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PUBLISHERS’ NOTE 


Sa 
यावत्‌ காளர்‌ गिरयः aha என்ற்‌ | 
तावद्रामायणकथा ag प्रचरि्यति ॥ 
Remayana, Balo, ii, 36, 


The late revered Rao Sahib ए. 5. Krishnaswami Iyer so much cherished 
and realised the spirit of the above aloka, that ha devoted his time and 
energies to the onerous task of preparing this precious Taxt and Translation 
ofthe Ramayana. The invaluable services of such an ardent Sri Rama- 
bhakta were unluckily snatched away from us before he could complete the 
publication of this work. 


But thanks to the generosity of the owners of he Manuscripts and the 
magnificent financial aid of Sri Banker M. N. Ramaswami Tver, it became 
our pleasant privilege te start afresh and undertake this publication. 


A few special features of this Edition are:— 


1. This is the only Edition with the text divided and arranged accord- 


ing to the traditional ‘recital of this grant Epic in 32 days by ऋका and SF in 
Marta TT, 


2, This text is based on aqfieagarth शोकानामुक्तवानूषिः The Edition of 
the Ramayana contains exactly 24000 slokas and ig mumbered fom 1 ts 
24000. 

3° This is the first edition of its kind, with Sanskrit Text and word for 
werd Tamil Translation 17 prose order, and hence is well adapise both for 
daily parayana and literary study. 

4, Asthe Tamil meanings are in prose order, sentences making up 
the running translation are formed automatically, 


£ (MARAT together with காண்க சோளா and the varicus पागाचवा. 
कमाः Including जग्रा प्ुक्तियारायगक्रम in particular, are the additional novel 
faatures of this Edition, 


To quote the words of the Authar:— 


“Tamil children of ௧11 ages-and both sexes who dread learning Sanskrit 
with Grammar and Dictionary can follow the meaning of this masterpiece as 
easily as running downstairs. Let them first read the Sanskrit words in 
prose order with their Tamil equivalents and then qo straight to the clean 
text of Valmiki”. 


டி prin 


ii 
The publication of Sundarakanda was ‘taken up first but the Progregs 
thet Volume was slow, as the printing was done at Madras. Hence 0; 
छ 
As a result of this 
Rishkincia Kandas 
have been published at short intervals. The Ayodhya Kanda is in rapid 


print and will be ready shortly, and the Yuddha and [प्रवात ka ndas wil] 
duly follow, 


ting of the remanining portion was done at Palghat 
arrangement three more volumes i,e. Bala, Aranya and 


To the benefit of the Malayalee population, a parallel Edition in 
Malayalam, based on the Sanskrit Edition and its Anvyaya, 15 also being 
published under the able and distinguished editorship of Sri 2. S. 1171४588 
किला, the well-known Headmaster of tha N. 8) High School, Alathur, Oj 


this 6 Volumes are already published now and only Yuddha ond Uttara 
Kandas remain to be published. 


For the convenience of the daily parayana purposes, bare texts of both 
the above editions are also issued in neat handy calico bound velumes, ६, ©. 
in Deva Nagar and Malayalam scripts separately. 


We are unable adequately to express our immense debt of gratitude ta 
the sons of the Editor, Prof. K. Swaminathan, ए, A. (Oxon), Dr. K. Venkat- 
raman, M. A., 7) ௨, and Dr. K. 5, Sanjivi, M. D., for the most generous way 
in which they have placed கர்‌ டுமா free disposal the precious Manuscripts of 
the Text and Translation of the Ramayana. 


Nor can we express our oratitude adequately to Sri Banker M. N- 
Ramaswami Iyer, who has In this noble service given us recurring financial 
aid, besides helping the ‘printing, publishing and popularisstion “of the 
book in otherways. We therefore sincerely pray Sri Ramachandra to bless 
such a benefactor of our country with continued and Increased vigour and 
prosperity in rendering such noble services. 

The cheerful services of Sriyuta Mimamsa Siromani Somasundara 
Deekshitar of the Chittur Veda Ssctra Pathasala and those of Sti. M Kesavan- 
kutty Nayar in preparing the Manuscript copy for the press and the efficient 
and punctual work of The Scholar Press deserve special mention and great 
appreciation 

दनक we thank our patrons whose unlailing support is our encourdie- 
ment in-undelta indettaking this and other such heavy tasks in these difficult times, 


__R. Subrahmanya Vadhyar & Sons, 


Publishers 


ae 





॥ ॐ ॥ 
॥ अथ स्मार्तानां श्रीरामायणपटनोपक्रमेऽ ணை; அபு 


ஏரார்‌ विष्णुं எரி ஏ | प्रसन्नवदनं ध्यायेत्यपरविप्रोपशान्तये ॥ १॥ 
TAT: सुमनसः सर्ा्थानाम्क्रमे | यं नत्वा காள: ஏன்‌ नमामि गजाननम्‌ ॥ 
दोभियुक्ता चतुर्भिः स्फरिकमणिमयीम्तपालां दधाना 
हस्तेनकेन पद्मं सितमपि च ஏக்‌ पुस्तकं चापरण | 
भासा கண ணைர்காண்ற भासमानाऽसमाना 
सा मे वाग्देवतेयं निवसतु वदने सवदा सुप्रसन्ना ॥ ३॥ 
களர்‌ राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ | என कविताशाखां बन्दे बारमी किको किलम्‌ | 
என்னை कवितावनचारिणः | शृण्वन्‌ रामकथानादं का न याति परां गतिम्‌ | 
यः पिवन्‌ सततं रामचरिताग्रतसागरम्‌ | अतृपनस्तं मुनि बन्दे ஈர । £ | 
गोष्पदीकृतवारारि मदाकीकृतराक्षसम्‌ | रामायणमहामाटारतरं எண்ன ॥ ७ | 
अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीडशाकनाशनम्‌ | कपीरमक्षन्तारं बन्दे ஊரா | ८ ॥ 
ஜு सिन्धोः ales என்ன்‌ यः எக்‌ जनकात्मजायाः | 


आदाय तेनेव ददाह खङ्कां नमामि तं प्राञ्जटिराञ्जनेयम्‌ ॥ ९ ॥ 
எண்ணார்‌ काश्चनाद्रिकपनीय विग्रह्‌ | 

पारिजाततरुमृटवासिनं भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥ १०॥ 
यत्र यत्र रघुनाथकीतनं तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
எண்ன चनं मारुति ஸா राक्षसान्तकम्‌ ॥ ११॥ 
मनोजवं मारुततुस्यवेगं जितेन्द्रिये बुद्धिमतां ஈர | 

वातात्मजं वानरयुधमुख्यं श्रीरामदूतं शिरसा नमापि ॥ १२॥ 


य; கன்னிகை; எனக पिवत्यादरात्‌ 
वारमीकेवदनारविन्दग सितं रामायणास्य TY | 
जन्मनव्याधिजरा विपत्तिमरणरल्यन्तसा प्रवं 


संसारं स विहाय गच्छति पुमान्विष्णा; पदं शाश्वतम्‌ | १३॥ 
तदुपगतसमाससन्धियोगं सममधुरोपनताथवाक्यवद्धम्‌ | 
னார்‌ मुनिप्रणीतं दशशिरसश्च वधं [निशामयध्वम्‌ ॥ १४ ॥ 


बरारी किगिरिसंभूता रापसागरगागिनी | पुनातु जुन पुण्या गपायणपहानदरी || १५॥ 


२ ளி 


TARA सर्गकटोरसहुलम्‌ | काण्डय्राहमहामीनं बन्दे राम 


ணி परे पुंसि जाते दशरथासमने | वेदः प्राचेतसादासीत्ाक्षा्रापायणात्नना | १७ ॥ 
वैदेहीसहितं ரானார்‌ दैमे महामण्डपे 
पर्येपुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ | 
अग्रे वाचयति प्रभञ्चनसुते TA நான; 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परितं रपं भने शयापलम्‌ ॥ १८ ॥ 
वामे भूमिसुता पुरश्च हनुमान्‌ னள; 


ஏன்‌ भरतश्च ராண वायवादिकोणेषु च | 
aay எள்ள Ta AA जाम्बवान 





ஏன்‌ எண்ணு எம்‌ भने श्यापलम्‌ ॥ 15 ॥ 
ண்ண रामाय सलक््षणाय देव्यै च तस्यै எள்‌ | 
नमोऽस्तु கண்னை नमोऽस्तु எணண; || २० ॥ 





॥ पारायणसमापनसमये என்றள்‌ களை: ॥ 


सस्ति ஊன; परिपारयन्तां न्याय्येन ATT ஈன்‌ என்னா | 
गोब्राह्मणेभ्यः எண नित्यं लोकाः समस्ता; सुखिना भवन्तु ॥ १॥ 
काले वतु THT: पृथिवी எண்‌ | வோன்‌ ATT ब्राह्मणास्सन्तु नभयाः ॥ 
अपुत्राः पुत्रिणः सन्तु GAT सन्तु TAM | 
अधना: सधनाः सन्तु जाचन्तु जरदा उतम ॥ ३ ॥ 
चारितं रघुनाथस्य எகா ரு | पक्कमक्षर விர்‌ पापातकनाद्रनम्‌ || £ tl 
शृण्वन्‌ रामायणं ஊன य; पां पदमेव बा। स याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पूज्यते सदा ॥ 
रामाय TET रामचन्द्राय वेधसे | रघनाथाय नाथाय सीतायाः TAT नम; ॥ ६ ॥ 
ASS என்‌ TATA | FIAT समभवत्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ७ || 
ஏன்‌ सुपण स्व विनताञकल्ययत्पुरा । अगतं प्राथयानस्य तत्ते ரா II 
எண்‌ TAS प्रता ன यत्‌ | अदितिमरङ्गलं पादात्ततते भवतु महरम ॥ 
तरीच्विक्रमान ஈண்ட किष्णारपिततैनसः | TTA राप तत्ते भवतु ஈர II? ll 
ऋतवः सागरा दीपा वदा दाका சர டாணா पावा दिशन्तु तव सव्रदा ॥ 
कायेन वाचा எண்களை बुध्याऽऽन्पना बा ஈதர்‌ सखभावात्‌ | 
कुमामि AS ரன नारायणायैति सपपयामि || १२॥ 
बरूर न्नी 


श्ीगामायणपटनोपक्तमे ऽ नुसन्धेयाः சின: 


॥ श्रत्रैष्णवानां னின்‌ தகன ऋोकाः ॥ त 
कूजन्तं राम रामेति प्रधुरं ராண | எண என்னாள்‌ न्दे TTT RTA ॥ 
எனின்‌ கண்ணார ஏன रामकथानादं फो न याति परां गतिम्‌ ॥ 
यः पिबन्‌ सततं रामचरितामृतसागरम्‌ | சொன்று बन्दे प्राचेतसमकरमपम्‌ ॥ २ ॥ 
TTT HAA MMAR | रामायणमहामाटारले எண்ணார்‌ ॥ ४ | 
अञ्जनानन्दनं ஏர்‌ जानकी शोकनादनम्‌ | कपीशमक्षहन्तारं बन्द खङ्कामयङ्करम्‌ ॥ ५ ॥ 
पनोजवं मारततुल्यवेगं ர்ச்‌ बुद्धिमतां எர | 


वातात्पजं बानरयुयष््यं श्रीरापदृतं शिरसा नमामि ॥ ६ ॥ 
ன सिन्धोः सिं सलीलं ஏவிக்‌ जनकात्मनाया; | 

आदाय तैनैव ददाह चङ्क नमामि ர்‌ ஈர ॥ ७। 
आञ्लनेयपतिपाटलाननं काश्चनाद्रिकपनीयविगरम्‌ | 

पारिजाततसमृटवासिनं எரர்‌ पवमाननन्दनम्‌ ॥ ८ ॥ 
य॒त्र यत्र रघुनाथकीतनं ततर तेत्र कृतपस्तकाज्ञरिम्‌ | 

वा्पवा रिपरिपू्णटोचनं मारुति ஸா राक्षसान्तकम्‌ Thal 


aaa परे दलि என்‌ வாணர்‌ | वेदः प्राचेतसादासीत्वा्ाद्रापायणात्यना || Zo || 
तदुपगतसमाससन्धियोगं समपधुरोपनताथेवाक्यवद्धम्‌ | । 
ர்‌ ஜயர்‌ எச वधं निलामयध्वम्‌ ॥ ११॥ 
भीराघवं TTT सीतापति TATA | 
आजानुबाहपरविन्ददशायतक्षं रामं निज्ञाचर विनाशकरं नमामि ॥ १२॥ 
ளார்‌ सुरपते हैमे महामण्डपे 
पध्येुष्यकमासने पणिपये वीरासने सुस्थितम्‌ | 
अधे वाचयति प्रभञ्जनसुते तं ரன परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः Wad रपं भे Me ॥ १३॥ 
| நாணா: ॥ 
ஈனம்‌ ஏ वः । ரானார்‌ ளர்‌ बलं विष्णोः प्रवर्धताम्‌ || १ ॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः ரோன்‌ ள்‌ हृदये सुप्रतिष्ठित; ॥ २॥ 
काले वतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यदालिनी | देशोऽयं कषोभरहितो ब्राह्मणास्सन्तु निर्भया 
कावेरी वर्धतां काले काले वतु எண; | HATA जयतु ள்கள்‌ वताम्‌ ॥ 9 ॥ 
स्वस्ति ளன; ஏண்‌ न्याय्येन எரி पी महीशाः | 
गोब्राह्मणेभ्यः ஏரா निलयं लोकाः समस्ता; सुखिनो भवन्तु ॥५॥ 


5 ள்ளனிர்ணள 


ஹிகணாணவரி என்தன | काण्डमाहमहामी नं बन्दे रामायणारभवम्‌ | 
वेदे परे पसि जाते TACIT | वेदः पराचेतसादासात्सा्षद्रामायणात्मना || १७ ॥ 
्दहीसहितं सुदरमतरे दमे महामण्डपे 
मध्येुष्पकमांसने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ | 
अग्रे वाचयति ஈண்‌ तत्वं मुनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः Tad राप भने दयापरम्‌ ॥ १८॥ 
वामे ஏரண पुर ரா ராணா; 
रतो भरतश्च पार्दरयोबायवादिकोणेषु च | 
सुमीवश्च विभीषणश्च युवराट्‌ तारासुतो जाम्बवान 


मध्ये எண்ணி ணன்‌ எம்‌ भजे श्यामलम्‌ ॥ १९॥ 
नपोऽस्तु रामाय सलक्ष्मणाय दैव्यै च तस्यै जनकात्मजाये | 
எர்ண கன்ன नमोऽस्तु RT HTM: ॥ Re II 
>= 


TIAA अनुसन्येयग्छोककमः ॥ 

खस्ति प्रनाभ्यः ஈண்‌ न्याय्येन पर्गेण पीं என்ன; । 

गोब्राह्मणेभ्यः ஏன निदं சா समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ १॥ 
काटे वर्षतु THT: पृथिवी என்ன்‌ | देशोऽयं எண்ன ளான निर्भयाः || 

अपुत्राः पत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पत्रिणः | 

अधनाः सधनाः सन्तु जीवन्तु शरदां शतम्‌ | ३॥ 
चरितं रघुनाथस्य शतको ्पिविस्तरम्‌ | एकंकमक्रं ஏர்‌ पदापातकनाश्चनम्‌ ॥ ४ ॥ 
ஜு रामायणं भक्त्या यः पादं पदमेव AT | स याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पूज्यते सदा | 
रामाय रापमद्राय रामचन्द्राय वेधसे | रघुनाथाय नाथाय सीताया; पतये नप; ॥ ६ ॥ 
என்றம்‌ सहस्राक्षे सपदैवनपस्कृते | TAA समभवत्ततते भवतु ஏர ॥ ७॥ 
RS सुपणस्यं எனன ரர்‌ प्रार्थयानस्य तत्ते ரா ராண ॥ ८ ॥ 
अमृतोत्पादने TAM शतो என यत्‌ । Ailes परादात्तत्ते भवतु ஈர ॥ 
त्रीन्विक्रमान धक्रमतो तिष्णोरमिततेनस; | यदासी नमज्गलं राम तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ | 1 ell 
कतवः सागरा द्वीपा षदा SPAT दिक ते ஈண்‌ ரான்‌ दिशन्तु तव सदा ॥ 

कायेन वाचा मनसेन्दियवां बुध्याऽऽत्पना बा ஈன்‌; स्वभावात्‌ | | 

करोमि यद्यत्सकलं परस्मै नारायणायेति समर्पयामि ॥ १२॥ 

शर २ 


ள்ள ணை டன்ன: + 


॥ शरीवरष्णवा नां श्रीरामरायणपरनोपकये ऽ चसन्धेयाः என்ன 
களர்‌ राम रामेति ஈர! ஈரா | என ஈணளள்‌ बन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥ 
बासमी क्निसिदस्य कवितावनचारिणः। ஏர ஈரம்‌ को न याति परां गतिम्‌ ॥ 
य; पिन्‌ सततं रामचरितामृतसागरगर्‌ | நர்‌ परनि என்‌ प्राचेतसमक्पषम्‌ | ३ ॥ 
TRAN मदाकीकृतराक्षसमर | रामायणमहामालारते बन्दे எனா ॥ ४ ॥ 
अञ्जनानन्दनं वीरं எளி | कपीयमक्षहन्तारं बन्दे சாணை ॥ ५ ॥ 
परनोजवं मारुततुल्यवेगं जितेन्द्रियं बुद्धिमतां बषट्‌ | 


वातात्मजं Tay சீரார்‌ கான नमामि ॥ ६ ॥ 
उद्य सिन्धोः ales सलीटं यः எண்‌ जनकात्मजायाः | 

आदाय तेनैव ददाह என்‌ नमामि तं पाञ्रलिराञ्जनेयमर ॥ ७॥ 
जाञ्जनेयपतिपाटलटाननं काञचनाद्रिकमनीयविग्रहम्‌ | 

पारिनाततस्मृखवासिनं भावयामि पवमाननन्दनम्‌ Well 
य॒त्र यत्र रघुनाथकीतनं तत्र तत्र கனகா | 

वाष्यवारिपरिपृणलोचनं मारुतिं ணா रा्सान्तकमर ॥ ९॥ 


वेदवे परे पुंसि जाते காணார்‌ | वेदः प्राचेतसादासीत्साक्षाद्रापायणात्मना | १० II 
ராரா ரர்‌ सपपधुरोपनतार्थवाक्यवद्धम्‌ | 
THAT रितं நளிர்‌ ஏ वधं निशामयध्वम्‌ ॥ ११॥ 
श्रीराघवं காணார்‌ सीतापति रपुकुरान्ययरनदीपम्‌ | 
याजानुबाहुमर विन्ददलायतातनं रावं निशाचरविनाशकरं नमामि ॥ १२॥ 
கிளர்‌ सुरदरपतटे हैमे परहापण्डपे 
Paya पणिपये वीरासने सुस्थितम्‌ | 
अये वाचयति Sasa तं प्रनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परितं राप भजे श्यामलम्‌ ॥ १३॥ 
SS 


—— 


॥ पायणस्रपापरनक्मः॥ 
एवमेतत्पुरात्तपा ख्याने भद्रमस्तु व | प्रव्याहरत विस्थं वलं विष्णोः प्रवर्धताम्‌ ॥ १॥ 
लाभस्तेषां नयस्तैषां கானார்‌ पराभवः | येषामिन्दीवरयामो हृदये सुप्रतिष्ठितः | २॥ 
काले वर्षतु पजन्य पृथिवी என்ன்‌ | ளேன்‌ क्षोभरहितो ब्राह्मणास्सन्तु निर्भयाः॥ 
कावेरी वर्धतां काले काले TE वासवः | ச்சா जयतु श्रीरङ्गधरीशच எர ॥ உ ॥ 
सस्ति என: परिषाटयन्तां न्याय्येन परगेण पीं க்ளா 
गोत्राद्मणेभ्यः ஜன ன்‌ रोका; समस्ता; सुखिनो भवन्तु ॥ ५॥ 
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मलं कोसखेन्राय महनीयगुणान्धये | चक्रवर्हितनूनाय सार्वभौमाय द्धटम्‌ ॥ ६ ॥ 
वेदवेदान्तवेदयाय मेषः्यामलमूर्दये | एसां पोहनस्पाय पृण्यश्टोकाय ஈர ॥ ७॥ 
विश्वापित्रान्तरङ्काय प्रिथिलानगरीपतेः। भाग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय ஜரை ॥ 
நண்ணா सततं ளான सह सीतया | எண்ணி रामभद्राय ஈகரை ॥ 
எண்ணா reefer | सेव्याय सवेयमिनां धीरोदाराय ஈர 12 வ 
सौपित्रिणा च जानक्या चापवाणासिधारिणे । संसेव्याय सदा भक्तया खामिने पप पङ्गटम्‌।। 
दण्डकारण्यवासाय खण्डितामरश्त्रवे | गृधराजाय भक्ताय ஏகா मङ्गलम्‌ | 
सादरं शवरीदत्तफटमृलाभिापिणे | सोभ्यपरिपूर्णांय என்ர ஈக ॥ 
हनुमत्समवेताय हरीज्ञाभीष्दायिने | எண पहाधीराय ஈண்‌ ॥ १४॥ 
श्रीमते ருசி கத்தார்‌ | जितराक्षसराजाय रणधीराय म्भम्‌ ॥ १५॥ 
आसाद्य नगरीं दिव्यामभिषिक्ताय सीतया । राजाधिरानराजाय रामभद्राय WRT | 
पडलाशासनपरमदाचार्यपुरोगयेः। सवैश GATS सत्कृतायास्तु ஈக I! १७॥ 


£, ~ | 
र ணம து 


॥ अश माध्वानां रामायणपटनोपक्रमेऽ ளானை: ATT ॥ 


apace विष्णं aft என்ற | भ्रसन्नवदनं ध्यायेत्सवविघ्ोप्ान्तये ॥ १॥ 
लक््मीनारायणं बन्दे சாணார்‌ हि यः | श्रीमदानन्दतीरथाख्यो गुरुस्तं च எனன | 
वेदे रामायणे चैव पुराणे भारते तथा | आदावन्ते च मध्ये च विष्णुः सर्वत्र गीयते ॥ 
aaa सपरसिद्धिकरं परम्‌ | aaa वन्दे विजयदं हरिम्‌ ॥ ४॥ 
सर्वाभीष्यदं रामं सर्वारिष्टनिवारकम्‌ | जानकी जानिमनिर बन्दै ஈனா. ॥ ५॥ 
अश्रमं எண்ணார்‌ विमलं सदा | आनन्दतीर्थमतुटं भजे तापत्रयापहम्‌ ॥ ६ ॥ 
भवति यदनुभावादेढमृकोऽपि बागरी எண்‌ என்‌ परा्ञमोिः। 
எண்ணை मारत सा पम वचसि विधत्तां सन्निधि मानसे च ॥ ७॥ 
எண ண்ணா; जयती धच््ितरणिर्मासतां न ஊர்‌ ॥ ८ ॥ 
चित्रः परथ गम्भीरैवक्मिमनिरखण्डतेः | गुरुभावं व्यञ्जयन्ती भाति श्रीजयती वाक्‌ ॥ 
रन्ते राम रामेति मधुरं ஏரண । आस्वर कविताशाखां बन्दे वारम किको किलम्‌ ॥ 
are a AAT कवितावनचारिणः | शृण्वन रापरकथानादं को न याति.परा गतिम्‌ ॥ 
य; पिवन्‌ सततं रामचरितागरतसागरम्‌ | अतप्तस्तं भनि बन्दे प्राचेतसपकरमपम्‌ | १९ 1 
ள்கள்‌ ன்னா | रामायणमहामाटारतं बन्दैऽनिलात्मजम्‌ ॥ १३॥ 
எண்ணார்‌ वीरं எணிள்கள | कपीमकषदन्तारं बन्दे लङ्का भयङ्करम्‌ ॥ ९४ ॥ 
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मनोजवं मारुततुर्यवेगं जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिम | 

वातात्मजं Waray சிர்‌ शिरसा नमामि ॥ १५॥ 
கதர सिन्ध; सिलं என்ன்‌ य; चोकवद्भि जनकात्मजायाः | 

amr तैनैव ददाह लङ्क नमामि तं पराञ्चलिराञ्ननेयम्‌ ॥ १६ ॥ 
आज्ञनेयपतिपाटाननं काश्चनाद्रिकपनीयविग्रहम्‌ | 


पारिजाततस्मृटवासिनं भावयामि पवपाननन्दनम्‌ ॥ १७॥ 
यत्र यत्र रघुनाथकीतनं तत्र तत्र கானக | 
वाप्वारिपरि एणंछो चनं मारुति नपरत राक्षसान्तकम्‌ ॥ १८ ॥ 


ரன்‌ परे पति जाते காணார்‌ वेदः ண்ண ற ॥ १९ ॥ 
आपदामपहर्तारं दातारं सर्वसम्पदाम्‌ । छोकाभिरामं श्रीरामं ஏன்‌ भूया नमाम्यहम्‌ ॥ 
तदुफात्तसमराससन्धियाने எற்ற ளானை | 


रघुबरचरिते gaia கு वधं எர ॥ २१॥ 
वैैहीस्ितं சரன்‌ हेमे ரான்‌ 

मध्येपष्यकमासने पणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ | 
अये वाचयति எரர்‌ तं मुनिभ्यः परं 

व्याख्यान्तं भरतादिभिः परितं रापरं भने श्यामलम्‌ ॥ २२॥ 


वन्दे எ எண்னம்‌ 
व्यक्तं னர்‌ स्वगुणगणतो ददतः कालतश्च | 
எள்‌ garaged: 
 सानाध्यं नो विदधदर्िकं ब्रह्य नारायणाख्यम्‌ ॥ २३॥ 
ஏரார்‌ भुवनबटयस्यापिाधरयरतं 
लीारतं जरधिदुितुर्ेवतापो | 
चिन्तारत्नं जगति भजतां सत्रोनचुरतं 
कौसल्याया SAT परम ரான்‌ சாண ॥ २४॥ 
पहाव्याकरणाम्भोधिषन्यमानसमन्दरम्‌ | कवयन्तं रामकीर्त्या ரான்‌ | २५॥ 
परख्यप्राणाय भीमाय नमो यस्य AAT) என்னார்‌ निकषाह्मायितं बभौ ॥ 
ணார TRI | ணாள எரர்‌ नमः || २७॥ 
எவிகள்‌ पुनीयान्न पी धरपदाश्रया | यदुग्धमुपजीवन्ति कवयस्तर्णका எ ॥ २८ ॥ 
मृक्तिरत्नाकरे रम्ये मूटरापायणार्णवे | विहरन्तो प्रह यांसः प्रीयन्तां गुखो aM ॥ २९॥ 
हयमीव waa दयभीवेति यो aaa | तस्य निःसरते बाणी எணண ३० ॥ 
= 
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पारयणसमापनक्रमः ॥ 


स्वस्ति प्रनाभ्यः परिपाखयन्तां न्याय्येन पर्गेण मरही प्रशा; | 
गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु ஈன்‌ टोका समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ १॥ 
काले वतु पर्नन्यः पृथिवी எண்‌ देशोऽयं प्ोभरदितो व्राह्मणास्सन्तु निर्भया; ॥ 
छाभस्तेषां जयस्तेषां कृतस्ते पराभवः | येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ ३ | 
मङलं कोसलेन्द्राय महनी यगुणान्धये | चक्रवतितनूनाय सामो पराय मङ्गलम्‌ ॥ ४ ॥ 
इत्यादि श्छोकाः श्रीवैष्णपद्धतिवदुसन्पेयाः ॥ 
॥ श्रीमद्रामायणपूजाक्रमः ॥ 


ஏண்ணா ளார்‌ | ॐभूः + भूर्भुवः ஏர்‌ । எள்ளின்‌ விள 
ணா ளரள்ளா = Maa सर्वाभी 
னர்‌ சிராக்‌ करिष्ये ; यावच्छक्ति पूजां पारायणं च करिष्ये ; ars ௧௭௭. 
शङ्खात्मपीरपूजां च करिष्ये ॥ 


अस्मिन्‌ पुस्तके सीतारक्ष्मणभरतवान्रहनुमत्समेत श्रीरामचन्द्रं ध्यायामि, अवा- 
यामि, र्रसिहासनं समपयापि, पां समपयामि, आचमनीय समर्पयामि, अर्घ्यं समर्प- 
यामि, AR என்ன்‌, सानं समर्पयामि, स्नानानन्तरमाचमनीये समर्पयामि, 
ஈன்‌ समपयामि, यङ्गोपीतोत्तरीयाभरणार्थं पुष्पाणि समयामि டாணா धारयामि, 
अक्षतान्‌ सप्पेयामि, காண்‌ எண்‌ ॥ 


ॐ अच्युताय नमः ॐ नारायणाय नमरः ॐ पधुरूदनाय नमः ॐ हृषीकेशाय नमः 


अनन्ताय नमः எணண त्रिविक्रमाय नमः दामोदराय नप; 

गोविन्दाय नमः गोविन्दाय नमः वामनाय नम; पद्मनाभाय नपः 

केशवाय नमः विष्णवे नप; श्रीधराय नप, श्रीरामचन्द्राय नमः 
समस्तो पचारानं समयापि | 


धूपमाघ्रापयामि, दीपं द्यामि, कदलीफलं निवेदयामि | ताम्बूलं सपयामि | 
कपूरनीराजनं சோர்‌ | छत्रचामरादि समस्तोपचारान्‌ समर्पयामि | प्रदक्षिणनप- 


க सपपंयापि ॥ 
See 


क ர்‌ ப்‌ 


“ii 


THE யாக PAESS, ०0५१९ 


“i oN பயம்‌ on 


१.५7 7 


श्रीगम-दरत्रार 








= 


॥ கட! नमः ॥ 
ன்‌ सीतालङ्मणमरतक्लु्हनुमन्छमेत- 
சிர்‌ नमः 
॥ श्रीमद्राट्मीकिरामायणम्‌ ॥ 
बाटकाण्डम्‌ 





[ரன உளன்‌ धी रामसन्निघावश्वमेधयज्ञवाटे எாரிஎன்‌ दिनेषु गीते धीमद्रामायणे 
எண்‌ बालकाण्डे aaa पक्चिराखगपर्वन्तं (1--155 கிப்‌ 
गीतम्‌। | afer, दिने गीताः कोकाः 155 | 
[ தியில்‌ சன்‌ லவன்‌ இவாகனால்‌ ஸ்ரீராமான்னிதியில்‌ அ்ச்வமேசயாகசாளையில்‌ 
முப்பத்திரண்டு இனங்களில்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ சாமாயண த்தில்‌ 
முதல்‌ தின =, பாலகாண்டம்‌. முதலாவது aL மாகல்‌ 
91 ஏவனு ஸர்க்கம்வனா (1-799) சானம்‌ செய்யப்பட்ட ௮. 


ன்று கானம்‌ செய்யப்பட்ட சுலோகங்களை 155, ] 
ஏர; எர்ட_முதல்‌ ஸர்க்கம்‌ ॥ ९ ॥ 
கண்ணை கதையின்‌ சுருக்கம்‌, 


அனார்‌ तपखी वाजिदा எரு । नारदं परिपप्रच्छ area gag 11211 


Tay ; தவம்‌, கேசாத்திய ஏகார முனிவர்களிற்‌ சிறக்க 
निरतं யனம்‌ இணவ arrar, 
எப்பொழும்‌ செய்‌ ant are wens, 
இன்‌ றவசம॥ன, ரான்‌ அிப்ஸ்வியாவ்‌ 
சாரணர்‌ பேசமா திர்த வர்மன்‌ qrentte un aut 


ai உ ச்சுமமான, qs LiF ara பண்ணினார்‌, 





2 


भरीमद्ास्मीकियमायणे எரர்‌ 


को न्वस्मिन्‌ सांभतं रोके गुणवान्‌ கள்ள எரா காண सत्यवाकधो ஈனா ॥ 


अस्मिन्‌ 
ச்‌ 
सप्तं 
mar 
क; नु 
वीयैवान्‌ च 


2.7 

८19. ५१ (7) छा 
ரீர்மையுடையஙன்‌ 
எவன்‌ 1 
வீர்யயடையவனும்‌, 


qaa: च 
faa: च 


etary; 


read: 
hi 


இர்பாமாறிர்குவனும்‌, 

ஈன்‌ நியறிவுள்ள வனும்‌, 

உண்மையேபேசுபவ 
னும்‌, 

விரதத்தில்‌ உறுதியு 

எவன்‌ ? [டையவனும்‌ 


எண च को युक्तः सर्वभूतेषु को ப वि्रान्‌ कः कः समर्थश्च कशवैकमियद शनः ॥ 


चारित्रेण 
युक्तः च 


कः 
सवभूतेषु 
हिवः 


ऋ: 


विद्वान्‌ 


कामवान्‌, 
क: 
जितक्रोधः 


द्यतिमानू 
अनसूयकः 


५५ ~ नः ட hs 
குலாசாச தீ னடன 
கூடின வும்‌ 
ட்ரூ 

எவன்‌ 7 
சா ars oer समीरः _ 

ती ॐ क [1 ॐ धः 
தாதன்‌ | #37 aw 
aa 2 


வித்யாகிபுணா 


आत्मवान्‌ को जितक्रोधो द्युतिमान्‌ कोऽनपुयकः | 
कख विभ्यति देवाश्च जातरोषस्य संयुगे 


4 on 1 pao a ee 
ளாவன்‌ 7 
Tu sens கன்‌ வப்‌ 
படு த்கனவன்‌ + 
னக. 8 * 
காக்‌ சியுள்ளவன்‌ , 
ஹு [क्र ர i 
ose இல்லா 
௬ 
வண்‌ 


ऋः 
समर्थः च 
कः 
एकभिय- 
எண; a 


டப்‌ 


कः; 

युगे 
எள 
कस्य 
देवाः च 
विभ्यति 


। 


எவன்‌ ? 
41111 
a 
हा ier 8 
ப்ரியமானசாசுவே 
யுள்ள பாசீவையுடை 
யவணும்‌ 
न 
ST सान्या |+ 


Ie ॥ 


எவண்ரி 

(போரில்‌ 

மீகா பங்கொண்ட 
எவனுக்கு 
வர்கள்‌ கூட 


ஈடுக்குகிறார்கள்‌ ? 


एतदिच्छाम्यहं எட்‌ परं Himes हि मे | ஈன்‌ सरं समरथ ऽपि ज्ञातुमेवंविधं नरम्‌ UNI 


एतत 
வாள்‌ 
we 
னன்‌ 
हि 


ऋ 


मं 
சர்ர்‌ 


மத்தை 
அ றிச்துகொள்ளா 
கான்‌ 
அம்ப ஸ்ச்ஷூப்பாடுகி 
எனெனில்‌, 


என்னுடைய 


|[2தன்‌. 


(த ர்க ன்ககொள்ளவே 
ष சு! ட்ப ரூ 
ண்ம்மமன த தசை 


पर 
एवविधं 
எர்‌ 
சார்‌ 
aed 
ra 
समः 


असि 


மிசவும்‌ ௮இசம்‌. 

இய்பேர்க்கொத்த 

03 कवी शप्र 

உள்ளபமு. அறிய 

மஹரிஷியே | 

சேவரீர்‌ 

லேண்டிய யோக்கிய , 
५ iL हा छा amar ५4 


இருக்கிறீர்‌ * 


1] प्रथमः सः 


3 


शरुत्वा चैतत्‌ என்னி edt sale aa: | श्रूयतामिति asa ஈன்‌ बाक्यमत्रवीत्‌ II 


चास्मीकैः வால்மீகிபினுடைய चश 
एतत्‌ இச்சு अ 
qa: வார்‌ கதையை र 
ன்‌ கேட்டு, 

festa: மூன்‌ அல்கங்களின்‌ इति 
नारवुः சாசர்‌ [பரிசயமுள்ள பண்டம்‌ 
எண: வெகு ஸர்தோஷ वाक्यं 


மடைதவராய்‌ अव्रवीत्‌ 


© rap car Sen 
“சுவனமாய்ச்‌ செளி 
கொடுக்கப்படட்டும் ரி 
ளண்று 

சொல்லி, 
மறுமொழியை 


உளரச்சார்‌, 


वहवो ண ये त्या कीतिता गुणाः | ga ரன்னர்‌ ரள ர எப 


मुने “ மூனிவசே | ஏ 
ப உம்மாலே वक्ष्यामि 
कीर्तिताः கூறப்பட்ட ஷூ 
गुणाः கத்குணங்கள்‌ तैः 

ள்‌ எவைகளோ அவைகள்‌ युक्तः 
वहवः; அனேகங்கள்‌, ae: 
ஏனை; चछ Tq இடைப்ப சற்கரியன 


अहं வுமே, श्वयत्ताम्‌ू 
ae rear 


“Gor த ௮, 
விவரித்துச்‌ சொல்லு 
SG men. 

அவைகளோரடு 

கூடின 

புருஷன 
இன்னசென்று அதிர்‌ 

அ கொள்ளப்படட்‌ | 


டும்‌. 


इक्या ूवशमभवो रामो नाम जने; aa: | ரள महावीर्यो चतिमान्धृतिमान என்‌ ॥ 


गम; नाम “ஸ்ரீராமர்‌ என்று महावीरः 
जनैः Sg eer a aT» ay எனா 
श्चुतः சொல்லப்பட்டவர்‌ ளா 
ரண்டு இக்ஷ்வாகு aires Pw 

oa: பிறந்தவர்‌, எர 
नियत्तात्मा நிர்விகாரர்‌. 


மஹா சக்தியை உடை 
ar 5 Sajeraraur, [न्ध 
உறுஇயுள்ள வர்‌, 
எல்லானாயும்‌ தன 
| af 1 eee Aes 
கறுவா, 


बुद्धिमान्नीतिमान என்‌ श्रीमान शत्रुनिबर्णः। विपुखांसो महाबाहुः कम्बुग्रीवो ஈர: | 


उद्धिमान्‌ “புத்திமான்‌. | faqaia 

नीतिमान्‌ நீ தியுடையவர்‌. | 

என்‌ வாக்ஸாமர்‌ த இய महावराहः 
மூள்ளவர்‌. कम्बुप्रीव 

श्रीमान्‌ ஐச்வர்யமு/டையவர்‌, 

பபப சத்துருக்களை அழிப்‌ | महाहनुः 


ti வா்‌, 


Luss கோள்களை 
யுடையவர்‌, 
பாஹாபாஹ*. 
சககுபோன்ற சழுத்‌ 
அ டையவர்‌. 
சசைப்பறறுள்ள கன்‌ 
னங்களுள்னவர்‌. 


4 श्रीमदाव्मीकिरामायणे बालकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


महोरस्को erat ஏன்ற | आजालुवाहृः நண खटलाट; सुविक्रम 


4 விசாலமான மாரியை 
நனை விவரி. 


எக: 


महेष्वासः பெரிய की पप, 
1 1111 
ர: | ॐ (उक्त जि ும்புகளை 
யுடையவர்‌, 


சத்துருக்களை அடக்‌ 
Gera. 


எண: 


(if + हा ae TU லு 
முள்ள புஜங்களை 
யுடையவர்‌. 

அழகான தலையை 

உடையவர்‌, 
= दका च्व (lem genus 

உடையவர்‌. 
ay peter டையை 

உடையவர்‌ 


आजानुबाहुः | 
सुशिराः 
सुचः 


सुविक्रमः 


समः எக ணார प्रतापवान्‌ | ராணா विशालाक्षा EAT AT, Ae | | 


யான உறுப்புகளை 
அமையப்‌ பெற்றவர்‌. 
சரியாக பிரிக்கப்பட்ட 


சரியான உயரம்‌ சரி 
Aa: 


समविभक्ताङ्गः | அவயவங்களை யுடை 
(८ யவர்‌. 
ளார்‌; சேகிக்கத்தக்ச Opp 
ையவர்‌, 


| ase: 


परतापवान பயாரதாபமுளள வம்‌. 
ளை: பெருத்த மார்புடை 
யவர்‌, 


वि्ालाक्षः அகன்ற சுண்களையு 
டையர்‌. 
சோறை உடையவர்‌, 
மங்களகரமான CoB 
ணங்களுடையவர்‌. 


लक्ष्मीवान्‌ 


எ; என सन्धय प्रनानां च हिते रतः | ஈன்‌ MAT: ஏன समाधिमान। 


प्रनापतिसमः சிர रिपुनिषूदनः 


ஏனை: *தர்மமறிஈ சவர்‌, 


सत्यस्नन्धः च ஸ.த்யமான ப்ரதிக்‌ 
ஜையுடையவர்‌. 

प्रजानां ப்மாணிகணாடைய 

हिते நன்மையில்‌ 

इतः च சோக்கயுடையவர்‌, 

यदास्वी திர்த்தியுடையவர்‌, 

என்ன: நானத்தால்‌ நிறைந்த 

பேறினினர்‌, 
af: 13.31, 


| ॥ १२॥ 


| தம்மபையடைச் சவர்‌ 
Ta: | चाः खु வசப்பட்டு 
சடப்பவர்‌, 
ணரா 1172018 
ளுகர்‌, 
प्रजापति्तमः பிசம்பதேவருக்கு 
ஒப்பா னவர்‌, 
श्रीमान्‌ ஸ்ரீபை உடையவர்‌. 
चातता (11.11 iis neat 
ரகா; சத துருக்களைப்‌ போக்‌ 
கடிப்பவா, 


ண जीवोकस्य என ர | रिता खस्य धर्मस्य வான च रक्षता ॥ 


जीवलोकस्य ह 1. .1.1: 
திற்கு 
दक्षिता व्ये, 
தம்மத்தினுடைய 


அன்பான 0 कोन, 


धर्मस्य 
परिरक्षिता 


ey தன்னுடைய 
धर्मस्य தர்மத்திற்கு 

रक्षिता 0.7 10 

ன च Boor gi quem 520८ 
रक्षिता Tefen 


1] प्रथमः; எள்‌; 9 


arta எர च निष्ठितः । सर्पलाचरा्तच्; स्फतिमान्‌ प्रतिभानवान्‌ | 


येदयेदाङ्- ) “வேகவேதாங்கங்க स्वराश्च எல்லா சாண்திரார்த்த 
எள்‌: \ ரின்‌ த தீ துஙல்களை சாவ; க்தினண்மையையும்‌ 
யறிஈ்தவர்‌, | அ.றிக்தவர்‌. 
धनु தீனுர்வேத த்தில்‌ ஈனா, தடாக ளை ள்‌ 
m < | Gustin விஷயங்கள்‌ 
ri J து 
ய்‌ ரத்த प्रतिभानवान्‌ வி௱ங்கப்பெ 00 ஞா 
fafua: Cate Fam 6 தவர்‌ னனீசேஷயாடையவர்‌. 
எண साधुरदीनात्मा विचक्षणः | सवदामिगतः; सद्धिः समुद्र எ सिन्धुभिः ॥ 
க்கா aetna: லாகும்‌ சரக க இகளால்‌ 
இப்‌ இஷ்ட பார்ணவர்‌, எரு इच ட்டும்‌, ரால்‌, 
तायः i iat 4 afe ल्प चप करप 
என்னாள்‌ சும்பிரண்வபாவருள்‌ ்‌ स 
क, | स्वेदा எப்போழுதும்‌ 
ரண வு ஊமர்த்தர்‌ अकितः அடையபபடடவா 
आर्य; எண்‌ எண்ண; | स च सर्वगुणोपेतः कोसल्यानन्दवधनः ॥ १६ ॥ 
ard ५४५; सः ait 
என்ன: ந்தவ தமை இண அதது ்‌ कोौसल्यानन्द्‌- / a ऊज MUR அனர 
ஸமாயிருப்பவர்‌, 9 : இட பகி 
वर्धनः 0 न = न 
चु மேறும்‌ 9 
६ = = 41145 ¶ + 
सदा एव எப்பொரு துமே, = = 
A near ice ட்‌ 21ம்‌ இழப்‌ 
ப்ரியமான oe Se ॐ | । 
ஈகி; | யுள்ள பார்னவை सचगुणापत्तः எய்த எல்க்‌ 
உடையவர்‌, JT, धीर ज्वा का + 
எரு इव गाम्भीर्ये धैर्येण हिमवानिव । विष्णुना என்‌ वीर्ये सोमवत्‌ நார | 
गाम्भीर्य 217 1.11 वीर्य டசாக்கிரமத்தில்‌ 
aga: [+ Sarin ஷன [= 3 oy கோரி 
इच போன்‌ றகர்‌, ara: மானமா வரி, 
டப்ப சாங்குவதாள்‌ सोमचत 2% Sram போல்‌ 
हिमवान्‌ ५ மய்பாளை ராண; 355 (८7 व्वा பார்வை 
इव போன்றவர்‌, ையுடையவா 
எனன; करो क्षमया पृथिवीसमः | धनदेन समस्त्यागे என்‌ धम னா ॥१८॥ 
சர்ப மாப கிஸ்‌ ஏளன {ज = 4 
கனரா: ப்ரனயா க்னிக்குச்‌ परमः சமாரனர்‌, 
11.7.70 என்‌ உண்ணா பேசுவதில்‌ 
क्षमया பொறுமைமால்‌ अप्रः மற்றொரு 
ofan: பூமிக்குச்‌ ச்பாரனர்‌, ட धर्मः தர்மமே வத 


त्यागे கொடுப்பதில்‌ | நு யோன்‌ றவர்‌. 
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ध्रीमद्वास्मीकरियमायणे बालकाण्डे 


[ont acre 


तमेवं quarrel ஈர்‌ எணண | St यतं ரண எப்ப 
कृतीनां எக்‌ ஏரண | சரன்‌ संयोक्तमन्छ्‌ रीत्या महीपति; | 


पव மடுமற்சொல்லிய 
सत्यपराक्रम sears ured i 
Srey: Anas குணங்களோடு 
युक्तं கூடின, 

भृतीनां ஜன aa Swe 

हितैः ஈன்மைகளோரடு 

युक्त Daw Par, 

भियं அன்புன air 

ae ` ieee 

सुतं குமாசரான 


a 

aH 
महीपतिः 
எனா: 
are 


काम्यया 
यौवराज्येन 
aa 


ன்னா 
TH 


அர்த 

ப்ரீ மாமனா 

ராஜாவான 

அசாத்‌, 

aor ங்குருரக்ளு ஈண்‌ எய்யா 
செய்யவேண்டுமென்‌ 
றி விருப்பத்சால்‌, 

யுவராஜ்ய oy Barr த்‌ 

டன்‌ 

அமை தீதுவைச்க, 

அபிமான த்தால்‌ 

கரு இணர்‌, 


तस्याभिषेकसंभारान्षटरा भार्याऽथ कैकयी | ரர்‌ दत्तवरा देवी वरमेनमयाचत ॥ 


विषासनं च रामस्य भरतस्याभिषेचनम्‌ 


थ 4 அப்போ a 

अभिपेकसंमारान्‌ அபிஷேகத்திற்குரிய 
உபகரணக்களை 

fet Lint (कंक) 

(1 தன்ன! 1 

aaa மெசொழடுிக்கப்பட்ட வார 
முடையவளான 

तच्छ அவருடைய 

भार्या பார்பையான 


ள்‌ சைகம்‌ 





| २१॥ 
हषी 

एनं 
रामस्य 
विवासनं 


अततस्य 
sha च 


चरं 
எ 


மேவி, 

இவரை, 

ஸ்சீசாமருக்கு 

UAE FF சசைவிட்டு 
நீன்களையும்‌, 

பாதருக்கு 

பட்டாபிமீவேக க்‌ 

சையும்‌, 
வாரமாக 


யாகித்தாள்‌, 


स सत्यवचनाद्राजा TATA संयतः | विवासयामास सुतं ஈம்‌ दशरथः ரர ॥ २२॥ 


a: “தந்த 

பய ராஜாவான 

gee: 2.71 

ணா ஸ.ச்யவசன த்தின்‌ 


धर्मपाशेन சர்மமாகிற சுயிற்றால்‌ 


ஸ்ர; 


ல்‌ 
at 


राम 
ண்ணா 


சட்டுண்டவராய்க்‌ 
கொண்டி, 
அன்புள்ள 
Ls Sorter 
ப்ரீ சாமமை 
ஸ்வதேச;த்தினின்‌ த! 
அகற்றினார்‌. 


1] 


प्रधमः सर्गः 
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स जगाम वनं वीरः रति्नमनुषाटयन्‌ । ரர कैकेय्याः परियकारणात्‌ ॥ 


मः 

ஏரா: 

पिततः 

चचन निर्दा 


५ துர்க 

LOE क्यः + 

cP ar निका 41 
வார்ச்தையாகிற நக 


யால்‌, 


| कैकेय्याः 

| காரா 
अनुपाचयनु 
चन 
जगाम 


11/01 ऋ 
இஷ்டறி மிக்கமாக, 
பிசதிக்ஞையை 
பரிபாலிப்பவராய்‌, 
வனவாண சக்கை 
அனுபவித்தார்‌. 


त எளர்‌ प्रिया श्राता रक्षमणोऽनुनगाप ह | मेदाद्विनयसंपनः सुमित्रानन्दवर्धनः ॥ 


எரர்‌ दयितो भ्रातुः எள. 


ள்ள; 


सुभिच्ानन्द्‌- ) 
वधनः ) 


rt =| ம்‌ न ர்‌ yu ற்‌ 
“மேன்மக்களுக்கேற்ற 


ஒழுக்கத்தில்‌ முழுத்‌ 
(1711 சவ 
சாண, 
ஹுமித்தினரக்கு ௮ 
னாதத்தை பெருக்‌ 
[11115 
(1 11 
உடன்‌ பிறக்தவாரன, 
உடன்‌ பிறர்‌ தவருக்கு 


| २४ || 
दयितः 


என்ர 


= 


ண, 
अन्रुचगान्र 5 


அன்புள்ள, 

ல ம்ணர்‌ 

புதப்பட்டுப்போகிறு, 

உடன்‌ os De Se er 

அவண்‌, 

ல்ல VIAN STS 
தன்மையை 

சாண்பியா ஸின்று 

கொண்டு, 
ஸஹ 11. 


பன 9) 1/0 


रामस्य दयिता भार्या नित्य प्राणसमा हिता | जनकस्य कुले जाता देवमायेव निर्मिता ॥ 
सर्वलक्षणसंपन्ना என்ர बधः | सीताऽप्यनुगतता எம்‌ शिनं रोहिणी எள ॥२६॥ 


ண 
दयिता 
आयां 
प्राणका 


हिता 
जनकस्य 
ज्ञातता 
दैवमाया दव 


निभिता 


“ஸ்ரீராமருடைய 
CPs ண்‌, 
பார்யையான, 
१ [क 
உயிருக்கு ae or 
कावः, 
4 = 

காணா, 
दिव्या क டைய 

ण > 1 
a ட்டில்‌ 
ணட ராணா pant, 
ரி ष ந்‌ 
ப Sa Pat ண்பன்‌ 


k [பர்‌ = add? || T 
fy OL ch al A aT 


| सर्वलश्चणसंपन्ना 


नारीणां 
उत्तमा 
वधः 
सीता अपि 
att 
யயர 
यथां 
नित्य 
रामं 

| अनुगता 


a = 3 न [५9 ष्च altar 
an HSS daw wear, 


=, 

ty 

= Gir 

क 
ऊ? ॐ 


இ, 
* 


372 Sesh जत arar 
au 7 ல்‌, 
இடைவிடா மல்‌, 
ஸ்ரீராமா 
பின்பற்றிளுள்‌ 4 


ட 


गृहमासाद्य என निषादाधिपरति प्रियम्‌ 


पौरैः 


धर्मात्मा 


श्रीमह्याल्मीकिरामायणे बालकाण्डे 
पौरैरनुगतो द्रं पित्रा दशरथेन च । श्रह्िेरपुरं ஏர்‌ ரக்‌ व्यसजयत्‌ ॥ 


பழப்‌. ண த்து இ 
ளா லும்‌, 

பிதாவான 

SET woe gyn, 

வெகுதா rin 

Gear (lao 4 -4- 


रा sar 


அர்மாதிமா 


गुहेन எள்‌ रामो रक्ष्मणेन च सीतया 


qa: 


गुहेन 


4 coh rn Leu 


(5072940, 


|| २७ || 
निषाश्ाधिपतिं 
पियं 
गृहं 
आसाद्य 
ஈளகள்‌ 
டப்பு 
aa 
ल्यसनयत्‌ ` 


| २८ || 
ணா 
area च 
ale: 


[anv ய சர்ப! 


(Fie க்ளு கி கலைவ 
ae [ear 
குஹா 
கண்டுகொண்டு, 
சங்கைம்சளையில்‌ 
/ரு்கிவோபா க்கில்‌ 
Qu saver Rew 
விடைகொடுச்சலுப்பி 
விட்டார்‌. 


(1 ணோடும்‌, 
உங்சையோடும்‌ 


௩ட இருந்தார்‌. 


ते वनेन aa गला என்ன்ன बहूदकाः । ணாள भरद्वाजस्य எனா 55] 
காரார்‌ FAT रममाणा वने त्रयः | देवगन्धवसङ्काशास्तत्र ते न्यवसन्‌ सुखम्‌ Rol 


तै, 
वनेन 


गत्वा 
ந: 


எரர்‌: 
तीर्त्वा 
எண 
शासनात्‌ 
பயம்‌ 


अनुप्राप्य 


* நுவரகள்‌ 

வன திம்தாமி 

வனா தனத 

Sm AB, 

வெரு ஜலத்தையு 
டைய 

ஈ திகம்‌ 

தாண்டி 

பா sau ट तु ८ 4 । 

ஆளைைஞயால்‌ 

Fo ST த்தை 

அடைஈது. 


| 


धनं 
रममाणाः 


न्ववसन्‌ 


அழகான 

இருப்பிடத்சை 

மசய்து, 

அத 

தவ ab கர்வர்சுறர 
க்கு ஐய। ராணா 

peat Bair 

அர்த 

வன சத்தில்‌ 

மியா நின்றுகொண்டு 

சுகமாக 


வஹி திகார்கள்‌. 


ஜ்‌ गते रामे पुत्रशोकातुरस्तथा | எள கா; எர்‌ नगाम எர सुतम्‌।२३१॥ 


रामे 


[ளம்‌ 
गते 


ர்க: 


ளா 


1, ஸ்ரீராமர்‌ 
Ae wT 1 - कल्क 
அடைர்தவளவில்‌ 


புத்திரசோகச்சால்‌ iF 


டிீக்சகுப்பட்டவாரான 


பான்னவரான 


बुदाग्थ 


oF TET, 
[ख तना aga कका 
புலம்பிக்கொண்டு 
அப்படிய 
ண்வா க்கல்‌ च्छा 
அடைந்தார்‌. 


|| Tan: सरः 


ஈர்‌ त॒ तस्मिन भरतो वसिष्ट नैः । னாள்‌ राज्याय கேளார்‌ महाव! ॥ 


तस्मिन्‌ “வார்‌ 

அர்‌ மரிச்தபொழுன 

எரி. [11.11 1 (ipa sau 
4 ¶ een anew 

हितैः ப்ரா ம்ஹணார்களால்‌ 


राज्याय சாஜய gp ai eM ech 


स जगाम वनं AT रापपादपसादकः 


वीरः * விரரான 

TAI (2804५ ரன ராமரின்‌ 

காக: இரு பையைப்‌ பெற 
(10५1. 9940 


| 


। नियुज्यमानः 
1 


எண; 
भरतः; 
என்‌ 
एच्छत्‌ ज 


| ३३ Il 
a: 
ஏர்‌ 


யாப்பு 


ப்‌ 


நியரிக்கப்பட்டவான 
போதிலும்‌ 

மஹா சக்கிமாணன 
பாதார 

ராதயக்தை 
ஒப்புக்கொள்ள வில்லை. 


அவர்‌ 
காட்டற்கு 


புறப்பட்டார்‌. 


गत्वा तु सुपहासमानं எம்‌ सत्यपराक्रमम्‌ । अयाचद्‌ खरतरं रामपायभावपुरस्रतः ॥३४॥ 


्र्थभाव- “ தர்மவழியில்‌ மாகன்‌ 
எத: மைப்‌ பெயர்‌ பெறத்‌ 
ततु தன்வரையில்‌, [ ஐவர்‌, 
ற்‌ ஸுபஹாத்மாவரன 
सत्यपराक्रम eves onde rin 
Cup air er 


गमं 
गा 
னார்‌ 
दाम 
भयाच 


9.11 
டைந்து. 


உடன்பிறக்சவரான 


ாமண்ர்‌ 
வு च my ~~ 
அர்ப்‌ ௮. et 


त्वमेव राजा धरज्ञ इति रामं वचो ऽ्रतीत्‌ । रामोऽपि परमादारः Ae: ரை. ॥ 


न ண पितुरादेशादराज्यं रामो पावः 


ளார்‌ ஸ்தீராமலாப்பார்‌.க.௮ 
aaa: * கர்மமாறிர்தவாரான 
त्वं oF நீயோ 
गजा न्थ दका " 
हति GT at இற 
aa: கொள்ளை 
ள்‌, சொன்னுர்‌, 
அபே ஈதிக்குணவு ज, மி 
ka mo = त) fh ட்‌ र 
சொர்ணா மியன்மார்‌ பாணிக்கு க்குக்‌ 
anu ar, 
aye: 71.1.11 717 
சள: புகழ்பெற்ற மர க்தி 


விய! ९ "कण्‌ न Pat, 


|| २५ ॥ 


எண்ணை: 
Wa: 


டம்‌] 
TA: 
पितुः 
எள 
எள்‌ 


பகா! பாட்சா மானா 


அச்சான மனை 


உணு ட 


~= — ரர்‌ 


பாவி Lh a_i i ear 


व 

ப்சானினுடைய 

உ £57 விணுல்‌, 

FSU Acar eager 3.1 

ஆக்காளம்‌ கரைக்கும்‌ 

ல ச்னுக்கொள்ளு 
வில்லை, 


* 2 


10 शरोमद्वाद्मीकिरामायणे वारकाण्डै [ஸர்க்கம்‌ 
पादुके चास्य राज्याय न्यासं ஊ पुन; पनः | ।नवतयामास ततो भरतं भरताग्रजः ॥ 


च அன போ திலும்‌, दत्वा (ककय (9. + 
भरताग्रजः பாதருக்கு முள்பிறர்‌ पुनः (ono pin 
த அவர்‌, भरतं Lar gen, 
என இவருக்கு 7A: (9.१५. 
पाके பாதுகைகளை ततः yah Bell he go, 
wr rea cons ஈடத்சு ணா திரும்பிப்போகச்‌ 
rare பிமதிற்தியக செய்தார்‌, 
त काममनवाप्यैव எரா नन्दि्ामेऽकोद्रा्यं மாரா ॥ 39 ॥ 
सः வர்‌ TTT ஸேனியாறின் று 
कामं மனோ 5 के च्छः) கொண்டு, 
प्व முழுது ன்‌ 1 ஸ்ரீ fe 1272 தி ம்பி வரு 
अनकाप्य அடையாமல்‌ | 4 வதிலேயே அவலோடு, 
ப | எண்‌ ஈர்‌ திக்கராமக்தில்‌, 

रामपादौ ஸ்ரீசாமருடைய பாது रान्य இசாஜ்யத்தை 

+ கைகளை | எக செய்‌ கார்‌, 


गते त॒ भरते श्रीमान सत्यसन्धो जितेन्द्रियः | रामस्तु நாரை नागरस्य जनस्य च ॥ 
ண்கள்‌ दण्डकान WAIT ह ॥३८॥ 


பரதர்‌ रामः 1141. 
गते तु ப்பானயின்‌, तन्न च्य क தீதில்‌, 
श्रीमान्‌ ஸ்ரீமாணாய नागरस्य பட்டணத்து 
= இருர்தும்‌, जनस्य ஜன oF solemnity, 
mae: ஜே कव्व) உடை ae = pe laos 
। ய்வரான, आगमनं பவை 

எனை; ong Saws தரான, எண - ஏதிர்பார்தீது, 
fates: (30: கை ஜயித்‌ दण्डकान्‌ தண்டகாரண்யத்தை 

தவரான प्रविवेक्रा ह பிரவேசித்தார்‌, 


ஈன तु महारण्यं रामो என்னகு; | विराधं राक्षसं கன எள்‌ ஈரி ह ॥ 
सुतीक्ष्णं AHS च अगस्त्यभ्रातरं तथां | 35 ॥ 


त “இப்பொழு, eral கொண்று, 
என்னா; GIS சாமனாரக்கண்ண சாக்‌ சாபங்களாயும்‌ 

சான atest च ary र लव न्क WY ம்‌, 
रामः ஸ்ரீராமர்‌, ஏர்‌ च அகஸ்‌ தியனாயும்‌, 
महारण्यं பெறுவன த்தை तथा அப்படியே 
प्रवि्पं 110 (0 कंका, | अगस्त्यश्चाक्तं | அ௱ஸ்தியரின்‌ ப்ராதா 
विराधं aga sen என்கிற ध्रपि ரி வையும்‌ 

| 


பட்டு ராக்ஷ்ஸூனை दद्दी ह சண்டார்‌. 


1] 
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अगस्त्यवचनान॑व எள்‌ शरासनम्‌ | ஈம்‌ च परमपीतस्तूणी चाक्षयसायकरो ॥ ४० ॥ 


ராயு 

ப்ப 

tg 21 11.11, 
எள்‌ च' 7: 1 1177 

த च & த்தியையு ம்‌, 


“அசுஸ்‌ சதியருடைய 


| எண்ணார்‌ 


नृणी च 


परयत 
जेरा 


त्प யமில்லாக பாண்டு 
ககாயுடைய 
இரண்டு அம்பருதி 
தாணிகளையும்‌, 
மிக்ஸர்‌ தஇுஷ்டாக 
BUBH 2b த்த TH. 


वसतस्तस्य रामस्य वने वनचरः सह । ऋषयोऽभ्यागमन AY वधायासुररक्षसाम्‌ 91 


எள்‌; “ sure ate ளோ ழு 
GE கூட, 

பம்பர்‌ மூணிவர்கள்‌ 

ay எல்லோரும்‌, 

सुरक्षा அசுரர்கள்‌! ता कण) 


ர்கள்‌ இவர்கணாடைய 


எ तैषां प्रतिशुश्राव राक्षसानां तथा घने 


a: “துவர்‌ 


वने வண த்தில்‌, 
तैषां அவர்களுக்கு, 


चायं 

वन 

षपतः 

तच्य 

तामस्य 
अभ्यागमन्‌ 


sail 
| என்‌ 


| त्तथा 
எனா 


ஊமீபம்‌ வூர்சார்கள்‌, 


Arteta pH 
Bt suTtsers sin 
சேய்வசாச வாக்களித்‌ 

art. 


என்னா रामेण वध; संयति என | छऋषीणापद्भिकय्यानां दष्डकारप्यवासिनाम्‌ ॥ 


ட “ண்றியும்‌, 

संयति யுத்தத்தில்‌ 

ள்‌ ராக்ஷஸர்களுனடைய 
ஏ; awn, 


எரர்‌ கீ எனிக்கு வெருவா 


SUSE படம 


எண்‌ 
रामेण 
प्रतिज्ञातः 


சண்டசா larvae 


तैन तत्रैव ண जनस्थ ननिवासिनी । विरूपिता என என்‌ कामरूपिणी ee 


तच्च “அவங்றா 

ail வவறிக்கிறவசா ன்‌ 
तैन ay aura haw 1 

जनस्थान | ஜனனி சான Glen वा 
ண்‌ 


a aay 


காட்டும்‌ aati 


कामरूपिणी 


எள 
ஈன்‌ 


विरूपिता एव 


பவண்டியபடி, வடிவம்‌ 

கொள்ளா கல்லவளான 

சூர்ப்பணகை என்கிற 

aT angen 

a mae பாட்டும்‌ 
பண்ணப்பட்டாள்‌., 


12 श्रोमद्वाव्मीकिरामरायणे बालकाण्ड [कं sient 


ततः शूपणखावाक्यादयुक्तान सर्वराक्षसान्‌ | खरं त्रिशिरसं चैव दषणं चैव राक्षसम्‌ ॥ 
निजघान रणे रामस्तेषां चैव पदानुगान  ॥ ४५॥ 


தாகணான்‌ எ car मे ற 


dt: “அப்பொழு த சுரி 
ஏண்ணா. சூர்ப்‌ பணசையின்‌ | राक्षसं एव 11 111 
1116 1.11 तेषा 
கெர்‌ चान्य am & eT Sart eat तेषा >~ 
ண்ணா च 1110 111 पदानुगान्‌ च கூட்டாளிகளையும்‌, 
ண்‌ களையும்‌, रामः एव wank वा (४, 
mi एव கான்‌ என்பகளையும்‌, ன்‌ पणो 
far = हील என்பகளை | रणे போரில்‌, 
யும்‌ ப்ப Glam am apr 
aa तस्मिन्निवसता जनस्थाननिवासिनाम्‌ | रक्षसां निहतान्यासन्‌ सहस्नाणि எர ॥ 
तस्मिन्‌ “ரத रक्षतां ராக்ஷஸர்களின்‌ 
ஈர்‌ வன த்தில்‌ ய்ய பதினான்கு 
இண வஸிதினுவர்தவராே னு டவர்‌ ட 
TIMP கனஸ்தான த்தில்‌ क = क = 
, | வர்களாக 
வயம்‌ ab छा Le आसन्‌ ஆனார்கள்‌. 
ततो ज्ञातिवधं श्रुत्वा रावणः क्रोधमूच्छितः | सहायं எனா मारीचं नाम राक्षसम्‌ ॥ 
“சரவணன்‌ ட்ட 
டட ஞாஇசளின Senay சாம்‌ எ 1.16 1. 
श्रुत्वा கேட்டு, राक्षसं ध कनात 
ततः fy ema । ஊர்‌ ஸ்ஹாயனுக 
aa: கோபத்தால்‌ அறிவி | सामाति न கள்‌ 
ध ழக்‌தவளும்‌, ५५ 
वार्यमाणः ரட்ட es ன यन ர 
णः सुबहुशो मारीचेन स रावणः। न विरोधो बवता எள்‌ எண तेन 8124 
रावणं “ த. ராவண | न இல்லை ' (crear gp) 
तैन DS मारीचेन 1.18 
எக பல்வா Gene a: ஸ்‌ ற்‌ ச 
त ல உனக்கு राचणः ராவணன்‌, 
Ta: 2010 ஏச; பதிபல வசமாய்‌ 
என: பரி ruse ச்கூடியனு STH: சழிக்கப்பட்டான. 
अनाद्य तु ஈர்‌ Ta: काटचोदितः। जगाम எண चस्तस्या्रमपदं तद्‌ ।४९॥ 
3 “தன போறிலிம்‌ । सदमारीचः மாரீசேடு கூடினவ்‌ 
कालच दितं விதிவச சை यच्छत दं | ணாக 
राचणः சரவணன்‌ [சுவணுன | ஈன அப்பொழு அ 
तद्वाक्यं அவனுடைய வார்த்‌ என அவருடைய 
தயை आश्रमपदं 11 116 


ளான ஏச்ஷ்யம்‌ செய்யாமல்‌, । जगाम வந கடைக்தான்‌. 


1] प्रथमः सगः 13 


तेन मायाविना எனா எள்‌ | जहार भार्यो रामस्य ஏஸ்‌ हत्वा जटायुषम्‌ ॥५०॥ 


சாளர 11171117 

न அவளா க்கொண்டு 
ரானி இராஜருமாரர்களிரு, 
दूरं வேரு தாரம்‌ (வணாயும்‌ 
பப்பு 1/1 71170 
பட்டப்‌ त-प तिधा छ று 


ஏர்‌ च नितं ஈரா gat அனா च ரளி 


राघवः ४1.11 

मधि ஷை இலியை 

mat அபதஹரிக்கப்பட்ட 
ot Tai 

ara 14 

च ~ wah seller, 

निहते அடிக்கப்பட்ட 

गं च கழுகையும்‌ 


ततस्तेनैव शोकेन ஏர்‌ என जटायुषम्‌ 


गधं சுயூகை 

கணா மிக்கக்‌ காயப்படுத்தி, 

गामस्य ஸ்ரீ ரா பாறாடைய 

ளார்‌ பாணனை வியை 

ant कप श कछ [1] 
போய்விட்டான்‌. 


राघवः जाकसन्तप्रा எள்ளை. ॥ 


रषा १.५7 अ ae 
சோகத்தால்‌ மிகவும்‌ 
சாக: மனே கேதனைப்படு 
= புவராய்‌, 


( சல்வாமடைக்க இரு 


आक्लन्विषः | 
वि्छल्ाप 


13110 யுடைய 
வராக 


al a 


॥ ५२ ॥ 


AVIAN बने सीतां राक्षसं எசான்‌ ह | कवन्धं नाम रूपेण fags AAG ॥५३॥ 


aa: “முய்பொழுது 

तैन அர்த 

சரச प्रत्र சோகத்தாவேயே 
जटायुषं தடாயுவென்கிற 
गृध சுய 

शुग्ध्वा தனம்‌ ளெய்து, 
तनै வனத்தில்‌ 

सीतां aren 5 ணய 


तं निह ஈண்‌ खगतश्च सः 


महाबाहुः “eran Lar em 

a அவனை 

निहत (oer aarp, 

wae aaah செய்தார்‌ 


| 
| 


ania: JsTe parry, 

पपा प ரவ oT ad 

ரகம்‌ வடர பான 

धोरदर्ीनं சண்ணுக்கு பயங்கர 
மாயிரு 

कचन्ध नाम பக்கென்று அய்‌ 

பட்ட] 2 1 चशकः रः 

लबा பார்த்தார்‌. 

[ர ஆ ச்சர்யம்‌ | 


| ५४ ॥ 


४५ அவன்‌, 
च உடனே 
षः ஸ்வர்க்க Seng 


गततः அடைந்தான்‌. 


14 श्रीमद्वाव्मीकिरामायणे बालकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
स चास्य ஊரா शवरीं எரிளிர । श्रमणीं धर्पनिपुणापभिगच्छेति எர ॥ 





Hon ice எரர்‌ சண்‌ ணியாணினரியான 
ப்ப பயக்‌ 3 ளார்‌ சபரியை 
ரசத்தில்‌ சற்று 
= ஆ நின்று என பபாய்க்காண்பிராக." 
ஸ்ரார்‌... பசர்மக்களை யரர. | हति டம்‌ 
மாய்‌ அறிர்சவளான, mi ருக்கு 
धारी தர்ம அனுஷ்டானமு பம்ப்‌ ஸ்ரீராசுவருக 
மான்ள, | கணனளா செரியப்படுச்‌ நிணன்‌, 
सोऽभ्यगच्छन्महातेनाः aa என; । शवयां पूजितः सम्यग्रामो ददारथात्पनः ॥ 
எள்ள; மஹா போர்விரசான, | எனை; sei el eB tren 
எண: சத்துருக்களை அழிப்‌ रामः ஸ்ரீராமர்‌, 
a: ஹ்‌ வூர்‌ [பவா ரண, 2.1 ௪பரியினுல்‌, 
दारी Li 7 ५। सम्यक asap ¶ Gouin acer 7 / 
अभ्यगच्छत्‌ ம்போய்ச்சண்டார்‌ पूजितः ஜிக்கப்பட்டார்‌. 
पेपातीरे ணா सङ्गतो वानरेण ह । ANETTA ஏன்ற समागतः ॥ ५७॥ 
quae பம்பாக இிக்கணையில்‌ | ह ஸுதோஷம்‌ | 
हनुमता ஹனுமாசென்கிற ஈரா, ஹ்னுமாருடைய 
वानरेण चाषा Tra, aunt Ben Wray, 
ன: சண்டுகொள்ளப்பட்‌ ஏன்ற एच சுக்ர்வசோடும்‌, 
டா | எனா; च கூட்டுறவாணார்‌, 


सुग्रीवाय च तत्स्व ஸ்ரார்‌ पहावल; | எண்ணார்‌ सीतायाश्च विशेषतः ॥५८॥ 


எள; 4 மகா பலசாலியான सवं எல்லாவதிறையும்‌, 
Wa: La Tt un, Perm: Sepa 

வாரை: च அதிரு தலாய்‌, सीतायाः பண்பை! sia 

ளா £ तत्त्‌ च அண்தயும்‌, 

त्र = கர்ண SP acm ல்க 

பய ஈடச்த ஸமாசாரம்‌ ணொ சொன்னார்‌ 

सुग्रीवश्चापि तत्सर्व श्रत्वा रामस्य वानरः | चकार सख्यं रामेण प्रीतद्वाभनिसाक्षिकप्‌ ॥ 
सुग्रीव eee eur ஊன்ற ata ஙி இருப 0 ना ककत 
वानरः अपिं வானாரும்‌, உட? [ராயும்‌, 
रामस ஸ்ரீரசமருடைய எரா அக்னிசாக்ஷியாய்‌, 

चत्त அர்த ever தினே & gene இ! 
wa च எல்லாவற்றையும்‌ स्यं | ரு.த்தலாறெ உடன்‌ 
श्रत्वा கேட்டு, | படி. அணையை 


ரி ம்‌ | ண ரு a 
aN ஸ்ரீராமசோடு | ஈனா செய்தார்‌. 


1] प्रथमः सर्गः 


ततो वानरराजेन ரர்‌ प्रति | रावायावेदिते सर्व प्रणया्ःलितेन च॒ ॥ ६० ॥ 


दुःखितेन क 11111 
वानरराजैन வானா சாஜி, 
ततः 4) aw Gina, 

चंरानुकधनं 1 1.7.11, 


+ 
Li கம்‌ பார்‌ துணிவை 


भरति 

qa च 
Wary 
ப்ர ச 
भवेदितम्‌ 
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ஸமஸ்‌ சருமம்‌, 
ஸ்ரீராமருக்கு 
சாதையுமிமொளிக்காமல்‌ 
ஊரால்லப்பட்டது. 


ஈரளர்‌ च रामेण என वालिवधं प्रति | எண व तत्र कथयापास AAT: ॥६१॥ 


तत [23211111 | राप 
वानरः வானார்‌, । वावध 
वादिनः வாலியினுனடய 

बरं च 11-11-11 घरति च 
कथयामास वग அுச்சொன்னார்‌. | प्रतिज्ञातम्‌ 


ஈன அப்போது, 


aa: என்ன்‌ எர राघवे 


aura: “சுக்ரிவர்‌, 
எண்‌ ஸ்ரீராகவரிட தீதில்‌, 
atin 1.11 


|| ६२ | 
fa a 


aga: 
Tart 


ஸ்சீசாமரால்‌, 
ra [व a 
வாள்யைகி கொல்லு 
வதை 
ட நா. 
igs DL, 
ப்ரதி சைசெய்யப்‌ 
பட்டு. 


ஊாசாரணமாய்‌ நண்‌ 
டாக்க்கூடியபடி, 
ஸா: சகமடைர கவ 


wag. [சாக 


राघवप्रत्यया्थं तु दुन्दुभेः काय्त्तमम्‌ | கண்ர்‌ ஐனிள்‌ சாரணை ॥ 63 ॥ 


aura: कारिक, 

a இர்தஸ்‌ திதியில்‌, 
பட்டத மாசுவறிடம்‌ ஈம்பிக்‌ 
ஈனா | 


ககயுண்டாகும்‌ 


ப்பா म्‌ டய்‌ ८ 


उत्स्मयित्वा ஈட ன चास्थि महावलः; | 


महाबलः “iad deo sn 
Gow tal ocr a 

महाबाहुः (वा 14१ தார, 

च्च नं தி erie at, 

aha छा வம்பும்‌ உட்டை 

प्रष््य கவ்னாகாய்ப்‌ பா id al, 


| 
| 


கு 
महापवैतसन्निभ 


aaa 
कायं 
சா 


பல்க 
पाद्‌ ठन 
ஸ்ரார்‌ 
दष्ठायो जनं 
aT. 
Para 


Sta என்ற war 
டைய 

१ 1 ~^, त 

ஸ்ர Lime 2 रन? சானா, 

beer Ta [च्क.क) 

sascha த சரீர த்‌. 

FLL SST Og eH 


ஈகா चिक्षेप संपूर्णं दकषयोजनम्‌ | 


44 रिप कर ८८ TOL es அ, 
சாலின்‌ கட்டைவிரலி 
பூரணம்‌ ரண [ஞல்‌, 
பத்துயோஜனை, 
அக்தயமின்‌ றி, 
க்கிக்‌ ७५ + निष्ठ, 


[ணர்‌ க்கும்‌ 


[| உ 
உண்டுபண்ணாகிறவ 


சாய்‌, 
திஸ்ர 
பெரிய பாணத்தால்‌, 
அப்பொழுனு 


பிலந்தார்‌. 


இரா பாமர மீகூடினவ 
சாக, 

லப்பொழு து, 

இஞ்சை என்கிற 

குஹைக்கு, 

ட்ப்‌ பட்டி. 


16 श्रीमहाल्मीकिरामायणे எச்‌ 
fata च पुनः सालान्‌ सैकेन महेषुणा | गिरि ஸார்‌ चैव जनयन्‌ ரர்‌ तदा ॥ 
पुनः “மேலும்‌, எண்‌, 
सप्त எரு | . 
என च மராமாங்களையும்‌, ஏர 
गिरिं a பரவகதக்தையும்‌, சக்ரா 
wage पूव சீழமுலக சதையும்‌, | तदा 
at ஈம்பிக்ககையை | faite 
ततः प्रीतमनास्तेन ன: स एहाकपिः। किष्किन्धां रापसहितो जगापर च गुहां तदा ॥ 
ततः “ay 10.11 என்ன்‌: 
तैन 1 
विश्वस्तः (11111. तदा 
प्रीतमनाः ஸர்‌ Ap 10 (व) न | किष्किन्धां 
யிலான, | गृहा 
महाकपिः பெரிய வானரரான | ஐ 
a: அவர்‌ जगाम 


ततोर्जद्धरिवरः सुग्रीवो ஊறணி; | तैन नादेन महता ரண हरीश्वरः 


சன்‌ ரா, 


| ६५ II 
பெரிய, 

அர்த 

தவணியால்‌ 
வானசர்சளினீசன்‌ 
(aur) 


वकी रदो ம்பிணுன்‌ ்‌ 


Lah i aw 
அவ்விடத்தில்‌, 
இவனை 

ஒறா 

பாண ச்சாமேேமே 


ततः து ங்க்ருர்‌ அ, எண 
ஈசா: வானாச்மோஷ்டான., तैन 
சொர்க; ஸ்வர்ணம்போல்‌ மஞ்‌ नादेन 
। சள்வர்ணரான, | हरीश्वरः 
gare; 12 
ள்‌ கர்ஜித்தார்‌. | ணா 
अनुपान्य तदा तारां என்ர समागतः | निजघान च तत्रैनं सरेणेकेन राघवः ॥ ६८॥ 
तदा * தய்பொருது பப்பு 
ளார்‌ क ¶ ७57 anes | oa 
अनुमान्य 1111117 धनं 
qa 11.61. oes न 
समागतः கை கலந்தான்‌, ணா 


ततः सुग्रीववचनाद्धला वालिनमाहवे | என்னி तद्राज्ये ரா 


ணா: “ஸ்ரீ ricer, हत्वा 
ள்ள, சுக்ரீவா வார்‌ த்தை । त्तः 
யால்‌, तदाज्यं 


ளார்கள்‌ au? eo emt, | aur एव 
आदये ५1.85 a | எரா 


மிசான்றார்‌. 


प्रत्यपादयत्‌ ॥ ६९ ॥ 


toler ear int, 

அப்பால்‌, 

அவன்‌ ராஜ்யத்தில்‌, 
add evar ous 


ஸ்தாபித்தார்‌, 


1] ஏரா; AN: 14 
स च सर्वान समानीय वानरान्‌ ஏன்ற दिः परस्थापयाम எண்ண ணார | 


चानर्धमः வானாச்மோவ்டரான wary எல்லா 

a: எ அவ்றாம்‌., ப்பட வானாரர்களா 

जनकात्मजां शका काक புதநிரியை எனா அழைத்த, 

fara: பார்க்சு இச்சையுடை | fm: திரைகளை (xo क) 
11111 | ணார னு னப்‌ Agar a 


ततो ன ஈர संपतिदैनुमान ஈன்‌ | शतयो जनविस्तीरण ர்‌ சரா ॥5₹॥ 


பபப அ இன்மீமல்‌, aA, வார்தீதையால்‌, 

ஈன்‌ பலவாணான எண்ணான aw urges விண்‌ 
हनुमान्‌ शिला) | தரமான 
ஏன छप ऊषा mana 165 कप न्क) 
संपातेः பம்பா இயினுடை பப परुषरवं தாண்டு श्वा, 


तत्र ஈன்‌ समासाद्य परीं रावणपालिताम्‌ | ददश सीतां ध्यायन्तीपशाकवनिकां गताम्‌ ॥ 


ணாரா சசஙணனணுல்‌ ணவ்சசாள | PE IGE a ம்சாகவன தீ mms 

்‌ ப்பட்ட Tar அடைக்திருக்கிற, 
எள்‌ இலங்கை சன்‌ Bn | ரப்பர்‌ eu Ter தது त्त aT ar 
पुरीं பட்டண த்தை | உருக்க 
வாறி அடைக்லு 1 सीतां ह्वः TL! 
तच அங்கு | aaa அண்டார்‌. 


re 


निवेदयित्वाऽमिन्नानं ஈன்‌ च ரண च | समाश्वास्य च वैदेहीं எ तोरणम्‌ ॥ 


எரர்‌ ்ண்டயாள அணத | वैद & jz arise 2தாசர்‌ 
எண்ண எ  தெரியப்படுத்தியும்‌, . பண்டை 

1 ஊன च 11.43.111 
பய! (ibis er amy तोरणं Roe eee a 


fara च (ol Fatt a தம்‌, | எண்ன Sms 1 


पश्च सेनाग्रगान्‌ हत्वा स्न मन्त्रिसुतानपि | எரர்‌ च निष्पिष्य ग्रहणं எரா ॥ 


Tal शिका शुरं aT ener 
Wana சோணை ini | கிகா யும்‌, டப்ப இத்‌ ae யும்‌ 

aq : a (te निष्पिष्य 411 4170. र, 
எண்ணான नपि una Wy dT iar ग्रहणं 099 1 1 
ஈனா வான ச சமா, பும்‌, எ ध. 7 11 


४ ம 


18 श्रीपद्वास्मीक्रिसमायणे बालकाण्डे 


[our > 


வண்ணார்‌ பிராண मयेन राक्षसान बीरो यन्विणस्तान्‌ ரை | 
ततो reat पुरी लङ्कामृते सीतां च पैयिरीमू। रामाय प्रियमाख्यातुं पुनरायान्महाकपिः || 


वीरः சூரான என்னி 


महाकपिः (1 हीतया 


पैतामहात्‌ பிசம்மதேவரின்‌ सीतां 
7 वरात्‌ வாச்சால்‌, ஈர்‌ 
आत्मानं தன்‌ ணா எரர்‌ 
ணா ப்ரயத்தினமின் றி पुरी 
எனா. அஸ்த த்திணுல்‌ दग्ध्वा 
उन्मुक्त अ, 4 40s च 
சானா ஸ்‌ றி my ततः 
यन्विणः கயிதினறக்‌ சுட்டியவர்‌ रामाय 
களான fa 
राक्षसान மாணுந்ணர்கமா पुनः 
मर्षयन्‌ சத்‌ 5 க்கொண்டு, எனா 
सोऽभिगम्य महात्मानं कृत्वा ஏர்‌ प्रदक्षिणम्‌ | 
अग्ेयात्मा அளவில்லாத புத்தி | =a 
ye உடையவார்னா FEI 
a: அவா அள 
महात्मानं மஹா ச்மாவான 
ளார்‌ ஸ்ரீராமரை हति 
भिगम्य fy SOL னு, ம்ம்‌ 
அரா 


Uf salem கண 


प्रदक्षिणं 


11717611. 
Laan ft च्छा 

ei meres 

war, 

இலங்கை என்று 

பட்டண ததை 

SOs கொளுத்தி, 

உடனே, 

அவ்விட த்திலிருக்‌ த, 

ஸ்ரீ ராமருக்கு 

பிரியத்தை 

சொல்வதற்காக, 

திரும்பி 


வக்கார்‌. 


न्यवेदयदमेयात्मा दृष्टा என்ற்‌ ततः ॥ 


செய்து, 
“சாணப்பட்டான 
aut amas १) 

என்று, 
கடர்தவாறு 
தெரிவித்தார்‌. 


ब Fos டி கண... mise i न्निमे 
तत सुग्रीवसहितो गता तीरं என்ன்‌, | सथं क्षमयामास எரும; ॥७८॥ 


aa: ஸ்‌ pew gunn) ग्वा 

qua ன; சுக்ரீவமீசாடு கூடின आवित्यसन्निमः 
வாய்‌, சர்‌; 

என்ன்‌; சமூ த்தர தீதினுடைய समुद्र 

तीं காயை | क्षोमचामास 


அணடைர்து. 
சூரியலுக்கு நிசான 
பாணங்களால்‌, 
சுமத்த தகை 
1 


கிளா चात्मानं எர; सरितां पतिः । समूदरबचनाचष नलं सेतुमकारयत्‌ ।॥७९॥ 


सरितां ஈதிகருக்கு ससुद्रघचनात्‌ एव 
पत्तिः ப இய ர்னா 

என: च சமுதாராஜலும்‌, எஸ்‌ 

आध्मानं (> 1 सेतुं च 
என்ரான்‌ தோற்றுவித்தான்‌, எகர 


cider regen வார்‌ 
திதையாலேயே 
கள்ளை க்கொண்டு, 
அணையும்‌ 
அபையச்செய்தார. 


1] प्रथमः समः 


19 


तेन ஈன पुरी लङ्कां சன रावणमाहयै। रामः सीतापरुप्ाप्य ஈம்‌ சிணா ॥८०॥ 


a Ba ய இட்‌ 
வஙீனதயை 

ty SL BT 

es 

அனக்கு உள்ளபடி. 
லஜ்க்ஜனய | இல்லாத 


அடைந்தார்‌. 


பவா லையன்‌ 

அரசி 

भ. 

er sar சவளாய்‌, 
ணியில்‌ 

பர்ளு 1 


ஸ்ரீசாமர்‌ 

We சன ப்ப TD Davo 

[ह 

வ்ளக்கிளா்‌ 

Miss சேவைக்‌ 
तो 7 उ) 


Lie SI மகி மன்‌ இப 


SbF குபா நர்‌ இன்ச்‌ 
Twista Fea 
i a bor, 

7 
i 54a 
ட a) en 


ares ச 7 ५८८५. एक து, 


11111 141. 
தி௮ம்‌ முடித்தவராய்‌, 
அவப்‌ ரீக்கெவராய்‌, 


onset ஸித்தாம்‌. 


गमः ஸ்ரீராமர்‌ Fal 
तैन அ இன்வழியாய்‌, सीतां 
लङ्क இஸ an என்று प्राप्यं 
परी புரியை अनु 
गत्वा அடைந்து, पगा 
जहे யுத்தத்தில்‌ | ast 
ண்‌ இசாவனனை | ளா 
तामुवाच ततो रामः Ted जनसंसदि | अग्रष्यपाणा सा सीता विधे ர்‌ सता ॥ 
चत; அ फश्य =, सतती 
शां அவளைப்‌ (7 ¶ ककर) सा 
जनसंसदि men कन 9950 सीता 
ரும்‌ மிகாடுமையான வார்த்‌ எனா 
कमः ஸ்ரீராமா [தையை அர்‌ 
उवाच சொன்னுர்‌ fra 
ண்ணா सीतां ज्ञाता ணார । वभो रापः ன்ற; पूजितः எண்ன; ॥ 

~न (कुषः रामः 
எரா. ஹ்‌ ள்ளியின்‌ வா ர்த்னதை பா: 

யால்‌ चभो 
सीतां eur न्या ष्ठ aaa 
ர்‌ கல்மாகதமற்றவளாசக 
ज्ञात्वा அறிக, vert 
கர்ரா तैन ஈன ர்‌ सचराचरम्‌ | Aa ஈர்‌ எரா ஈரா; | 23 ॥ 
எண்ணா; மஹா க்மாவான 
Ta 1.24. HAT, வடைய छन 
तेन அசத etapa 
महता (தபரிய हैले 
कमणा Tie TLS जा, Aer 
अभिषिच्य च शङ्कायां राक्षसेन्द्रं विभीषणम्‌ । कृतकृत्यस्तदा रामो Sat: னி इ | 
तदा அப்பொழுது | पतयः 
शामः ஸ்ரீராமர்‌, 
विभीषणं च ai Tas ay an Leu 
ஈஜார்‌ இளவ்னகயில்‌ विज्वरः 
பட்டம்‌ लि वलिता weer et ae = 
जभिधिच्य ப பிம்ஷகம்‌ i + 
செய்து, | ஈ 


ஆச்சர்யம்‌ | 


a0) 


धीमद्वाल्मीकिरामायणे बालकाण्डे 


[लं arch 


देवताभ्यो वरं प्राप्य ARNT च वानरान | अयोध्यां प्रस्थितो रामः पुष्पकेण ஏன; | 


रामः 
देवताभ्यः 


तवर 
प्राप्य 


यानरान्‌ 
டர 


முழுவது tn 


ஸ்ரீராமர்‌, ard 
தேவர்களிடமிருச்‌ த सुहु चतः 
aT aM oF 
பெற்றுக்கொண்ட पुष्पकेण 
ere, 
हत क्तात कि अयोध्यां 
प्रस्ित्तः 


எழுப்பி, 
OF BN (क A का க்க்ளால்‌ 
சூழப்பட்டவராய்‌, 
புஷ்பகளிமான கதைக்‌ 
சொ earth, 
அயோத்யைக்கு 
புறப்‌ பட்டார்‌. 


எரர்‌ गत्वा रामः सल्यपराक्रमः। भरतस्यान्तिकं रापो हनूपरनतं व्यसजयत्‌ ॥८६॥ 








सत्यपराक्रमः நிஜமான பராக்ரம आर्तस्य பாதருடைய 
முடையவான | अन्तिक ஸ்மீபதி திற்கு 
गमः ஸ்ரீராமர்‌, हनृमन्तं [1.11 1 
ணன்‌ பரத்வாஜராச்ாமத்‌ रमिः ஸ்ரீராமர்‌ 
गत्वा LB, [சை | ணா அனுப்பினார்‌, 
पुनराख्यायिकां எனா விளை | நாக்‌ aq எனன எர்கார்‌ ययो तदा| 
तदा அக்காலத்தில்‌, எனச்‌ பூர்வவிறா தக்கார்‌ சத்‌ 
ஹி fer UH கூடின த, 
तत्‌ அர்த வமாய்‌, पूनः ८९.2८ 1.0.10 
पुष्पकं 12 ப்ட்‌ மரி சொல்லிக்கொண்டு, 
என ஏறி, नन्दां ह Marri gens 
तदा அப்பொழுது ययौ नोच्यत शवा 
नन्दिग्रामे नां दहित्वा भ्रातृभिः सहितोऽनघः। शामः सीतामनुप्राप्य राव्यं காணா | 
अनघ; ५५144 go sare ear हित्वा களைக்க, 
रासः ஸ்ரீராமர்‌, सीतां es णका 
: 70 OT SHON भनुप्राप्य கடட oh ae 
= a ae ue = சொண்டு, 
: ees राज्यं இசாஜ்யபரிபா என தீ 
afemt = १९००१०८० ॥ a tes 
art ८ स्ता, | अवाप्तवान्‌ नाव 0 ल 5. 
ஈரான்‌ लोकस्तुष्टः पष्टः सुधार्मिकः | निरामयो எரா दुर्भिक्षमयवनितः ॥ ८९ ॥ 
[53 கண மாண னு सुधार्मिक प SPLATT Lan. 
்‌ i: - யதாக அனறு 
senate: மகிர்க்கச்சடைச்து निरामय சரிரபிடையற்றசாச 
कनी EF IE ணி னு, ஆசி அட 
$ ५ (नाक யற்ற சாக 
ana aur 11.71. अराग ir १५०५१ 003 al 
அது, | zien _ ௯நாமயயம்‌ இல்லாது 
போஷிக்கப்பட்டகாக aa: எ { தாகவும்‌ னன. 
அன து, | fz நிச்சயம்‌ | 


[1 प्रथमः सर्गः 21 
न पुत्रमरणं ஈனா कचित्‌ । எர்ள்ண निलयं भविष्यन्ति पतिव्रताः ॥ 


पुरषाः புருஷர்கள்‌ ளர்‌: च ஸ்த்ர்களும்‌ [आन्त 
कचिते வு மிட கதி guin, अविधवाः விகவைகளாகா क = 
किंचित्‌ கொஞ்சமும்‌, frei எப்பொழு அம்‌, 
ஏரார்‌ பு.ச்திாமாண சிதை ஏரண: பதிவாதைசனளாக 
சார்‌ எ காணமாட்டார்சள்‌. भविष्यन्ति இருப்பார்கள்‌, 


न வறள்‌ भयं கண்ணார प्रलन्ति जन्तव; | न वातजं भयं ளர்‌ எரர்‌ ரா | 


अभि அள்ணியா ுண்டாகிற चान्तं 110 1 
ஸர்‌ டயர்‌ ளு ४ 
பயம்‌ 
னா flan ahr ep ற்‌ कित । ठ 
ने नण चित எரர்‌ € 17 
ஏ மேலும்‌, नं இல்லை. 
जन्तवः च्य तथा அப்படியே 
ay ஜல்ங்களில்‌ अक्तं न ५ 
a r 2 
सजन्ति न (10102 LAT ता Leet | = "= म 
oma. | அமில, 
எ चापि ஏர்‌ तत्र न तस्करभयं तथा ॥ ९२ || 
ay age | क्ता அப்படியே 
ஏர்‌ ait பசியால்‌ உண்டாகிற । तस्करभयं च இருடர்சடைய 
இல்லை பயமும்‌ a ல்க (பயமும்‌ 


नगराणि च ரான்‌ धनघान्ययुतानि च । नित्यं ஈர सवे यथा कृतयुगे 


तधा II 


नगराणि च பட்டணக்களும்‌, | यथा எப்படியோ 

(ति, ஆடி 3 பப்ப அப்படியே, 
aes ம்த்ச ர்க! b : a அட்‌ न 

fa aaa jan உ Seer இனிம 

नित्य <== 1 (10 இது 
श्नधान्ययुततानि lh STROM ae = ணி ॥ 
a GUFo STAAL Cea # 
காள்‌ = as „> ~ sateen: SUT Sa 7 Smaart 

காரர்‌ கிருதயுகத்தில்‌, ( र्न 


ஏண்ணா तथा बहसुबणेकंः | गवां AAA என ब्रह्मलोकं पयास्यति | ey ॥ 


ஜன்‌ घनं दचा ब्राह्मणेभ्यो प्रहायश्ाः || 4 I 
gina நூற்றுக்கணக்‌ | எள Card az ‘ 
எண்ணான: 1 காண அசுவமேத என்னார்‌ கணக்கில்லாத 
யாகங்களாலே, ட்ட ~ 441 (tn Soar 
तथा அப்படியே, बाह्मपोभ्यः + 7 1 10.80 लवकर त छं 
बहुसुवणकेः 111 111, दत्वा கொழுத்து, 
wiadiGrasiaorsd | महायवाः = மஹாடத்தீதியைஉ 
EET at hacer 4 © 11 . ையவசாப்‌ 
पाना புக க்கருநனைய பம்‌ ப்பா ம்ஹ்லோக த்து 
mega oy Gea aay woo प्रयास्यति அடையப்போஜொர்‌, 


2१ श्रीमद्वास्मीकिरामायणे बालकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
எண்ணான रायवः। चातुर्य च छो केऽस्मिन खे खे धम नियोक्ष्यति॥ 





राचः ஸ்ரீராகவர்‌, | alt உலகத்தில்‌ 
BCE | ராஜவம்சங்களை चातुर्वण्यं च கான்குவரணச்தை 
ST 2 spice aa வாவா யும்‌, 
स्थापयिष्यति நிஷஸிறுத்தப்போகி धर्म கர்மத்தில்‌, 
ஏனா இர்ச at | नियोक्ष्यति ஈடப்பிக்கப்போ கிறார்‌. 
கண்ணன்‌ दशवर्षशतानि च | रापो राज्युपासितवा ब्रह्मरोकं प्रयास्यति ॥ ९७॥ 
रमः ஸ்ரீராமர்‌ | राज्यं ராஜ்யத்தை 
हुदाचदसहस्नाणि பதினயி£ வருக்க ரள அண்டு, 
च्च இன ணம்‌ ஈளனக்‌ பிரம்ஹலோ சத்தை 
दरदावर्षाततानि அயிரவருஷங்கள்‌ प्रयास्यति அடையப்போ கிளர்‌ 
इदं पवित्र ரான்‌ पुण्यं 49 संमितम्‌ | यः पद्रामचरितं सर्वपापैः ஈன்‌ ॥ ९८ ॥ 
ரர்‌ பரிசுத்தமான, ட்ட இரத 
ளார்‌ பாபத்தை ஹரிக்கிற, ஈர்‌ ஸ்ரீராமறாடைய அதை 
पुण्यं புண்யத்தையளிப்ப खः எவன்‌ [யை, 
, மேதும்‌, [சான | Wa படிக்கிரானோே (அவன்‌), 
ire: கே சங்களோடு सर्वपपिः எல்லாபாபங்களாலும்‌ 
संमितं ஒப்பான, प्रमुच्यते aff eri ee ape 
एतदाख्यानमायुष्यं சோ रामायणं नरः | ATTA: सगणः प्रत्य எரி महीयते ॥ 65 ॥ 
आयुष्यं அயுளைக்‌ சொடுக்க எண: சன்னைப்யான்‌௧களோம்‌ 
पतत இந்த [வல்ல | Freier அதத ae 
रामायणं இசாமாயணமென்தெ. | सगणः எனை 5 
. आख्यानं சரித்தார த்தை | qe ry த்தைவிட்டு, ஸ்‌ 
परन्‌ படிக்கிற | it ஸ்வர்க்க தீதில்‌ 
नरः மனிதன்‌ महीयते பூறிச்கப்படுகிறான்‌ 
ச द्विजो वागरूषभत्वमीयात्‌ स्यात्‌ क्षत्रियो भूमिपतित्वमीयात्‌ | 
बणिग्ननः प्ण्यफटत्वमीयालनश्च WAIST ரனினா ॥ १०० ॥ 
पठन्‌ படி.க்கிறவன்‌, | எண்ண: enau Pues 
द्विजः ப்சாம்ஹணனுக | ராரா ध्यात्‌ 11111 1, ars 
स्यानं இளறுக்கால்‌ [டையான்‌. en. பெறுவான்‌. 
எரர்‌ ரோ  வாக்வல்லமையை ௮௨. | अपि மே.தூம்‌, 
सदः க்ஷத்திரியன்‌ | ஏறா... சூத்திரனும்‌ 
भूमिपतित्वं कतव தி Eiger enn ara ிபருமைனயை 
ணா அடைவான்‌. ரியை श्यात्‌ அடைவான்‌. 





ரி श्रीमद्रामायणे बाव्मीकीये आदिकाव्ये बाटकाण्डे पथमः எர: II 
சாணை: எண; 100 
அவனு வைட்‌ 


trata எர்ட இரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २ ॥ 
वह्मागमनम्‌- பிரம்மதேவரின்‌ வரவு, 
नारदस्य तु तदाक श्रुत्वा ஏரா: | पूनयापास धर्मात्मा என்ன்‌ ரண்‌ ॥ 


नारदस्य व 1.8 [ 7१ ५1 SHAT தீர்மா தீமாவான, 
ளா அச்த என்றன்‌: மஹாருானிவர்‌ 
ஏர்‌ ar 1171 RET: लु கிஷ்யார்சளோடு 
ரா மேட்டு, கூடினவராசுவே 
எண்ணா மொல்வன்மையர ஈன, | ணாள Lie? 5.11 
यथावत्‌ पूजितस्तेन ள்‌ आगपृषव 11, எ जापर எவர்‌ || २ | 
aa அவரால்‌ सवरा அப்பொழுது 
यथावत्‌ விதிப்படி பட | 7. 
पूजितः 171 | अम्यनुन्नातः एव्र விடைபெற்றவராக 
देवपिः சேவரிஷயான வும்‌ 
सः அசத்து | era ats gens 
नागः १8 ir ணா Boar 
स ஜூரி गते तस्मिन देवलोकं ஏனை | ஸாரா तमसातीरं எண்ண; | 2 | 
तस्मिन्‌ அவா अनि तु (धव्या च्य, 
சவக்‌ 2தவலோக த்தை तदा அப்போழுனு, 
என்‌ | Santi saver வில்‌, எண: அற்சைபினுடைய 
aya மூகூர்ச்சத்இிற்செல்‌ எண: ஸம்புச்தல்‌, 
லாம்‌, तमसातीरं sumr2r gang 

a: அர்த जगाम டைச்தார்‌. 
स तु तीरं समासाच्च तमसाया ரன | रिष्यपाह स्थितं पाव इषा तीथमकदपम्‌॥४॥ 

அர்த भकु Sia ற்ற, மதனி 
सुनि a முனிவரும்‌, | are இ ee eens [aur னா 
எனன தமணாஈஇயினுடைய ட்‌ ர்த்து 
ati அறம்‌] ச पा ae = ஸ்‌ a ॐ ८४ 

ல்‌ | அற 
எண்ன न ORF லு, Tae ~ aan has 7) 
तदा அப்பானு ae SST er ext 
எனையும்‌ तीय भद्रान निशामय | रमणीयं पसन्नाम्बु सन्मनुष्यमनो यथा 4 II 
ப்பா “பா pau op | Tatty Le Sey ome int ear 
स्न्मनुष्यसनः; Fa or aaa eo 
toric, | शवं இரசு 

Teal १५१, 11.1.11 तीयं ல்லாம்‌. 3 
ராணா G) eal aur ae இன்பா तीच स 


டையதான, | निशामय பாம்‌. 


2 


ளனர்‌ वाटकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


न्यस्यतां कलशस्तात दीयतां சச்‌ मम । PEMA तपमसातीयमुच्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 


तातं 
काः 
न्यस्तां 
मम 

चत्कलं 
वीचतां 


குழர்தாய்‌! 
உசசபாத்திசம்‌ 
$ீழ்வைச்சப்படட்டும்‌, 
என்‌ னுடைய 
५८ ey ti 
கொ இிச்சப்படட்டும்‌. 


பதம்‌ 7 தியா வாக்‌ 


महाश्मिना 

वाल्मीकेन 11171 
एवं இங்கனம்‌ 

a: சொல்லப்பட்ட, 
गुरोः குருவுக்கு 
नियत प டங்னெெ 


विपु 


ஐம்புலன்சளை அடச்‌ 
ஹ்வர்‌ [இய 
சுஷ்யர்சை ய்‌ ली (पए 
மாவுரியை 

எடுத்‌ = सा) ; 
விசாவ்மாண 


aA 
ஏர்‌ | 


तमघ्ातीथ 


अवगाहिष्ये 


भरद्राजः 
त्य 
WA: 


वल्कलं 


டயட] 


तत्त 
नं 

எண்‌: 
Tr. 


aaa 


ह 


ச்மாஷ்டமான 


இம்ச 


தமஸாரஈதியின்‌ 


Rigas Be 


ஙு त [! = ப்‌ . 
ஸ்ராரனா 0/4 ॥४॥ + 


(2५47 पर्त .# 


ஈண்‌ मरदरानो वात्मीकेन महात्मना | परायच्छत ्रुनेस्तस्य वल्कलं नियतो गुरोः ॥ ७॥ 


பா ச்வாஜர்‌, 
ப 71 
முனிவருக்கு 
பாரவுரியை 


கொடுத்தார்‌. 


स शिष्यहस्तादादाय சர்‌ नियते न्धियः; | னா ஈன்னா सवतो विपुलं बनम्‌ | 


அக்த 
கரட்டை, 
காற்புறத்திலும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு, 
ஸ்ஞ்சரித்கார்‌ 

ones regen | 


னம்‌ तु मिथुने चरन्तमनपायिनम्‌ | எள்‌ भगवांस्तत्र कोयोश्वारनिखनम्‌ (5 





| கர்‌ 


கணா; 


मिथुनं 


तु 
| दृष 


இனிமையான நம 
அறைய 
இரண்டு ally areas 
பக்ஷிசளுடைய 
ஆண்பெண்‌ ஜோடியை 
८ 1151111 
பார்த்தா 


எண मिथुनादेकं पुमांसं पापनिश्वयः। जघान ண்கள்‌ निषादस्तस्य पर्यतः ॥१०॥ 


भगवान्‌ ‘meu साः, 

तत्त HS 

ततस्य அதினுடைய 

எனன்‌ ஸமீபத்தில்‌ 

चरन्तं சஞ்சரிக்கிற, 

எரர்‌ இனை பிரியாத, 

ரானா: 1711 क ॐ ape 
கொண்ட 

Satie: குரூங்களுக்கிருப்பி 

निषादः (Pavia , [டமான 

तस्मात्‌ அக்க 


मिधुनाच्‌ 


னு an (oly ஜோடியி 
லிருந்து 


பம்‌ 
एक 


ணு 

ஓன்றை 

பார்தி றுக்கொண்டி 
ருக்கிற 

அவரை அளணுசுரித்‌ த 


a b 
(கான்‌ ன, 


2] 


द्वितीयः ait: 


இலி 


तं सोणितयरीताङ्ं agar परीतणे | வார்‌ तु निहतं ஜா aera करुणां गिरम्‌ | ₹₹॥ 


आर्या 

निहतं 

என்னார்‌ 
वेष्टमानं 

पो णित्तपीताद्ग 





an af tly ge a 
040 कतना ப்பட்டு दृष्ट्रा 
பூமியில்‌ 1 
Lynn Sm, करूणां 
சச்சுத்தால்‌ பூசப்பட்‌ गिं 
ட क 9 ट ४५} | स्रावं 


அன்‌ 

147 कका, 
உடமேே 
பரிதிக்கு த்துக்கு 
புலம்பலை 
புளம்பிற் து, 


वियुक्ता ண तेन द्विजेन सहचारिणा | எள்ள परत्तेन पत्रिणा सहितेन वै ॥१२॥ 


ளணிபிர 


पत्तिणा 
at 
तेल 


सिने தலைய सहितेन 
யுடைய, सहत्रारिणा 
இரக்னசைனயயுனடய पतिना 
கொழுத்த இத fora 
அகத चिवुक्ता 4 


கூட இருது, 
கூட ஸஸ்சரிக்கிற 
பதியான 
பக்ஷியைலிட்டு 


பிரிக்கப்பட்ட ஐ. 


तथा तु त fest दृषा निषादेन निपातितम्‌ । என்றான कारण्यं எனா 11221) 


तथातु 
निषादृन 
निपातितं 
a 

द्विजं 
दृष्ट 


அவ்வாறே धर्मात्मनः 
(enna 
தடு > — என 

2 कत १९.11 ~ ऋषे 
அர்த miter 
பக்ியை 
பார்த்௪, समपश्यत 





தாயர்‌ gn aT ay 


உண்டாயிற்று. 


ततः கண்ணினார்‌ द्विनः। निशम्य எரி करौली मिदं ணர்‌ ॥ १४॥ 


तत्तः 

ன: 
सती 
கிளி 


निगाम् 


அப்போது | करणव दि्वात्‌ 
பிராமணர்‌ अच 

रः अधमः 
பலம்‌ கிற ति 
(ला कनि नाहल | i 

ap | षव 

| பதின்‌. वचनं 

Lani am, அஷ்‌ 


= அடைந்த 

= [காரணத்தால்‌ 
1.1 

என்று 

திணி Ben 

வசன சதை 


ண்ண காம 


मरा निषाद्‌ प्रतिष्ठं तमम; शश्वतीः எள; | यत्क मिधुनादेकमवधीः காரக ॥ 


निषादं 
tara 


पचै 
अवधीः 


१.1. | यततं 
(41111 81 ரஸ்‌ 
Sree erm மயம்‌ Al: 

ஓன்‌ பயி [இரு १.४ प्रतिष्ठा 


பிகான்றுய்‌, சா எச; 


அண்ணம்‌ 


चै 


அல்கி 
ஆண்டுகளில்‌ 
இருப்பை 
அடையமாட்டாய்‌, 


* 4 


26 भीमद्ाल्मीकिरामायणे எனா? [ஸர்க்கம்‌ 
[मानिषाद मतिं लमगमः எரி: समाः । यत्‌ रौ पिधुनादेकमवधीः காய 





मानिषाद ஸ்ரீநிவாஸ | थत्‌ அ.தளுல்‌ 
கிளிச त खा ^ gen தீதில்‌ त्वि திர்‌ 
काममो हितं காமத்தால்‌ புத்தி क्राश्वतरीः Fig. 
(lee al; அண்டுகளில்‌ 
एक ஒருவனை என்ர தீர்த்‌ இயை 
अवधी (मकाल वि எ: அனடைர்திராக, | 
ஈவர்‌ சான எரா हदि वीक्षतः। शोकार्तेनास्य शकुने; किमिदं னார்‌ ஸா 16 
alert: பாரிசுதுவசாய சாகா (1.1.27 11. (५ <" 
एवं இவ்வாறு AGI சானணனணுல்‌ [பட்ட 
எண: (leer ear aay rer aed சொலைப்பட்டது 
तस्य அவருடைய ~ किं என்ன 
हृदि மன தில்‌ ஜ்‌ இது என்ற 
என *இர்த ண Asana 
எக்‌: பகதிநிமிச்சுமாக | -कभूच உண்டான 
चिन्तयन स ரகா मतिमान्‌ पतिम्‌ | रिष्यं चंवात्रवीद्राक्यमिदं @ ரான்‌, ॥ 
எ பாஹாப்சாக்ளுசான । अनिषङ्वः முணிவர்களிற்‌ இறக்க 
எனா. சாஸ்திரச்னான सःच அவரும்‌ 
முடையவரான शिष्य சிஷ்யரைப்பார்ச்‌.து 
a அவர்‌ - इदं शिन 
चिन्तयन्‌ (1 10101 1111 वाक्यं एतं வாக்கியத்தையும்‌ 
प्रतिं எனா ator a bart | जववीत சொன்னார்‌ 
पादबद्धोऽक्षरसमस्तन्त्रीटयसमन्वितः। सोकातेस्य ஈன்‌ मे शोको भवतु नान्यथा ॥१८॥ 
द्रोकातस्य சோசத்தால்‌ | तन्तीलव- ) விலோத்தர்தியில்‌ சா 
பீடிச்சப்பட்ட | समन्वित | சாமியா திதோடி கூடி 
= ட்டன இட | क्का र 
a என்னிடத்திலிருக்து | शोकः சுலோகம்‌ என்று மிப 
எண: உண்டான ம்‌ யா உடையதாக 
ராணா; பாதங்களோடனமை௫ ணர்‌ a 04 4 
எண்ண; rip scar ea a இல்லை 
எண तस्य என்‌ मुनेवाक्यमनुत्तमम्‌ | प्रतिजग्राह संृष्स्तस्य மணக; ॥ १९॥ 
என: तु சிஷ்யரும்‌ Hae: aa தவ்டாாய்‌, 
तस्य அர்த ஈ்ர்ணா பாடம்‌ செய்துமிகாண்‌ 
aa 1. | गुरः குரு, [டார்‌ 
aaa: சொன்ன பெ முனு तस्व வப்‌! டத்தில்‌ 
எவன்‌ Bar pp qe: ஸகதோமதிச்சவராக 


வா 111 अभवत्‌ அணா १ 


तित; 


द्वितीयः स्मः 
सोऽभिषेकं ततः க என்‌ तस्मिन यथाविधि டண்‌ எண்ணான वै पनि; ॥ 


றுப்பால்‌, 
அச்சு 


புதணியர்‌, 


னக்கு 


> > 24, 
தீர்த்தத்தில்‌ 


விஇப்படு 


அரபாத்‌ 


| क्र्वा 


उपा्तन 9 


21 


रि it (நிதி Pat 
(அ௪ய்‌ அதிரு 
றின்‌ 
ஸு a ja 
छ) OL क a ae ய 
௮3 லாகி 7 1; 
ன ன்‌ = (> न ब 
இரும்பி ஷா. [கொண்டு 


ஏனா; रिष्यो विनीतः श्रुतवान प्रुनिः । कयं ராரா நண ह ॥ 


विनीतः 
श्रुतवान्‌ 
मुनिः 
fever: 
எண; 


வினயத்தோடுகூடின 
சாஸ்‌ திரமதிர்த, 
க்சாபகசக்கியுள்ள, 
अक्रत भ्त 


16.110 


| धृष 


கள்‌ 
பய்யு 
at: 
eet: 


अनुजगाम इ 


பாண்டா 

ட்‌ அகம தன்‌ 
a 41 தரம மான்‌ 
=a be 9 சாடி 
+ 6171. 
AL 2147 10 ae 
मा ~ 


=-= = ஜார்‌ புரி 


स ्रविष्याश्रमपदं என்ர सह धर्मवित्‌ | उपविष्टः कथायान्या्कार ध्यानमास्थितः | 


धचि्‌ 
A: 
शिष्येण 
ag 
னார்‌ 
ஈசா 


त्तः 


கள்‌ 


प्रभुः 
பூப்ப 


என்ன; 


Stig sw iis 
அவர்‌, 

சிஷ்யமோடு 

HFT oes rar Sons 
LG? த, 


அப்போ று, 
உலகங்களை ரு 

மூ. சிசவரான 
ப்ச்புவான 
क्र am ்த்கர்தடைய 
மிக்கு சேதண்ஸ ன்‌ ar 


ali ப்ரபா चद 


उपविष्टः 
னாள்‌ 
சாண: 


aT: 


आजगाम ततो ब्रह्मा रोककतां खयं மர; | என்ன்‌ महातेजा ரம்‌ 


| 
ara 


ணாள 


உட்சார்ககவாாய்‌, 
த்யானத்ை 
அடைசதவாாய்‌, 
ம 

ந்த்‌ 
ப-1ணபாராயணங்‌ 


| ௩ ந 
Fist rs [க 


प्र नपम्‌ ॥ 


ய்‌ =“ 
Lie ne ES a: 7 இட்ட 
> பன்ற 

ம்‌ 1 कि 3 - 

तं தத்‌ அம்‌ iS 


बासपीकिरथ तै ஈரா सहसोत्थाय बाग्यतः। ஈன்‌; प्रणतो भूत्वा तस्यो ஈரா | 


वाल्मीकिः 
4 

uel 
oral 
उस्थाय 


परप्विभ्मित 1 


அழகு 
வால்மிகி 
அப்பை 
கணம்‌, 
பை ' 

11111. 
= (14) 8.7 ॥| १... 

ற நரம்‌ ன ப அமி 
Aer ee ee oe Be 


। ॥\ ६ 7/7 1५4) 


வார 


पपात; 
| ளர்‌; 


भूवा 
ஈன்‌ 


4६4 [व न 
கணவாய்‌, 
சண்டனிட்டு, 
ண்‌ மக்க கைகளாக 
உப்பின வராய்‌, 
A, 


% च्या ATs 


28 श्रीमदवास्मीकिरामायणे वालकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
पुनयापरास तं देवं ரான? | प्रणम्य विधिवद பபப வய வம 
तं दैवं 11201 11 विधिवत्‌ சாஸ்திசோக்தமாக 
पाद्याष्यप्नन- | Lit su, அர்க்யம்‌, நமஸ்கரி oF का) 
ara: அளனம்‌, 1.11 மாறு ae gD gm 
இவைகளால்‌ சோம gb em a 
चुज्ञयामात 1. 11, 1117-7. 
வாமை தார்‌ 
अथोपविदय भगवानासने ரர்‌ | எனிகள்‌ aga संदिदेश्चासनं ततः ॥ २६ ॥ 
अथ இப்பொழு அ ்‌ அப்பால்‌ 
எர பகவான பயாஹாஷியான 
परमायिते மிசவும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட வால்மீகிக்ஞு 
आसने ஆளன ன்‌ தில்‌ அளன சிதை 
பட்டப்‌ | உட்கார்து, கியமித்தார்‌, 
ब्रह्मणा समनुङ्गातः सोऽपयुपाविशषद)सने 
सः अपि அவரும்‌ a €or व 
ப்ற்ணா au 
ब्रह्मणा பிரம்ஹாவினால்‌ 2 Lent 


ற்‌ तस्मिन्‌ साक्षा्टोकपितापहे। WANA मनसा बाल्मी किध्यनिपास्यितः ॥२८॥ 


ोकपितामरे உலகமிசாபஹரான 


aufae (अ 11 மாமுது, 


तस्मिन्‌ அவர்‌ 
ளா, sear enter முன்னே 
ama y BE 


Loew io wr {5८ (20. 

வால்மீகி 

அப்பொழு னு, 

மன திர்குள்ளேயே 
அலோசிப்பசை 

அணடைச்திறுச்தார்‌ 


पापात्मना कृतं कं बेरग्रहणवुद्धिना | यस्तादृशं எரர்‌ कोश्चं हन्यादकारणात्‌ ॥ २९॥ 


anil! a டய oar 


बुद्धिना 
ஏராள பாபாதக்மாவால்‌ 
कटं @ 100... 


சய்யப்பட்டளு 


ஹரா... பகையாலே 14 mice 


ணுமென்கிற பூச்தி 


எவன்‌, 
அப்படிப்பட்ட 
மதுசமாய்க்கூவிக்‌ 
கொண்டிருந்த 
0/1 or she gam gi 
சாரணமில்லாமல்‌ 
கொல்வான்‌ 7 


TTA ஐ; RATT श्छोकमिपरं gay | नगायन्तगंतमना भूत्वा शोकपरायणः ॥३०॥ 


शोकपरायणः 11.17.111. om 


ள்‌ ன்‌ இன்னுமா Raver ய்‌ 


Quay ail rarsks ச்‌ 


गत्तमरनाः திந்திக்கிறவராய்‌ 
श्नोचन्‌ 1111111 


அ. 

oF i sh pM 46 

Ses 

சுலோக ahem ab Ls 
பான இற்ஞுள்ளேயே 
உச்சரித்தார்‌, 


श] 


द्वितीयः. 


29 


ABA तत ब्रह्म प्रहसन நார | शोक एव त्या वद्धो नत्र कार्या व्रिचारणा ॥ 


सन्तः 
नद्धा 
சரகர்‌ 


उता 


அ தனு 
11.11.11 
முனிபுங்கவசா ன 
அவனாப்பார் தது 
சிரி த.துக்்சாண்டு 


a = 
(roar er. 


னா 


* உம்மாலே 

1141 1.40 

சுீலாகமே, 

இச்சு விஷயச்தில்‌ 

சர்தையானது 

செய்ய i ww SBT 
இல்லை 


पच्छन्दादेव ते ब्रह्मन्‌ ஈர்‌ சானள்‌ | ராண चरिते सरव कुर त्वमृषिसत्तम | ३२॥ 


894, 

a 

इयं 

सरस्वती 
எண एच 


* Crean कता 7! 

உம்மா டைய 

இரச 

வாச்சகான து 

என்னுடைய அபிப்பி 
rows grads 


ந்து] 


ऋषिसत्तम 
तं 


டப்‌ 


உண்டான ள்‌. 

முணிச்சோஷ்டமே ! 
5 

wae 

a 

FU ST தனது 

rie me ष्का. 1110 

~> 44, 


धर्मानो गुणवतो छोके रामस्य धीमतः | ae कथय धीरस्य यथा ते नारदाच्छतम्‌ ॥ 


எர 
लोकै 


பப்லு! 
चत्त 


रहस्यं च காள்‌ च यदत्तं तस्य ள்ரா | TET चदसौमित्र 


= Filey eco el Tea, 


உள்கில்‌ 

குணவான்‌, 
நிமானான, 
சர்யமுடையவரா ன்‌ 
ஸ்ரீரா மருடைய 

சரி தீத மான ன 


नारदात्‌ 


ஏர்‌ 


अधा 


कथय 


6 த 
உம்மால்‌ 
சேட்கப்பட்ட௪ 
எப்படி Sur 
அப்படியே 
கல்லும்‌ 


னார்‌ च स्वाः ॥ 


ेददयायैव यं ஈர்‌ यदि वा रहः। तव्राप्यविदितं सधं बिदितं ते भविष्यति | ३५ ॥ 


गक्षप्नानां च 


எண்டன்‌ 


மம்‌ 
श Fal (शीः கடைய 


வும்‌, 
(1 மண்டோடு 
usr ener [ ண்‌ 
ற்கு 


ப்ரீ சாமாருடையவும்‌ 
சக௱ண்யமான அம்‌, 
வெளிப்படையான 
எச்ச [அம்‌ 
[कका தம்பா, 

ஆப்‌ ப்டி யே 

ahs a ames தபு த திரியி 


இன்டயலும்‌ 


| 
| 


न= ROT 1 व्यद वका ௮, 
அல்லது 

= aT aul ar னு 
யாதொரு 

en | ae ர்‌ ந்ச்மோ, 
ஆத 

ल जज) மும்‌ 
அதியப்படாததாக 
ஆயினும்‌, 

உமக்கு 

முத்திலும்‌ 
Gating ars 
அகப்போடிற.து, 


30 श्रीमद्वाव्मीक्रिसमायणे बाटकाण्डै [जल 
न ते ளாண काव्ये काचिदत्र भविष्यति| कुरु रामकथां पण्या श्लोकबद्धां मनोरमाम्‌ || 
पण्या 


ன்‌ Ors புண்ணியமான 
काव्ये காவியத்தில்‌ रमकर्था ஸ்ரீராமகதையை 
ते உமது मनोरमां மனதிற்கனிப்பான 
वाक्‌ வாக்சானன ers 
ऊदित्‌ கொஞ்சமும்‌ apart சுலோகங்களா 
நிஜமற்றசாக TOLD a a ae 0 च 
अविष्यति न அசப்போகி ற தில்லை | कं செய்யக்கடவிர 
यावत्‌ स्थास्यन्ति गिरयः सरितश्च महीतले | ताददरामायणकथा छोकेषु प्रचरिष्यति || 
உலகச்சில்‌, स्थास्यन्ति இருக்குமோ 
ச: மலைகளும்‌ ताचत्त्‌ (~ 
रामायणकथा शा ver कष्ठ) 
afta: च +, लोकेषु உங்களில்‌ 
यावत्‌ எ छ வளைக்கும்‌ प्रचरिष्यति 41111. 
ஷான்‌ च कथा எண प्रचरिष्यति। तावदृध्वपधश्च चं ரன்றே निवत्स्यसि ॥३८ 
= மேலும்‌ मल्लोकेषु என்னுடைய உ௱சங்‌ 
சக உம்மால்‌ செய்யப்பட்‌ अधः ழே [சுனில்‌ 
शाम्य ஸ்ரீராமருடைய [ட கன்‌ uber 
कथां அணை a எனும்‌ 
यावत्‌ का तो ल दा 19 न्च நீர்‌ 
प्रचरिष्यति விளங்குகிற்தோ, निवन्व्यसि ஸ்திரமாக இருக்கப்‌ 
तावत्त அனுவனாயின்‌ Gurk ar, # 
इत्युक्तया भगवान्‌ व्रह्मा तत्रैवान्तरधीयत | ततः என்ன்‌ भगवान यनिर्विस्मयपाययो ॥ 
efa இவ்விதம்‌ अन्तरधीयत அர்தர்ச்கானமடைர்‌ 
न्ध्व - சொல்லி, aq: அப்பொழுது [தார்‌ 
ட்ட பகவானை भगवान्‌ பகு கானன்‌ 
ह eg मुनिः (முனிவர்‌, 
எனா oi om eal सदिष्यः 11101411 3 மணா 
तत அச்சே विचयं அச்சர்யக்தை [ராய்‌, 
wa தகணமே எள்‌ அனடைக்கார்‌ 
्िष्यास्ततः स्वै नगुः श्लोकपिपं ரா: | पपर प्रीयमाणाः प्राहुश्च भृशविस्मिता; 
என: வ்ணறியும शकः + 11.11.11: 
तस्य அர பட்டாம்‌ | हः मुहुः ब (अन्य, 
னா; சிஷ்யர்கள்‌ ்‌ प्राहुः சொன்னார்கள்‌, 
ad च எல்லோரும்‌, | Ta: இண்‌ aun Ra மாய்‌ 
ட்டம்‌ ப வேரு அச்சர்யமடைக்‌ | प्रीयमाणाः 1 STOLL wae 
தவர்களாய்‌, களாய்‌ 


gH ava a | जगुः பாடவும்‌ பாடினார்கள்‌, 


| द्वितीयः खगं; 41 
समक्षर्तुमियः Weta महात्मना । सोऽनुव्याहरणाद्यः शोकः इलोकल्वमागतः ॥ 


கர அறு] ग्रः Ay (8 த 


समाक्ष ஸமமான சுவான்‌ । शोकः சோகமான, 
चतुभिः சா ன்கு | களை யுடைய | ae, ig. Bary. சொல்லு 
ஈர்‌; பாதங்களால்‌ भयः பாறுபடி. [வதால்‌, 
महात्मना மாஜா தமா யால்‌ tara (दुन (6५ யரா க்னு 
ara rene (2.50 आगत அடைச்சு [சசையை 
तस्य बुद्धिरियं जाता वा के्भाकितात्मनः। நண்‌ रामायणं கன்னி: கணா | 
भाविताः त्नः நிச க்கப்பட்ட பாமா Pee] स चीनी (ना+ 

। tian अहं 4 நாண்‌ 
என அர்த | கண்‌ செய்யக்கடவேன்‌ 1 
बाहमीकः 11 Se 3 | (#1 63 yp) 
a wre a st 10 aut इयं இரத 
रामायणं ராமாயணமென்ற बुद्धिः Hew wie 
கார்‌ காவ்ய த்தை जालां உண்டாயிற்று 


उदारततार्थफमनोरमस्तदस्य रापस्य चकार कीर्तिपाच | 
समाक्षरै; SARITA JRE काव्यग्रदारधीप्रनिः ॥ ४३॥ 


कीतिमान्‌ 17.111, काल्यं காவ்யத்தை 
उदारधीः 1.11 ( Fras விரு ச்‌, சங்கள்‌, 
ain: முனிவர்‌ [உடைய उदारबृार्थपदैः மர்திதங்கள்‌, பதக்‌ 
यद्ास्विनः கீர்‌ ச்தியை உடைய कशां ॐ Tiber, 
என்‌ இரசு मनोरमैः cor 3 pe afin, 
என ஸ்ரீமாமருடைய எண்‌: ச்ச எழுக. துக்களை 
கர்‌ Gr திதியை உண்மி உணட்ய 
பண்ணுற ன்னர்‌; 2 னைக சுலோகங்க 
तत्‌ ये 5. | ` चार्‌ =, [alten 
तदुपगतसमाससन्धियगं எப றான | 
रघुवर चरितं gawd சண वधं निज्ञामयध्वम्‌ ॥ ४४ ॥ 
அரண ்னமர்க ஸமான்‌ मरनिप्रणीतै 1111 
सन्धियोगं j கன்‌, ஸக்திகன்‌, இ பட்ட 
வைகளை உடைய रघुवर्र्तिं (= 34 8५ (ण -2 
எண்ன. ॥ ஸமமாயும்‌, மதுரமா சரித்திர சதையும்‌, 
ணர்‌ ॥ யும்‌, செ்க்திறுக்கற.. | என சாவண்னுகடைய 
அர்‌ BST ey டைய तत्‌ ats 
மாக்யவசசாால்‌ மீகார்‌ என்‌ எ ४1.21.111 
கப்பட்ட, எண. சசும்கச்செய்யுல்கள்‌, 
ஊரி श्रीपदरामायणं Atay आदिकाव्ये बालकाण्डे द्वितीयः सर्गः || 
भादितः வன: 144 


तीयः सगे ஸர்க்கம்‌ ॥ २॥ 
रामचरिज्रापरोक्वीकरणम्‌-111050580 5628 17 31 कै 955 தேரிந்துக்கோள்வது 


ண बस्तु समगर எண்ன धर्मसंहितम्‌ । व्यक्तमन्वेषते भूयो ஈன்‌ तस्य धीमतः | 





अमाता कण 6, அவருடைய 
वसिति தர்மத்தோகூரன | यत्‌ பாதொறா 
naa பரிபூர்ணமான | चत्त 14771121 
वस्नं காவ்யத்தின்‌ ஸாராம்‌ तत्‌ ணக 
कच्छा. भूः போலும்‌ மேலும்‌ 
ஏன சேட்டு, त्यक्तं வ்ய்க்தமாய்‌ 
புத்திமானனை अन्वषतं 11, 
उपस्पृश्योदकं என்‌: स्थिता தான; | भाचीनभेषु விர धर्मेणान्येषते गतिम्‌ |) 
முனிவர்‌ Sint a, 
सन्यक சாஸ்‌ திரப்படி + ஊர்க்‌ கைகப்பினவாரய்‌ 
उदकं 17171. धर्मेण [1217 
उपरस्य ஆசமன ம்செய் து. गति என்ன என்ன உளளன 
प्राचीना्रषु இழக்கு தளிகளையு  - அ என்பனத 


தர்ப்பைகளில்‌ [டைய | अन्वैषते கிர இக்கிறார்‌. 


दर्भेषु 
रापलक्ष्मणसीतामी राज्ञा दशरथेन च | सभार्येण எர ஏன்‌ तत्र तचत; ॥ ३॥ ` 
हसितं भाषितं चैव गतिया ௭௭ चेष्टितम्‌ | तत्स्व धपवीरयेण यथावत्‌ ன்றனர்‌ ॥ ४ ॥ 


ஈளை | ஸ்ரீராமர்‌, வக்மணார்‌, या யாதொரு 
ப 1101 வதை இவர்களாமே, गतिः च ஸஞ்சா ர்மோ + 
भार्येण पठन able Gar (धवत. यत्त யாடிதாரு 
எண ப்ரனதைகளோடுகூடன, चेष्ठित च செய்சகையோ, 
+, ओ सुप उव च्छते तन சை 

ண்‌ च srr ere Sayin, सच எல்லாவற்றையும்ர 
ய எ = — aT தர்மபலத்தால்‌ 
~ மி यथाचच्‌ = = ர 
तध ^" ¦ वनि. 

हसत (अः என: 1.117.111. 
हसितं சிரிப்பும்‌ । fle ee Pa? 
arta एव 2 ன்றனர்‌ ஈன்ராய்ப்‌ பார்க்கிறுர்‌, 
ள்சரி च तदा ர்‌ चरता बने । सत्यसन्धेन रामेण எனி என்ற ॥ ५॥ 
तदा அப்பொழுது ராண ஸ்ரீராமாால்‌ 
arr ஸ்த்ரீயை ला रुधः यत्तं என்‌ 

பேர்வழியாகவுடைய प्राघ्रं च னு உையப்பட்டகோ. 

ஏள்‌ காட்டில்‌ तनं அர்த 
चरता சஞ்சரிக்கிற सव च எல்லாவற்றையும்‌ 


எனா ae தீதியஸக் சரா च्छ எரி எர ப்‌ ய்‌ தியகஷ்கரி சத iT ர்‌ न 


5] तृतीयः सर्गः ५५ 
ततः पश्यति धपा त्रयं योगमा स्थितः | पुरा यत्त्र निरतं पाणावामलकं यथा ॥६॥ 


பம்‌ இன்னும்‌ | faa ஈடரஈ்சதோ, 
धर्मात्मा ककं तव्य திமா तत ஆர்‌ ச 
att 10.111. क स्च எல்லா வற்றையும்‌ 
आख्ित्तः 1 1.2.11 re arnt உள்ளங்கையில்‌ 
Ta அவர்களிட a Ra MER கெல்லிக்களியை 
மய ர்ண்பு பப்பு போல்‌ 
த] | परयति சளிவாய்க்கண்டார்‌. 


तत्स्थं तत्वतो ரா धर्मण स ஈர்‌; | अभिरामस्य எர चरिते FATA ॥ ७॥ 
कामा्यगुणसंयुकतं TAMMY | எற साच्यं सवरश्रतिमनाहरम्‌ ॥ ८ ॥ 


Hara பாதறாகாக LILLY घर््माधनुण- } தாமம்‌, மோக்ஷம்‌ இ 
a: வர்‌ [ டைய ண்‌) ஙகளின்‌ தசய த்‌ 
त्तु नणि ஊதப்பெரு க்குவ தான 
सवे எல்லாவற்றையும்‌ | क्वाद्य சத்தினங்களால்‌ 
எண்‌: ஈடா கபடி. றைக்கு 
st கர்த்தால்‌ सम சமுத்திர த்சை 
a டம்‌ इव போல 
eM a இண ae (पश्व ५। ஸ்‌ न 4 

என | त அவை பட ति- i ச்‌ = Noe ध 

கின்றுவான ननक्रर स நவ 
ஈன ஸ்ரீ ரா மருண்டய ~ 25 व्या காண 
कामोर्थनुण- | காமம்‌, அர்த்தம்‌, கு | चरतं FT சதை 
ஈர்‌ ணம்‌ இவைகளோடு செய்ய 

Gare =, चचतः ese कते 


यथावत्‌ कथितं पूं नारदेन महिमा | Tye चरितं चकार भगवानृषिः ॥ வு 
जन्म रामस्य நான்சி எழா । लोकस्य प्रियता क्षान्ति सोम्या aaa 


अगवान्‌ । 
म त aa] a SEP ar Fane A ie 
ऋषिः टी, qty च விர்யச்சையும்‌ 
படிப்ப ச்குவம்ச சிதைய இ a 
रघु कि + டப்ப ety (1५ ४ 
எக்‌ கணையை = = ட = 
: வலா ட = 2 ay 
पू முன்பு ages | इ ப்‌ 
ள்‌ சாசரொன்றெ | ( அனுகூலமாக இருகி 
எரா மஹர்ஷியால்‌ = அன்ப 
यथाचत्त எப்படி ऋ ^ ० ப்ட்‌ 
कथित சொல்லப்பட்டகதோ प्रियतां ihe பாயிருத்த ளையும்‌, 
तथा அவ்லாறே(பாலசாண்‌ | क्षान्ति பொறுமையையும்‌, 
டத்தில்‌) सोम्पतां 11.111 
TWA ஸ்ரீராபறாடைய सत्य्ीछ्ता *சியஸ்வபாவத்‌ 
सुमहत्‌ மற ககன சையும்‌, 
# ॐ = 
ae 


34 


श्रीमदहयास्मीकरिरामायणे எகா? 


[cnt dies று 


नानाविधा; कथाश्चान्या विश्वामित्रसमागमे। जानक्याश्च विवाहं च धनुषो ச்‌ तथा | 
रामरामविवादं च गुणान्‌ என்னை | तथाभिेकं रामस्य कंकेय्या दष्टमावताम्‌ ॥ 
विघातं चाभिषेकस्य रामस्य च विवासनम्‌ । எற்‌ च परलोकस्य चाश्रयम्‌ | 
मकृतीनां विषादं च भरकृतीनां எண்ன | निषादाधिपसंबादं सूतो पावर्तनं तथा ॥ १४॥ 
ரன்‌ तरणं எனன दशनम्‌ | என்னனா ददनम्‌ | १५॥ 
वास्तुकं Fae च भरतागमनं तथा | प्रसादनं च रामस्य पितुश्च सलिलक्रियाम्‌ | 06 | 
ளார்‌ ०0.550 0 


अन्याः 
नानाविधाः 


qa 
Sa: 
विवाहं च 
रामराम 
faard च 


तधा 


னான்‌; 
गुणान्‌ 
रामय 
अभिषकं ௬ இ. 


तथा 
कैकेय्याः 


दुष्टभावं 


अभिषेकस्य 
विघातं 
गामस्य 
विवासनं 


गैः 
शोकविश्छापे 


சேர்ர்சுதில்‌ 
அபூர்வமான 
பதிபல 
ககைக்சோயும்‌, 
அவவண்ணமாய்‌ 
தனுகமினுடைய 
ரி = ஞு ட்‌ ப 
முறி சதஸ்யும்‌, 
ஜானகியி னுடைய 
விவா திகையும்‌, 
ம்‌ ட்‌ = 
பாசுாராமருக்கும்‌ 
ஸ்ரீராமருக்கும்‌ ஈடா 
சஸம்வாதத்தையும்‌, 
௮ப்படிமே (யோகத்‌ 
= * नै = ao 
தயாகாண்டத்தில்‌) 
தாசா தியினுடைய 
குணங்களையும்‌, 
ஸ்ரீராபருடைய 
பட்டாபிவேகப்‌ ப்ர 
ह a a 7 
Ih ep oT அையம்‌, 
By (1 ண்‌ स्त [ष ய்‌ 
ணைகேயியின்‌ 
அஷ்ட ஹ்ரூதயத்‌ 
ைதயும்‌, 
ம்‌ a | 
அபிஷேக #2 amano 
விக்ன திதையும்‌, 
பி 1 = (न ஸ்‌ 
[1.11 களின்‌ ஙு 
அகத்துதலையும்‌, 
वा हव छी aot 
சோகதிதா லுண்டான 
பல்ம்பலையும்‌, 


| 





परकोकस्य 
आश्वस 
परकरतीनां 
विषां 
எதன்‌ 
faa 


निषादाधिप- 
सवाद 

तया 
सूतोपाचर्तनं 


எனா 
लरणं 
भना जस्य 


दनं 
எள. } 


எ 
ககா 
दनं 
वास्तुकम 


fara च 
भरतागमनं 
नधा 

राम्रस्प 
எனக்‌ च 
पितुः 

सि क्रियां 


பாலோசத்தினுடைய 
அடைசலையும்‌, 
ஜனங்கணாடைய 
அக்கத்சையும்‌, 
ஜனங்களுடைய 
திருப்பி அனுப்பு 
ஸையும்‌, 
(दा पय १1, 
ஈடர்ச ஸம்பாஷ 
ணகத்சையும்‌, 
அப்படியே 
ஸா ஈதியி னுடைய 
திரும்பு தளையும்‌, 
சண்கையினுடைய 
தாண்டு கலையும்‌, 
oor saw en 
et reo செய்ததும்‌, 
பாத்வாஜருடைய 
ஙியயான कका य) 
தி சாகூடத்தினுடைய 
aT Fey கதையும்‌, 
க்ரஹ ale oor eae gb 
தையும்‌, 
ப்ரவேசி ததலையும்‌, 
பசதகருடைய காவை 
ுவவண்ணமாய [பு ம்‌ 
ஸ்ரீ ர மாணா 
ப்ச்ஸ்ன்ன சா liga தலை 
பும்‌, 
கர்ப்பணம்‌ செய்து 


லயும்‌, 


ழ்‌ ५ 
பிசாவிற்கு 
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पादुकाय्यामिषेकं च नन्दिगरापरिवासनम्‌ | दण्टकारण्यगमनं विराधस्य वध तथा ॥ 
Ti ஏன सुतीक्ष्णेन सपागपम्‌ | अनमूयासमस्वां च अङ्गरागस्य चापणम्‌ ॥१८॥ 
अगस्त्यदशीनं चैव दीनं च जटायुषः 
Tey संवादं கார்‌ तथा எம்‌ खरत्रिशिगसोरुन्यानं ஈறான च | २०॥ 
मारीचस्य ஏர்‌ चैव वैदेह्या हरणं तथा | राघवस्य னர்‌ च ग्रध्राजनिवर्हणम्‌ | २१॥ 


कवन्यदशनं चैव प॑पायाच्रापि ददनम्‌ | शव्या दशनं चेच दनुमहशनं तथा 


frond चैव पायां राघवस्य ரண; 


ண்ணா. 


ற்கு a 


எண்ன ள்‌ 


எரர்‌ 


ய பயப்‌ 


சாரு 
ददनं 
ஏன்ன 
எள்‌ 


எணாள்ள்‌ 


जराययुषः 

qari 
ஏனா; 
னாம்‌ च 
ணகார்‌ च 


ச்ம்ஷ்ட பா துகைக 
சரடைய பட்டாஙி 
Gage dam cu yin, 
an Rare ing Ba 
au नी त 8 20 14६) 


ay aie fama யோடு 


கூட இருஈததையும்‌, 


कक हवा 
கொழுச்சலையும்‌. 
அவ்வாறே (அரண்ய 
காண்டத்தில்‌ 
कसा क्तत arid = ¢ 
கு செல்லுசலையும்‌ 
அவ்வண்ணாமாய்‌ 
வி்ராசனுடைய 
வச தீனதயும்‌, 
சகாபங்கருடைய 
காணு சுளையும்‌, 
சு ்ணரோடு 
சோத கசையும்‌, 
By Saw Haman 
மாசன க்கையும்‌, 
இடாயுண வு 
பார்த்சுதையும்‌, 
Gat Lise anal ar 
oN AT oh சையும்‌, 


ay wa ran மேய்த 


னதயும்‌, 
4 


Neat 


| २३ ॥ 


नथा 
mariana TAT i 


वध्वं च 
रावणस्य 
அருன்‌ च 
मारी च्य 
ஏழ்‌ च 
ணா; 
Et च 
பிட்ட (ஒர 
அகார்‌ चं 
गृधराज- ) 
निवर्हणं a) 
ணர்‌ च 


சன்‌: 
rd च 
पम्पायाः 
wari अपिं 
प्रधा 


चम्पायां 
महामनः 
राघवस्य 
विपे च 
ஈண்‌ च 


|| २९ || 


yo ee ae eT 
orev ऋंय Fave 
a छ न्याः 414, 

> 7.@: घटता ग्ज्व ப 
“பய ना, 
य, ; 

மா? = ene 
न्य, व स्त LL 

= > = 

न= சதிக்‌ Sees) 
காச தசையும்‌, 


ஸ்சீசாகக டைய 


சடரக டைய தர்ச௫ 


க த்சையும்‌, 


ப்ஹுா Bu a ear 

ஸ்ரீ oT Seem 
புலம்பலையும்‌, 
ஊலுமாருடைய are 


ன தசையும்‌, 


[ணர்‌ க்கும்‌ 
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ரகளை गमनं கயி समागमम्‌ । परतययोतपादनं सस्यं ராவ றன ॥ २४॥ 
बाटिप्रमथनं चैव सुमीवप्रतिपादनम्‌ | ताराग्रिरापं समयं बषरात्रनिवासनम्र्‌ ॥ २५॥ 
ati எண்ண बलानाग्रुपसंगरहम्‌ | दिशः भस्थापने चेव पृथिव्याश्च निवेदनम्‌ ॥ २६॥ 
अङ्कलीयकदानं च ऋतस्य எண்று | प्रायोपवेशनं चव संपतेश्ापि दीनम्‌ ॥ २७॥ 
पर्वतारोहणं चापि सागरस्य च எதா | स्द्रबचनाचैव पेनाकस्य च ददनम्‌ ॥ २८ || 
गाक्षसीतर्जनं चैव छायायाहस्य दशनम्‌ | எகா निधने लङ्कामल्यदशेनम्‌ || 


रात्रौ sera च एकस्यापि विचिन्तनम्‌ ॥ २९ ॥ 
னை சிச்பகாகபரவக ச்‌ fascia च சங்க gS enema 
गामन्नं चं (निव क १०15) ர்‌ு தர்சன தையும்‌, 
quan wa? aan ® மாணத்திற்காக அ 
ணாள च சேரு தலையும்‌, என்னல்‌ ஹாரா இகளில்லாம 
ள்ளன ஈம்பீக்சை உண்டாகும்‌ லிருச்தலை விரதம்‌ 
படியான (க ர்ண்‌ LP ५ ம்‌, 
ன்‌ च ஸக்யதிதையம்‌, सम्पाते; ஸம்பா Sed दा 11 
ட்ப பய்‌ | வாலிசக்சீவர்சரடை டப்ப எரர்‌ கர்ணனை gong ॥ 140, 
fet பயுத்தத்தையும்‌, | ஈன அவ்வாறே (சந்தா 
சாணார்‌ च॒ = வாலியினுடைய வதத்‌ த ண்ட த்தில்‌] 
தையும்‌, | என சமுத்திர த தினுடைய 
aed एव = சானாயின்‌ புலம்ப ஜர்‌ च காண்டுதலையும்‌, 
ளையும்‌, எவள்‌ சமுத்திரத்‌ தினுடைய 
aura சுக்ரீவனுக்கு வார்த்தையால்‌ 
प्रतिपादनं च அளி कं 5 850 (८2, मेनाकस्य பைஞசபர்வதத்தினு 
aay च ஸ்ங்சேத த்தையும்‌, Ta एव பரர்த்தலையும்‌, [டைய 
aura. மழைக்கால இனங்க எ என்றள்‌ a ra cabana tes மிசட்ட 
fared च नीलो; வளிச்தனதயும்‌, லையும்‌, 
गाघवरसिहस्य ரகுகுல னி ம்ஹத்தினு ஊன்‌ சாயையின chp 
+ न ; < னுடைய 
| ५६ ச்‌ 1117 ॥ anh A ட்‌ 
कोपं । sania shay ain ५५ दीम च அலுப்வள்சையும்‌ 
எர SSN SA ALE ST ow हि काया . 
ம oe न कायाः ஸிம்‌ஹிகையினுடைய 
வர்‌ च சோரல்னனையயும்‌, ்‌ i : 
கள்‌ पत 4 व निधनं च a ச்தையும்‌ 
[வரர்‌ एव Gur திரங்கொடுத்க | ~; 

न = கா ட எண. / இலங்கையின்‌ மலம 
पृथिन्याः பூமீமிதுடைய (10 ச ல்‌ படம பழப்‌ 
निवेदन च = லு கக ம்‌ ள்‌ cq ) மலையின்‌ தா்‌ பக்கத்‌ 

Ta च அபைப்பைக்‌ Baa | திணுடையதர்சனத்‌ 
fra: இளைகளை க்குறிக்‌ த + எளி : இமவில்‌ 1 [ஜையு யாடி 
प्रस्थापनं च போருதளையும்‌, agate च இலங்கையில்‌ ப்ரவே 
पर्वतारोहणं च பர்வதத்தில்‌ ஏறின சித்ததையும்‌ 

கதையும்‌, ரக ஐருவமாக இருக்கிற 
ey ரிக்ஷபர்வத த்தினு முடைய 
டைய ணர்‌ च அலோ சனை யையும்‌, 
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आपानभूमिगमनमतरोधस्य द्धनम्‌ | दर्शनं रावणस्यापि पुष्पकस्य च TAA | २० ॥ 
अ्नोकवनिकायानं सीतायाधापि எண | अभिज्ञानपदानं च रावणस्य च दशनम्‌ ॥ 
राक्तसीतननं चैव ணன | अभित्तानमदान च सीतायाश्राभिभाषणम्‌ | 35 ॥ 
पगपदानं सीताया gauge aia च | र्षमी द्रं चेव किङ्कराणां ரண ॥ 33 ॥ 


ர்‌ वायुपूनो च ஈர 


| ३४ ॥ 
காணா ஏர்‌ हरणं तथा | ஈணாளார்‌ चव वनिर्यावनं तथा 


as tl 


aad च समुद्रेण नलसेतोशच बन्धनम्‌ | विभीषणेन संस व्रधापायनिवेदनम्‌ ॥ 


ணர்‌ च ஈஜன எள்‌ छङ्कावरोधनम्‌  ॥ ३६॥ ^ 
पुष्पकस्य புஷ்பகவிமான த்தை | என்ரான்‌ पच ராளதளிககரடைய 
धनं च சாணு தலையும்‌, | தடையும்‌ 
अचरोधस्य அர்தப்புரத்‌ தினுடைய किरणा கங்கரர்களுடைய 
என்க पव காணு தலையும்‌, faa च வத சதையும்‌, 
शापानभूमि- | கட்குடிக்கிற இடத்தி यायुसूनो வாயுபு.த்திரருடைய 
गमन च திரு மீபானகதையும்‌, ஈர்‌ एव கட்டுப்படு wera, 
wr அசோகவனச்திற்குப்‌ | ra லக்கையைம்‌ கொளு த்‌ 
போனதையும்‌, | faa 3 சர்ஜித் தசையும்‌, 
என்றார்‌ च மாக்ஸிசளுடைய अश 15. [=,७ २६) 
— மிரட்டிதலையும்‌, ஏரார்‌ च கும்பி த தாண்டு 
= தரிஜடையின்‌. கனவு मधुनां தன்‌ சஞ்டைய 
aad एव காணலையம்‌,. | इण एत an? == 41; 
सीत्तावाः ரி स्ता. स्ता । । राववाश्वासन एच ஸ்ரீ ॐ? ऊ 2 நடு 
र्नं च காணு தலையும்‌, | சேற்றுதலையும்‌ 
+ உள்ளபடி தெரிந்து = அவ்வாதே (५ । 
प्व கொள்ள விஷயங்களை காண்ட த்தில்‌ 
எழுத்தினை தனையும்‌, ब्लनिर्यालनं अपि னைன்பள்களின்‌ 
ட்டு ण्व्य सः ட்‌ புரப்படு தலையும்‌, 
xed पव காணு கலையும்‌ | समुरेण चष 2 5 = 9.3.59 
रवश्च ம்ர்வ்ணனுடைய என்‌ a if? danse யும்‌, 
दशने एव 11111 | Terry அ்ப்கணரோடு 
SMa च mura See | संसग अपि சேர்க்கையையும்‌, 

; சை om மித்தளையும்‌.. என்ர For nw Dov gre ey 
सीत्तावाः ரணை ५ ५। டைய 
अभिभाषणं ரர. ஸம்பாஷணாத்தையும்‌, | ௭௭௬ பர் சன த்தையும்‌, 
सीतायाः et om கயினனடைய எண ஸ்முத்தாத்தை 
எரர்‌ च டாமி மகாடுக்‌ प्रतारं एव a ஈண்டு தளையும்‌ 

கையும்‌ । எள்‌ இரவில்‌ ்‌ 
ஏற்‌ च (क्न ile | लङ्कावरोध च 


& Hany | ட்‌, | 


லங்கையினுடைய முத்‌ 
கை போடுதலையும்‌, 


38 
कुम्भकर्णस्य निधनं கொள்ளா 


श्रीमद्वाच्मीकिरामायणे बालकाण्डे 
| ३७॥ 


[ene க்கம்‌ 


रावणस्य विनां च सीतावाकनिमरेः gt | विभौपणामिषैकं च, ुष्यकारोहणं तथा ॥ 
अयोध्यायाश्च गमनं भरतेन समागमम्‌ | रामाभिषेकाभ्युदयं सवसंन्यविसजनम्‌ ॥ 
ஜார்‌ चैव वेदेदयाश्च विसजनम्‌ ॥ ३९॥ 


कूर भक्णस्य கும்பகர்ண sep! 
निधनं च வத ச்சையும்‌, 
चघोपाच- வதைப்பசுறிகு உபா 
க்கு யங்களை எடுத்து 
னாத கஸையும்‌, 
Baars ase ஏ மேசசானனுடைய 
வ௫த்தையும்‌, 
ப்பம்‌ இராவணனுடைய 
विनादां च விராசத்தையும்‌, 
चिभीषणाभिषेकं எ. விபிவணருடைய பட்‌ 
டாபிஷேகத்தையும்‌, 
अरेः சத்துருளினுடைய 
पुरे பட்டணச்கில்‌ 
सीतावाति अपि வப்‌ வகை + 
லையும்‌, 
पुष्पकारोहणं a புஷ்பசவிமான த்தி 
Ge Damen sip, 
अयोध्यायाः அயோச்தியினடைய 


अनागतं च ஈரானை எரர்‌ | 


எரர்‌ LIT at TST 

बाल्मीकिः வால்மீகி 

ऋषिः (रवी, 

रामस्य ஸ்ரீ மாமருளடய 
(களதயில்‌] 

वसुधातले பூதலத்தில்‌ 


गमनं च அடைதல்ையும்‌, 
भरतेन ப ரதம்‌ கு 
सनागमं च anne 5.5 क| ६, 
रामाभिषैका- | ஸ்ரீராமருடைய பட்‌ 
भ्युदर्यं च wo Geass மஹோ க்‌ 
ஸவச்தையும்‌, 
सर्वतिन्य aes ளைன்யல்‌ 
faa a) சுளை ௮ஸுப்பிவிடு 
தலையும்‌, 
| தன்னுடைய சாஜ்யத 
| ரானார்‌ च திலுடைய சஞ்சிப்‌ 
| பிச்சளையும்‌, 
| अपिं இன்னும்‌ (உத்தா 
சாண்டத்தில்‌) 
எனா: னவ தேகயினுடைய 
faa अपि விட்டசற்றலையும்‌, 
चकार இயற்திஞர்‌. 
तच्चकार ततरे काव्ये बात्मीकिभेगवादृषिः | 
Sana ५4 6g) இன்னும்‌ 
சம்பவிக்காகனு 
ஏக எதுவோ 
तत्त அத 
* சூழுவதையும்‌ 
ன்‌ உத்தா 
ள்‌ காவியத்தில்‌ 
चकार செய்தார்‌, 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे बारमीकीये எள்‌ 
वाटकाण्डे तृतीयः सर्गः ॥ 
आदितः शोकाः 174 
== 


चतुरः सगः 


சான்காவது வர்க்கம்‌ 


॥ £ ॥ 


धी रामसयायां Passa, ராம்‌-ஙதஸ்ஸில்‌ குசலவர்களுடைய வரவு. 
ஈன रापरस्य Tena: | चकार aha தள்‌ बिचित्रपदमात्मवान ॥ 


சான அணடையப்பட்ட ராஜு 
யக்தையுடையவரான 
त्रामन्य ஸ்ரீ प १ ११ டய 
ணம்‌ (சா ih ray பொருட்‌ 
கணவ்யுள்ள 
Fa ஸமஸ்தமான 


| 
| 


aha சரித்திரத்தை 
TT பகுவாணுன 

எள மூயற்தியையுள டய 
IT: per ant ae 

are வால்மீகி ட 
चकार Rut றினா 


எண்ணான उ्टोकानागरक्तवादपिः। तथा स्गंशतान्‌ पच्‌ काण्डानि तथोत्तरम्‌ ॥ 


क्षिः (वी 

சர்ர்‌ eB aor ऊ wat 
चलुविदात्‌ ) இருபத்தினுது. ஆயிர 
azar , ங்களை 
तथा அப்படி யே 

Ta னு 


सगरतान्‌ ஸர்க்கக்சளுடைய 
காறை 

षट्‌ காண்‌ து கா ண்டங்க்ளை 

तथा அப்படிய 

ர்‌ உத்தாசாண்டததை 

उक्तवान னாள்‌ ணர்‌, 


कृत्वाऽपि reg; எரர்‌ सहोत्तर मू । चिन्तयामास का न्वेतत्‌ पवुञ्खायादिति परभुः ॥ 


महाप्राज्ञः மஹாப்ராகளர்‌ 
aay ஈடக்கப்போகிறகோடி 
கூடின 

सद त्तरं உழ்சாசாண்டம்‌ என்ற 
பயமா முகூடின 

AA அளத 

करत्वा செய்து 

भपिं ஆபோ Bann 


कः प्रभुः “Tae ier व्ल 
चु न 
पतत्‌ धि ~ 
grees si செய்‌ 
प्रयु ्ीयात्‌ ater (Usa ककं 
போகின்‌ ர 
इति ண்டு 
चिन्तयामास சனை கொண்டார்‌. 


तस्य चिन्तयमानस्य aeduliaarena: | अगहतीतां ततः पादो प्रनिवेषो கள்ளி ॥ ४॥ 


ततः 
मुनिवेषौ 
को 


ன வ்விட2இல்‌ 
zh ane gen ண்ட 


ரச ன்‌. வன்‌ இவர்‌ 


aut" 


ணை திக RS தக்கொண்டு 


Tae | 


भावित्तात्मनः ॐ = ऊं = கப்பட்ட பாமா 
சிமானவையுடைய 

என அர்த 

wea: மஹர்ஷியின்‌ 


பாசக பிடித்தார்‌ 
air (ஈமஸ்கரிக்தார்‌ 
கள்‌], 


पादौ गृहीताम्‌ | 


40 MASA எனா? [ஸர்க்கம்‌ 
giieat तु ள்ளி राजपुत्रो यशख्िनो | भ्रातरौ என்னி ன்றன ॥ ५॥ 


धर्मौ சீர்மததைய 1 தீ | னாள்‌ தல்ல சாரி பூன்‌ வர 

राजपुत्रौ 1 ச்கார்களான ட Ser Tear 
என்வன R220 । எள்ளி DFT (0४6 ஙிசளாண 

பப்ப ஈதியள ial कुशीलवौ et கன்‌: ன இவர்‌ 

ar if ey तु இப்பொழு gi | களை 
ளார்‌ ப்சா BT BHAT war | ஈர்‌. கண்டார்‌. 
स तु मेधाविनो சரா वेदेषु परिनिष्ठितौ । சொன்னா எசா प्रभुः ॥ ६ ॥ 
दिक करनी | प्रभुः ப்ரபு 
मेधाविनौ மேதாவிகளான டரா கண்டு, 


परिनिष्तौ = ஸண்ருப்‌ தேர்ந்தவர்‌ 
களான चेदोपवृहणार्थाय | sg ater (44279 sy 


மவ தங்களுடைய வின 


at அவ்விருவர்களையும்‌ ன்தின்பொருட்டு 

a: அர்த भग्राहयत ET ककत, 

கான்‌ रामायणं कृत्तं सीताया्रसिते महत्‌ । ணாள எகா எணண ७॥ 

चरित्रतः விரசானுஷ்டானமு ( புலஸ்த்பவம்சத்திலு 
டைய அவர்‌ ஏரணம்‌ i ண்டான மாவணனு 

महत्‌ மஹத்தான इति न நலம்‌ 

னான்‌ UF reir gs சரித்திர देति நா்‌ இவை லம எ. 

सीतायाः எதையின்‌ [ ததை கா்‌ प्रव लभः mir mote cul சு 

aha சரித்தா த்தை, எகா शाक हता 11 செய்தார்‌, 


पाल्ये गेये च ஈரம்‌ परमाणैचिमिरन्वितम्‌ | जातिभिः सप्नमिधदधं तन््रीटयसबन्वितम्‌ ॥ 
ஊண்‌; | बीभत्सादिरसेयुकतं கண்ணார I 


ரான்‌ படி.ப்பதி லும்‌ | दास्यशरद्धार- கறாஸ்யம்‌, FE EIN 
गेये च பாடுவதிலும்‌ ட कर्णवीर्‌- எம்‌, குணம்‌, விசம்‌, 
து * 
ra மதமான ட ர்ச்‌ செளத்சம்‌, பயான 
तिभिः கான்று | ie 
. க்சளோறி 10. हय aa a 
प्रमा ப்சமாணங்கம்ளாமு 
னார்‌ . ष 1 

= கூடின சான | apres: { 101 + Senin ப்தி விய 
Mam: எழு ஜாஇகாால்‌ at rove Serr Og aor 
என்‌ சட்டப்பட்டதான ண்‌ Bix 
என்னா ஜி. sar 5 | “| F a ட . 

| ai Ghar कत தியில்‌ स १ काल्यं ar வய தத 
க்‌ னவொக்தோடுகூடி 


[| ப 
எண்‌ பாடிணாக்ள்‌, 
or oT oa Waly, ணு 


4] चतुः எள்‌: 41 
at கண்ணர்‌ मूर्छनास्थानकोविदौ । भ्रातरौ என்ன்‌ எண रूपिणौ ॥ 


तौ Ay வ்விருவர்கள்‌ | म्र्छनाख्पान- மர்சமம்‌, மாத்‌ Bunun, 
` आरातरौ ப்ராகாக்கள்‌. कोविदौ தாமம்‌ சன்று சொல்‌ 
; ல்ப்படும்‌ இணை வசை 

8 Beer a ग அராய்ர்சுவர்கள்‌ 
கானணசாஸ்‌ சர தறி तः ஊண்ளி meso சாரீரறுன்ளவர்‌ 

गान्धर्यलच्वजौ ட்‌ कर नः 7s 
PERT மர்மத்தை 11. எள்‌ ८ al [கன்‌. 
பன்‌ द्व ம்யால 
eas | रूपिणौ ARI peer eer. 


रूपलक्षणसंपन्नौ पधुरस्वरभापिणो | எனி feat रामदेदात्तथाऽ्परौ ॥ 22 ॥ 


वत ஸாம, Hs ள்‌ Wear 
TA पि Fa. st பப்ஸ்‌ 
[0.1.111 = ரூ व 
मघुरस्वरभाषिणौ பீதூரமானஸ்வா த்தில்‌ Te ENT, i ५ नसा 
பேசுகிறவர்கள்‌. ष அதுபோலவே 
ளா பிம்பத்திலிருர்‌, ஐ யய ப்சதியேசமாய்‌ உண்‌ 
ளார்‌ ८ | व "क 


तो राजपुत्रो எண धर्म्यमाख्यानमु्तमम्‌ | वाचो विधेयं तत्स्व कृता எண்‌ | 
बहषीणां च द्विनातीनां साधनां च समागमे | यथोपदेशं என்‌ जगतुस्तौ शीलो | 
महात्मान महाभागां Basa ॥ १३॥ 


अनिन्दितौ நிகதிக்சத்தகா தவர்‌ எள்‌ முஹாச்மாக்களான 

ள்‌ yall, “௭ | காரி மஹா பாக்கியசாலி 

राजपुत्रौ अय (वनेष्व of ser $ धत ; அசாவா 

ata (न Lewy ர கச னா: a i ஜூன maida rd 

श्वभ्य ர பாத்‌ कन (ज्‌. ல்‌ ம்‌ Ser வாரா காண்‌ 

उत्तम 11 कुवा aes, ஐவன்‌ என்ற 

பவ்ய சரி a lar மாணா at அவ a (i வர்கள்‌ 

ततत 171 रीणां च (12 0 அடையவும்‌ 

सवे ம்மஸ்தமான்‌ டின்‌ அரானுக்சகாரான 

ன்‌ காவ்ய கறத द्विजातीनां च {17142 त उता சரடை 

ara: चा ia तु | வும்‌ 

fray ஸ்‌ மா 1 aun ரு समागमे வீர்‌ ன்‌ a auto 

क्त्या ய்து, यधोपरशे ese பெற்ற 

त्वौ a ae ரிக்க வாழு 
aul gary ar எம்‌: பாடி.ஸர்கள்‌ , 


जि). 


42 श्रोम्रद्वास्मीकिरम्रायणे எகர [ஸாக்கம்‌ 
तो कदाचित्समेतानाृषीणां எரி आसीनानां समीपस्थाविदं काव्यमगायताम्‌॥ 


कदाचित्‌ ஒரு சமயத்தில்‌ | என்னி ஸமீபத்தில்‌ இருக்ற 
आवित्रात्मनां சிர்‌ இக்கப்பட்ட பா வர்களாப்‌ 
மாத்மாவையுடைய | at அன்னிருவர்கள 

समेतानां ஒன்‌ ுசேர்சத ஏர்‌ இந்த. 
ள்ளார்‌ வ்‌ திருக க கான்‌ கா வயத்தை 
att முனிவ களுடைய எரா பாடி का कला , 
तच्छत्वा मुनयः स्वे बाष्पपयङ्लिक्षणाः | साघु साध्विति तावूचुः परं विस्मयमागताः ॥ 
तत्त्‌ அசை னர்‌ ஆச்சர்ய ததை 
ஜன சேட்டு ana: அடைர்தவர்களாய்‌ 
मुनयः முனிவர்கள்‌ at அவ்ளிராவர்களைப்‌ 
aa எல்லா ரும்‌ | பார்கினு, 
वाष्पपर्या - சண்ணீரால்‌ வயாப்த ag - “ கல்லது 
करुलक्षणाः | மான கண்கசாயுடை arg लोकपा) 

ய்லா்கச்ளாக, इति என்று 
परं ws उचुः சொன்னார்கள்‌ 
ते प्रीतमनसः स्व मुनयो धपेबत्सराः । प्रराशंसुः னன்‌ गायमानो உள்ள்‌ 11281 
ஏன்ன: தர்மத்தி A அதா எள்‌ பாடுகிறவர்களான 
9 0 | wee 
aa எல்லோரும்‌ a 
श्रीतमनसः ப்ர்தியுள்ள மனமு பூய 


கு ்‌்‌ தா ne r ` 
டையயர்களாய எடு व 


अहो गीतस्य माधुर्य ன்னாள்‌ च विदोषतः எண்ணான னாரா दयितम्‌ ॥ 


गीत्तस्य 5.5. = SL, | fata வெருகாலத்திற்கு 
चिक्षेषततः முக்கியமா ய்‌ முர்தி உண்டான து ) 
श्लोकानां च சலோகங்ககடைய अपि ஆயினும்‌ 

சாண மானுர்யமானது [வும்‌ | எனல்‌ 110 sarap eM து 
என்‌ ௮ Farr | za போல்‌ 

एतत्त क | ணா காட்டப்பட்டது 
ஈன எள்‌ ற दा भावमगायताम्‌ | सहितो मधुरं रक्तं ஸ்ஸ்‌ खरसम्पद्‌ Nf cl 
வரன்‌ guar apt cn ee ற்‌ | ஊர aan tain el ar (9 
at அந்த । संपन्नं கூடின தாய்‌ 

zat இரு வர்கள்‌ | wa மதரமாய்‌ 
भावं கனதயின்‌ உள்‌ र्तं சாகத்தோடுகூடியதாய்‌ 
ஏர कन्त क [கருத்தை तवां அப்பொழுது, 


பாடி ணுர்க ள்‌. 


ன புகாது ட जगायताम्‌ 


43 


4] चतुर्थः सगः 

एवं प्रशस्यमानो तो तपःा्महत्ममिः; | संगक्ततरत्य्थ मधुरं तावगायताम्‌ ॥ १९ ॥ 

சன்‌ மிசுவும ७.५6 ராக அவ்ிருவர்கள்‌ 

திம்தாடுஉூடியதாங்‌ a aT a ali थ 

ஸ்ட १, + வர்றா உணா 
் HEPAT: மஹா தமாக்களால்‌ 

TH பாதுர்மாசு ரஸ்‌ 1 1111118 

तौ ४. 101. 11 sana [5.6 SRL 

अगायतां பாறு वतं aan + त्या 


परीतः कचथिन्परुनिस्ताभ्यां संस्थितः कलं ददां | प्रसन्नो எ கரை ताभ्यां ETAT: II 


ताभ्यां 
क्तं 


दवौ 


erie னுடன்‌ 
இரு 

மூணிவர்‌ 
எழுக்திருர்தவராய்‌ 
கவசத்தை 
மகொடுத்கார்‌. 


अहायलाः 


ஹா SF ge Bem 
யுடைய 

acy 

பசஸன்னாாய்‌ 

அவர்க்கு 

ie midst rere 


ரழி க்கார்‌. 


अन्य; कृष्णाजिनं எண்‌ TST: கை कमण्डलुं என்னி எள்‌ ஈர | 


துப்‌ 
छच्णाजिनं 
तशा 
अपरः 
என்டர்‌ 


டிம்‌ ம 


ஏன்‌ ददो तदा चान्यः ஊர்‌ परनि; 


ततवी चं 
न्यः 
रती 


अपः 


பாற்றொருவர்‌ 
கிருஷ்ணதின தத 


அவ்விதமா 61 [யும்‌ 


மவொருவர்‌, 
wa न el a some 
கொடுத்தார்‌. [யும்‌ 


அப்பொழுதே 
தருவர்‌ 

அஆளன பீட சதையும்‌, 
மற்றொரு 


| 


कञ्चित्‌ 
எள்‌ 
अन्यः 
महामुनिः 
ச்ஸ்‌ 

பட 

|| || 

सनिः 

ரர்‌ 

ददौ 


हल பசு 
பவ்யா 


ச்மண்டலுவையம்‌, 
32 

Leet ஆ 

near gras amar) er 


சொழடுச்சார்‌, 


नि 172 


காணார்‌ Fa चीरमन्यो ददं मुनि; | जटावन्धनमन्यस्तु கற்‌ मुदाऽन्वितः | 
எனு PAH तथाऽपरः | ओ दुस्वरीं என்ன்‌ என केचित्तदाऽ्वदन॥ 


अप्त 
काषायं 
कं 
wey; 
aha; 
चीरं 
எரு; 


Lb of 9 TF SLT 

CFT Wt 

avn Ro gong யம்‌ 
i ॥ 4 iL} ந 

மதிரொரு 

முனிவர்‌ 

Log வரியையும்‌, 


ற்‌ oe 4 
LBs hae COTA ate 


| 


qa 
ளான: 
जराबन्धन 


तु 
RIBS 
कथित्‌ 


1 1 17.11) 

அட்ட விவி. யர 

சடை பஃட யும்‌ A oo 
யும்‌, 

அ சசோடுகூட 

விரு ஈட்டும்‌ கயி 

ஒறு [தையும்‌ 


तधा 


ओदुम्बरीं 


श्रीमद्वात्मीकिगमायणे बाटकाण्डै 


ரிஷி 
யக௲பாண்டக்‌ 

BM ய்‌ ம்‌, 
மற்பொருவர்‌ 
விறகுகட்டையும்‌, 
அத்துடன்‌ 
அத்தி 


तरी 
अन्यं 
कैचित्त 
तदा 

स्वस्ति 
अवदन्‌ 


[aur केक 


அஸனபிட த்தையும்‌ 
नि, a 1/0 

மவன்‌ 

இலர்‌, 

அப்பொழுது 

ஆசிர்‌ வசனம்‌ 


கூறினார்கள்‌. 


आयुष्यमपरे TAAL तत्र महर्षयः | ददुभरैव ணா सरवे BAT: सामबादिनः ॥ २५ ॥ 


तत 
अपो 
महर्षयः 
वा 


தை 


அ௱்கு 

வேறுசில 

மஹர்ஷிகள்‌, 

ஸஈதோஷ த்தினால்‌ 

८ இர்க்காயுஸ்ஸாய்‌ 
இரு ° என்னும்‌ ஆசீர்‌ 
aur bens 


प्राहुः 
ண்‌: 


सनयः 
aa च एव 
रान्‌ 


aq: 


உச்சரித்தார்கள்‌, 

ஸாமம்‌ சொல்லுபவர்‌ 
कका ear 

முனிவர்கள்‌ 

சால்லாருமே 

வஞ்ச 


அளித்தார்கள்‌, 


आश्वयप्िदपाख्यानं मुनिना संकी तितम्‌ | परं कवी नापाधारं समाप्तं च यथाक्रमम्‌ | २६॥ 
अभिगीतमिदं गीतं सवेगीतेषु कोविदो | आयुष्यं पुष्टिननकरं எண்ணி கார ॥ २७ | 
னாள்‌ सर्वत्र कदाचित्तत्र गायका | रथ्यासु राजमार्गेषु ददो ATA: ॥ २८ ॥ 


मुनिना 
संकीर्तितं 
कवीनां 


ரர்‌ 


முனிவரால்‌ 
ஈன்‌ கியற்றப்பட்‌ அனி 
கவிகளுக்கு 
Snes 
அதாசமாச 
= 1644८ ५ 
முடிக்கப்பட்ட, 
அன்றியும்‌ 
SFR LST Lot or 
ஆயுளை க்கொடுக்க 
வல்ல 
புவ்டியை உண்டுபண்‌ 
खा joy 
எல்லா இன (131 
ய செவியையும்‌ மண 
தையும்‌ அபஹரிக்கி 
pater 


अ भिगीतं 


ஈன்றாசகப்‌ பாடப்பட்ட 

இரத 

2.14 

இந்த 

சரித்திர த்தை 

எல்லாகதேங்காரிலும்‌ 

SULT சிசாகளான 

பாடிகிறவர்களான 

அங்கு 

வீதிகளிலும்‌, 

ராஜமார்க்கக்களிலும்‌, 

लाख" 

ச்லாகிக்கப்பட்ட 

வர்களை, 

ஒருசமயத்தில்‌ 

பசதருக்கு முன்பிறர்‌ 
சவர்‌ (ஸ்ரீசா மரீ] 


சண்டார்‌. 


4] 


எண்கள்‌: 


a: 
ta: a 
पूजात 
ஸாரி 


चतुर्थः सरः 
स्वेद चानीय ततो ளார்‌ எ कुरी लवौ | पूजयामास TATA राम; எக; ॥ 
சத்துருக்களை அழியப்‌ | : கண்ணி 


La ear 
அக்கு 
ஸ்ரீரா பாரும்‌, 
புிக்கச்சுக்ச 
ப்ராகாக்களான 


* 45 


ஞுசன்‌, ஐவன்‌ இவர்‌ 
களை 
அவ்லிடத்திலிருக்‌ அ 
துன்‌ மாணிகைக்ளு 
அனழத்து வசி, 
உபசரிச்தார்‌. 


aaa: काञ्चने दिव्ये स च ஈர்‌ sa: | saa: सचिवश्रतिभिश्च sagt ॥ 
दृष्टा तु Sagat எரர்‌ नियतस्तदा | उवाच लक्ष्मणं रामः எள்‌ भरतं तथा 112211 


म 


काञ्चनं 
ए 


सहासने 


कप्य का (०५.८१ 
திவ்யமான 
(1.11 1, த்தில்‌ 
உட்கார்ர்திருக சவ 
சிரிய, 
மக்இரிகளா ayia, । 
பமாகாக்கனாலும்‌ 
சூழப்பட்டவராமய்‌ 
சத்துருக்களை. தயிக்கு 
ச்செய்கிறவரும்‌, 
தினைதகொண்டிருப்ப 
ப்சபுவுமான [வரும்‌, 


उवाच 


அர்த 

ஸ்ரீசா மரூம்‌ 

see ரூபத்தோடுகூடி 
yas [ இருக்கிற 
இருவர்களையம்‌ 
பார்சன்‌, 
அப்பொழுது 

adap Loren Leb, 

कक oy dhe arene ath, 
யம்த்மையும்‌ பார்த்த 
பிச்‌ கூறியவாறு 


Sine oi 
SFT eT Syl 


PRATT STAT: | इत्युक्तवा எனி तौ तु गायको तावुवाच ह ॥ 
AIT सम्यगायन्तौ सपचोदयत्‌ 


देववर्चसः 


यौः 
दर्द 
विचित्रार्थपदं 


आख्यानं 


स्क 


श्रयतां 
इति 


ள்‌ 


*ெய்வலளி பொரு 
क प. 

இவ்விருவர்‌ களிடம்‌ 

இரக 

வ்சித்திரமான பொரு 

ளூம்சொல்லுமமைந்த 

சரித்‌ இம்‌ 

ए का (गक 

கெட்கப்படட்டும்‌, ஈ 

சன்று 


Glan aval alt” (पि. 


ल 
| 


॥ ३२॥ 
सदृशौ 


गायकौ तु 


aaa 


ms பாச்‌ தது 

hat Beni 

சாரண | 

அகத 

(இரு) பாடுபவர்‌ 
களாயும்‌ 


உட ச்ஸா கறப்படு ததி 
Says 


46° श्रीमद्वाव्मीक्रिरामायणे बालकाण्डे [ஸர்ககம்‌ 
तौ चापि मधुरं सक्तं खश्चितायतनिःखनम्‌ என்னாள்‌ विश्रताथमगायताम्‌ ॥ 33 ॥ 








अपि இ சு னல்‌ al Canara 6 कण ரானா 
ata னு வ்விருவர்சளும்‌ | तन्त्रीलयवत { கவொக்சோோடுகூடின 
நன மதசமாய்‌ [சால்‌ னம்‌, 
ie 79.80.57 0559-९, | अलय மிச 
ணரா. பூஜ்யமாயும்‌ தீர்ச்சுமு இஷான்‌ ப்‌ र 
பட்டய | மான அலாபன்னத Va कण का அரசக்‌ 
உடையதாக இருக்‌ முடையதாய்‌ 
கும்படி, । अगायताम्‌ பாடி ஞர்கள்‌, 
हृकादयत्स्वगात्राणि मनांसि हृदयानि च | ள்ளனர்‌ गेयं ன்‌ जनसंसदि ॥ ३४ ॥ 
तत॒ அர்த எண்ணா எல்லாருடைய 
itd छ हा LOT aor து மீசசங்களையும்‌ 
என்ர? ஜனஸ பையில்‌ கணா ஹருதயங்களையும்‌ 
எண்டன்‌ ச்ரோத்சேர்திரியத்‌ mata च மனங்களையும்‌ 
திற்கு சுகமாய்‌ னா ஸ்கோஷப்படுத்‌ 
விளம்கின னு § Fug. 


इमो भुनी पाथिवलक्षणान्वितो ிணி चैव प्हातपसख्िनां । 
ममापि तद्तिकरं னர்‌ महालुभावं चरित निबोधत ॥ ३५॥ 





mt ‘gies மேலும்‌ 
கர்கள்‌ குசன்‌, லவன்‌, இவர்க मम पव எனக்மீசு 
ண்‌ பெருக்சவமுடைய[ன்‌ भूतिकं ச்மோயஸ்காமான 
என்‌ முனிவர்களாய்‌ महानुभावं அதி ப்ரபாவமுடைய 
att (दैक हा चरितं சரித்திரமான அ 
पार्थिव- 1  சாஜலசகுநணாங்கள்‌ प्रचक्ष्यते சொல்லப்படுகிறது. 
लक्षपान्वितौ 5 பொருச்சினவர்கள்‌, aq निवो धत्त அதை கேளுங்கள்‌", 
ततस्तु ता रापवचःपचोदितावगायतां எற்ற । 
स चापि रामः परिषद्रतः எற सक्तमना वभूव ह ॥ ३६॥ 
ततः அப்பால்‌ अपिं அ சுனை 
a இப்பொழு து a: ws 
हमचचः- ஸ்ரீராமருடைய வார்த்‌ wa: च ஸ்ரீராமரும்‌ 
ன்ன | தஸ்யா > a pee त छानैः (தியானா ay [வரா ப்‌ 
கொண்டவர்களாய்‌ परिषद्भतः क a ட்வு 
ஏ னுபவிக்சவேண்டு 
a ve ~ न 
அவவ்ருவர்‌ மென்கிறவிச்சையால்‌ 
मारीविधान- மார்க்கமென்கிற கான चक्तमनाः ` அஸக்கியான பானமு 
ட்ப ப்ரகாரத்தினதிசயத்‌ எண அணும்‌. [டையவராய்‌ 
சாரார்‌ ப 1 [கோடு = ஆச்சர்யம்‌, 11 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे बारपीकीये आदिकाव्ये बालकाण्डे चतुर्थः सेः ॥ 
आदितः शोकाः 220 
व्व 


aaa येपामासीत्‌ சண वसुन्धरा | 


पर्वः சார்‌ தர்தாவது ஸர்க்கும்‌ 
अयोध्याव्णनम्‌--।५१ த்தியாபுரிபின்‌ வர்ணனை, 


॥ a 


ஊரான ஏரார்‌ जयश्षाटिनाम्‌ ॥ 


येषां स सगरो ளா सागरो येन खानितः எற்‌; ணாள य यान्तं पयवारयन II 
इक्ष्वाक्रुणामिद तैषां Tat व॑रो महात्मनाम्‌ | எண்ணார்‌ रामायणमिति श्रुतम्‌ ॥ 


க 

ஈர்‌ 
aera 
Sea 
येषाँ 
ao 
प्रजापति 
Saar 
aatTa 


சான்‌ 
येषां 
श्वः 
प्रग 
येन 
BRT: 
வாரண: 


नात 


an 15 | ப்ர்ண 

இரத 

{१६ 

வெற்றியால்‌ விளங்கு 

ஏச்சு By [ கற 

அ சர்கராக்கு 

மலுப்ரஜாபதியை 

செ ரகக, 

சால்லாருக்கும்‌ அல்ப 
மாயிறுக்கும்படி 
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faa: Pano நகணான சார்‌ சுமப்பட்டதுமான 
என்‌ அயு.சல்களா தும்‌. | at as 
हन्तिः கொல்துகறுர்சளோ; | पुरी ஈர ச்ச, 
महारथैः மதா கர்களான तदा அப்ப Tie = 
ணர்‌ அப்படி சரத்திபபற்ற | எம; த்சாதர்‌ 
வர்குடைய Wat அரசாக 

aru: அயிரங்களால்‌ आचास्रामास्र அண்டு wert. 


ஊரி श्रीमद्रामायणे बास्मीकीये आदिकाव्ये बाठक्राण्डे पश्चप; सर्गः || 
श्रावितः ater: 224. 


प्रष्ठः எல்‌ ஆராவது ऊक || 2 ll 
दवार शत्व राल्यपरिचाच्टनम--ॐ5 துசக்சிரவர்த்தியின்‌ ராக்யடரீபாலவன கர்ணனை, 
तस्यां पुर्यापयोध्यायां सवित्सपरसंग्रहः | சிகள்‌ पहातेनाः पौरजानपदमियः | १ ॥ 
इकष्वाकूणापतिरथो यज्वा धरतो எள்‌ | ஈனக்‌ राजपिचिषु टाकेषु विश्रुतः | २॥ 
கண்ணான்‌ पत्रवान्‌ विजितेन्द्रियः | धनव என்ன்‌; எண்ணா; ॥ 3 ॥ 
यथा प्रतुपरहातेजा छाकस्य परिरक्षिता । तथा கண்‌ राजा वसञ्गदपालयत्‌ ॥ ४॥ 
ஈன்‌ அங்கு ma 20 
अयोध्यायां என்னா. 


पर्या பட்டணத்தில்‌ 


aT ad उह) 
ay Gast F: னையேன ற ன்‌ ல்லானாயும்‌ வ்சுப்ப 


0.5 5757 ஙரும்‌, 


१५१ 
பின்‌ வரும்கா ரிய்க்களை 
வன்ன மூன்பாகம்வ ஊ தயி 
த்‌தறிபவரும்‌, 
महातेजाः மஹா 1/1 


aT न्ता ॥ १५२, 


cee | 


ज्ञानपदप्रियः இராமஜனக்களையும்‌ 
இஷ்டர்களாகவுடை 
யரும்‌, - 
எரார்‌ இக்ஷ்வாகுவம்ச க்‌ கிலு 
ண்டானவர்கணாக்குள்‌ 
எ; அதிரா ero 
चत्वा யாகங்களைச்‌ செய்த 
வ்ரதம்‌ 
धर्मस्त 1. 
டையவரும்‌, 
எல்லானாயும்‌ கதன்‌ வ௪ 
बक्षी த்திலடக்க Bene pm 
வரும்‌, 


श्रीमद्वास्पीकिरामायणे எகாச்‌ 


ai lick 
சார: 
मित्रवान्‌ 
எண்ணை: 


धनैः च 
अन्यैः ்‌ 


= 
सञ्चयः च 


शक्र 
டடம ப மரி 
यथा 
महातेजाः 


[aud कक 
11111111 
ளோ 0 धृ. பனானா 
ஹம்‌, 
Fé துருக்களை நாசம்‌ 
பண்ணின (10 
(மி ச்கிரர்சளோ mig 
त्ता வ்ப்ர்ம 
அடக்கப்பட்ட இர்திரி 
யங்களையுடையவரும்‌ 
தனங்களாலும்‌ 
இதா்ங்களான 
நிதிகள லும்‌ 
இரு இசனுக்கும்‌ குபே 
ர்ணுக்கும்‌ ஐப்பான 
eri [வ ரய, 
மஹாதேஜன்னியான 
மணுச்சக்ரவர்த்தி 
உளச த்‌ कल 
காப்பாறிறுகஇறவரா 
அப்படியே [னாோ, 
forget என்ற ட 
மன்னவர்‌ 
விச்‌ தக்காணம்‌ 
= 2.1.91. 11111 


அமசாவஇ 

போல 

ச்போஷ்டமான 

அந்த 

சகரம்‌ 
பரிபாலிச்சப்பட்டன. 


தங்கள்‌ தங்கள்‌ 

பொருள்களைக்‌ 

கொண்மி 

திருப்தி क्क தவர்‌ 

ன்ஸ்‌ 
லோபமற்றிவர்கள்‌, 

ஸ்த்யமே பேசுபவர்‌ 


எ; tn 0 तथा 
காப்பான zat 

wate: சாஜரிஷியும்‌, எள 

faq लोकेषु கான்று உளசங்களில்‌ च्छन्‌ 

विधुतः ८17 शी 209 | जगत्‌ எர 

तेन सत्याभिसन्धेन எண்ணா | पाटिता सा पुरी श्रेष्ठा शकरेणेवामरावती ॥ ५॥ 
எணண (1196. தில்‌ एण्य BLO अमरावती 

கொண்டவரும்‌ दरव 

Pent தர்மாரீதிதகாபங்களை ஸா 

अनुतिषएता ஹ்‌! னுளரிக்கிறவரு al 

तन வரரல்‌ [கான पुरी 

शरेण ர்திரணால்‌ । पाटिता 

तस्मिन्‌ पुरवरे ன எள்‌ ணா எண धनैः खैः வர सत्यवादिनः ॥ 

तस्मिन्‌ அந்த | * ய 

grat 13. பட்டண து தில்‌ ध्नः 

नराः மனிதர்கள்‌ | 
दष्टाः | 114 11८1 । APT: 

யவரகள, 

धर्मात्मानः தர்மாத்மாக்கள்‌, எனை; 
எணண: வெரு சாஸ்‌ தாங்களை सत्यवादिनः 


ய திக்சுவர்கள்‌, 


Ors 


0] | Ta: ay 
என; कशिदासीत्तस्मिन wid | कुटुम्बी यो सिद्धाय ऽगवाश्वधनधान्यवान॥ 


तस्मिन्‌ ay 
पुरोत्तमे कक 10110 चवा பட்ட 
शा ab San 
ஏர; yuan (कन्या கோச 
மடை பவனும்‌, 
டப்பு 81 (खिन्न i தனம்‌, 
घनधास्यवान्‌ தான்யம்‌, இவை 


ட ष 
न தவனும்‌, 


aagra: 
men 
a: 


afer हि 
आसीच्‌ न 
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ுடையப்படாது ப்ர 
யோஜனை ராடையவ்‌ 
1 117. 

குடும்பி 

சாவம்ணு அங்ன்‌ 

இருவனும்‌ 

இல்லை, 


कापीवानकरदेयां वा எண்‌; पुरुषः कचित्‌ | நர்‌ सक्यमयध्यायां எற்று च नास्तिकः || 


कामी சாம்‌ 

யூ yeaa 

ஈர்‌; அதிபகுணமுள்ளவன்‌ 

चा அல்லது 

aa: அருவருப்பான தோற்‌ 
தமுள்ள (குரூனான) 

पुरषः புருஷன்‌ 


सर्वे नराश्च எர எனின்‌; सुसंहताः | 


सर्व எல்லா 

नराः च மனிதர்களும்‌, 

नार्यः च ஸ்‌தீரிகளும்‌ 

धर्मशीलाः 114 
त्न ae Ft aor 

ஏன்னா: அனை யடச்சுமுடை 


ய்வ்ர்களான, 


अयोध्यायां 
எண 


डद 
a न 


| अविद्वान्‌. 


| न्‌ 


नास्तिकः च 


அயோத்தியில்‌ 
கரிடத்திலும்‌ 

 ॥पण ऊ 

முடியா து. 

பண்டி தனீல்லாசவன்‌ 
இல்லை, 

ச்ஸ்‌ #e gc 

இல்லை 


उदिताः எரா னர்‌ எண கான; ॥ 


| ஈரான்‌ 


उदित्तौः 


2 அக 
@ कप द ₹ ஈக ்ளாரி0ட 
உண்டான வ ர்ச்சான, 
he . 

= ~ 111 

it gy fader 


போன்‌ றவர்கள்‌, 


ASE எதன்‌ எள்‌ नासभोगवान | என்‌ என்ன்‌ नासगन्धश्च बिद्यते | 


ரண்‌ Loh aac sav ear 


न இல்லை. 
எவன்‌ மருடமில்லா தவன்‌ 
न (09५ 
எழா மாலை நில்லாகவன்‌ 
न இல்லை, 


ப்பா சுமில்லாத வ்ன்‌ 





न 

wae: 

न॒ 
नानुक्लिपताद्धः 


எரு; चं 
विद्यते न 


< न, 

பரிசு த்தபாத்றவன்‌ 

= atten, 

பூச்சில்லா சு தேசழு 
டையவனும்‌ இல்லை, 

பர்மன்‌ சம்சா 3.11. 
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ध्रीमद्वाल्मीकिरामायणे वाटकाण्डे 


र a 
[ஸ்ர்ங்கம்‌ 


எணன்ள்‌ नादाता எக । नादस्तामरणो वाऽपि கார்‌ नाप्यनात्मवान | 


எணள்ள்‌ 

a 

अदाता 

a 

अनद्गद्निष्क्टक्‌ 
अपिं 


சுன்றாய்‌ புசியாகவன்‌ 

9५४ 

கொடுக்கா தவன்‌ 

இளக, 

தோள்வளைகளையும்‌, 
ஹாமய்கமையும்‌ தரி 
யாசவனும்‌ 





न 
का 


எணண; अपि 


a 


अनात्मवान्‌ अपि 


हस्यते न 


அல்லை, 

அன்றியும்‌ 

கவை இல்லா அவ 

இல்லை [லும்‌ 

இர்‌ திரியங்களை அடக்‌ 
कथ (क चथ 10 

காணப்படவில்லை. 


नानादितामिनायज्वा “ஜி बा न तस्करः | कथिदासीदयोध्यायां न च ணன ॥ 


अयोध्याचां 
எற்‌; 


ண 
சானி नं 
BE il 

न 


Gus gute 

நித்ய ஹோமம்செய்‌ 
யாதவன்‌, 

இருக்ற 

இருஈ்சுதேயில்லை. 

யாகம்‌ பண்ணாசவன்‌ 


இல்லை, 


இஃ a 
न 
ஈகா; 
नं 


அல்யனும்‌ 
இல்லை, 


திருடன்‌ 
இல்லை. 


வர்ணாசாசமத்ற ஜாதி 


निवत्तसङ्गरः च | திப்பி விவாஹம்‌ 


a 


செய்பவனும்‌ 


இல்லை, 


खकर्मनिरता निलयं ब्राह्मणा எண்ண; | எனணாணிகஎ எ प्रतिग्रहे ॥ 


ब्राह्मणाः 
frei 
ஊண்டி; 


எண்ணை; 


न नास्तिको aaa न கரா; | नामूयका न चारक्तो 


तदी 
नास्तिकः 
केचित 
विद्यते न 
எ: 
a 


अवहुश्चुतः 


ப்ராம்ஹணர்கள்‌ 

(19/04 1.71 

தங்கள்‌ at ரியத்தில்‌ 
அஸக்தர்கள்‌, 


அட ச்‌ கப்பட்டஇர்திரி 


யங்களையுடையவர்கள்‌ + 


அப்பொழுது 

11111 

மப்‌ ^ 

இல்லை. 

பொய்‌ பேசுபவன்‌ 

இல்லை, 

வெரு சாஸ்தாக்களை 
அநியாதவன்‌ 


| 





| 





q 


वरानाघ्ययन- 


ள்ள; 


a | 
fase 


सचेताः 


a 
असूयकः 
न 

अव्र्तः घं 
नं 
अविद्वान्‌ 


a 


மேலும்‌ 

தானம்‌, Ay Lear en 
இவைகளை ஸ்வ்பாவ 
மாசவுடையவர்கள்‌ , 

र ५ 

ன்‌ தியும்‌ 

கரதிப்பதில்‌ 

கட்டினளவர்சள்‌ « 


नादिद्रान ர்‌ तदा II 
mahi. 

an ்யையுடையவன்‌ 
இல்லை. 
சக்தியறறவனும்‌ 
இல்ஸை, 

பண்டி தணல்லா சவண்‌ 


இல்லை. 


1 


प्रष्ठः 


सगः 
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नापडङ्धविदत्रासीन्नावरतो नासहस्रदः | न दीनः शषिप्रचित्तो वा व्यथितो नाऽपि कश्चन ॥ 


शच 
எரா 


कन 
பிர न 
अप्नः 

न 


இங்கு 

௮ வேதாங்கங்களை 
னு றியாத ald ast 

பிரவ த 

இல்ளை. 

வ்ர்சரில்லா தவன்‌ 

இல்லை 


பம்பம்‌ 
न्न 


| ata: वा 





ம்‌ பய கய்‌ 


ஊரி; 


म 





அயிரக்கணக்காகக்‌ 
இல்லை. [க டச தவன்‌ 
ீனனும்‌, கயங்கிய 
மன தக்தனலும்‌ 
BUILT eae மனருடைய 
வனும்‌ 
பிணியால்‌ வருர்‌ திற 
இல்ளை, [ வனும்‌ 


कथिन्नरो बा नारी எண ஜீ சாரார்‌ नापि राजन्यभक्तिपान॥ 


अयीध्यायां 
अश्रीमान्‌ 
कञ्चित 
नरः वां 
नारी वा 


அயோத்தியில்‌ 
ஸ்ரீயில்லா க 
பரு 
மனணிகறாவ து 
ஸ்‌ தரியாவ து 
பரர்த்க 


ரள न 


अरूपवान्‌ जपि 


न 
राजनि 


अभक्िमान्‌ पिं 


ர்்ழூயானு 
ரூபமில்லாதவலும்‌ 
இல்லை. 


்‌ Bt re துதில்‌ 


Ligh கியில்லா asa gt 
இல்வை 


वर्णेष्वग्यचतुर्थषु देवतातियिपूनकाः । சார बदान्याथ श॒रा विक्रमसंयुताः | १७॥ 
धर्मं என்‌ च எ; | सहिताः ராரே नित्वं चाभि; पुरोत्तमे | 


दीर्घायुषो नरा; 


धुरो त्ते 


எர 


maby 
aa « 
பயப்‌ 


पूजकाः 


க்ளா 
a 
ஏனா 
q 

दशः 


दवतातिधि-' 


11/18 11. 


முக்யமான நான்கு 

வர்ணங்களில்‌ 

சால்லா 

மனிதர்கள்‌ 

ேவன ச இதி இவர்‌ 
Beare பூஜிக்கிறவர்‌ 
வார்‌, 

ஈன்‌ நியறிவுள்ள வர்கள்‌ 

மேலும்‌ 

கொளடையாளிகள்‌, 

அன்றியும்‌ 


(71.018 அக்‌ 


aa எரர்‌ எனி; சாண; 


ह्म 


आसीत 
Wea: ட்‌] 

ஸரி 

பட்டயா 


கு க்திரியஜா தி 

பாராமஹணர்களை முக்‌ 
இயமாசுவுடையதாக 

இ கனு 

ைச்யர்களும்‌ 

க்ஷ திதுரியதா சியை 

ன்னுஸரி தவர்கள்‌, 


विक्रमसंयुला 


१17 क्र व ०८८. @ 
கூடினவர்கள்‌. 
திர்மக்சையும்‌ 
a த்யக்சையும்‌ 
er ST gear 
கள்‌. 
1 ர்க்காயுண்ஸாள்ள்‌ 
வர்கள்‌, 
எப்பெ १ (1 ae 
மவ விகளாலும்‌ 
புச்சரபபெள 2 
சளாும்‌ 
அணுஸரிக்சப்பட்ட 


च्छा 


शद्रा; खकपनिरताञ्लीन वर्णानुपचारिणः ॥ 


द्राः 
धीन्‌ 
சாளர; 


| स्वकमनिरनाः 


சூ திதிரர்கள்‌ 

மூன்று 

வாணல்களையும்‌ 

உபசரித்த வர்கள்‌, 

தங்கள்‌ கர்மத்தில்‌ 
அஸக்கர்கள்‌. 


00 ளனர்‌ எகா? ` [ஸர்க்கம்‌ 
சகானா पुरी सुपरिरक्षिता | यथा परस्तन्मलुना எண்ணை धीमता ॥२०॥ 


பனுசக்கிரவர்‌ தீது 


al அக்கு | Ayal ல்லி | 
पुरी பட்டணம்‌ all ம்பால்‌ | ॥ 4 au 
पुरलात्‌ முன்பு इष्वाकुनाथेन Sapa Gans 
maaan மனிதர்‌ குரக்கு Aa வீரி 1 त 7 ஸி ந ir புராண 
५ ८101 men सुप रिरश्चिता ஈன்‌ १. காப்பா றி றப்‌ 
ள்ள ஜீ மானுமான | பட்டு. 


ண்ணா ரோச்‌ मनखिनाम्‌ | संपूर्णा कृतविद्यानां गुहा केसरिणामि ॥ 


எண்‌ அக்கி ஸிக்கொப்பான | apart படர்களைபல்‌ 
ன்‌ ட een, | அனு குனஹயானது 
்‌ See ees? केसरिणां இங்கங்களால்‌ 
சாரின்‌ காத்தையுடையவர்‌ | 
களும்‌ ஏஏ போல்‌ 
பத | ௮ ரு + 
कृतविद्यानां படித்தகர்களுமான | सम्पूर्णा றச்‌ திருச்‌ சன. 


RPA AA என்கி CATA | TATA पूरा दरिदियोत्तमः FR II 





எள்ளின்‌... சாம்போததேசத்தல்‌ | नदीजैः च ஸிர்துதேசத்திலுண்‌ 
जातैः உண்டானவைகளும்‌, ட „क 
என்க: च பாஹ்லீகதேசத்திலு ன்ஸ்‌ | Dame உ௰எ்‌ 
: + eae: च्छा जव च्छक | 
ண்டானவைசளூம்‌, சம்பா ன 
वनायुः வளுபுதேசத்திதுண்‌ हयोत्तमः 17.14. 
டானவைகளும்‌, | पर्णा 1 1.1.117 


னார்கள்‌; पूर्णा देपवतैरपि | मद निवितैरतिवनरबातद्धैः प्रतोषः ॥ २३॥ 


என்‌: கொழு தீதவைகளும்‌, எள்‌; அதிபலமுன்‌ னவ 
विन्भ्यपर्वतजैः விர்தியபர்வத தீதி ளும்‌, 
ATT ar ane au, ள்ள z ; ४ ५ 
ற 1 aT: La काक ey he நிக 


baa: अपि கிமவத்‌ பர்வதத்தி 
कन्य ०००५०९१५) | त म 
எண்‌: மத திதோடு கூடின, #॥ क 
पूर्णा 1.111.271 





பிரியார்‌ சப முற ரி எ 


नम) டப்‌, 


देरावतङुलीनै मदापदमकुरैस्तथा | எனறார்‌ निषयतेबामन பூப்பு च द्विः ॥२४॥ 
ஸ்ண்ர்ன்‌ AAT | ஸுன்னா सा पूरी ॥ 

एर (ம்‌ 
எனாள்‌; सद पूर्णां नागेरचरपन्निभेः ॥ २५ | 


ti] TE: எள்‌; in 


पिगयतकृ्ीनैः च 1५ Cane ना. gua சிருக (யாளைகாரின்‌ ஐ 
டானவும்‌, எர்‌; ட்‌ ஜா இவிசேஷம்‌] டந்த 
புண்ட7கமெள்டிற தியி.துண்டானவும்‌, 
PENT Mga: திக்கஜத்தின்‌ குலத்‌ பதா, மக்கி, மிருக 
சதுண்டானவும்‌, aa gat: ஜாதிகளில்‌ क 
तथा அப்படியே னி क பன்னிட்ட". 
க , . என்‌ ९५४0, மிருசஜா Raed a 
५ கலரி துண்டானவும்‌, 
எனா अपि னும்‌ (வருண திக்கு तथा ०६५2 
11.01.711 ஸுனன்‌; பதா, int aor ஜாஇகளி 
வான ச்திலிருக ணம, ல்சுஈ துண்டானவும்‌, 
ணா जपि (பதிக்க கலி | पगम्य மிருக, weer दा இிகளி 
௫ம்‌] ஸ்கலனணுண்டான வப்‌ 
fang: உண்டான என்‌; எப்பொழுதும்கொழு 
ம்யங்‌ யாணைகளா லும்‌, ஸல்‌ + பத்த. ऊ 
निः ५ assaf: பர்வதங்களுக்கு 3௧ 
யதா [யா கின்‌ ஐ Tre snes em LCN ன 
= . f 
मदः யி ஜாதிக்‌? rapt) श नागैः एव யாளைகளாலும்‌, 
இியிலுண்டானவும்‌, | च्रा wie 
bog ध [யானை காரின்‌ த | पुरी பட்டணம்‌ 
ளர்‌: | ர ஜாதிகிசேஷம்‌] ஜா सवरा எப்போழுதும்‌ 
தியிலுண்டானவும்‌, पूर्णा ५17 


सा योजने च द भूयः सत्यनामा ஈக | यस्यां दशरथो राजा वसञ्जगदपाटयन्‌ | 


यस्यां எதில்‌ भूवः ऊ जमः 
aaa: கர இர்‌ = नि 

4 1: = வண்து 
श्रना व्यै 7५४ ஸ்‌ कः ஸ்‌ 
चन्‌ 1107 1 Glan sar) = ளகக Me ae 
ணா 2. nich dens | STAT त பண ST swe AK 
எரா. சக்திக்காக | உடையதாபம்‌ 
al ay | நகர்‌ Uratzzape. 


तां நர்‌ स महातना राजा दशरथो महान्‌ | எள எர்்ள்‌ नक्षत्राणीव चन्द्रमाः | 


महातेजाः engin pk se 11111 नक्षत्राणि ga ‘fae Ra bate போல 
सः அருகு at १३. 

महानु Loam ॥ (चा । षु कयं अः. 

दशरथः क எண்ண: அடக்கப்பட்ட ஈத்‌. 
गजा (hak ward Aa கசாயுடையவராக 
எ; 17. दाशा இண்டார்‌. 


* 6 


महामनः 
ளார்‌: 


என 


मन्ता; च 


i ஏதா; ட்‌] 


என்‌ ஏணி तस्यामात्या यशखिनः 


यदान्विनः 


ணிகள்‌ वाठकाण्डे 


கெட்டியான பிவி 
my யலுக்கு ட்ப ம்பா 
ஊாயுடையம்‌, 
விசித்தரற்களான 
வீடுகளால்‌ 
ஈன்ளுகிளக்குகிறதும்‌ 
மங்களகாமானதும்‌ 
மனிதர்களுடைய 
ஆயிர sano க்கால்‌ 
ए कता a மை, 


तवह्यनामां 


तं 
सयोध्यां 
परी 
எண: 
महीपतिः 


ats 
Sa ௭ 


எரி: श्चोकाः 272. 


AAA: எள்‌: எழாவது ஸர்க்கம்‌ 


[ஸா க்கம்‌ 


तां ணர்‌ என்னாள்‌ சீரணி எப 
पुरीमयोध्यां ஏானத்ச शशास 8 ணர்‌ என்ற்‌ 


दृदत्तौरणागला | 


|| २८ || 


Guan Ler gs tor a 
வுடைய தமான 

ike 

அயோத்தியா 

பட்டண தசை 

இக்தரனுக்கு darren 

ரஜா 


ஆண்டே கார்‌. 


ரி श्रीमद्रामायणे बाद्पीकीये आदिकाव्ये बालकाण्डे ஈத; सगः 


॥ ^७ ॥ 


எரர்‌ மந்திரிமார்களுடைய வர்னாணை, 


तस्यापाल्या युणेरासननिध्वाकोस्तु ஈனா; | Sera निलयं Heated रता; ॥ 


மஹா தீமாவானவரும்‌ 
Gama aor த்தில்‌ 
பிதர வருமான 
அவருக்கு 
ஆலோசனைச்‌ சேர்‌ 
நீத விஷயங்களில்‌ 
தேர்ச்சியடைஈ தவர்‌ 
களாகவும்‌, 
இங்கிகமறிர்‌தவர்க 
| சாரனவும (for பி 
La ॥। aS Lanes 
தவர்சுளான வும்‌,] 


Lys op Coley fn 

att 0 sar 

அவருக்கு 

nies £ si aa னவுர்‌ 


எபபொழுதும்‌ 


| என்‌ 
मियदिते 


tal; 


எனன: 


गुणैः ஐ 


ளான 


| ஏன 


Tay 
San: च 
என்‌ 
அனி; 


டூட்டி 


எப்பொழுதும்‌ 
ப்ரியரின்‌ தறித த்தில்‌ 


கோக்குமுடை யவர்‌ 


(+ Lat ear 
cng ih aver 
குணங்களோ மிகூடின்‌ 

வர்களாக 
இருக்கது repay. 
राजकृत्येषु aa ॥ 
ராஜகார்யங்களில்‌ 
சட்டு [களா 1.11 
பாச்திரிகள்‌ 
இரு ४.2 ர்கள்‌. 


1] सत्तमः सग 


५ 


ஏண்‌ विनयः எனி என்றா; | असोको परनत्रपाटश्च னின்‌ ॥ 


ate: aay சான்பவர்‌, 
जयन्तः இயர்கர்‌ என்பவர்‌, 
विजयः விஜயன்‌ என்பவர்‌, 
1ல்‌ coll gi gor ot a a eat 
என்பவர்‌. 
भ्धसाधकः OF So seer 
_ என்பவர்‌, 


अष्रोकः ஆமசோசகன்‌ என்பவர்‌. 

சணா; च மர்ச்்பாலனெ mich 

qa: च ann rent என்ப 
வரும்‌ 

ft ப்சஸித்சுமாய்‌ 

अष्टमः எட்டாவதாக 

aa. இருந்தார்‌. 


| கர்ணன்‌ द्वावभिमतौ கணண [எள்‌ | वसिष्ठो वामदेव எண तथाऽपरे ॥ 2 ॥ 


तधा அப்படிமீய 

என அவருக்கு 

wat Gar 

எண: च மர்‌ இிரிகளும்‌ 

zt இருவர்களான 

वस्नः வளிஷ்டென்றவரும்‌ 


| எர; च வாபா தென்ற 
வரும்‌ 
क िपरलम १0111. 11 
अभिमतौ முக்கிய 
எர்ளார்‌ ரிச்னிக்குகளாய்‌ 
எண gays தார்கள்‌. 


 विचाविनीता எண கான नियतेन्द्रियाः । श्रीमन्त महात्मानः எண दृढविक्रमाः ॥ 


विया विनीताः சல்வியில்‌ ॐ त 1641114 "6 ~ 
வர்கள்‌. 
ன்ன மார்னிகள்‌, 
சகா: ஸாம தியசாலிகள்‌, 
नियतेन्ियाः ஜம்புலன்சளையுமடக்‌ 
னவர்கள்‌, 


कीतिमन्तः प्रणिहिता यथाबचनकारिणः 
कीत्तिमन्तः 


16. தெ றிறவர்கள்‌. 


எண்ணை: (ros) சாரியத்தில்‌ 
சுண்ணுள்ளாவர்கள்‌, 
यथाचंचन- | சொன்னபடி ஈடப்‌ 


कारिणः J 
கிளா कामार्यहेतो्वा A GTA वचः 


க்ளா கோபத்தாலே 


காமம்‌, அர்த்தம்‌ இ 


Sarat: वा | வைகளின்‌ நிமித்தத்‌ 


தாலாலது 


பவர்கள்‌, 





श्रीमन्तः ஸ்ரீயைய/டையவர்கள்‌, 
च இன்னும்‌ 

महात्मानः மஹா தமாக்கள்‌, 
ண: சாஸ்‌த்சமறிக தவர்கள்‌ 


वृहविक्रमाः 


திருடமான urn कि 
மழுதடையஙயர்கள்‌, 


| ணா; स्मितपूर्वाभिभापिणः ॥ 


தேஜஸ்‌, பொறுமை, 


तेनःश्चमा- } 
छण த்தி இணைவககோ 


ஏனா; | 


स्मितपू्वाभि- 


ணட தவர்‌ Hil + 


ட்‌! ன்‌ ண்ணைய/ டண்‌ 


भाषिणः Gua 1 कात eae 
॥ ७ ॥ 
नृतं நிஜமற்ற 
वच வரர்‌ gon Sew 
| ay: न சொல்லார்சுள்‌, 


60 श्रीमद्वाव्मीकिरामायणे எனா? 


[ஸர்‌ க்குச்‌ 


तेषामविदितं किश्चत्‌ सवेषु नास्ति परेषु वा | क्रियमाणं कृतं चापि चारेणापि चिकीषपितम्‌ | 


तेषां Sy GUT Sah ea 
ary தங்கள்‌ சாஜ்யயிறு ச்‌ 
சார்சங்களிலாவன, 


qty ar இகர விரு a ai A 3 
लगित னு, 
क्रियमाणं अपिं 


कुशला व्यवहारेषु सो देषु परीक्षिताः | 


சகடக்கிள்‌ றவையும்‌, 


घ्यवहारषु வ்யஙதறாரங்களில்‌ 
ஈகா: சாமாத்தியசாலிகள்‌ 
सौहदेषु # 1.८7; 1.0.11 
ரில்‌ 
परीक्षिताः சோ திக்சப்பட்டவர்‌ 
சுள்‌. 








ட்டு च 


चिकी पितं जपि 


[ ऋ 


चाषा 


विदिते 


ண எர a 


प्राप्तकाले 


यथधादण्डं 


सुतेषु जपि 


धारयंयुः 


ஈடர தயையும்‌ 
ஈட.க்களிருப்பவையும்‌, 
Bit FIT} 

Ay ११५८८१75 का 

ஒன்‌ றும்‌ இ ஸ்கை. 


प्राप्तकाले यथादण्डं धारयेयुः BAT USI 


ae a ee) a + 
। சமயத்தில்‌ 
குற்ற தி துக்குத்தக்க 
தண்டனையை 
புத்திரர்களிடத்திலும்‌ 
ப்‌ ரவர்‌ ததிப்பிக்கள்‌ 
சய்வார்கள்‌, 


कोकसंग्रहणे युक्ता ஈன च परिग्रहे | अहितं चापि ged न विरिस्युरदृषकम्‌ | १० ॥ 


பொக்கிவ திதின்‌ ஸம்‌ 


கண்ணர்‌ 


பாசன த்திலும்‌, 
बलस्य ண்‌ ய.ததினுடைய 
ர்‌ च ஸம்சக்ஷணையி லும்‌, 


47177111 
युक्ताः ee sa BEN. 





ats 
ஏர்‌ 

अहिते 
पि च 


विषिस्युः न 


குற்றமற்ற 
புருகதளை, 
சத்துறுவாய்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌ 
பிடி யார்கள்‌ 


वीराश्च नियतोत्साहा எணண; | ஏவினர்‌ रक्षितारश्च ஈன்‌ विषयवासिनाम्‌ | 


aia: [877 11 
ष्व அன்றியும்‌ 
नियतोस्प्ाहाः எப்பொழு அம்‌ உத்‌ 


161 ~ Laue er 


ராணான்‌ ராஜ சாஸ்தா தினை 


अनुषताः 


विषयचासिनां 


saat 
faa च 
रक्षितारः 


அ னுஸ்டி 1710 
777. 11. 
1 1111 

ளப்‌ १ {म क ^£ 

व व्यध्व Ba 


ब्रह्म कषत्रमहिसन्तस्ते कोशं समपूरयन्‌ | सुतीक्ष्णदण्डाः सेपरकषय पुरुषस्य ஏர ॥१२॥ 


a அவாகள்‌, 
ள்‌ (3८.40 क Bas gens 
ஏனை. கரூமான ஆக்ஞை 
யையுடையவர்களாய்‌ 
பட ப்ராம்ஹணஜா இயை 
யும்‌, 


ட்ப 

re 
आहसन्तः 
ஏன 
என்ர 


ன 


fap ச்திரியஜா இயையும்‌ 


ஊிம்ளிக்கா சுவாகளா 
புருஷ னுடைய [ய 
பலபல திகை 


ஈன்றாய்‌ பார்த்து 
நிறை ச்தார்கள்‌, 


1] सप्तमः सर्भः 01 
छचीनामेववुदधीना सर्वेषां समजानाम्‌ | नासीत्‌ gt बा रा बा मृषावादी नर; कचित्‌ 


एकलुद्धीनां aye । சாபி न दी oh | ரா कां i ji gi Spline Si gh? 
शचीन | பரிசு க்கர்களும்‌ [ஸூம்‌ ae ளா Go क அவன 
எள ५1 ரஇிகளும்‌ சண ஐரிடத்திலும்‌ 
அன. எரான்‌ பொய்‌ சொல்லுக 
सर्वेषां 63311111 ளா மாணிதன்‌ 
aT 7५ +कः | आवीतं 1 இல்லை 
कधिन्न दुष्रस्तत्रासीत्‌ परदाररतिनरः | ஈளார்‌ wae पुरवरं च तत्‌ ॥ १४॥ 
அக்கு | आसीत न இல்லை 
कश्चित्‌ ஒரு तते राष्ट च அச்சு 29 51/11 
ளா; மனித ன்‌ पुरवरं धच 77 - பட்டணமும்‌ 
qe: का ८१, says aa சல்லாப 
ராவார்‌; 1007 மனை விமோலா प्ररान्तं 2. 
TF விப பபப असीत 9.0. oe 
सुवाससः सुवेषाथ ते च ஸி सुलीणिनः। हितार्थ च नरेन्द्रस्य எண்‌ नयचश्ुषा ॥ 
ட अ | Better ஈஸ்லொருக்க பப 
at च भौ । नमेन्द्स्प அ்ர்சனுடைய [வர்கள்‌ 
ண; கல்ல ஆடை அணிர்கு | Sart 4 
sia, | ரர ஈன்மையின்பொருட்டு 
सुपेषाः ஈல்ல அபாணன்களை नयच्छुषा (न अ ania 
அணிக சுவர்கள்‌ எ: च aii gee கொண்டி 
இன்னும்‌ ரூப்பவர்கள்‌ 


गुर गुणगरहीताथ प्रख्याताश्च पराक्रमे | विवैदोष्वपि fara: எள்‌ बुद्धिनिथयातं 
अभिज्ञा गुणवन्त न चासन ஏரா. ॥ १६ ॥ 


गुरौ குருளினி டத்தில்‌ इद्धिनिश्चयात्‌ 111. 
angie: குண gion Binur ane ars fara Lr ab == சன்‌, 
அண்றியும்‌ [பவர்கள்‌, १ is: 
दृरक्मे ८४०५ Bes பறற; चं chee स awa யம்‌ 
்‌ = जाणत 7 ப நட்பா 
अर्ताः ' trans steer. amnfian; च Susans மிஷல்‌ அர்‌ 
aaa श्नि பாம்சங்களி தும்‌ வ்டைக் Sait wee re 
aaa: चं எங்கும்‌ = 
எனை; என்னன: | मन्त्रसंवरणे युक्ताः என: என்ட बुद्धिषु ॥ 
सन्धि-चि्रह- ) ஸர்தி, Harem இ युक्ता சேர்க்‌ சுவர்கள்‌. 
तत्वज्ञाः \ வவைகணான்டய உண்‌ Ary र नात्रा 
மையை ௮ 1.71 ஏ புத்திகளில்‌ 
com dire Galt Aran எனா: ஸ்மர்‌ தர்கள்‌, 


எண்ண { வெளினிடாமலிரப்‌ என்னா. : ஸர்வ சாஸ்‌ திரங்களி 
பதில்‌ ண்ண: } தூம்‌ கிபுணர்கள்‌, 


62 श्रीमद्वास्मीकिंशामायणे எனா? 
नी तिदाच्विरोषज्ञाः सततं भियवादिनः ஊின்ளசை राजा दक्रथोऽनघः | 
उपपन्नगुणोपेतैरन्वशासदसुन्धराम्‌ ॥ १८ ॥ 








नीतिशाख- } சிதிசாஸ்‌ தரங்களுடை उषपन्नगुणो Ta: ஸச்ளுணக்களோருி 
என்னா 2? ய விசேஷங்களை அ a: ध (21 [கூடின 
oe அவர்கள்‌ ்‌ எனால்‌ च மச்கிரிகளோடும்‌, 
ஜார்‌ எப்பொழுதும்‌ எண: 01191111. 1111 
ரை; அனுஉலமாக பேசுகிற Tees: எள தசா கமன்னவர்‌ 
வர்கள்‌, वसुन्धरां பூ மின்‌ 
frat: இப்படிப்பட்ட எண்‌ அண்டார்‌. 


अवेक्षमाणश्चारेण எள धर्मेण रज्ञयन्‌। प्रनानां पाटनं கர்ணம்‌ ஈன்ற. ॥ १९॥ 
எணண लोकेषु वदान्यः எனாது । स तत पुरुषव्याघ्रः दशास पृथिवीमिमाम्‌ ॥ 


चारणा it BENS க உலகங்களில்‌ 
अपैक्षमाणः பார்கக 11/11 विश्रुतः Ste Sum paurrasy, 
धर्मण சர்மசிசோடு वदान्यः கொடையாளியாய்‌, 
प्रजाः 111 எகா ஸு ச்யமானப்‌£ இிர்னளை 
रञ्जयन्‌ (11 1141111 யையுடையவாாய்‌, 
नानां ९ कला ७८५५ ராய்‌ खः न्यक 
पाटनं பரிபாலிப்பதை । நானா; புருஷச்சேஷ்டர்‌, 
कुर्वन्‌ செய்கிறவராய்‌ | चच அப்போனு 
வான்‌ தர்மமில்லானமயை इमां Gas 
qa ரக்குகிறலசாய்‌ प्रधिचीं பூமியை 

பப்ப fy oor LTT. 


विषु க்ப்‌ चा 


नाध्यगच्छद्विरिष्ठं वा तुल्यं बा शतमात्मनः । पिलवान्नतसामन्तः भरतापहतकण्टकः I 
எ जगद्राना दिवं देवपतिर्यथा ॥ २२॥ 





எனா: தனக்கு co oro ச்‌ சாலேயே ay 

a ௪ ச்னுருவை Sates: மூ.க்கப்பட்ட பகைவர்‌ 

fits அ இிகளுய்‌ கணைய ॥/பையவருமான 

चा = cht 73: அர்த 

तुयं ஸமானளுய்‌ wat அரசர்‌, 

चा ஆது दि 11171. 

अध्यगच्छत्‌ न॒ ஸர்தித்ததில்லை. [ரூம்‌, | அன இந்திரன்‌ 

௭௭, ஈண்பர்களையுடையல | यथा போல்‌, 

எனனை: வணங்கிய Appr சர்‌ जगान्‌ பூலோக 21; 
களையுடையவ ரூம்‌, ப்பட்‌ ஆண்டா, 


8] எரா: ath: bd 


तभन्िमिर्रहिते எர னம்‌ சர்‌ सर्पैः | 
स oitaat दी्निपवाप aaa भिरिवोदितोऽकः ॥ २३॥ 


मन्त्रिते tea णोः எனை, தறி सः அர்த 

தம்‌ இணை காரில்‌ वार्थिवः ret, 
निविष्टः அஸ்‌ ல்க ர்சுளும்‌, तेजोमय : சேஜேரபயமான 
जनुरकः (1 Ban 11 1 गोभिः இசணங்களால்‌ 

ச்ளூம்‌, युक्तः அமையப்பெத்றவராய்‌ 

करालैः புத்திமான்‌ சுளும்‌, उदितः உதித்த 
எனி: ஸு மாச்சாகளுமான at: ய்‌ யன்‌ 
a: ண்ண a | ஏ fore 
मन्विभिः 41111 | वीति காக தியை 
इतः சூழப்‌ பட்ட, அர அடைந்த ரா, 


ஊரி ள்ளார்‌ எண்கள்‌ आदिकाव्ये 
बालकाण्डे सप्तम; सग; ॥ 
आदितः ன்ன; 295, 
Sib 
अषमः எள்‌ எட்டாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ८ ॥ 
अण्वमेधयन्ननिद्धारणम्‌ அச்வமேதயாகம்‌ ரிச்சமித்தல்‌, 
तस्य என்ரான்‌ என ஈனா; | ஏர்‌ तप्यमानस्य என்னன; सुतः ॥ १ ॥ 


ஏன்னு இப்படிப்பட்டமாஹா எனவ sous sue na; கு 

एमा தம்ம முடையவரும்‌, என ஈ ன்‌ aS ஆம்‌, [மா ar 
TT Prine OG தவரும்‌, எசா; Rus சிப்‌ Sue 
महात्मनः மதா ச்மாவானவரும்‌ aa: 17. [குக 0 
घुतां 1111171 | आसीत्‌ न தில்லை 


चिन्तयानस्य तस्येयं बुद्धिशासीन्पहात्मनः। ஜார்‌ वाजिमेभेन किमर्थ न यजाम्यहम्‌ || 


चिन्तयानस्य Sig कक क (तका ay | என்ற 2 FOSS i aa 
யம்‌ ப ற்‌ | எங்‌ ண்‌ १५०५ 
महात्मनः பஹாத்மாவான | यजामि न யாகம்‌ செய்யவில்லை ஈ 
तस्य, HBAS 11: ஆ என்த 
aay புதிதாக அடையும்‌ டங்‌] இக்கு 
Cole air (ah oe, | என்‌ எண்ணம்‌ 


भद्र ५.१५ आसीत्‌ உண்டாயிந்று, 


(५ 


வாவர்‌ எனனாச்‌ 


[जण க di 


सुनिधितां मति कृतवा यष्टव्यमिति बद्धिमान। मन्विभिः सद धमात्मा எர कृतातभिः॥ 
ततोऽधी दिदं राना ஏன்‌ मन्तिसत्तमम्‌। सीश्रमानय मे सर्वान युरुस्तान्‌ सपुरो हितान ॥ 
ஜார்‌ எச்‌ च எள கணண पुरोहितं afad च ये चान्ये द्रिनसत्तमाः ॥ 


बुदिमान्‌ புச்திமாணுனவரும்‌, 
घम्म 1.1.111. | 
எள அரசர்‌ 

qe] “யாகம்‌ செய்யவேண்‌ 


aT ன்ற [சம்‌ त 
(| 
மிசு உறுதியான 
சான ண்த்ற்கு | 


त्वा மகாண்டு 

ततः அ.சன்மீேமேல்‌ 

எண்ணார்‌ முக்கிய மர்‌ தரியா ணா 
ஏனாம்‌ பர்‌ தாஸா Lior 
इव இதை Less, 


(लय न्क amt. 


wal, 


सपुरोहितान्‌ “ பரோகிதர்களோடு 
Sit ear 

qua சுயக்ஞுமையும்‌ 

anata வாபமீதவளையும்‌ 

ware च ஜாபாலி யையும்‌ 


| अघ 


மேலும்‌ 

காளர்‌ காச்யபரையும்‌ 
पर हित புரோஹிதசான 
ஏக்‌ च வணிஷ்டணாயும்‌ 
अन्यं கம்‌ ग्रो प्र दया 
द्विजसत्तमाः LOT bap sorte क 
य च 1111 [டர்கள்‌ 
तानू அல்‌ 
मे எ்ன்றணுடைய 
T=, குரு க்களா 
ma, எல்லோரையும்‌ 
ஊண்‌; போன்மான புத்தி 
aa: எல்லா [யையுடைய 
afeata: Lens कपी अना 
ag கூட. 
atte एत iP ado oor el Say 
ara அணழுகலுவாரும்‌ # 

என்றும்‌, 


AA: சானா गत्वा எண்ணா; | समानयत्‌ स तान विप्रान समस्तान वेदपारगान्‌ ॥ 


ततः அ சணல்‌ 

A: Bs 

எண்னை; Galata தண்ட பை 
யுடைய 

सुमन्त्रः சுமா क्तत 

स्वरितं 1, 11: 

Teal (lites Dl, 

எ. धर्मात्मा राना दश्षरथस्तदा | 

ஏனா தர்மா திமாவான 

गाजा yt Ft Teer 

दशरथः காதர்‌ 

Ary அவர்களை 

पूजयित्वा 1.111.117 

तत्रा அப்பொழுது | 








| ஊண்‌ ஒன்‌ gv bari இருக்கிற 
பயா! 

वकील a 

un au Talia 0 
वदषारनान्‌ | பயை அடைசசுவாக 

ட்‌ மா னா 

लान्‌ विधानं yee க்ஷாணிகளை 
ஊச அமைக துவர் தார்‌, 


दं ध्पाथसहितं ஏண்‌ எனி ॥ 
ware १८८१ 7 தங்கு! ae ॥ (i) 
உடன 


மதுசபவாண 


= 5 
ஏர்‌ வார்த்தையை 
अव्रवीत्‌ சொன்னா, 


8] 


WH: சர 


be 


पम கணான நாரி नास्ति व मुखम्‌ | तदर्धं ea यक्ष्यामीति எண ॥८॥ 


हयमेचनं 


पुत्रं “புத்தி நிமித்தம்‌ 
கான பசிகுபிக்கிற 

मम காணச்‌ 

सुख अछः 

मस्ति ௭, இல்லை. 

तदय அதற்காக 

तदहं यष्टुमिच्छामि angzpa कर्मणा | कयं परप्स्याम्यह कामे 
तत्त्‌ ^ व्याक ai 

at சான்‌ 

ளான சாண்‌ சாரங்களில்கண்ட 
कमणा [1 

qe யாரகம்செய்ய 

इच्छामि 1411111. 


ata 
ny 
मरतिः 


॥ 6. 


। अह 
काम 
| कथं ணா 
बुद्धिः 


विचार्यताम्‌ 


यक्ष्यामि 


க 
ட 


அள்வமேத ச்சால்‌ 

காண்‌ யாகம்‌ செய்ய 
மவண்டும்‌ 

என்‌ பன்‌ 

சான ச்சூ 

அப்ப்சாயம்‌, 1 


बुद्धिरत्र எ ॥ 
இக்கு விஷயத்தில்‌ 

நரி bar 

மனோக gens 

எப்படி gen Fate 
[அப்படி 


arr eS ip. 


2 ५ ५72, 


any साध्विति area எள प्रत्यपूजयन्‌ | ஈறான: सं ஈர ஏன்ற | 


Raa WAS: எரி दशरथं वचः 


|| १० || 


संभाराः संभ्रियन्तां ते ரர विषच्यताम्‌ । எணள்ள்‌ तीरे சார்பினர்‌ ॥ 
स्था प्राप्स्यसे पुत्रानभिमेतांशच पार्थिव | यस्य ते धार्मिकी बुद्धिरिये पुत्रा्थमागता ॥ 


எண்ணான: 
wa 


ea: 
पार्थिवस्य 
तद्वाक्यं 
ara ary 


धार्मिकी 


mga ena (és 
எல்லா | மாசவுடைய 
ப்‌ ராம்ஹுணர்களுப்‌ 
IF gana) 
முகத்தினின்றுஇக்கு 
அரசு வார்த்தையை 
“ஈல்லது நல்லது गो 
எண்று 
கொண்டாடினார்கள்‌ ப்‌ 
வாகா 

ता व लाप (क 
(अकाः ge te (ता, 


rm 
உட pear 


ன்‌ प्न ன்‌ வய பா ட்‌ aii, 


+ ¢ அரசான | 
உட்க 

110 fas 

Lg mari hg enn 


bed । 10101 ob தம 


ह्ये 
बुद्धिः 


जागा 


सवधा 


ahaa 
war च 


Oat 
சினா; 


स्ंियन्तां 


तुरगः 


ண்‌ 


கண்க 


aa 


तीर 


यज्ञभूमिः च 
विधीयतां 


शुचः 
ட்ட 


a 


Dis 
சாண்ணாம்‌ 

~ = _ ர ४ = ~ 
नयः क (=> कक ET) 
ஸாவப்ரகா2 > தாலும்‌, 
जु கடப்பட்ட 

ட டக்‌ ee = be 
a BITS sy 

உரு அல 

नर, = ८5 । கிறி 7१ 
ணாமகர்களா, 

1 hk + ப 
ண்ட்பா Face 
[ட்டம்‌, 
eee ite Qin. 


a ட 
க்த்ணாயு 
ta) eli ba 


= * 
वः 7.4" न யன்‌ 


ட (ர்‌ 
क कतः மரம்‌ 


பர்கா ५ 122 

¥ ர்‌ு க்கப்‌ டட்டும்‌ 11 
என்ற 

வார்த்தையையும்‌ 

மன்னார்‌. கள்‌, 


1 9 


66 ीमद्वाव्मीक्किरामायणे वाटकाण्डे [ஸர்க்கும்‌ 
तत; प्रीतोऽभवद्राजा yaar िनभाषितम्‌ | அாள்ரிகள எள ॥१३॥ 


सतः அப்பொழுது राजा அரசர்‌ 
हिज्नभापितं ப்சாம்ஹணர்களால்‌ हष १ 11112 
(Glew न्ना१।५।८ 1 ~ पर्याकलिक्षणः | வயாப் சமான சண்‌ 
படத்‌ இசை சகளையுடையவராக, 
ஜானா சட்டு, (ஸர்தசோஷத்சால்‌ 
राना ayret, கண்களில்‌ तीक அம்ப] 
प्रीतः aut 1 1, जमालत्यान्‌ மரதிரிகளைப்பார்த்து 
भक्त அனார்‌. waar च முகா an gat. 
संभारा; संधियन्तां मे गुरूणां वचनादिह | என்றார்‌; सोपाध्यायो எர | 
ते “என்னுடைய समर्वाधिष्ठितः ஸ்பா்க்காரகளால்‌ பா 
[னர்‌ குருக்களுடைய அசாக்கப்பட்ட 
ஏஎணா கட்டளையால்‌, arrears: உபாத்தியாயர்களேோ 
द இப்பெ ५ (UP at கூடி னா 
ஊன: பொருள்கள்‌ | अश्वः चं குதிமையும்‌ 
ளர்‌ மீசர்க்கப்படட்டும்‌. | faery வ்டப்படட்டும்‌ 


सरय्वाश्चोत्तरे तीरे यत्तभूमिविधीयताम्‌ | शान्तयथाभिव्धन्तां यथाकरपं यथाविधि ॥१५॥ 








எண: “ணாய தியின்‌ यथीकल्यं யதாக்காமமாய்‌ 
उक्ते UL ரு यथाविधि சாஸ்‌ இர ப்படி 
att கணாயில்‌ சாண: च சாக்‌ இிகர்மங்களும்‌ 
यज्ञभूमिः च யாகசாலையும்‌ अभिवधन्ताम्‌ விருத்தி அடையட்‌ 
विधीयतां [1112 டும்‌. 
शक्यः றார்‌ ஈர; सर्वेणापि महीक्षिता | नापराधा भवत्‌ कष्टा என்னா TT || 
अस्मिन्‌ “இச்த அன்‌ இரத 
ணர்‌ முக்கிய யாகத்தில்‌ | ஏன; யாம்‌ 
कष्टः कति ९१५ जक ண ஸ்வர 
अपराधः அபசாதம்‌ என்பா என்‌ ாசணுனும்‌ 
way உண்டாகும்‌? ate அடைய 
a यदि ில்லையா Egy : aur 50401 [ख 6. 
fog हि मृगयन्तेऽत्र ரள ब्रह्मराक्षसाः विघ्रितस्य च ண सद्यः कता बिनह्यति ॥ 
fagia: “னித்வானகளான fz அக்காரண கால்‌ 
எனா: பிரம்மரா௯்கஸர்கள்‌ विचित्य தடுக்கப்பட்ட 
अत्त இச்சு விஷயத்தில்‌ | அ arid of of came 

fag எஜுமானான , 
faz ui का s 4: 

ள்‌ ர Da : सद्यः BL ior 

சண மனமுருக. | विनयति च 11 0 


अधरम; என்‌: 
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तद्यथा विपिपूर् मे क्रतुरेष समाप्यते | तथा विधानं क्रियतां समर्था; करणेष्विह ॥१८॥ 


8] 

तत्त्‌ ** வகையால்‌ 

ரர; இகத 

a என்ணடைய 

कलः யாகம்‌ 

विधिपच, 1.111.111. 
ஏர சாவ்வாண்ணம்‌ 


என்‌ 
नधा 
fara 
क्रियतां 
Re = 
करणेषु 
समर्थाः 


பூர்‌ 1 (11. 
அவ்வண்ணம்‌ 
ப்சயத்தினம்‌ 
செய்யப்படட்டும்‌. 
இக்க 

சாரீயங்களில்‌ (ரீங்கள்‌] 
ஸ்மா a aba ert, 


तथेति எனச்‌ ஏ; प्रत्यपूजयन्‌ | पाधिवेन््रस्य तद्राक्यं எளார்‌ னர்‌ 11291 


எ அர்த 

Aa का कनी 

எண: மக திரிகளாம்‌ 
पार्थिवेन्द्रस्य அமசசச்சேவ்டருடைய 
त्त ye 

னார்‌ வார்த்தையை 

निरामय சேட்டு, 





यथा 


भाजितं 


पत्यपूजयन्‌ च 


५ எாவ்வண்ணம்‌ 

கட்டன்‌ இடப்பட்ட 
மனா, 

அவ்வண்ண மம செய்‌ 

शका | கம்மம்‌ ரி 

ணம கறங்கு 

कप वाश ऊजा, 


(1. 8 {111 


तथा द्विजास्ते எ वर्धयन्तो वृपोत्तमम्‌। எனா; सर्वे पुनर्जग्युर्यधागतम्‌ ।।२०॥ 


धर्मज्ञाः தர்மதிசை அறிர்க 
तै = 

ண: ப்சாம்ஹணர்கள்‌ 
aa எல்லோரும்‌, 
aaa அசசச்ரோஷ்டனா 
ता அவ்வாறு 


चधचन्तः 


अनुज्ञाताः 


Ta: 
यथागतं 


| அது; 


Waa 1 11161 
அடைபெறறவர்களாய்‌ 


ot #5 gure 


1 ர்‌... 


(० न्वा ह अः, 


विसजयित्वा तान्‌ विप्रान எண்ணிய கணி ள்‌ यथावत््रतुराप्यताम्‌ | 


तान्‌ அக்கு ahaa: 
विप्रान பசாம்ஹ கார்களை उपदिष्टः 
ண்ண அணுப்பிகிட்டு, शयं क्रतु 
सच्िान्‌ மர்இரிகளைப்பார்‌ & a7, यथोचत 
ட்ட இசை आप्यतताम्‌ 


எனா ௯ | ஸ்‌ | 
| சொன்னார்‌, 


५4. य द தர்கனால்‌ 
யம்‌ க்கப்பட்ட 
His யாகம்‌ 
ப்பட 

ணம்‌ J கக்கப்படட்‌ 


டம்‌, * 


வாள எனனை; सचिवान सथपस्थितान। विसजयित्वा स वेह परिवेश ஈன்‌; ॥ 


என்‌ (~| 


उक्तवा கொல்லி, 
என்‌; மிக்கார்‌ இனயையு டைய 
areas: சச்சேஷ்டர்‌ 


समुपस्धित्तान्‌ ஸமீபத்திலிருக்கிற 





सचिवान्‌ 
विसजयित्वा 


+ 
वेदम 
எண்ன 


Le அரிமா tan 
விடைகொடு 3; 

தம்‌ [ுப்பீ, 
இருப்பிட தசை 
அடைர்தார்‌. 


68 श्रीमद्धाच्मीकिरामायणे எனா? [ஸர்க்கம்‌ 
ततः स गत्वा ताः சின்ன हृदयमियाः। उवाच दीक्षां विदत எனில்‌ सुतकरारणात्‌ ॥ 


அரத ணா புச்தரறிமிச்சமாக 
என; மனிதச்சோஷ்டர்‌, आह கான 
तततः அவ்விடத்திற்கு TT யாசம்செய்யப்போகி 
गत्वा சென்று, G maar. 
சண: மன தஇற்கிஷ்டர்களான | ப்ட்‌ இளைதயை 
ताः 6 faa நுடையு काव्या 17௪ 
எள்‌ மகா விகளைப்பார்‌ க, | அவவ ஈன்று மிசா ண்ணா 
तासां तैनातिकान्तेन वचनेन सुवर्चाप्‌। நாள मन्त पद्यानीव हिमात्यये ॥२४॥ 
अतिक्छन्तेन அ மனே 22.1.16. | ணர்‌ பத்மமம்பான்ற 
तेन ற்கு (க்கள்‌, 
वचनेन pa திதையால்‌ हिमात्यमे ஹேமர்தரு அவின்‌ 
“இன்‌ पद्मानि சாமனாகள்‌ [முடிவில்‌ 
सुवचना மிசகாச்கியையுடைய Pa த்‌ 
तासां அவர்களரவட்ப अशोभन्त வினங்கின, 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे वार्मीकीये आदिकाव्ये बालकाण्डे अष्टमः सगः | 
சாரண: ster: 319 
Sa நவை ட்ட 


नवमः என்ட ஒன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ९. ॥ 
सनतक पारोक्तकशथनम- ஸாத்குமாரர்‌ வசனத்தை சுமந்திரர்‌ சோல்வது. 
एतच्छरत्वा रहः எள்‌ ஈனாகாணிர | அனார்‌ BYTE पुराणन मया AAT ॥ 
கண்‌ ரள मया श्रुतः ॥१॥ 


कव 7 फ | मया சன்னுல்‌ 


सत्त 

एतत. शर्वा Senge (55 - | aA: ேழ்க்சப்பட்ட து, 
राजानं विण श ८ कक, चराणेन (~ 1, 

बः சாக்த த்தில்‌ । எள சான்ணால்‌ 

इदं भववीत्त 11 சொன்னார்‌. aa மகழ்க்சப்பட்டகான 
எரி पदि ग्निः ஈத்‌ அ abi aaa ரல்‌ ளர்‌ மூன்‌ டந்து விஷயம்‌ 
அர உபமீதசிக்கப்பட்ட यतु எதுவோ, 2 

भयं ஜாரா: Dee பூர்வகதை என கேழ்க்கப்படலா ம்‌. 

ணர்‌ ப்ப tf he என: ५ it राजन + प्रति 

सनत्कुमारो भगवान पूर्वं कथितवान्‌ कथाम्‌ | ऋषीणां सन्निधो राजन तव पुत्रागमं ஈரி! 
राजन्‌ an! அரசமே! | aa. உகம்‌ 

भगवान्‌ பகவானான | = புச்‌ தச.னுண்டா வஸ்து 
ஊணா: owen த்குமாரர்‌ a! குறித்த, 

கன்‌ aa வரு கையை 
ant (LOST aut களுடைய पूर्व பூர்வத்‌ இ ஸ்‌ 


எள்‌ ஸர்ரிதியில்‌ कथितवान्‌ சொன்னார்‌ 


9) 


नवमः; सगः 
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எனன तु पुत्रोऽस्ति विभण्डकः इति शृत; கண்‌ ணாள पुत्रो भविष्यति॥ 


கான 
विभण्डकः 
तिं 

At; 

qa: 
aha 


7 440, a 
விபண்டகர்‌ 
எண்று 
ப்சளித்காரான 
மாமா 


yy ரர்‌ ப ய்ய ‘i 


அவருக்கு 
ரிச்யச்ருங்கர்‌ 
என்னு 

Corel aor ear 
புத்திசரும்‌ 


உண்டாகப்‌ போச்‌. 


स aq [என்ன்‌ परनिवनचरस्तदा | என்‌ जानाति ராக்கா ஈன்‌ ரண ॥ 


H 
a: 


faz 


मनिः 
चने 


எண்ன; 


அத 
ப்ராம்கறண 7 வட 
AT gar 
11 
(न्यो चा 
உண்ம 
வன தில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ விராத்‌ 


SLRS ताज एत ॥॥ 


கன்‌ ब्रह्मचर्यस्य भविष्यति महात्मनः 


ஐ] a ree | 
உலசன்சுசரில்‌ 

ப்சா ம்ஹ்ணர்சனால்‌ 
எப்பொழுதும்‌ 
ப்சணித்தமாக 


वनचरः 
निच 


पिच्ननुचरतनात 


तदा 
अभ्य 
जानाति எ 


कचितं 
ணன 
Fic च 
சிராண; 


எண்‌ 


அர்ண்யவாகரியாய்‌ 
எப்பொழும்‌ 
ப்‌ re ப்‌ 

பிதாவையேனுசரித்‌ 
= a = 
= (८ पत स्वा) 

அப்போழு னு 

இதா சதை 

௮ pea? தில்லை 


लोकेषु प्रथितं என रपि कथितं सदा ॥ 


சொல்லப்பட்ட 
பீசம்மாசர்யத் கனு 

. ய 
[டை 
மதா தமாவுக்கு 
உண்டாகப்‌ போகிறது, 


மாறுபாழிம்‌ 


तस्यैवं எனகு काठ; समभिवर्तत | எச்‌ ஏளன पितरं च ஈண்‌ | ६ ॥ 


चच 
ஈன 
अभि 
यश्चस्िनं 
पित्र 


त्त 


a 19.1.11 
இருக்கறவரும்‌ 
அக்னிம்தறா & ee rag 
ae க்தியுடைய 
ப்காவை 


பூர்சதியாய்‌ 


उुश्रूषमाणस्य 


[ஆ 
वल्ल; 


எண்ணார்‌ 


சுள்‌ செய்கிற 


el Fam 2, 
— 
=? 1 
ன்று =! हेति 
च्यक कार 


एतस्मिनेव काठे तु रोमपादः परतापवान । எ प्रथितो राजा भविष्यति महावलः; ॥ 


एतस्मिन्‌ 
काट पव 
प्रतापवान्‌ 
ग्रहाः 


(++ 

५ பி - | ர்‌ 
कप नोक स. 
chr apie agape a 


Dore? (aoa ய 
i னி 


शेमषोदं 
எர 
mfr: 
राजा 


ளர்‌ तु 


ம்சாயயா ar 

4 साक कानी 
oer aril a ae o ea 
ao FT rs 


இருக்கப்பபோ किप, 


70 


எனின்‌ எனார்‌ 


[ஸா க்கும்‌ 


तस्य व्यतिक्रपादरञ्ञो எர सुदारुणा | अनादरष्टिः सुघोरा बे समेभूतभयावहा IN < ॥ 


was 

அரசருடைய 

அ. தர்மத்தினுலே 
மிகக்கமிணையான அம்‌, 
கெருகோரமா னதும்‌ 








| सर्वभूतभयावहा 


| का लीला பூதங்க 


எனறார்‌ तु हत्तायां எள दुःखसपन्वितः । व्राह्मणान Barats समानीय TATA ॥ 


अनायुष्या பனழயின்மை 

ஏர்‌ எ உண்டானவளனிவ்‌ 
a அசசர்‌ 

உணா அக்சமாடைக்கவசாய்‌ 
ப்பட்ட ஞானவருத்சர்களான 


| நன்‌ 


கும்‌ பயதிதையுண்டு 
பண்ணுகிற துமான 
अनाच्रष्टिः மழையின்‌ amin 
भविष्यति वै உண்டாகப்போகிற ன. 
பம்பர பிராம்தாணர்களை 
च्व உடனே 


சொல்லப்போகிறார்‌. 


भवन्तः எண்‌ लोकचारित्रवेदिनः। எண்ன ரர்‌ प्रायश्चित्तं यथा भवेत्‌ ॥ 


ஏச:  தாரமதகிதையறிர்‌ தவர்‌ 
சுரம்‌ 
छोकचास्ि- ब 11 
वैनः ஆரசாய்ரதறிர்‌ சவர்‌ 
கணமான 
भवन्तः நீங்கள்‌ 


ணன ते महीपालं எரா वेदपारगाः 


वेदपारगाः வேதங்களின்‌ அனமாயை 
அடைந்த வாகான 

ति அரசு 

காணா: ப்ராம்ஹணர்கள்‌ 

என்றார்‌ சாஜாவைப்பார்ச்‌.ஐு. 

பட பர “| அரசே! 


महीपाल “ஐ! இசமே! 


ளார்‌ சிச்யச்ருக்கனா 
gre ஈன்றாக பூறிக்கப்பட்‌ 
டவசாக 


आनास्य ग ८५ 1405 


| 
| 


आनाय्य च wee எனல்‌ युसतकरतम्‌ | प्रयच्छ कन्यां शान्ता a विधिना सुसमाहितः | 


प्रायश्चितं ப்ராயச்சித்தம்‌ 
यथा ண்‌ எப்படி உண்டாகுமோ 
அப்படி 
नियमं உபாயத்தை 
समादिवन्तु சன்றாய்‌ அக்ளாயியுள்‌ 
களறி 


ணர்‌ राजन. सर्वोपयरिहानय ॥ 


सर्वोपायैः छक्का) உபாயர்களி 
01 

विभण्डकमसुतं விபண்டசுருடைய 

इह இக்கு [புத்தி 

आनय न 111 1111, 
कावा iy 

எனின்‌ சொல்லப்பே 4 4, 

रतान 


कन्यां சுண்றயையான 

சார்‌ சாரிசையை 

विधिना 14. 11.11, 
सुसमाहितः 3 விசாசமற்றவாராயும்‌ 
प्रयच्छ वै 6 


0] नवमः ஈர்‌: 11 


तेषां तु वचनं शरुत्वा राजा चिन्तां प्रपत्स्यते | केनोपायेन 3 शक्यमिहानेतं स वीर्यवान्‌ 


तेषा அுவர்சுடைய उपायन உபாயச்இினன்‌ 

वचनं ஜீனா வார்த்தையை சேட்டு, ரா இல்கு ்‌ 

वीर्यवान calf Feat eee ளார்‌ அணழைப்பிக்க 

सः राज्ञा : ahs மார்‌ शक्यं वै aus ४4९९1 (खल्या த 

नु இப்பொழுது चिन्तां சுவையை 

कैन எத प्रपत्स्यत ~य ना ०८02८. + 

ततो எள विनिचधित्य सद मन्वरिमिरात्मवान | pitas पमेपयिष्यति सत्कृतान्‌ 

வள ன தர்யவாணன पुरा दितं 1.1.41 

गजा oy rarer, | FRI, ஸ்‌ச்கரிக்சுப்பட்ட 

ப்பட்ட 2211 கனு, अमायां च மர்தரிகளையும்‌ 

मन्त्रिभिः 0.31 911 ततः = WE as 

aE கூட நரன்‌ ௮னுப்பப்பே கறார்‌, 

ते तु राज्ञा எ; என व्ययिता वनताननाः; | न गच्छेम ऋषैभीता अनुनेष्यन्ति तं Ta ॥ 

a a வர்களும்‌ | ண; 1.11. ^ (स्ता 

Wa: அரசருடைய | யவர்களாய்‌ 

वचः ஜுன வார்த்தையை சேட்டு, गच्छम न 1 11 अ 

ஈர்‌; முனிவரிடத்‌ இிலிரு a Las [ (என்று) 

aha: பயர்தவர்களாய்‌ [ஈது नृपं तव erasers का 

व्यथिताः அக்கருடையவர்‌ जनुनष्यन्ति ain (314 சொல்‌ 
aired ட்ப்போ கிரர்கள்‌, 

वक्ष्यन्ति चिन्तयित्वा ते तस्योपायांश्च எனா | என்றள்‌ बयं Pa न च दापो எர 

a ஆண இப்‌ चिप्र OT Then an ang 

ara: தோஷம்‌ जानेच्यामः pened sein 0) 

अविष्यति त च உண்டாகா தபடிகிம்சு | (என்று) 

ஈனா. HORM தகுந்த ள்‌ அவதள 

उपायान्‌ உபாயங்களை ஏவு = = म्‌ व्क 

चिस्तयिष्वा அலோ ॐ कका # वक्ष्यन्ति (~ नय नज (5 19 கருர்‌ 

ay * ar Lane கன்‌. 

சாளர என்கி; सुतः । आनीतोऽपयंदैवः शान्ता चास्मै प्रदीयते ॥ 

rr இசதப்ரகாசம एत्र ® 1 न्या 

कपः (भी नुन 4 | दवः வருணபகவான்‌ 

सत्तः ரூமாமா । ey (1 11111 

अङ्खाधिपन அங்கி ॐ क 6.1 1 शान्ता च॑ Ff Sans yin | (ஆர்ஷம்‌] 

ரண வில்ராதர்களால்‌ (So । சவி வருக்கு 

sata: ay a LE nee எள்‌ விவாசும்செய்‌ தூகொரடுக்‌ 


ர ॥ Jah in| | சுபா aren. ( அர்கஷம்‌.] 


12 வரணி எனச்‌ [rbd ५६ 
ரக जामाता पुत्रांस्तव विधास्यति। सनत्कुमारकयथितं यथा ते व्याहृतं मया ॥ 


जामाता * மருபாகசாகிய खथा ener ml 
ணை त ர்‌ ச்யச்ருங்கரும்‌ ணாக ஸ்ன (aR LNT To Ta 
aa உமக்கு சொல்லப்பட்ட த, 
पुतान्‌ புதி இரர்களை war eT ன்னால்‌ 
विधास्यति உண்டுபண்ணப்போ | x உமக்கு 

(apg *! व्याहतम्‌ சொல்பைபட்ட து 
अथ हृष्टो னர ஜான்‌ ஊரா | எண்தான்‌ विस्तरेण तयोच्यताम्‌ ॥ 
भ्व Qing go கிடு ரிச்யச்ளுங்கர்‌ 
ப்பட்ட ares a அப்படி இரு தும்‌ 
gE: அனர்‌ சமணர்‌ தவ यधा எவ்விதமாய்‌ 

ராய்‌ जानीतः சொண்டகுவாப்பட்டா 
सुमन्तं ane கரனாப்‌ | त्वया உம்மாலே[மோ.[.ஐ.து 

பார்த்து, विस्तरेण விஸ்சாசமாக 

प्रत्यभाषत பதில்சொண்ணார उच्यत्ताम्‌ சொல்லப்படட்டும்‌. 


ஊரி श्रीमद्रामायणे बारमीकीये आदिकाव्ये बालकाण्डे नवमः எர; ॥ 
मादिति; शोकाः 338 
SS 
சன: स्मः 18575 ஸர்க்கம்‌ 
ऋर्यश्पङ्गानयनकथनम्‌-15५19 (लपका அழைக்துவந்ததைச்‌ சோல்வது 
सुमन्तरशौदितो என Wars वचस्तथा எணண ரர मे என்ன்‌ स द ॥ 


ண சுமிதா Ai: அன 

तथा அவ்வாறு च्य रः 17. 1 

ன்னா அரசரால்‌ तु அப்படி இரும்‌ 

चोदितः द्या ८५८ 11" ८ ew ४। य्या (41.1.17), 

हवं ata जानीतः ह நுகாண்டுவரப்பட்டா 
: : au 7 क men sh न्च । Gre, (அனத) 

प्रोवाच சொன்ன ்‌ a எண்ணிட கதலி னு 

मन्विभि 10 र पी wera ரர மேேளும்‌ 


गोपपादय्ुवाचेदं என்‌ ராகா: | उपायौ निरपायोऽयपस्माभिरमिचिन्तितः ॥ २॥ 
கி बनचरस्तपस्स्वाध्यायने रतः | எற்ற स नारीणां विषयाणां सुल च ॥ 
என்றன | परमानाययिष्यायः fest चाध्यवसीयताम्‌ ॥ ४ ! 
गणिकास्तत्र गच्छन्तु रूपवत्यः SAHA: ரன்ன विविधापायगानेप्यन्तीह स्छरताः॥। 
ன்ன: புமோ தறி. பதப்‌ மமாமபா காரப்‌ 


४ दवं ணத ५११ a 
ளார்‌ ५८ adie oan ஈடுகூடின 24 la | (न) 


10] 


ay 
निरपायः 
उपायः 
अस्माभिः 
अभिचिन्तितः 
तपः्ाच्यावने 


Trt 

तनन्‌; 

A: ஊர; 
नारीणां 
विषयाणां 
ஜன च 
எர; 
नरचित्त 
प्रमाथिभिः 
अभिमतैः 


TaN: सगः 


[11 லுக்‌ ௪ 

அபா யமத்ற 

உபய பா, 

எங்களாள்‌ 

ஈர்‌ திக்கப்பட்ட து. 

சபண்ணிலும, மேதா 

திஙயண ச்திலும்‌ 

மீராக்க முடையவரும்‌ 

அசண்யஙவாணியுமான 

அர்த ரிச்யக்ளுக்கர்‌ 

OU कर्व Sarr Ly Lb, 

சிற்றின்பங்சகணாடைய 

௪௧ சதையும்‌, 

Sl a 

மணிதர்களரின்‌ மனை 
இழுக்சகவல்லவையும்‌ 

இஷ்டக்களுமான 


| 


எகரி: 


ரண்‌ ஏ 
qa 


आनाययिष्यामः 


भध्यकसीयतां 


रूपवत्यः 


ளை: 


गणिकाः 

Aa எர 
ளர்‌ यैः 
प्रलभ्य 
तत्कृता 

दह 
என்ன்‌ 


௩ 


ரிப்‌ 


LJ maw el यनां 
வ்யாபாரங்களா 2௮ 


ஈ்க்கீரமாகவே 
பட்டண தீதிர்கு 
அழ த்தூவருவண்‌ 
(3 } 
~ ரூம்‌) 
கிச்சயிக்சப்படட்டும்‌ ; 
ரூபங இகரம்‌ 
ஈன்ராய்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டவர்களுமான 
[215 த “pear 
னு "अन, 1 ச 
அதை சகடை தம்‌, 
பறிபலஉபாயங்களால்‌ 
வந்தி த்‌ ay 
ry 2 1 = a 
= अणक) प्रन 1 7 
இங்கு 
அ்னழத்துவருவா* 
आषा 


ன ச்‌ 
। La Soi 


ஏனா तथेति எள च परत्युवाच நரா । परोदितो எண तथा चक्र ते तदा ॥ 
वारगरख्यास्तु तच्छत्वा बनं ஈர்க்க ॥ ६ ॥ 


राजा 
श्ुत्वा 
परोदिते 
तथाच 
इति 
aaa 
तदा 


छरोदित 


नप द 
கேட்டு, 


பும்ரா sw sem பார 


“அப்படியே [தது 


என்று 

பதில்‌ சொன்னாம்‌, 
அப்பொழு 
புசோஹிகரும்‌ 


ते எண च 
तधा चं 
ரு 

ட்டா 
எணண: तु 
7 என 
महत, 


aaa 


as Lo TA RL, 
அவ்வாறே 
செய்தா “சண்‌. 


=-= பட ௫ z 
7170 = = 24 mister 


गम्य) 2, ज, 
ட்‌ a न ` चे 
அபாய 

Ver கற 


UT fas सह “கள்‌ 


आश्रमस्याविदूरेऽस्मिन्‌ aa Hata ददने | ऋषिपुत्रस्य धीरस्य नित्यमाश्रमवासिनः ॥ 


अस्मिन्‌ 


आश्रमवासिनः 


இகத 

gearing தினுடைய 
ஸமீபத்சில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ 

அசா மாங்சனில்‌ வாரிக்‌ 


யவ நயா, 


पवार 
ரான 
டப்ப 

यत्तं 
करन्ति 


पितुः என்‌ नातिचक्राम चाभ्रमात्‌ ॥ ८ ॥ 


a: च 


அவரும்‌ 
பதா விடம்‌ 
A) क्रः 7/1) + 441. an 


வாய, 


| ATS ATT 


अतिचक्राम न 


= 7 டார ஸா 
[ऋ = क्क 

[கப 57 > i 
சாசன ह > 

ய சன ச்சை 


~ग = . a 
சய aM aan. 


ire gS ate று 
(9 5 Lj Oasis 
வில்லை, 
* 10 


74 


श्रोमद्वाच्मौ किरामायणे எகாச்‌ 


[ஸா க்கும்‌ 


न तेन जन्मममृति ராச ராண | सखी वा पमान्‌ वा எனன A TTT ॥ 


तपस्विना 
तेल 
என்‌ 
ள்ள 
ary, 

धा 


1911111, 
அவரால 
பிறக்த जका (कक 
om த்ரீ At வு 
புருஷன 
அனு, 


अन्यत्‌ 
नगग्राषटजं 
चत्त 

सत्व चं 
टप 

| 


ர; + 
நய 

கரம்‌, ராடு இளவைகஸி 
சரத [ லுண்ட ரண 
ஊண்‌ வும்‌, 

முன்பு பார்க்கப்பட்‌ 


இல்ல்‌: [டத 


ततः कदाचित्तं देशमाजगाम यद्च्छय। | विभण्डकसुतस्तत्र ஏளன ள்‌ ॥ १० ॥ 


तताः 


दाचि 


विं मण्डकसुत : 


यटच्छया 
तत्त 


அப்பாஸ்‌, 

ஒருஸமயத்‌ அஸ்‌ 

1.19 ~ குடைய புச்‌ 

அகஸ்மாசசாய்‌ [இர்‌ 

அப்மிபாழுது ஆரதி 
தில்‌ காணப்படுகிற 





द 
[ரு 
ताः 


எண च 


अप्यत. 


ன்ற 
ப்மதேசத்திற்கு 
RG ET 

yh 


ர धि # 
ம்ம்‌ JF அகரா னினைகு 


பார்த்தார்‌. [ளையும்‌ 


ணா प्रमदा गायन्त्यो ஏணி: | கர்ணா सर्वा ண்ணா ॥ ११ ॥ 


ணா; 
எண்‌: 


ராணா: 


அபாண ங்கா ரிக்கி 
= ப்‌ 


| வெரு அழகாய்‌ ஆடை 


ஈத வர்க oF ம்‌, 
ப்னுசமாான வங்க 
(नाति 


i १1.1.11 ஊண்‌ 


ताः உன்‌: 


ஜார்‌; 
ऋषिषु 
उपागम्य 
ஏர்‌ 
அவ 


ச்ச ஸ்தரிகள்‌ 
हतक्षप 2511 तः ந 
Rafi) és rams 
இட்டி : 

fF 
வார்‌ Brea 5७7५ 
சா श्या ain களா 


கண்‌ ௫ என்‌ ணா ज्ञातुमिच्छामहे वयम्‌ | एकस्त्ं विजने घोरे वने चरसि संस नः 


என்ர 


एकः 
विजनं 
ait 


बने , 


हे | இர்‌ கணமே | 
நீர்‌ 
யாரி 
கீர்‌ 
தணிபையாக 
Rerum 
பயக்க 4048 


காட்டில்‌ 


चरसि 
कि 
वतसे 
चयं 

तत 
ராஸ்‌ 
नः 


i 


Bit அகொண்று முக்கி 
பனா [ar 
இங்கு இருக்கிறீர்‌ P- 
காக்க 

ஆதிய 

விரும்‌ புகினும்‌. 
எங்களுக்கு 
சொல்லும்‌, 


எள்‌ काम्यरूपा बने faa: | எண்ட पतिर्नाता आख्यातुं पितरं எண! 


Coe oor 


[क| ்‌ = 
அழுகிய உருவங்களை 
oy SUT | at jd புடைய, 

ப க்‌ | 4 
67 
காணாத உருவங்களை 
1.81 [யு ட பப 
ஸ்‌ gf eared த்து 


| 


EIST 
வர்‌ 
पितरे 
சார்‌ 
என 


मतिः காள 


ண்‌ பாலை 


கர்‌ भचर 04 


சன கயைப்ப ற்றி 


சொல்வ தரு 
அவருக்‌ त [7 
ர அரு 


. : ; a 
்ண்ணாம்‌ உணிடாய்‌ 


10] டார்‌; 75 
पिता विभण्डकाऽस्मा ஈர்‌ चुतं ओरसः | நத इति ணர்‌ नाम कर्मं च मे gf 


| உணர்‌... ரிச்யச்ருள்கர்‌ என்று 
| नाम மபயர்‌, 

मे காண்ணுடைய 

कमं च செய்கையும்‌ 

भुवि உஸூல்‌ 

ணார 9117117 


TAMAS எரர்‌ ஏன்ன; | करिष्ये என प्रजां वे सर्वासां ரன்ன ॥ 


எனக்‌ ५६ 

पिता कक 7 

विभण्डकः விபண்டகர்‌ 2 

तेपि அவளுக்கு 

aE Gran 

जरघः सुतः தர்மமான புச்திரன்‌ ; 
दह “இக்கு 

समीपे ஸமீபத்தில்‌ 

अस्माकं er लत णु ८4 


आश्रमपद न 11.518. 
அழகுள்ளவர்களே | 


Sarre: Lode ऋता eat பார்‌ 


ணைவயுடையவர்களே | 


| भल ॐ = 
7: பஞ்சமா 
Aaa erat Seat கும்‌ 
विधिपुतर Fre SILT ar 1 


परजां Lenses 
eet वै செய்கேன்‌, 


குண்டான; ஏன सवासां मतिरास 3) तदाश्रपयदं ரர்‌ जगुः என तेन ताः ॥ 


மட்டப்‌ ஷிபு த்திரருடைய 
னா சேட்டு, [வாரி தினையை 
எரர்‌ ஸபஸ்‌தர்களுக்ளும்‌ 
मरति; सातः 

आ | உண்டாயி றிது, 

ताः அவாகளா 


சார்‌; சாஸ்‌ ம்‌ 

என்ர? அவாரடைய ச்ம்‌ 
दष्ट பார்க்க [avg ரண்‌ சை 
तेन waGrrs 

| ஈட 

ட்டர்‌ WaT ee 


गतानां तु ततः TAA द | इदमर्घ्यमिदं पाद्यमिदं मृलपिदं फटम्‌ || 20 | 


ம்ம்‌ fale தீரர்‌, 
பபப ளு, 

` गतानां दधा அவர்களுக்கு 
ர்‌ a1. Gar i 


7 id ~ ₹ १ ரர ப 
ஊர்‌ என்‌ “இ. அர்க்கியம்‌ $ 


zt oe இன பாத்தியம்‌ 
ட = ४ 
इषं मकं Sa = = शख, 
इदं श = ५५२१ (என்ற) 
पलां டக்க நடம்‌ அரு Fane 


कार ह्‌ ===. मुल्क? 


प्रतिगरह्य च तां पूजां सवां एव எர; । ऋषभी ताश्च शीघ्रं ता गमनाय मति दधु; ॥ 


எ: மிகு me 0४२७१ ५1 
ताः அவர்கள்‌, [வர்களாய்‌, 
पर्वः ला नया ரம்‌, 

तां परजां Hy ஈசு wwe னக 
प्रतिपद्य 11.11.71 


a விலும்‌ 


प्र Pio 1 417 (109. 

ஈன்‌: ஆக்கு 

भीताः out sat aa ra 

பப்‌] வினாவில்‌ 

गमनाय च திரும்பிச்‌ செல்ல 
| भति za: எண்ணிஞர்சள்‌, 


76 श्रीमद्वास्पीकिरामायणे बालकाण्डे 


[ஸர்‌ 7.11) 


अस्माकमपि मुख्यानि फलानीमानि त ன | ग्रहाण परति भद्रं ते मक्षयख च मा चिरम्‌॥ 





गहाण வாங்கிக்கொள்ளும்‌. 
ர்‌ உமக்கு 

Wz LORE 10 § 

मश्चयस्व பக்தியும்‌ § 

Tai விம்பம்‌ 

माच வேண்டாம்‌. 


ஈன்‌ ளான सर्वा हषसमन्विताः । पोदकान கவ்‌ எர विविधान शयुभान्‌॥ 


दविज த! ப்சாம்ஹணசே | 

எனக்‌ எங்களுடைய 

ஏண்‌ முக்கெயங்கன rex 

इमानि இந்த 

फलानि अपिं वै பழங்களையும்‌ 

घरति திரும்பி 

ततः அப்பொழுது 

लाः அவாகள்‌ 

सर्वाः a ல்லோரும்‌ 

हैश्वमन्विताः 1 1 - Tek wo we © 
கூடிணவர்கனாய்‌ 

a அவனா 

समालिङ्गय ஆலிங்கனம்செய்ன, 


तानि चाखाच ள்‌ फलानीति स्म मन्यते | 


at வனத்தில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ event 
नित्यनिवासिना தினக்‌ கொண்டி ருந்த 
aus re, 
अनास्वादिततपूर्वाणि முன்‌ யு ஒருபோ ம்‌ 


= = 9 அப क 
11.171. 


विविधान्‌ பளளிதங்களான 
எள சுபங்களான 
சணா மோ தகல்களையும்‌ 

| எனா च பணங்களையும்‌ 
तस्म By चम कख 

। Sg: கொடுிக்கார்கள்‌, 


अनाखादितपूर्वाणि aa निल्यनिवासिना ॥ 


तानि च அவைகளையும்‌ 

ஸா LF eB, 

तेजस्वी தேஜோவாணான 
(அவர்‌) 

ஊண்‌ हति பழக்கள்‌ என்றே 

मस्यने स्म छ] ண்ணிணர்‌. 


आपृच्छ्य च तदा पिपर व्रतचर्या निवेद्य च | गच्छन्त स्मापदेशात्ता भी तास्त 10 चियः। 


என அப்பொழுது 

at: ரண De ஸ்திர்கள்‌ 

त அவருடைய 

पितुः தசைக்கு 

भीताः பய்ர்குவர்களாய்‌ 

fad 2,16.5 स्वसा तःप १ ॥1 14१ 


च ह எகோ छण 





व्रतचर्या 


வா கசாணுகட்டான மிரு 


निवेश சொல்லி, [ப்பதாக 

च உடனே (அர்த) 

अपदेशात्‌ வ்யாஜத்தால்‌ 

சாரா விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டி, 

गच्छन्ति அ போனார்கள்‌. 


गतासु तासु सर्वासु காணானாள்‌ द्विनः | अखस्थदृदयश्ासीदःखात्‌ संपरिकतैते ॥ 


तासु Ay aur aan 

ஈன்ற எல்மீல ஈரம்‌ 
ய்யும்‌ போனவளவில்‌ 
கணை காச்யபருடைய 
Alaa: குமாசரான 


द्विजः Dy SS oT 


உண மனக்கவலையால்‌ 

WaT: iene Sw om மன 

आसीत ayant [முடையா ய்‌ 

யூ அப்படியே 

संपरिवततैते இங்குமங்கும்‌ 
போனா: 


10) a: सर्गः 7 


ततो ऽपरचुप्लं ணா स वीर्यवान என்ன यत्र ता ஈர சாரண; खलङ्कताः ॥ 


तिः அணல்‌ an: aye gi 
ay: ப்றுறா ear : Ge) (कः உட்ச 
. aga: aay மாதாகள்‌ 

चीयवान्‌ Al 1111. அமா 3 ப்ர கட்க உதி dat 

எங்கு ன்‌ qa; பாரக்கபபட்டார்களே; 
ச்சா; னோக்ஞர்களும்‌, a i 9. । 
க்கா; உன்ராய்‌ அலற்கரிக்கப்‌ | இடத்திற்கு 

[11 டஙவரகணாமான TANT 7, 
ai, = ர்‌ டப 

கதவி de) ரர்‌ நானா, | | See] तत्त Tareas Ty || 
aa அப்ப்ெபொரு து हष्टमानपा ணக்களப்புடையகர்‌ 
वान्तं 1. तत्तः awe क [களாய்‌ 
fad rer ae Somer பார்தது, ते சரண weer ௪ இர்சொண்டு 
प्च உடன ॥ ட்ட த | அரங்க, 
त्ताः அவர்கள்‌ என; च வார்ச்ையையும்‌ 
ர எல்‌ வேரா Out Se gayi sar 


पद्या्रमपदं सोम्य என்ற்‌ எண । Aart वहूनि equate च फलानि a 
तत्राप्येष विधिः श्रीमान विदोचेण भविप्यति ॥ २६ | 





च | sane | கண்‌ च பழங்களும்‌, 
अस्माकं எங்களுடைய இட: இருக்கே றன. 
ஊரார்‌ ff FT tet er ear ள்‌ | अपि 202 லும்‌ 
oft வாரும்ட [தி க்கு श्रीमान Mint sae er 
तत्र அங்கு | एषः विधिः Baa உபசாசம்‌ 
विचित्राणि (^ இரங்களா னா ட்ப 2 
ant aly eter ab aa er (Far | अविष्यति ன உண்டான என்றும்‌ 
ண்‌ ஏ கிழ ளு உளம்‌ ட்ட டயரி ~ जय छट = 
உண तु वचन तासां सर्वासां हृदयडमम्‌ | गमनाय मति चक्रे तं च निन्युस्तदा खियः॥ 
ஈர்‌ அளி मपि चक्र rar or. 
सर्वासां எயா கா (TR TAL a அன்னம்‌ = 
हदमह्गमं ect gaya smu ரன az च அபஃபாழுமித 
वचनं ஜன வார்க்க மேட்டு, ண; அதக 
ஏ உடன்‌ निन्यु அன கனக்‌ காண்டு 
गमना । ङं = 30 Tani sar, 
तत्र चानीयमाने तु कित तस्मिन पहात्मनि | னர்‌ எண दैवा जातं ண்ண ॥ 
महात्मनि பஹா சிமாலான तद्‌] அப்பொழுது 
तर्मन्‌ வந்தி | दैः AL SRT rds NT ar 
fri च Dire tap reer | जगत्‌ டர்ன்‌ 
qa அண்னா | प्ह्वादुबन्‌ essai’ eee 
आनीयमाने ஈ அனமாசிலுக்கொண்டு | सहसरा உடனே [கொண்டு 


af it கிஸ்‌ ju விஸ்‌, 


ववै வர்ஷிக்தார்‌, 


78 श्रीमदाल्मीकरिरामायणे சாசனச்‌ 
व्ेणैवागतं fai feet स नराधिषः। ண ஈர 


aa एव மழையோடேயே | a: 

विषयं cer कच्छा नराधिपः 
आगतं „आ क து 
af daa face itt 
++ 90 नए) Ta: च 


[ஸர்க்கம்‌ 


शिरसा च महीं गतः ॥ 


அர்த 

year 

சா இர்‌ Glau eat (laren 

ஈமண்காசச்தையும்‌ 
செய்தான்‌. 


எனி च प्रददौ ஏவி न्यायतः सुसमाहितः | aa प्रसादं ற்கான (ர்‌ मन्युराविदोत्‌ ॥ 


सुसमाहितः விளாரமற்றவசாய मन्युः 

तस्म அவருக்கு எரிக்க 
न्यायतः சாஸ்‌ திரப்படி eae 

aE] at ०५1 gan a ms 
fas wi sone a 


ம்கசாபம்‌ 
அடையாமலிருக்கும்‌ 
யப்‌ 
ப்சாம்ஹண (7 
ரிடத்திலிருக்‌ அ 
அணுக்க G00 oo ८146 
மேண்டிக்கொண்டார்‌, 


अन्तःपुरं ணன்‌ कन्यां दचा यथाविधि । शान्तं शान्तेन मनसा राजा ண்ணா सः॥ 


सः yi | मनसा 
ட்ப வரதர்‌ சற்‌ 
अन्तःपुरं ०१5८107 த்‌ எனி 
ஏர ८173 5 का) दत्वा 
कल्यां கன்யையான 
swat சாகையை हषं 

| अवाप 


சாந்தமான 


உள்ள & துடன்‌ 

சாஸ்தாப்சகாரம்‌ 

இவருக்கு 

விவாஹம்‌ செய்து 
கொடுத்து 

ஸர்ோஷா கிதை 

yeni sor. 


एवं स எணண सर्वकामैः सुपूनितः। REVIT எள; शान्तया सह भायंया ॥ 


चच இவ்வா ணு | aati: 
स aes | 
महातेजाः மஹா தேஜஸ்வியான | सुपूजितः 
ஆரா; ரிச்யச்முங்கர்‌ 

ae ud Feri om aa 
எனா सह சாக்தையுடன்‌ உட | எனா 





எல்லாச்‌ கோரிக்கை 
aor real 
ப்‌ क्र] க்ளு = 7 ப 
em TP பூனிக்கபபட 
1 शा! क्त 
~ ங்கு 


வஸிக்தார்‌. 


ஊர்‌ श्रीपद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये 


எச்‌ दशमः सगः 
दितः வின: 376 
क~ = नत 


* 


ஈகா: எள்‌ -பற்னேராவது ஸர்க்சும்‌ ॥77॥ 
கரா ஏராள எர தசரதர்‌ ரிச்யச்குங்க முனியை அணடித்துவர்தது, 
भूय एव च राजेनद्र ரர मे वचनं हितम्‌ । यथा स दैवपरवरः कथायामेचमन्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


ப்ப. (नग खक न | | aaa, சொன்னுமோ? 
सः Tat: aie மேதேவச்ேஷ்டர்‌ fra अ क ५८7 क (அரத 
भूयः இண்ணும । चचनं வார்‌ தசையை 
थायां குகையில்‌ च ry முழுவதையும்‌ 
षवे பின்வருமாறு | मं सा स्ता क, कं Ballons an 
सथा சாப்ப । இர we சரம்‌, 
PATE कुले जाता भविष्यति சாங்க: | नाम्ना दशरथा राजा श्रीमान सत्यपतिश्चवः ॥ 
a இமழ்வாளுக்களு | सत्यप्रतिश्रवः ஸத்யமான 114 Be 
டைய 1.11 

क வம்சத்தில்‌ பட பது Tr छ्य) । 
aay: லா. த்மற்களையுடை aT: ae त 

i चमु, राजा ४. ०, [மான 
श्रीमान ஸ்ரீபாலும்‌. जातः என்ற்‌ பிநப்பார்‌, 


अङ्करानेन स्यं चतस्य राज्ञा भविष्यति । कन्या चास्य महामागा शान्ता नाम भविष्यति ॥ 
ணன रोमपाद इति श्रुतः । तं स राजा சான்‌ गमिष्यति ராணா ॥ 
अनपत्योऽस्मि LAAT मम RIL! आरभेत ண ணு: सन्ताना लस्य च 


लस्य wae | எனா; மஹாயசன்னீயான 
ஈன; இசாதாவுக்கு a 11 

எ tees rere ay ள்‌ மண்ணான 

கள்‌ च பிரியா ஈட்பு ஊர; தசா 57, 

अविष्यति உண்டாகும்‌, waa “சாரமா seer sey | 
अद्कलधिराजस्व அங்கசேசத்தினு अनपत्यः ப்ள்ளையில்லா அவளுக 

. டைய ap TP ha aH अस्मि கிருத ம றக, ; 
tara: (aur Louw ad சாண்‌ சார்க்கு கணவர்‌ 
इति eT sir pt कुलस्य ~: सज 

ஜு: 19 al ச்சி பற்ற | सन्तानाध ear க்கு ac on 

Ta: ப்‌ [~ त्वया (111८111. 
तु போலும்‌ கனு: च சட்டளையிடப்பட்டவு 
स्य प (ख AA சான்‌ [ மாகி 
எ Gl as ! க்கியமு டய कतं UTS Mang 

शान्ता जाम 10. आरभत tgs: ta 9 
சணா च பெண்‌ ர்‌ அவரை  [ [என்று] 
எண்‌ டண்டாருப்பபோகி புண்‌, Tata Sy 0D कनं, 


80) 


श्रीमद्वाद्मीकिरामायणे எச்‌ 


श्रत्वा ளன तद्वाक्यं मनसा स विचिन्त्य च । म्रद स्यते GAA चान्तामर्तारमात्मवान्‌ || 


Wa: fy fF emit 
तत्त्‌ "17 

ஏர்‌ வார்த்தையை 
ஜனா செட்டு, 
உளர்‌ ணதரியமுடைய 
पः வர்‌ 


| 


[ஸா க்கக்‌ 

अशं ஈீசுஸ்.இதியில்‌ 
Aa च மன தல்‌ சுற்று 
विचिन्त्य அலே! Rez, 
geared ya Baker அளிக்க 

ஸமரீதிகரான 
சாணார்‌ 11.11.11 
प्रदास्यते (न (पि 11 Saye. 


ண च तं विधं स राजा विगतज्वरः | आहरिष्यति तं Aa प्हष्ेनान्तरात्मना ॥ ७ ॥ 


a: அச்சு 
Tea ie TT 

तं அந்த 

विषै ह, eat न्तः. 

प्रतिगु 97 ती. துக்கொண்டு 
ட] न्क नः 


PRATT sume இர்சிசுவராய்‌ 


மிக்கக்‌ களிப்புறித 


ह्न 
अन्तरान्मनां மனதோம்‌, 

त அர்த 

qa 0५१ कतक 
आहरिष्यति ५ 55९01 म. 


तं च राजा னார்‌ ஈகா; நாகர; | KPT னர்‌ arial எர ॥ 
यज्ञाय प्रतवा्य च खगर्थिं च नरेश्वरः | எண்‌ च स तं कामं द्विनगरुख्या द्वियं पतिः ॥ 


aq பமலும்‌ 

धर्मवित தர்மமறிக்கு 

नरेश्वरः ஜனங்களுக்கிக்வா 

ददारथः sore [ணன 

गजा மன்னார்‌ 

यतां யாகத்‌ தின்‌ பொருட்‌ 

(சம்‌, 

ஈன்‌ च॑ ஸ்ஈகான த்தின்‌ 
பொருட்டும்‌, 

any च ஸ்வர்க்க தீஇன்‌ 
பொருட்டும்‌, 

aoa: யச௪.ஸ்உம்ல்‌ வ்ருப்ப 


முடையவராய்‌ 


पुत्राश्चास्य भविष्यन्ति चत्वाराऽमितविक्रमाः | 


Ayaan weir 

(ுநடையவர்களும்‌, 

( வம்ச த்தினுடைய நினை 

चंशप्रतिष्ठानकनाः | நிறுத துகை செய்ய 
( க்கூடியவர்களும்‌ 


अस्य 


எண்களை: 


कता जलिः கசைகூப்பினவராய்‌ 

jana பிராம்மணர்சேஷ்ட 

a BS [சான 

Rs ரிச்யச்ராங்கனா 

எார்ற்னர்‌ வரிச்சப்போகிறார்‌., 

a ருது 

कामं च LEB GIT த १.211.111 ர்‌, 
கிறு 

विशां 15 | एकग BiH 

ஈன்‌: பதி 

ணா (போ Liner elo ட 

it மரு ah chit 
लभते டை வாரா. ५ 


ரகா என்றை विश्रुताः ॥ 


வன்க ஸ்மஸ்த்லோகங்கள 9 
te 

विश्वताः பிரித்‌ Sloe dip mt 

Pat: Tex (a, | jaa, Lat ear 

प्रशा; புதிகுமாகள்‌ 

भविष्यन्ति ह नवार १.31 9 

a சியம்‌! [ cap a» 


10) 


Rat: सगः 


பீர்‌ 


ம்‌ எண ரர்‌ कथितवान कथाम्‌ । सनत्कुमारो भगवान पुरा ரானி भ्रुः ॥ 


ராஜர்‌ 
oT 
भगवान्‌ 
पभुः 
ரா; 





Cpa ano a पिन त spite 
a प्छ ஊரா; ஊன க்சூமாசர்‌ 
ப்சாசினரும்‌ ei tind rie அன்‌ 
Lier aD . ६ ப! eo 
பிரபுவும்‌, இவ்வாறு 


ஈர்‌ 
கா 


Sar ree it fit aor 


னா ண்‌ ணர்‌. 


என்‌ காள तमानय सुसत्कृतम्‌ | எரா महाराज ஈன सत्रलबाहनः ॥ 15 | 


पुन्तपगा्दू्त 
எள 
a: 

| 


aera eT: 


“த புருஷச்போஷ்டா[ ஊர்‌ oy 

op! மஹாராஜா | | तन्वा 

+ | a 

நீர்‌ | ்‌ 

aps 0 हक जा + en ` सचत 
வாஹனங்கே ripen 
கூடினவரான arta 





தானெ 

(சென்ன 

அவண்‌ 

கன்றாக Lire SLL 
Lee ta 


அழை திதுவாரும்‌, 


अनुमान्य ஏன்ர்‌ च सूतवाक्यं என च | सान्तःपुरः सहामात्य; प्रययो यत्र स द्विनः॥ 


பவார்‌ 
निकषस्य 


ஙி 
वसिष्ठं चं 


अनुमान 
என்கன; 


aur Ser வாக்கி सान्तःपुरः 

சேட்டு, [யதி 

உடனே 

வஉறிஷடனையும்‌ i 

1 1 faa: 

மர்‌ இரிகம்ளா டன னி 
வாயும்‌, | प्रययौ 


பணை விமார்சளோடு உ 
டிணவசாயும்‌ (அ ஸ்ரீ] 

az 

7 sor r 

ना ह, அங்கு, 


[| 1 _ 
7. ब 


वनानि எண்‌ व्यतिक्रम्य शनैः सनै; | अभिचक्राम तं दें यत्र 3 ஏர; | 


चनानि च 
சாண: oq 
Set: எர்‌; 
व्यतिक्रम्य 


வனங்களையும்‌ | கரனை 
ஈிகளையும்‌ | 
denen a vel 
ச்ப்ல்‌ டட 


taper = 52 F 
52 ததை 


erie arty 


आसाद्य तं feed रोमपादसमीपगम्‌ | ऋषिपुतर ददर्शादौ दीप्यमानमिवानलम्‌ ॥ 


TAT 


रोमपाद्मरीपगौ 


अनर 


इय 
दाप्यमाने 


जन्त a, ऋ धिषु 
மசிய பா தருமைய பம a 
மீபக்ன தயடை +. दिजधप 
Ay त ேளினாப. 
क ந ee 
(9! 1 कनौ अदां 
விளங்குக द्र 


டிபுக்கிர மாண. 
அர்த 
eer Tip 0, 0.41. 
an 
கலில்‌ 
மா प are, 


* 11 


82 श्रौमद्वास्मीकिरामायणे बालकाण्डे [1721 
ततो राजा यथान्यायं पूजां चक्रे विरोपतः । सचित्वा्तस्य 4 रज्ञः श्ह्नान्तरात्मना || 


त्तिः இப்பபா மூன எள்‌! பாணதோமு 
என அரசா विशेषतः விம்சமாய்‌ 
ல்ல 6S ies ९ - | पूजां பரியானகயை 
ண தோழா கையால்‌ यथान्यायं விகிப்ரகாரம்‌ 
mae அனக்தமடைகத | चक्रे वै செய்தார்‌. 
रोमपादेन எண धीमते | सख्यं संबन्ध चैव तदा तं प्रत्यपूनयत्‌ | 
எண்‌ சோமபாதசாள்‌ | आश्यां சாலலபபட்ட து. 
ara Pics eer तदा அப்பொழுது 
ऋपिुत्राय 11.14.111. 7. एव உடனே 
எண்‌ च ஈட்பும்‌, „तत 9/1 
ப்ளாக்‌ च 11111. னான கொண்டாடினார்‌. 
एवं सुसत्कृतस्तेन என்றன नरषभः | सप्राष्टदिवसान राजा राजानमिदमन्रवीत्‌ ॥१८॥ 
area: Leet कव Ger or | aa sabres @ 
war அரசர்‌ ஜா கூட 
चतं இவ்வாறு | उका வாஸம்பண்ணரி, 
சகா: சன்றாசு பூஜிக்கப்பட்ட | गजान 111 91/57 
வராக | ददं இணி வருகிறகை 
aaTe saan. எழு எட்டு இனங்களை | ள்‌ சொண்ணார்‌. 
शान्ता तव दता राजन्‌ सह भत्रं वितां पते। मदीयं नगरं यातु कायं fe महदुद्यतम्‌ ॥ 
fast “ஜன நிகளுக்கு | मदीय என்னுடைய 
பதியான | नगरं கக சனத 
राजन्‌ அச்சே ! यातु அடையட்டும 3 
Ta உம்முடைய महन्‌ (பெரிய 
सुता பண்ணான கார்‌ கார்யமான று, 
नान्ता कपर पिक | fe அன்ஜோ | 
wail कह பாதிகாமீவாடுகூட்‌, | उद्यतम्‌ ஆரம்பிக்கப்பட்ட ५ 


तथेति राजा संश्रय गमने तस्य धीमतः | उवाच वचनं विप्रं गच्छ त्वं सह भायया ॥ 


हि 1.7 14813116) 


எள அசர்‌ भार्यया 
धीमतः Sur ener | Az mi. 

எள அவருடைய re தீர்‌ 

waa போவகைப்பற்றி | गच्छं ம்பாம 1 (என்ற) 

qa * அப்படியே அகட்‌ वचनं வார்த்தையை 

हृति சன்று [கிம்‌ * fag அக்‌கண ப்பார்‌ தீனி 
aya வாச்ருகொ sz, | उवाच சொன்னார்‌, 


11] ஈண்‌ 


So 


aga: परतिश्त्य तथेत्याह ஏர்‌ तदा | உண்ன; எரி सह भार्यया ॥ 


இங்‌ 


பழய] 

பந்தய “பிய 
Fi 

ள்ள Ae 


ொன்ளா்‌. 
சாஜாவரல்‌ 
விடைபெற்ற 
அவர்‌ 

மனை எியோடுகூட 
சன்‌ மூச்‌, 


ணின்‌ कृता எ ர எண எண்‌ रामपादश्च சிரா | 


ततु அப்பொழுது 
Paya: ரிஷிபு & Prd 
பயப்‌ கேட்டு, 
a pT Pen eres tg, 
तधा “அப்படியே அகட்டுமள்‌ 
हति क eat pr 
दक्रार्यः கதர்‌ 
वीर्यवान्‌ af Pasar eeu 
रोमपावुः மோமபாதர்‌ 
ள்‌ a oy titel Rat कलन 
अन्यौन्या arte ஒருவர்‌ கி கொரு வரி 
ana e011 mene 


| 
| 


கள 


ननन्दतुः 


செய்து, 
அ்ண்பால்‌ 
ாரிபபோரடுிம்‌ 
சட்டிக்கொண்டு, 


pt Ly dear war 


ततः सुहदमापृच्छच प्रस्थितो रघुनन्दनः । पौरेभ्यः मेषयामास சாரா 3 शीघ्रगामिनः | 


८1 71717 
Te: பிக்கிறவர்‌ (ஈஞுவம்ச 
தீதில்‌ பிறரது aut), 
ஏர amas gurl தர்டம்‌ 


[கப] ஆ = र ப] 
வ்டைபெற்றுக்புசொண்‌ 


1 ட்‌ ர்‌ 
புற்ப்பட்டவராய்‌, [2 


पौरेभ्यः 


sitar: 
वृतान्‌ 


नृत्तः 
நண वैं 


பட்டண மிது இணைக்க 
ரீடக்திற்கு 

வசுமாகச்செல்லுகிற 

தார்களே 

sade sal கன 

அ gees eat 


क्रियतां नगरं सर्व feta खलंकृतम्‌ | धूपितं सिक्तपंगृषटं पताकाभिरलंकृतम्‌ ॥ 29 ॥ 


५ 


பப १५ 1 च्छा ^ 
aa पितं சவரம்‌ 
வேகமாக 

mn கன்ராயளங்கரிக்கப்பட்‌ 

டதாக 
ஏர்ர்ரி J el 

| மாணனை நதாபல்கணிட்‌ 

tar 


सिक्तसंमृष्टं 


क्िवत्तान्‌ 


ர =. ता னு பார்‌ 


ச 9 1.4 2/2 91 


ततः ஈன: परास्त என राजानमागतम्‌ | तथा ஈாகணனர்‌ எள यत्‌ BET तद्रा | 


ततत 1. (अ 1, 
ware ண்‌ (की न्ता 

ant வன 

शत्वा பகட்டு, 

al அர்த 

पौराः பட்டண ச .துதனங்கள்‌ 
ORE; (ol aaa eet 


7. 77171 ய்‌, 


| बाना 
| अतु 
प्रेषित 


दक दज. 
oT et 
ee = 
apes १ क तिव डवा 
= 
ல்லாம்‌ 
அப்படியே 
அப்பொழு து 
செய்தார்கள்‌ , 


84 fagranhacrapr aaa? [ज sarin 
ततः खलङ्कतं राजा नगरं ஈண்‌ ह । शद्धदुनदुभिनिपोषिः पुरस्ृत्य द्विनोत्तमम्‌ ॥ 
ततः அப்பொழுது Tera ams gi அபிவா த்திய 
गाला TET, | frre: “ व. 
हतं me Sot மத வத்து द्विजौन्तमं 40111. 1.81 1 1 
பக சகண்ணாயளங்கரிக்கப்‌ ட்‌ "(7 0 i 
sf . | அன முன்னிட்டுக்கொண்டு, 
नगरं ஈகாத்தை [டம்‌ । प्रविवेश ह பிரவேசித்தார்‌ காண்‌! 
aa: ரன; aa eet तं नागरा दिनम्‌ । प्रवेश्यमानं ஈன नरेद्ेणेन्रकमणा ॥ 
ततः a ஈமு ன அந்த 
இர்தானுடைய பராக்‌ நச்சு = 
हन्द्कर्मणा இரமம்போன்ற பசா vi gee 
1 ay GE ae, 
பபப wy ரசனுல்‌ नागराः ए து ஜன 
எண an é சரித்‌ தூ பாதியான த ad ள்‌ ல்லோரும்‌ [கள்‌ 
பண்ணி प्रमुदिताः 1 8711 17, 
्रचेदयमानं பிரவேிப்பித்த தார்கள்‌. 
ரர்‌ Ted पूजां कृतवा च எனா; | कृतकृत्यं तदाऽऽत्मानं मेने तस्योपवाहनात्‌ ॥ 
पन இவா उपचाहनाव வாவால்‌ 
अन्तःपुरं fy SULT sons तदा அப்பொழுது 
प्रवेश्य பிசகேிப்பித்‌ த, னார்‌ கன்னை 
சானா: al Beirne ககன்‌ எடுச்சகாரியத்தை மு 
ஈர்‌ க உபசார. PHT TL Ry ற்றும்‌ முடித்தவராக 
ஏன அவருடைய मेने च எண்ணிஞர்‌, 
ர எண शान्तां ४ ளா ¢ 
अन्तःपुराणि सर्वाणि शान्तां TET तथाऽऽगताम्‌ | 
ஈண்‌ ள்‌ परीत्याऽऽनन्दभ्ुपागमन  ॥ २९॥ 
காற்‌ ஈசப்புர ஸ்த்ரீகள்‌ ளி நீண்ட கண்களை 
सर्वाणि எல்லோரும்‌ சான்‌ சாகதையை [யுடைய 
स्रधा அவ்வாறு gl பார்‌ தீது, 
भता Lut St வடு ore அன்புடன்‌ 
at கூட आनन्द அகா ஈச தசை 
ञ्नागतां வச்சவளான उपारमन्‌ அடைந்தார்கள்‌ 
पुञ्यमाना च ताभि; सा राज्ञा चैव विदोपत; । उवास ततर सु।खता कचित्‌ कालं எண்கா! 
साच அவளும்‌ | யப்‌ செள ன்‌ ண்டி 
ताभिः एव அவரசளா!3உயும்‌, ம்‌ १४ ल ध 
எண்ண பர்த்தாவுடன்‌ கூடின 
ual च ராஜா வினையும்‌ என ye | | வளாக 
பப்பட்‌ சேஷமாக [வளாக किन என்‌ கொஞ்சம்‌ காலம்‌ 
ட்ப கொண்டாடப்பட்ட: | wae வாஸ்ம்செய்தாள்‌. 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये பல்வா बाटकाण्डे एकादश; सगे; | 


ततः 


என்‌ कारे 


द्वादशः என்ட பன்னிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २२ ॥ 


संधारसं चरणन कका ८ करकी ஸம்பாதிப்பது, 


ततः काले वहतिथो क्म्‌ सुमनोहरे । वसन्ते எரி என்‌ ஏர்‌ मनोऽभवत्‌ ॥ 


ayn te ean 


க்‌ ம 
Sy oa +¬ 1 _ Mi 


ஒரு [aw 


வெரு பாக்கு நாளா 
வஸ்‌ ககாலம்‌ 


எண்‌ 
राजः 

யூட்‌ 

मनः 
अभवत्‌ 


कि ்‌ 
அரமபிக்கு oy car வில்‌ 
fr வுக்கு 
யாகம்செய்ய 
எண்ணம்‌ 


உண்டாயிற்று 


ततः भ्रणम्य शिरसा तं ஈர்‌ देववर्णिनमर्‌ | ளா वरयामास सन्तानार्थं ச च 11211 


ततः 
Saati 
a 


faa 


அப்பொழுது 
சேவர்கள்போன்ற 


இாரியையுடைய 


அர்த 
அரிசுணாார 


ஈன்றாக பூஜிக்கப்பட்‌ 
Lait rex 

அவரும்‌, 

“முப்படுயே அட்‌ 

எண்று 1 மும்‌ 

ராதாலைப்‌ பார்த்து 


॥ 


शिरसा प्रणम्य 


कृतस्य 
எங்‌ 
டப்ப] 


Ti च 


तथेति च स ளாக च सुसत्कृतः । संभारा; संधियन्तां ते ராச ராயு 


चच्ताच 
संभाराः च 
aha 
ள்‌ 

तुरगः च 
asa 


தவண்‌, 
௬. > பண்டி 

BULLE SE 3 3 gehen 
எள ம்குகவீன்பொரு 

மு ௯, எ = 
ei கு sey 
४ FF Pars ட்டி, 
he srr, 


சண்‌ ஜார்‌, 
டட 
© 1 Tae ம்‌ 
௬ ase 1 अभ्‌ 
ய்யா = = १६. ~ 
உள்னுடைய [i Dun; 
குகிமையம்‌ 


வ்டப்பட ட்நீம்‌ ஈ 


ततां राजाऽजवीद्राक्यं सुमन्त्रं मन्तिसत्तमम्‌ | என ள்‌ बरह्मवादिनः ॥ 


त्तः 

रजा 
சரணம்‌ 
सुमन्द 
वाक्यं 
wert 
ara 
aaa: 
बह्मवाद्विनः 


aaa 
वामदेवं च 


அப்பெபொரு ஐ 
arses 

பாக ae ae [त or 
சுமக்திரரைப்பார் AF as 
ய்யா ர்‌ aan ik 
சொன்‌ ளர்‌, 

“ஓ! சமக்திரரே ! 
புரோ >: I oor or ae 
(வசியாடகர்களானண 
Lie GROOM Wy Lo, 
11.411. 1/1 


ள்‌ अथ 


गे च 
ட்ப 


आवाहय 


நார்‌ वामदेवं च जावाटिमथ काश्यपम्‌ । परोहतं afad च 3 चाप्यन्ये द्विजोत्तमाः ॥ 


தின) 


அண கடையும்‌ 
இன்னும 
# ட்‌ 

பாறு 

ப்‌ ராம்தறணச்ரேஷ்டா 
களா 

எ வர்கா அவர்களே 

11417; [யும்‌ 


அ்னழு க துவா ரும்‌, 


86 श्रीमद्वाच्मीकरिरमायणे Tessas [ஸர்க்கம்‌ 
तत; सुमन्त्रितं गला எண | समानयत्‌ स तान वान समस्तान्‌ वैदपारगान्‌ ॥ 


यैद्पारगान्‌ வேதங்களின்‌ சு 


क्तः oy क न्ता (3105 

னாங்க: வேசுமான சமன சக்கை सवक तता? का कका चा 
a: ye [புடைய तान्‌ ரகு 

सुमन्त्र + षति विप्रान्‌ थक ard Ear 

rated * மீவகமாசு ணா எல்லோரையும்‌ 

गत्वा சென்னு, समानयत्‌ ४1.17.111 


तान्‌ goatee धर्मात्मा राना दशरथस्तदा । धर्माथसहितं युक्तं ஒண்‌ वचनमव्रवीत्‌ ॥ 


எனா தர்மா ச்மாவான शर्माधसदित கர்மார்‌ ae हाक 
ட்ப பம அம்பின்‌ கூடு 
गनां மன்னா युक्तं யுக்கமான, ஈரியான, 
तता அப்பெ ropa கர்‌ 1.7 111. ear 
तान्‌ துவர்களை ஏர்‌ வார்‌ த்தையை 
पूजयित्वा மரியாதைசெய்்‌ து அரன்‌ 1 
உணா gard ர तदर्थ ஏனாம்‌! | ந்‌ 
मम ன थं नास्ति वै सुखम्‌ | तदर्थ हयमेधेन यक्ष्यामीति பாண ॥८॥ 
पुत्रार्थं ம புச்தீரர்கிமிச்சம்‌ तदर्थ fy ab esa 
लाप्यमानस्य = பரிதபிக்றெ எண்ண அச்வமேதத்தால்‌ 
a எனக்கு यक््वामि पानि 
‡ इति சான்று 

qa ௪௧ம்‌ ர. 

த ति अम aT कता னவா ட ய 
எண்‌ எ | இல்வை. wa: aT aw smart. 





तदह यमिच्छामि எண்ட कर्मणा | ஸார்‌ कामान னம்‌ चाप्यहम्‌ ॥ 


तत्त्‌ aro अपिं न्च GL gyn 

ue er eet ஏர்‌ चि ட 

சாளர சாஸ்திரங்களில்‌ கண்ட ऋपिपुत्ध्रभावेन = ரிஷிபுத்தாருடைய 
कर्मणा விதிப்படி மையாளே 
ஏர்‌ யாசம்‌ செய்ய कामान्‌ பஷனோதங்களை 

इच्छामि Gee a els Mew $ | प्राप्स्यामि yan न 


तत; साध्विति ஸார்‌ எனா; RATA | என்றாரா; से पाथिवस्य ர ॥ 


ततः அவ்விடத்தில்‌ | அரண்‌ முகத்தினின்று இத்த, 
எண்ணா: வஸிஷ்டனா ot அர்த 
புன்‌ er वाक्यं வார்த்தையை 
சானா: அர்த ணர்கள்‌ arg * sas, 
ag எல்லோரும்‌ gia என்று 
ள்ள அரசனுடைய भरत्यपूजयन्‌ கொண்டாடினும்கள்‌. 


12] a: समैः 


५१ 


கரா TTI तदा । सेभाराः संभ्रियन्तां तै तुरगश्च ரா ॥ 


तद्रा அப்‌ ११ 

ன ட்ட! (ுச்யக்டுக்களை மூன்‌ 
पुरोगाः च्च விட்டவர்‌ சுக்ர र 
नरपति ர்‌ ग न्क । பார்கினு 
பூத டப்‌ புதில்‌ சொ an ant ean, 


ர்‌ 
समानाः 


मिषन्तं 


नुग; च 


विमुच्यताम्‌ 


அசத 

ஸாமக்கிரிகன்‌ 

ஸம்பா இக்கப்படட்‌ 
தரையும்‌ [டும்‌ 


விட, ப்படட்டும்‌." 


स्वा RR पुत्दचतुरोऽमितचिक्रिपानि | यस्य ते எடுள்‌ बुद्धिरियं पुत्राध्रमागता ॥ 


यश्य ^ नए 

त ८ ரி. + 

Tare 0.4.71 
धार्मिकी कपर ०५ 11 
हषं द्विषं = 

ate: எண்ணம்‌ 


आगता 
चुः 


எண்ணா 


௱ 
स्वधां 
சாண்‌ 


wes Ser (அ தனால்‌ 
121 ளு 

அளவற்ற பராக்கிரம 
ud ear tee [५८ 1 
ஸாவப்ரகாரத்தாலும்‌ 


Deu sors திர்‌ ஈ 


ரா: भीतोऽमवद्राना श्रेत्‌ द्रिनभापितम्‌ । எாண்ளாள்‌ எள ent ஜா ॥ 


th: அப்பொழுனு 

शना Ay ee 

fesarfead பீராம்பணர்களால்‌ 
சொல்லப்பட்ட | 

पचत्‌ ணத 

aay சேட்டு, 

क्रीतः Gis pee ree 

अश्नवत्‌ Hh qT 





a | 

गना 
हर्षेण 
अमात्यान्‌ 
शुभाश 


மேலும்‌ 
arr 
oo oy 

(1 11 

மாஅர்களைப்‌ பார்த்து 

சுபமான Sees be 
சையுடைய 

ச 


மனா ent, 


गुरूणां वचनाच्छीघ्रं संमाराः dag मे | எளி; सोपाध्याया ரா 


गुरूणां “ குருக்களுடைய समधिष्ठितः 1/1 
चनात्‌ கட்டளைப்படி, பாதுகாக்கப்பட்ட 
a |. (ल | கணா: உபாச்தியாயாககோர 
संभाराः aut कनो Omer 
site 1/1 अश्व; च 1011 
சண பவ்ய பு னி ऊ? +^ ८ +. (7), विन्नच्यताम्‌ a. {1.11 -। 14; 

=, ர. r- fa: ~ r ள்‌ 
என்‌ तार எவ ராறு | शान्तयश्च ஈரான்‌ ரக்‌ यथाविधि ॥१५॥ 
च (Don gun विधीयताम्‌ ane See PD, 
ண: 0 ५॥ ஈதியினுடைய Wat: च 3 ர்‌ திகர்மற்களும்‌ 
aa வடக यथाकरन्पं ८५७ । bee cena 
att क 01 0 पधाविधि = (11 


பம்பம்‌ tea | प्रव्न्तामू ஈடக்கட்டும்‌, 


5S 


श्रीमद्वात्मीकिगापायणे arate 


[ஸர்‌ கண்டர்‌ 


शक्यः HATA यज्ञः स्ेणापि என்ன | नापराधो भवेत्‌ ஈன்‌ यद्यस्मिन्‌ எரர்‌ ॥ 


GT avait 


य 7 ye 


இக்கு 
யாகம்‌ 


செய்ய 


ஸாக்‌ சியமாகு ம்‌. 


ச்‌ ௫ मृगयन्तेऽत्र ள்ளி ணாள; | ரன तु எண सद्यः कतां ணம்‌ ॥ 


अमिन aaa 

க்ஷணம்‌ கய யாகச்சில்‌ 
BE: 1 1119. ண 

अपराधः அபராதம்‌ 

भन्ति உண்டாகும்‌) 

न यदि இல்லைய கில்‌ 

fagia: விச்அவான்சளான 
எண்‌ CPT (010 सुकला 
अत्त இவ்ளிஷயக்கில்‌ 
च அபமாத कक 
சான்‌ கேடுகிரூர்கள்‌ 


हि அக்சாரணத்தால்‌ 


STL) OO (= SAL 
९ ॥॥=== [= 
யாகச்‌ தினுடைய 
wot ன்‌ 
உடனே 
1 


तथा ரவர்‌ 9 क्रतुरेष समाप्यते | तथा विधानं क्रियतां समर्था; करणेषिह ॥१८। 


சானனுடைய 


aby avn eT उका 10 
காரியங்களரில்‌ 
ஸமா क क क्म | 

(௨ ங்களா ஸ்‌] 
இப்பொழுது 
பாயத்தினம்‌ 
மெசெய்யப்படட்டும்‌ 


तथेति च ततः aa मन्त्रिणः னர । पाथिवेन्धस्य ஸார்‌ ராணா | १९॥ 


ரர அரசச்ரேஷ்டனுடைய 


ततत கையி ணம! 
प्रुप्रः ies 

क्रतुः யாகம்‌ 

fafata Fre கரபிரகாரம்‌ 
aT எவ்வண்ணம்‌ 
समाप्यते பூரீ சசியாகுமோ 
aa அப்பொழுலு 
சாணை; மர்திரீகள்‌ , 

aa च எல்லோரும்‌ 

तत्‌. அச்ச 

ளார்‌ வார்‌ gan enw 


lt Sh au coarse lp ப 
1.9, 
என்று 
கொண்டாடிணார்கள்‌. 
சுட்டசாப்படி 
செய்தார்கள்‌ 


ततो ளேன்‌ எரானா Waa | अनुज्ञातास्ततः स्वे पुनजग्पुयधागतम्‌ 62 


தர்மத்தையறிக்த 


त्तः அப்பால்‌ 

त i 

द्विजाः பீசாமஹணர்கள்‌ 
पार्थिवरधभं ரா mets १ 11 | 
अस्तुवन कका aera செய்‌ 


சால்லோரும்‌ 
விடைபெத்ற்வர்களாய 
SUB ml 

அப்டி 

வ்‌ >. அவி 


Coed न्या ap Ta 
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गतेषु ரர ற்றை मन्त्रिगस्तान्नराधिषः | त्रिसर्भयित्वा ஈர்‌ ளே ஈர ற்‌; ॥ 
तैषु அக்க ary ating Gus 

fay பிராம்ஹணார்கள்‌ என அணுப்பிலிட்டு, 

गतेषु போனணவனவில்‌ எர: மதாகாச்தியுடையவ 
नराधिपः அரசர்‌ ர்‌ தம்‌ [சாய்‌, 
ary ஆச்சு ள்ள இருப்‌ பிடத்சை 


मन्तिणः 16 रिक्ता | प्रविवदा அடைசிகார்‌. 
ஊரி श्रीमद्रामायणे बात्पीकीये आदिकाव्ये 
बालकाण्ड என; सगः ॥ ` 
भादधितिः श्लोकाः 421 
Sei 
TH: எர்டபதிமுன்றாவது எர்க்கம்‌ ॥ २३ ॥ 
ஏகன்‌ யாகசாலையில்‌ ப்வேசிப்பது. 
पुनः எரி वसन्ते तु ரர்‌; संवत्सरोऽभवत्‌ | परसवार्थं ततो ஏர்‌ हयमेधेन ीयवान्‌ ॥१॥ 
अभिवाद्य वसिष्ठं च न्यायतः प्रतिपूज्य च | अव्रवीत्‌ ஈர்‌ वाक्यं प्रसवार्थं द्विनात्तमम्‌ | 
यजो मे क्रियतामद्य यथोक्तं पनिपुड्व॒॥ २॥ 


पुनः மறுபடியும்‌ अभिवादय च ஈமஸ்சா ததும்‌, 
ஏர்‌ வணர்தகாலம்‌ ண: சாஸ்‌ தரப்ப 
சான்‌ तरु ae (२4 Lp an प्रविचुज्य च १.2 3 1 
வா: mL aia rug i 1/1 கூடின 
Ti: நினைக்தகாக वाच्यं வார்‌ தறை றய 
aay அயிற்று. अववीन्‌ சொன்‌ ent. 
 तत्तः ११ "7 (10 । | मु निपुद्भचे “ 4 ப்‌ at sat i 
वीर्यवान्‌ விர்யவாணான [அவர்‌] | = 2 त வே | 
प्रसवार्थं सातं சானத்தின்‌ ழ்‌ ere புது 
பொட்டு எனம ஸ்ர்தா res ன்‌ மியா 
rata அுச்வமோகத்தால்‌ a car ा ஈட்டு, 
चष ॥ 4 . [| = ர चत्त ்‌ 7 प ए நய ளி! 
(4 யாகம்செய்ம ம்‌ யாகம்‌ 
ய்ய (1 091 Tah சாஸ்‌ र क Fay 
ரான சொல்லியபடி 
atau ங்ஸ்வ்டனைப்‌। ர்க Za कियताम्‌ o Fabien படட்டும்‌ 
ப वि re 
यथा न विघ्न; क्रियते சாறு विधीयताम्‌ ॥ ३॥ 
यथा எவ்வாறு | क्रियते பண்ணப்படுக் அ 
என்ர யக்காங்கங்களில்‌ ம்‌ = न 1 ர்‌ 
+ அப்படியே) 
faa: 11 101 Tea, 9५.५.14 । ©, 


8 1 


90 வானிற்‌ वाटकाण्डे [ஸர்‌ க்கா 
भवान्‌ क्तिः ஏனாம்‌ ஏன என்‌ महान्‌ । எண்‌ भवता चैव भारो ரான ஏர; ॥ 


भवान्‌ wey गुः குரு] 
मक ந்தன ப! उत्तः 01.59 त्ती ow 
: செருல்யெ यज्ञस्य யாஈத்தினுடைய 
सुत्‌ ண்பா. : 
+ ‘ at: च iri eppto 

च அண்‌ றியும்‌ es 
पमः உக்கிருஷ்டரான अवतता च एव உம்மாமேமயே 

महान्‌ 40 षत वान्त चौडन्य (11.11.111, 
तथेति च स राजानमन्रवदष्िनसत्तमः। करिष्ये सरथमेवेतदधवता यत्‌ समथितम्‌ ॥ ५ ॥ 

ree ட்ட ப 
द्विजसत्तमः च பிசாம்மாணாக்மாா வட । | स्व ம்‌ 
(25. एव ங்ச்சய்மாம்‌ 

तथा © அப்படியே கட்டும்‌, | ட்‌ ல்‌ sited PS तका 
7 eT ~, | ம்‌ Glew per 
भवता உம்பாரில்‌ | इति ह का 0 
aafad சன்றுகப்ரார்த PERL Wald அரசணாப்பார்‌ சது 


பட்டகோ (அர்த) अव्रधीव Glee am ana 
ततोऽ्वीदद्विजान ष bc tion स्थापत्ये निष्ठितांधैव காராள || 
கணண वर्धकीन्‌ खनकानपि டார்‌ तयैव नटनर्तकान्‌ ॥ 
சன்ன: पुरुषान சானா. ॥ ७॥ 
ஏர்‌ समीहन्तां भवन्तो रानगासनात्‌ । इष्टका बहुसादस्री शीघ्रमानीयतामिति ॥ 


तततः அதன்பேரில்‌ लथा இத்தியாதி 
கன்று யாகசாரியக்களில்‌ | க்ளா வேளைக்காரர்களையும்‌ 
निष्ठितान्‌ (ठकं य नि कं sare पुच ore a, | 
= ளான, னாள்‌ * இனேசாயிசக்கணள்‌ 
விரு ன்‌ கனா ன்‌. எரா (8 11.11 4 [கான 
மய்ய பிசாம்மணாகளையும்‌ ह्मीघ्न 0.42 717 
சிற்பவேலையில்‌ (சர்ப... आनीयतां इति = கொண்டுவாப்படட்டு 
நாலில்‌, கட்டிடத்தில்‌] अववीत சொன்னார்‌. [மன்று 
निष्टिताच மதரச்சியடைர்தவர்க ततः அப்பொழுது 
वा चेका ளான: சாஸ்‌ இர ங்களை oy 10 
परमधार्मिकान्‌ 1110 ऊ! ot कल्ला ன்‌ (1/1 
ஏனா च“ of cif ன தர்களை யும்‌, [ன ag aay, (५ व किण ங்களை 
गाणकान्‌ एच சணக்கர்களையும்‌, सक दं 
नटनर्तकान्‌ . ஈடர்கள்‌. காது Sat Ser பன்ற ae Ke EE ee 
இவர்‌ கா யு ம: | nse =m । நீங்கள்‌ ட 
शिच्पिनः च சித்திரக்காசர்களையும்‌, नतु ராஜாவினுடைய கட்‌ , 
$ டளையால்‌ 
ணக சிற்பிகசோ, கள்‌ யாககாரிய தீனை 
वर्धकीन्‌ தச்சர்களை, समीहन्तां lL क முயலுங்கள்‌ 


नकन, अपि கிண்ரெடுப்போர்‌ அளை, | டப்ப ial ar ear [ (a7 ன்றி] 
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விகி; क्रियन्तां च Tat बहुगुणान्विताः । ब्राह्मणावसथाभैव எணண; ATI 


wat ராஜா म. कख பயம்‌ சுபங்களான 
बहुगुणान्विताः வெரு (व्वा ककन ணாள; பிராமி ஹஊணகிருஹ eI 
8. 1111. கள்‌ 
ओौपकारयाः 1.41. 51.11 ङ्न நாதிறுக்கணக்காக?வ 
न्च சரியாய்‌ 77 பரிஷ்காரமாய்‌ 
ரக்ரர்‌ மிசய்யப்படட்டும்‌. | கண்ணா; செய்ய தீதக்கணவகள்‌ 
Weare: सम्रपेताः ஏரண; | त्था ரணானற்‌ காண ஈனா; ॥ 
तथां 00, eid me என்ன்‌; பூணம்‌, அன்னம்‌, 
पौरजनस्य अपि பட்டணாச்து श्वा क பானம்‌ இவைகளோடு 
இ पमल ம்‌ समुपेताः 1 
எண; வெருளிஸ்காரல்‌ सुनिष्ठिताः சன்சுமைக்கப்பட்ட 
aha 7 வா aeons 
aha அமனேகங்களான । ஈன்ற; (1111 


आवासा वबहुभक्षाश्च எறி; | तथा जानपदस्यापि अनस्य बह शोभनम्‌ ॥ 
வாணன்‌ विधिवत्‌ எச न त॒ दीया ॥ १२॥ 


आवासाः வாஸ்ஸ்‌ கானங்கள்‌ aE வெகு 
எனன: வெரு பசிக்‌ ணங்க TSG மங்களமான 
டபான எளி அன்னம்‌ 
என்ன்‌; எல்லா கோரிக்கை विधिवन्‌ “eae Sirrégure 
Sor Tei तथा உண்ணபடு 

तपस्विता: च கூடின कालापक இருக்‌ ra மரியானசபண்ணி, 
சுமேவண்டும்‌, ள்‌ சாடுக்சத்சக்கு 

कनपवच्य लि ०.9 gustan கண तु Hensel sats 

எண अपिं கன ச்இிற்ளும்‌ a Gen ச்ச இல்லை, 


எரர்‌ यथा TAL ணன ஊர: | न चावन्ना எண கண்ணர்‌ ॥ 


வரர்‌: च எல்னா ஜாதிகளும்‌ ட கன்னா. கம௰்ரோதவத்தால்‌ 
எகா: ஈன்‌ மாரக பூஜிக்கப்பட்‌ । अपि சப்படியர்‌ கும்‌ 
ve gies (0 श्चक्ता அவமானம்‌ 
ஏனா சொல்லியவண்ணம்‌ प ல 
+ ம । प्रयोक्तव्या (oF 1६4 a 
னர்‌ Lohr च्यक விய] = ५ ‘ 
ளாணின்‌ அடையவேண்‌் மம்‌, a + प क 


agri ये व्याः ரண; னள | तेषामपि विरोषेण पूजा कार्यां यथाक्रमम्‌ | 
ते च स्युः संभृताः सरवे वसुभिभोजनेन च॒ ॥ १४॥ 


यककर्मु 


yal: 
ரண: 
wat 
पुरषाः 
येच 
तैषां भपिं 
ஏன்‌ 
fran 


यथा सर्व fated न किञ्चित्‌ परदीयते | 


श्रीमद्वाव्मीकियामायणे எகா 


யாககார்யங்களில்‌ | Tar 
சவலையாக வேளைசெய்‌ | कार्या 
சிச்காரக்காரர்கள்‌ [கற ते 
இத்தியாதி aa 
மீேவலைக்காரச்சள்‌, वसुभिः 
எவர்சமளா | அண்ண 
your களாக்கும்‌ स्ताः 
ila cor vty. 

சேக௩மா & स्चुः 


எல்லாம்‌ | a 

எப்படி ततथा 

ஈன்றாகள்‌ செய்யப்பட்‌ னா: 

கொஞ்சமும்‌ [டதாக त्रीतिन्निवेन 

உபேகை செய்யப்‌ चेत्तत 
பட்டது | ஈன 


[ஸர க்கம்‌ 


Lodi an 

Clara alt சகா கன. 

அவர்கள்‌ 

எல்லோரும்‌ 

சனங்களானும்‌ 

போஜன தீசாலும்‌ 

ஜ்‌ ப்தியடைர்‌ சவர்‌ 
சுளகு 


அசுவேண்டும்‌. 


तथा भवन्तः கண प्रीतिसिग्धेन चेतसा |) 


ஆகாதோ 

அப்படி 

நீங்கள்‌ 

பிரீதியால்‌ நனைத 
மனதால்‌ 
செய்யுங்கள்‌, 


ततः सर्वे समागम्य वसिष्टमिदमव्रुबन.। எளி எனறார்‌ न किञ्चित्‌ परिहीयते ॥ 


यथोक्तं तत्‌ करिष्यामो न किशित्‌ परिहास्यते ॥ १६॥ 


व्रतः 

wa 
चमागम्य 
चति 
ரர்‌ 
என 
க்‌ 


तत्त्‌ 
யமம்‌ 


அப்போழுது | चथा 

ह्न ல்லோரும்‌ | ளை 
வரு, परीयते 
111 amr न 

இன = [பார்‌ a ளா 
சொன்னளுர்கள்‌, परिहास्यते 
“மிசொல்லப்பட்ட । न 

அது उक्तं यथा 
செனவிக்க வேண்டிய ततु, 


அக்ஜை; | கர்ணா; 


ஆசையால்‌ 

(lan ahr yen 
கூறைசெய்யக்கூடியது 
இல்லை, 

கொஞ்சமும்‌ 
உயேச்திக்கக்கூடய து 
இல்லை 

மெொல்லிய பிரகாரமே 
அதை 

செய்கிறோம்‌ क 


ततं; सुमत्त्रमानीय वसिष्ठो वाक्यमतरवीत्‌ | निमन्त्रयस्व वृपतीन पृथिव्यां ये च धािकाः॥ 


அப்பொழுது ஜர்‌ 
नन्व धामिक्ाः 
नौ नि வ 
அழைத்து, 

gas வார்த்தையை चूपत्तीन 


சொன்னார்‌) ணன 


५ 2 salad 
ar 1 war 
எவர்களோ அமத 


சாஜாக்களனை 
ஹி னழைப்பியும்‌, 
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aI எண AT शर्व சாணபு समानयस्व எர सर्मदेदोषु ATAPI 


னாரா “ப்ர ம்மணார்களையும்‌, सचदेञ्नषु எல்லா சேசசக்களிலி 
ஏரண 45% த திரியா்களை யும்‌, ருக்கி 
चेद्यान्‌ 1111 मानचाने षक மனிதர்களையும்‌ 

a च 17.21.15. யும்‌, । அனு மரியாதைசெய்து, 
ESS: அயிர க்க்ணக்காண ளான அணழயும்‌, 


भिथिटाधिपति at जनकं सत्यविक्रमम्‌ । निष्ठितं எள तथा वेदेषु नि्ितम्‌ ॥ 
तमानय ஈசனார்‌ स्वयमेव सुसत्कृतम्‌ | Tada ज्ञात्वा ततः पूर्वं व्रवीमि तै ॥२०॥ 
fief “Rows அர | ai 


அகத 
சுன்ன பக்ரி Ser cen 
ati வீரரான स्वयं एकं ear 
सत्यविक्रम ஸ்க்யமான wer ae aR ier mee எச்சரிக்கைப்‌ 
a ¶ 160४ 24 | பட்டவராச 
सर्वा का कलो कप छाए क तशान् नय ent ककः च्य Ti y 
ளில்‌ படப்‌ ம] தற்‌ சம்மர்‌ சியாக 
fate மேர்ச்சியடைர்‌ த जात्वा அறினு, 
तथा அப்படியே त्ततः திறல்‌ 
वेदेषु வேதங்களில்‌ पू 112 
निरिति ச மதர்க்சியடை ர்க ள்‌ உம்த்கு 
_ i fi a யு - at 
waar அவுபாக்கியமுடைய ட்‌] Serie gy ன்‌. 


तथा काशीपति சார்‌ सततं சரணை என்‌ देवसङ्कादौ स्वयमेवानयस्व ह 112811 


तथा ம அப்படியே தார்‌ சுகர்சசக்சொப்‌ 
fara a ॥ i i Fi १ I, १ 

fara ie wi, பான 

aad எபமிபாமு தும்‌ pe ஷம்‌ न 

கொளப்‌ திர த काडीपेति = =.5 57 =; யை 

1 அண்டா Cote : i 
பவா, | स्व एवच नरं 
वहन्त 11 | fhe ல்க [1५५ -0। आनयस्व ह any > ~ hun. 


तथा केकयराजानं द्धं परमधापिकम्‌ | शुरं राजसिहस्य எரர்‌ ्मिहानय | २२॥ 


तधा ஆப்படியே ரர்‌ மாபண்சான 

ன்‌ தீர்‌ कैकयराजानं கையாக 
ad கிராச்சரான [யுள்ள எரர்‌ புச்‌. கரனே டுகூட 
परपमरघार्भिकं வெரு कतं 10h 5 ष्व இரு 


எள்ள rire ah Ha कतत அனமத काज (क. 


94 


श्रौमद्वात्मीकिरामायणे எண? 


[ஸர்க்கம்‌ 


अङ्कं ளனர்‌ ரணம்‌ காணா | वय॑ रानसिहस्य तमानय यदाखिनम्‌ ॥२३॥ 
| 


எள 
யாப்‌ 
ETAT 


சாரிகள்‌ 
எகர 


प्राचीनान्‌ 


सौराेवान्‌ 


Ti 90 = Hah 


(कणप 


6 111 


Le Su permet 


ny TR T_T ரான 


भाचीनान्‌ fares எரி पाथिवान्‌ | 


a 
रौमपादं 


ih 


नय 


दाक्षिणात्यानां समस्तानानयस्व ह 
ட்‌ 2.1 டசளி லுள்ள पार्थिवान्‌ ட) 
सिन्पुसौवीरान्‌ = नीका; செளவி s दाक्षिणात्यान्‌ 
कक चकन) guar ளா an 
சுராஷ்டிதேசத்தி எண च 
லுள்ள என ஈ 


வளரி; 
त्त्‌ 
चिठा 
श्रुत्वा 
त्वरितः 


सन्ति சா ये चान्ये राजानः पृथिवीतले | 


எ यथाक्षिप्रं सानुगान सहवान्धवान 


*பூப்பிரமதசத்தில்‌ 
இதார்சகளான 
கண்பர்களாடிய 

அ சர்கன்‌ 
எவர்கள்‌ 
இருக்கிறார்களோ, 


ar च 
THY, 


सहवान्धनान्‌ 
Tareas 


ary 


वसिषटवाक्यं तच्छत्वा सुमन्तरस्त्वरितस्तदा | 


ஷா ரன राज्ञामानयने TAA 
சுமக்க Way 
னந்த आनयने 
வஉமிஷ்டருடைய sar, 
சேட்டு, [வாக்கியர்தை परुषान्‌ 
மவகருடையவராக aa 
அப்பிபாமு ஜு ஊர்‌ 


னி 
்ராமபாதனை 
विलो (नुक ஸ.த்கரிக்கப்‌ 
Uti लक 


य on ip क चत THUD 


| २४ || 
அசச்சளையும்‌, 
ிதெற்குசாடுகளி லுள்ள 
அரசர்கள்‌ 
எல்மீஸார்களையும்‌, 
அழமைகத்துவாரும்‌, 


| २५ ॥ 
அவர்களையும்‌ 
பரிசாரகாகளோம்‌ 
கூடினவர்களாய்‌. 
பர.துக்கசோடு கூடின 
AMT eer ५॥ 
சீக்காமாகவ 
OLE க்னுவாரும்‌.* 


॥ २६ ॥ 


ஹா சர்சணாடைய 
அமை & துவருவதில்‌ 
ல்ல 

புருஷர்களை 

அக்கு 


எவிஸர்‌ 


स्वयमेव हि ரான erat ரள | सुमन््रस््ररितो ஈன समानेतुं महीक्षितः | 


धर्मात्मा 
gars: 


म॒निशासनात्‌ 


महीक्षितः 


தர்மாத்மாவான 
சுமர்திரர்‌ 


பாணிவரின்‌ कष्णन 


யால்‌ 


அ ர்ச்ர்கனை 


स्वयं एव 
गस्वा 
aaa 
ர: 
प्रययो fe 


தானே 

சென்று, 
அழைப்பதத்ரு 
வேசரடையவாாக 
Tw सवता धता कोष , 


13] 


என்னை: सगैः 


09 


ते च कर्मान्तिकाः स्व वरिष्ठाय च शरीमत ஈர்‌ निवेदयन्ति स्म यतते यदुपकलिपितम्‌ ॥ 


ட்‌ 


a அற்று 

கர்ண; பில்ணைக்காரர்கள்‌ 
a4 4 எல்லோ ரூம்‌ 

यजने யாக தில்‌ 


பமா கான 


ततः प्रीता கிற என்கண்‌ 


तत्तः பித்ரு 
द्विजश्रेष्ठः Sri மர 119; 
प्रीतः 911 । 


उपकन्थितं 

सच च 

धीमत 
वसिष्ठाय 
निवेदयन्ति ன 


| २५ ti 


लान्‌ 
सर्वान 
इषं 
अव्रचीत्त्‌ 


(செய்யப்பட்டமீதா 


(௮) எல்லாவற்றை 
மாண [யும்‌ 
SU ey PLD 
(21.111. 


ந்த 

எல்லோளையும்‌ 

இதை [பார்த்து 
சான ध्यय, 


எண न दातव्ये कस्य चिद्धीखयापि बा | எண கர்‌ ஊர்‌ नात्र संशयः ॥ 


अव्या अपिं 

னா चा Born gS 1111 
कस्यचित्‌ ஐருவனுக்கு 
எள்‌ மொடுக்கச்சக்கது 
பப இல்லை. 

अचलया அவமா ன करक 


“அவபாரியாதையோரடும்‌ | 





कृतं 
कानार 
हन्याच्‌ 
अत्त 
ச்சா; 
न 


(சசய்யப்பட்ட का. 
சசாடுப்பவளை 
கொல்லும்‌ 
இவ்வி சஅல்‌ 
mai சகம்‌ 


இல்லை 


ततः क्िदहोरत्रैरुपयाता ஈரா बहूनि रत्ान्यादाय எள்‌ दशरथस्य च ॥ 22 ॥ 


ततः of -E கபி es 


कैशिन भष 


MENT: இரவும்‌ பகனும்‌ 
महीक्षितः அரசர்கள்‌ 


War: चीन So aed ey 


Tae 
ae 
स्त्ानि 
आदाय 
उपयाताः च 


சகாத்‌ க்கு 


=o 
> = शतः 


igs E550 
எமி குணக்‌ காண்டு, 


வஈ FIFA கார்கள்‌ 


ततौ என்ற ஈன்ள்‌ राजानमिदमत्रवीत्‌। उपयाता नरव्याघ्र राजानस्तव शासनात्‌ ।।३२॥ 


atta: மிகப்‌ mu [அடை யவாாய 


எள: அப்பொழுது 
चलिः விக்டர்‌. 
राजानं कपत व्क 


ஸி Pris i] a 


a a. 
तु ९ च at ஸர, 


பப்ப ப? 
तव 
காணா 
शजानेः 
उप्रयाताः 


“ । + म = Grr | 
உம்ப आ || 
அக்ையால்‌ 
ஆசாரக்‌ 


வர தும்சரிக்கார்கள்‌.ர 


06 श्रौमद्वाल्मीकिरामायणे बालकाण्डे 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 


मया च सत्कृताः स यथाई राजसत्तमाः | எடுர்‌ च कृतं राजन ged: சார்‌; | 


war हा sat ena त्र राजन्‌ 
राजसत्तमाः 71 छन्न कका मुपमा 
- न्वै च எல்லோரும்‌ 4 
यया உ௫சப்பிரசாரம்‌ ea 
Seal: உபசரிக்கப்பட்டார்‌ பவி a 
hart 


ह | அரசமா | 

off कजा ஈண்றாய 
பருக்கள்‌ if aut | திர்த 
யாகுத்திற்குரிய தும்‌ 
செய்யப்பட்டது 


निर्यातु च मवान्‌ ஈர்‌ எள்ள எண்ணினர்‌ व समन्ततः ॥ २३४ ॥ 





अवान्‌ च நீரும்‌ | समन्तत 
अन्तिकात्‌ ८१15. ata 
उपहतः மீசர்க்கப்பட்ட என்ர 
எண்ணம்‌; எல்லாக்‌ கோரிக்கை ஏர்‌ 
க்ளாலே निर्याति चै 

ரஜா राजेनद्र मनसेव विनिर्मितम्‌ ॥ ३५॥ 

ஐ! ५ ककण (थ | हव 
मनसा மனதால்‌ சர்‌ 
विनिर्मितं செய்யப்பட்டன ஏன்ன 


Or gua क ककन லும்‌ 


கூடின 
யாகசாலையைக்‌ (क 01 
யாகம்‌ செய்ய [து 


வளிப்‌ புறப்படும்‌ 


ப a ன்‌ 
[பார ர்‌ ae 


CHL a err கூறி 75 


சாணை चोभयो; ஏன்‌ சண்‌ निर्यातो जगतीपतिः |) ३६॥ 


तधा அப்படி யே aa 
वसिष्टवचनात्‌ 


aT bah SULIT av 
pea च ருச்யச்ருங்கருடை 
~ பயம்‌. | जगतीपतिः 
வய, 
उभवोः இருவாகளுறடைய 


(செ ரல்லின்‌ பேரில்‌) ரா; 


மங்களைகாமான 
இனம்‌, cmp 2900 
இணைகனில்‌ 
ककं ne பதியான 
வூர்‌ 


பவெளிப்பு [. 3.1 


ततो என்றாகள; सवै एव நள்ளா; | எனத்‌ पुरस्कृत्य यद्ञकर्मारभ॑स्तदा | 


aaa: स्वे சாணான்‌ यधाविधि ॥ ३७॥ 


तततः iy BPO ma 
अङ्तवारात्राः யாகசாணையை நடை என Ta 
55 aig Sor னான்‌ 
ad எல்லோரும்‌ यथादिप्ि 
எண்ண: வஒறிஷ்டரை பழக்‌ இய ஜா 
மாகவுடைய qe 
द्विजोत्तमाः பிராம்மணச்‌ Horas க்கள்‌ 





டார்கள்‌ சா 


எல்லோரும்‌ 
அப்மிபாழும்த 
சாஸ்‌ திசப்பிரகாரம்‌ 
விதிப்படி 
ரிச்யச்ருங்களை 
மதன்னிட்கி 
யாகசார்யசக்ைை 
அசம்பித்தராகள்‌. 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे बान्मीकीये आदिकाव्ये बालकाण्डे त्रयादशः सगः || 


्ादित्तः शोकाः 458 


चतुर्दशः எள்‌ -பதிரான்‌ சாவது पण $> ॥ १४ ॥ 
अद्रवमेधयजनम-- ॐ ச்ஷீமதயாகம்‌ செய்தல்‌ 
अथ संवत्सरं ரரி तस्मिन परपर तुरङ्गमे எண்‌ तीरे என்‌ எண்‌ ॥१॥ 


in கு aq: ஸா யுசதியின்‌ 
तुरङ्गमे சணா उत्तरे வடக்கு 
प्राप्रे 13.197; att சுணாயில்‌ 
तस्मिन्‌ Ay a गाः क व दव வினுடைய 
ண்‌ வருவம்‌ படத 1; 
யி நிரம்பின அளவில்‌, என்‌ ^ नक कः 
ஸுனன்‌ पुरस्कृत्य कं wale: | जश्वमेये ரான்‌ எள்ண सुमहात्मनः ॥२॥ 
ணா: Feel மஹா ச்மாவான दविजर्षभाः Grr न अ 
शस्व இர்ச ऋदय शरद ருச்யசரூங்களை [கள்‌ 
பட்டி சாஜாவீனுடைய இட! ० ge ध 
अश्वमेधे Puig line & | ca ftars नि 
(1, 
महायज्ञ ஹா warn gb Sav | चकर ॥ 4.1. ~ 
कम களன்‌ நரா वेदपारगाः । यथाविधि यथान्यायं परिक्रामन्ति என; | 
சனா; வேசங்களின்‌ காயை कुन्ति Gr miss. 
அணடைர்சவர்களான यधाविधि விதிப்படி 
याजकाः 11 यथान्यार्थे சரியாய்‌ 
ஈவ்‌ २ 1 சானா: சாஸ்திரப்ரகாசம்‌ 
विधिवत्‌ Pr om 1116111. प्ररिकामन्ति ^ 1 117 
भकग எனா: कृता तथैवोपसदं द्विना; எ ண எர कप என்பு 
दविजाः பிராம்மணர்கள்‌ तथा தன்னும்‌ * 
எள்‌ * Over aun 11 हाक. வாரை: சா ஸ்திர ப. காமி 
11718 अधिके பல்‌ செய்ய வண்‌ 
சாண: சாஸ்‌ சரப்ரசாரம்‌ | aa ல்லா [ யு 
Bray (ahaa) ஸ்‌, | कर्मच = fame யையும்‌ 
ஆரார்‌ एव “உபஸத்‌* என்கிற विधिवत्‌ 1 ५537751८ 


= 
3 


இஷ யையும்‌ a: 
अभिपूज्य ततो दृष्टाः सव चकरुयथाविधि । ஈன ன்‌ कर्माणि ஈர; ॥५॥ 


= 1 ता 


எரா; மாணிசிரேஷ்டாகள்‌ | प्रातःसवनपूर्बाणि “Per save ज्वा ८६१ 
र्वे எல்லோரும்‌ | (क ७9१4 
EET; ஸசிம்தாஷமுடையவர்‌ कमणि क 114 ककमा 

अभिपूज्य பூஜித்து, [சனாய்‌ यधाविधि விதிப்படி. 

तत; क ना ஸ்‌ चक्रः is Ful கார்கள்‌, 


* 13 
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ध्रीमद्वादमीकिरमायणे बाटकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஏ ரணி राजा என்னின்‌; | प्राध्य न्दिने च सवनं ஈர எட்‌ ॥ 


இ கரணுக்குச்‌ மகா 


ie: च | வேண்டிய (ஹவிர்‌ 
ட பாசுறதம்‌] 

विधिवत 1.1.11 

qa: மசொடுகைப்பட்டனு. 

भनवः பாப நிவா कक ज्वा 


तृतीयसवनं चैव राज्ञोऽस्य सुपहात्मनः | 


तै அர்த 


எனா: பிராம்மணச்மோஷ்டா 


अस्प இரசு 
னர்‌: கல்ல மஹா தீமாவர aT 
गर्तः ராஜாவினுடைய 


என च 
எண்ண 


ள்‌ च 
यथाक्रम 
श्रावस्त 


சானா: Ta 
டப்‌ 


மஸோமமாதஜாவும்‌ 
ஸ்‌துதிக்சப்பட்டார்‌. 
மத்யான்ஹ காலத்‌ 
பக்ளுமும்‌ | இற்கூரிய 
திப்‌! 10. 


டக. 


चक्रस्ते எளி EBT यथा ब्राह्मणपुङ्गवाः ॥ 
(= 


கானனுவனு எவன தி 
தையும்‌ 

சாஸ்இிசப் ரகா ம்ம 

८ (क जु) 

உள்ளபடி 

leu கார்கள்‌ 


न चाहूतमभूत्त्र எரர்‌ बाऽपि किञ्चन | दृश्यते ब्रह्मवत्‌ सवं क्षेमयुक्तं हि எண்‌ ॥ 


तत्त oy F Pun ob Bie, 
aga च ணஹோமம்செய்யாத 
rated वा தவறினதும்‌, 
ளோ अपि ஐர்‌ அணுவும்‌ 


अभूतन இல்லை. 


सच ET aI सान Ln 


| बह्मवत्‌ 


ய்‌ 
ரர்‌ 


என்‌ 


மர்திமம்போல்‌ 

சாணப்படுகிறெ ன, 

ஆசையால்‌ 

சோம ச்தோடுகூடி 
ருக்கும்படி 


செய்தார்கள்‌ 


எனை श्रान्ता எவ்ள बाऽपि கார்‌ नादिद्रान ब्राह्मणस्तत्र எண்ண னர ॥ 


अविद्वान 
ब्राह्मणः न 
त्था 
Feat; 
जपि | 


न' 


பண்டிசனில்லா௪ 
பிசாம்மணன்‌ இல்லை 
சா டுகூட 
oie a சிஷ்யர்கறுர 
டன்‌ கூடி இமாதவனும்‌ . 
இல்லை 


ब्राह्मणा Yad ஈன்‌ नाथवन्तश्च சர்‌ | तापसा ஏர்‌ बाऽपि श्रमणा ஏர்‌ तथा ॥ 


ag அந்து 

अहस्सु இனங்களில்‌ 

aa அங்கு 

ரர वा இர மப்டைதவனாவ னி 
ஏரண; எ பசித்தவளுவ து 
சன்‌ A காணப்படவில்லை 
नित्य எப்பொழுதும்‌ 
எனா; (10141; ier 
qua புஜிச்சார்சள்‌, 
ஏன; च சூ்திரர்களும்‌ 
भुजते புஜித்தார்கள்‌. 


எள்‌ எ 


aaa 
ततथा 


श्रमणा; जपि 


भुजते 


1. 1121 
பறித்த aT ers 
இன்‌ றாம்‌ 
ஸன்யாளிகளும்‌ 
புறித்தார்ளை, 
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चतुर्दशाः समः 


द्धा व्याभितान्ैव feat वालास्तमैव च | 


Tat; 4 வய தூசென்‌ pean an 
व्याधिताः एव மகி (யாளிகளும்‌] ளும்‌, 
तधा இன்னும்‌ 

fara: एव ஸ்திரீசளும்‌, 

बाला; च சிறுவர்களும்‌, 





| 


दीयतां दीयतापन्नं वासांसि विविधानि எ | 


सन्नं அன்னம்‌ 

யம கொழடுக்கப்படட்டிம்‌ 
fara பலகித 

aaa चं வஸ்‌இரங்களும்‌ 
दीयतां கொடுக்கப்படட்டும்‌ 3 
हति சான்று 


99 
ஏர்‌ ணர்‌ न तृप्रिरूपलभ्यते ॥ 


अन्नकूटाश्च बहवो கான்‌ पतो पमाः | दिवसे दिवसे तत्र सिद्धस्य विधिवत्तदा ॥ १३॥ 


दिवसे दिते தனங்கள்‌தோறும்‌ 
विधिवत्‌ முறைப்படி 

எள அப்பொழுது 
ரணை பக்குவமாயிருக்க 
वहवः அனேக 


अनित எப்பொழு தம்‌ 

भुज्मानानां च சாப்பிட்டுககொண்டி. 
ருந்சுபோ இலும்‌ 

ala: மிகமீறிச்சினல்‌ 

उपलभ्यते न கொள்ளவில்லை. 

इति संचादितास्तत्र तथा चक्रुरनेकशः ॥ 

तैं = 

என்‌ QBS 

என்னா; எவப்பட்டவாகளன்‌ 

எள அப்படியே 

பட்டு செய்தார்கள்‌, 

என; அன்ன இினுடைய 

ववक्षा, 

पव तोयाः च 1 7 ஸமான 

तत्र அங்கு [| மாகவும்‌ 

சன்‌ காணப்படுகள்‌ per. 


எண TET: स्रीगणास्तथा | अन्नपानैः सुषिदितास्तस्मिन यत्ने களா: II 


Agra மஹா;ச்மானினுடைய 
எண, yt 

TH யாக 6 

எள்ள பளதேசற்களிலிறார்‌ का 
எனா; வர்க 

ea: புருஷர்கள்‌ 


பூப்ப அப்படியே 

AMM: eT Rewer 

अन्नपानैः அன்னம்‌ பானம்‌ 
இவைகளால்‌ 

இடவும்‌ ஈன்‌ ஈக கருப்‌ தியடை 


१ க்சப்பட்டார்கள்‌. 


என்‌ हि विधिवत्‌ காண்டா द्विनपभाः। अहो तप्ताः स्म भद्रं त इति ara எனப 


अन्नं # நண்ணம்‌ 

विधिवत्‌ அ திககுறைவு இல்லா 
१९६) 

ஈனம்‌ LP cif டார்‌ மிரு ச்‌ Gen a 1 

हि அன்றோ | 

त्नाः இருப்திய டை கொம்‌, 


ள்‌ १५.८८ 


[| 


| 


ine கணப்‌, 


ug 
अहो என்ன ஆச்சரியம்‌! 1 
என்று 

140 தமோஷ்டர்‌ 
சலாகித்தார்கள்‌ க [கள்‌ 
சருவம்ச ததிவர்‌ 
ம்சட்டார்‌. 


100 வாணர்‌ எசா? [ஸர்க்கம்‌ 
ஷ்ணன்‌ पुरुषा ब्राह्मणान्‌ पर्यवेषयन्‌ | उपासते च तानन्ये सुमृष्टपणिङ्कण्टराः 112 5] 








என்னா: சன்‌ ருயலங்கரிக்கப்‌ सुमष्ट- பிரகாசியானின்ற ஈத்‌ 
पुरुषाः च புருஷர்களும்‌ [பட்ட எற்கான: > தனருணைடலங்களை யு 
५ $ जन्य च மற்றவர்களும்‌ [டைய 
ब्राह्मणान्‌ பிசாம்ஹணர்களை तान्‌ sant ain 
पर्यवेषयन्‌ 11.110 ஸு ஸேயிச்தார்கள்‌, 
कर्मान्तरे तदा विपा ஊனா बहूनपि | प्राहः सुवामिनो धीरा; परस्परजिगीषया | 
तदी அப்பொழு னு विप्राः Grr 16 वजा க்ஸ்‌ 
எள்‌ யாகத்தின்‌ மத்தியில்‌ | TAR ஒருவணையொருவர்‌ 
शारः नयः `| कितो மேலிட ,அவல்சொ 
सुषाग्मिनः ஈல்ல வாக்ஸாமர்‌ தய बहन्‌ அசை (म 
सुव 1 1. । ளக अपिं யுக்திவாதக்களையும்‌ 
பூளா प्राहः (तया am at कनी + 
दिवसे क < गि ஷன்‌ ध प्रचोदिता 
वसे दिवसे तत्र संस्तरे कुशला द्विजाः | எர்களின்‌ चक्रस्ते எனனம ¦ ॥ 
दिवसे दिवते சாடோறும்‌ प्रचोदिताः எவப்பட்டவர்கள்‌ ou 
तत्र न्मे संतरे யார சத்தில்‌ 
கன: சாமர்த்தியசாலி | सर्वकर्माणि எல்லாக்காமங்களையும்‌ 
a as [களான | ஏன்‌ क लप 20८1190 त 40 
द्विजा பிராம்ஹணர்கள்‌, | அஜ செய்தார்கள்‌ 
नाषङ्गपिदतरासी न्ना्रतो சாப सदस्यास्तस्य 3 எள்‌ எனகன னா ॥ 
இதில்‌ 4 இஸ்லை 
சாணான்‌ அது வேதாங்கங்களை तस्य அத்த 
கி வறியா தவன்‌ Wat: ராஜா வினுடைய 
areata न இ எனை; ஸ.சஸ்ஸிலிருக்கிற 
எண; வாதமில்லா தவன்‌ द्विजाः பிரொம்ஹணர்கள்‌ 
४ இல்லை, எனனை: வாதத்தில்‌ ஸமான்‌ 
எக; பஹுசாஸ் தீசங்களை சனில்லாசுவா்சுள்‌ 
்றியாதஉண்‌ नं இல்லை 


ஈறி ர்ச்‌ तस्मिन्‌ என்ன खादिरास्तथा | तावन्तो बिखसदिताः पणिनश्च तथापरे ॥ 
शेष्मातकमयो दिष्टो देवदारुमयस्तथा எர तत्र षिदितो वाहुव्यस्तपरिगरहौ ॥ २१॥ 


तस्मिन्‌ அதில்‌ எண: வில்வமாசுலாறசெய்தி 
கப்‌ iB (244 कर्य mL | षट्‌ அறு 

यूपोच्छ्रये யசாட்டுவகசானது | तथा அப்படியே 
(யூபஸ்‌சம்பல்களை er | காள கருக்கா லியாற செய்க 
Ss வேளையான go) ணை; பில்வ( न 


प्रप्ते 11/47. கூடின 


14] 


ண; அச்சன்‌! 

अपो ॥. 1 

ஏர: பலாச வாக்கால்‌ 
செய்க 

wa चं அச்சளையும்‌, 

fe: eran ga eft st? a tor aor 

CTBT: கறுவிலி மாத்தாத 

त्था அப்படியே [செய்த 


कारिताः सवं पवेत எண்ணார்‌. । 
पते இச்சு 


எல்லாம்‌ 
சான்‌; Sor am Soren sae 
यत्तको विदः पत्र 


moran Stale amen at 
aie sere er gu 


कारतः 


செய்யப்பட்டன, 


ஏர: सगः 


101 


வா; தேவதாரு மாத்காறி 
செய்து 
இரண்டும்‌, 


பிரிக்கப்பட்ட கைகளி 


என்‌ / 
யி = . 
| पा ந ல்‌ கொடக்கூடிய 
வைசாக 
त्च ண்‌ யவ 
विहितो १ (1 11/1८ छत, 





= ul ஙு 

Ta तस्य எணண AAAS Ea भवन ॥ 

| ஈர Dy 

अलस्य யாகத்‌ = gen 

arrears சோபை நிமிச்சம்‌ 

ஸங்வர்ணங்களால்‌ 
Pe 11 1 
அவகர कै 


இருக்தன 


TE 
டயா 


TSP AT: | 


படம்‌! 


एकविदातियुपास्त ஈன; | वासोभिरेकविशद्धिरेकैकं समलंकृताः ॥ 22 ॥ 


a அர்த 

एकविक्तियषाः இருபத்தோரு ajc 
। amr 
ரானை; 
Tae: 


இருபதீதோரு. crow 
இருபதிம்ீதாரு. [கள்‌, 


घाप्रोभि J © = 
ताभिः வஸ்‌ कत छदा tay 
ன்‌, mak ம ச = 
; Gs வாகு ரான 
க்‌ ஈன்சகுல்கரிக்குப்பட்‌ 


५ जतन 


विन्यस्ता विधिवत्‌ सव ணம सुकृता ear: | अष्टाश्रयः स्र एव எனகன; 


எல்லாம்‌ 
நில்பிகளால்‌ 
கன்‌ கியற்றப்பட ட்ட 
AWK dar , 
प ~ 
aan Tiny sora கச்‌, 


சாண்திம்ராக்தபாக 
ர்‌. பு 


னை; 


ஸ்‌ சாப்ச்சப்பட்டவை 


aq va eT ata PLE | கன்‌. 
ர; சாட்டு ac to. ang ait ளா 

maser. 

ரட்‌ மமடுப்பான eR काया 

டு கூடினனவகள்‌, 


சாணான்‌ वासोभिः ள்ல வா; | सप्तपया दीप्िमन्तो ண்ணு 


ते வைகள்‌ 
बरासोभिः 
लाच्छादिताः 
पुष्पः 
ஈஸ்‌: च 


வஸ்தி eat ர்‌ ஸ்‌ 
மணறக்கப்பட்டன 
புஷ்பர்களாலும்‌ 
किक कलाव னும்‌ 


न्यः हनी க்சுப்பட்டன) 
மசவலோகத்இல்‌ 

ear ௪ ம்‌ ஸிகள்போல 
கா ஈீதியுடையனவாக 


विराजन्ते விளக, 


102 ध्रीमद्ारमीकिंरामायणे वाटकाण्डै 


[ஸர்க்கம்‌ 


எள்ளின்‌ तत्र शक्रादीन्‌ किवुोत्तपान्‌ । கைல்‌ मन्त्र; விளார்‌; 


ऋष्य நர ப ரிச்யச்ராங்கர்‌ முதலிய 
10.411 
तीक्षाक्षव्‌- 64४ जास क) வே 
எரர்‌: | தாங்கத்தில்சொல்லீ 
யிருக்கும்‌ அக்ஷர 0 

ன்யாசக்களோடு 


ட்டு IL! 


मः तैः 
[ளா 
எனன 

तत्त 
அர்க்‌ 


107, ங்க்ணிணால்‌ 

Lo dP oT दज நட்ட तकता 

19.50 ल முகலிய 
त्था aoe 

fy क) 


௮அணமைதக்தாரகள்‌, 


नीतिमिरगधुरः என்ன்ன; | होतारो கான हविर्भागान्‌ சிணா ॥ 


होत्तारः ஹோசாக்கள்‌ 

எமி; இனிய 

नीतिभिः ஈடைகளுடன்‌ 

ண்‌ ப்ரீ இயொருர சிய 

னனர; அழைக்கும்‌ மக்‌ இரங்‌ 
war ripe 


| waa: 


आभाष्य 
दिवौकसां 
படப்பட 
aa: 


3.1.116 

உபசார ரஞ்சொல்லி 
சேவன சுகளுக்கு 
தாவிர்பாகங்களை 


கொடுத்தார்கள்‌. 


ர यथान्यायं कारिताश्च aa: | चित्योऽपिर््राह्मणेस्तत्र कुशैः शुल्वकरपणि ॥ 


तत அங்கு 

ணி யாககிருத்தியத்தில்‌ - 
ஐன்‌; அபார FT ROT व्या 
ஜாண்‌: பிராம்மணார்களால்‌ 
यथान्यायं ஸ்ரியாய்‌ 

प्रमाणतः அளவுப்படி 


इष्टकाः च 
காரனை: 
लिः न्व 


चित्यः 


செங்கற்களும்‌ 

பிசய்விக்கப்பட்டன. 

அக்கினிக்கருப்பிட 
வேதியும்‌ 


எதபடுச்சப்பட்டது. 


स चित्यो எண்ண सञ्चितः शैनः | என்‌ சள वे ரானை; ॥ 


राजसिंहस्य ரரஜச்மீர ஊடருடைய 
எ: அர்த 

चित्यः யாசுவேதி 

அம்‌ ஸமா த்தர்களான 
दविजैः (So Loreen tear ல்‌ 


Tea: 
ரி] 
विगुणः 
எகோ, 
ஈனா: ட்‌ 


கரூடாகாரமாரக 
ht 
ஜு ஸ்ட்‌ Suan 
அபர்ற்கறையுடைய 
கூன்றுமடங்கு | தாசு 
பதிணைட்டிப்பக்காக 
நன்றாகச்‌ செய்யப்‌ 

ட்‌ १६2 அ] 


ண்ண ராணா சோ | उरगा; ரச Taare प्रचोदिताः ॥२०॥ 


area Frew இரப்ரகாரம்‌ 
என்னை: விதிக்கப்பட்ட 
ஏ: பசுக்களும்‌ 

wom: पच பாம்புகளும்‌, 


ணை; च பசுதிகளாம்‌, 


तत तत्‌ 


| दैवतं 


yD sb 
மூதவதையை 
உதி wo, 
அங்கு 


शी [1-1-11 (त्राण 


14] चतुर्दशः सैः Lid 
Wind ர ராணா तथा Ae ये । कपिभिः எண்ணக்‌ எள ॥२३१॥ 


யய a ஜில்‌ ad i म्र हव का) नाज 10 
ag EOS) | कपिभिः ரிஷிகளால்‌ 
a 3 aes | तया அப்படியே 
यै ना | Se: एव சாஸ்‌இசப்படியே 
எண; च ஐதர்‌ कका + | Ta ங்கு 
ஏன்‌ (ந அத नियुक्तम्‌ கட்டப்பட்டனு 


ரர்‌ त्रिशतं तत्र ஏர नियतं तदा | अश्वग्नोततपं तत्र रा्ना சள च ॥ ३२ ॥ 





wa அங்கு S70 தரடைய 
यूपेषु ihe 817] Gane | ரானா எள்‌ च ஸ்‌ = ite த அனங்களில்‌ 
ஏரார்‌ pres क्ण ८0) । tains a un 
ஈட்‌ £ ^ | त्त्रा iro Tits. 
ணங்‌ கணி நாநா நும்‌, | च : 1 ணி 
wa அக்க 
च्व 7 ee नियनन्‌ சட்டப்பட்ட து, 
= ஸ்‌ ளர்‌ * fara ரன 
कौसल्या त हयं तत्र परिचर्यासमन्विता | சான்ண்ணார்‌ त्रिभिः परमया मदा ॥३३॥ 
कौसल्या கெ௱ஸல்யை ஈஸ்‌ ப்‌ 
: : கான்று 
त அறு 3 it ; 
4 ye = கர்‌; வாட்சளரல்‌ 
पुनं 9 ராண அதிகமான 
हय क அணை १८ च me <-> ~ 
पशर्या- ச்ரத்தையுடன்‌ கூடிய 3 न्नी ties 
समन्विता । வ்ளாய்‌, | चिकार = थ बु = 
~ नीमेकां क ण्न ர்‌ 
पतत्रिणा तदा साध सुखितेन च चेतसा | என कासस्या TET || 
तदा அப்பொரு னு எள = क कक 
eter च (ol 3 at पमान | पत्तक्िा ara ॐ கோடுகூட 
धर्मकाम्यया திர்மத்தினுடைய एकां ௮ 
மகோரிக்கையாலே | ள்‌ ञँ 2 
பட்டய] ou 55 மாண | भवप्रत्‌ க்‌, भू த்தான்‌ 


கணவா हयेन समयोजयन्‌ | मद्या GPT च वावातां च तथाऽपराम्‌ | 


ள்ள றா தகா | तथा “ட 

எற்‌; அ த்கர்யு धरां பற்று 

तथा இன்னும்‌ | ( கவா தையையும்‌, 

उद्राता ~ कतक । वावातां च (பாகத்‌ அக்குரிய 

afecat பரிஷியே டு (பாதல்‌ | பாரியையையும்‌) 

பக்சனிபயாம்‌ हनन ` குசிமையோடு 

पशत्या च । 0 नी nd Rou | எண்ன. istéa Brad ean 

San ११५७१५१0 + १५.41 கீ] கள்‌ 


शरीमद्वास्मीकिरामायणे எனனாச்‌ [गत 
पतत्रिणस्तस्य எர नियते रियः | கண்க ரன்ன: श्रपयामास रसत; ॥२६॥ 
नियतेन्धिय 


104 
तख னந்த 
ராண: குதிரையினுடைய 
ஸர்‌ வபையை 
எழி தீன, = 


ल 


नराधिषा 
ஏக்‌ 
यथान्यायं 
आप्तिः 
पापं 


ह्यन्य 
यानि 
எண்‌ 
யூ 
எரர்‌ च 
area 


अन्येषां 
यज्ञानां 
हविः 
கனு 
कियते 


TTA 
ஜாண்‌; 


My FT OT | 


காலதினதை அ திக்கா 
விதிப்படி [ மியாப ல்‌. 


கண்ணனுடைய 


பாப कक. | 


चतम दना 2/1 यं ட்ப 


ஏண்‌: சாதாயமுன்ள 
ணி ௮ ச்வர்யு 

சானா: = । ஸ்தாப்பிரசாரம்‌ 
ஏரோ பாசும்செய்கார்‌ 


बपायस्तु जिघ्रन्ति ன नराधिपाः। यथाकालं यथान्यायं निणुदन पापमात्मन; | 
निषीदन्‌ 


யோக்கடியா நின்றா 


கொண்டு 
எ: வ்பையினலுடைய 
धूमगन्धं तु புகையின்‌ வாஸனையை 
जिघ्रन्ति स्म (पकक. कना [யும்‌ 


हयस्य यानि என்‌ तानि सर्वाणि ब्राह्मणा; | 
எள்‌ எனா ரரி समस्ता; ன; ॥ 32 ॥ 





குதிரையிலுடைய பலய ரிச்விக்குகளான 

ஈத । கான்ற; பிசா ம துவாரகன்‌ 

அற்சங்கமன ட, समस्ताः எல்லோரும்‌ 

அர்த | அள்னியில்‌ 

எல்லாவற்றையும்‌ विधिवत्‌ விதிப்படி 

பதினுறு ண மஹா corn ls rw an rere. 
நாளான यक्गानामन्येषां क्रियते हविः | अश्वमेधस्य चैकस्य वतसो भाग इष्यते ॥३९॥ 

Gas sneer ௮ச்வமேதமென்கிற 

யக்ளுங்களுடைய एकस्य च sper gic Sar , 

ஹவிஸ்‌ भागः (1 1.1. 

இறளிமச oe dra at go aaa: 31111111. மான 

செய்யப்படுகிறது. சர்‌ விகிக்சப்பட்டுள்ள_து. 
उ्यहोऽ्वमेधः संख्यात; காணி ar: | என்னா wad परिकल्वितम्‌ ॥ 
उक्थ्यं दवितीयं संख्यातपरतिरात्रं ரான. ॥ ४० ॥ 

(1 FST SST ஸ்‌ अशनिं ல்‌ fy Soot ¶ 10८0 "* 

பிமாம்மண வாக்கியம்‌ परिकल्पिनं ஏற்படு ச்சப்பட்டு. 

८; ee அன்‌ ५ உக்த்யம்‌ ” 

அச்வமேதயாகம்‌ >तीयं ऋ 

01111 । 18 धं க்கட்‌ 

எண்ணப்படுகிற ௮. | ii எண்ணப்படுகிறது: 

அ குனுடைய அப்படியே 

சல்‌ | अतिरात्र ^ 2/0." 

தினம்‌ | उत्तरम्‌ அடுத்து மு. 


14] எள; எள்‌: 105 

कारितास्तत्र वहवो विदिताः எண்ணார்‌. ॥ ४१ II 

तत्त = कुक विहना: alt கச்கப்பட்ட 

ளா, சாஸ்திரங்களில்‌ बहवः அனேசங்கள்‌ 
காண்ணகையாேே கார்னை நிறை வேற்றப்பட்டன, 


ज्योतिष्टोमायुषी चेवमतिरात्रौ विनिितो । अभिनिद्रिधनिचैवमाप्नरयामो परहाक्रतुः | 


எண்ண களன்‌) 


ரண்மும்‌ 


எள்‌ 
विनिर्मिततौ 


அமா a ae 
ஈடத தப்பட்ட, 


| 8% || 


எக 





aaa: ब 


ப ஹாயாகமான 


' அப்‌ சோர்யாமம்‌ * 


ज्यौतिष्टोमावुषी च्व இம்யோ 2 १ 114. 10 என்ற யாக ரூம்‌ 
Mpeg மும்‌ | एवि இப்‌ படியே 
பட்‌ இப்படியே स्वकुलचधनः சன்‌ (क १. 55 விரு 
अभिजिन्‌ “அபிஜித்‌ என்ற த்தி செய்பவர்‌ 
யாகம்‌ fan: = Sesion 
ட்ட 21 (Asad ge" என்ற ளா அச்வமேசக்சாலே 
யாகம்‌ अयत्न ws 1, 0 


भाचीं होते ददो राजा दिशं எள; | अध्वर्यवे परतीचीं तु ஊர்‌ दक्षिणां கர ॥ 
वद्वत्र तु तथोदीचीं दक्षिणंषा विनिर्मिता। अश्वमेधे சார்‌ खयेभुवितिते परा ॥४४॥ 


அருகர்‌; சன்‌ Be sons | ரரி क தாக்கு 
விருத்தி செய்கிற उदीची तु வடக்கு சக்ககயும்‌ = 

பட oer ददौ 1021 

होन தேறாதாவுக்கு पुरा ता नन 

पराची கிழக்கு स्ववेभुविदिते ८7443 eqrt gor 
ன்‌ சீ a 

இக்கதை டாக்சப்பட்ட 

வப Hy aut [வுக்கு अश्मेध 3 => gen 

परतीर्ची மேத்கு ee Hens ne are 

बरह्मणे பிரம்மாவிற்கு ட स 

दक्षिणां தெற்கு = 

विं இக்கை ணா சம்கி 

பப்பு இண்‌ ஹூம்‌ विनिमिता ஈய்யப்பட்ட௪., 


எம்‌ सप्राप्य ஈனா, परुषषभः | கனா हि ददा எள धरां ஈக ॥ 


पुरुषर्षभ Lahr le क्क ञ्य AAI oe ey 
कुलवर्धनः குலசை त्‌. 0 | a ண்‌... 
செய்கிற ततां ஆரத்‌ 

எள அசர்‌ ait „~ 4.४ ज्व 
तदा அப்பொ AT LP ன | திட்பம்‌ ள்‌ சாக்ருககுக்‌ ஐ 
Pla: atl 91 ry zit Senn gar, 

i | 
क्रतु 11.11.211 | हि ம்‌ ,7 छण ० 


* id 
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भीमद्वात्मीकिरामायणे எகா? 


[ஸர்க்கம்‌ 


ணா ஸி राजान गतकल्मषम्‌ | भवानेव महीं कृत्सामेको रक्षितुमति ॥ 
न भूम्या कथमस्माकं न हि शक्ताः स पाठने । रता; खाध्यायकरणे बयं निल हि भूमिप | 
निष्क्रयं किश्िदेवेह ராண भवान हि नः ॥ Ve ll 
என்ன்‌ ரரி எ गापो यद्रा ABTA | तत्‌ प्रयच्छ नरभ धरण्या न प्रयोजनम्‌ ॥ 


ட்ப ப 
सर्वे च 
भूमिप 
सवान्‌ 
ஏ; Ta 


எ 
am fit 
हि 


aa 


ருசீனுவிக்குகள்‌ 
எல்லோரும்‌ 

ட ஐ! ஆசசனே | 
நீர்‌ 

ஒருவே 
ஸ்ய்ண தமான 
பூமியை 
இசகுமிக்க 
உரியவராம£ கீர்‌, 
எங்களுக்கு 
பூமியால்‌ 
சாரயம்‌ 

பூமியா ஸ்‌ 
பிரயோஜனம்‌ 
இல்லை. 
பரிபாலீப்பதில்‌ 
சக்தர்கள்‌ 
இல்கையன்‌ ரோ | 
எனென்றால்‌ 


ஈாங்கள்‌ 


नित्य 


स्वाध्यायकरणे 


त्ताः दहि 


दृह 
निष्कं 
121 
சாராள்‌ 


இ 


सुवण 
சா; चां 
चत . 
எவர்‌ वा 
TT 
felt एव 
bs 
களர்‌ 
राजानं 
aya, 


எப்பொழுதும்‌ 
அ gion Lo செய்வ 
தில்‌ 

ஆஸ ல்க 171 மரா ந 

புருஷச்மேஷ்டரே ) 

Fe 

சங்கருக்கு 

இதறிகடாக 

விலையை 

Co TT ५4८9 

அபாண த்தை (ir a a 
சத) 

GAL ET स्वा कष्या. 

பகுக்சளைாயாவ ga 

எது 

இருக்கிறதோ 

ஆத்‌ 

கொஞ்சம்‌ மாத்திரம்‌ 

கொடும்‌ (என்றுப்‌ 

Beller இரிந்து 

ay rere) ५ sar 

சொன்னார்கள்‌. 


ஷன்‌ नरपतिर््राह्यणेरवेदपारगैः । गवां சாண்‌ ன तेभ्यो ददौ Ta ॥ ४९॥ 
दश MAINA रजतस्य चतुर्गुणम्‌ ॥ ५०॥ 


नरपति 
ர; 


वेदपारगैः 


बाह्मणः 
4 
a: 

ரூ 

न्यः 
गवां 


ஈசா இபதியான 


Fm 


(3 வதங்களரி ன்‌ கணா 


१.07 Luthor ष्मा प क) 


இவ்வாறு 


முசால்லப்பட்டவராய்‌ 


அவர்களுக்கு 


a aot 
Lis heaniew 


ட்‌ 11 


எண்‌ 


ஏறின 
डरा 
कोटीः 
ஈவு 
wat 


பத்து 
say cape a க்களை, (5 
ங்களை] 

ஸ்வர்ண தத்து டைய 
ப.ச 

காமு 
வெள்ளியினுடைய 
कत कका [क ர டன 1 
Cant Dai abit Pe 


14] 


எ; चर्मः 
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alana ततः स्वे प्रददुः सहिता वमु | குரா मनये என்றா च धीमते ॥५१॥ 


ततः அபர ரஸ்‌ 
ad சான்ஸை 
ऋष्विः च 17.1.17. 


त oe ட்‌ a 
ae ரன்‌ 91404 ea யா 


Cio ent ar a ear 


ततस्ते न्यायतः கள पविभानं ளா 


ततः அப்பொ பத்த 

ள்‌. அர்த 

fara : பிராம்மண # Grete ir 
व्यायत्तः gore Lay [ கள்‌ 
எரர்‌ விபாக க்‌ 

al செய்து, 

aa = எல்லோரும்‌ 


| 


eee diel ரச்யர்ருக்கருக்ளும்‌ 
धीमते + 

वराय च ia a ls 
षश bia acl 

दुः கொடுத்தார்கள்‌, 


सुप्रीतमनसः स्व ஈரி எர ॥ 


ஏன்ற: மிசுவும்‌ இருப்திய 
கூடத்‌ தவர்களாய்‌ 
னர்‌ 1.6 अ ६८६ 
oh Teas cea 8 [1 
aan: | களாய்‌ (இருக்க று 
மன்று) 


ध्युचु தரும்பவம்‌ சொன்‌ 
த்ரூ 


श्वत, 


ततः भ्रसर्पकेभ्यस्तु हिरण्यं सुसमाहितः | என்‌ कोदिसंख्यं என்ன்‌ इदो तदा ॥ 


அதன்மேல்‌ 
விசா ரமற்றவராய்‌ 


वतः 
सुत्तमादितः 
ங்கை; பர (0.2 வரு 5 ச்‌ 
>. 


| तरि மீ Lo Ga) at iT "मा 


mary: 


ye 
तदा uur ip ge 
ning 5679. ddan aster 
ति ह டக்‌ i 

ஷு ys ee gushes roe 
Fal ௬ ட்‌ ம்‌ 
ரர்‌ 4 ay ண்ட திணையும்‌ 

ஙி i ~ च्‌ 
maT rare த்தார்‌, 


दरिद्राय ளோ ஈரா | कस्मैचियाचपानाय ददौ रायवनन्दनः 142 ॥ 


Vaasa: ரளுவம்ச gh a0 

0/7 है =) | 
a4 இர்கஸ்திதியில்‌ | 
याचमानाय யாசிக்க | 
asta a ரிச்‌ Ba ணன 


ततः என்ர ண दिनेषु द्विजवत्सल; । प्रणामपकर्‌। तेषां हषपयाङ्गटेक्षणः 


णाः 
tyrone 11 


तन्नः 

विव 
दिनेषु 
पीतेषु 


faa: 


ag aan wa oe 

07011117 

ஸ்ர்தோஷியானின்‌ ர 
21.91 adv al 


பிராண ணரி சீவி 


சன arisen 

fears ட்சாம்மணருக்கு 
அவ்‌ Fras 

உணர்‌ ena lot ee 

zal satpiart. 


॥ ५५ ॥ 


ल चमत; 3 £ஷத்இிணுல்‌ 


हषपर्याकलेश्चणः ५11 (1546 स्वा sare 
ணையுடையவராக 

ant அவர்களுக்கு 

प्रगामं ah Som dom 

ஏ செய்தார்‌. 


[ஸர்க்கம்‌ 


உதாரருமான 

அவருக்கு. 

பிராம்மணர்களால்‌ 

i றிபல 

ஆசிர்‌ வசன௱்கள்‌ 

ஈன்றாகக்கூறப்பட்‌ 
டன, 


108 भीमद्वास्मी किरामायणे எனா? 
तस्याऽरिषोऽथ विपरि ब्राह्मणै; ஈன; | उदारस्य TAT धरण्यां प्रणतेख च | 
ard அன்விதம்‌ | उदरस्य 
aera பூமியில்‌ னஸ்‌ 
ண च கம்ஸ்காரம்பண்ணிக்‌ உன்ன; 
கொண்டிருக்கிறவரும்‌ रिषः 
नुचीरश्य Lo agen WT a ளில்‌ ay ணா 


வீரரும்‌ 


तत प्रीतमना राजा पराप्य यज्ञमनुत्तमम्‌ | पापापहं ख्नयनं दुस्तरं ரிம்‌; ॥ ५७॥ 


पापापहं பாபத்தைப்‌ போக்கு अनुत्तमं 
வதான as 
स्वनेयनं ஸ்வர்க்கத்தை பெறு प्राप्य 
- விப்பசான ततः 
पावः वा 20 ८0 क எள 
ஸார்‌ சுலபமாகச்‌ செய்து । प्रीतमनाः 
முடிக்சச்கூடாச 


உத்கமாமான 

0.7 ee Bien 

செய்துமுடி தீது, 

அ Bene 

1 

ஸா துஷ்டமன முடை 
யவசாக அணுார்‌, 


ன்ண்ணர்‌ எள ணா | कुटस्य वधनं तन्तं कतुमहसि GAT | ५८ | 


gl Spas வாதமு 
டையவமீர | 
வம்சத்திற்கு 
விரு த்திகாமான 
ப்‌்ர்ையை 
உண்டுபண்ண 
४ 


५ ப | அனே | 

உபாகி 

குல்த்தை aod par 
செய்கி ற 

शी व्या (छ 

8.34 


तदा அப்பொழுது | ara 
Tat அரசரான 
द्रः திசர தா कुरस्य 
ततः அப்பால்‌ ஏண்‌ 
டயபர்‌ ருச்யச்ருங்களாப்‌ तन्तं 
பார்த்து | कतुं 
भव्रवीत्‌ சொன்னார்‌. | असि 
तथेति च स எள சோ भविष्यन्ति सुता शनंत्वारस्ते சண: ॥ 
எ: அர்த | राजन्‌ 
द्विजतत्ततः च Orrin 181१. | त 
(टत உண்ணா; 
तथा ५ நுப்படியே ச்ட்‌ 
इति என்று [Gin चत्वार; 
राजानं அரசரைப்‌ பார்த்து सुताः 
उवाच சொன்னார்‌. भविष्यन्ति 


உண்டாவார்கள்‌. 


स तस्य ளார்‌ मधुरं निरम्य ஈரா ஈன்‌ प्रयतो Ts: ॥ 


जगाम हप ராம்‌ हात्मा ஈரா पुनरप्युवाच 


|| ६५ ॥ 


11] ஈன: wi: 100 


५8 டா களி | परणम्य வணக்கி, 
bore yee tae पनन palsies 
வுடைய ர்‌ > 
= ய்‌ ஸீ காஷ்‌ 
எள்‌ மனாாமான जगाम அடைர்தார்‌, 
ஏன்‌ வாக்கிய சிறை | எனா ப்ஹாத்மாவான 
ட கடல்‌ 1 
निशम्य ம்கட்மி எண்‌ पि சய சருக்கம்‌ 
ட்ட ்‌ > Ss 
तरम அவருக்கு त 11/57, 
प्रयत; ear gem seu | seme ws पुनः; பா தாபடியும்‌ 
Peis | ci Be கண்ணார்‌, 


னார்‌ श्रीमद्रामायणे बाथीकीये आदिकाव्ये amas ஏனை; सग; ॥ 
எண: என: 518 


~ === 
पञ्चददाः எட பதினைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ | ^ | 
पुत्रकामः ணாள च- புத்திகாமேஷ்டியம்‌, 1769 sre deme 
मेधावी तु ततो னான स किञ्चिदिदयत्तरम्‌। छन्धसं्स्ततस्तं तु वेदज्ञा எண்று ॥ 


चतः அன்றியும்‌ ரணை; அடையப்பட்ட ஸ்மி 

Part மஹா புத்திசாலியான ருதியுடையவாரய்‌ 

ர; பேதுங்கரகாய திர்‌ we तु உடனே 

सः வர்‌ யூ அக்க 

a BuGurap.a a4 அப்சமைப்பார்கலு 

किचित्‌ apo इव ats 

यानवा அலோ௫த்து, उक्तं [ऋ 3 ganz 
௮கின்மேல்‌ என்ர ise 

इष्टि तेऽहं करिष्यामि gitai पुत्रकारणात्‌ | अयर्मररिरपि என்ன்‌: सिद्धां विधानत 

எண்ணங்‌ அதர்வணவேசதச்தில்‌ | Tart பச்சி 1111 

otk: சொல்லப்பட்டிருக்கே qe ute Fone 

मन्तः bom Ser क சால்‌ | ते नत ய்‌] 

विधानतः விதிப்படி பதற்கு ப அன்னை தனு 

Ricca ச்‌. | अहं பன்‌ 

चिदा பப படத்‌ hae கண்‌ செய்யப்போசன? ண ச 

ततः पराक्रामदिष्ठि तां पूररीयां पूत्रकारणात्‌ | ரோ எள்‌ என்‌ मन्त्रच्छेन कर्मणा ॥ 

ततः அதின்மேல்‌ प्राक्रामत्‌ rbd 110 

எள்‌ 01. 1 கார்‌ ua Sr gaa கண்டி 

ணா புச்‌ in 7810 சமாக कर्मणा ச ்யையால்‌ [ரூக்கி ற 

ஏரிக்‌ 115 iar amd ரத்தமா | எள்‌ அக்னியில்‌ 

at ஸக்தி | च சரியாய்‌ 


gfe பாகத்து । जुहाव ஹோ மம்செய்கா ர்‌, 


110 


[ஸர்க்கம்‌ 


ततो देवा; सगन्धर्वाः सिद्धाश्च ஈண்ட भागतिग्रा्थ 8 எண்ண எனப பு 





த்௲ணாமே 


விதிப்படி, 


ஜர்‌) விர்பாகல்களைாப்‌ 
பெர்மக்கொள்ளும்‌ 


பொருட்டு 


ணா UF கடி ணார களா, 


கடக்க தணல்‌ (५६) 
+ eae aor 
9ரெம்மே பரன்‌ 
(அபி வட்டம்‌ அவா ப்பரா 
பெரிய 


12.111 


[क 


(heer ear ean arr « 


எக்மஸோணாயும்‌ 
பராக்காமதக்சாலே 
வரு தினு கருன்‌, 
அவனை 


: அப்படியிருப்பசால ட்‌ 

win Gla अनि यथाविधि 
கூடின 

देचाः சே வர்கள்‌. भागपतियहाथ | 
ண: ஸித்தர்கள்‌ 
ராண: மஹரிஷிகள்‌ காண்க 
ताः समेत्य यथान्यायं तस्मिन सदसि दैवता; | எரிக்கா ब्रह्माणं वचनं ஈன ॥ 
ताः அச்சு ஈர்ககார்ச்‌ 
दैवताः சேவசைகள்‌ 
तस्मिन्‌ फण बरह्माणं 
दति சபையில்‌ (சதஸ்ஸில்‌] महत 
यथान्यायं விதிப்ரகா£ம்‌ aa 
aaa வர்‌ சேரர்‌ னு, जघ्रवन्‌ 
சாரண राणो नाम राक्षसः | सर्वान्नो वाधते वीर्याच्छापितुं तं न ராணு 
मगवन्‌ ५५ பசவானே | त्वानि 
रावणः चव च्चा न्वा वीर्यात्‌ 
नाम என்ற எண்‌ 
ண: ராக்ஷஸன்‌ 


னள 


பய்‌ 


உம்முடைய அ லக்கி 


ரசுத்தாலே 


சற்கள்‌ 


ated 


aaah: न 


அடக்கு 
சக்தியுள்ளவர்களா 


யிருக்கிமறு மில்லை, 


त्वया तस्मै बरो दत्तः भीतेन भगवन्‌ पुरा | मानयन्तश तं निलयं सर्म तस्य क्षमामहे ॥ 


भगवन्‌ 
पुरा 
प्रीतेन 
கவர்‌ 
ஈன்‌ 


तनः 


* maura | 

ஒரு ஸமயத்தில்‌ 
ஸ்க்தோஷபாடை ஈத 
உம்பல்‌ 
அவனுக்கு 

வரம்‌ 


aa: 

a 
मानयन्तः 
என 

सव च 
नित 
எரர்‌ 


பிசாமுக்கப்பட்ட த. 
அதை... । 
பூஜிக்கறைவர்களாய்‌ 
ail! வண ய 
எல்லாவற்றையும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ 

ய தி சோம்‌ 
[தப்‌ ன்‌ 1 +^ அப! 


उद्ेनयति छोकांतरीनुन्दितान Be दुर्मतिः । எஸ்‌ எண்னம்‌ प्रप्षयतुपिच्छति ॥८॥ 


दुर्मतिः 
ary 
लोकान्‌ 
उदैजयतिं 
சனா 


* அர்புத்தியுள்ளவன்‌ 
மூன்று 

உலகங்களை 
பயப்படுச்‌.துகிறுன்‌, 
fol Swng 11 


| 


ac: 


प्रिदुहाराजानं 


काक्र 
maa 
इच्छति 


உல்‌ a प्ट १५१ न 
11 1; அருன்‌, 
மத வர்களுக்மிகல்லா 
19114... 
[2 ४ ர க 
ேசுவேச்‌ werk 
paver car 17:75 Lil 


விரும்புகிறுன்‌, 


18] 


மரை; समः 
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तीन ஏஎ सगन्धर्वानसुरान ब्राह्मणास्तथा | अतिक्रामति दुधा वरदानेन पोतः ॥ 


டம்‌ -- ட்ப 
வ்சசான ச்சா! 


वरदानेन 
र्षेः rows, (= 1 
ப்ல்லாது வண) ப்‌ 


செய்றார்‌ கவனய்‌ 


मोदितः 


ऋषीन 


धः கங்கு क Hf Lh 


| எனன 


पञ्चान 
सुरान 
तवा 
சானா 
எண்ணார்‌ 


गायतु मना உம்‌, 


அரதர்வர்களே ஈடு கூடி 


[ wor 


नथ जा ण्व ae Deer ५10, 
அப்படியே 
11118. ணர்களையும்‌ 


ஆது क ण क णवत 


ननं सूर्यः प्रत्त ஏர்‌ बाति எரா; | என்றன்‌ ர்‌ ரா स्रऽपि न कम्पते | 


एनं “இவளை 

सूयः ண்்ரியன்‌ 

धरतपति न 11 
சான: வாயுபகவான்‌ 

पाश्च 11111. தில்‌ 

எரர்‌ a व जनन्य இல்லை. 


| 


ஊன்‌ 


வகாரதளித்து அளை 


my ग + ष 
அள்‌ 18. re 0 CAL tae a 


Waa: पिं 2.11 

a துவரை 

Fel பா 7.5, 

कम्पते नं பற னறத இகம்‌, 


ஈரச்‌ भयं तस्ाद्राक्षसाद्धोरदवनात्‌ | वधार्थं तस्य எாணார்‌ कर्तुपसि ॥ ११ ॥ 


तत्त ல்‌ இசையால்‌ 

ater LST Lore பாரீனவு 
तस््रात्‌ wae [ dyemeay 
Tear IT eka சதி 

नः எங்கணுக்கு [விருந்து 
प्रहत भयं பெரிய பயம்‌, 


भगवन பகவா ன 

ஈன அவனுடைய 

चां (1 1 போரு 
ண்‌ உபாயத்தை 11 
कतु ளெய்ய । 
अर्हसि 111. 2.1, 


ர सुर; எர ன்‌ எர | Fars विहितस्तस्य बधापाया சாண | 


Wa: ஈால்லா 

सुरः Oa at sar ren 

एर्व இவ்வாறு 

am: சொல்லப்பட்ட அவர்‌ 
चिन्तचिवा Moar Fb a 

ननः ay Bee Sine 


aaa Sere. 

हन्त 4 opederasn! 
दुरात्मनः ராச்மாகான்‌ 

पत 2.2; oan 

டட யப அன்த Furia 
अं डन ` 

विष्टितः அவ்‌ £ x55 


तेन TATA எணண । अवध्योऽस्मीति वागुक्ता तयत्ुक्तं च तन्मया ॥ 


a atu spa 


7S ae are 


तेन, 
ளார்‌ नक 


"4111117 
#॥ 


ob oR aay a Le by 

दुवकानकाक्षतां 4 எர்சணுள்றும்‌.. ए ६ 
प्ण ५५५11 

ப்ப பபா eT AM A தரா नोन 


et fir ति (i) Ih | ்‌ ச jf 


वाक्‌ att ions 
am Sra gr, 
मया च என்னுள்‌ 

तन्‌ => ज 

ra ஆப்படிமயே அகட்‌ 

gia எண்று [மும்‌ 
चक्रू FT 1/ 11119 / 99 று, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


नाकीरतयदवह्वानान्तद्रषो ATI भरति। तस्मात्‌ स पालुषादरधपो र्युरनान्योऽस्य विदयते || 


तते ~य ஈத ly EL oar 
बक्षः 1011 எ. (ம சரிதா ரல்‌ 
எனா அவமான த்தா a என; க ல்லதக்தரு ச்‌ தவன்‌, 
मानुषान्‌ மனிதர்களை | என இலனுக்கு 
ஈரி ரு றித்து अन्यः Chan got 
என்ன न சொல்லகில்லை. wea: மாணம்‌ ஜி 
त्नात्‌ ஆசையாலே [ளர்‌ न a ௮. 
ரான (ம்‌ எரர்‌ ஊரா समुदाहृतम्‌ | எரி पदयो देवा; प्हषटस्तेऽभरव॑स्तदा | १५॥ 
பஸ்‌ ப்ரம்மா । 1011 ज्व; மஹரிஷிகள்‌ 
எள்‌ ஈன்றாசக்கூறப்பட்ட Zan: தேவர்கள்‌ 

பிச்யமான aa எல்லோரும்‌ 
ர இரச ¦ என அப்பொழுது 
ளார்‌ aur san கயை | ஈன; மிச ஸர்தோஷமடை 
ட்ட கேட்டு | துவர்களாய்‌ 
ஏ ee aaa, அணுர்கள்‌ 


एतस्मिनन्तरे विष्णुरूपयातो எ । SATA: पीतवासा जगत्पतिः பி Al 


एतस्मिन्‌ ais 


अन्त தருணத்தில்‌ 

aera: ஜகச்பதியான 

विष्णुः ^ 11 1, 

महाचतिः மஹா ata இயையு 
டையவராய்‌ 


दनक 
என்‌. 


पीतवासाः 


எண்‌ 


तती சக்கரம்‌, stk ad 
இவைகளை சையிலு 
டையவராய்‌ 
क ந & 
பிசாம்பசம்‌ தரிச்சுவ 
மாய்‌ 


வர்‌ துசோர்தார்‌ 


वैनतेयं எரான भस्करस्तोयदं यथा | கன்றை ரா; सुरात्तमः ॥ १७ ॥ 
ब्रह्मणा च सप्रागम्य तत्र तस्थो समाहितः டண सुराः सर्वे எற संनताः ॥ 


भास्क; (ah eer 

तोयदं மேகத்தின்பேரில்‌ 
यथा எப்படியோ அப்படி. 
वैनतेय கருடன்பே Peo 
என ஏதி, 


ஜவலிக்கும்‌ தங்கத்‌ 
तप्त्ाटककेयुर्‌ ९ | மோள்வளைகளையு 
டையவாாய்‌ 
ன்ஸ்‌ 


தேவச்சோஷ்டர்களால்‌ 
पूज्यमानः 


aa ॥. “5 [5 ய்‌ 
ब्रह्मणा = 


ஸச்கரிக்கப்பட்டவ 


பிரம்மசேடும்‌ | 


Wane 
ஊர: 


छ ची छ 

காரிய gone ihe க்கிற 
கரு தினடையவராய 

Fine 26 

வர்கள்‌ 

எல்லோரும்‌ 

அவரைப்பார்‌த.து 

ஈன்றாக कक இசம்‌ 

பண்ணி, 

ஸாஷ்டா ங்சசண்டம்‌ 

ஸமர்பித தவர்கள்‌ ர்ய்‌ 


சொன்னார்கள்‌. 


15] ரவ; समः 113 
னர்‌ नियाक्ष्य महे विष्णा ख।कानां கண. ॥ १९ ॥ 
विष्णौ ep | எிஷ்ணபசவாே! हितकाम्यया (किन्त விருப்‌ 

்‌ ag னர்‌ கடமா Lg ग्न 
चौकोना 11 1 | ஈண்‌ ப்ரத > 


राज्ञो दशरथस त्वपयाध्याधिपते; प्रभो | aes वदान्यस्य எண்ண ॥ २० ॥ 
तस्य भार्यासु ரர दीशरीकीयुपमासु च | எனி காணா தணல்‌ ஏ ॥ 


ent cat ena eer | ही-श्री- காணம்‌, செல்வம்‌, பு 
என்‌ பிரப | க்ளா ஏ Sip என்பவைகே 


अयोध्याधिषतेः அயோ क 21040 த உருக்கொண் ட. 
Bia pT soe faery op ee = 

ஏன தருமங்களையதிர் gw भार्यासु மளைவிசாரிடத்தில்‌ 
वदुान्पस्प சொடையாளியான त्वंच பப 
எண்ண; மதாமுனிவர்க்கொப்‌ आमानं aon ter 

பான தேஜோமயமான चतुर्विध ரான்குபாகமாக 
गाः ராஜாவான கனா பண்ணிக்கொண்டு, 
oon ais | wa பச்சா ச்சன்னபனய 
वरारधत्प 1 1 | டயட அணையும்‌ 
तत्र त्वं मानुषो ஏனா ஈரம்‌ टोककण्टकमर्‌ | अवध्यं दवतैरविष्णो age ale रावणम्‌ | 
ன்னர்‌ * shes ampere ஸாக்‌ லாசசண்டகளை 
aa ளு = वनैः 1 ~ 14, 
वं 14, अवध्य கொல்லமுடயாத 
கானா; மணிதராபமாக Way இசாவணனை 
भृत्वा me, समै yaad Sa 
ஈம்‌ செழித்த जि சொல்லும்‌. 
a हि देवान्‌ सगन्धरवान सिद्धांश्च ऋषिसत्तमान । रावणो राक्षो मूर्खो शीयोत्सेकेन बधते ॥ 
शः Oy ha गन्धर्वान्‌ 71711 ॐ 
We : apts ens, देवान्‌ வர்க ட கடன 
Wea: य व Aka" னா सिद्धान्‌ al gat recor ५: 
रवणः இராவணன்‌ ee 
वीर्येत्सिकेन விரியத்த १ இரண்டான aaa a separ 


(19, (919 


| दहि அன்றே 
पयस्तु ततः स्व गन्धर्वाप्सरसस्तथा । காண்‌ नन्दनवने रोद्रेण किल ர ॥ 


तेत; மோலும்‌ सध) Pier 
नस्दनवने மீதவர்களின்‌ ஈந்தன । गन्वर्वाष्वरवः கர்‌ தர்லர்சளும்‌ ௮ப்ஸ 
(சிமனுசிர்சாட்ட Ra னை களும்‌ 
நிண: கர்ப தி அர்ல்காண்‌ ப] அக்கொடியவனுலே 
स्वे எல்லா... [५ (१)  हितिताः fe 9 a वयी०८.।५ ८ 
ऋष्य; नु ரிஷிகளும்‌ | களன்‌ Cay | 
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[ஸர்க 41 


बधार वयपायातास्तस्य 9 मुनिभिः सह | सिद्धगन्धयक्षा् ततस्तां शरणं गता; | 


५४ 


ततः चु भेष = 
तस्य அவனுடைய 
என்‌ पै வசையின்‌ பொருட்டு 
मुनिभिः முூனிகளோடு 
श्वह्‌ டட 
i 11811 


rae: च ஸிக்தர்கன்‌. ab ater 


ai, மானவர்‌ < (८0 


சள: வரகுவர்சளாய்‌ 
त्वां (तक्को 

சார்‌ ஈரணமாச 

गत्ता தடைாதோம்‌. 


लं गतिः परमा देव எரர்‌ नः परन्तप । वधाय சேரர்‌ ஏரார்‌ लोके पन; गुरु ॥ 


ரானா இ: ச SS Moon 
देव ஐ! जका | [னே! 
ष्व தீச்‌ 

नः எங்கள்‌ 

सर्वेषां எல்கோருக்ளும்‌ 

पनमा गतिः உள்கறுஷ்ட ௧௪ 


ணன देवेशो विष्णुखिददापुद्धवः । पितामहपुरोगांस्तान सर्मरोकनपस्कुत 


எண்ன सर्वान எண்ணா 


ஏஏ இவ்வாறு 

उक्तः சொல்லப்பட்ட 

सर्व्षोकनमस्करतः ஸாவலோக Fram 

fire 

ferry: 9. (111 
ச்மாஷ்டாான 

देवेशः தேவதேவசான 

far: of £5 30 Sat ear 


भय ad 








படப்பு! சவ தருக்கறாடைய 

படம்‌] ஙவசையின்‌ பொருட்டு 

नृणां மணி தர்கருடைய 

लौके உலக ge Fal 

मनः கிருவுள்ள தகை 

ह செய்யும்‌, 

| ௩9 II 

पित्तामहषुरोगान्‌ பிரம்மதேவனா முன்‌ 
னிட்டவர்களான 

समेतान्‌ व. 

qndfear Bile 03 we Gey car 

तान्‌ அர்த 

सर्वान्‌ எல்லா 

ணா a தவர்களையும்‌ 

Haar சாண IT [i tt a 


at हितार्थ युधि Ta | எராரிள்‌ என்‌ सपितरहनातिवान्धवम्‌ ॥ 


हत्वा करूरं दुरात्मानं देवषीणां भयावहम्‌ | கணண போ்‌ च ॥ २९ ॥ 


वत्स्यामि मानुषे लोके पारयन्‌ पृथिवीमिमाम्‌ 


to ene 

mand किल्ला ; 

च உங்களுக்கு 

az ம்ற்களம்‌ 

युधि யுத்தத்தில்‌ 

aa Garg. weer 
दुरात्मानं அராத்மாவான 
देवर्षीणां (கர்கள்‌, ரிஷிகள்‌ 
भयावहं பயத்னதியுண்டிபண்‌ 


aie p 


|| २० | 


Tan சாவணனை 

எரர்‌ பிள்ளை போன்சகும்ளா மு 
எட்ட ea dl ய்‌ 

सामाल्वं is 1.1.111. 


வளுய்‌ 
மித்தர்சள்‌ ea emai 
ससिव्रलालि गन्धव | பச்‌. இக்கிவர்களேோ 
டுகூடினவளுய்‌ 
दिता 011 11 Am A A 
Beal மகாண று, 


मानुष काकः மனி தட வகில்‌ 


அமை யூக வைய. 


சத வவ  ---- 7 
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15] पञ्चददाः सर्गः 

हमा இக च । ग ட 

प्रधि्वी பூமியை | ண்டு ர்ச்‌ ४.1 (11111 
पालयन्‌ பரிபாலி 171. qari வாணம்பண்ணப்‌ 
Taare = Ramee வர்கஷங்கள்‌ போஇிறேன்‌.ரி 
न च देवा देवानां = =, 

ஈர்‌ சர व॒रं दैवो दैवानां विष्णुरात्मवान । ஈண்‌ चिन्तयामास சர்ர்‌. ॥ 
आत्मवान्‌ சைரியமுடைய दत्वा கொடுத்‌, 
ta: aos ரண ayy pps oa 

विष्णुः यल उका कलापस्य मानुषे ` (4 करवा क फनः 
दानां செவர்களுக்கு आपनः கன்னுடைய 

a வாத்தை चिन्तयामास அலோ அதார்‌. 


ततः ஈனா: ஊணார்‌ चतुविधम्‌ | 


a: அப்யால்‌ 

ஏகா: தாமனா இதகழ்போல்‌ 
சண்கசோயுடையவர்‌ 

आत्मानं தன்னை 

चतुर्विध சான்று பாகமாக 

क्र्वा செய்‌ தகொண்டு 


तदा எண என साप्सरोगणाः | 


1 iy (4; மூனு 

என: ரு. த்தரர்களோடு 
Ley 

साप्सरोगणाः அப்மாசகணங்களோடு 
aL வோ 

salwar: தேர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, 


சு BT Ue wa 


दविल्यरूपाभिः 


a 4 
இவய 1. 11/11 8 ae 


rj a py 


aaa காலம்டைத 


ana dnt Gs கணி எண்டய 
Be Ira | Gh} ரிக்சு கொழுப்பு 
oni 
तिदगोश्वरद्विषं இக்திசனுக்குச்‌ சத்து 
CR ait ear 
Tara கண்ணீர்ளிட்டமக 
1111. | 


| 


ama பாரார்‌ श्हृद्धदपं तिदरोश्वर द्विषम्‌ | 
ள்‌ साधु तपख्िकण्टकं ஈரானை तं என 


पितरं रोचयापास तद्रा என்‌ षन्‌ ॥ 


तदा அப்பொழு து 
ஏர்‌ மாதாவான 
எள்‌ OPT gor 
மடப்‌ 416 
रोचयामास [011 


ज 
ண்ண ண்ண ॥ 
स्तुतिभि mire தீரங்களால்‌ 
பாதாம்‌ தனனை (மு 
द Saar gun 2 asker 
ஸப்ஹா Tee enh 
orien Tew =s ஹு வைடி 
ast ண்டாடி ண்கள்‌, 
Wea: { (ஸ்தோதிசோம்செய்‌ 


தாரக ள்‌ ) 


Rei 

तप aes தபஸ்சகளுக்கு சத்‌ 

அனுவாக 
तपच्तिनां சபஸ்லிகளுக்கு 
எவரும்‌ Li gon தயுண்டுபண்‌ 
a wis [ 3. 
Tas ரரவணனை 
art ஈன்றாக 
zat கிழங்கிடும்‌, 
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तमेव हत्वा सबलं सबान्धवं னார்‌ எண்ன | 
என்கன ரானார்‌ सुरे ஏழ்‌ गतदोषकरपषम्‌ 


“ஐ. சேவச்சேவ்டமோ | | इष्वा 
களக்குகிற 
तछ्‌ 2 (८५ । न (र कि 
அச்சு [மாடைய | गु 
இசாவணனையும்‌ ண்‌ > 
னளன்யங்களோருி | ^ ; 
கூடு ணவளுய்‌ ஈவர்‌ 

பாதுக்களோடு டின்‌ | எனச்‌ 


வை | आगच्छं 


[ஸர்க்கம்‌ 


॥ २५५ || 


(ola er Jn), 
ட்போன कप" 1 (1८ ly 
சாய்‌ 

ர்‌ ணு ய 

மஹ்ண்யமானா 

போயிருக்கிற Carag 
கல்பாகர தனை சயுடைய 

avant Salers சை 

அடையும்‌ 


ரி श्रीद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 


बालकाण्डे पञ्चदशः सगः ॥ 


भादितः शोकाः 553. 
===" 


Tet: எர்-பதினாறாவது ஸர்க்கம்‌ 
पायसप्रदानम्‌-1५।५५० கோடப்பது, 


॥ {६ ॥ 


ततो नारायणो विष्णुनियुक्तः सुरसत्तमः | जानन्नपि ATH test बचनपन्रवीत्‌ ॥१॥ 


காசாயணமூர்‌ த்தியா जानन्‌ 
नारायणः | ன (Fans Hails अपि 
வாளஸ்‌ சானமான] ततः 
एवं இவ்வாறு सुरान्‌ च 
सुरसत्तमैः தேவச்ரேஷ்டர்களால்‌ | ஜார்‌ 
नियुक्तः வேண்டப்பட்ட | वचनं 
चिष्णुः 1 9 9 1/1 saat 


அ றிக்சுவராய்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌ 
ற a 
சேவர்களைக்குறித்து, 
பாது மான 

வார்‌ த்தையை 


(கசான்னார்‌. 


उपायः; को वधे तस्य राक्षसाधिपतेः सुराः | यपर ர்‌ समास्थाय निहन्या गृपिकण्टकम्‌ ॥ 


qi: 
Ta 
राक्षसाधिपते 

वधे 


aaa: 
छः 


t 





^ | தேவர்களே | | 4 

அர்த சாண 
ராக்ர்ஸாஜனுடைய எீர்காக்‌ 
வத்தில்‌ யு 
உபாயம்‌ aE 
erg? | निहल्याम्‌ 


என்து 
அகவலம்பித டி 
ரவதிகண்ட சணான 
அவளை 

கர்ணா 


கொல்லுவேன? 


16) 


ஏ; सर्गः 


एवग्क्ताः सुराः स्वे TTY | oad रूपमास्थाय रावणं नहि संयुगे 31 


एवं இணண்ணம்‌ 

उक्ताः மசால்லப்பட்ட 

सुरः (कव्यं कणा 

सर्व எல்லோரும்‌ 

अष्ययं மாறுகலற்ற 

विच [1/1 91111 
Cat gb ott 
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தடப்‌ பதில்சொண்ணார்கள்‌. 
मानुषं 4 ines 
கர்‌ சரீர திக 
आान्धोय नप च्व + कः, 
संयुगे யுச்தச்தில்‌ 
பய இராவணனை 
aft கொல்தூம்‌ 


a हि तेपे तपस्तीव्रं दीर्घकालमरिंदम | येन ஏன்னாண टोककृटोकपूषनः ॥ 2 | 


अशिदिम 


த1 சத்துருக்களை. | 9 அதனால்‌ 
அ மிப்பவரே | யகம்‌! உலக தசை ஸ்ருஷ்‌ 
a: fe அவனே = ema 
நரன்‌ வெகுகாலம்‌ लकपूर्यजः எம சச்களுக்கும்‌ 
| மூன்‌ உண்டான 
तीं नो बर्मा பிரம்ம? ட்‌ 
तपः தவத்தை नुषः क Le क व्यार Te 
ay யு गी ककय னா sat அனார்‌ 
सन्तुष्टः ஈரி ஈன்‌ शक्षसाय वरं ay! | नानाविपरभ्यो भूतेभ्यो भयं नान्यत्र मानुषात्‌ | 
सतुतः களிப்பு திற சாரை: பல்வகை 
aq: Grey ஏரண; பீசாணிகளிடம்‌ ௫ ண்‌ 
என்‌ அசத ae பயம்‌ | 
wear சரம ணனுக்று | 3 இல்லை (௪ன்பசான] 
मानुषात्‌ மணிதனைக்காட்டி லும்‌, | चं வர gens 
எண இதா ர்‌ கொடுச்சார்‌ 
अवज्ञाता; परा तैन எ हि मानवाः ॥६॥ 
ஸா “(०5 950 तेन arena 
वरदाने (11.77 Wasa: Bs ६८.८८ र ब डना 
माया மனிசா்கள்‌ ண்ட 


एवं पितामहात्स्मादररं ஈன स दर्पितः | उत्सादयति எக்க चियश्चाप्यपकषति ॥ 


तस्मात्तस्य वधो दृष्टो मानुषेभ्यः परन्तप 


तसमात्‌ ர்க 

पितामहात्‌ பிரம்பாசேவரிடமி 

nq இப்படி ப்பட்ட [६५४५ 
இர்‌ UT bane 

சான பெற்று, 

ata: LT mile) ண்ட 

a: ty nat 

त्रीन्‌ ரான்‌ பப 

spar अपिं (111 


| ७ || 

அனர்‌ ates Siar. 
faa: च ov BP ator ay ம்‌ 
சாரற்‌ ப்‌ "ன்பங்கப்படுசது 
எவ ஆசையால்‌ [ = (per. 
परतप = (त्‌ dae atta | 
என அவனுக்று 

சாரின்‌; மனிதர்களிடச்‌ திலிரு 
अधः न्ता. [क அ; 


te: Carer gill nao 1) 


118 श्रीमद्वात्मीकिरामायणे बालकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
इत्येतद्रचनं श्रत्वा सुराणां किष्णुरात्मवान । पितरं பா तदा TILA TZ ॥८॥ 


पुराणां தேவர்களுடைய चिष्णुः விவ்‌ ணபகவான்‌ 
Oe, இகத तदी அப்பொரு து 
खनं पव (कक 8744 नृपं அரசரான 
gta இவ்விதம்‌ aaa per தனை 
ஏ மடம்‌, पितरं - தனதயாக 
आध्मवान्‌ 11171311. ரள நிச்சயிச்கார்‌, 
स எள்‌ சான काले ஈர்‌; | अयजत्‌ நண்‌ पत्रप्पुररिसरदनः ॥ 
अपिच மீமலும்‌ வரா; சச்துறுக்களைய।மிப்‌ 
ஈனா was सः ன்ன [பவா ரண 
कराले காலத்தில்‌ नृपतिः அரசர்‌ 
मदायतिः மிககாஈதியுடைய | பய புத்திரனம்பர்‌ (व 
ए + uaa 
on பெஷ்டியை! 
ge: புத்தானைச்கோறாகிற.. | எண செய்தார்‌ 
எண (சர்‌ நிராக च पितामहम्‌ | अन्तर्धानं गतो देवैः ரண்‌ मंहात्मभिः॥ 
a அரிது ட்ப च மசய்திடசால்லி விட்‌ 
ன Biv क +, சேகர்களால்‌ [டும்‌ 
fauna Bern gens Weta: LOST BLOT चकष वोः 
eran செட்ல: | Tra பிக்கப்பட்டவாய்‌ 
पितामहं 11.411. | sor net ms 
Tat lyf OL ETT 


ततो वै ணன पावकादतुल्षमम्‌ | प्रादु भूतं Mew पहावीर्य महावटम्‌ || ११॥ 
कृष्णं रक्ताम्बरधरं रक्तास्यं दुन्दुमिखनम्‌ | ளா | १२ ॥। 
ணார दिव्याभरणभूपितय्‌ | Teg इप्यादृल विक्रमम्‌ ॥ १३ ॥ 
दिवाकरसमाकारं दीप्रानररिखोपमम्‌ | सिदस्कन्धं पदावाहुमद्गद द्रवश्षो मितम्‌ | १४ ॥ 
எரிக்‌ हारेणोरसि राजितम्‌ | ताराधिपतिकरयैच दन्तैः परमशोभितम्‌ ॥ 
ज्वलन्निव च तेजोभिदी पयन्निव च भरिया । எனக்‌ राजतान्तपरिच्छदाम्‌ | 
दिव्यपायससम्पू्णो पात्री என்னா प्रियाम्‌ । परगृह विपुलां என்‌ स्वयं मायामयी inal 
समवेक्ष्यात्रवीद्राक्यमिदं னர்‌ चमर्‌ । प्राप्यं नरं विद्धि मापिहाभ्यागतं वरप ॥ 
तततः அதின்மேல்‌ | प्रादुर्भूतं பிவளிப்பட்ட 

கன கமான தூடைய । சராம்‌ ஒப்பில்லா த ஒளியை 
एाक्कात्‌ 1 11 | யுடைய 


16) 


Rear 
rea 
கார்‌ 
रत्ताम्बरष्य 


ராவார்‌ 


Taher 


स्ि्वहयकषक्तनुज- | 


SUE cra | 


SST 


दिच्वाभरग- 
क | 


लल शर्म॑ 
gaan ge rma 
கணக! 
atarreferataa 


महद्भूतं 
ர்க்‌ 


எம்‌ 


எகா 
arta 


ताराधिप निकल्सेन 
हरण 
उरति 
गित 
ताश eae ; 


ணா; सरी; 


(ஙா ae A ict டை i 
[நிக்க பான்ருடைய 
குறுக்க 
Hams eeu eo sans 
உடுத்திருந்ச 
சிவக வாயையுடைய 
(Geri setae சத்தியத்தின்‌ 
ஜிப்‌ ரா (110 
0.111.979) 
பேல்‌ மயிர்கள்‌, மீ 
ane, சதக क 26५97 
இனவகளையுடைய 
சுப ண ங்களோறு 
ig: ear 
இல்யாபாணங்களி 
ல்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட 
(1119917 
உயரமான 
கொழும்சு புலிபோல்‌ 
கும்பி சருடைய 
சர்யலுக்கு ஐப்பான 
क 0 (161 - ५ 
எரிகிற அனலின்‌ கொ 
முசி நக்சொய்பான 
பெரிய பூதம்‌ 
சங்கத்தின்‌ தோள்‌ 
ம்பான்ற கொளணுடைய 
८11 ங்களை யு 
io 
இரண்டு (3.0 ar wear 
சாரால்‌ அ௱ன்கரிக்கப்‌ 
பட்ட 
i ate ey ப்ப Un arn 
un) 5.41 नः 
pow ty eo 
नी ना 


ட்ட ‘ 
Ue hak Lay hed hi 
ர்‌ [இ 


ஈண்‌: a 
पमग्नाभितं 
fear 
ज्वलन्‌ 

दव च 
तेजोभिः 
दीपनं 

इव च 


तप्र वाम्बुनदमर्चा 
எண்‌ 
சார்‌ 


द्व 


ண்‌ 


चिल 
यारी 
प्रिया 


ப 
ஏண்‌ 
मां 
प्राजापत्य 
எர 
fala 
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பதிகளால்‌ 
மக Aer wie sar 
ar eben ag 
ஊவலிப்பவர்‌ 
'மயாலவும்‌ 
ரூ த்‌ 
க்கள்‌ Pee 
= rf = ப 
[எண ae 
போ்‌ न} 
உ௱ கிண sera 
மானா 
இட த 
வண படியை 
யுடைய 
மாலையே உருக்‌ 
கொண்டது 
பால்‌ 
= = नि is 
SMUT Lat த்தால்‌ 
= 17 
oon 
(© |+} 
क न्ति ५ 
பாத்திரத்தை 
அன்புள்ள 


tf 7.1 


ம்பம்‌ 11. 
புரு वोन 
அறியும்‌. 


120 धीमद्वास्मीक्रिरामायणे எச்‌ [ஸர க்கம்‌ 
ततः परं तदा राजा ணா कृताञ्जलिः | भगवन्‌ சார்‌ ரண किमहं करवाणि ते | 


ततः प பிறகு स्वागतं ஈல்வசவு 
எள அப்பொழு தி त உமக்கு 
சா அசர்‌ ப்பா! இருக்கட்டும்‌, 
ஊர்‌; சைகளை கூப்பினவ अहं கான்‌ 
ராய்‌ | ते உமக்கு 

प्रत्युवाच பதில்சொன்னார்‌ | कि என்ன 
சாரா மபகவானே ! | கண்ர்‌ மசய்ய कका (का ॥। 

ॐ ரு 6 
अथो GARE वाक्यं ஈளானி नरोऽत्रबीत्‌ । राजसर्थयता देवानय प्राप्तमिदं लया ॥ 
எள்‌ இர்‌. சஸ்திதியில்‌ பட்ட 4 reer | 
qaqa: 1001010 ता दक தி ணா தேவர்‌ கு 
मरः புருஷன்‌ अर्चता ஆராதிக்க 
पुनः மறுபடியும்‌ त्वया உம்மால்‌ 
हद्‌ 21 अद्य இப்பொழுது 
वाक्यं வார்‌ சதையை ஏர்‌ இது 
ஊரி சொன்னான்‌. प्राप्तम्‌ அடையப்பட்ட து 
इदं तु दृपशदृ पायसं देवनिपितप्र्‌ | प्रनाकरं ग्रहाण तं धन्यमारोगयवर्धनम्‌ ॥ २१ ॥ 

५ ராஜச்ேஷ்டசே ! என்னார்‌ ஆசோக்கிய கச்சை பெ 
देवनिर्मितं சேவரா லே உண்டு az இரசு [ ருக்குிறசான 

பண்ணப்பட்ட ரர்‌ பாயஸ த்தை 
प्रजाकरं புச்தாப்பேதுள்ள तु இப்பொழுது 
தான | त्व நீர்‌ 

ஏன பாக்யேழமுள்ளசான | ஏன வாங்கீக்கொள்ளும்‌ 
ஏகன்‌ प्रयच्छ 3 | तासु सं ரானி Yar यदर्थ यजसे ठप ॥ 
अनुरूपाणां as | यदध எதாக்சாக 
ஸார்‌ மனைவிகளுக்கு यजसे யாகம்செய்கி 1111 
anata “உண்ணுங்கள்‌ 1 पुन्‌ (அச்ச) புத்திரர்களை, 
हति சன்று ate ஸ்‌ aura ம்‌ இ ல்‌ 
प्रयच्छ चै கொடும்‌; | श्व தீர்‌ 
ற areas! । प्राप्यसे அுடையப்போகிதிரளி 


तथेति ஏன்‌; ita: Pear ஈர ताम्‌ | எளி देवान्पपूरा देवदत्तां हिरण्ययीम्‌ ॥ 
அறு च எண்டன்‌ எர | प्रदा ICAL சணா ॥ २४ |! 
नृपतिः அம்சர்‌ हृति ஏன்று, 

भीतः சகளிப்புற்தவராய்‌, எண்ணார்‌ சேவான்ன த்தால்‌ 


aT ச்‌ அப்படு (யோ ழி தம்பிய 


अग्निका எ 





संगी எரர்‌ என்ர चोलावा । पुत्रकाम सुभ என கள ॥ 
भगति सहित मनि आदति det । ort என்ற்‌ चरू கானக ॥ 


fine fi १ ஓரு ज ७1 


Na, 478, 





என்றன 
aga 
asa 
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சேவல்‌ न 2 0451 + | तन ஏர்‌ அன்த பூசத்சை 
SFU 11 comeing ர अभिवाद ८०७४ bg 4 
His பாத்திரத்தை. | னர பண்றா 
திையால்‌ शुदा ree stag goer 
க்தமிச்‌ துக்கொண்டு, युक्तः கூடினவராய்‌ 
அச்சர்யமான எரா எள்‌ ராத்புறதிதிதும்‌ பாது 
இஷ்டமான பார்வ mil ame க்தையும்‌ 

யத்தை எகா செய்தார்‌. 


ततो दशरथः என पायसं देवनिमितम्‌। बभूव ஈரரிக ளன ணா || २५ ॥ 


டப்ப 


देवनिर्मितं 


परम्नभास्वरं 


तत्त्‌ 


त्य 
अन्तःपुर 
afar 


வாங 


srr st | अधन; வறுமையுடையவன்‌, 
மதேவராலை உண்டு चित्तं புன கயை 
பண்ணப்பட்ட प्राप्य அடைக 
பாயஸ தீன த हव போஸ்‌ 
அடை, पर मघी ha rt gangs 
fy ENA वभूव அர்‌, 
ततस्तददतपख्यं ஏர்‌ परमभास्वरम्‌ | संवतयित्वा तत्कप तत्रैवान्तरधीयत ॥ २६॥ 
नयः 1.5 12 0 क्म atin த்தை 
Carer திய संवतैपित्वा Grn gratia, 
ay Hearne தியை aa: அதின்மேல்‌ 
அர்சு [ யுடைய qa एव Bsa su 
{Blot ear aa अन्तरधी चत அர்சர்‌ தீசசன 
நகு > ऋ 7 7 
erated तस्यान्तःपुरमाबमौ | என்றான चन्द्रस्येव என்றை | २७॥ 
ly GLY எரர்னர்ள LALA oy கரண 
அர்தப்பாம்‌ | 7a DLT a, [களால்‌ 
ஸர்வஜனங்சராடைய பபப மப av Jaa 1 1 
மனதையும்‌ சுவரளுகி டான sre sung 
சசச்சால [an றவரான zara 1 (> 
क Br gwen | आदम 8८ ie Se 


எனா 


सोऽन्तपुरं परविश्यैव कोसस्यामिदमन्रवीत्‌ । पायसं प्रतिगदधीष्व पुत्रीयं स्विदमात्मन 


ai 
எனறார்‌ 
எரி 
एव 


भव्रचीत्‌ 





ax bel ளான “ தன்னுடைய 

AYR SULT கதை ரர்‌ இகத 

அல்‌ | gard ye Sekar உண்டுபண்‌ 
eye न ம qa பாய்ஸ [ணா ~~ க்கு 
(न apenas ந்தி 
இசை [ப 18. a ன 

சொன்னா. प्रतिगृदीष्व 0.1 07. 
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133 விரளனிரளார்‌ எனா? [ஸர்க்கம்‌ 


कौसल्यायै नरपतिः पायघार्ध சசி तदा। vated ददौ चापि सुपित्रायं नराधिपः 
எரர்‌ கான்‌ ராணா ॥ २९॥ 


नरपतिः மணிதகர்கே ஈனா எள்‌ பார்‌ சியி ஸிரு ஈன 
ப்பொழுது | अर्ध பாதியை 

कौशल्यायै கெளஸல்யைக்கு | ददौ கொடுத்தார்‌. 

ளம்‌ பாயஸச்தின்பா தியை | कन्य ககேயிக்ளு 

at 4 । प्वाधकारणान्‌ புத்திப்‌ பிரயோஜன 

अपिच மேலும்‌ எ இன்னும்‌ [நிமித்தம்‌ 

ணர்‌ சமிச்தினைக்கு अवशिष्टं Ban gl ee po Se 
aaa: மனிதர்‌ மணாளா | दरद கொடுக்கா | தயை 


प्रददौ ஏற்றார்‌ ரானா | अनुचिन्त्य सुमित्राये पुनरेव प्ीपतिः ॥३०॥ 


पायसस्य பாயஸ ச்தினுடைய | அஷ சத்து லோ 
rears Hd Des BPS oder (ole 
क्क [ecure पुनः , மறுபடியும்‌ 
ie विशं இன்னம்‌. । = ப] orb) jb Ber कट 
a LB im gat ear ற 
rg ப்‌ ध एव மா த்திரம்‌ 
अहीपं a: शज्या [ பாதினய neat கொடுத்தார்‌. 
एवं तासां ददं राजा मायाणां पायसं पृथक्‌ ॥ 37 ॥ 
एवं இவலாறு प्रथक्‌ வெவ்வேறாக 
रानां பகர்‌, i ன்‌ 
तालन ate bib ^ 
आर्याणां மணை விகளுக்கு aut கொடுத்தார்‌. 
= = = निरे षै =f 
எண்ணார்‌ प्राप्य எர feat: | सम्मानं मेनिरे सवाः प्रदरो दितचैतसः | 
नन्दस्य அரசனுடைய प्राप्य ~ न+ a, 
ஊரா; & ற்ர்த परहर्षौदित-) 1111 சலா துண்‌ 
at: fara: is ஸ்திரீகள்‌ Waa: டான மனமுடைய 
सर्वाः तु எல்லோரும்‌ வர்களாய்‌ 
पततत இர்ச ஊர்‌ வெகுமானமாக 
पायसं பாயஸ ததை எனா எண்ணினார்கள்‌, 
ततस्तु ताः என எனா ர்‌ ITE प्रथक्‌ | 
சாராள்‌ ட र ष] r. च 
ண்கள்‌ எண்‌ गर्भान्‌ प्रतिपेदिरे तदा ॥ ३३॥ 
ततः அ Bea | aa உண்டு, 
महीपतेः இராஜாளினுடைய | ஊரி. | ஹ்‌ agar, சரியன்‌ 9 
ताः அக்த எரா; வர்கள்போல்‌ தேஜஸ்‌ 
ணை; உத்தமஸ்திர்கள்‌ ஸுுடையவர்களாய்‌, 
तत्‌ அர்த | तदा அப்பொழு து 
उन्तमपायपं உத்த 61 + யஸ்‌ ச்‌ अचिग्ण fever Ft a at (च्य + 
पथक्‌ (1. गर्भान्‌ aL दना 


नु உடனை प्रतिधैद्विरे னு டைரதார்கள்‌. 
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ततस्तु राना ஈாற்ன ताः ர: ஈண்‌ ஈனா; | 


वभूव 2 ப்பட்ட ஆ द्र {गण श जत्‌ 
वभूव ஜர்‌ यथा दरिः सुरेद्रसिद्धर्पिगणामिपूजितः ॥ ३४॥ 
ततः அப்பொழுது drag.)  தேவர்ரேஷ்டர்கள்‌, 
राजातु அரசரும்‌ गणामिपृजितः १ ஸிதிசர்கள்‌, முனி 
त्राः ர்க கணங்கள்‌ இவர்க 
ப ஸ்பெ னான்‌ பூஜிச்சப்பட்ட 
ஈன்‌; ஈரவுற்றவர்களாய்‌ | हरि இந்தீரன்‌ 
யு Pe 
உன்ன Ltt ote , यधा 2.4) 
प्रतिकनच्धमानसः க்கை लुः 47; வராய்‌, Be: சிப்புதிநவராய 
वि 1 ल 9 [1 = 
| ஸ்வர்க்க ௪௫ zi ய்ய அண்‌. 


ஊரி Ager बाद्मीकीये आदिकाव्ये 
TENS ஏன; सगः ॥ 
size: att: 587. 
எண: என்‌ பதினேழாவது ஊர்க்கம்‌ = |] 29 ॥ 
ஹன சாடிகள்‌, வானார்கள்‌ முதலியவர்களின்‌ உற்பத்த. 


पत्रं तु ஈன்‌ நன எள்ண सुपरहात्यनः। उवाच देवताः सर्वा; खवंथूमगवानिदम्‌।। 


aera: ஈஸ்ல மஹா றீ Lor aut war எள பவ ண்ண 

என இரசு விர: ப்எம்பா தவா. 

TS: றி ஈஜாவுக்றா aT: spams far 
புக்க. ததன்னமாயை सर्वाः சல்கோரையும்‌ 

विष्णौ लु सकार कष्यते a அசை ८. tem, 

ஈர்‌ நடைக்‌ தவள வில்‌, | அறு oFier ent. 

सत्यसन्धस्य वीरस्य सर्वेषां ay हितिषिणः। எனா எ सजध्वं कामरूपिणः | 

னான क 3 தவா | बिन அறுவடையு 

ட்ட வமர வரோ; அண்ட hen வடிவம்‌ 

பர்‌ றம்‌ தாளா ரா வ்ல்ல 

aaa எஸ காருடையவும்‌, | Seay, தாயாக (1 । 

(வற; स्ता GLa பகர டு டு | ஈவு. உண்டா்சக்கடவிர 

विप्गोः cae Sa phere னுவ்‌ ரு | Gas 


परायाविदश्च எர वायुवेगसमाञ्जवे | எனா बुद्धिसंपन्नान ROTA ॥ 
எண்ணான दिव्यसंहननान्वितान । सर्वागुणपंपन्नानमरतपादानानिव ॥2॥ 
FA च प्रख्या गन्धर्वीणां तनूषु च | यक्षपन्नाकन्यासु RAAT च ॥ Il 
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मायाविदः 
யப்‌ 


ண்‌ 
எண்ணா 
नयज्ञान्‌ 
இணர்‌: 


तुत्यपराक्रमान्‌ 
भसंहार्यान्‌ 


उपायज्ञान्‌ 
दिन्य- 
ஸ்ரார்‌ | 
. चर्वाच्च- 
म्‌ | 


எண 


इव 
சரண 


भ्ीमद्वाल्मीकिरामायणे बालकाण्डे 
किन्नरीणां च गात्रेषु वानरीणां तनुषु च । ஊன்‌ हरिरूपेण ஜார்க்‌ | ६ ॥ 


* மாணையைகளையறிக்கு 
at ककत 
(Pere 1 திஸ்‌ 
வாயுவின்‌ வேசச்‌ 
ன்‌ சிரு ஒப்பா ன 
கீரிகளைய/ணர்ர கு 
புச்திமான்களான 
விஸ்‌ oo न्मन 
ஒப்பான ज ae ८ 
முள்ள 
வனசுக்கப்படக்‌ 
கூடாத 
உபாயங்களை யறிக்த 
Gave gaan போன்ற 
பலழமுன்‌ or, 
ஸ்கலாஸ்‌ இரங்காரின்‌ 
சக்தியை sews, 
மிருகம்‌ உண்டவர்‌ 
1 
போலிருக்கிற 
வானா உருவத்சதோமி 


னாக, 


ர च 
பயம்‌ 
WHY च 


गन्धर्वीणां 


तनूषु च 
ஏனா: } 
कन्यास्तु च । 
ऋष्षविद्याधरीषु च 


क्रिलगीणां 


गानेषु चं 
चानरीणां 


तनूषु च 
ஏன 


[ர்க்‌ Eth 


Soa பசாக்லோம 
தேன்ள 
புச்கர்களையே 
திற்கு 
அ௮ப்ஸாஸ்திரீகளிடச்‌ 
திலும்‌, 
சுக்தர்வஸ்‌ திரீகளு 
ஊட்யு 
சரீ ரங்களிதும்‌, न 
யக்ஷ, பன்னக ஸ்திர 
சளிடத்திலும்‌, 
ரிக்;னிச்யாகா ஸ்திரி 
களிட த்திலும்‌, 
ner ar rein இரசு 
டைய 
சரீரங்களிலும்‌, 
வானரஸ்திரீகணா 
டைய 
சரீசங்களிலும்‌, 
அள்‌, 


पमेव मया सृष्टो नाम्बवागृक्षपृद्खवः। சொன்‌ सहसरा मम ववत्रादनायत ॥ ७॥ 


एव 
पूर्व 


RATES: 
ளா 


இதற்கு முந்தியே 
முன்னெருகாலத்தில்‌ 
eT wat ame 

கரடி வேர்‌ தனை 


ஜாம்பவான்‌ 


ee: 

सहसा 
SAAT 
aq 

ணா 
என 


ஸ்ருஷ்டி.க்கப்பட்ட 
சிகரமாக ரீவளுய்‌, 
கொட்டாய்‌ விடுற 
என்னுடைய 
வாயிலிருஈது 
உண்டானான்‌ 


ते तथोक्ता भगवता ஈன்ற எர | जनयापासुरेवं त्र पुत्रान वानररूपिणः ॥८॥ 


भगवता 


1150, 
அவ்னிதமாய்‌ 
மிசால்லப்பட்ட 
அவர்கள்‌ 
அக்க 
அக்ளையை 


ண்ண 
எண; 
Tard, 

a 

एं 
எண: 


அங்கேரித்ன, 

வான சறுபங்கொண்ட 
புத்திரர்களை 

அவர்கள்‌ 

न 


உண்டாக்கினா்கன்‌, 


17] எண: ait: 125 
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எண: மஜா சமரக்களான ப்ட்‌ 71111, 
எனா; चं ரிஷிகளும்‌, “ல டட = अ. 
என்னன்னா. जी क, விச்மாத वनचारिणः வன தில்‌ சஞ்சரிக்கிற 

ராக, நாகாகள்‌,, ர்‌, Lb Bot aden 
चारणाः च சாரணர்சுகரம்‌, ரர: ஸ்ரிஷ்டி & சார்கள்‌, 
वानरनरं महामागमिन्द्रो वाटिनमूरजितप्‌ | सुग्रीवं जनयामास तपनस्तपतां बर; ॥ Zo ॥ 
इन्द्रः இச்‌ Sire | तत्तां வாக்க றவ TB ath ch 
महाभागं மாபாக்‌யசாலி चर; கிறங்க [குள்‌ 
ட்ப பலகாணுன. [யான तषनेः ஆர்யன்‌ 
चानन्तं aur காசோ का ear सुग्रीवं र्ना 
वादिनं வாலியையும்‌ ननेवामास உண்டாக்கிளுர்‌ 
बृहस्पतिस्तजनयन्तारं नाम प्रहाकपिप्र्‌ | धनदस्य सतः श्रीपान बानरो गन्धमादनः ॥ 
ஏரார்‌! ப! (111 தியும்‌ ஏறு குபோனுடைய 
ஜார்‌ தாரன்‌ aa: “seers 
नाम எண்று श्रीमान्‌ Lap Lar ones 
FETE T பெரிய euresr a Aor गन्धमादने (120. 
अजनयत्‌ உண்டுபண் ணரினம்‌ ளா aut ar sar 
எரர்‌ वुद्धिमन्तमनुत्तमम्‌ | विश्वकर्मा त्वननयन्नटं नाम महाहरिम्र ॥ 22 | 
aM = எல்லா வானா ச்சேஷ்‌ | नाम எண்று 

La Sar aaa et os च res 
अनुत्तम ஐப்பிலலாசு Pil ee ae 
बुद्धिमन्तं புத்தினண்மையுள்ள | ர்க तु easier 
ae களன்‌ | अलनयत्‌ உண்டுபண்‌ act ent, 
श्री t Fi यादरत्यरि 
पावकस्य सुतः கிளின்‌ வனா; | तेनसा यासा बीरयादत्यरिच्यत वानरान्‌ ॥ 
पावकस्य ஹ்‌ க்ணிபசுலானுடைய 3 2சன்ஸால்‌ 
मुत्तः 11, ஈன சீர்‌ தயால்‌ 
श्रीमान्‌ அழகான वीर्यान्‌ ५477 = (८.2.75 
अप्निकवाप्रभः அனவப்போல்‌ atten क चानरान्‌ 1 61 5 1 
नील; நீலன்‌ [en अत्यरिच्यत சசயித்திருந்தான்‌, 
ரானா! ro ல पतं । क टि = = जन 
्रविणसम्पन्नावन्विनौ என்ன்‌ | 94 च दविविदं चैव जनयापासरतु; खयम्‌ ॥ १४॥ 
கணவா ள்‌ ப முகையே மாக்கிய ரி च ப்ச்‌ தலா யம்‌ 
+ का 4 mn Riaz a + ரமி கி + 
—' தழல்‌ ப்ராரிக்க : 4 नवनीत 
५ eat += aq प्रच am. 1 


எரி அச்‌ வினி வர்கள்‌ ளா: உண்டா கனோர்கள்‌. 
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ஏணி; 


प्रीमहात्मीकिरामायणे बालकाण्ड 
वरुणो जनयामास सुषेणं नाम वानरम्‌ | शरभं जनयामास ஈன महावटम्‌ ॥ १५॥ 


வருணபகவான்‌ 
கும்கணான்‌ 
என்ற 


வரவா 


ணன; श्रीमान ளா वानरः | 


सर्ववानरमख्येषु 


बुद्धिमान्‌ 
ஏனா अपिं 


हनुमान्‌ 


எல்லார்‌ வர்ணா च 5 

டர்களில்‌ 
பூத்திமாலும்‌ 
பல்முடையவருமான 
ஹனுமார்‌ 


வப 
पर्जन्यः तु 
महावलः 
हारं 


எவ்‌ 


सर्वैवानरपरख्येषु 
नामं 

श्रीमान्‌ 

चानः 


माश 
आत्मनः 


[ஸ்‌ ர்க்ரும்‌ 


n_ अवत (जा enfant : 
பானழக்கைவுளாம்‌ 
பாஹாபலசாலியான 
சரப 

a 1 a 
ககன்‌ டுபண்ணிஞர்‌. 


ஏ எற்‌ ॥ 


aT ன்ற 

ஸ்ரீ மானு 
வானார்‌ 
வாயுதேவருடைய 
குமார்‌, 


बज्नसंहननोपेतो वैनतैयसमो FA । स्दरस्य पुत्रो वरवान्‌ हरिः ूर्याननः पभो; ॥ १७॥ 


` वल्नसंहननोपेतः 


सूर्याननः 


வஜ்சத்துக்கொப்பான 
சரீசமுன்ன 

வேகத்தில்‌ 

கருடனுக்கு ஒப்பான 


சூர்யா ஊனசெென்ற 


ते ஸா बहुसाहस्रा दरायीकवधे प्रता; । 


दकाप्रीववरधे 
ताः 
अप्रमेयबहाः 
वीराः 


th 
ராவண னுடைய 
வனசயில்‌ 
நிசசயம்கொண்டவர்‌ 
sory sor 


அளவிட முடியாத 


பரீட்‌ ன்‌ aT 


aif oO Sar a es 


எண 
af: 


=a 
Wa: 


பலடுதள்ன 
mur 1.01 
பீரபுலான 
கு =| 
Che aa ei 
ப 
பிளா. 


ஊனை वीरा विक्रान्ताः WAST ॥ 


| 


विक्राम्नाः 

कामरूपिणः 
चहु < 

பது 


eT: 


வெருபசாக்காமசாஸி 
[~ 11101 
வேண்டிய வடிவம்கொ 
ள்ளன வல்வவர்கனாான 
பல னு யிரக்கணக்கான 
்வ்ச்கள்‌ 
ஸ்ரிஷ்டி க்கப்பட்டா ர்‌ 
விட 


ते எண்ணா वपुष्मन्तो ரா: । எரி; क्ि्रमेवाभिज्गिरं ॥१९॥ 


a 
re] 
ர்‌: 
பட்லு 


அர்த 
1.2. வர்ண 


சுள்‌, கோபுச்சர்கள்‌ 4 


que Sst eer, மைகள்‌ 
போபிலாத்த 





ஏர; 


எ; 
[எற்‌ एव 
எண்‌ 


கொழுத்த சரீரம்‌ 
7.1 

பத்ம ரபர்‌ வலிகள்‌ | ப்‌ 

ர்க்க 11 1 

छ स्वा? ey கள்‌, 
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यस्य दैवस्य यदं वेपो यत्र पराक्रमः | अजायत समस्तेन तस्य ஈன सुत; PTE ।२०॥ 


यस्व काक என்‌ அவருக்கு 

ட்ட தே வணும்ளு wa அவருடைய 

चत्‌ il a: புசல்வர்‌ 

ey உருவம்‌ ரர (2 வருக 

यः எற்‌ 7 வோடு 

ட்‌ (1111 खम: (1401. 

nA: ௮ gree reser | குவ உண்டாள்‌, 

கண்ட ஏ केचित्‌ संमतविकरमाः | கள்ர च तथा जाता वानराः PATA ॥ 

संनतविक्रताः பிரசிச்சமான பாக்கி அர: உண்டார்கள்‌. 

फेचित्‌ कन ठ लधन ளா तथा च Bp Sure Sar 

चानगाः வானரர்கள்‌ way च ர்கூஸ்தாகளிடமும்‌ 

गोलाद््ीषु (Sarg ara. avai இரீ ன்ற ட ன்ன களிட ழூ ம்‌ 
ளிடம்‌ | जाताः உண்டா ஞர்கள்‌. 


देवा महरपिगन्धवास्ताक्ष्ययक्षा எண: | नागाः रिपुरपाधरैव सिद्धविद्याधरारगाः ॥ 
वही எற सहस्रशः | वानरान्‌ सुमरहाकायान सर्वान्‌ अ बरनचारिणः।२३॥ 
ஏன च PT तया विद्याधरीषृं च | नागकन्या च तथा गन्धवोणां ஈர च || 


त அர்த ஸமயத்தில்‌ | எர aT ent ise 
ante: புகழ்பெற सर्वानि 3 எல்கோகயும்‌ 
हषः saraswat =| मुख्यासु कल 
वचः கு [கணா 8 अध्र्य चं eran ras சடம்‌ 
ட்ட சேர்கள்‌, Ta a தப்படி Fay அதும்‌, 
सह पिगन्धर्वाः பதமா முனிவர்கள்‌ rary a விக்மாகப்‌ Sires 
atateataar | ere 242 
ताक्ष्पयक्षाः fete, யக்ஷர்கள்‌, | AWE च्च  நாககன்னிகைகாரட 
नागाः छक नक न्त) ம்‌, 
ண்ண; இிம்புருஷர்கள்‌, त्तथा एक UL Su 
கணிணி: ஸித்‌சர்கள்‌, னிதியாத गन्धर्वीणां சரசர अ ser 
மாகன்‌, २ कछ द) டைய 
Aaa மபரிய யி mule ay ar எண च PPfresar ix யும்‌ 
वनचारिणः வனத்தில்‌ 1 ௭௭௭: அரச்சணக்காக 
= | எது உண்டுபண म छम चा 
कापररूपवलोपेता यथाकामविचारिणः | ARIZA दपण च बलेन च ॥ २५॥ 
फ्मरूप- | மேவேண்டிபபடு. வடிவம்‌ दपण च == 51 இம்‌ 
என்ற * கொள்ள | मजा जां चन च List BB T gue 


48 an eee भा ச छकख) புவி 
यथाक्राप- / இஷ = ॥ | नी न्द ब निह गालः சக்கு ஒப்பான 
विचारिणः + 1, a ll ine gon an au | ance 
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[iw Tiflis) ர்‌ 


சரா; ஈர at पादपयोधिनः | என்ற at स्व எண்னை பாவு 


ad eT ல்லோரும்‌ ஈரி 
fosters FP ae 


ணா: | மேலெறிய வல்லவா 





cuit । எண்களை; 
a எல்லோரும்‌ 
மாங்களை कं கனைர்ம்‌ க ay 
| सर्बाखकोविदाः 


चादुपयोधिनः | Gs 1 1 11101 


ர்புரிய श्लो नात कलवा + | 


எல்லோரும்‌ 

ஈகங்களையும்‌, பற்களை 
யும்‌ ஆயுகங்களாகக்‌ 
மகாண்டு சண்டை 
சய்பவர்கள்‌, 

எல்லோ ரும்‌ 

ல்லா அஸ்‌ அரங்களை 

யும்‌ அறிக்‌ தவர்கள்‌ = 


विचाख्येषुः க்க भेदयेयुः स्थितान दरुमान । कषोभयेयुच वेगेन समुद्रं सरितां पतिम्‌ ॥ 


(Fars & a7 eo 
ர்‌ ர்‌ 
ஈதிகளணாக் ௬ 
பதியான 
+ | क ப்‌ 
LO & கம gee spl Le 
ஈலக்கு வார்கள்‌ .. 


aT PITT ge தை 
யும்‌ 

பிரகேசிப்பார்கள்‌ 

மேகக்களையும்‌ 


படிப்பார்கள்‌ ச்‌ 


சன்னா மலைகளை | वैगेन 
विचालयेयुः அனசப்பார்கள்‌, । सिं 

स्थितान्‌ an Br ங்சளாான परति 

रमान्‌. ( 11.21 ससद च 

भेदयेयुः பிளப்பார்கள்‌. எண்டு 

दारयेयुः fafa पद्धवामाठवेुरहार्णवम्‌ | எண்‌ alga शृीयुरपि எக ॥२८॥ 
क्षिति பூமியை | aqeré च 

पद्भयां கால்களிளுல்‌ | 

दारयेयुः பிளாப்பார்கள்‌. 189: 

महार्णवं பெருங்கடலை तोयदान्‌ अपि 

ag: தாண்டுவார்கன்‌. गृह्णीयुः 





waged मातङ्गान्‌ प्रतान्‌ परत्रजितान्‌ बने | எச नादेन ர்க. ।२९॥ 


qa காட்டில்‌ नर्दमानाः 


ண்ணா வேகமாய்‌ ததிரிகிற 

मत्तान्‌ சொழுத்த नादेन च 
मातङ्गान्‌ पि யாளைகளையும்‌ विहङ्गमान्‌ a 
गृह्णीयुः பிடிப்பார்கள்‌. ஏற்று 


கர்ஜனை செய்கிறவர்‌ 
களாய்‌ 

ஜி வணியாவேயே 

பறவைகளை 

Grp சள்ளுஙார்கள்‌. 


சளி ஈர்‌ हरीणां कामरूपिणाम्‌ | स॒ते சான்‌ युथपानां ஈறு 42 


emai இப்படிப்பட்ட शतसहस्चा ण 
कामरूपिणा டவ ண்டி யபடி வடிய ம்‌ धनानां _ 
। पानां 
மசொன்ள வல்ல ப 
ணன்‌ மதா தீமாச்சகளான | ஆத்‌ 
हरीणां வான்‌ ர்‌ குடைய | प्रसूतानि 


८1 11 
மும்‌] 
மஸ சீதலைவர்களு 
டைய 
தானும்‌ 


பிற்கு சண. 
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ते प्रधानेषु ரர हरीणां हरियूथपाः | वभूव [ययया बीराधाजनयन्‌ हरीन्‌ ॥ ३१॥ 





வக்கு ஏர மேனை த தலைவாகசரில்‌ 
हसियुथपाः च लक (दलानां क नानं ச்மசஷ்டாசன व 
श्ना 4: ner கள்‌, 
ஈர்‌ யானாரர்கறுடை ய चीगनं काना 
प्रधानेषु 11111111 ட ஏரி யாக ரர்சுகாயு ம்‌ 
युभैषु ங்ணைகளில்‌ | अजनयन्‌ ஈட்‌ न्त eval try क 
अन्ये ஸாரா TMA: எண; | अन्ये எள னா काननानि च भेजिरे II 
eT 25 0 vara ஏன்‌ இதார்கள்‌ 
eee si seal acs: नानाविधान्‌ [911 (11.101 
மலையி ஹுடைய , + 
प्रस्थान्‌ தாழ்வரைகளை aera, ல்க 
எணண: அயிரக்கணக்காக काननानि च காடுகளையும்‌ 
ஏர; டைக்தார்கள்‌ sh கப்பு குர்‌ தாரர்கள்‌. 


waa च सुग्रीवं शक्रपुत्रं च ஏர்ர | भ्रातरावुपतस्थुस्ते सवे एव हरीश्वराः । 
வ்‌ नीं हनपन्तमन्यांशच हरियुथपान ॥ 33 ॥ 


அர்த ளார்கள்‌ च வரியையும்‌ 
हरीः வானாத் தலைவர்கள்‌... | ஈஸ்‌ सज Har yas 
ma aq எல்லோருமே | नीं கீலனையும்‌ 
ளார்‌ பிசாதாக்களானண | கார்‌ BD gies en Taper 
git @fuapesre | RE 
asi தரினும்‌ | ayaa च aut क्वा प कमः ene 
சகரன்‌ 5.7 101 mo TTA] Seta அகர stray 
ते ताश्ष्यवलसम्यन्नाः ad aga: | विचरन्तोऽदयन्दर्षत्‌ என்றா. ॥ 
तायव | கருடனூக்கொப்பாளா 1 ஆர்கன்‌ 
वन्न 411 | ma aT Re 
ant ir | aa oar ழூ 1414 ன x 
aa Pema: யுத்ததில்‌ ஸகர்ச்சர்‌... सिहव्याघ्र- ) சங்சந்களாயும்‌ பூசி 
சாய்‌ | महोरगान्‌ | சாபம்‌ wan aT 
fara: 11171110 பக்க காயும்‌ 
नी டிருக்கும்‌ | எர ட = ss ளர்கள்‌, 
qa सर्वान ணரா 11, | ANT எரா कश्चगापुच्छवानरान | 
तान्‌ é ah a | विपुषविकमः a அருபரா க்ள்பாகாலி 
ऋक्षगोपुच्छ- ] ரிக்ஷர்கள்‌, கேரபுச்சம்‌ | என்‌ aura [யான 
धानरान 5 கள்‌, வானார்கம்‌ भजचीयेण ५4 ना कत क । 
सवान च द्यप वोत ज्वा ॥ | அர = जी ककन 
எள; பாஹாபாளுான | । (gj arta.) 


* * 17 
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[aur San 


तैरियं पृथिवी at: என்ர | कीर्णां विविधसंस्थानैनानाव्यञ्जनलक्षभेः ॥ ३६॥ 


எண்ணம்‌; १॥ नो चेन्ना न च्या சா, 
ளா ணர்‌; ம்/்சிப்வினபக அடையாள 

க்களுன்ன, 
ly 


ர்களால்‌ 


a 2 


तमहन्दाचलकूटकरपपहावरेरवानरयुथारै | 
वभूव भूर्भीमशरीरख्पेः समाता எரா 
| वानरयूधपारेः 


Tae பேசக்கூட்டங்களுக்‌ 
ளும்‌, ம 117 


ளுக்கும்‌ ஐப்பான 


என்‌: Learn பலகாலிகனான 
मीमगारीररूपै பயங்காமான चमं 

பூள்‌ ar 
तैः அக்க 


सपर्वतवनाणैवा 


भूः 


गामसदहायदेतोः 


ட்ப] 
ரட்ட 


பண்கள்‌, காடுகள்‌ அர்ப்‌ 
= ee | a 4 13) Ls Gi 
eer maar 81 men Dy, 
Dae 
பூமி 


ல்யா பீக்கப்பட்ட ஐ, 


॥ 3:9 II 
வானாசேனை & a dae 
களால்‌ 
பூமி 
ஸ்ரீராமருக்கு உதவி 
செய்யும்பொருட்டு 
சூழப்பட்டதாக 


ஆன்னு. 


इत्यप श्रीपद्रामायणे बाद्पीकीये आदिकाव्ये 


बालकाण्डे BIST: सर्गः ॥ 


आरितः stat: 624, 


ஹர: எள்‌ --பதினேட்டாவது எர்க்கம்‌ 
ஜானா ராமாவதாரம்‌, 


॥ ?८ ॥ 


निरते तु क्रतो तस्मिन ஈரச்‌ ஈனா: | ஈரா सुरा भागान प्रतिजग्ु्यथागतम्‌ | 


எணண: பதா தமானினுடைய 
हयमेधं 11. 
तस्मिन्‌ அந்த 

रतौ யாகம்‌ 

பய்‌ முடிவுபெற்றவுடன்‌ 


सुराः 
भागान्‌ 
ஈர 
यश्चागं 
ரணை 


றி 4 
4 ० व्क an 

minal? Corn கன்களை 

or sur कका ch ea ast (Bt 
வா sel sor 


இரும்‌ பிப்‌ (ட ar ga कला ४ 


सपाप्तदीक्षानियमः पत्नीगणसमन्वितः | ஈர पुरीं राजा எண்‌; ॥ २ ॥ 


Tat அரசா 

எண்ன; மதக கார்யங்களை 
மாடி ச்தவாாய்‌ 

ரன்களை; பனை சிார்களோதி 


கூழினவாாய்‌ 


| ayaa sea: | 


पुरी 
| afar 


6 प्री व त maser 7 (16 
न शला (2८६ 
கூடின வரா ய்‌ 

உ தனது 


பிசரவிததார்‌. 


18] ஏறா: सर्गः 
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यथा पूजिवास्तेन रज्ञा a ரணினா; । glean: ஈாகிளா परणम्य ஏரா ॥ 


१ Ab Pe na 1 1 

வர்களாய்‌ 
மாணிவர்களில்‌ =.) 
LDS at wae, [வா 
மிச சந க்கு 


சென்றார்கள்‌. 


yar சர்சுநநடைய 
(சணா sar 
மிக அழரகுள்ளை 
ந்‌ 
கண 7१५ 
iia ஸசி3தாஷமடைங்‌ 
தவைகளாய்‌ 


charm =e, 


பிராம்மணச்சேஷ்ட 

any 
முன்‌ of = es 2, 
சகர த்தை 


பிரவேச சசார்‌. 


ராஜாவால்‌ 
கன்றாக பூறிம்சப்பட்‌ 
டவராய்‌ 
பன்‌ Gu ட 21 ட்ட 
வாய்‌ 


os, ட்டை | 
eared 1 ४ 


तेन லந்த मुदिताः 
गलता அரசரால்‌ 
யய உசிதப்பிரகாரம்‌ afar 
पूजिता; (1.2.191 1 ध 
परथिचीश्वराः र | meee 
; dey char प्रययुः वै 
aa गच्छतां तेषां स्वपुराणि ராணா; | எண்‌ எள்‌ शुभ्राणि पानि चकाधिरे ॥ 
तरतः 21104: ஈயா அ | गाज्ञां 
பய பட்டண க தி alana ணு व्तानि 
स्वपुराणि க்கள்‌ SM a a अतं ஏளர்ர்‌ 
गच्छतां போகிற என்‌ 
விசார ஸம்பத்‌ தூடைய a 
तेषां - yt चक्रा 
गतेषु पएृथिवीशेषु राजा दशरथः पुनः । पविवेक पुरी श्रीमान पुरस्कृत्य द्विजोत्तमम्‌ ॥ 
பட்டப்‌ பூபதிகள்‌ வய | 
என்ர சன்‌ றவள ளில்‌ | 
ft ஸ்ரீ | 
भानू ர மாணான । पुरस्कृत्य 
बर्न ty SPT oar 
ददार; காதர்‌ gi 
पुनः நிரும்பி ப] 
शान्तया எரி என்ர; सुपूजितः | अन्वीयमानो எள सातुयत्रेण धीमता ॥ 
जश्च அப்படியே | राज्ञा 
எண: ரிச்யச்ருங்கர்‌ सुजि 
சாண சாக்தையோமி | 
ara கூட अन्वीयमानः 
காணா பரிலா எங்கோ 
धीमता தி மாணன [ क 11.011 प्रययौ 


एवं विसृज्य तान सर्वान राजा संपूर्ममानसः। उवास ஜான எள்‌ विचिन्तयन्‌ ॥ 


ire] இவ்வா று रजा are 

तान्‌ அக்கு पुत्ति 3111111. 

सर्वान्‌ எல்லோரையும்‌ | विचिन्तयन्‌ அலோசிப்பவராய்‌ 

faa அணுப்பினிட்டி, | तत ங்கு 

लसपुण॑मानन्नः | rib araye a Bae ean | सुखितः (harbor i i er a 
Gav das வாராய்‌ wate வாஸம்செய் கார்‌. 
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வின்‌ எனா? 


ततो यज्ञे AAA तु ऋतूनां षर्‌ सपलययुः ॥ ८ ॥ 
ன்‌ 


எச்‌ त्त 
ad: 


யாகம்‌ mat 
171 + 
a (फर gi எது: 


[नं 
௫௬.௮ க்களு£டைய யு 
ஆமி! 
(au कका, 


ततश என்‌ मासे 3 नावमिके तियो | नत्रऽितिदवत्ये खोचसंसथेषु पञ्चसु ॥ ९॥ 
हेषु कर्कटे ன்‌ बाक्पताविनदुना स | ரர்‌ जगन्नाथं AIST HAGA ॥ १० ॥ 
कोसल्याऽननय्रामं दिव्यलक्षणसंयुतम्‌ । विष्णोरथ महाभागं पुत्रम््वाङुनन्दनम्‌ 12 (| 


ततः 


इन्दुना सह 


அப்போது प्राद्यमानं 
பன்னிரண்டாவன்‌ சாளங்‌ 
மாதத்‌ தில்‌ எண்ர்காணகர்‌ 
77 513. — 
ஈவமீ [rai 1. दिष्यलक्षणप्ंयुतं 


BBE gue feat 


er च्चणः? ara 
aah 90 த்தில்‌ महाभागे 
am ணி | 

Bir ताको । எனறார்‌ 
sree உச்சமாய்‌ | 

ar = கட்சு [ஙி 0 ன்‌ ர என்‌ 
லக்ன த்தில்‌ qa 

SG கர்ண 
சர்‌ கரமே டு உட என்‌ 


உசுயமாஞுகையில்‌ 
தன்ன கமான 
ஸர்வ்லோக mune இரு 
திரும்‌, 
இவயலகணங்களும்‌ 
பொருந்‌ 
விஷ்ணுபசவானுடை 
பாதி அம்சமான [ய 
மஹா பாக்கியசாலி 
யான்‌ 
இச்ஷ்வாளுவம்ச த்தை 
சுனிப்பிக்கின்ற 
कत (०.0 
1 
கெள்ஸல்யை, 
61111. 


RAT TIT तेन पुतरेणामिततेनसा | यथा वरेण देवानामदितिर्वज्नपाणिना ॥ १२॥ 


जमित्ततेन्रस्रा 
तेनं 

पुत्रेण 
வண 


डवानां 





அளவில்லா சு ஜஸ்‌ चरेण 
ஸுன்னா 

அர்த 

பச தி்‌ பி (307) 

(6 1111 अदितिः war 

மீனவர்‌ களு க்கு ள்‌ ஜார்‌ 


உத்தமான 
வஜ்ரா wy a aren a ணன்‌ 


वन्नपाणिना யில்‌ 1711 


(41.111... 
=i திதிதே ய்போல்‌ 


வின ங்க்ணுள 2 


भरतो नाम FAT ஈர सत्यपराक्रमः | साक्षादष्णोशचतुरमागः ஸி; समुदितो ஏரி: ॥ 


पाक्षाद्विष्णोः 


(1111 अगतः नाम 
னுடைய 
ஈாலில்‌ ஒரு அம்ச ராக; 


ஸமஸ்‌ சமான [முள்ள 
ுணக்சுளோடு எண்ணார்‌ 
கூடின ண்‌ 


பாதர்‌ என்று 
(31 Janene ar 
திஜமான cure agar Lp 
முடையவ்‌ 
கைகசேயியினிட த்தில்‌ 


பிறர்‌ கார்‌, 








18] 
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अथ लक्ष्मणदावरप्रौ सुमित्राऽजनयत्‌ सुतौ | बीरौ सर्वाखकुशालौ शरिणोरपसमन्वितौ ॥ 


ப்‌ न्वः 
च्य ~ 
விஷ்ணபகவானுடைய 


fami: 
भर्धतमन्वितो 


सवां खकुकाली 


ட்‌ 


बीर 


at 


அம்சத்தோடுகூடின 


सुतौ 
सुमित्रा 
जनयन 


எல்லா அஸ்தாரளித்‌ 
ஊதுகாரிலும்‌ வர்க்‌ 


பூ ர எனாாானா 


ள்‌ 


விரர்களான 
TROT, சத்துளுள்‌ 

னர்‌ என்ற 
இரண்டு 911 
ail a Bane 


+ பூ 
பறை, 


ஏன்‌ जातस्तु भरतो மிரர்‌ प्रसन्नधीः | எரி எரி च सोपित्री कुरीरेऽभ्युदिते ஸி 


எள்‌; 


Wa: ர 
चुट 
TES 
ata: 


1111111, புச்தியை வள்‌ எ 
யுடைய 

பர.தோ வெளில்‌ ம்‌ 

புஷ்யகக்ஷச்‌ இர தீதில்‌ எனிர்‌ 

பீன்‌ வக்னெ த்தில்‌ et 


oe 


சம்‌.த்திரையின்‌ இரண்‌ 
(ऋ | + 

அயில்யாக்ஷ FT தி 

சூர்யன்‌ [இல்‌ 

உச சஷுயிருக்க 

af if: sada eq 

பிறந்தார்கள்‌, 


राज्ञः पुत्रा महात्मानश्चत्वारो Bat ரர | गुणवन्तोऽनुल्याश् रुच्या ரர: ॥ 


கணா கார்தியால்‌ | पवा 
பூரட்டா Rese | रष 
परो्पवौपमाः | டாதி ००69०२० =| अनुपा, च 
ஞளுக்கொப்பான, ||“ 
महातमानः மஜா தமா ச்ச்ளான 
प्रणचन्तः தற்ளுணமுள்ள பூல்‌ 
ஏன: சரன்னு என்‌ 


नगुः कलं च गन्धां “चरतुश्राप्सरोगणाः | 


गन्धर्वाः च 
क 

नगः 

अप्र गणाः च 
Wid: 


ஊர प्रहानास्रीदयोध्यायां जनाकुलः 


भयोध्यायां 
जनाकुलः; 
a 


கு்சாவர்களும்‌ கரணை; 
11. नु 
in Te 1 
त क, १) पष्टिः च 
ய்‌ இராது F 
4.1 ம. 
சர்‌ श्वः त 16 ill WL) प 
अन, | शता 
| १८ ॥ 
யோ தியயில்‌ aaa; च 
இன ச்கூட்டமும்‌ 
பெரிய आसीत्‌ 


देवदुन्दुभयो नेदुः wai aa ॥ 


பு.தல்வாகள 

சனியாய்‌ 

get soar ear ௪ம்‌ 
பாரணவர்களை ए 41 

அச்சாக க்கு 


ஆ த + 
obs ee 


fe 25 g 540 
ஸ்‌ pose. 

3 -718 eer Faye 
AML FAH a 
न + 

கடர பானு து. 


18] 


भथ 
विष्यः 
अधसभन्वितौ 


सर्वा्लकृ्लौ ] 


எள: ஈர்‌, 


अथ mega सुमित्राऽजनयत्‌ सुतौ | ரின்‌ எந்காள்‌ னின்‌ | 


பிறகு, 


aff a’, meer gant) 


அம்ச திோடுகூடின 
எல்லா அண்தாரவித்‌ 
ஊசகனிலும்‌ வல்ல 


„ ers னா 


eu 
னாள்‌ 

सुतौ 

எண 


अनेनव 
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வீரர்களான 

லக்ஷ்மணர்‌, = TTS 
ext என்ற 

இரண்டு பு,கல்வர்சளை 

சுமித்தினா 

பதி ன்‌ * 


ஏன்‌ जातस्तु भरतो पीनट्ग्रे प्रसन्नधीः | எரி எள்‌ च सोपित्री कृटरेऽभ्युद्रिते என்ப 


ஈன்‌; 


விளி: 


कता att ஜ்‌ ற. புத தயை 
யு காட ம்‌ 
பாசரோவெளில்‌ 
புஷ்ய க்கா க்கில்‌ 
hare Sen ama 


1४ ற்கதார்‌. 


नौमि च 


क जक धा இரண்‌ 

(கி புதல்வர்காரம்‌, 9 
०००८595 
சரீயன்‌ | தல்‌ 
உச்சளுவிருக்க 
கர்க்கடகலக்கின திவு 
பிறர்‌ சாரிகள்‌, 


राजञ; GA मातमानश्वत्वारो எரர்‌ पृथक्‌ । गुणवन्तोऽनुरूपाशच எண प्रा्पदोपमाः ॥ 


क्त्या 
सहमानः 


गुणवन्तः 
Sart: 


சார்தியால்‌ 

பூரட்டாதி, ese 
டாதி ஈக்ஷ sa oe 
ஞாக்கொப்பான, 


மதா திமாக்களான 


mir pear pepe att 
(BIT at a 


‘get: 
प्रथक्‌ 
। अनुरूपाः च 
| 

பிட்பபி 


என்‌ 





புதல்வர்கள்‌ 
[க ம்‌. 
தனியாய்‌ 
41. a 
a अ ता ரவா Fin 
மாணவர்களாரய்‌ 
அரசருக்கு 


பிறக risa, 


जगुः कटं च गन्धर्वा ऽ चतशराप्सरोगणाः | देवदुन्दुभयो नेदुः पृष्यटृष्टि खाच्च्युता | 


न्ध्यः च 
कल 

नुः 
ராரா; च 
TTI: 


किक पापं का 

Log Loe 

பாடிளுர்கள்‌. 

அப்ஸ்‌ கணக்கும்‌, 

ற்ர்த்தனம்‌ Glew ea 
அண்‌. 


उत्सवश्च प्रहानासीद योध्यायां ननाक्रुटः 


अयोध्यायां 
கக; 
महान 


व #11 811. 
ஜனக்கூட்டமுமம்‌ 


பபரிய 


மேசேவனுசி துபிகள்‌ 
முக்க. 
புக்பமாாவும்‌ 
காய = Baas zo 


oy roa 
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திருவிமாக்கொண் 


டாட்டமாம்‌ 
உண்டாயிற்று, 


134 श्रीमद्वाद्मीक्रिरामायणे எனச்‌ 


[ows dau, = 


विराविण्यो 2 
ஷு எண்ன எற; | என்த विराविण्यो எக்க तथाऽपरे; ॥१९॥ 


ப விதிகள்‌ 
ணன; ஜனங்களால்‌ செருக 
சுப்பட்டவையாகவும்‌ 


ஈடர்களால்‌ ஈர்த்திகர்‌ 
नेटनतक सकाः | சளால்‌ வியா பிக்கப்‌ 
( பட்டமவையாகவும்‌ 
Was: च கானம்‌ செய்வோர்ச 
~+ ¶ te 


यांश्च ददौ राना सूतमागधबन्दिनाम्‌ | 
अतीत्यैकादशाहं तु नामकर्म तथाऽकरोत्‌ 
ன்‌ அசா 
qaanra- அசசனாத்‌துதிக்‌ தப்‌ 
वन्नं 1 பாடுபலர்கனான ரூ 
தர்களுக்கும்‌, குலமு 
ட்‌ னை கூறிப்புகமும்‌ 
பககக ம்‌, ஸ்‌ 
தோ.த்திராவ i கூறி! 
ம்‌ வந்திகளுக்கும்‌ 
ary, வெருமதிசளை 
(laa (heart. 


ara: ய்‌ 


तधा 
अपुर ட | 


ரணை: 


வாத்தியங்களை வாடப்‌ 
far a ड 
OUT Otay ey 

அப்படியே 

இதசர்களாலும்‌ 

FL SLD நிறை ர்திருக் 


ஜனா. 


ब्रह्मणेभ्यो zat fad गोधनानि எண: | 


|| २० || 
| बराह्मणैभ्यः 
वित्त 
गोधनानि 
எண: 
ददौ 
| என்னார்‌ 
என்ன 


नामकर्म 
तधा 


। अकरोत्‌ 


பிசாம்பண TSH க்ளூ 
sor ions, 
கோருபமான கனங்க 
அயிரக்கணக்காக [ளை i 


மிகொழுச்தார்‌. 


பதினேருகாளும்‌ 
சென்றபின்‌, 
காமகரண த்தை 
பின்‌ கூறியவாறு 
செய்தார்‌. 


Shy ஏர்‌ महात्मानं भरतं कैकयीसुतमर्‌ | என்ட்‌ ठक्ष्मणमिति எரணார்‌ तथा | 


वसिष्टः परमप्रीतो नामानि காள 


महात्मान பஹாத்மாவான 

बाम Serials em pin, 

ककयी सुतं न 11 

ரமன 

मरतं பசதமரன்‌ றும்‌, 

atfata சுமீத்தையின்‌ 
014 

लक्षमणं =, न ent ம்‌, 


எ मोजयापास पोरनानपदानपि | 
तेषां जन्यक्रियादीनि எரா 
पौरलानपदान्‌ பட்டணத்திலும்‌ சர 
மார்திரத்திலுமுள்ள 
ब्राह्मणान्‌ பிசாம்மணர்களுக்கு 


॥ %% || 


மற்டுறுருவளை 
சத்முக்கினர்‌ 
என்னும, 

அப்படி 

detent 

Aa ஸர்‌ துஷ்டராசு 
அப்பொழுது 

Glo acer 


ait, Tih. 
இட்ட ர்‌ 


अददाद्राद्यणानां च रौ घमपितं Tz | 


| २१५ | 
भोजयामास 
अपि 


ब्राह्मणानां 


விருந்திட்டார்‌. 
இன்‌ ஹும்‌ 
९१ प्र १८०१८ ர்களுக்கு 
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ரின்‌ Ayan कज ऊ | இர்‌ அவர்களுக்கு 

az FF ay a as जन्मक्रियादी नि Bt ween முதலிய 

maa च 0 a law ककलन குவி சச்சார்‌ சாவ்லா சாக திகரியை 
ய்லையும்‌ சுளையும்‌ 

अददात्‌ கொடுக்கார்‌, எகர ஈடத்‌ தினார்‌, 


तेषा केतुरिव ன்றி रामो रतिकरः पितुः । बभूव भूयो भूतानां खयंभूरिव संमत; ॥ 


cut प வசகளுக்கு ள்‌ | सूतानां ப்ராணிகளுக்கு 
ज्यः பாக்கவா ay; ப்சம்பதேவர்‌ 
रामः ஸ்ரீராமர்‌ = 
கீ = १ 7a Lon ae 
a: Fa 1114141 | ன்‌ नि 
fia: தந்தைக்கு : ree 
ரிச்சா: ஸக்தோகஷத்தை ப मत्तः Ra ET 
ருகச்செ ய்பவராய்‌ चव Ses str. 
att हतै =) =, श रर [न गुणे ~ 
सर्वे वेदविदः शरा; ad area can | स என்றான ad समुदिता ஏர்‌; ட 
सवे எல்மீலாரும்‌ | a எல்லோரும்‌ 
वेदविदः மகள்களை அறிக்க ளா; ஆனம்‌ நீநம்பியவர்‌ 
द्राः quire. [வர்கள்‌. । 
aa எல்லோரும்‌ च மேலும்‌ 
EIT உலக ச்இ திரு ஈன்னமா चवं (12 
செய்வதில்‌ | गुणै ஈற்குண [= 1 

रताः அணாக்தர்கள்‌. । சகஜ கூடின ஆர்கன்‌. 
तेषामपि महातेजा रामः எனா; | ஐ; என लोकस्य शशाङ्क इव निर्भलः ॥ 
पि அன்‌ நியும்‌ । निकल 11 11. 
तेषां ayant कुलु எத்‌: न्यक 
எனன; மஹா ஜஸ்வியான शव कमः 
எக்‌; உண்ணமரயான Lat क aay அலம்‌ 

கரமருடைய பர்மா: Litas ஈக்கு மம்‌ 
रामः ஸ்ரீமாமண்‌ ze; Pa? 

र ட # * பட்ஸ்‌ ஞூ ௬, 
ரண்‌ ஏ விக संमतः | எனி च निरतः ளர்‌ रतः ॥ २६ | 
गज्कन्ध ய (ணையேதறக்கிலும்‌ घनेर्ेद च அல்லி தைய தும்‌ 
array குதிரையே ற்த்திலும்‌ निश्च = aE Fy को का न, 
रथचर्यां 17011111 ET Far வுக்குபணிவிடை 
HAT: 0119 717 யில்‌ 


ஏ oy ० bik Lt । कतः unt died 
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बाल्यात्‌ भृति ரளி लक्ष्मणो சனா रामस्य लोकरामस्य எர नित्यशः॥ 








அனான்‌: எல்லா அழமுசையு ம்‌ ளா: 
பெருக்குகிற | எண 

எண: பட்டர்‌ ட்ணார்‌ ணா 
கன உ௱கசனக ரமிப்பிக்‌ mata 
2 | fre: 

जेट பத்த ட்ட 


உடன்‌ 07 क வ்ச்ர்ணா 
ஸ்ரீராமருக்கு 

இசா mL 

(கல 

எப்பொழு ம்‌ 


ak ded பெரா புன வர்‌ 


ணாள रामस्यापि श्षरीरतः | SENT संपन्नो எந்தா इवापरः; ॥२८॥ 


கண்ண; என்னா அழரும்‌ சிதம்‌ வன்யபிராணன்‌ (பி 
எண; aye LOT [பிய बहिःप्राण प | சாணமே வெளியி னு 
எனா: अपिं Fir gens eer இம்‌ (तत (0) क வர்க து) 
என wes हषे ம்பால்‌ 

गमस இராமருக்கு என்க ஸர்வவிகச்சாலும்‌ பி 
ஏரா: Gavmpar | fin gem eel ew ae, 


न च तैन विना निद्रां रभते पुरुषोत्तमः | मृष्मननगुपानीतमश्नाति न हि तं विना ॥२९॥ 


तेन "+ ள்‌ வர்‌ 

विना இல்லாமல்‌ चिना இல்லாமல்‌ 

पुरषोत्तम: புருஷோத்தமர்‌ । उपानीतं கொண்டுவரப்பட்ட 

निहां च நித திையையும்‌ ப்ட்‌ ச்பரோஷ்டமான 

मते yen apt wa வன்ன me 

न இல்லை என்‌ न हि ९ अल अस 700, 

यदा ஈன்‌ சார்‌ याति राघवः । अयेन ரளி याति सधु; परिपाटयन्‌ ॥ 

புட்டி இமசாகவார டய இவனா 

WaT éT Ao Let (Lp aa aad: வில்லோ FLL an a 

ra குதிமையை ராய்‌ 

சனை: ஏறினவாாய்‌, परिपालयन्‌ பாதுகசாப்பவராய்‌ 

mat வேட்டைக்கு | ண: பின்பாக 

ள்‌ போகி; याति a. ரர்‌. 

अथ அபமபாழு து fz aT ar 1 

भरतस्यापि எள்‌ लक्ष्मणावरनो हितः | ஈரி; मियतरो नियं तस्य चासीत्तथा परिय 

Resta: AREA {कक (ख प्रयत्‌ திசு அன பணவன்‌ 
இளையவரான त ~ = அனு [ear 

பய अपिं aa துருக்கரும்‌ तधा அப்படியே 

भरतस्य பசதருக்கு Tea: ஈன்மையே செய்யவ 

नित्यं எப்பொழுதும்‌ ராய்‌ 

என்‌; பிராணாலூக்கு மலா प्रिय; च Sieve வயா 


क्न्य | areata 


இருக்குர 
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स चतु्ि्रहयामामेः gen ரன்‌ | वभूव पमधीतो 6 पितामह; ॥ ३२॥ 


सः नयक 

qe: தசாதர்‌, 

महाभागैः மஹா பாக்யெசாளி 
मात ar 

परियैः அருமையான 

ஸ்‌ கான்ளு 





दवैः 
पितामहः 


12111 1.11 
தேவர்களால்‌ 
பி்சம்ாம்தவர்‌ 


हव போல 
ஏணி: We eva Der apne 
वभूव ஆனா, [சவராய்‌ 


ते यदा எண; सवं समरदिता गुणैः | हीमन्तः कौरतिमन्तश என दरीर्यदरजिन; ॥ 
तैषमिवमभावानां सर्वेषां எண்ணா । पिता दशरथो हृष्ठो व्रह्मा छोकाधिपो यथा ॥ 


तै அவர்கள்‌ 
सरवे எல்லோரும்‌ 
எண்ன: ஞான த்தால்‌ நிறைக்க 
வர்கார்‌. 
गणैः ஈத்குணங்களோடு 
समुदिताः कु. हा थ an, 
| அறியாமல்‌ क 0 au gn 
பிசய்யச்கூடாசகாரி 
யம்‌ செய்‌ துவிட்டால்‌ 


மி 


1 அணத நினைத்து அ 
ருவருப்புறும்‌ இயல்‌ 


புன்ளவர்கள்‌, 
aétfaara: a i etal திற்‌ லார்கள்‌. 
च அன்‌ தியும்‌, 


எண; 
ते चापि ணரா वैदिकाध्ययने रताः 


எல்லாமறிக்தஙர்கள்‌, 


अपिं a அன்தியும்‌ 
a HS 
எண்ன; மணிகச்ரேஷ்டர்கள்‌, 


ம்வத ர்ங்க்ங்களா amr 
चै रिकाध्ययने சாஸ்திரங்களை படிப்‌ 
=: 
பதில்‌ 
र 
१५८५ दक (141५ --१।०५५ 1 भ, 


eats 


( [| 
எ < न 
। அ அசுநசேேற்ப கடச்‌ 


அ சிகொாள்பகர்கள்‌, 


एचप्रभावानां Gada Srura 
ளர்‌ வளரி க்கிற ஜா 7 

तेषां அர்த [புடைய 
(“ட்டா எல்றோருக்கும்‌ 

ட்டில்‌ पकप 

खदा எப்பொழுது 


G stairs சம்மா 
eters (geyser. 
அபபாருது mr) 
ध: > »*} 
drat Fo Serer 
पध sar போல 
சுளா்ப்புற்றவராய 
Dasari. 


TELAT ஏர च निष्ठिता; ॥ 


ய “வோர்களுக்கு ப 


0 செய்வதில்‌ 


TEA INGA: = 
பப்பா இப பீரிய 
ப்த்ச்டயவர்கள்‌ , 
a பனா இம்‌ 
क्र (= >= (मैः = = i 
धनुर्‌ at वी का 3 न 
निता: 


பதிர்ச்சியடைர்‌ தவர்‌ 
कनो, 


* 18 
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श्रीमदास्मीकिसमायभे எகா? 


[ஸர்க்க ம்‌ 


अथ राना दकरथस्तेषां दारक्रियां परति । चिन्तयापरास sale सोपाध्यायः எர | 


अथ 
धर्मारमा 
सोपाध्यायः 


Barada: 
TT 


இப்படி யிரு சிகையில்‌ 
தீர்மாதிமாவான 


உபாத்தியா யர்சுனோடு 


கூடின 
பர்‌ துக்களோடுி கூடின 


i PFT Feat 





Fata: 
तेषां 
ட என்ன்‌ 


प्रति 


Arata 


10. 

அவர்களுக்கு 

விவாஹம்‌ பண்ணுவ 
தை 

குற்கது 

அவேர த்த Tr. 


तस्य चिन्तयमानस्य मन्तिमध्ये महात्मनः। अभ्यागच्छनपहातिजा विश्वामित्रो ஈன்‌ ॥ 


எவ: 
तस्य 
சரன்‌ 


மஹாசீமாவான 
அவர்‌ 

மர்‌ திரிகளின்‌ ஈடுவில்‌ 
Gi & தக்கொண் 


டிரு क्ता 


எள்ள: 
महामुनिः 
विश्वामित्रः 


| என்னா 


மிக்க 2 சஜஸ்ஸ ள்ள 
Lo ent (pen aur ர்ணா 
சுவாமி aor 


aus ait ६ 


ஈண்‌ ணன்‌ दवाराध्यत्ानुवाच इ । शीघ्रमाख्यात मां भरं को दिकं गाधिनन्दनम्‌॥ 


வாயிற்காப்பே 


அவா 


त ण च्छा 
காணலிரும்பியவராய்‌ 
ரர்கசைப்‌ 
சொன்னார்‌. [பார்ச்‌.து 
ஆச்சர்யம்‌ | 


को रिकं 
गाधिनन्दरनं 
मां 

ளார்‌ 
aa 


Tea 


* குசிகளுலத்கவரான 
சாதியின்‌ குமாசரான 
வர்திருப்பதாசு 
வினவில்‌ 


சொல்லுல்கள்‌ ர 


तच्छूत्ा वचनं तस्य Tat वे Tagg: | संश्रान्तमनसः सरवे तैन वाव्येन चोदिताः ॥ 


அவருடைய चोदिताः எஏவப்பட்டவர்களாய்‌ 
அர்த கிளாரா பதபறப்புள்ள மன 
வார்த்தையை முடையவர்களாய்‌ 
கேடம்‌, राज्ञः ராஜானினுடைய 
எல்லோரும்‌ वेदम அரண்மனையை 
அந்து கோக்கி 
வாகயைத்தால்‌ ६। Hens Hai gainer 
ते ஈன राजभवनं சொர்ண तदा | प्राप्ठमावेदयापासुर्दपाये्वाकवे तदा ॥ ४० ॥ 
a அவர்கள்‌ नृपाय oy TF ER 
அப்பொழுது க்‌ புனிவசாண 
சாஜூருஹ த்தை चश्वामिन्ं விஈவாமித் திரனா 
அடைந்து, तदा அப்பொழு 
இக்ஷ்வாகுவம்சக प्रतत வம்‌ திருக்கி ற்காக 
ராண என்னா: அறிவித்தார்கள்‌. 


18] 


Sura: அள்‌: 


तेषा तद्वचनं श्रुत्वा Ar: समाहितः । प्रतयुज्ञगाप तं हृष्ठो ब्रह्माणमिव वासवः ॥ 


तैषां அவாசரடைய 

तत्‌ அந்த 

ஏர்‌ வாரிசை கயை 

கர சேட்டு 

mer 1.31 4720 चा प # ५ 

ब्रह्माणी Gurion arent 

चासवः இக்திமன்‌ 
स eet salad दीक्षया तापसं எணண | 
ன்னா ant Sel Suu (ip 

त्वहितं விளங்குகிற 

விளார்‌ Pamper கியமமுடைய 
तापसच 10 

इष्ट 98/67 

तः ச்சு 


स राज्ञः परतिगरद्याघ्यं எனன कर्मणा | ஈனச்‌ चाव्ययं चैव पर्यपृच्छन्नराधिपम्‌ ॥४३॥ 


a அவர 

பப்ப சாஜாவினுடைய 

ष्यं ards dens 
சான்ற சாண்‌ இரம்களில்கண்ட 
கணா விதியினல்‌ 

என்ர Siren & துக்கொண்டு 





पुरे कोशे जनपदे बान्धवेषु सुहृत्सु च | ஊர்‌ என்ன்‌ ce: 


149 
ह्व போல்‌ 
a வலா 
सपुरोचाः 0012 0 
கூடினவசாய 
ஈன; ஜாகை கையுடன்‌ 
அடப்‌ னவரசாய்‌ 
என்னா எதிர்கொண்டு 
சென்றார்‌. 
ஈராகள்‌ राजा ततोऽयं எரா | 
ளா அரசர்‌ 
प्हुष्टवदनंः பாாஸணன்னமாகராய்‌ 
ततः அதன்மேல்‌ 
अव्य teu gens 
எனா கொடுத்தார்‌ 
पच உடனே 
नराधिपं धव कः 
கச்‌ च சோதம திதையும்‌ 
अन्ययं च அப்‌ ரயமிலலாத न्यक 
யும்‌ 
yay வ்சா a சி 
La iam 
पयपृच्छत्‌ सुघाप्रकः | 
जनपदे १ 3 gus 
वान्धयैषु பஈதுக்களிடத்திலும்‌ 
ஏ च misstep es 
எள; அச்சருடைய [இமம்‌ 
குக்‌ (Patan திறை 
। पयप्च्छत १.6.13 14, 


an ते सन्नता; सर्वे सामन्ता रिपवो जिताः । दैवं च पानुषं चापि कम ते साध्वनुष्ठितम्‌ ॥ 


सुघामिकः feted தரீமங்களையு | 
டைய 
ம்பி சூசிககுலத்சவர்‌ (ls 
. வாமிக்திரர்‌) 
at பட்டண திலும்‌ 
कोषो போ க்கி 2 இலும்‌ 
உயாப்றடை ய 
सामन्ताः அதிகா சாகன்‌ 
ad எல்ளோரும்‌ 
सन्नताः च ty (141 
ae ? 
शिवः थः क कावना | 
எரர்‌ जित्ताः அபிச்சப்பட்டார்களா? | 


ह (८ ~ क्यार &। 


दैवं செவ்ஸம்பர்தமாயும்‌ 

मानुषै பனுஷ்யஸம்பர்‌ சமாயு 

कर्म च காரியமும்‌ [மூள்ள 

any ஈன்றாக 

पि अनुष्ठितम्‌, அனுவ்டிக்கப்பட்‌ 
டதா 


140 


मुनिपुङ्गवः 
बधिरं च 
எளி 
ளா 
भन्यान्‌ 


पूजिताः 


a] 
परमोदारः | 


राजा 
हृष्टमनाः 





श्रीमद्रात्मीकिसामायणे बालकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
என்ற்‌ च समागम्य Gas मुनिषुडधवः | கரினா यथान्याय எள ह ॥ 
(ுளிபுங்ககர்‌ ऋषीन्‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ 
வளிஷ்டருக்கும்‌ ஏனா விதிப்பிரகா ச்ம்‌ 
ஸ்மீபம்‌ போய்‌ களர்‌ Gerla Bang 
மஹா 1 त 4 ५/0 उराच சொன்னுர்‌, 
உ सर्वे हृषमनसस्ततो wat निवेशनम्‌ flag: ரன (டிரச எள்‌; ॥४७॥ 
பூஜிக்கப்பட்டவர்‌ रज्ञः அசசராடைய 
கலாய்‌ fra சபையை 
மனக்களிப்‌ புடையவர்‌ =| विविदुः 1505 oer कना 
களாய்‌ | ண அங்கு 
அவர்கள்‌ च உடனே 
எல்லோரும்‌ यथार्हतः oF een Seri 
அப்பொழு | பூய உட்கார்‌ sor aa, 
अथ हृष्टमना राजा विश्वामित्रं ர | उवाच परमोदारो ஐ: सपभिपूजयन ॥४८॥ 
பிறகு Ee: மயிர்கூச்செறிக்க கக 
" ௮பேசுஷிச்‌ சவைகளை | முடையவராய்‌ 
யெல்லாம்‌ அளிக்கத்‌ | महामुनिं மஹாருணிவரான 
ச்க்சவான ளர்‌ விச்வாமி.ததினாப்‌ 
அரசர்‌ பார்தது, 
மனக்களிப்புடையவ கணா ஈன்னாக பூஜிச்சவராய்‌ 
fra तवाचि சொன்னார்‌. 


எணான சோற்றை वर्षमनूदके । यथा सद शदारेषु ராண प्रशस्यते 


॥ ४९ ॥ 


ஈன यथा लामो यथा ஈரி என்ன்‌ | तथैवागमनं ஈன்‌ னார்‌ ते महान ॥ ५० ॥ 


महामुने 
எனன 
amie: 
यथा 

अनुदके 


ॐ | மஹா முனிவரே] 
an 11.211: 
கடைச்கப்பெ A grad 
எவ்வண்ணமோ, 
இலமைந்தவிடத்தில்‌ 
மழைபொழிதல்‌ 
எவ்வண்ணமோ, 
ser dee han er 

மனைவியிடத்தில்‌ 
புத்திசோச்பத்தி 
காண்டாடப்பழம்‌ 


பப்ப 


ளார்‌ 
Anta 


எல்வண்ணமோ, | gs | मन्ये 


(21 1४ Lomo a 
வனுக்கு 

லாபம்கிடை sf aan 

எவ்வண்ணம்மா, 

பரிய உத்ஸவத்தில்‌ 

ஸந்தோஷம்‌ 

எவ்வண்ணமோ, 

அவ்வண்ணமே 

உம்முடைய 

aun emia 

ஈல்வசவாச 

1 01111 


18) எள: सगं 141 
चते परमं कापं करोमि ர எப எண்ண मे विष கோண்‌ afar ॥ 
+ உமக்கு ear 
rita: மகிழ்ச்ம்யாடுகூடிய ்‌ தானங்களை ப இவ 
। (காள்‌ ) ராரா; திரு 91.1.61 
कत्र eras _ od ew aura 
परमं ர்ரேஷ்டமான असि இருக்கிறிர்‌ 
कार्म மனோக கதை arte ॐ | தர்மிஷ்டமே! 
किम छा i (कीक rw ५40) विषया பாக்கிய விசேஷ ச்சால்‌ 
க்‌ செய்கிறேன்‌ प्राप्तः ங்கு வக்தவர்‌ 
चिप्र பிரரம்பாணாசே | | असि ae at 
अच मे सफलं என जीवितं च सुजीवितम्‌ ॥ ५२ ॥ 
म्र “ordi றூனடய | எண்‌ ஸ்பல்மான னு. 
FH छता 1610 ata च 14 ल {4411६ 
अद्य இய்பொழு து | सुजीवितम्‌ 1149117. 
94 எள तपसा चोतितप्रभः | ब्रह्मपित्वमनुपराप्रः ¶ृज्योऽति बहधा मया ॥५३॥ 
पृचं பகலில்‌ ates ப்சம்மரிஷிப்பட்‌ 
எள்‌ சாஜரிஸிப்பட்டச்‌ எனு; பெத்தகர்‌, [டத்தை 
ம்சாடு मवा என்னல்‌ 
लपप्रा நிவத்தால்‌ बहुधा பலனிசமாச 
சணா; (५8 1/1 காந்தி எண; பனி க்சப்பெ.றவே ip. 
யுடையவராய்‌ ata SOF. [வவர 
ஈகார்ம்‌ वि पितरं परमं मम | எண்ணார்‌ त eT प्रभो ॥ ५४ ॥ 
प्रभो ந்த ஐ] பிசயுவே | faa ப்ராம்மணரே 
तच உம்முடைய bie அர்த 
Bball தரிசனத்தால்‌ दव < = 
ai € aa carey 
ae சான்‌ லட்‌ 
ஜாரா: च புண்ணியகோடச் ரத்‌ wha Lifes sit 3 
a ay amit कक பட்டம்‌ RFS. 
ale Tea तुभ्य कायपरागमन प्रति | इच्छाम्यनुग्रहाताडं எண்‌ || ५५ ॥ 
आगमने வரவை ate Gara gua 
रति ரூறித்து, भदरं ஈன்‌ 
दम्य शा, wget அலுக்ெஹிக்கப்பட்‌ 
य्त्‌ எத | रः 
மாரு காரியம்‌ on 
पराध உத்தேரிக்சப்பட்ட वदरथपखवद्ये = உமக்குணழியம்செய்ய 


தோ, (தனக) | इच्छामि விரும்புகிறேன்‌. 


142 Magra எனச்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
எர்ன न विम च गन्तुमरसि कौशिक | कर्ता चाहमरेषपेण दैवतं हि भवान मम படிவு 


த! (व ककल भक arm च எல்லாவற்றையும்‌ மீதி 
vt திவ்சே | யில்லா பாலும்‌ 
कार्य्य ` காரியத்‌ இனுடைய कर्ता செய்கிறவன்‌. 
ண்‌ चं ஸ்ர்தேகச்கையும்‌ _ भवान्‌ தீர்‌ 
ரஸ்‌ அடைய मम எனக்கு 
wate a १५.०५.४५ இல்லை aaa கடவுள்‌ 
நான हि அன்போ 
मम चायमनुपाप्रो महानभ्युदय द्विन | तवागमननः களி धरमशायुत्तमो मम ॥ ५७॥ 
दवि ஐ | (भप ८63 | तव [1.1 | 
मम எனக்கு घारामनजः வானிணலுண்டான 
ay Gas ‘aa: திர்பாம்‌ 
महान्‌ பெரிய तन्नः च எல்லாம்‌ 
अभ्युदयः च சம்பத்தும்‌, मम எனக்கு 
எனா; வச்‌ அளிட்டஅு ட்டய திறக்க .का. १ 
इति சாரர்‌ निरम्य वाक्यं श्रतिसुखमात्मवता बिनीतयुक्तम्‌ | 
ணாள ஏரி ரண்‌ परमं जगाम हषम्‌ ॥ ५८ ॥ 
दूति இவ்விதம்‌ எண்ணா: பெருங்கீர்‌ ச்திபெற்ற 
காரன்‌ பனதுக்கு சுகமான, गुणैः 1111311 
ன்னர்‌ காதுக்கு ச்க்மான, fate: Si oar 
श्रात्मवता பு. த்திமானுலே प्ररमकपिः மஹரிஷி 
विनीतं வினயத்தோடி प இக 
Th சொல்லப்பட்ட हष ane sr ap த்தை 
चाक्यं என Gerace சேட்டு Sy SD eT 
इत्यापि श्रीपद्रापायणे எண்டர்‌ आदिकाव्ये बालकाण्डे BOTT: सगं; ॥ 
चादितः शोकाः 682 
र्त 


சரண: स्गीः- 1156 त्ता 575५5 வர்க்கம்‌ ॥ Fe, ॥ 
विश्वाभि जण எணண விச்லாமீத்திரர்‌ (वीता யாசிப்பது. 
तच्छृत्वा राजसिदहस्य वाक्यमद्ध॒तविस्तरम्‌ । हृष्टरोमा महातेजा विश्वापतरोऽभ्यभाषत ॥ 


ग्रजर्चिहस्य हण क्क द (= ९) | शरुत्वा கேட்டு, 
ஆச்சாயப்படும்படியா ஊன Robt ee பயிருடைய 
जद्धतविस्तरं | யும்‌, 1191 வராய்‌ 
, மாயுமிருக்கெ महातेजाः மஹா தேதஸ்வியான 
ततं அர்த विश्रानिवः dean! किं 


वाक्यं வார்‌ தின gen भन्यभापतं (छा ex क्‌], 


—_—=— 


19] ஈளை; सरमः 144 
aad எண तंव ஏர்‌ नान्यतः | எண்ணான ஏர ॥ २॥ 


राजा “क| वा द्व (30 | ஏன; வணிஷ்டனா (CH TR MMT 
भ्रुवि உலகில்‌ வட்‌ क चना कसु 
वैशप्रसूवस्य न क~ तेत Tq lero 
HUTT உயர்ந்த ருலத்திது. ari ன்பு 
55 | meray न வேறுவிதமாசுவில்லை 
ay मे ஜர்‌ वाक्यं तस्य கர்ண எரா । कुरुष्व राजशार्दूल भव सत्यपतिश्रवः || 
राजक्ना्दृष ५ ராதுச்மோ (३0 | तस्यं அர்த 
मे என்‌ னுடைய ஸு கார்ய த்திலுடைய 
ட்‌ மன இலிருக்க ध चभ 
हत (ரி அறி | ல்‌, ernie ae + 
7 4 व । எண்ன; Ot FT प्क न 
d இய்பொழுசே யையுடையவசாக 
ana ிதரிவிக்கப்படுகிற து भव அகும்‌ 
எச்‌ नियममातिष्ठ सिद्धवर्थ पुरुषपभ | என ரர்‌ 2 तु राक्षसो कापरूपिणो | 9) 
घुक्पपभ “த! 0057 च" 1 जत्‌ இப்பாழுது 
சான்‌ ணர்‌ விகாசம்‌ செய்க pes 
सिद्धय (11 11119 என்‌, 
ட்ப (யக்ஞ) திசையை कामरूपिणौ Gao vege Sar 
आति are 10, இரண்டு [गा வல்ல 
at Ay | எள்‌ சாணார்கள்‌ 


मारीचश्च सुबाहुश वीर्यवन्तो सुशिक्षितौ | तौ मांसरथिरोधेण वेदिं तामभ्यवताम्‌ | 4 
ad मे बहश्षधीर्णं समाप्त्या गाक्षसाविमां ॥६॥ 





என்னுடைய | அப்பு ஈன்கு Fat Sas 
ண்‌ விரதம்‌ | इमो இத்த [பத்த 
वशाः அிபரும்பாலும்‌ | at ty 
चीर्णे ~य च. मेय 11 (ना राक्षस । அரக்க களா 
னில்‌ मांसरधिरौ चेण (11 0 | 
காளர்‌ முடிவுஸபய 7 i ச்சப்ரவாசத் தாமே 
nua: च மாரீசென் றும்‌ । at ane 
are: சுபாகுவென்றும்‌ | af பீ்டையில்‌ 
वीरवन्तो 11671110 அணா. 32: ரிர்தார்கள்‌. 
எரர்‌ तथाभूते எண்ணாக | कृतश्रमो निर्त्सादस्तस्मदेकञादपाक्रमम्‌ ॥ ७॥ 
तथाभूत “தவ்யன்னாம்‌ பக்ஷம்‌ “-மமிமலிலாம்‌ கணா 
oa ol Sas [௮௧ a निरः உ கணா ஹம்‌ me திய 
எண்‌ dressier மின்றி வ. तस्मात्‌ aie [வளுய்‌ 
படப்பு கன்டு செய்யப்பு देश्नात्‌ 111. gp 


५-॥ ०.0 क्न) | अपाक्रमन्‌ ao sew, 


144 ीमद्ास्मीकिरामायणे areas [ணர்க்கம்‌ 
न ४५ मे கணம்‌ என்னாள்‌ ராண | तथाभूता हि सा चयां எ ளான சார்‌ ॥ 


Lom ear aioe | | म्मा மிதி 
ரம்‌ கோபத்தை चर्या fy SUSE iT ஊம்‌ 
ட்ப பிரயோ wes | तथाभृत्ता அவனிதமான ண, 
gta: च மன Johanne eae Gin a அப்படி. விஷயம்‌ இரு 
a aT नग खं | ப்பதால்‌ 
अवति न्ने உண்டா கிற தில்லை | சாரா: சாபம்‌ 
हि दिनक em (नुत मुच्यते न இடலாகாது 
aya எண எம்‌ सत्यपराक्रमम्‌ | काकपक्षधरं वीरं ज्येष्ठं मे दातुमहसि ॥ ९ | 
राजननार्युख “prereset | என Oona குமாரரான 
सत्यपराक्रमं தவறாது rr ai ६0 எம்‌ இராமனா 

(ப்ளான்‌ 
wT பக்க sae வைத்து मे हा कवा ङे த 
க்கொண்டிருக்கற दातत அ தினத்தில்‌ क 

सीर சூசான என்பு அலுபதியனிக்கவேண்‌ 
उवेषठ காச்சுவசான டியவராகிறீர்‌ 
रक्तो धैष मया गुप्ो दिव्येन स्वेन तेनसा । राक्षसा येऽपकरतारस्तेषामपि विनाशने ॥ 
मया என்னுளி | शक्याः இர ரல களா 
819: பாதுகாக்கப்பட்ட | > எவச்சகளோ 
ine வலு तैषां अपि ए न a 
खेन नि ளர்‌ ஈசாசம்செய்வதில்‌ 
तेजसा 01 14.11.11. ॥ क 
जपकर्तारः இடையூ லுசெய்கிற हि திண்ணம்‌ | 
IP भदास्यामि TEST न संश्यः। त्रयाणामपि छोकानां येन ख्याति गमिष्यति ॥ 
என்‌ Lad இவருக்கு यैन छा yb Se 
Gey அனேகவிதமான ர்‌ மூன்று 
Say: च ச்சேயஸ்ஸையும்‌ கார்‌ எரர்‌ உகைங்களுக்குள்ளும்‌ 
ஈன்‌ கொ டுக்கிம்றன்‌ ணா ५.5 and a தியை 
aT: ब ஸர்தேகமில்லை गमिष्यति அடையப்போகிரு 
न च तो राममासाद्य என்‌ स्थात कथञ्चन | न च तो रायवादन्यो हन्तुधरु्सहते पुमान्‌ ॥ 
तौ च ௮வ்விருவர்களும்‌ । गाचवात சாகவரைக்காட்டிலும்‌ 
राम Lit யாணம்‌ अन्व; வறு 
ளன ay I eT, Tar च புருவூனும்‌ 
கனா எவ்விதத்திலும்‌ at அவ்விருவர்களை 
स्थातुं நிற்க கார்‌ வதை செய்ய 


nat a FS சர்சளிலலை, | சர்‌ ने சக்கணுகான ‘ 
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वीर्योत्सिक्तौ हि तो पापौ कारपादावयं Tal । रामस्य எண்‌ உர்‌ ஈனா! 
न च पुत्रकृतं சர்‌ Fala ராண ॥ १३॥ 


ன்ற ४2.117 1 கரவா | ட்‌ சாரா ம்‌ 111. 
ena ge ore ear a இல்லை [யவர்கள்‌ 
காணார்‌ யமனுடைய கட்டுஈ்கு हि fy नोधः । 
உட்பமினைைய पित அம்ச | 
nat னு படைாதவர்சளான ஈனக்‌ பிள்ளை சியன்ப.தர 
at पापौ amy 0 73 erent ain 
राजशार्दूल ஜு அசசச்மாஸ்டம | न्नेदं च அபிமான திசையும்‌ 
எனா; மஹ்ர்‌ சமர aud ear कतु LAPT ee 
wast ஸ்ரீசாமருக்று अमि नं மு ववण क 
வார यज्ञ तस्मिन रामेण राक्षसां । हन्तव्या ணர்‌ मम ரான वरिणा ॥ 
ग्क्त १।७.न (10८0 [221 அப ஊனை (८० 48 | {4 
ஜோ; तु பத்னுராளகாரியம்‌ பழன சத துறாக்களான 
கான்‌. राक्षसौ இசாகுதணர்கள்‌ 
तस्मिन्‌ அதில்‌ रामेण சாமசால்‌ 
मम என்னுடைய हृन्तन्यौ (न 1190111 । 
யாகத்திற்கு டூயவர்கள்‌. 
अहं ते प्रतिजानामि हतो तौ बिद्धि राघ्रसौ 24 II 
ठ கான்‌ அக்க 
LLG क எனி இரண்டு उव = 
प्रतिजानामि நிச்சயமாய்‌ Gea (| = LET उख्य 772. उत ரத [ञ्नि 
GF mer. fate | ५1 
अहं 34 परहात्मानं रामं सल्यपराक्रमम्‌। वसिष्ठोऽपि ser ये चेमे तपसि स्थिताः ॥ 
अ “சான்‌ | எர; अपिं வடம 
गम 0,14.4. | அ a 
: i q छा @ 7 srt 
महात्मानं wane ८0 1 आच [ராக कनै > "> 
सत्यपराक्रम 1111111 யு ரை ला नयः 
ath உண்மையாய்‌ स्थिताः களை காண்டவர்க- 
2) OS ner. हमं च His र च अला 
எள; மாறா மீகணைவியான (2 Amritsar ர 
यदि ते எம்‌ च यशश परमं ஏர | சாரணர்‌ राजेनद्र रामं मे எணண ॥१७॥ 
त “உமக்கு a 
| PS oe} टी न 7 क வே மிமி | 
Wem a புண்ணியப்மே நினை ai = 
af oni = [பும்‌ ६ அ எரிய 
हित கணிசமான मे ॥ அ 
परस சுமாஷ்டரான ad அரீனத்தில்‌ வைக்க 
TH; च மரி த்தியையும்‌ अहि 7 11111101 
க்கு. விழும்புகிறியாலில்‌ | 40, 


பண்ன Ee 


140 शरीमद्वाद्मीक्रिरामायणे वाटकाण्डे [ணர்க்கம்‌ 
TTA काकुत्स्थ ददते तव ரண) ஈறான; எரி ततां ஈர்‌ ணை ॥१८। 











ணன்‌ “ah Sav wa Lh ae al அணுமதியை 
தவ? 20 aaa கொடுக்கிறார்கள்‌, 
எணண: வஷிஷ்டர்‌ முதலான | _'* இஃபடிகாகில்‌ 
: ம்‌ எ: அப்பொழுது 
oA nee नक्ते रामं இசாமனுக்கு 
எண மக்தீரிகள்‌ போக அனுமதி 
aa eT ல்லோரும்‌ 0 1/1) 
अभ्परितमसंसक्तमासनं ஈரான்‌ | दशरात्रं हि यज्ञस्य रामं राजीवलोचनम्‌ ॥ १९ ॥ 
राजीवो चनं 3111. waa பத்துராட்களுக்கு 
ன संसक्तं பக்குத்திலில்லா தவ 
अभिपेततं பீரியணான, । ஈர்‌ விட்டுனவக்க [சாய்‌ 
आत्मजं பு. சீதா, ர்ச்‌ திச்சயமாய்‌ 
गामं சாமனை ~ अरहसि [+ 1 13, 
अञ्न யாகத்திற்காக 91111 
नात्येति कालो என यथाऽयं मम राघव । तथा कुरुष्व भदरं तै मा च शोके मनः ST; II 
राचच (1.71 तथा அப்படி 
मय சன்னுடைய உடு ெய்யக்கடவிர்‌, 
यन्नस्य யாகத்தினுடைய ते உமக்ளு 
अय இக்கு ai ம்ங்சளாம்‌, 
कालल; காலம்‌ क्रौकै च சோசசத்திதூம்‌ 
अथा எப்படி | म्नः மனன 
अत्येति கடர தவிடுகற.து oat ea: செலுத்தா இருக்கக்‌ 
नृ இல்லையோ அடவி! 
ணாள எண எண்‌ वचः | विरराम महातेजा विष्वापित्रो ஈன்‌ ॥२१॥ 
हति எண்று Garret நாம்‌ திமாவானா 
aatiatta stunt த்சங்களோடு महात्तजाः (नत Gusspentell air ear 
aa: வார்‌ Sow ome [ கூடின verge: (மஹா முனிவரான 
wy இவவண்ணாம்‌ எள; விச்வாமித்‌இரர்‌ 
at சொல்லி, | fara spall wr. 
स ஈன राजेन्द्रो area: Taq । aera व्यषीदत எள; 
a: அர்த | afte சுமையான 
எர: இசாஜுச்பேஷ்டர்‌ எக்‌ Cera gang 
ள்‌ தறிதுகராமான | எனா ணட ஈதர்‌, 
அர்த எனன; பயருாதி்றவராய்‌ 


இளா; விசுவாமிழ்‌ தஇருடைய | ன்ன பாண வ்ஞ்ன்‌ றி ப்‌ 


யப்‌! ரூ [1 प्न too 3 
சா கேட்டி, at gene ema Gir ent. 
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इति எண்ணார்‌ ahaa तदतीव aa. 
 नरपतिरभवन्पहान्‌ पहाता வாணாள்‌. प्रचचार चासनात्‌ ॥ २३ ॥ 


महान्‌ பெரிய ay செளிகொடுச்தவசாய்‌ 
महामा மஜா பாவா अतीव மிசுவு ம்‌ 
என்‌: மனி ரம்கான்‌ கர்ணன்‌ ட்‌ 
: i ea तमनाः வருக்தின Loew Cpe 
तत्‌ 0 = P 
aia ணியின்‌ வார்‌. த்தை ^ क 
இவ்வாறு [வை | SOO, ao" 


हृवेयमनो विदारणं = தரிருதயத்தின்‌ மர்ம ணார च அண ச்இலிருக்தும்‌ 
தனத பிளப்பதாய்‌ प्रचचाल न्य काव कती" त, 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे எண்ணம்‌ आदिकाव्ये ஏன்‌ ரகளை; सर्गः ॥ 
तादितः னக; 705 
य ~ Sipe ध) 
विदाः என இருபதாவது வர்க்கம்‌ ॥ २० ॥ 
சனா எனா தசரதர்‌ மறுப்பு 
ஈன ஏண்‌ विश्वामित्रस्य भाषितम्‌ ஜனா ஈண்‌: संज्ञावानिदमत्रवीत्‌ ॥ 


ணார; ராத்ச்மாஷ்டர்‌ | ண்‌: பாாக்ளையிழர்‌ சுவசாய்‌ 
மய்ட்டப்‌ விசுவாமித்திருடைய | ஏ (+ 
तत அர்த காளா. கூற்சை தெளிக்துது 
னாள்‌ யார்த்ையை சாய்‌ 
டய சேட்டு 93 அதை 

ஒருமுண Sa क (9.2 Le saa at ae 
ஊரினர்‌ मे रामो राजीवलो चनः। न युद्धयोग्यतापस्य Fe सह राक्षसैः ॥२॥ 
என்ன்ன; ५ Ghee a0 inane & அண்‌ என தீ வளுக்கு 

ண்ணா राश्चसैः य प्यः களோ ரழி 
पे எனது an கடட 
रामः இராமன்‌ என்னார்‌ பசரபரீய வல்லபை 
ऊनेषोडकाचषैः பதின்னு பிராயமாகா யை 
சுவான்‌ ராணா न அ யன்‌, 
ம்‌ af 5. ॐ 

eae TU यस्याहं पतिरीश्वरः | अनया संहतो ஈன எனல்‌ எளி: | 
चस्य ௪1 தரு ரர்‌ Lampe se T Lye aT go, 

நாஸ்‌ भनया Basie 
पत्तिः உரியவளுய்‌ aaa: சூழப்பட்டவனய்‌ 
इः ராப न); 1 அர்‌ कष्य 

இ து | TT சென்று, 
अश्वौ दहि அதன atl an? om तैः எண்‌; Hts ராகூஸரகளோ 
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इमे शराश्च विक्रान्ता भृत्या ன்ன; | 


दागः 


என்னா: 


ட] 
ர 


amarante எகா 


र சூர்கனான 
வெரு பமாக்கமசாலி 
त्तो ¶ष्वा 
அஸ்ரம்‌. (யிற்கியில்‌ 
Parte saison Wear 
Dee 


என்னுடைய 


[ ஸர்க்கம்‌ 


योग्या Tatas न रामर ஈரான்‌ ॥ 


இங்கார்களே 
மரகந்ஸணன்ணாங்க 
[Serr @ 
sar sara, 
Gree ரணை 

ati 
அனமு & Se rar 


ம்பாரிட 


மீண்டார்‌. 


என்ன்‌ ஏன்ற सपरमूधनि | எண धरिष्यामि तावयोतस्ये எரி; ॥ 


“ரான்‌ ஒருவளுப்‌ 
கையில்‌ வில்பிடி சீசுவ 
போர்முணையில்‌ [ய்‌ 
பா துகாப்பவளுய்‌ 

எ துவணாயில்‌ 


निर्विघ्रा சாண सा भविष्यति सुरधिता | 


ता 
च्तच्ां 
निरा 
quer 
भविष्यति 


ஏன்‌ சார न च वेत्ति எனா | न என்றார்‌ न च Tela: 
न चासो रक्षसां योग्यः சரன்‌ दि ते ध्रुवम्‌ ॥ ७॥ 


हि 

11.12 

இடையூதந்றதாய்‌ 

கன்னு ரக்திக்கப்பட்ட ்‌ 
சாக 

அசப்போகிறது. 


“திறுவன்‌ 

அன்றோ! 

பயி த்சியில்லா தவன்‌, 
அண்‌ ஜியும்‌, 
பலாபலதிதையும்‌ 
அறியான்‌. 
அண்திசபளம்‌ பொ 


ருக்தியவளுய்‌ 
இல்லை, 


மீபாரிசெய்ய வல்ல 
ar ~ 11 





ராரா 
ஏரார்‌ 
तावत्‌ 
என்‌ 


ஈர்‌ 


உயிஸா 
கரிப்பேனே $ 

அ துவுமையில்‌ 
ராகஷஸர்களோருி 


போர்புரிேவேன்‌, 


ஏர்‌ तत्र meet न रामं नेतुमर्हसि ॥ 


aa 
अदं 


गमिष्यामि 


रम 


| जे 


अर्हसि नं 


a 
जलौ 
Taal 
ata: च 


்‌ அங்கு 
प्रिव ear 
போவேன்‌, 
இராமனை 
அண்ழத்னுப்போசகு 
வேண்டாம 


இல்லை, 

இவன்‌ 

oa ஸர = Saheb 

ALT eeu ம்‌ 

இல்லை, 

ன்‌ ர்கள்‌ 

நிச்சயமாய்‌ 

மாயப்போர்‌ புரிபவர்‌ 
குள்‌ 


அண்‌! 


20) ண: सर्गी; 149 
विप्रयुक्तो हि रामेग तमपि ன்னர்‌ | जीवितुं gears न रामं नेतुमर॑सि ॥ € ॥ 


என்ன ்ந்னிச்‌ 90१ மர] | a a பெபொறுக்கமாட்ட 
ப்ப = இராயானிட ச இணின்‌ fz 1.11 
fer: [112 வளுப்‌ [ ion † । 
महतैमपि ftp क 7117 i porte 
atta பிராணனை வத்‌ ரீம்‌ அழைச்னப்போக 
இருக்க seta ௭ வேண்டாம்‌. 
यदि बां राधं ब्रहमननेतुमिच्छसि सुव्रत | ரானார்‌ मया च सहितं नय ॥ ९॥ 
aan * கல்வி, உ சருடைய | எரர்‌ ச துரங்களணைன்ய ச்‌ 
எர ஸ்வா மியே | [வசே | கோடுகூடினவனுய்‌ 
ஈர்‌ वा இராசுவனையும்‌ ர்‌ नि । 
ஈர்‌ அழைச்துப்போக By en eon 
इच्छसि यदि முபேகஷிக்கிறீர்என | TAA கூடினவுகவே 
द्वस ‡ 7a அழைச்துப்போம்‌. 
प्विषसहस्नाणि re ன்னா परेन ர்‌ न रपं नेतुपमि r ; 
டு ளான प्रप कौलिक | दुःखेनोत्पादितशवायं न ஈர்‌ பொண்ண ॥ १०॥ 
வங்க குசிகவம்‌ச த்‌ சவர | at ஏ இவனும்‌ 
aie: ty gp ॐ दुःखेन கிரம சீதின்பேரில்‌ 
ஏண்‌ அயிரம்‌ Os TLR IT उत्पादित (9.0 क, 
। रान्न 1 
कराच அனா नेत அ்ன்முசிஅப்போக 
मम எனக்கு MET எ மேவண்டாம்‌ 
चतुर्णामात्मजानां हि शीतिः पारपिका पम । stg எரர்‌ च न रामं ணன்‌ ॥ 
aA எனக்கு | प्रीति tt 
चतुर्णा AT Meutaare न्ता | पारभिक्न ஆகம்‌. 
ரியர்‌ டர த்திரர்களு कस्य षि ணம்‌ மரத்‌ 
எள்‌ aod (क्क ஸ்ர்க்கு பாக்க எள்‌ இராமனை 
a யன | नैतत नय य க்துப்பபோக 
त्सं चं 73.114 | बहति a தண்டாம்‌ 
ஈசி! राक्षसास्ते च कस्य पुतराथ के च ते । कथभमाणाः * चैतान्‌ vata मुनिषु | 
rT] ஈு अ ° छ 3 
Ta: च கிரி மீறி எம कए) காரா धा २५ यः क உருவமா டை 
Tarai எப்படிப்பட்ட ato | யவர்கள்‌ 7 
முூடையவர்கள்‌ ? । सुनिपुद्व (व | 87 | 
ङ्क्य யாருடைய விடா இம்‌ 
Tal: (| क ॐ चज ? இவர்கசோ 
a அன்‌ றியும்‌, er ue amor 
| அவர்க ளும்‌ காப்பாத்றுகிறுர்கள்‌ ठि 


எண்‌ எணாச்‌ 


[एं च॑ 16 


कथं च परतिकरतवयं तेषां रामेण रक्षसाम्‌ | TAAL எண मया वा कूटयोधिनाम्‌ ॥ 


न्मन 

ரி 
माग्रच्छः 
என்‌ al 
Fal AT 
எண च 


० ஸ்வாமியே | कूटयोधिनां 

சான்னுடையவர்களான तेषा । 

ண்ன்யற்களா லேயும்‌, வு 
டது कथं 
ன்ணுலேயும்‌ 

"न ~ + । प्रतिकव्यमू 

இசாமனலேயும்‌, | 


மாயப்போர்புரிகிற 
ஆத்னு [வர்சளா ल्य 
244. 0; पगा क (खं 
எப்பழு. 

எதிர்த்தல்‌ செய்யத்‌ 


SS ant 


सरव मे हंस भगवन्‌ कथं तेषां मया रणं । स्थातव्यं ஜார்‌ बीर्यात्पिक्ता हि राक्षसाः ॥ 


भगवन्‌ * ஸ்வாமியே! | a 

हुष्टभावानां கெட்டஸ்வபாவழுள்‌ aa 

तेषां அவர்களுடைய [ன दंस 

बणे யுச்சத்தில்‌ ப 

मया என்னால்‌ वीर्यास्िकताः 

कर्थं ளப்படி 

காளர்‌ இருக்கவேண்டியது ट ர்ச்‌ 

ஊரார்‌ ண்ணா 24 II 

மய்ய விசுவாமித்திரர்‌, ஏனா 

என அவருடைய Sal 

क्त्‌ नक என்னா 

पुलस्त्यवेशपरभवो रावणौ नाप राक्षसः | १६॥ 

gern: *புலஸ்த்யவம்சத்தில்‌ रावणः 
பிறக்கு 

Wee: இராக்ஷஸன்‌ नाम 


எல்லாவற்றையும்‌ 

त (011 

1/1. 

fiw gere கொழுப்‌ 
புடையவர்கள்‌ 


அன்றோ 


வார்த்தையை 
கேட்டு, 
tr தில்ளொ ह हाथ 


இராவணன்‌ 


கு ரு ப 
छा छता மர்‌ மபயர்‌, 


स ब्रह्मणा கினார்‌ எரர்‌ Bay டான்‌ எள்ளி गाकषसेरवहमिरतः |? Ul 


ரர்‌, 
எள; 


महावीर्यः 


எனா 
ப டய 


“ அவன்‌ | बहुभिः 
மஹா பல்சாலியாய்‌, राक्षसैः 
Logue ait 0 Wa: 
வளுய்‌, என்ன்‌ 
பிரம்மதே வரால்‌ ட்ப 
வாம்சொடுக்கப்பட்ட चाधते 


(> | 


அடேகர்க an iT aor 


Sra sapap Tae ராலே 


` சூழப்பட்டவளுய்‌, 
முவ்வுலக த்தை 


மிகவும்‌ 
உபத்தீரவம்செய்டி 
முன்‌ ப்‌ 
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ர்‌ हि पदावीरयां रावगो राक्षसाधिपः | எள पुत्रो विश्रवसो ஏஎ; ॥ 





साक्षात्‌ ONT कत हक क இட்ட. Ieee हर ee ese 
वैश्रवगश्नाता போன்‌ கூடப்பி ற்சி = Tam: ராவணன்‌ 

வண்ண. महावीरः மதா al reper Clear 
मनेः முணிவரான em 
विश्नः eh काला खान -1/ भयते பேர்பெற்றிருக்கிளான்‌ 
Ta: பு १221. | दि அன் 0௫! 


सदा न खलु ஏன ரக महावलः; । तैन संचोदितौ तौ तु राक्चसो कामरूपिणौ | 
मारीचश्च सुबाहुश्च यज्ञविघ्नं करिष्यतः ॥ १९॥ 





महाचलः மஹா பலசாலியான | at Hae 
9 श + | a = ask : 
ஏன யாகச்இிற்கு [வண்‌ कामरूपिग। Bsus. உருவ. 
सदा எப்பொழுதும்‌ = மடுக்கவல்ல 
ப்‌ = a 
கர்‌ இடையது விளைவிப்‌ राक्षस 6 
பவன்‌, an: च மாரீசனும்‌ 

न ag ஒருக்கால்‌ இல்லை ஏத: च சுபாகுகும்‌ 

னை Gr iver erm | Tatas யாகத்‌ கற்க இடை 
तेनव ण 555१ । யூறை 


संचोदितौ எவப்பட்டவர்சளான | கனா; செய்வார்கள்‌ 1 
इत्युक्तौ निना तैन राजोवाच गुनि तद्‌।। न हि शक्तोऽस्मि dot स्थातु तस्य दुरात्पनः॥ 


ala இவ்விதம்‌ उश्च சான்‌ ஞர்‌, 

तेन ly a: “ST utter 
सनिता முணிஙமால்‌ ளவு ao gee 

उक्तः சொல்லப்பட்ட ப்‌ २ क. कं = नः 

எள அரசர்‌ ஊர்‌ esi det pe 
तदा அப்மிபொழுது शक्तः ~? 1 

af முணிவரைப்பார்க்ன alta a fe கானே இல்லை, 


स सं प्रसादं எ சானா पुत्रके । मप चवारपभाग्यस्य दैवतं हि भवान्‌ गुरः ॥२१॥ 


धर्मत ५ 65104600 eng | a: க்கு 

wary एव dor त्व ef 

अत्पभाम्यस्य சிய a Beale (1) Ha car eventos 

qa காண = | ர்‌ பு. சல்வனிட நிதில்‌ 
Te चं {ख्‌ வும்‌, प्रसाद न्मा ॥ 


दवत fe {ol LN AEs | ra செய்யக்கடவீச்‌, 


142 


घ्रौमद्वास्पीकिरामायणे बालकाण्डे 


[ஸ 77.11 


देवदानवगन्धर्वा यक्ना; पततगपन्नगा; । न எ रावणं alg कि पुनर्नवा युधि ॥२२॥ 


हैवदानकान्धर्चाः 


எல்‌; 
पेत्तगपन्नगाः 


बुधि 


रावणं 


ere 


மதவர்கள்‌, 4 कथ कल्य + 
प्छ TRU க்ளா., 
யக்ஷர்கள்‌, 
பதிகள்‌ , ஸாப்பங்கள்‌ 
a oe 
யுச்தத்தில்‌ 
இராவணனை 


ண்டிக்க 
१711111 
இல்ளை. 
மனிதர்கள்‌ 
என்றால்‌ 


எம்மாத்இ£ம்‌ P 


எண वीर्यमादत्ते युधि राक्षसः । तेनाहं नैव शक्तोऽस्मि संयोद्धुं तस्य aT वरैः ॥ 
सबलो எ गनिधरेष्ठ सहितो बा ममात्मने; 


शः 
Ta: 
युधि 
वीर्यवतां 


ண்‌ 


हि 
aang 
तैन 


aq 


“னக 

இசாக்ளன்‌ 

யுத்தத்தில்‌ 

விர்யமுடையவர்களு 

டைய 

at hw gangs 

Sips விமுங்கிவிடு 
கிரன்‌. 

அசையால்‌ 

பாமுணிவசே | 

அ வனேோடும்‌ 

அல்லது 


satan Liason ஈடும்‌ 

நன்‌ 

ைைன்யரங்களோடு 
கடட வாவனா 

தண்னி 

கா aT at 

பு.ச்திரர்சளோடு 

கூடினவளுசு 

ட ० 

ப்பயார்செய்ய 


ஈக்கணாகவே இல்லை, 


SITE எவ்‌ | எர ஈர்‌ ண்ண दास्यामि पत्रकम्‌ ॥ 


பட்ட 
ey 
ளார்‌ 
कोविदं 
षां 

मर 


५ மிராம்பாணே | 

011 1119 
யு.த்தங்களு டய [ன 
வசைய றியா தவணை, 
குழ்தையான 
என்னுடைய 


Godby a Ba = 

காரணமான, 
அ.ரகுமைப்பிள்‌ दा च्व, 
எவ்லிக 6; 
நிச்சயமாய்‌ 


கப்டன்‌. 


अय HNL युद्धे எள்‌ सुन्धापसुन्दयाः | ஏகன்‌ तेन नैव दास्यापि पुत्रकम्‌ ॥ 


ர 


எண்‌ 
सुल्दोपघुन्दयोः 
सुतौ 


“ம்பாலும்‌ 

யாகத்தைக்‌ Gla ae 
மிருவர்கள்‌ 

சுந்தன்‌, உபசுந்தன்‌ 


இவர்களுடைய 


புதல்வர்கள்‌ $ 


புத்தத்தில்‌ 
யமன்போன்றவர்றள்‌, 
न्थ கையால்‌ 

~ (171 வம்‌! 1 पा सा खा 
நிச்சயமாய்‌ 


क =, 
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at तु गक्षसकन्यायां जाते ன்ன | मारीचश्च सुवा बीरथवन्तौ सुधितितौ ॥ 


मारीचः च “unm iP er gma, जात्तौ काक aes 
सुबाहुः च ஈபாகுவும்‌, तौ ட அவளிருவச்கள்‌ 
கன்னி வள்ள वं षा, 
| जन्म न அதத்‌ 
1 அபா त 
நிலைநிறுச்து सुषौ ~ edn 
கன்‌ இசாக்௲ஸன்‌ இரியிடம்‌ வர்கன்‌. 


THEIR योद्धा स्यां எர: । अन्यथा त्नुनेष्यामि भवन्तं எனன; ॥ 


तयोः அவ்விருவர்களில்‌ स्वां Fea + 
अन्यत्तरंण (10 எவ] तु (Say யடி யாளுல்‌ 
எவ்வா: என்னைச்சேர்க்‌ தவர்‌ भवन्त சேவரமை 
ளுடன்‌ 5 = gh ளா: பர்‌ रा ऊन Fp 
oe ல ர்‌ கவ்வ 
எர न अनुनैष्वामि Brig கேட்டுச்‌ 
योद्धा போர்புரிபவளுக காள்‌ ளு Bin ex, 
इति नरपतिजचनाद्विनेनदरं कुशिकसुतं ஈரா विवेदा मन्युः | 
௫ 
सुरत इव परखेऽग्निराज्यसिक्तः समभवदुज्ज्वलिता எக... २८ ॥ 
हति என்ற்‌ मखं ய்‌ 27. ட 
சாண அரசனுடைய அஸல்‌ எணண: டீகய்வார்க்கப்பட்டு 
சுசப்பேச்சால்‌ aga: 7a ஹோமர்‌ 


11111111 / 713 


ee 1791 


னா aia: (சப சுப்பு 
करिकसुतं குசிகபு वणय द्वं போன்‌ 
सुमहान्‌ மிகப்‌ பெரிசான अहर्पिवदधिः (रय अयव 52, அக்னி 
मन्युः Garr ५५० ज्वा து னை; முகா முக துகட்டெரி 
fara (| लक कान समभवत्‌ தனது [வதாய்‌ 

எரர்‌ श्रीमद्रामायणे वारमीकीये आदिकाव्ये 
arene मिसः सगः ॥ 
आदितः शोका; 133 
~ 
रं ह # 20) 


पकविद्ाः எள்‌ --இருபத்தோராவது ர்க்கும்‌, ॥ = |] 
वंसिच्रवचनाद्रासयेषणः-- லஸிஷ்டர்‌ வசனத்தால்‌ ஸ்ரீராமரை அணுப்புவது, 


तच्छत्वा ஈர்‌ तस எனா । समन्युः कोरिको वाकयं परत्युवाच महीपतिम्‌ | 


तस्य அவருடைய कौ भिकः Gaon Rat 
புத்தா வாஞ்சையால்‌ எண: கோபாவேசம்‌ Gre ae 
சொர்க! வ பணேவ்யா ரு : 
ह | 1 டவசாப்‌ 
Os துடன்‌ Hip Ma | அடீ Gai இன்பம்‌ 
மிசாண்மி சொன்ன : (वीस 
तत னந்த चाज्य பாப ர்வ கதை 
वच्चनं வச்‌ தினதயை प्रत्युवाच மறு ழிய Tite 
श्रुत्वा செட்டு, சான்‌ ear. 


पमेव siege ஈர்‌ हातुमिच्छसि | राघवाणामयुक्तोऽयं சனன fava: 1121 


पूर्वमेव ५ (८०9००, राघवाणां ரகுவம்‌௪ த்‌ கவர்களு 

ஈர கொடுப்பகாய்‌ அங்க सस्य இச்சு [டைய 
கரித்து, | कुरस्य குலத்திற்கு 

प्रतिज्ञा tir 121 अच aes 

சார்‌ அலஷியம்‌ செய்ய विपर्ययः விரோதமான காரியம்‌ 

gata wegen செய்கிறீர்‌, | ஏற; பொருந்தாதது. 

यदीदं वे क्षप राजन गपिष्यामि சானா | என்ற க सुखी मव सवान्धवः।। 

राजन्‌ “அரசே | படுவ த! காருச்ஸ்தசே | 

ददं இது எள; சொன்ன சொல்‌ 

ते உமக்கு | தவறினவராய்‌ 

श्वम தகுதியானது सव्रान्धवः LG got eee wr 

खदि என்றால்‌ கூடினவராய்‌ 

ஏரார்‌ வந்தவாறு सुखी சுகமாய்‌ 

गमिष्यामि Qed gi QE pair. भव இரும்‌.ஈ 


तस्य रोषपरीतस्य विश्वापित्रस्य धीमतः | चचाट वसुधा கணா विवेदा च भयं सुरान्‌ ॥ 


धीमतः Burger எள பூமியும்‌ 

त्स्य அந்து aa ஈடுல்கிற் st, 
दोपपरीतस्य Gara 171. & = सुगा च முத வர்களையு। ற்‌ 
विश्वामित्रस्य ன்சுவாமி s Ba ரூ க்ளு भय பயம்‌ 


சள ஸபஸ்‌ சமான विवद டைந்து, 


at) ஈகரை: at: 155 
त्रस्तरूपं तु विज्ञाय जगत्सर्वे महानपि; । gala qaat धीरो என்ற்‌ என்‌ ॥ 
जव உகம்‌ | att: முன்ணலோசனை 
ண்‌ சால்லாம்‌ महान्‌ [1 [uy சனா 
Beret அஞ்சி சடுங்கியதாக காரி ae Detar esr 
மய்ய அறிக்‌, ரர. வஹிஷ்டர்‌ 
तु உடனே नृपति அசருக்கு 
Aaa: anaes wir தமுடைய aa abe Load Hamas 

வர்ர ட்ட டய (= ऊ क, 


इक््वाकूणां FS जातः साक्षाद्धर्मं इवापरः | ஏற்ற सुत्रतः श्रीमान ष्म हातुमसि ॥ 


இணத்வாளுக்ககடைய 
ர்‌ ரத்தில்‌ 


ளா நூர்‌ திதிகரி ச்ச 
अप्रचः இசண்டாவது 
घर्मः stud sass 
ह्च போல்‌ 

Wa: உண்டான (ft) 


 शतिमरान [क 1 1.10 


qa ஈல்ல கோன்‌ னபயுடை 
யவர்‌, 

शरीमान ட்‌ பரூஈ்த ண்பையுள்‌ 

मं कप 7. क [ज व्र 

கார்‌ வ்ட்டு ope ஈடக்க 

अर्हसि न கூடா, 


fay ஜிக்கு Renal धर्मात्मा इति waa: | எளி எரா என்‌ बो दसि ॥ ७॥ 


राघवः “இசகுவம்சச்சவசான 
fag ரன்‌ று [நீர்‌ 
arg உளசகவ்களில்‌ 


SAAT * சுர்மாத்மா” 

इति சன்று 

freer: கியா தியபெற்றவர்‌ 
आभरत्यैवं करिष्यापीत्यक्तवा எண்‌ 
प्रच இன்ன படி 

கனா செய்கிறேன்‌ ர்‌ 

त्ति எனா என்னு சொள்ளனி, 
சான பிர திக்கை பண்ணி, 
ஸார்‌ anal a கர்ண 
अक्कतः 00 8 சிரு சவனுக்கு 


| स्व घमं sag (Sa) தர்மதி 
| ௯௮௪ 
ன்‌ கைப்பற்றும்‌, 
अधमर Jy aT gene 
ag i fig க்க 
என்ர नं கூடா து, 


நார்‌ भूयात्तस्माद्रापं विसर्जय ॥८॥ 


Tea: செய்ச क 1/1 


स லகர ண 
श्रूयात्‌ £~ ண்டா அட்ட 
तस्मात्त கையால்‌ 
m4 இமாமுக்கு 
மட்டப்‌ Sut dete கோடும்‌. 


HAHA எ ஈர்‌ என்ன்‌ राक्षसाः | गुरं கண்களி எரர்‌ TAT ॥९॥ 


aaa क 11111 
असूत அமிருக சதை 

यथा எப்‌! டியோ ay Cie ny 
ற CHR nl an புகள்வரால்‌ 
गु பா தூகாககப்பட்ட 

பய] இவை 





| कृताशं य नण कीक தேர்‌ 
ந்தவ லும்‌ 
Ae वा அண்திசங்களில்‌ தேரு 
திவணாணா தம்‌ 
TAT: இராக்ஷஸர்கன்‌ 
शक्ष्यन्ति न பாதிக்கமுடியாது, 
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श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे எச்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


एष विग्रह्वान्धमं एष वीर्यवतां वरः | एष बुध्याऽधिको लोके तपसश्च परायणम्‌ |? வ 


“இவர்‌ | एषः 
உருக்கொண்ட | ल्लोक 
தர்மம்‌. बुद्धया 
இவர்‌, जधिक्रः 
விரியயு/டையவர்களை எர; च 
9 1.1. [க்குள்‌ पाचकम्‌ 


இவர்‌ 

உல௫ல்‌ 
புத்தியினால்‌ 
மேற்பட்டவர்‌, 
11.12.471 
இருப்பிடம்‌. 


एषोऽल्नान बिषिधान वेतत तरलो क्ये सचराचरे । नैनमन्यः पुमान्‌ वेत्ति न च वैतस्यन्ति केचन | 


டட 
विविधान्‌ 
भचा 
वेत्ति 


चराचरे 
ஊன்‌ 


न देवा ऋषयः केचिन्नासुरा न च राक्षसाः 


देवाः 


“இவர்‌ अन्यः 

Garces पुमान्‌ 

அஸ்திரங்களை பய 

ஆராய்க ச றிர்‌ இருக்‌ aha a 
இரும்‌, | कचन च 

छ था 5 क्का அகிய । वेत्स्यन्ति न 

மூவ்வுலகசத்அல்‌ | 


“வர்கள்‌, गर्धर्वयश्चप्रवराः 
ரிஷிகள்‌, 

(அறிய) முடியாது, सकिन्नरमहीरगाः 
அசுரர்கள்‌ 

(அறிய) FL Lar அ. केचित्‌ च 
இசாக்ஷஸர்கள்‌, | न 


பேநா 

புருஷன்‌ 

இவா 

உள்ளபடி அறியான்‌. 

எவர்களும்‌ 

இனியும்‌ உள்ள பழு. ty 
நியப்போகிற தில்லை, 


| गन्धमयक्षपवराः सकिन्नरमहोरगाः ॥ 


கந்தர்வ, யக்ஷ 
திசோஷ்டாகள்‌, 
देताना प कक ण विधु 
ய மஹோரகர்கள்‌, 
எவர்சுறதம்‌ 


(அதிய) முடியா. 


என்ன்‌ ணா पुत्राः ரா; | காணா पुरा दत्ता यदा என்னார்‌ ॥ 


“அஸ்திரங்கள்‌ எல்லாம்‌ சாண்‌ 
பிருசாசுவருடைய 
புத்திரர்கள்‌. यद्रा 
We தார்மிகர்கள்‌, 
முன்காலத்தில்‌ कौरिक्ताय 


சாஜ்ய ததை दत्ताः 


ஆண்டுகொண்டிருக்‌ 
oo 
எப்பொழுதோ, 
அப்பொழுது 
சென சிகருக்கு 


ம்சாடுக்கப்பட்டார்கள்‌ 


91] 


ராண: सर्गः 
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तेऽपि पुत्रा ஸா प्रनापतिय॒तास्तु ये | கண पदरावीर्या दी परिमन्तो जयावहाः ॥ 


சான ५५ ுசாகவரறாுடைய 

gat: अपि புச்திரகளும்‌, 

எள: சசஷப்பிரஜாபதியின்‌ 
குமாரர்கள்‌, 

ஜ்‌ (11111. 

aa द क नं] 


नैकरूपा; Liens 191: 

gent कत, 
महावीर्याः மகத்தான வீர்ய 

fini we ser, 

Atanas: नण (कक 
கண்டி 

जयावहाः Zugenss Glare 
கிறவர்கள்‌. 


जया च सुप्रभा चैव दक्षकन्ये सुमध्यमे | ते சாற்ணாளர तं परमभास्वरम्‌ | 4 


न्रा च “தயையும்‌, 
सुप्रभा च சுப்பிரபையும்‌, 
ஈன்‌ திசுதருடைய 
சுன்னிகள்‌. 
सुमप्यम சல்விடையுடையவர்‌ 
கள்‌, 


| ते पव <2 Se OF eT aL 
ஏரார்‌ wee ஓனர்‌: யமைர்த 
a ஆணைக்‌ 
 ட்ப்ட்ரிய்‌ அஸ்கரசஸ்‌ இர ங்களை 
ஜார்‌ Cut se, 


Tard சார்‌ जया கண ஸா | वधायासुरमन्यानापक्षयान कापरूपिणः 11241 


पुरा “பூர்வத்தில்‌ 

जया தயை என்பவள்‌ 
at eu ம்பதறவளாய்‌ 
असुरदिन्यानां ay त क्ताः कीक 
wary வசையின்பெ ரருட்டு 


कामरूपिणः Pir eeu. உருவ 
அமக Sain, 

Seay Lip sia wi 

Taree ஜரா 

Part (Far far ater 

न பேதி என்‌; 


सुप्रभाऽजनयचापि GA पश्वादातं पुनः । संहारान्नाम दध्षान्दुराक्रापान बलीयसः ॥ 


अपिच ५ (21201) 
கன Fa: கப்பிரபையோ 
மிவன்றால்‌ 
யம்‌ அகையமாடியா Fa 
சான, 
ட்ப ப 11/10 क " क %।7 क 


ir if च्छ ர 


तानि चास्राणि वेत्येष यथावत्‌ कुरिकात्मजः 
तानि 
எள்‌ च 
ண்ண 
கண்ணனா: 
यथावत्‌ 


“அசத 

டட = धो 1 
ண்‌ இரங்களையும்‌, 
கமாளிக்கான 
ரசிகரின்‌ புகுவர்‌, 
1.0.11 





| 
| 


ஏன்ற; பலசானிசளாா௯. 
ண்‌ சப்த கள்‌ 
नाम्न சான்ற 

प्रज्ञातं கரா 

Tart te oe Tae ape 
अनैनयत्‌ அப னா 


எரர்‌ च जनने என்‌ भूयश्च TTA 
ஈனா न LL. ஸ்‌ silt ॐ 


पथः gat (19 one 
எரர்‌ பு குயவைசளின்‌ 

शुषः च 1 01. 11 
नने च சீருஷ்டிப்பதிலும்‌ 
எ: சக்தர்‌, 


158 எண்‌ எகா? 


एववीयों प्हातेजा चिश्वापित्रो ஈரா 


[जा ர்க்கும்‌ 


तैनास्य ரண ஏன प्रहासनः | 


न रिचिदप्यविदितं ஏர்‌ என்‌ च राघव | न रामगमने रानन्‌ ரர்‌ गन्तुमसि ॥ 


विश्वामित्र விசுவாமித்திரர்‌ என்‌ கடக்கப்போகிற து 
पववीयः இப்படிப்பட்ட பராக்‌ saa ஆ 0014 sap 
ரமமுூடையவர்‌ किचित्‌ अपिन கொஞ்சநுபமில்கை, 
FET: மிசப்புகழ்பெதிற்கா்‌ तैन அசலால்‌ 
महातेजाः மஹா தேஜஸ்வி ளா இ! அரசரே! 
महात्मनः மஹாத்மாவான गामगमने இமாமை அனுப்பும்‌ 
என்ன अ. १५१. Seay 
ஏன (ுனிச்சேஷ்டரான aa அறிச்சிதாபு சத்தியை 
என இவருக்கு गन्तु அடைய 
a (B06 अर्हति न கூடாது 
तेषां निग्रहणे क्तः खयं च கன்களை; | तव पुत्रहितार्थाय त्वायुपेल्ाभियाचते ॥ 
तैषां அவைகளுடைய तव உம்முடைய 
எள்‌ இரஸ்சாரத்‌இலும்‌ । पुलहितार्थाय புத்திரனின்‌ பிரயோ 
காண: rater புசுல்வர்‌ ப வனக தின்பொருட்டு 
र ra त्वा ‰ 1 दाह 

ख्ये च தாமே eins ja 
பயம்‌ அக்தார்‌. अभियाचते யாசிக்கிறார்‌ ர 

इति ஜனா प्रसन्नचित्तो எரா मुमोद ஏனா; | 

गमनमभिसूरोच என AAT: கண்களா बद्धवा ॥ II 
हूति என்ற प्रथित्तयशाः புகழ்மிபதிதயசஸ்ஸ 
பழுப்பும்‌! व्यः சொல்லால்‌ ணடயவர்‌, 
பட்டயப்‌ இரருசிரேஷ்ட! ளா ரிக புத்திரருக்காக 
प्रसन्नचित्तः மனக்கலக்கம்‌ छि राघवस्य இசாவைருடைய 

ar £யம்‌ गानं செல்லுத அக்கு 

சான च ஒளியடைக்‌ 1141111 ணா மானம்‌ 
aay FeG erase 1/2 | अभिस्गोच நனை சார்‌. 


ஊரி श्रीपद्रापायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये वालकाण्टे ஈக; सर्गः ॥ 
ளான: शोकाः 755 


इत्यार्षे श्रीपद्रापायणे 


Ase बतमानकथाप्रसद्धः ॥ 


இவ்விதம்‌ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஸன்னிதியில்‌ அச்வமேத 
யாசுசாலையில்‌ சானம்‌ சேய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ முதல்தினத்தில்‌ 
கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடிவுபெற்றது. 


a வ ணர்‌ 


[ पुरा களன்‌ श्रीरात्रसन्निधाचः्वमेधयन्नवार alate दिनेषु गीतते श्रीमद्रामायणे 
(சன்ன बालकाण्डे दवादासनमारभ्य எனா? எனள்ரரன்‌. (156—1416 ள்ள 
गीताः तस्मिन्‌. दिनै गीताः ன்ன. 661 ] 


| அதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீமாமஸணன்னிதியில்‌ அச்வ மேசயாகசாலையில்‌ 
முூப்பச்காண்டு இனங்களில்‌ காணம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ மாமாயண த்தில்‌ 
இரண்டாம்னின த்தில்‌ பாலகாண்டம்‌ இருபத்திரண்டாம்‌ ten முதல்‌ 
க்ர்ராவது 17111111 (756— 1416) சானம்‌ செய்யப்பட்ட தூ, 
அன்று கானம்‌ செய்யப்பட்ட சுலோகசங்‌கியை 861, ] 


வண: என்ட இருபத்திரண்டாவது miss ॥ २२ ॥ 
ராக விசுவாமித்திரர்‌ பறப்ப? வத, 
तथा எத்‌ ஸர राजा னான | ஈஞாகள்‌ राममाजुदव सलक्ष्मणम्‌ ॥ 2 ॥ 


चति ताह 6 ண்ண; பீரசன்னமகாசய்‌, 
तथा 11 del wars तदा அக்காலத்தில்‌ 

ஊம்‌ னார்‌ AeA ae => Da er 
नुवति சொல்லியபொழு னு राम (दी 
See: राज्ञा S472 மான்ணர்‌ STSETS 1177 1 


कृतस्वस्त्ययनं मात्रा पित्रा दशरथेन च | पुरोधसा वसिष्ठेन எண்ணா. | २॥ 
स पुत्रं MGA राना दशरथः प्रियम्‌ । ददा कुदिकरपुत्राय என்றா | 


भ्रान्ना कप ४4707 1 916 पुन्न क 
पित्रा பிசாவான a: ர்க 
aaa षु er ae லும்‌ art: Tal न्य Lee arr 
கண ஆர்வ ஈசதமடைக் தவ ata உச்சமில்‌ 
ரள வம்சகுருவான [ரூம்‌, उपाघ्राय மாக: 
विन त्प रजा அன்னச்‌ 4.0 = च तं னு வ்ட்ஙுடை 
எண்‌ பற்களாிக்கிகளால்‌ அனா ~ [நத 
afaataa LI Ty கண்ணா சு்சரின்பூ.த திரருக்கு 
परिय அருமை [மான | ददौ தினம்‌ செய்தார்‌. 

ज नगलम = _ = டாத = 
ततो वायुः TATA नीरजस्को वयौ तदा | विश्वापित्गतं रामं दष्टा राजीवलोचनम्‌ | 
aa: அங்கிடச்சில்‌ ष्ट्रा a fag, 
ary: வினய, तत्रा ண்‌ ப்டுபா முன்‌ 
राजी ब्ठौ चनं 0 11 ch ஜன்‌; சுகமான ஸ்பர்சமு 
गम 81811. [ஷன டையவளுய்‌ 
विशराभिच्ते 1 11, 1, नीरजस्क தூசியில்லா தவனய்‌ 


‰४ ०७ த்‌ 8१ yn Astle! .॥ Ld ॥ पवौ ale: கனா 


160 श्रीमद्धास्मीकिरपायणे eens [aud aiauin 
पष्र्िहत्यासीदेवदुन्दुभिनिखनः | शद्ध दुन्दु भिनिर्घोषः भयते तु vert ॥ ५॥ 


महात्मनि மஹா தப்ப tageaha- தேவதுசிதுபியின்‌ சப்‌ 

प्रयाते तु பிரயாணம்‌ புறப்பட்‌ निस्वनः; क (26, 
Laan कछ எரர்‌ TH- சங்கம்‌, னரனுபி இ) 

வைகளின்‌ வாத்திய 


मह ति பெருகான fara 
quate: பூமாரியும்‌, | आसीत உண்டாயிற்று. [யூதம்‌ 


எள்‌ சாரி ततो எள்‌ महायशाः । काकपक्षधरो ஈரி ர்‌ च ata 


aa 13. | என்‌ விற்பிடி த்தசையமான 
विद्याभिः வ்ச்வா மிக்தி rT, Wa; ஸ்ரீராமர்‌, 
ait item apt, a yen ஜியும்‌ 
ஃஞுப்பின்‌ ப அவர 

४ वत पित | सौभितिः (क புதல்‌ 
: மஹாயசஸ்வியான | வர்‌) இல்சல்பாணர்‌ 
கக பக்கக்குடுமிகள்‌ சரித்‌ | भन्वगात्‌ பின்தொடர்ந்து 

சுவரான | சென்ளுர்‌, 


कडापिनौ धनुष्पाणी எணள்‌ दिशो ன । विन्वामित्रं महात्मानं எள்ளின்‌ ன்‌ ॥ 
तद्‌ ஈர்‌ तु धनुष्पाणी खलङकृतो | ஈகி எனான்‌ महायुती ॥ 
कुमारो எண்‌ भ्रातरो रामलक्ष्मणा | अनुनम्मतुरशरु्रौ पितामहमिवाशिनौ ப 

स्थाणुं देवमिवाचिन्त्यं कुमाराविव पावकी ॥ ९॥ 


Tet அப்பொழு து ட்டம்‌ ய்‌ न्म (८ ना சரிமா 
कलापिनौ அம்புரா த்‌ அணிகளை டைய 
யுடையவர்களாய்‌ atait சகோத ச்ர்ச்னாண 
घनुष्पाणीः சைகளில்‌ விற்பிடி 2௪ எண்‌ a இசாமர जि) नस ஊர்‌ 
aunt sar iri, இவ்விறுவர்களும்‌ 
எள்ளி ஐந்‌ து தலை ள்‌ அக்னியிலுண்டான 
சானி காகங்கள்‌ இரண்டு ர மரர்கள்‌ 
हषं போல, ர்ச்‌ (னதா வன அச்‌ தண்‌... 
al பத்து = விசாகன்‌ இவ்விருவர்‌ 
: இசைகளை சுள்‌] 
ர்ணள்‌ ஒளிவிளங்கச்‌ செய்கிற अचिन्त्य எண்ணுதற்கரிய 
aur कषत ४।, स्थाणु உருவ இய (ச கர 1 
எண்ணி ஈனமுயலல்கரிக்கப்ப [ட்‌ சேவா 
ட்டை வர்களை ரண ட்ட ம்பா ஸ்‌, 
எனி இளரிகிறம்பியவர்‌ agat அழகான 
கன்ன अश्विनौ 7 11101111 


कुमारौ இளம்பருவமுள்ள पितामहं (04 ம்மதேவமை 


வ] aaa: ஈர்‌; 161 


दिव போல்‌, बदगोधाङ्लि- #॥ அட்டப்பட்ட உடூம்புச 
ஆரப்‌ (aad er Ly ara a wer art ர தோலினுல்‌ செய்யப்‌ 
சார்‌ யாதா த்மாவான பட்ட விமல்காடி களை 
Peart ean hs தரண, 4 4 ‘ennai द 
त =, ¢ aE a சுசிகியுடையவர்சு 
धनुष्पाणी | र னி ॥ 1 
எரி nia ४ १ ழ்‌ , aaa: CS துடர்க் து [னாய்‌, 
இவா னை ய Check =. oe 
சன்றார்கள்‌. 





अध्यर्थयोजनं गत्वा எர That तटे । रामेति எரர்‌ बाणीं वि्वामित्रोऽभ्वभायत ॥ 





विश्वाभिः abr ath & wire गतं हति இராம] சான்று 

உணா: ஸாயூகதியின்‌ (அழைச் 

दु्षिषे தென்‌ मधुरा அழகான 

az சுகாயில்‌ ப்பு பின்வரும்‌ வார்‌ த்தை 

अध्यर्धयोजनं ஒன்‌ ரை யோதுளை பபச 

णत्वा சென்று, era flee arent. 

ग्रहाण என सलिलं पा RATT: | என்னம்‌ Tere तवं ஜார்க்‌ तथा ॥११॥ 

aa 4 மக்காய்‌ காள்‌ எள்ஸா மச தரங்க 

என்ன்‌ i அத்‌ चां pees [कष सन 

गृहाण ae. எள. அவ்வாறே... 

कारविपर्यवः காலதாமதம்‌ பல்‌ ry pure 

मा भत வேண்டாம்‌, IR Gud east ஸ்‌, 

எள்‌ சான்‌ वातेन னான நார; | नच ஈர்‌ ரான்ள धर्षयिष्यन्ति नैताः ॥ 

3 क உனக்கு | चां Sir gyre 

श्रमः களைப்பு qa சுகு கற 

न இசா gs. | aT । அல்லன்‌ 

ज्वरः वा பிணியும்‌, |, ^^ baa a 
சி உனக்கு 

Sra உருவ,ச்தின்‌ எகா ङ प्न ர்கள்‌, 

Ava: च aur (9.5 லும்‌ न எற்ற அபாயஙயாண்டா கீசார்‌ 

न இராது, 7 கள்‌. 


न ஏன்‌; எனி वीर्ये पृथिव्यामस्ति कश्चन | त्रिषु लोकेषु बा राप न भवेत्सदशस्तव ॥ 


சான்‌: ५ புதங்கருடைய गाम 1/1. 

वीर्ये 81171 चा அன்றியும்‌ 

எண: ஸ்மானமானவன்‌ , faq விற்ற முவ்வுவகங்காரில்‌ 
பப்ப பூ! பியில்‌ | तव aM diay 

aa ஒரு சணா எண: ஒப்பா கவன்‌ 

a எர இன்‌ பம்‌, न HT, உண்டாமான்‌. 


* Zl 


162 Magen rca எனாச்‌ [ஸர்க்சம்‌ 
न सोभाग्ये न दाक्षिण्ये न ज्ञाने बुद्धिनिशये | नोत्तरे ्रतिवक्तव्ये समो छोके तवानघ ப 








17140 aul acer ने இல்லை 
कोके உலகில்‌ जञाने छण क & छः 
तवं உனக்கு तुद्धिनिश्चये ஆளாயர்து தூணிவ 
ஐப்பானவன்‌ न இல்லை [ கில்‌ 
ary அழகில்‌ ஈண்‌ பில்கசொல்லவேண்‌ 
न இல்லை ; at உத்தரத்தில்‌... [டிய 
ay ஸாமர்தீதியத்தில்‌ न இல்லை, 
ஈசானன்‌ लब्धे भविता नास्ति ते समः। बला चातिवला चैव எரா पातरौ | 24 |) 
எனன एत॒ erdlatt epren eR aH aay அடையப்பட்டவள 
என च பலையும்‌ உனக்கு [வில்‌ 
எனை च அதிபலையும்‌ : சமானமானவளன்‌ 
पालम தாய்கள்‌ 9 भविता உண்டாகசப்போகிற 
காணான்‌ Gea Grav hdl gang | வன்‌ 
கள்‌ | न अन्ति இல்லை, 
என்‌ न ते रम भविष्येते எர்ளா டாக்‌ चैव पठतः पयि राधत्र ॥ १६॥ 
नरोत्तम ereGrau_ | கா: ஜு பிக்க 
waa rraa | a உணக்கு 
राम ஸ்ரீராம | वथि வழியில்‌ 
wei च பளையையு ம்‌ । ஜார்‌ பசிதாகங்கள்‌ 
भविकं घव ௮ இிபலையையும்‌ | a aac உண்டாசமாட்டா. 
अणां सवेरोकस्य प्राप्स्यसे रघुनन्दन | विद्याद्रयपधीयानो என்‌ च भवेदधुवि ।१७॥ 
रघुनन्दन Braque sar | seni भधा 
विचारं न्च 1 Pel gan ga der ணன்‌ அனடைவா ய்‌ $ 
अधीयानः ஐப்க்கறவளுப்‌ [யும்‌ aia eae 
सर्वै ककव எல்லா உளச்தாரு ப்ட்‌] 5: தியுன்ளவளுச 
டைய भवेत அவாய்‌ (ர்கஷம்‌) 


ணன்‌ ஈர்‌ ஈன்‌ तेजस्समन्विते ஈனம்‌ तव காரண என்‌ fe धार्भिक ॥१८॥ 
काम बहुगुणाः स्वे त्वय्येते नात्र Hara: । காள संभूते चैते ஏன்‌ भविष्यतः 16 | 


वते இவ்விரண்டு காரை (Fan Sant gh 
fa . வித்தைகள்‌ एतं இது [வனை ! 
पितामहसुते பீரம்மாவின்‌ புத்திரி aa எல்லா 

fr அ பிர்ஸித்சமாய்‌, [கள, बहुगुणाः பலவகைகுணன்சள்‌ , 
Amanat = தேகஸ்ஸோடுக-ூடிய त्ववि உன்னிடத்தில்‌ 


வள்‌, कामम ஐப்புகொள்ளப்பட்ட 
ய்‌ १८०१५ Bay ! a 
ளாக abit மன , ai டண்னமையே 


९] atlas: समैः 





1604 


(க (24 1, Pe 

8 ஒருவனே 

ஏற்றவன்‌ 

அணல்‌ 

பலவிதமாய்‌ பாவிய 
னைவகனாயங்‌ 


அசகப்போகின்‌ றன, 


மூனிவ (५ go 


wits 

இரண்டு al sons soar 
ऋ 

Sade = Be 

பெற்றுக்கொண்டார்‌. 


सप्तं 10 நயன இல்‌ | प्रदानं 
संश्रयः 017 1 ‘a fit 
+ இல்லை, सदृशः 
பயல क्या कतत च 
सते அடையய்பட்ட बहुरूप 
एते இவ்லிசண்டும்‌ 
Ta உனக்கு भविध्यनः 
तत्त रापो ஈன்‌ ஏரா ஈரக்‌) शुचिः | परतिजग्राह तै ரன்‌ என்னா; ॥२०॥ 
ग्मः ஸ்ரீராமர்‌ महयः 
ஏ; (rere wor யுமா ய்‌ இ. 7 

4 பயி ன இர ய்‌, | fa च 
जच க்‌ இளசை Gael, | 
भावितात्मनः சர்திச்சப்பட்ட பாமா. | 771! 

திமாவைய/டைய afro 


विद्यासमदितो रामः என்‌ ஏற்க எண்ம னல்‌ दिवाकरः 112211 


வினை: விகியாலயம்‌ படைத்த ளா 
TA: ஸ்ரீராமர்‌ [வ ராண ட்‌] 
பபப சா gare i இன்‌ எங்களை: 


ணன்‌; 


ஆயிஎம்‌ ரண ருக்க 


பகவான்‌ 

போல்‌, 

rae nn பரா deren 
பமடையவராய்‌, 


3 ~. 


வர்கா 


दिवाकन्‌ சூரிக | [புடைய | aay 
गुर्कायांणि सर्वाणि MIST கண்ணார்‌ | Ka रजनीं तत्र सरय्वां सुसुखं त्रय; ॥ 
सर्वाणि ह हाते | 
-गृ्करार्याणि வுக்கு செய்யவ a 

ண்டிய வழிபாடுகளை Aral 
ahrerat ae a ரமித்றி ர்ரிட2 at எர 

இல்‌ | सुसुखं 

नियुज्य செய்‌ ௮ 


दरारथन्रपसरनुसत्तमाभ्यां तृणदाय॑नेऽनुचिते सहोपिताभ्याम्‌ | 
கண்னன்‌ सुखमिव सा विवभौ विभावरी च ॥२३॥ 


குன்கா (கரி sais fer வம்‌ ணா: ) 


ட்டம்‌ Merial. at ளார்‌ | 
[प्ये व 9.10 ட 
अनुचिते छ 21001 இ मी 
ETH புரிபடுக்கையில்‌ a वभाव 
at व पित्ताभ्यां ௫ டட ar si 19111; qa qa 
ATID व्वा ant 


SFT set er tar ப்‌ 
gales eet fe 
aca 

௮ல்வரவு 

சுகமாகவே 


11177. 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे बाल्पीकीये आदिकाव्ये बालकाण्डे எ; सगः ॥ 


भावितः ன: 118 
१ यकन —— 


+ 


satan: எர்‌--இருபத்திமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २३ ॥ 
कामाश्रमगमनम्‌- காமாச்ரமத்திற்குப்‌ போவது, 
परभातायां तु எனி विश्वामित्रो என்ப अभ्यभाषत ககன்‌ எரர்‌ पर्णसंस्तरे ॥ 


பட்டய இரவு कायान படுத்திருக்கிற 

எள்‌ ஈ வீடிர்சவளன ஸில்‌ काकःस्यं காரு ச்ஸ்‌ சைப்‌ 
महामुनिः धत) व (रीय कच्छा பார்த்து, 
கள; விச்வாமிதச்தரர்‌ अन्यभाषत्त பின்வருமாறு 

qader கர்ப்பைப்படுக்கையில்‌ சொன்னார்‌. 
कौसल्यासुपरना राम पूर्वा सन्ध्या प्रवतत | எற नरशार्दूल कर्तव्यं दैवमाहविकम्‌ ॥ २॥ 
कौ सल्यासुप्रजः नि அகனஸல்பயையின்‌ प्रचरत ெருங்குகி ணு. 

சல்வக்குமார | चैवं  நேவர்கள்‌ ஸம்மாகக 
ஸ்ரீராம] ராண 

எனா புருவோ த்தம்‌] சார்க்‌ இனக்கடனமை 

पूर्वा காலை கண்ர்‌ செய்யத்தக்க. 

सन्ध्या ane தியாசாலம்‌ उत्तिष्ठ எழுர்திரும்‌ 

med: GER वचः श्रत्वा नरोत्तमौ | என कृतोदकौ वीरौ जेपतुः परमं जपम्‌ ॥ 

ம்‌ ஹாமுனிவருடைய । चात्वा 111 11.6.17 

परमोदारं வரு சும்பிரமான அர்க்யம்‌ முதலியவை 
Ta: வார்‌ san gs aU ணர்‌ | दला कं கொருத்தவா 
ட்டு கேட்டு, BGT TUL, 

என்ன்‌ மனிதச்ரேவ்டர்க चरम अ 1.17. 

ளான ளாம்‌ ஐப ச்சு 

drt இரு வீசர்கள்‌, படி! १/0 7.1. 

ஊர்க்‌ महावीर्यो विश्वामित्रं तपोधनम्‌ | अभिवाव्राभिसंहृषटौ गमनायोपतस्थतुः ॥ ४॥ 
கர்‌ நித்யசர்மங்களைக்செய்‌ | ஏங்ளன தண்டனிட்டு 

yo தீதவர்களாய்‌ afadaet oF 21 9 

महावीय மகா சூரர்களிறுவா்கள்‌ னாய்‌ 
तपोधनं 12/11/1111, गमनाय புறப்படுவதற்கு 
विश्वामितं 4111 2 उपतस्थतु எதிரா கமயிருக் தார்கள்‌ 
at எள்‌ महावीर्यौ पुण्यां त्रिपथगां नदीम्‌ । ददाते ततस्तत्र எண: என்‌ ஏன்‌ ॥ 
तत्राश्रमपदं PINTER | நண்ண तप्यतां परमं तपः  ॥ ६॥ 
तततः அப்பொழுது at அவ்விருவர்கள்‌ 

ட புதப்பட்டவர்களான, சானா: 1101171 


महावीर्यो மஹா சாரர்கனான a4 பாவனமான 


23] என்ன; सीः 165 


तश्च அர்த at: சவத்தை 
सङ्गमे சேருமிடத்தில்‌ तप्यतां புரி 
frat திர்பதகையென்‌ கிற उण्तेनप्रा உக்கிரமான தேஜஸ்‌ 
पुण्यां புண்ய ஹணையுடைய 
नदीं ஈதியையும்‌, | ऋषीणां 4121. 
Ta ay श्ण पुण्यं Lat aren धया 
। என்க 1.7 11 வருவ भोश्रमपदं அச்ரமஸ்சான சனத 
காளம்‌ யும்‌ 
परमं 111 ir en எள்‌ பார்த்தார்கள்‌ 
ர்‌ ஈரா परमप्रीतौ राघो पुण्यमाश्रमम्‌ | उचतुस्तं महात्मानं वि्वाग्वरिमिद वच; ।७॥ 
aq oD i எண்ணார்‌ மஹா துமாவான 
पुण्यं । பரிசுத்தமான a அந்த 
ककत 1.1 विश्वामित्र 11.11 
ட்ப பார்தத. + 
परमव्री्तौ மிக ஸர்மகோாஷ ட ற . (tase சீன) 
மடைக்‌ த eS ५) 
गावौ 7 (ण a FB gay ah वचः வார்‌ திதையை 
அவகிருவர்கள்‌. | ஊர சொன்னார்கள்‌ 
कस्यायमाश्रमः पुण्यः கிணறா! भगवञ्च्छरोतुमिच्छावः ae हि नो॥ 
सावन * பகவானே | वसते नु करवा = 3 
எள்‌ இக்க சர்ர்‌ Gals 
पुण्यः பரிசுத்தமான பி [1 Sue 
ayaa: அச்ரமம்‌ नौ எங்கள்‌ al eor கு 
ண யாருடைய ௪ 7 ட்டி Geri அசோள்ள 
क; पुमान्‌ शाटक புருஷன்‌ क 11111 1 
जन्मिन இதில்‌ ரர்‌ அ திசமல்லவா [1 
तय स्तद्रचनं शरुत्वा प्रहस्य ரர; | अन्रवीच्छृयतां राम यस्यायं ரர்‌ எண; | ९॥ 
मुनिपुङ्गव ுதனிச்ரேஷ்டர்‌ गम्र “el இராம! 
$ அவ்னிருவர்களுடைய अर्यं धा 
त्त्‌. वचनं அவ்வார்‌ சதையை என எவனுடைய 
शुचा கேட்டு पूवैः முக்கன 
ரண பண்ண கசைசெய்னு வாண: ஆச்சமம்‌ (என்பன) 
अतवी சொன்னார்‌. श्रयताम्‌ 451 ˆ > {11 4 ६" Gin 
कन्दर्पो मूरतिमानासीत्‌ काम इत्युच्यते घुधैः  ॥ १० ॥ 
aid; 4 புண்டிகர்களால்‌ கர்‌; அம்மன்மசன்‌, 
३ ति கமண சாண்று . 
aot 8 Aer dense ae எண்ண. வடி வமுடையவளய்‌, 


(न पषण) | ஊன்‌ இருர்சான்‌. 


166 श्रीमद्धास्मीकिंरामायणे बालकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
तपस्यन्तमिह வார்‌ नियमेन समाहितम्‌ । कृतोद्राहन्त॒ ரர்‌ गच्छन्तं எர ॥ 











घर्षयामास दुर्मेधा हृत महात्मना  ॥ ११ ॥ 
इह இவ்விடத்தில்‌ | tat (क 0४ न्यक ao, (स 
नियमेन தியமத்‌ துடன்‌ சண 
तपस्यन्तं 7 111 स्थाणुं तु சிவப்பிராளையும்‌, 
சாரர்‌ ஸமாதியுடையவராய்‌, दुर्मेधाः நூடன்‌ 
क्तो दाहं விவாஹமானவசாய்‌, ஏரா கெடுக்கமாயன்றான்‌, 
ளனர்‌ rn Ue sera cern ® சிகார ம்த்ஹா s Lor att soy न 

கூடுணவாய்‌, pat च “ஹ “ent कत्र. Lin 
गच्छन्तं சாலங்கழிப்பவராய்‌, டஇசய்யப்பட்டான்‌. 
என்னன रोद्रेण चक्षुषा रघुनन्दन | व्यशीयैन्त என்றா எ सर्वगात्राणि TAA: |) 
रघुनन्दन 4 rep eber & Re तस्य அர்த 

பிறக்கவனே | रमतः ऊ 0.20 कन्न -॥1 
गौण உறுத்திசசம்மர்க mar தன்னு 

மான எனா சரீர Mebane ன 

எனா கண்ணாலே ண்ணா ளால்ஸ்ர உருவங்களும்‌ 
fava: எரிச்சப்பட்டான்‌, न्यत्रीयन्तं Be tear 
तस्य என்‌ हतं तत्र என்ன महात्मनः | अशरीरः कृतः कामः எற்ற हि ॥ 
எள * மா த்மாவினால்‌ க: காமன்‌ 
निर्दग्धस्य எரிச்சுப்பட்ட | am சேவேச்வாரால்‌ 
तस्य அவனுடைய க கோப த்தால்‌ 
गानं சரீரம்‌ எரா; சரீ ர்மத்றவணுக 
तत அவ்வீடத்தில்‌ क्तः செய்யப்பட்டான்‌. 
fa So ब्व FT दि Gm பிரக ஙித்தம்‌ 
sag इति विख्यातस्तदापरमृति राघव | எ चाङ्कविषयः எிரா Fale எ ग्रमोच ह || 
பப்பு ஐ! ராகவ | aq வகா 
तदापर्तिं அன்றுமுதல்‌ अङ्ग ஏளன ama gens இழ 
எள; அனங்கன்‌ (உருவ सः च அன்னான்‌ [कतो $ 
इति => | [மற்றவன்‌] | விளா ஸ்ரீபுள்ள 
ணா: பேர்பெற்றுன்‌. अद्धविषचः छ एक (2 
दत्र எவ்விடத்இ | ஆச்சரியம்‌ | 
तस्यायमाश्रमः पुण्यस्तस्येमे நா; पुरा । शिष्या எ बीर तेषां पापं न विद्यते ॥ 
अयं க்‌ 
ரி. आश्रमः ர அதத கக. = uae 
तस्य அவருடைய ஐ. ர கப்ஸ்‌ 
हमे मुनयः இந்த முனிவர்கள்‌ धर्मपराः தர்மா தமாக்கள்‌, 
पुरा முன்பு aut ॥ 1.1.141. 


नस्य அவருடைய पापं विद्यति a பாபம்‌ இல்லை, 


23] चयो विदाः समैः 107 
ஈன ரளி राम वसेम ஏரண । நார்‌; सम्तिोपध्ये शवस्तरिप्यापे बयम्‌ ॥ १६॥ 





ஏண்‌ 7117 स्तिः இங்வீரண்டு ஈ இசளு 
tied ணய [ணா ஏன [பத்தியில்‌ [டைய 
रामं Labi | भन्न न 
जनीं இரக 
ஏர சாம்‌ ४ en Y 
5 ட்‌ । वनम வணிப்போம்‌. 
12] Siva. faa | aq: sar Ager (क 
पुण्यया: பரிசு த்தங்களான तस्याम சண்டி imi: 


अभिगच्छामहे எச்‌ நர; पृण्यपाश्रमम्‌ | எரா“ कृतजप्याश्च சாண नरोत्तप 041 
इहं वासः परो राम सुल वत्स्यामहे ரர ॥ १८ ॥ 


नरोक्तम “புருகோோ ச்‌ ace | aa: ஸ்னனம்‌ செய்தவர்‌ 
wa ஸ்ரீராம! களாய்‌ 
इद्र இவ்விடத்தில்‌ WH: i पीक रच वव 

चान्न வாணம்‌ கள்ளா; च = 1 SL தவர்களாய்‌ 
पर्‌ः Saw ah be LA, gage; च ஹோமம்‌ செய்தவர்‌ 
ay "rin களாய்‌ 
qa LT ry Lids த்த Left ar 

என்‌ வறிப்போம்‌, आश्रमं नि 

ad எல்லோரும்‌ | अभिगच्छामः पन eerie, 


तेषां சரசர तत्र तपोदीर्घेण எண | विज्ञाय परप्रमीता मुनयो हषमागमन्‌ | १९ ॥ 





तव म ससु ண்‌ carseat ama 
तैषां அவர்கள்‌ विज्ञाय iy ag, 
ஸ்கர்‌ பிக்ககொ भध) (क) | वरमप्रीत्राः ப்ச்‌ சளிப்‌ பு. நறவர்‌ 
मुनयः நிதிகள்‌ [மனனில்‌ களாய்‌ 
तपोदीर्भेण தவத்தின்‌ ரத்த हथ आव य 29 

பான | आगमन्‌ १. 27177: 


अघ्यं पाद्यं तथाऽऽतिथ्ये निवेदय கன்னார்‌ | ராண; கன 


கார்‌ ரசிகரின்‌ । 5.50 निवे Gru, 
டச்சில்‌ ஏனா, ப்ன்பு 
a ५ न = ४ 4 எரர்‌ =, a = * 
अत्वं அரக்க கணதயும்‌ | प्रह H a Tier, Babin 
ரான்‌ 1 1 த்யத்தையும்‌ ன்‌ இவர்களுக்கு 


लधा அப்படி யே | 1117 अतिधिक्रियां ௮ இதிபூதையை 
wana by 2.71 ४.८४ | aaa செய்தர்கள்‌, 
ப | சு 
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सत्कारं समनुप्राप्य कथाभिरभिरञ्जयन्‌ | यथाैमनपन्‌ எனறான்‌ समाहिताः ॥२१॥ 


a அர்த . अभिरश्नयन्‌ 11.10.117 
எரா: ~ goaded ser ஊர: எகாகாகிக்கர்களாய்‌ 
सत्कारं 11.71.611; सन्ध्यां சர்‌ தியை 

aay செய்துமுடி ௪.௮, यथाह உசிதப்படி. 

कथाभिः கசைகளினல்‌ अजपन्‌ ஐபம்செய்சார்கள்‌. 


तत्र बासिभिरानीता मुनिभिः ஜார்‌; सह | न्यवसन्‌ सुसुखं तत्र कामाश्रपपदे तदा ல 


तत அவனு | Fa fy Ba 
वायिभिः 11. | कामाश्रमपदे கசாமாச்ரமஸ்கான த்‌ 
ப்பி नः விரசமுடைய | தில்‌ 
मुनिभिः सह மூணிவர்சளோ (= त्त्रा அப்பொழு னு 
எள்ள: அனமழைக்துப்போகப்‌ सुसु Llane arin 
பட்டவர்களாய்‌ | ர வணஹித்தார்கள்‌, 

कथाभिरथिरापाभिरथिरापो नृपात्मजौ । ஈன எர कौरिको मुनिपुङ्गवः ॥२३॥ 
ஏன்னா தாமா தமாவான | कथाभिः कील 
मुनिपुङ्गवः முனிச்சோஷ்டான | = அதிக அழகான 

; ॥ पामन இமாஜருமாரர்களிரு 
क) रिकः 1. प्य 
अभिरामाभिः ~ Bs அழுகசாண | TATA சளிக்கச்செய்தார்‌, 


ரி श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये 
वाटकाण्डे எனனை; सर्गः ॥ 
जादितः श्लोकाः 801 
करर 
எனை: सगः- இருபத்திநான்‌ snug ஸர்க்கம்‌ ॥ २४ ॥ 
ளாக தாடகாவனத்திற்குப்‌ போவது. 


ततः ளர்‌ विमले Heasshenaferear | चिन्वापित्रं पुरस्य न्यास्तीरमपागतो ॥१॥ 


सतः ay cus Bio | கள ய்‌ ஐ, 
विक திர்மலமான चिश्वामिच कि ८.0 
प्रभाते காலையில்‌ । நகரு நுன்னிட்டுக்கொண்மி, 
எண்‌ ` சத்ருதிவம்சகர்ச नद्याः १ नि सन्म a 

नी) ४, तीर a யம 
வார்க்க தஇனச்சடமையை उपागत Gadd god wer, 


சு 
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gone 
வரஙழை சித, 
பின்பு 
वीक वध ८9 क Breer 
८ का 
பின்வருமாறு 
சொன்னார்கள்‌. 


இனிது 
வழியை 
(செல்வி ராக, 
காலதாமதம்‌ 


அகவேண்டா மற 


மரியாதை செய்னு, 
அவ்விருவர்களோடு 
கூடினவாய்‌ 
SLs er க்கி ஒடும்‌ 
ஈயை 
தாண்டினார்‌. 


அக்கு 

௮.திகருழப்பத்துடன்‌ 
விருக்தியடைகிற 

அர்த 

fs ge 

கேட்டார்‌. 


५ பிளக்கப்பட்ட 
Rat swan 
கம்பிரமான 
சப்தம்‌ 
இன என்‌?! 

* த்‌ 


२५] mafia: सर्गः 
ते च सर्वे ஈண்‌ gaa: என்ன; | उपस्थाप्य ஏர்‌ नावं विश्वामित्रमथात्रवन्‌ | 
AEA: மா ச்மாக்களான नाच 
संशितव्रताः முடிவுற்ற வீச उपर्याप्य 
முடையவர்களான जय 
ते न्मन ண்ண 
मुनयः 01 
सर्वे च எல்லோரும்‌ भुवन्‌ 
ர்‌ mana 
आरोहतु भवान्नावं राजपत्रषुरस्कृतः | अरिष्टं गच्छ a मा भूत्‌ கண்ண ॥ 
भवान ५ 2 arly utes 
| Brragucriater । | पान 
ஈரா; | aaa ள்ல 
ஷ்‌ 94 ठ काल विष्यः 
आरोहतु ஏற்க்கடவிர்‌, मा शरव 
विश्वामित्रस्तथे्युक्त्वा तादषीनमिपूज्य च । ततार सहितस्ताभ्यां सरितं சானா ॥ 
चिश्वामित्ः விச்வாமி சத்தார்‌ சரன்‌ 
ண “ அப்பயு யே ताभ्यां 
gfa என்று सितः 
उक्तवा சொல்லி, सरागरद्घमां 
तानू yas atta 
ary च ரிஷிகளையும்‌ ஈனா 
ततः ஏ 4 शब्दमतिसंरंभवधितप्‌ | எனா तोयस्य सह रामः कनीयसा ॥ ५॥ 
कनीयसा இளையவனோடு | त्ततः 
स्ह கடட 
रामः ஸ்ரீசாமா்‌, 
ளன ஜலச்இன்‌ a 
ன்‌ குடுவை ச்‌ 
என அடைற்௮, श्राव 
अथ राप; सरिन्मध्ये पप्रच्छ पुनिपुद्वम्‌ | वारिणो भिद्यमानस्य किपयं ரன்‌ ध्वनिः ॥ 
मधं அப்பொழுது भिचमानस्य 
कामः ஸ்ரீராமர்‌ वारिणः 
सरिन्मध्ये ஈடுஈதியில்‌ qs: 
amar ரிஷிச்ரேஷ்டரை ध्वनिः 
पप्रच्छ 290" प, | अयं किम्‌ 


170 श्चौपद्वात्मीकिंयमायणे எச்‌ [ஸர்க்கட்‌ 
रामस्य ஈர்‌ எ कोतृहटसमन्वितम्‌ | कथयामास धम्मि तस्य शब्दस्य निश्चयम्‌ | 


रामश्च ஸ்ரீராமருடைய धर्मात्मा தர்மா தமா 
ணின்‌ உ ச்ணாஹச்மதோடு ततस्य அந்த 
கூடின என சப்சத்தினுடைய 
वचनं cuir Bion gs UL! fread உண்ணமாபை 
श्रत्वा மேட்டு, கணண சொன்னார்‌. 
எரர்‌ राम मनसा निपितं सरः | ணரா ARTS तेनेदं ATA सरः ॥ ८ ॥ 
ree ^ மனிதச்ரேஷ்டனே | | fated உண்டாக்கப்பட்ட த. 
रात्र ஸ்ரீராம] ட்‌ | 
எரா பிசம்மளுல்‌ சர்‌ டது 
ண மானசால்‌ “ ५ an 
— er ae Loreen மொனப்பமிம்‌ 
gi: னம்‌ पवर त चा!» 
तस्मात्‌ FAM सरसः ASTI | சான सरयुः पुण्या ரர ॥ 
aaa ஸாஉஙிணின்‌ அமா ண்‌ at அனு 
டான तस्यात அர்த 
Wey: யூ, परतः கு ளா த்திணின்று 
ண்ணா பிரம்மஸாஸ்ஸிலிருஈ सुश्राव பெரு அ ; 
a பெருகின அ. अमोप्यां அயோ க்தியையை 
पुण्यां பாவனமான து. ரன்‌ சுற்றியோடிகிற ௪ 
तस्यायमतुलः ஏ जद्धवीममिवतेते | areas राप प्रणामं नियतः कुर ॥ १०॥ 
जाती (1 | எறி ஜலத்தின்‌ மோதலா 
अभिवर्तते அடைகிற னு, அண்டானது 
अय இக்கு गरम ஸ்ரீசாம! 
अतुः [अ 1. नियतः மனப்பூர்வமாக 
என: சப்தம்‌ ரர்‌ त्‌ Leah தீனை 
எனா; அசுணுடைய baa செய்‌ 


ताभ्यां तु ஈர்‌ त्वा भ्रणाममतिधार्पिको | तीरं दक्निणमासाच जग्पतुर्घु विक्रमो 








अतिधार्मिकौ அதி 5051 कक दुविधा சென்‌ 

னான तीरं கண்ணை 
ளி அந்த. னான அடைந்து, 
zat இருவர்கள்‌ கண்கள்‌ இமேசு நடையுள்ள 
ளர்‌ அவைகளிம ண்டிற்கும்‌ வர்ரளாய்‌ 
TA ஈமஸ்கார தசை तु இ சர wep st 


al செய்னு, | जग्मतुः டகர i deer, 





24) 


a: 
ணார: 


ऋरवरात्मतः 


எரி: सर्गः 
स वनं atest ரா नरवरात्मनः | अवपरहतपेकष्वाक; पच्छ gage ॥ १२॥ 


அர்த 


& 1 வம்ச oe im 


ரானா 
பாணிசச்சேஷ்டரின்‌ 

பு கரம்‌ 
(Sane resin ear 


alee 
aa 

ரர்‌! 
afta 
प्रप्रच्छ 
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இணஸஞஷாாமில்லா சு 
च्या Baan 

பார்ன்‌, 

(tp बीका च्छ 
| a ர 


areas 

என்‌ वनमिदं git இரண | Beas ம்‌: ரர்‌ சூன்ளினனர்‌; 112211 
எக்‌ ஸ்னானம்‌ aa: | சண वारणेयापरोभितम्‌ (121 
घवाश्वकर्णखदिररवित्वतिन्दुकपारलेः । सङ्कीर्णं ஏன்ற किपिदरं என்‌ वनम्‌ ॥१५॥ 


கணா சிங்கம்‌, புலி, பன்றி 


ஏர்‌ எள்‌ 


ग 


அச்சரியம்‌ + 

இரகு காடு 

புருவ தற்கரி_ த. 
தல்வண்டுகளால்‌ ஐவி 
த துக்கொண்டிருக்கிற 
Lima aor rear அம்‌ 


கொடியமிருகங்களால்‌ 
சோரமாகக்‌ கவுகிற 
பறவைகளால்‌ 
நிசம்பிய தும்‌, 

ப.ற்பஸ்‌ 
பயக்காக்களான 
ஈப்கங்களால்‌ 
கோரமாய்‌ கூவுகிறது 
பசுமிசளா தும்‌, 


௭ पहातेना विश्वामित्रा என்‌ 


என்னா: 
मदामुनिः 
चिश्वामिचः 
a 

zara 


மஹா தேஜஸ்வியான 
மஹா ழமுனிவசான 
दिया 0 कं ऊ 

ध कन्द (cod gx) 
{1.418.110 er 


ह्णा 





ர்‌, 


aati: च 
என்றி 
அணி 

इदं 


किं वनम्‌ 


இவைசளா லும்‌ 
யானைசளா இம்‌ 


விளங்குகிற தம்‌, 

சவம்‌, அச்வகாணம்‌, 
கதம்‌ என்கிற மா 
[01 13 10 

பிலவம்‌. திர்‌ அகம்‌, பா 
டலம்‌ seri மானி 
சேஷங்களாலும்‌ 


அஸ்ரி கியாம एना व இழப்‌ 


அளாவிகித்கீற அம்‌, 
பயங்காாமான தமான 
இது 


என்ன சாம்‌ 1 


என்‌ वत्स काकुत्स्थ ययेतदारुणं बनम्‌ ॥ 


aa 
eI 
एतत्‌ 
दारुण चनं 
गधा 
பவ்ய மரி 


சாய்‌] 


BST ளு வளையம்‌ 
= fa न 
a हतः जताः (ser று 


‘oS Le 1டட்டும்‌, 


पतौ जनपदौ स्फीतौ पूपरमास्तां नरोत्तम | ண கணக देवनिर्माणनि्ितो ॥१७॥ 


नरो त्तम 
mat a 


पूव 
mal च 


7.0 #1./ 1 (ear ! 
இவ்விரண்டும்‌ 
முன்பு 


ae (Dara) tit tt தும்‌ 


| AEST: 
| கணா; 


ண. 
எண்‌ ॥ 


பெெவர்களால்‌ உண்டா 
க்கப்பட்ட தபோல்‌ 
உண்டாக்கப்பட்ட 

மலங்கள்‌, 

கரூசங்கள்‌ (என்ற) 


211 41 ५४ (ae wear. 


172 श्नीमद्वाल्मीकिंरामायणे எனா? [ஸர்க்கம்‌ 


परा சான்‌ राप ரண்‌ समभिषतम्‌ । रुधा चैव ஈர்‌ बरह्महत्या यदाऽऽविशत्‌ ॥ 
तमिन्द्रं எனை ऋषयश्च तपोधनाः | कलर; எள்ள प्रमोचयन्‌ ॥१९॥ 





ताम ५ | இராம] दैवाः தேவர்களும்‌ 
पुरा முன்பு तपोधनाः தயபோகிதிகளான 
ஏண்‌ விரி இசாசுவனதயில்‌ | चवं; चं முனிவர்களும்‌ 
ata च அசுசியாதூம்‌ | तं ஆச்சு 
Epa एच பசியாலும்‌ oa இச இரணை 
समभिष्तं பிடிக்கப்பட்ட ணா நீசாட்டிஞூர்கள்‌, 
களம்‌ இர்‌ Ba Ber கண்‌ குடங்களால்‌ 
ET பிரம்மஹ க்தி ளா; நிர்‌ த்தமாட்டிணார்கள்‌. 
ள்‌ பிடி क துக்கொண்டு ey இவனுடைய 
ப்ப எப்பொ opus, அப்‌ ன்‌ Lie os em 
பொழுது प्रमोचयन्‌ விமுகிப்பிக கார்கள்‌. 
इह भूम्यां मं दत्वा दत्वा कारूदामेव च । शरीरजं ரன ततो EY प्रपेदिरे ॥ Re II 
(441 Gas காள்‌ च பசியையும்‌ 
भूम्यां பூமியில்‌ एव கூட 
எனை மஹேர்‌தானுடைய त्वा நிக்கி, 
शरीरजं சரி ச்திலூண்டான ततः ௮ குணால்‌ 
मलं பாபச்சை | ப்‌ சந்தோஷத்தை 
दश्वा Fa, | safer அடைக்கார்கள்‌. 
निलो ष யம்மா] ப ர [ 
என al எனா | க அன सुप्रीतो षरं தனரா ॥ 
Ta: Oe ger | 
निर्मलः பாபமற்தவளுய்‌ | = si {~ 
ணை; ப௫யத்றவளுய்‌ देशस्य தேசத்திற்கு 
aah: பரிசுத்‌ சளுய்‌ अनुत्तमं உத்தமமான 
अभक्त च அனை. அப்பொ a வரத்தை 
a மூன | ददौ கொடுத்தார்‌. 
at जनपदो स्फीतौ ख्याति लोके गमिप्यतः | मदा कराश्च मपाङ्गमलधारिणो ॥ 
ஸு “ என்னுடைய | मदाः च ५ மலதராடுகளெண்‌ 
னித न னும்‌, @ 
५५, பாவங்களை தரிக்க EM: च கரூ௪ சாடுகளென்‌ 
ee ன शौक ह न्धः [றும்‌ 
wo oo | स्याति க்யாதியை 
ae பரப்பான गमिष्यतः Syma WB ener Be str 
जनपदौ தேசங்களும்‌ தேன்‌." 


34] என்ர: समैः 173 
साधु साध्विति ர்‌ சரளா । ன पूजां तां ரா Hat शक्रेण धीमता ॥ 
धीमता கபாண | aT: தவர்கள்‌ 

எண Ga Reena arg ara 4 dono a marae ge" 
டப்ப Chaar 1.1. इति 131 ~ 

கர்‌ செய்யப்பட்ட a அருகு 

ஈர்‌ Tat அரச ay Pier சுதை ஏாகணார்‌ இச்‌ கஇரளைப்பார்‌ தது 
பூப்‌] பார்தி னு, பட்டம்‌! சொன்னுர்கள்‌. 


wat जनपदौ स्फीतौ எண்ணாக | मलदाश्च கண நன்‌ धनधान्यतः॥२४॥ 


भलििदिम 


एतो 
ஈண்‌ 
जनपदौ 


मद्राः च 


சத்‌. துருக்கசே ஆழிப்‌ 
மீபானே | 

இவ்விரண்டு 

(2 மிப்பான 

aa (9 ey च्य 


ne ண்டும்‌ 
160. ए 9 गा ध्वा நும்‌ 


கணா; च 
எள: 


मुदितौ 


'கருாகாசேளென்றும்‌' 
வெருகாலம்‌ 
கணதான்யங்களால்‌ 
புஷ்ஃயுளாளாவைகளா 


2.1 
வு 


कस्यचित्वथ कालस्य यक्षी वै कामरूपिणी | எம்‌ சாரண धारयन्ती तदा எ ॥ 


ताटका नाम भ्रं ते भार्या सुन्दस्य धीमतः 
प्रारीचो राक्षसः पूत्रो यस्याः எண 


Has || 
| २६ || 


TERT ன்னா. । राक्षसो भेराकारो निलयं बासयते प्रजा; ॥ 


कस्यचित्‌ 


कस्य ௭௭ 
எள்‌! 


aerar’; 
எனா 


विपुलात्यतनुः 


னா; 
எகா; 


Anta: 
எண: 
यत्या; 
77: 
TA: 
fae 


a தீதிற்கு பின்பு 

சுகூடச்சுல்‌ பிடி ச. கவை 
போன்று சைகம்‌ா 
யுடையவனும்‌, 

மபறாமண்டையுள்ளவ 

பெருச்சுவனும்‌, [ sus, 

அகன்று முகம்‌, சேசம்‌ 
இணவைகளை யுடைய 
ஹம்‌, 

பயங்களை छ ுவருள்ள 

+ तः, 

இக ag 1 रथ्यां 
1 0. சாவலுமாகிய 
மார்சனென்‌ தி்‌ 

a fap er 

oT a a oh (क 

பு & Buena, 

Gina aad aye pei 


சப்பொழு தும்‌ [su 





என: 


ர்‌ 
कामरूपिणी 


ae दि 
धारयन्ती 
यदमी 3 
धीमतः 
qari 
ளார்‌ ஈ 
ஊஊ नाम 
चदा 


பானி et ager 


=a; (அர்த) 
ட iy 22 உருக்க 

a அ CUCL STR Ly 
372 யானைக 


ண 


பல ச்தையும்‌ அபய 


ऋ past, 


ous (जं 
டாரீயையுமான 
தாடகை என்பவன்‌ 


i ப்போழுது 


+ டா மயன்‌, 


பெரும்புகழ்‌ இடை 
க்ஞும்‌, 


| இதிலிருஈ் த உனக்கு 


174 श्रीमद्वास्मीकिसयामायणे बाटकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
इमौ जनपदो ஈன்‌ विनाशयति என । मदा கண என cranial ॥२८॥ 


राघवं * ஐ. ராகவ! दुष्टचारिणी அர்ஈடத்சையுள்ள 
मुद्रान्‌ च *மலதங்களென் றவும்‌' तारका कत ॥ ज्ज 
कर्तान च *களுச करमां व्या றவும்‌" far காடோறும்‌ 
इमौ இவ்விரண்டு विनाशवति 11/11 11917 
जनपदौ फा (कना டிருக்கிறாள்‌ 
सेयं पन्थानपरावायं वसत्यध्यधेयोजने | अत एव च गन्तव्यं तारकाया चनं यत; ॥२९] 
सा इषं Aly gs இவள்‌ , ஏர एवं இனிமேல்‌ 
पन्थानं வ பன ய तारायाः ஜா ணு] Meme 
अचां மறைத்துக்கொண்டு, चनं வனம்‌ 
अध्यर्धयोजने இன்‌ றமையோஜனையில்‌ यतः चं எங்கோ, அல்ளு 
वसति வணிக்கிறுள்‌. ரானா போகவேண்டும்‌. 
खवाहुवलमाध्रित्यं जहीमां दुष्टचारिणीम्‌ | प्र्नियोगादिपं Aa ge निष्कण्टकं पुनः ॥ 
afar என்‌ னுடைய कयः | श्नि प्रम ~ 
களக்‌ உண்‌ 1 பது ki இரச 
safer கொண்டு, Ta HiT ल्त! _ | 
Tal இ as இளி மறுபடியும்‌ 
दुष्टचारिणी aot iL 11.111 | निष्कण्टकं பயமற்றதாக 

शा | ze leu) 
न fe कश्चिदिमं देशं எண்ணி ணி | यक्षिण्या घोस्या राम சனா ॥ 
रामं ^ (कका हमं இரத 
घोरया பயங்காயான दद Caw som 5 
असह्यया வெல்லமுடியா கவ गन्तु அன்டவதற்கு 
यक्षिण्या யவகஷிணியால்‌ [ளான अन्यः வேறு 
iti இப்படி. கண ஒறாவன்‌ 
उत्सादितं शी हव्या पा काः | Sh: न Fab Benner 1 

செய்யப்பட்ட | fz அல்லவா | 

एतत्ते समाख्यातं விவ] எட | எனா चोत्सारितं வா? A निचतेते | 
ரர चनं இற்கு காம்‌ अद्य जाप SLIT Lp இம்கூட 
वैच ஸமஸ்தரும்‌ என்ர a இரும்புகறுள்‌ இல்லை 
எ ய-ஷிணியினுல்‌ i Tea (| 
यथा 10.111 ன்‌ பட்ட 
எண்‌ கொடுமையாய்‌ [ணம்‌ டது waited = 
arated நிர்தனமாச்கப்பட்‌ | a ray 

१ छो | எரா toler Teh, னற. 


cart श्वमद्रामायणे बारमीकीये आदिकाव्ये Tears vale a ॥ 


शोका 


ஈன: எள்‌ - இருபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २५ ॥ 
எகா தடகையைக்‌ கோல்லத்‌ தூண்வேது. 
अथ तस्याप्रमेयस्य पुनेपचन्त्तमम्‌ | எண पुरुषदादूटः ஈன ஏர்‌ गिरम्‌ ॥ १॥ 


अग्रमेयमस्य Haran rere ae ர அப்பால்‌ 
என ற்கு | மூடைய TTS; प्ट व्ली" अकच श 
मनेः முனிவருடைய கா்‌ சுபமான 
ஊம்‌ ர்வ றான भितं பின்வரும்‌ வார்த்‌ 
तच मतौ avin தையை 
at செட்டு, | प्रस्युवाच Use Serer sat, 
अस्प्रीयां यदा यक्षाः श्रयन्ते मुनिपुङ्गव | कथं नागसहस्रस्य धारयत्यवटा वम्‌ ॥२॥ 
ஜா * மானிசிரோஷ்டசே | चला அப்படியிருக்க 
यक्षाः யக்ஷர்கள்‌ अनका ஸ்திர 
ளில்‌ அல்ப பராக்கிரமருத பயப்பட அயம்‌ யானைகளின்‌ 
டையவர்கள்‌ என்று] | चलं Lith திறை 
எண்‌ சொல்ல(சேட்கபிப்படு ஸர்‌ எப்படி 
கின்றார்கள்‌. ஏண்‌ வலிக்கான 2 





तस्य तद्चनं ஏன रामस्य विदितात्मनः | हृषयञश््ष्या वाचा सरक्षमणपरिन्दरमम्‌ | 
Rasa शृणु येन ஏன்னா | वरदानकृतं पी எனா वटम्‌ ॥४॥ 


चिश्वाभिक्ः விச்வ மித்திர, எரர்‌ பணய*ச்சோ அழிப்ப 

எ; மபேர்பெற்த त्ष கருக்கு 
பு.ச்நியையுடைய ளார்‌ = चाज Ss 

१.1 एक ” ரன்ன Ser arias 

(11 17 ஸ்ரீராமருடைய ட்ட] ai af [sar sr ent. 

नत्त चचनं அச்சொல்லை कल्लोत्तरा பலச்தில்‌ சறக்தவள்‌; 

ஏனா கேட்டு ஏரார்‌ வசான சால்‌ கடை 

rT Ee | शीय व्य उजाला [த்த 

चाचां வார்‌. சனதையால்‌ , ராய்‌ a कि 

ray, OUR et ஷிப்‌ பிப்பவ்‌ ளார்‌ ef a] ஒள்‌ ~ 

सलक्ष्मणं வமண னுடனிருக்‌ aa aT sepia (zane) 

| = | இத்‌ சேன்‌, 

என்னன; GHIA वीयेवान । என; TAT: स च तेपे எண டி 

பய்‌ (ுற்கா னப்‌ த்தி a a: ஆவன்‌ 

चीयवान्‌ 11111 अनपत्यः பத்திர ர்கணில்லாதவ 

aka: en (Saran [யான च ^ 2 Soman [ = ५, 

नान्न = crarGla ரூ Hr: ror சிலளுய்‌ 7 

महायक्षः பசிய ater at महतं Tq: SF ae een a 


आसीत्‌ இருந்தால | तप புரிககான்‌. 


170 METER RTT எச்‌ [ஸர்க்கட்‌ 
ண सुप्ीतस्तस्य यक्षपतेस्तदा | காரான்‌ ददौ राम ताटकां ளா नामतः ॥ ६ ॥ 


राम ५ (48 ०१८० | | नामतः பெயரினுல்‌ 
तद्रा அப்பொழு ताटकां சாடனக 
என அர்த | नाम என்ற 
ஏர்‌: யக்ஃப திக்கு | சா तु பெண்சதக்கின sana 
सुप्रीतः ஸஈோஷமனடைஈக | । மட்டும்‌ 
पितामहः பிரம்மன்‌ ददौ மகாடுத்கார்‌. 
ददौ नागसहस्रस्य वलं चास्याः पितामहः | न तेव पुत्र यक्षाय ददौ व्रह्मा हाया; ॥ 
पित्तामहः [111 1.11 1 | 8 அணாதம்‌ 
अस्याः இவளுக்கு | महाय्चाः மஹா யசஸ்லியான 
ண ஆயிரம்‌ யானைக எனா பிரம்மா 
டைய सक्षय ய்்தணுக்றா 
चतं च பல தினையும்‌ चुत्वं पच புத்தினைமட்டும்‌ 
ददौ கொடுத்தார்‌. ददौ न கொடுக்களில்லை. 
ண்‌. ப்‌ ணன்‌ ५ re = aes रूपयांवनदाटिनीम्‌ Fs qaqa af य्सखिनीम्‌ ௩ 
तां तु जातां विवधन्तीं नदाटिनीम्‌। என்னா सुन्दाय ददौ भार्यो சாரணர்‌ | 
wat பிறக்கு ata சாயம்‌ 
ன வளர்த்‌ ना 
fara FEO ir வள cae | பட்டயப்‌ ஐர்ஐபு.தீதிரணான 
खूपयो वनशाकिनीं ரூபம்‌ பெளவனப்பரு gaa ० 
कत வயடைச்த னார்‌ LTT ei க்‌ 
யசஸ்வினியான ददौ கொடுத்தான்‌, 


कस्यचिचय कारस्य எளி पत्रं व्यजायत | என்ன்‌ नाम EY यः शापद्राक्षसोऽभवत्‌ II 





ரை சில | ஏன்‌ யக்ஷ 

oe அந்தப்புறம்‌ व्यजायत्त Glu कन + 

जथ பிது a . 
मारीचं மாரீசன்‌ यःतु SF नव) (அவன்‌ ] 
नाम என்ற द्रापात्‌ சாபத்தால்‌ 

दुर्धषं இ ரஸ்கரிக்‌ சுமூடியா த Tate: 14.4.11. 


सन्दे तु निहते राम साऽगस्त्यगृषिसत्तमम्‌ | ताटका सह पूत्रेण प्रपपयितुपिच्छति ॥ 


राम Garin! Tan सह பு தீதிரனோேடு கூட 
ஜு சுந்தன்‌ கர்ணன்‌ மூனிச்சேஷ்டரான 
निहते அழிக்தவள चः sit அண்‌ கயமை 

வா அர்த प्रथयितुं ue aT eer 


சாகா தாடகை इच्छति 27.17.11. 


29, 


17 


ताडिता कामवाणो युवती सा दिगम्बरा | ஈர்‌ कृतसंरंभा गायन्ती साऽभ्यधावत ॥ 


युचती 


எண 


ஈன: सर्गः 
[1111 கட்ட 
இசம்பனாயான ஊன்ள 
ண்வனா गायन्ती 
क 400 1 व्वा ॐ व्क aT 
களால்‌ | னபா 


பிடி च्छ 1011 ॥ प्ता 


கூடி 71144 । ae 

பாணதிற்‌ கொண்டவ 

பாடிபவளாய்‌ [னாய்‌ 

அவளா 

ao Sr Sarak ஐடி. 
ண, 


भापतन्तीं तु तां दषा पुनस्तस्यास्तदा भृशम्‌ | FL நாணாது எனி भगवानभूत्‌ ॥ 


இள அப்பொழுனு TEI 
சாணி இட்டி அணுகும்‌ காடன்‌; 
ள்‌ ற அவனையும்‌ எண: 
என அவருடைய எரர்‌. 
ட்ப! ya Pane கதையும்‌ कदरः 
a" ப்பை பட்ட 
राक्षसं என்ற मारीचं व्याजहार सः ॥ १३॥ 
सः வர்‌ | என 

पणितो ள்‌ 
எண்‌ *இராக்ஷ.கனாயிரு ச 

= | च्याजहानं 

अगस्त्यः प्रमक्रद्धस्ताटकामपि शप्तवान्‌ ॥ १४॥ 


rin क, 
Haase डका 
அகஸ்திய 
பசவாள்‌ 


ह _ ॥ [| ப] 
Fe ho 18 ea Lars 


Bt त ர்‌ 
= 


அடை" 
சான்ற 


eo ककं, 


ள்‌ महायक्षी विरूपा विकृतानना | इं खूपपपादाय என்‌ रूपमस्तु ते ॥ १५ ॥ 


नास्त्य 
परमक्रुद्धः 
तारकं अपि 


ள்‌ 
विरूपा 
எண 


महायश्वी 


கஸ்‌ இய | दद्‌ 
9711 11.111 0 ~ 7 ey 
வாய்‌ । இர 
தாடசையையும்‌ दारां 
“மனிதர்களை wali | । 
करिता I PRL முடைய ரி 
वित धा चा முகம | ते 
~ | अस्तु 


char 11 1.18, எனா 


இச 


ப தை 
A. 
கடம்‌, 
அஙக யை னீ 
ற்‌. कः = 
GT a SEL சார்பான 
டண | 
உருவம்‌ 
சட ணன 
உண்டாகட்டும்‌ (என்‌ 


மி ET | 


सेषा ளாக ताटका விர । दैतुत्सादयत्येनमगस्त्वचरितं எர ॥ १६॥ 


भ्रा எர 
வாகா 


சாணார்‌ | [ர ாருமையுள்‌ ன்று 


aur aa 





yaa ea अगस्त्यचरितं 
11, | 
சாபச்சா துண்டான | भं 
एनं 
arma) ட்ப 
கோபத்தால்‌ Greeny அர்‌ 


71. ய்‌ 


த சுஸ்குயசால்‌ ௪ஞ்சரி 
SLA 


யாந்கன யானா 


இச்சு 
மதன sang 
உபத்திசவப்படித்௮ 


கள்‌, 
* 23 


178 श्रीमद्वात्मीक्रिरामायणे वालक्राण्डे 


(18211) 


एनां எண சோர்‌ यती परमदारुणाम्‌ | गोब्राह्मण हितार्थाय जहि மாரக ॥१७। 


साधव * | ராகவ | | ஐஜி 

yaa அஷ்டாடச்தையு | எனா) 
டைய | हितार्थाय } 

கார்‌ 1; பஙங்களையாண 

दुष्टपराक्रमां तय वत மரா 

एनां இச்சு [டைய जदि 





01 नसी ५। 
பசுக்களுக்கும்‌, பிராபூ 
ணர்களுக்ளும்‌ ஈன்‌ 
மையுண்டாரும்பெ 

ரூட்டு, 


வசு Gurl 


न चैनां ளாண்றி कश्िदुत्सहते ரா. | निहन्तुं fay छोकेषु त्वामृते रघुनन्दन ॥ १८॥ 


பகு அ! 
உலசங்களில்‌ 
உன்னைத்தவிர 
எது 
மானிடனும்‌ 
அதணியான்‌ 


ஊனெண்டுல்‌ 

சாஜகுமாசனாலே 

(GW Sar ஜாஇியர்களு 
டைய சோஷமத்‌்இன்‌ 
பொருட்டு 

செய்யவேண்டிய ௮. 


ST LIL GUL er Lott இலும்‌ 
பிரைகளின்‌ காப்பா 
றிறுசலின்பொருட்டு 
ஸ்திதுக்களை 
ர௯திக்கிற (உன்னுலே] 


செய்யவேண்டியன்‌. 


சாளாச்ஸ்த | 
இவளுக்கு 
தீதி 

இல்லை, 
அனசையாவ்‌ 


रघुनन्दन இரருருலக்தைக்‌ तरला | fag 
க்கச்சசெய்பவனே | केषु 
ளாரன்றர்‌ சாபச்கால்‌ பற்றப்‌ | त्वां ऋते 
பட்டிருக்கிற | कश्चित्‌ 
पुनं இவளை | gary fe 
eat வனதக்க | என்‌ न 
न हि ते எரர்‌ ரா कायां எனா என்டா சன்‌ ண மய 
எரா ५ torent Sires | दि 
ன்ஸ்‌ பெண்பாலைக்‌ கொல்‌ பபப 
வதில்‌ என்ன்‌ 
4 உனக்கு fearaia 
ஸா அருவருப்பு 
சார்‌ எ செய்யத்‌ உக்க இல்லை கர்ண 
TRAITS वा भ्रजारक्षणकारणात्‌ | पातकं वा सदोषं वा कतेव्यं रक्षता सताम्‌ | २०॥ 
டப! கெடுதியான ண்‌; | a 
चा அல்ல து | अजारक्षण- / 
अनृ ००09५24; | ஈரா + 
ராக்‌ பாதகமான ௪ ; चतां 
वा ay ae apr THAT 
सदोषं (हा (ज त ge; கண்ண 
राञ्यभारनियुक्तानामेष ध्मः सनातनः | எனி जहि काकुत्स्थं எரி என न विदयते ॥ 
ணா | + 1.1.129 1 காகா 
नियुक्तानां ar திதமையே சோன்‌ ணா; 
பாகக்கொண்டவர்‌ शमः 
சளக்கு | वियति a 
एषः இ.து fz 
सनातनः நிதயமான अर्म्या 


ध्मः தர்மம்‌ a alg 


ih 0 meaner 
வை செய்‌, 
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aay हि पुरा என किोचनसुतां चष | पृथिवीं हन्तुमिच्छन्तीं eT ।॥२२॥ 
चप `" नमे einer | दन्तु காசம்செய்ய 
எரர்‌ ண (4 70 क gal விருப்பம்சகொண்ட 
हि को மது பூஸ்‌. किगोचनसुतां மராசணனுடைய 
a (per Gayn காலத்தில்‌ பெண்ணான 
वकः च) என்‌ = मन्थरां யார தரையை 
प्रथिवी பூமியை டப்ப ம்பா (ल्त कवा नक 
विष्णुना च पुरा राम ஏராள்‌ சன௱ | अनिन्द्रं लोकमिच्छन्ती काव्यमाता निषूदिता ॥ 
Wa 68 ஸ்ரீராம | எரரள்‌ ர்ரூ vam eer lt 
च அகா தியும்‌ 2 ன்க்‌ உத்த 
पबा மாண len காலத்தில்‌ Sa இரனில்லா 
Paral உறுயோன ल वक (0 अनि न ae ८ 
மர்‌ உணர்‌ ane acer =e ஈய்‌ 
कान्यग्नात्ता ऊ 0 gua மாதா विष्णुना ee ere 
வான | fara மிகால்லப்பட்டாள்‌, 
waaay बहुभी राजपुत्र पहात्ममिः | अधर्मेसदिता எள்‌ हताः पुरुषसत्तयः ॥ 
तस्मादेनां Tt என जहि प्रच्छासनाननप 1 २४॥ 
बाजत “து! 5१ दोष्णा ! 1 हताः சொல்லப்பட்டார்கள்‌. 
wa: அப்போச்கொத்த | ஜா are! 
என்‌ அனேக ணா ஆனதால்‌ 
नहात्मभिः च्च மாணா தமாக்கள்‌ா லும்‌ ணா சான apr en spire 
अन्यैः இதா ஈர்‌ இவக 
ர்‌ च புருஷச்சேஷ்டா்க ami அருவருப்பை 
अधर्मसहिताः அசர்மமுன்ள [லும்‌ | ஊன சிட்டி 
ara: ன்திர்கள்‌ வண த்ய 


ஊரி AMET बार्पीकीये seed எரகாச்‌ ரள; सगः ॥ 
आदितः शमाः 851 
नन 9 


என: என்ட இருபத்தாறுவது ஸ்ர்க்கம்‌ ॥ २९ ॥ 
तारकाचधः--ॐआ। 601 ऊ 04 घडा வதம்‌ 


TATA BA எரா; | எண प्राञ्जलि भूत्वा प्रत्युवाच சனா: ॥ १ ॥ 


எ மணிதச்சோேஷ்டரின்‌ | ஜின்‌ கல்பாகதமாதிறு 
1711, | वचनं Sa ்சால்லைக்‌ (சகட்டு 

ரண; உறுதியான व्य क (1 | orate: amu BLP ear चवा ध। 
a ae 7 | भरष्वा aie, 

waa: பரீராகவர்‌, प्रत्युवाच பின்வருமானு ப இல்‌ 


ஏர: மிறியினுடைய | சொன்னார்‌. 


180 


श्रीमद्वाव्मीकिंरामायणे எனா? 


[ஸர்க்கம்‌ 


Reatard fea । वचनं कौरिकस्वेति கனை ॥ २ ॥ 
अनुरिष्टोऽस्म्ययोध्यायां गुरुमध्ये महात्मना | पित्रा द शरथेनादं எச்‌ च त्रच; ॥ ३ ॥ 


4 १0८१९ 
குருக்களின்‌ ஈடுவில்‌ 
மஹா LET aur ear 
தர்சையான 

ser srr 

சாண்‌ 
செளதிகருடைய 
வார்‌ தை 
ஸச்மேோேகமில்லா படி 


செய்யத்தக்க, | 


| 


சாண்று 
அக்ஞாபிக்கப்பட்டவ 
இருக்கிறேன்‌. [கை 
1111. 
வசனகிரபண க்கால்‌ 
பிசாவினுடைய 
வார்த்தையின்‌ கெள 
oie வ்க்கால்‌ 
௮௪௪ வார்த்தையும்‌ 
தள்ள gw केक Hevea, 


सोऽहं Riga: yar शासनाद्रह्मवादिनः । करिष्यामि न सन्देस्ताटकावधषुत्तमम्‌ ॥ 


सः अह 


पितुः 


बरह्मवादिनः 


அர்த கான்‌ 

FSU LEH SNL 

வார்‌ en Few 

கேட்டு, 

பிரம்மச்தைச்‌ சொல்‌ | 
ae pape | 


காணார்‌ 


ஆக்னளுயால்‌ 
உத்தமமான 
சாடகையின்‌ 

வதையை 
செய்வேன்‌ 


1156115 இல்லை. 


ணன்‌ देशस्यास्य हिताय च । तव चैवाममेयस्य वचनं TA: ॥ Il 


गोब्राह्मण 
हितार्थाय च 


என 
ண 
हिताय च 


பசுக்களுக்கும்‌, பிசாம்‌ 
பாணர்சளுக்கும்‌ ஈன்‌ 
பையுண்டாரும்பொ 
ரட்டும்‌ 

இரச 

Girt. னுடைய 

சுகச்தின்பொருட்டும்‌ | 


| ana 


eran னவயவமு 
டைய 

உம்‌ (1.0 व्क wy 

வார்‌ தீனை கயை 

தி்ணமே 

செய்ய 


धाकः 


ஈரா எனின்‌ என ஏரண; | ज्यायोपमकरों त्रे दिशः என்‌ पूरयन्‌ | உ ॥ 


எர: 


Fs அருக்களையழிப்‌ 

பவர்‌ | 
இப்படி | 
சொல்லி, | 
வில்லின்‌ மத்தியில்‌ 
முஷ்டியை | 
eo தியாகப்பற்றி, 


ஒலியால்‌ 

தக்ளுகளை 

ஈப்கீப்பிப்பவராய்‌ 

கடுமையான 

நாணெத்தலின்‌ ஒலி 
யை 

கய்தார்‌. 


Oe 
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पैन seta वितरस्तास्ताशकावनवासिनः | तारका च सुसङ्क्रुद्धा तेन எண मोहिता ॥ 
तेन धष | नारका च காடகையும்‌ 
शब्देन இவியினால்‌ तैन அக்கு 
(1 कतर कन्या காட்டில்‌ 4 Fug த்தா ial 
பஃப்‌ 1 11. . 11 भुसक्कदा அதிகக்கோபகாண்ட 
ணா: பயர்தார்கள ४ मौ हिता 1.1.72 11 [வளாய்‌ 


तं श्व्दमभिनिध्याय राक्षसी விரை । श्रत्वा चाभ्यद्रवन्‌ करुद्धा यततः गब्दो बिनिःएतः॥ 


என்‌ (41 ண்ண கொபத்தால்‌ Glowing 
a ae ofp crs dhe க TET: aver [ ध வளாய்‌ 
ஜுர च சேட்டும்‌, ணா: Baw et 19 ser go 
ay கோபித்தவளாய்‌ खन எர கரு तकत [ ஹ்‌ ங்கு] 
अभिनिध्पाय 9.3० 9.2, எனன ot Ft go ener. 
तां दृष्टा राघवः करुद्धं विकृतां विकृताननाम्‌ । प्रमाणेनातिदद्धा च लक्ष्मणं साऽभ्यमाषत ॥ 
च; Waa: 3211611 भविकं வெருவ न्प 
कदां கோபங்கொண்ட, ता हा அவளைப்‌ பா சன, 
frat Gann runt ear ni + ler 
विङ्ताननां சாராத ணர்‌ FER பண ரு கு 
9 अभ्यभाषत பின்வருமாறு சொன்‌ 
प्रमाणेन BT sera = wi 
DFT a 
ஈன लक्ष्मण ஏனை भैरवं दारुणं वपुः | भिचयेरन्द्नादस्या भीरूणां ஊன்‌ च ॥ 
mena भः ஸ்ஸ்தபாண | அவ 2 जद, 
यक्षिण्याः யஈஷிணியின்‌ zm च பாரீஅவ்பிஷலேயே 
ie பயங்கா LOT oar भीरूणां © > 3 
ணர்‌ பயர்‌ சவர்கசடைய 
வண Gar व्ल ர ~: 
चुः தேசக்னசு கர்‌ र 
नं धः fie ५८८८ 


एनां पय ஊர்‌ मायावरलसमन्विताम्‌ | Aa करोम्यच हृतकणायनासिकाम्‌ ॥ 





दुराधर्षा (1.11 कष्य विनिकृत्त Fc ம்ப்பமபோனவ 
अक्ष , । னாய 
ரிகா - } மூக்கு, காது இனவ 
உணரார்‌ மாயாபலமாளள । नातिकां । ளின்‌ ஐணிகளை இ 
> 11111111 
पनां amnion ए 
# = | करोमि செய்கேன்‌. 


ப்ப இப்ப ராயு னு | 4 war | 





பெண்பரலான கால்‌ वीर्यं च 
शकिता ரக்ஷிக்கவேண்டிய रातिं षि 
णनां இவளை ध 
हन्तं (अकालतः । | हनिष्यामि 
उत्स न ner धिना, हति 
हि । அசுலால்‌ | a 
எரா: இவர்டைய afa: 
एवं ஜ்‌ रामे तु ताटका कोधमूच्छिता 
रे = न | च 

^. எவரு 

சொல்லியவளவில்‌ 

PTL என்ன்‌ 


கோபாவேசல்கொண் रामं Ta 
டிக்‌ if ய்‌ | isd 








[our anh 


iz எட்னா ணாய | बीर्थ चास्या गति चापि हनिष्यामीति ற்று 


பராகாமச்சையும்‌ 
போக்கையும்‌, 
உடனே 

வாங? கிடப்போ 
என்பது [ SAS mate, 
என்னுடைய 
அபிப்பிராயம்‌ 


उद्यम्य बाहू गजन्ती राममेवाभ्यधावत ॥ 


சைகளிரண்டையும்‌ 
உயா்‌ எழுத்துக்‌ 
கொண்டு 


` சர்ஜிப்பவளாய்‌ 


ஸ்ரீரா மரையே 


எ இர்‌ தீது ஒரு வரிகாச்‌. 


ब्रहमपिहङ्करेणाभिमत््यं ताम्‌ । எண்‌ राघवयोरस्तु जयं चेवाभ्यभःपत ॥ 


மம்‌ 

உண்டாகட்டும்‌ 

அப்படியே 

eel gem ey 

ag हिना சம்பண்ணி 
ie 


அதிகமான 

புழு தியின்‌ yn ears 
sara 

(pam Or த தசாலம்‌ 


பிரம்மரிஷியான स्वस्ति 
विश्वामिवः are தி Sar अस्तु 
ता அவளை 
a உடனே प्च 
tem an Herr & ae Gey ண்‌ च 
என்‌ அதட்டி, ne 
Te: ரகுவம்சத்தில்‌ பிறந்து | 
டட... இருவர்களுக்கும்‌ 
ணன रजो धोरं ताटका எண்டர்‌ । रजोमेषेन महता ரர்‌ सा त्वमोहयत्‌ ॥१५। 
| < चकरा Hos தாடனக महता 
at r சி ர்னமாசு க்ப்‌ 
a Pe இ. 4 
त स्वाना = வாரி இன்றப்பவளாய்‌ ஜார்‌ ஈ 
ள்‌... இரண்டு என்னா 





ரகுவம்சருமாசர்களை | 


புளப்படா சவாறு 


(lara காள்‌ 


ततौ प्रायां समास्थाय रिलावर्षण रायो | எார்ண ரான ஈனா राघवः ॥१६॥ 


न्थ சன்பிறகு 

மாயையை எள 
எனா லி of) SRE hy ततः 
கண மிகப்பெரிய राघवः 


ளி ட்‌ அல்மனழயால்‌ gra 


14111. சீதிருவர்களை 
வாரியெறிர்சாள்‌ 
தினால்‌ 

ஸ்ரீராசகர்‌ 


கோபங்கொண்டார்‌, 





चदे जात मुनि எ देखा । सुनि ரான क्रोध करि எர ॥ 
पका वान प्रान हरि छन्दा | दीन जानि तहि निजपद्‌ சணா ॥ 


THE Gites PRESS. SOAP ரு 468. 


26] 


पङ््विदाः सरैः 
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எரி ஈன என்ற राथवः | प्रतिहत्योपधावन्त्या; eat चिच्छेद ரர; ॥ 


उपरघाच्न्त्ताः போல்சாவி ஐடி.வருகிற 
எனி அ்வ்றாரடைய 

ஈர்‌, ஸ்மா war 

faery சுல்மணழையை 

194; Lah oe ei 


Sam பா ண்மாழையால்‌ 
प्रतिद्त्य மிபாடிப்பொழடியாக்கி, 
पिभिः பாணர்களால்‌ 

कनौ இருகைகளை: 

raz 1.1.111 


ரண்‌ श्ान्तामभ्यारो परिर्मतीम्‌ | सोमितरिरकरोत्‌ कोधाद्धतकर्णायना | 


ततः 21461 तते மூனா 

दिन्नश्नां னககள்‌ அணியுண்ட 
श्रान्ता கணத்த 

अभ्याशं Se a 

eat 11011 क्तो 


4. 1 


ன்ஸ்‌ சுமிச்திகாயின்‌ 
புதல்வர்‌ (ல மணார்‌] 

ளா மகோபத்சால்‌ 

हतेकर्णाय- கானுசளயும்‌, இணி 

नासिक கக்சையும்‌ இழர்த 

எண செய்தார்‌,  [வளாய்‌ 


கனரா सच; कृत्वा रूपाण्यनेकक्च; | अन्तर्धाने गता यक्षी னன்‌ च मायव। ॥ 


சோர்‌ ரன்‌ भैरवं विननाद सा 


॥ १९ ॥ 


என்ன்‌ ப்றைவை 
बत्ता ay A Fava Ta 
Frat ४८7 RU र 
मोदयन्ती च பயக்குபவளாய 
LORS LT 1 
எரர்‌ அவ்மண னய 
चिमुजन्ती பொழிபகளாய்‌ 
विननाद = क्षा. 


னர்‌ चक्रतुर्वीरे। எரர்‌ तदा | मोहिता तैन जब्देन எண்களை ||२०॥ 


அசா வேண்டிய உருவல்‌ 
ககாள்ள வல்ல, 
a ற்கு 
ett 71 ant 
ae: உடமீனா 
ண: oy Garett gs 
पाणि உரறுவங்கு ager 
கா flew a, 
ஏனா அப்பொழு ன 
वीरौ வ்‌ ச்களிறாவர்கள்‌ 
ள்கள்‌ வஜ்ராயுசம்‌, இடி இ 
ROM CH Seay OL a 
Mata சாண்கயிற்றின்‌ 
< வியை 
चक्रतुः ॥ 1111101 


किनं ES 

கொர்‌ ॐ 2००, Ta 

ततवा அ்ப்போழுனு 

சாண Guns na aera 
fang சுடியில்‌ 

चछल्थज्ञा பீர்க்கை அடைக்கவ 


னாக. அள்‌, 


ततस्तावदपवर्पन எர எண்ணை | पुरा ஸா यथा विष्णुपुरन्दरौ ॥ २१ ॥ 


पुरं முன்காலத்தில்‌ 
எற apie sar பெண்‌ 
ஈரான்‌... விஷ்ணு, Qe Pra 
(Spats am ca ae Lar 
यधा ளவ்வண்ணமாயோ " 


அ௮வ்வண்‌ ணமாய்‌ 


aay at ப்‌ 2பாமுது 
ட்ட கோபக்கொண்டவ 
னாய்‌ 
டட ட பு] கன்மாரியால்‌ 
at அங்விருவர்களை 
| aaa வாஷித்காள்‌, 


184 


श्रीमद्वादमीकिरामायणे எனச்‌ 


[ஸர்க்கட்‌ 


சான कीर्यमाणो எனா: | எள Tae: श्रीमानिदं वचनपत्रवीत्‌ ॥ २२॥ 


எனா: நால்புறத்திலும்‌ 
என கவ்மாரியால்‌ 

कीर्यमाणो வ்யாபிக்கப்பட்டி.ரூல்‌ 
ள்‌ அவ்விருவர்களை [கிற 
be) பார்தது, 








श्रीमान 
गाधिसुत्तः 
Aa: 

इदं 

वच्चनं 


अव्रवीत्‌ 


ஸ்ரீமானுன 
காதியின்‌ புதல்வர்‌ 
து ப்பொழு ஸ்‌ 
இனி வரப்போற 
08111. 
சொன்னார்‌, 


எச்‌ तै घृणया राम पापैषा दृष्टचारिणी | எண்கள்‌ यक्षी पुरा वर्धेत ரான 1/23) 


wa * பரீமாம்‌? 

a உண்‌ டைய 
Sorat அருவருப்பால்‌ 
என்‌ போலும்‌. 

एषा Dis 


यक्षी wade 


प्राचां பா Fete 





ஊர்‌ 


| waar 


माप्रा 


पदा 
aa 


அராடதக்சையுள்ள 
வள்‌, 
யாகக்‌ Bie இடை 
யூறுசெய்பவள்‌. 
மாயையால்‌ 
மீளவும்‌ 
ஸிருச் தி அடைவாள்‌ 


वध्यतां तावदेषैषा पुरा सन्धया परवति । என்ன்‌ सन्ध्याकालेषु दुधर्षाणि भवन्ति हि ॥ 


ட்ட ட] 


ஜனாசா 


பட்டுப்‌] 
दुधंर्वाणि 


भवन्ति हि 


கொல்லப்படட்டும்‌ 
ஸாயலங்காலங்கசரில்‌ 
11.1.41 
கொல்லமுடியா தவர்‌ 
a Ts 


aye opt = ன அன்றோ! 


इत्युक्तस्तु तदा यक्षी मच्मद्रएयाऽभिवपतीम्‌ | ददीयज्च्छब्दवेधितं तां सरोध स सायकः ॥ 


7a “க்கத்தில்‌ 
கானா ஸ்ஈதயாகாவம்‌ 
எரர்‌ செருங்குற.து. 
aad, एव அசுற்குள்ளேயே 
ray இவன்‌ 

इति இவ்வாறு 

उक्तेः சொல்லப்பட்ட 
a: அவர்‌ 

யம.) அப்பொழுதே 


fue dens elec anf) 
Serta பாணம்‌ Sa En ea 


கும்‌ ச்ண்ணமானயை 


207, 
பட்டா 
अभिवरप्ती 
तां 

यी 
सायकः 
eared 


காண்பிப்பவராய்‌ 
சுங்மாரியால்‌ 
வ்ருஷிக்கிற 
அர்த 
யக்ஷிணியை 
பாணங்களால்‌ 
shearer 


सा शुद्धा शरजालेन पायावरसमन्विता | என்டா கரன்‌ लक्ष्मणं च கள்‌ ॥२६॥ 


எணண மாயாபல பான 


al yaar 
எண பாணஸநாகச்சால்‌ 
ணா திசையப்பட்டவளாய்‌ 


विनेदुषी 
काकुत्स्थं 


| Bean च 
| अभिदुद्राव 


11111 
11.11.15. 
தவருக்ளும்‌ 
ல-ஷ்மாணரும்கும்‌, 
எதிராக தடிவக்காள, 


26] पड्चिदाः a: 


185 


तापापतन्तीं वेगेन विक्रान्तामतनी मिव ! शरेणोरसमि विव्याध सा TTA पपार च ॥२५७॥ 


वैगेन । வேகத்தோடு சார்பு 
आपतन्ती மேல்விழுகிற | மயம்‌ 
எளி इव 34 Sera aT 
Part ub a py Ear ப்க்ய்ற चं 

तँ வளை ராரா 
எண RTL amar a कती ay समान 


கார்பில்‌, 

விடுத்தார்‌ 

அவள்‌ 

2. ier 

பூமியில்‌ விமுக்கான்‌ 


(तव च्छ டால, 


तां हतां ஏரார்‌ ஈரா கண்னை | साधु साध्विति சாகாக்‌ सुराश्च எரா | 


मीमसट्भमशां பயங்கரமான உருவ ara 

ள்‌ அவளை [முள்ளா ary 

हतां அழிர்சுவளாக इति 

दषा Lint ez, sees 
எனா அப்பொழு தூ 

सुरपत्तिः ॥7.1. 7 1 समपूजयन्‌ 
सुराः च சேவர்களும்‌ 


பவறு ஈன்ருயிற்று 
५ {मि नखं ஈன்றாயிற்று # 
என்று 
கருதி தவமக தி 
திவா 
ஈன்றாய்ப்‌ புஈழ்ர்சார்‌ 


cas 


उवाच परमप्रीतः எனா: पुरन्दरः | सुराश्च सवं संहृष्टा Pea ॥ 5 ॥ 


சால்லோரும்‌ 
ae eras sent 
ச்சா£ய்‌ 
விச்வாமிச்காமைப்‌ 
பார்த்து, 
பின்‌ வருமாறு சொன்‌ 
ர்கள்‌ 


ப சவ சணற்கள்‌ா 
aT BO SST (णं 
जगः ए 5.8 त ५१८०२ > த AG 


1 ~ 


என அ யிஎங்கண்ணை ww च 
` पुरन्दरः न संहृष्टः 
ன்ற; மிகம்சர்‌ துஷ்டனுய்‌ 
எங பின்வருமாறு சொன்‌ font 
ener. 
अध அவ்விகமாகவே aaa, 
மே aT Sear 
रने காண்க भ्रं ते सेन्धाः सव ராணா । तोषिताः कर्मणाऽनेन ஈர்‌ எண रावे ॥ 
* முனிவசே ! சணா 
कारिक மிகளகிகரே | qa 
ள்‌ உமக்கு तापिताः 
अ மங்களம்‌, 
अनेन இக்‌. राघवे 
कमणा காரியத்தால்‌ ae 
मन्दराः धा Sr Gay Drei ஈற்று 


காண்பி பாம்‌ 


TAMA पुत्रान ASW | तपोबटभृततान ண राघवाय निवेदय RI 


aay, ५ பிராம்பாணாமிர | எண்‌: 
எனக ஸம்‌ தியபராக்கிரம ளான 
பூண்‌, al Tard, 
तपौवलन्छुनान्‌ இல अन्या Ree fea யப 10 
வ்ளரம்‌ அப்பட்ட निवेदय 


09011 
பிருகு ரன்‌ வ்ருடைய 
பு, சல்வர்களை 
ஸ்ரீசாககருக்கு 
௮ நிவிப்பியும்‌, 

+ 34 


186 எனின்‌ எச்‌ 


[aura மு 


पात्रभूतश्च ते எ்னானார்‌ ரா; | सुराणां च ஈன कमं கண்‌ ஏளன ॥ ३२॥ 


aa], பிசாம்மணசே | 
तच 2 (2 (१6 हता" i 
अनुगमने ae ரூயவிலாயில்‌ 
ண: । ऋ, 111. 
1 உமக்கு 

ஏனை; தளுக்கு பாத்திரம்‌, 











ष्च 

सुराणां 

महत कम च 
என்றா 


கண்ணை 


அன்றியும்‌ 

மதுவா சருடைய 

பெரிய காரியமும்‌ 

Sw ir ஐருமாசால்‌ 
[கான்‌] 

ய்‌ காகவேண்டி௰ய ௮. 


CARAT GU: स्वे எனை यथागतम्‌ | विश्वापित्रं पूजयित्वा तत; सन्ध्या ஈனச்‌ ॥ 


a: क्ष्णा ser 

aa எல்லோரும்‌ 

एवं இவ்விதம்‌ 

aa சொல்லி, 
विश्वापित्न 14.14.721: 


ஏன்னா 


புகழ்ச்‌ தவிட்டு, 


Eel: 
यथागतं 
aA: 
ततः 


எனா 
எரர்‌ 


மகிழ்‌ ன்‌ Sa GAB aU 
வர்தபடி [களாய்‌ 
போனார்கள்‌. 
அதன்மேல்‌ 

am Bu ar சப்ப 


கரு miner அபி 


ततो ணா भरीतस्ताटकरावधतो पितः | मृधि राममुपाघ्राय इटं वचनमन्रवीत्‌ ॥ ३४ ॥ 


ततः அப்பொழுது 

तारकावध- | சாடகையின்‌ ager | 
तोषितः | ல்ஸர்தோஷமடைஈ்க 
ஜிகா முணிச்ரேஷ்டர்‌ 

प्रीतः அன்புள்ளவராய்‌ 

रामं ஸ்ரீராமா 


ஈன रजनी रामर वसेम ஏ | श्वः प्रभाते गपिष्यापस्तदाश्रमपदं मप 


waa மங்கள மான பார்வை 
பைய ையவம்ன ॥ 

गम ஸ்ரீராம] 

मद्य रज இன்று இரவை 

ee वसेम இக்கு வளிப்போம்‌, 





मृधि 
उपाघ्राय 
55 


ஏ; னர்‌ 
नम 
a, 
आश्रमपदं 
गमिष्यामः 


உச்சியில்‌ 

(तऊ; 

இணி வரப்போகிற 
வா fem a omy 


சொன்னார்‌, 
sil 


சாளை காளையில்‌ 


என்னுடைய 

அர்த 

Ser een Brew த இத்ளு 
போகசவோம்ளி 


எணண: என வி வரண; | उवास रजनीं तत्र ताटकाया वने सुखम्‌ | २६॥ 


சொர்ணா; Fo SR or 

எண... விச்வாமித்திரரின்‌ 
வார்‌ a a 

श्रुत्वा கேட்டு, 

az: களித்தவராய்‌ 


ஊர்‌ वने तव तस्मिन्नेव तदाऽहनि 
ள்கள்‌: सुशोभितम्‌ 


तारकाचाः 
aa चने 
रजनी 
सु 
उवास 
|| २५ | 
|| ३८ || 


காடனகையினறனுடைய 
அச வன த்தில்‌ 
கானை 

111, 


ms ற १ 
1.7.110 


21] எள; எள்‌; 187 


Wea ஈர்‌; Gaia எண | எள்காகர்க दीर्धिकाभिरलंकृतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
சன்ன ஈன்ற ஙா | रमणीयं हि व्राज वनं चैत्ररथं यथा ॥४०॥ 


तत्त॒ चनं चं அக்கு வண்டும்‌ चापीङ्प- # ஈடைவாபி, கிணறு, கு 
तस्मिन, ஸ்ற்து तराकः 1 சாங்களியவைசளா லும்‌, 
अहनि 11/41 | அங்கிள்‌ நிண்ட எரிகளாஜும்‌, 
ततरा एव அப்பொழுசே | अंकनं அலங்கரிக்கப்பட்ட 
मुक्तशापं சாபம்‌ A केन्य காய்‌ + । ^ தாய்‌, 
TAIT } சம்பக, சோக, புன்‌ சை / மல்லிசைகள்‌ நிறைக்கு 
ஊாளிகம்‌: † சை, மல்லிகை ந wee: ३) oi orn 9 
1 ன்‌ sibel ats 
५ 5 7S 0) LO. £ ! +न ம்‌ 
सुभि ^ anes Se et) ல்‌ उपदोभितं 
“ப ச்‌ = प्रधा அறுக க்சுப்பட்டசாய 
aA: ஏ பாரமாற்களா இம்‌, + ४ 
ரன்‌; பஸாமாங்களார தூமம்‌, ५४ रता) 
11 5 {2/1 त ५4 சைத்‌ 
ட்ப] பாக்குமாங்களா லும்‌, க்‌ are ; 
ना रिकतः च (धिकः या 100 क्त 2. | 4 "ऋ 
தும்‌, | ~ {= 11.171 
சர்ர்ர்‌ அஸங்கரிக்கப்பட்ட war 011 161 
காய்‌, | எனா दहि attra Pica 17 
निहत्य तां ஏண்‌ स रापरः ஈரா; ஈண்‌ 
नि ay ணன்‌ क . imate यमान 
उवास तस्मिन எள सहेव ஈன்‌ ्रतिवोध्यमानः ॥ ४१॥ 
सः गमः Wiis poe To Lor எள: புசழப்பட்டவாாய 
at ஏவா Hts யகதகன்னிகை मुनिना ह (ie னி வோடு 
निहत्य वित न्ता [யை ஈணர்க்‌ சாலைப்‌ பர ip = a 
மேவர்கள்‌, ao eter प्रतित्रोष्यमानः எழுப்பப்பட்டவாாய்‌ 
எர்ணாம்‌; | இவர்‌ கள்‌ = + sh எர, rz ~य ब्ध्य >. 305 
சாரம்‌ aia es 5? 7, 


ஊரி श्रीमद्रामायणे எனினர்‌ आदिकाव्ये areas ஈன்ற; सखीः ॥ 
ஊளை: शोकाः BOS, 
[Ss 
எவ்ள: सगः- இருபத்தி ஏழாவது வர்க்கம்‌. | 2s ॥ 
என்னை - ௮ஸ்தரோப : 55 
अथ तां என்றா विश्वामित्रा எர । प्रशस्य राघवं वाक्यमुवाच मधुरस्वरम्‌ ॥१॥ 


अथ பிறகு | प्रशष्य । += हं ௫ 

ARMM: மஹா क & (८ । ற்ற ப்பட்‌! ராகவணைப்பார் த்து 
विश्वामित्रः dian i a wir, | भधुरस्वरं இனிபையான ar 

ஈர்‌ அர்த | 'லோடுகூடிய 
वजनी இரா क पिच | ட்ப தது பின்வறும்வாக்ய திசை 


டி | | ஞு ஞர்‌ 
इष्य கழித்த | उवाच பிசொன்னா்‌. 


[ஸார்‌ aay, 


இருக்கிறேன்‌ 
வெரு 
ஸக்சோவஷத்தோடு 
கூடிய [கான்‌] 
எல்லா 

அண்‌ இரங்களை 
(निक्त पिका, 


பகைவர்களையும்‌ 
பலாத்காரம்‌ மெய்‌.து 
அடக்கி 

ம்பாரில்‌ 
மிவற்றிகொள்வாய்‌, 


दण्डचक्रं पहदिव्यं சானா तब राघव ॥ 


எல்லாப்பிரகாரமாக 
கொடுக்கிறேன்‌. [வும்‌ 
பரிய 
சேவஸம்மர்சமானண 
தண்டசக்கா கை 
உனக்கு 


188 வண்ணன்‌ எனா? 
परितुष्टोऽस्मि भदरं ते राजपुत्र ஈன: । प्रीत्या परमया युक्तो சேனர்‌ सर्वश; ॥ 
महायशः न ॥ 14. ச்‌ >>, । நிற | अस्मि 
பட்டப்‌] eyo tor னே | प्रमया 
a on aie प्ील्या 
भतं Geena त्ता ११.44 7: 
மாமுண்டாளுச்‌. எண்‌: 
परितुष्टः ஸச்மீதாகமடைர்‌ தவ अश्वाणि 
கை | ददामि 
देवासुरगणान्वापि सगन्धा रगानपि | यैरपित्रान्‌ எள்‌ व्री कृत्य नयिष्यसि |) ३॥ 
q eT HL aa ae gi) 
सगन्ध्वेरिगान्‌ சகாவாகள்‌, OI KT எண ५ 
अपि शुना இவர்களோடு Wael 
கூழுணவர்களையும்‌. चक्नी क्त्य 
देवासुरगणान्‌ தேவர்கள்‌, ஸாரா 
अपि छन्ना இவர்‌ ச்ரர்டைய जयिष्यति 
கூட்டங்களையும்‌, ்‌ 
तानि दिव्यानि भद्रं ते ददाम्यच्ाणि सवेदः | 
a “உனக்கு | எண்‌: 
எம்‌ SE புகழ்பெரு ददामि 
கும்‌ महत्‌ 
राघव இசாகவ | दध्यं 
तानि ~क दण्डचक्रं 
दिव्यानि தேவஸம்மர்‌ தமான ay 
arariin an Br Bader दास्यामि 


சொழுக்சப்போகிமேன்‌ 


ஏக்‌ ततो वीर काटचक्रं तयैव च | विष्णुचक्रं ராணி तथैव च ॥ ५॥ 


TAA WAG रेवं ரானார்‌ तथा | என்‌ எற்கு पेषीकमपि எண 


॥ & ॥ 


देवचक्रं महदिव्यै तव दास्यामि राघव | ददामि ते परहाबाहौ வாகாக ॥ ७॥ 


ait 

तत्तः 

धर्मचक्रं एव 
तधा 

கணக்‌ च 
तिधा 

எரர்‌ 
ரகக்‌ एव 


तथा 


“வீர! 

இன்னும்‌ 

steaks தசையும்‌ 

அப்படியே 

காலசக்சே சதையும்‌ 

அப்படியே 

மிகக்கொடுமயாள 

விஷ்ணுசச்க த்த 
யும்‌ 

அப்படியே 


aa எ 


। aw 


चलनं अश्रं ஐ 
ண்‌ 


ப்ட்‌ 
ராஜர்‌ एच 


உணா; / 
aaa | 
तचा 


இர்திா 

அஸ்திர த்தையும்‌ 

மணிசச்போவ்ட [| 

வஜ்சாயுத த்தையும்‌ 

தவன து 

பாசுபதாஸ்‌ இரத்‌ 

தையும்‌ 

இரம்மகிரஸ்கம்‌ என்ற 
ally av Saar ததை யும்‌ 

அப்படியே 


27] 


பயப்‌ अपि ged" as ஸ்திர ॐ, क ॥ |? 
महत त कक्ष्या 

fra தேவஸம்மரகமான 
க்‌ च 0.0 १५५६ கிர தையும்‌ 
तवं உனக்கு 

எனா (1101411 ३ 


गदे द्रे चैव கண என்‌ रिखरी ஈர்‌ | 


எனா * மணிதச்மோஷ்ட | 
TWH அ சஞ்மாா] 
काकुस्थ காகுதிஸ்ச | 
ரன்‌ மோத 

கள்‌ சுகர்‌ எண்று 


FATT प्रहराम काट पाद तथैव च । वारुणं எச்‌ च ஈசான 


aa “ஸ்ரீசாம] 

महच्‌ 1.2.111 

என்ரான்‌ தர்மயா ஈசனையும்‌ 

तधा இன்னும்‌ | 
காணார்‌ च காகயாசச்தையும்‌ | 


சா; सगः 


189 
Twa Surman | 
எள்‌ மஹாபாருவே | 
अनुत्तमं ஒப்புயர்வில்லாசு 
சான்‌ எம்‌ 1 0710107 का (हित Boon a 
तै உணக்கு 
ददामि கொடுக்‌ கன்‌, 


ஈன்ற ATs प्रयच्छामि ஏர ॥ 


5 இரண்டு 

at கதைகள்‌ ; 

गदौ (> Tig प्रकार ear 
ज्ये च ततं இர்ண்டையு3 
प्रयच्छामि eb Ta ल्त 


Weil 


अनुत्तमं Cag 17, 
ளார்‌ வாருண 

qe च பாச ச்சையும்‌, 
we एवं அஸ்த திசையும்‌ 
ae 11 

ददामि கொடூச்சிறேன்‌ 


अक्षनी 2 प्रयच्छामि ஏகா रघुनन्दन । ददामि चास्रं செக்‌ नारावणं तथा ॥ 


we “Gress! = | 

எ FALE, OT STi 

दि இண்டு [எ axe 7) 

अद्वानी அசனி (இடி] அஸ்திர 
ககா 

प्रयच्छामि Gan Daan? nate, 


पिनाकं Cons 

any च அள கப்‌ Fan Fis 

नारायणी अं itera Fle 
சயம்‌, 

तधा oak Dio 

aaa 221325 3 nen, 


amma दयितं शिखरं नाम नामतः | वायव्यं ery राम ददामि तव चानघ 112 211 


अनघ cnr aur? as | 
तराम ஸ்ரீசாம | 

नामतः பெயரினுள்‌ 

ய்ய்ப்‌ நிகம்‌ எண்று 
சாவ்‌ அம்னேயபொன்ற 
दयितं பிரியரான 


wal அ்ள்தாச்சையும்‌ 

शधन नाम्न ப்‌ 5 व्या ०५९ 7) 

चान्यं च meres ஸ்திரத்‌ 
தையும்‌ 

तच ட னக்கு 

ददामि கொடுர்சிறேன்‌. 


190 

ஏஜ்‌ சன்ன नाम क्रो खमस्ं तथेव च । 
वधार्थं रक्षसां यानि ददाम्येतानि सववाः 
படப்‌ ஐ! 6 न कच, | 

ட்ப பத] சாளுச்ஸ்த | 

हयशिरः नाम ஹயசிரஸ்‌ என்ற 

अस्त्रं एव ஸ்திர ச்தையும்‌, 
war அப்‌ டியே, 

sta இரொளஞ்ச 

எம்‌ च ener த்தையும்‌, 


விஷ்ணுசச்தி, ரகா 
சக்தி என்னுமிவ 
சண்ம்‌ சக்திகளையும்‌ 


எரர்‌ च | 


श्रीमदवात्मीकरिरामायणे चाटक्राण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


रक्तिद्रयं च கண ददामि तव राघव ॥ 
॥ १२॥ 


कङ्कालं प्रसरं घोरं கணா कङ्कणम्‌ | धारयन्त्यसुरा यानि ददाम्येतानि எண்‌ 


காக்‌ SiMe atin என்று 
அஸ்திர த்தையும்‌, 

ஜம்‌ பயங்காமானண 

मुसलं (जकः என்கிற 
அஸ்திர ச்சையும்‌, 

apa கங்கணமமென்‌ கிற 
அஸ்திர ச்தையும்‌, 

காராளர்‌ கர்பாலிமென இத 
அஸ்திர சத்தையும்‌, 


वैद्याधरं ஸர்‌ च नन्दनं नाम ளா; என்‌ पहावाहो ददामि சாரு ॥ 79 


महाबाहो 20८4 ogo ! 
பென்‌ 1.1... 76211 प्रच्छ 
नामतः பெயரினால்‌ [சுமார | 
பபப சந்தனம்‌ என்று 

जाम ork ச்ச பபான 


तित கடனா க்ஞூ, 
ददामि (न 11/17. 
रक्षसां இராக்ஷஸர்களுடைய 
वधाय चाक त பொருட்டு 
यानि எலைகளோ (அனவைக 
ணார स्कः] 
பப்‌ வைகல்‌ 
। Baa: சால்லரம்‌ 
ददामि निप (र्त 
यानि ளாவைகளை 
எண: அசுரர்கள்‌ 
धारयन्ति சுரிக்றொர்களோ, 
एतानि இவைகளை 
ध = ப்பொழு று 
| सर्वषः ஹர்வப்பிரசாரா தமா 
| ஆம்‌ (பூர்ணமாக) 
| ददामि (नन क्ता, 
டப்பு (4.16 13 
என்‌ च மாஹான்‌ இர த்தையும்‌ 
सिर्न wise व्यपति 
ஹையும்‌ 
ददामि பிசா 0 11. 


சாணான்‌ दयितं मानवं नाम नामतः | प्रखापनप्रशमने दयां ala च राच ॥ १५ || 


ப்ட்‌ ॐ ராகவ | 

नामतः அபயரினல்‌ 

ara नाम பானவாிமன்‌ இ 1 क्ली 
दयितं பிர்யமான (es Lar oF 
गान्धर्व 177. a 

a அண்திர Bong யு te 


வர்‌ எரர்‌ चैव सन्तापनविापने | मदनं चव cad ஏரார்‌ तथा 


| 190 every பணம்‌ சான்று 
| परस्वापनप्रदामने १111 11.81 
ட்‌ 11111111) 
ate च्च கன ர்யபொண்‌ கிற 
அஸ்திர தனையும்‌ 
(கிஸா 01.111 


॥ १६॥ 


दद्याम्‌ 


சோனார்‌ दयिते मोहने नाम नामतः | प्रतीच्छ नरशार्दूल राजपुत्र महायशः ॥ १७॥ 


मदने च 


SAP: सः 


தாப ண்ண இரசு 


[11110 
சா ஈறு ஸ்‌ eg 
am प |१६ 


GOA தாபனம்‌, லாப 
னம்‌ என்கிற அஸ்தி 
ரங்களையும்‌, 

மன்மசனுக்ளு 

ப்ர்யமான 
வல்லருாடியாகசான 
மனுஸ்‌ இர சதையும்‌, 


त्फ 
ண; 
சாளர 
Taya 
नामतः 
मोहनं 
ara 
tar 
दिं 
wai एव 


प्रतीच्छ 


191 


இன்னும்‌ 
பாஹாயாஸ்வியே ! 
vat Greene ! 
वा शत | 

ய wifi easy 

ம்மா கொண்று 
பீரசிக்சமான 
௬பசாச 

ப்ரியமான 

ஆங்க pegs 


பெற்றுக்கொள்‌, 


तापसं எனண் சார்‌ च ளாக | சர்‌ चैव दुर्ध ராக்‌ ளா ॥ १८ ॥ 
सत्यपदं महावाहो तथा मायाधरं परम्‌ । सारं எரர்‌ नाम எார்ளளகர 112°, | 
सोमानं चिरिरं नाम are सुदारुणम्‌ | दारुणं च मगस्यापि sp எர | 
एतान राम என்‌ காளா पावन | 


aes 


महाचल 


ட்ப டர] 
எம்‌ एव 


सौमन च 


ek 


Ba च 


até च 
aa 

aa अपि 
तिया 
என்‌ 
WW 
माषाघरं च 


परत जोध्पकरषणं 


பிர்‌ 


பப] 


மனிதச்ரேஷ்ட | 
மஹா பராக்கேரம 
சானியே | 
இராஜபுத்தினே | 
7 दात are இரத்த 
யும்‌, 
செளமளுஸ்‌ திர ன்‌ 
தையும்‌ 
சவல்வாமாடியா a 
ஸம்வர்‌ த்தாள்‌ இர்‌ 
(1 11 
Gliomr aaa aw இர 1 
<, 74 [ana jen 
Ay aie Bar 3 a Ly 
छ 8/9. 11 
மஹாபாத வ | 
वाक 
11/18 72/17: 
Bilin 
சக்றுக்கள்‌ Oey 
ணை இழுக்றும்‌ 
(aah RAN pk குரா 
பிம்‌ ய்பித்திமான 


ग्रहाण ரோ எர என || 


aa: JH चं 
fatat नाम 


ள்ளன 
ஒள்ளி 
ரான்‌ 
भगस्य 
दारुणां 
सीते 


சாண்‌ अशथ 


என்‌ 
नृपात्मज 
राम 


कारूषान्‌ 


எனா. 
वत्मौदारान्‌ 
Tar, 

ma 

दिर 

गृहाण 


திறப்ப த மன்ற 


2 te ST sen ச்யும்‌ 
சுசரம்‌ என்று பிரணித்‌ 
சமான 

ஹா ure eT த்தை 


= = * 
as FT Sei பெரு 


யும்‌ 
45.8.24 1५ नत | 
10-11-89. 
ஸ்ரீசாயா 


இ மான உருவம்‌ 
ela arama 

எவ்ருபலமுன்ன 

வெகுசம்பிரங்சளான 

வைகளை 

முத்திதும்‌ 

தடு அயில்‌ 

பெற்றுக்கொள்‌, 


192 श्रीमद्वाद्मीकिरामायणे ஏகார ரீஸர்க்கம்‌ 
स्थितस्त॒ ஈன்‌ भूत्वा ஏறா | ददौ रामाय ஏர்ளி मन्तर्ाममनुत्तमाम्‌ ॥ 


तदा அப்பொழுது | aula: तु மிசுவும்‌ ௮ன்புள்ளவ 
नुनिवरः முணிச்மோஷ்டர்‌ अनुत्तमं மிகச்சிறந்த [சாயும்‌ 
wee: கிழக்குமுகமாக | எணார்‌ மக்திரசகாக ச்சை 
feaa: भत्वा இருப்பவர்‌ ஆரி रामाय ஸ்ரீராபருக்கு 

ஏ; Aare sore zat 0570 த்தார்‌. 


सरसंगरहणं येषां देवतैरपि ஏரண | ஈணாளன்‌ तदा ரன்‌ राघवाय न्यवेदयत्‌ 11 23 |) 


येषां எனவகளினுடைய अस््राणि அஸ்‌ இரங்களை 
எண்கள்‌ முழுவதும்‌ அடைதல்‌ என அப்பொழுது 
சண்‌; अपिं பீசவர்களானும்‌ fan: Suir ம்யாணார்‌ 
दुक्तं ன்ச்ச்யமோ, பட்டம்‌ ஸ்ரீராமருக்ளு 
तानि அர்த னரா, தெருவித்தார்‌, 


जपतस्तु नेस्तस्य ளன धरीपतः ஸாரி என்‌ எண 59 


धीमतः ஜி மாண | TTA aly er தி சங்கள்‌ 

जपतः ஐபிக்கிற | सर्वाणि எல்லாம்‌ 

तस्यं मनेः அர்த தணிவு ரான | ஏ இப்பொழுது 
विश्वामिचस्य விச்வாமித்திரறாடைய राघवं ஸ்ரீராகவருக்கு 
महार्हाणि மிகசிறந்த | அழை முன்வர்‌ துரின்‌ றன. 


RIA நனை रामं எர प्राञ्जलयस्तदा | इमे எ ரகர ணன राघव | २५॥ 


என அப்பொ முனு க: பின்னருமாறு சொன்‌ 
na எல்லோ ரூம்‌ गर्वं ம்‌ ராகவ 1 [ஞர்‌ 
ரணை: மகழ்ச்சியுடையவர்‌ हमे இச 1/ 
களாய aa உமக்கு 
THe: च॑ கைகூப்பினவ்ர்‌ परमोदाराः ளு கம்பீரக்களான 
களாயும்‌ கண: அடி மைகள்‌ 
எள்‌ ஸ்ரீராமா பார்தது, a அன்றோ. 


ணா च கன: समाभ्य च प्राणिना | मानता मे मािष्यध्वपिति तानभ्यचोदयत्‌ | 


கக்‌ Sr Fev தா Aral மணை a aoe SUT 
पाणिना கையால்‌ | १1.11 
எனை चच ष्या (कर தொட்டும்‌ | ஏர்‌ கக்கடவிர்சள்‌ 
என்ன a ig oo! 6 தக்கொண் हति எண்று 

(2910 तानु அவர்களை 

म्र என்னுடைய எனா அக்ஞாபித்கார்‌. 
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ततः प्रीतमना रामो ரின்‌ ஈர | अभिवाद्य महातेजा गमनायोपचक्रमे ।॥२७॥ 


तततः அதன்மேல்‌ | महामुनि மா முனிவரான 
प्रीत्तचनाः Fit and av மன rip विध्ामिन्न a emt a 250 क्त 
ऋ 1 1/1) भिचा வணக்கி, 
என்ள; மாமே தன்றாயான ண புறப்பட 
qa: ஸ்ரீ ராமர்‌, கர்‌ சிச்சமாக Shs கார்‌, 


ஊரி ள்ளார்‌ बाल्यीकीये எணணன்‌ arenes ண सगः ॥ 
आदितः விண; 925 


௩ SEW: சார்‌: -இருபத்தேட்டாவது எர்க்கம்‌ ॥ २८ ॥ 
எள்ள என்ற: ௮ஸ்த்ரோபஸம்ஹாரோபதேசம்‌. 
ண என்னா प्रदनः ஏன்‌; | गच्छन्नेव च काकुरस्था विन्वामित्रमयातऋीन्‌ ॥ 


PT: காகுதச்ஸ்தர்‌ शुचिः च பரிசுத்தசாயும்‌ 
सखराणि ஸ்‌ இரங்களை bb पत्र வழ ஈடப்பவசா யே 
ட अथ இப்பாழுது 
प्रति அடைந்து இளக ணிய 
ba se ்‌ ள்‌ 103 
sic ae ¢ பார்த்து 
எரா: களிப்புற்ற (५००९५०८ | ர பீன்வருமா து 
யவராய்‌ | அளான்ணார்‌. 
ஸு =~ om, ௩ सुरैरपि eae भ 
ளின்‌ मगवन्दुराधपः எண்‌ । अचराणां என்ன்‌ संहारं ஏன | 
எர rama Pew ! | ஈர்‌ watch 
ara முனிச்சேஷ்டமே | । இணர்‌ मोएर 3 சடைய 
ஏன்ன; அஸ்‌ இசல்களை | Res அள்கீரங்க 
ॐ eo a संहा; ar மறுபடியும்‌ २29 
அடைர்தஙளுய்‌ सहाई त्र AE erin ata ஸ்‌, 
ளி दरद = क = = न ரம்‌ சம்‌ 
qt: = तोन pen 21110111 
்‌ படப்‌ வர்ல டியா அவளு gain டைய அரும்பும்‌ 
अस्मि இருக்கிம்றன்‌. | றினா 
एवं रुवति எண்‌ विश्वामित्रो महातपाः । संहारं व्याजहाराथ धृतिमान्‌ gaa: ஏரு ॥ 
च्च Saal gin विश्वामित्र 0. ப்பு தர்ர 
கருன்‌ காரு சீஸ்‌. ae अथ அய்பொழுது 
बचत्ति {पका ஸ்லுகையில்‌ 17 ௮: 177 
प பஹ கப்ஸ்‌ 017 ay Seri sat ८०.५५ ५५१५६ இந 
ஏனா. जच पमो त | क कः dlls 1 ना (ए சம்‌ 
வண: நல்ல விரக a dg ao ADT शी ganas 
शुचि பரியத்தியான | याजहा्‌ 621. | த்தார்‌. 
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सत्यवन्तं எகரி पृष्ठं रभसमेव च | ஈரா नाम வானர. Ne ॥ 
ஊரன்‌ चैव காணான்‌ । வாணி च दुरीषरतोदरो  ॥ ५॥ 
प्नाममहानामो दुनदुनाभसुनाभको | ज्योतिषं कथने चेव नरार्यविमलाबुभ। ॥ ६ ॥ 
योगन्धरविन्दधौ ஏ ணன்‌ तथा | शुचिर्वाहुभेहावाहुनिष्ठुटिविरुचिस्तथा ॥ 
என்றன்‌ எ ஏரா रुचिरस्तथा 9 Il 

पितसोमनसं चैव विधूतमकरावुभो | करवीरकरं चैव ணன்‌ च राघव  ॥ ८ ॥ 
कामरूपं காண்‌ मोहनं मारणं तथा | ஸ்க்‌ எம்‌ च सन्धानवरुणावुभो ॥ ९॥ 
ஏ राम भाखरान्‌ कामरूपिणः | प्रतीच्छ मम भद्रं ते पात्रभूतोसि राघव | 


எச்‌ ஹத்யவதச்‌ என்கிற दुन्द्रंनाभ- } அர BTL, சணுப 
னிசசகையையும்‌, सुनाभकौ ரி கம்‌ என்கிற. வித்தை 
तत्यकीतिं 11111. करना भथ) 
। हः = கடத்‌ न्यनि  தயோதிஷமென்ிற 
we திருஷ்டம்‌ சான்ற விச்ைையயம்‌, 
வித்தையும்‌, ead एव க்ருதன மென்ற 
Ta पवं சரபம்‌ என்கிற வில்தையையும்‌, 
விதிதையையும்‌, ணன்‌ ககாரச்யம்‌, விமலம்‌ 
प्रविहारतरं च ५710 என்‌ என்கிற 
ற வித்தையையும்‌, उभौ இசண்டு வித்தைகளை 
नाम ப்ரஸித்தமான त्था அப்படி மே [யும்‌, 
पराङ्मुखं பராங்முசமென்கிற | சோளா! Sy anor ate இரங்க 
af sem Seyi, ஸம்ஹாசம்‌ செய்கிற 
अवाङ्परखं அமக னன்‌ கிற. ணா | யோகர்தாம்‌, = 
யவை வயையும்‌, றன்‌ | ரம்‌ என்கிற வித்தை 
ரு नानव ५०, விக்ாமம்‌ சுளையும்‌, 
எனக்‌ च | என்கிற வித்தைகளை नचि; क என்ற வித்சை 
५4} | बाहुः பாஹு er ear de 
Fa a- 3 திுடகாபம்‌, ava | agen a, 
सुनाभकौ एव 4 பம்‌ என்கிற விதை | FETE: en out ain = எண்கிற 
களையும்‌, அஸ்‌.திமம்‌, 
Sr Rw, சதவக்கு facets கிஷ்குனி என்கற 
ணி a) சம்‌ என்றெ வித வித்தை 
Saat च ம்‌ என்கற வித்‌ विखुचि பன்ற லிக்‌ 
ர तचः (क क्र छा ह्वा कह வி கிணறை 
Oh ab ARCS WY ன்‌ க as 
elias, சோதா क 
aavirindrst ८ ட்டு ^ சாரணன்‌ ஸார்ச்சிமாலி என்கிற 
ப்‌ நண்‌ றி வித்த नी dons 
| pats | என்ன்‌ न 7१८१० என்க 
~ ‘ त र இராது ரஃபி சா காணம்‌ 
| பதீமராபம்‌, மஹாதா : cid! क च.क 
ள்ளன | பம்‌ என்கற வித்‌ என்னா விரு car காண்‌ ட] 
களையும்‌, வித்தை 


கர்‌ 


मारणं 


त्था 





MET: सर्गः 


னின்று alt A ama 
அப இணைவைகளையும்‌ 
இரண்டு 
wipe wih 1 11 
ip வித்‌ கம श शित யும்‌ 
(1111. Lor eee er 
ark all gem கயையு ப்‌ 
14.61.111 1 
வி தினதகயையும்‌ 
இணம்சான்யமெண்டிற 
வகைகளையும்‌ 
का ॐ | 
aT (फ பென்‌ 87) 
1.4.112. 
காமராசன்‌ என்கிற வித்‌ 
| தயையும்‌ 
மோஹன மென்‌ கூறு 
வி. த்னசயையும்‌ 
மாசணமென்கிற வித்‌ 
கையையும்‌ 
அப்படியே 


ரஸ்‌ 


aut 

என 

பயி 

waa 
wea 
कामरूपिणः 


சாணான்‌ 


मरम 
प्रतीच्छ 

पाच्भूतः 
अति 

ते मद्रम्‌ 


Tea எண னாள்‌ ॥ ११॥ 


சாணை; 
cea 


காசூத்ஸ்தர்‌ 


சனிப்புற்ற 





எலா TS 


ae 


हति 
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இரும்பின்‌ கிற 
யி திதையையும்‌ 
१111011 iid sy 
(2111. 111) 
छप स्वा ६, வருணம்‌ 
என்கிற 
ண்டு அித்தைகளை 
அப்படியே, [பும்‌ 
இராம] 
तञ 
श्त கதற 
2வ்ண்டிய வடிவும்‌ 
‘oat Tern வல்ல 
1 arr atte பத்தி 
+ 7111 
ara eT LS ma ge 
வ fd eter, 
sae பாக்காமாய்‌ 
3 (ल=. 
உனக்கு सु. या 


3 ப Se அணைய பி 


ier ei a 
oo Su கட்டும்‌ 


சான்று சொன்னார்‌. 


दिन्यभाखरदहाशर मूर्तिमन्तः கண; । அனா எண்ணினை ॥१२॥ 
அண்னா केचित्‌ ண்ணா | रामे ணன்‌ ஏன்ன पधुरभापिणः। 
इमे स्र எண ala किं करवाप ते 


दि्यभास्वर- 
धाः ज 


मतिमन्तः 
உ. च 
कचि 


धूमो पाः 


केचि 


हनन + > 
Palette ds ப்ரா 
= + ட்டது 
சிக்கி. மேகங்களையு 
wait aoa, 
of rave er wena ar 
५ pa 
भप BOA LN, 
४ त + ஆஆ 
fea in oy al dren 
i ர்‌ 
வ்ர்கணுபசானா 
இனர்‌ 
inp, ப ௪ 
புகை Get Lite மர ணு 


law [னி र 


॥ १३ ॥ 


त्रया 
எதா; 
கா 


அக்கா: 


तधि] 
Teas yet: 


Tae: 
। वा 


9 = ர்யன்‌ 
3 வர்சணுக்மகொப்பா 
aa aur Ser. 
ஆப்படியே 
mat வணங்கு 
க்றவர்கள்‌ , 
சைகூப்பினவர்களாய 


அனி; 
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मधुरभाषिणः இனிமையாய்‌ i ae | ग्मः இகோ இருக்கிமோம்‌, 

ற்வர்களாய்‌ तै உமக்கு 
रामं (न ए | iy sath நாங்கள்‌ எதைச்‌ 
अघ्रवन्‌ Ger on ent car. aun ட நன்‌ 
नरशाूल rat மணித தரவா | மிெசய்யேவேண்டும்‌ [ப 
हमे Sew (का सकर) | ata கட்டளையிடும்‌. 

वकार $ 
गम्यतामिति तानाह येषं रघुनन्दनः । मानसाः कायकाटेषु साहाय्यं मे करिष्यथ | 
சான்‌; *மனானத அடைந்து | यथेष्ट இஷ்டப்படி 
17717. गम्यतां போகலாம்ளி 

| எனக்கு | हृति சான்று 
கண்ண ம்வண்டிய சமயங்க त्रान्‌ அவர்களைப்‌ பார்தது 
ere உசவியை [ஸில்‌ रघुनन्दनः धा sera 
करिष्यथ செய்யுங்கள்‌, आह சொன்னர்‌, 


அணா कृता चापि ஈர | கார்ன்‌ கணராள जग्ु्यथागतप्‌ | 
प्रणम्य எண राप सरवे सम्पतविक्रिमाः ॥ १५॥ 


अथ அப்பால்‌ கணா: ஒப்புக்கொள்ளப்பட்‌ 

a அவர்கள்‌ ५. 1177 कक 7 १८1०८५1 

एवं > yong Gus aa சால்மீலா ரும்‌ 
இருக்கட்டுமரி गमं இமாமை 

इतिं என்று எண அலையால்‌, 

Fel காகு தகாப்‌ ரன तकी का, 

उक्त्वा சொல்லி, [பார்த்து | आमन्त्य जपि விடைபெற்றுக்‌ 

गामं [9] (6. 1 கொண்டும்‌ 

னன்‌ ட] வலம்‌ வருவகசையும்‌ यथागात्तं Sun seu gy 

क्रत्वा निवा, எண: போனார்கள்‌ 


ततस्तु रामः கண: शासनाद्रह्मवादिनः | लक्ष्मणाय च तान सर्वान ணாள रघुनन्दनः 
संहारान्‌ स च सेषः ள்ள்னள்‌ न्यवेदयत्‌ ॥ १६॥ 


ततः तु பிறகும்‌ | சானா ஆக்ஜனையால்‌ 
ஸ்‌ அக்க तान्‌ அந்த 
ரை; கருச்ஸ்தவம்ச தீதில்‌ सर्वान्‌ எல்லா 
பிறக்கு ணா ம்பாஸான அஸ்‌ இரங்க 

பபாய்‌ ण (ख ०५८५० 2am யும்‌ 

per க்திப்பகசா ண | संहारान्‌ च ஸம்ஹாரங்களையும்‌ 
श्रीमान्‌ ஸ்ரீமாணை नस्मै அர்த 
रामः द्विव पत) | Seay च இலஷ்மாணரு க்கும்‌ 
ब्रहमवाविनः Gergun Dare guid meu Bee களிப்பு திறவாய்‌ 

ருடைய | न्यवेद्वत्‌ தெரிவித்தார்‌. 


#8] 


MUN: सर्गः 
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संच a எளி என ர்ச்‌ ர | गच्छन्ेवाय மர்‌ ஏணி बचनमन्रवीत्‌ II 


a: 

गाघवः 
ततान्‌ च 
नात्वा 
गच्छन्‌ एव 
अथ 
महामुनिं 


ர்க 
இமா கவர்‌ 
அணைக்கோ fog pear 


ap றம்மிகொண்று, [தும்‌ 


(3८1१ ४057 ० + / 
ப எந கண்‌. ॥ 

இயம்ப முனு 
மாற்தனிவாாள 


fonts 


ள்‌ 
ட்ட 


விச்வாமித்திரரை 
பார்த்து 

இனிப்பான 

சிற்த 

வா को त क कवा 

பின்வருமாறு சோன்‌ 


किञ्चैतन्मेवसङ्कासं पर्वतस्याविदूरतः | சொரி भाति परं கிரா்‌ हि मे ॥ 7௪ ॥ 
दशनीय मृगाकीर्णं मनोहरमतीव च | नानाकारैः शकुनेः TTAB AT ॥ १९.॥ 


எண்ன 
எண்ணை; 
एतः 
சதா 
दर्मनीयं 
खगाकीणी 
अतीव 
मनोहरं 
என்‌; 
नानाप्रकारः 


ண स ஏற कान्तारद्रोपहरषणात्‌ 


படம 
ண்ட 


^ பர்வ கீறினுடைய 
அருபலிருக்கிற 
இக்சப்சதேசதஇல்‌ 
மேக த்இிற்கொப்பான 
பார்க்கத்தக்க 

inter Kar ret நிறைக்கு 
மிகு 

Lola sur Le ear 
இனிய Qo gare 
கானுவிகமான 


= மாணிச்சோஷ்டமே | 


மனம்‌ பசைக்கச்‌ 


(मतन யு ம்‌ 


க 
शकुनेः च 


अलंकृतं 
चु्षषण्डं 


भाति 


॥ २० ॥ 


कान्तारा 
निःसृताः 
pal 


பக்திகளா லும்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட 
மாச்சோலை 
வின ங்குறத. 
aa 
என்ன ? 
எனச்ரு 
Gera aterceer (2 
ர அ ணம்‌ Br GT + 6५ 


+ nck 
Pole 2 நவா 


ரூ 
J PST SA இரகு 
ற 
எத்‌ 


अनया तवगच्छामि देशस्य सुखवत्तया । स्वं मे शंस भगवन्‌ eer त्विदम्‌ ॥ 


दशस्य 
भनया 
सुखवत्तया तु 


ஈர்‌ तु 
अवगच्छामि 


“Gee ச்தினாடைய 
இரத 
இரமணியத்தள்‌ மை 


aor (39. 


எல்ராவரறையும்‌ 
அமிகிமன்‌. 


भगवन्‌ 
हुं 


was T Ser |! 

aa 

STU SNL 
ஆசிரம ला 1 1 
எனக்கு 
சொல்லும்‌. 


108 Serene बालकाण्डे [uit ah 


ண यत्र ते पापा எள दृष्टचारिणः | तव यज्गस्य AMT दुरात्मानो ஈர்‌ ॥ 
ணார को दश्च; सा यत्र तव ரான்‌ | रक्षितव्या क्रिया बरह्मन परया वध्य राक्षसा, | 


எகர மஹாமுனியான यत्र எரு 
भगवन्‌ பசவானே | संप्राप्नाः இருக்கிருர்கள்‌, 
aa {45 प 17८6 न्या | तख உம்முடைய 
पापाः (aT प्च ण ला त क्ता at aye a 
எனன; ப்சம்மஹத்திசெய்க याक्जिकी करिया யாககாரியம்‌ 
Gul क ला ¶ er यत्र aT व्यं 
दुष्टचारिणि क 7८ Som ५ ता ar at सया wee ளால்‌ 
ஆ து 41 | रक्षितव्या இபாசுதிக்கப்பட 
உணா: ன்ஸ்டண்வபா வற்ற வேண்டும்‌ 
Litas wer rear | Hat ன்‌ नता छम 
ति அவர்கள்‌ எள; च ர व कधा = णु (£ 
तव உம்முடைய वध्याः கொல்லப்பட வேண்‌ 
ஏன யாகச்திற்கு तक्र அர்த [Bubs 
विन्नाय விக்ன த்தின்‌ ணை பிரமேகம்‌ 
பொருட்டு क्त எது? 
एतत्सव ரத்ந रोतुमिच्छाम्यहं ஈன்‌ ॥ 59 1 
எண மூணிச்போஷ்டசே | ப்ட்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
प्रभो பிரபுவே | = டா 
एततु இரச इच्छामि விரும்புகிறேன்‌. 


ஊரி श्रीपद्रामायणे बास्मी कीये आदिकाव्ये 
बालकाण्डे எள; सर्गः ॥ 
சாரண ன்ன; 949 
Catal ata: என்‌ --இருபத்தோன்பதாவது ஸ்ர்க்கம்‌ | २९ ॥ 
னாக சித்தாச்ரமம்‌ போவது. 


अथ तख्ाप्रमेयस्य ஈர்‌ परिपृच्छतः | Paha महातेजा ணா |?! 


என்ன: பாதா மேதன்ளியான என அவருக்ளு 
1: விச்வாமித ரர்‌ तत्‌ yi 
மனத்தால்‌ அளவிட चनं வன த்ைப்பற்றி 
எற்ற | மூடியாகு மகனா थ அசேஷமாய்‌ 
அவப்‌ வாணர்‌ [11.0.73 


ரன; Caer तनि । அர்‌ தொடங்கினா. 





25) maa: समैः 199 
इह राम टाव எர प्रभुः | எச; எர்ணாள்‌ सर्वात्मा என்கற ॥ 
னர்‌ ரன்னை सर्वेषां जगतः प्रभुः ॥२॥ 

aU Maes तथा சாணான்‌ च | எணண स पाता; ॥ ३॥ 


मष्ठाबाहौ ५५ படர La (Raa | सः அவர்‌, 
wa Lak atu ee | 1] ன்வுல ல்‌ 
दैववरः மேவச்மோ வ்‌ சான anata च அனேக யுகங்களையும்‌, 
meal at क दा यच bs திங்க நர ரூ in सुचह्नि அனேக 
aa: Sa Lara वर्षाणि तथा 11 1 
स्वाम ஹ்ர்வா சிமாவாய்‌ Raw எல்லோருக்கும்‌ 
எ: பு்ப்படாகுவராய அரா அச்சாயமாண்டாக்க 
AIT, ஸர்வலோகரஸ்கக तपश्चरण | சவம்செய்யவும்‌ யோ 

சரகம்‌ | यागाथ கம்‌செய்யவும்‌ 
ன் ஈ ளோகத்திற்கும்‌, हह para BER 
नंगत्तः 1.77: 1. ங்களுகி ம महात्तपाः Oar ர்‌ த்வம்‌ பு சபல 
Aq: क त] ना | erg 
fry: 1 வாறன்‌ வாவு க்கா. 

प्रहात्मन | टृति நூ r= 

एष पूरवाश्रमो राम वापनस्य ஈனா: | ஈனா इति ख्यातं; [सद्धा ௭ கணா; ॥ 
शंन “ஸ்ரீராம! எனா; LOST + பண்ட்‌ 
महात्मनः 1 fire: தனலை அண்‌ 
ஏன வாமனருடைய हि abana [ தார்‌, 
ஏரண: பூர்வா க்ரமம்‌ सिद्धाश्रमः ae) ger sro 
ry; ன்‌, हवि சாண்று 
ய்ய இவவி...த்‌இல்‌ களா: பெய*பேத்த. 


एतस्मिन्नैव काठे तु राजा ள்‌ वि; | निर्जित्य दैवतगणान्‌ सेन्द्राश्च சாண | 
कारयामास तद्राज्यं तरिषु लोकेषु विश्रतः | II 
यतं चकार காணா महावलः  ॥ ६ ॥ 


एतस्मिन्‌ இக்கு ஷிரா ok का सनाय 

छत पतं காலத்தே | த கூடின 

ண; व्यत சன வடைய மட்டி யஞு। MOF य. क கண हः रसा (50; 

1.11. ஈண்‌ னன்ன, 

எனின்‌; 1 री कतत (லி என்‌ ॐ ६ अ . = நடம்‌ 

afm: Tel பனிச்சக்கீர aur க்கி | विशतः டல sheen 

ரான, பவவாணுப்‌ नन्‌ रास्थं = a Pe ee 

METH: Hu Ae Has | காணா செய்‌ துவக்கான்‌. 
ற ஈன்‌ யாக தினசுயும்‌ 


ra च முக்கிமனேடு்கூடில | चकार செய்தான்‌. 


200 प्रीमद्वाल्मीकिगामायणे वालकाण्डे [ணர்க்கம்‌ 
बलेस्तु यजमानस्य देवाः எற்ற | समागम्य स्वय चैव विष्णुमूचुरिहाश्रमे ॥ 


कटः wether avi oF a | ரான இமசு 
ஏன त யாக்ி௫ய்னையில்‌ | आश्रमे ष्क 013 
सा्षिषुरोगमाः = முன்செல்துகிற ye | [எர விஷ்ணுபகவானை 
னியோடுகூடின समागम्य 2 का) 
दैवाः மீதவர்கள்‌ ட; பின்வருமாறு சொன்‌ 
ஊர்‌ Ta arGen | ஞர்கள்‌, 
बचरोचनो எரி यजते ராணா | असपप्र क्रतो तस्मिन्‌ खकार्यपभिपयताम्‌ | 
करिणो ம गीय कः | यजतं Glew Slayer. 
वैरोचनः int Far spe ம ata அடீ al 
கனை aa WaT ae 
ஏரின்‌; பலி சக்சோவர் 3s wens (2 = 
॥ | क्वाय २० (0.7 ऋध श्र 01100 छा னு 
उत्तमं சிறந்த என்னா. முருமையும்‌ ஸம்பா 
எள்‌ யாகத்தை இக்கப்படட்டும்‌, 
ये चनपमिवतन्ते याचितार इतस्ततः । यच्च यत्र यथावच स्व ரன प्रयच्छति ॥ ९॥ 
चं சாவர்கள்‌ | எனன அடைகிருர்களோ 5 
यत्र எவ்விடச்சீல்‌ அள. அவர்களுக்கு 
9 ஈதையும்‌ सव च्च eT event au திறையும்‌ 
याचितारः 1/1. டி 
इतः तततः எங்கருக்தும்‌ # 2 ५ 
it இவளை प्रयच्छति கொடுக்கிறான்‌. 
स of सुरहितार्थाय ஈரனாரார்ண; | ஈரான்‌ गतो ர कुरु करयाणधुत्तमम्‌ ॥ 
चिष्णों 1.1. 18 கர்ணா: Dj i BUTT ty 
a: 1. वामनं AUT io She seme 
| தீர்‌ Wat அடைகதவராய்‌, 
सुरदिततार्थाय சேவர்களுக்கு ஈன்மை ஊன்‌ 9.17; 
யின்பொருட்டு eT ஈன்ணையை 
சாரார்‌ 164 10 क இமைய कन्‌ | ய்யும்‌ 


एतस्मिन्नन्तरे राम कश्यपोऽप्निसमपम; । எண सहितो राम दीप्यपान इवोजसा ॥ 


देषीसहायो भगवान्‌ दिव्यै वपिसदस्रकम्‌ | व्रतं समाप्य वरदं तुष्टाव ஏரண. ॥१२॥ 
राम ध 16114550 


In ஸ்ரீராம! STAT af is ४ | 

युत्तस्मिन्‌ 1, दीष्यमानः ~ 11.919 

अन्तरे காலத்தில்‌ हि பபான்ற 

शभ्निसमप्रमः அல்னிக்கு ஒப்பான मावान्‌ CUT SRE i eae ey one 


ஒளியையுடைய | कड्यपः குச்யபர்‌, 


24] 


எண ஈர; =} 1111 71 
வராய்‌ 
दवीसहायः பச்ணியை ஸ்காஙமாச 


Be ४14 


fet) 
wierd | 


घत தவத்து 


ஆயிரம்‌ த வேட்ட 
பாசு செய்துவர த 


ஈண்ட என்‌ 


201 


+> 

பசார்‌ Be rene 

தனனை 

ஸ்தோத்திரம்‌ செய்‌ 
ares 


மனுஸ்‌ 


तपोमयं ஈரான்‌ तपोमूर्तिं तपाल्रकम्‌ | तपसा त्वां सुत्तीन ரங்‌ पुरपात्तमम्‌ ।१३॥ 


“தவச்தால்‌ ஆராஇக்கு 

வேண்டியஙசாய்‌ 
चक क्ल {ख्‌ की १४ 

(Bupa age திவ ராய்‌ 

ஞானத்தின்‌ ஸ்வரூப 
மாய்‌ 

தவத்தின்‌ ஸ்வபாக.மா 
ய வினங்ருபாய்‌ 


ania 
atta 


ரால்‌ 


| 
| 


| 


पुरूपौलमे 
ரீ 
பழுப்பு 
என 
पटपानि 


11.11 
1. 1 

சன்‌ LT A 
சுவத்தால்‌ 

அமா be அறிது 


(திக 7 Se நடக்‌ 


शरीरे तव Tah नगत्तवेमिदं ஈன்‌ | எண்ணார்‌ शरणं गतः | १४ | 


प्रभो 


orto! 
ag உம்மடைய 
எரி சரீரத்தில்‌ 
ஸ்‌ இந்த 
सष ar ait 
कात ஜக தண ம 
னான்‌ பார்க்மீம்றன்‌ 
घ्व ` क्रं 


845 हरि; प्रीतः எண்‌ ஏர | वरं रय 


पुतकल्मे பாவக விட்டு 
நக்கிய 
ते அர்த 


ணர்‌ 


சச்யபணாப்‌ பார்தது 


गीतः ध ८ 

हरिः விஸ்ணபசனவான்‌ 

எள பின்வருமாறு சொன்‌ 
ஏர்‌ வாத்ணதி [ ஸார்‌. 


तच्छ्रत्वा वचनं तस्य मारीचः कर्यपोऽ्त्रवीत्‌ 


त्रिश्च பிரி பப்படம்‌! 
a அரசு 

चन வர ar च्छ 
श्वा கேட்டு, 


अनादिः 


ஜட்‌ we 


எ: 


भं 
ளார்‌ 


படா] 


चष 


त 


wi 


AA 
Aa: 
at: 


ननि 

| १६ ॥ 
ANTS: 
e777: 
अववीव्‌ 


aL அகவ 
இவவண்ண மள்ள 
வா சான்று குற்பபி 


பட்க்௩டா தவர்‌. 


ते कगाहाऽमि प्रता पपं (| 


யி. : Ra =F at 
== श्य ==] 
छः Pade மக்‌ 


டாகட்மிம்‌, 


பது ௩ rar 
fs air dejan 
சுச்யபா்‌ 


சொன்னார்‌. 
* 26 
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[ஸர்‌ கற 1ம்‌ 


अदित्या देवतानां च मम वैवाुयाचतः। at बरद सुप्रीतो எரா சனா ॥ १७॥ 


सुत्त ५५ ஈல்ல விர்தமுடைய களர்‌ च 
மோ! अनुयातः 
orang SSH. iT லும்‌ मम Ua 
லாமல்‌ கேட்டப்பாகா ரர்‌ 
Fu அளிப்பவரே | दात 
अदिद्याः च திதிக்கும்‌, सर्हैस्ि 


(3 வாகிணாக்கும்‌ 

பவ =i ம்‌ a aT णा (रि 
நாகி प्य [ப்‌ 

iy sor} BNL யிர்‌ £ய்‌ 
வாத்தை 

(क्म 5 


உரியவராகறிர்‌, 


पुत्रत्वं गच्छ भावन्नदित्यां मम चानघ | ATA भव यवी यास्तं எரா ॥ 


शोकार्तानां तु देवानां साहाय्य ஈன்ற ॥ १८ | 


अनध பாபசஹித | எண Oa Bar gues, 
असुरसृदन அசார்களை அமிப்‌ खवीयान्‌ இளைய 
1 79/50 | ளா தம்பியான 
எள. பகவானே | aa இரும்‌. 
நிர்‌ शोक्वतानां சோகத்தால்‌ வருக்‌து 
अदित तु அஇதிக்கும்‌, 9 ற 
AA a का कक ऊक" दवाना 9, வர்களுக்கு 
மனார்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறக | साहाय्यं ert SD TAL am 
தலை மசய்ய 
गच्छं அடையும்‌ | रहति ரியவாரா Gl dr 
अयं ஈன்‌ नाप ஈரான்‌ எற்‌ | सिद्धे कपणि देवेश எற்ற भगवन्नित 
भगवन பகவானே ஏர்‌ இ. 
Ee i) கே வன்‌ ணா | सिद्धाश्रमः ஸிச்காசாமமென்று 
a உம்முடைய ஜெலி 
என்க அருளால்‌ | ne न 
कर्मणि யாகம்‌ भविष्यति epee न 0 
faz விச்திபெற்ற इतः இல்கிருர்‌து 
பொழு னு उत्तिष्ठ 67 (1/0 திரும்‌.ஈ 


ஈரி हृषीकेशाः पीतवासा जनादन; । MASTER கனான तपस्यतः ॥ 
अथ विष्णुमहोतेना अदित्यां समजायत । எள்‌ भिश्चुकरूपेण கண்ணனாக; ॥ 


वामन Se वैरोचनयुपागमत्‌ || २२ ॥ 


अपु பிவி று 

Te: சொல்லப்பட்ட என்ன; 
mast: ஸரீவக்ஞாரன 

परीततचास्नाः CF 19151171 जनार्दनः 
महातेजाः மஹா தேஜஸ்வியான 


४।४।1 1111 காரியக்‌ 


இச்திரியங்களால்‌ (செ 


(Gi க்சூ [0.711.111 aor 
பக்த 411 avd acer) lar 
ஸனம்செய்யும்‌ 


एकोनात्रहाः ஈர்‌: 


1111711, 

pall Plea 

ஈச்யபருக்கு 

அசி 

அப்படியே 

ar amr ரா + 

Geral 

Gerearr 

a BAAR 9 

1.71 

பிசகு உருவச்‌ 
சோடு 


என்‌ 


களாக } 
fname: | 


ளார்‌ ஈர்‌ 


அரவ! 
கட்சு ह 
is 


ளா 


| 
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டையை च. चतः य 
ராய்‌ 

சுமண்டலு, சினை இ 
வைகளோடு விளங்கு 
பவசாய்‌, 

வாமன உருவத்தை 

அடைர்னு 

are ரன னுடைய 
year (பலிச்சுக்‌ 
உணர்‌ 2 இயை] 


ms err. 


MAT यजमानं TA भगवान हरि; | னன ண महाराज यत्नशरातीव சாரர்‌ | 


பப்பு 
ah: 
यजमानं 
a 
னான 
aor 


a 1; சனை 
விவ்ணுபசவான்‌ 
யாகம்செய்கின்ற 
அவனை 

oy CL 
சொன்னர்‌, 


ள்‌ 
arf 
ae] 
महाराजे 
यज्ञ; च 
सत्ती 


शोभत 


உன்னு 
மங்களம்‌ 
இருக்கட்டும்‌, 
ingens ॐ? | 
யாகமும்‌ 
வெகுவாய்‌ 
சோபிக்க ந து. 


वय दानाधिनो राजन्‌ श्रता எணண | चां दृष्टा तव यागेषु किचिछन्धुमिहागताः ॥ 


हानार्धिनः 
7a 
अनुत्तमं 
எள்‌ 


ஆரு 
त्वा 


அம்சனே | 
சானங்களை 10 தறி 
நாங்கள்‌ [க்கிற 
St a 
LN = gen a 
செட்டு, 


உள்ளை 


TEI 
तवं 
गेषु 
किचित्‌ 
ang 
हह 
भाराना 


பாகு இட 


वामनेनेवण्क्ते त गदा எள तमत्रवीत्‌ । अ मे सफलं जन्म अच मे सफलं तपः | २५॥ 


Wal 


aA 
एर्व 
वक्ते ஐ 


எண்‌ 
oo Loos ra 
மேோதிசொல்லியள் சம்‌ 


சொள்லப்பட்டடுபா 


Pt 


Fa aT ako oe 
genta ப 6 8.7 அ! 


a Cc 1 
பின்வருமாறு சொன்‌ 


। "461 எழுது [னா ்‌ 


मे 
aA 
सफलः 


क स्ख हः 

= டி 

(= 

பசது மன்டந்த 
தாக இன து, 
அ ச 


ண னுடைய 


ஆ ० 
1 1 
இப்ப 


திம்பம்‌ 
பல தனத அடைக்க 
சாக துன்று, 
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[ணர்‌ க்கம்‌ 


अच मे ane Usa मे ஐதர்‌ कृतम्‌ | ATA सफलो यन्न; कताथ कृतवानहम्‌ | 


“ இய்டிபாழு ன 

oT aa pot] ண்ட்‌ ப! 

அரனை 

பலத்தை அடைக 
தாகு அணு, 

2 १6 +) का 

(नि 8 ~ 1 


எனக்கு 


सुकरं 


நன்‌ சுசெய்யப்‌ பட்ட 
ses சான ௮, 

இப்பொழு து 

fot வம்‌ का 

யாகம்‌ 

பரண டைர்‌ சகான னு. 

டர 

‘aa ah 

நான்‌ 


கருசார்‌ த்சணனேன்‌. 


त्वदर्थं कल्पितं चैव पम सर्वस्वमेव हि । sata என்‌ च भूषणं धान्यसश्चयम्‌ ॥२५७॥ 
ग्रामं बा नगरं वाऽपि रष्वा यानमेव वा | हस्त्यश्वरथपत्तीनां சோனை वा ॥ 


* ளன ன 

அனநிதியும்‌ 

இச ச்‌ சினக்குவியலும்‌ 
அபரணமும்‌ 
சான்யசாகமும்‌ 
கிராமமும்‌ 

தகரும்‌ 


இமாஜ்யமும்‌ 


வாக்‌ सा {010 


किपिच्छसि எள்‌ तददामि तवानघ 


ளர்‌ 
अनव 

re 

fe 


a ம௲ாபாஹ-*2வ | 
ong go er | 


eran or 


ளை எள भगवान्‌ पुरूषोत्तमः 


तदा 
भगवान्‌ 
श्युरुपो त्तमः 
னா 


அப்பொழுது 

Lie ay इक] Bor 

(फ 53 73. 

भय नरः 

இப்படி 
சொல்லப்பட்டவராய்‌ 
புன்‌ ल्वा ans aay 


நர ப: 


| पत्तीनां 
ang: पुव 
| शव 

| अन्यत्‌ वा 


। स्स्वे बा 
| ag 
இட்ட 
| २९, | 

| इच्छसि 


| तच 


யாளை, eons, ஈகம்‌, 


a இவைகளின்‌ cine 


இசளும்‌ [யின்‌ 

ண றும்‌ 

இதாங்களாய்‌ உள்ள 
தான 


ஸஹ ஸ்வத்தும்‌ 
உமக்காகுமிவ 
சல்பிக்கப்பட்ட று. 


நீர்‌ விரும்புகி மோ, 
அணித்‌ 

2. 10 ரு 
கொடுக்கிறேன்‌. 


| எள்‌ स्मितं சண यजमानं ளா ॥ 


காள 
यजमानं 
aerate 
+ 
उवाच 


கசய்து, 
யாசுமசெய்கன்‌ ற 
மஹாபலி என்னற 
இவளைப்‌ பார்தினு 
பின்வருமாறு 

சொ ன்ணுர்‌, 
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ப்ர்புமீவ ! 

என்‌ பாத மூன்றடி. 
பூமியை | அளவு 
ar என கறு 

cla tn 


येनेषठ Yaa aA तन्‌ BTA तनात्रवीत्‌। 
चैनं 


eae 
இ दन्ना रः 
Lat Bene 011. 
அணத 
Brus a ner ர 
சான்று 


அப்ப Top a 


29] TAT Ia: எர்‌ 

एते; कि भरम रात्र तस्तु नास्ति SAA | अस्मत्यादत्रयाकरान्ता देहि ஏ विभो मम ॥ 
राजेन्दर ad iv rer ape! a अन्ति 

एत; வவைசளாற்‌ विभो 

nH எனக்கு அண்ணர்‌ 
करि சாண்ண 1114... भूमि 

ततः तु ஆனைவைகளா லும்‌ ५ (111 

प्रयोजनं (11811 + 114 दहि 

எனா எனக்‌ स्मितं கானா எர 

gray 0 [शकाश प्रः > 

195 சொல்லப்பட்ட 7 

तत्‌ அனத पै 

शचत्वा செட்டு aa 

waite: அசுரச்ரேஷ்டன்‌ ஏன்‌ 

fad (धा स्य ee! शिं 

கள செய்ன. ஈன: 

எண்‌ ப்ராம்மண | எனி 


Ger er ens 


वामनाय प्रदी दातुं ஈர்ற்றைக்‌ | तं निवाय மான்‌ प्राह கன்‌ நல்கா || 


எ 
मही 

वत 
எவன்‌ 
निश्चिते 


எண்னை योगिनश्च suse: டர்‌ न जानन्ति देवा स देवो विष्णुरव्ययः || 


oer 
எகா; 
दषाः च 
यो गिनः च 
கரவு: 


வாமனருக்கு 
பூமியை 

கொழுக்க 
அசுசச்சேஷ்டன்‌ 
நிச்சயம்செய்தவள 


வில்‌ 


© பிரம்மன்‌ சிவன்‌ இர 
Mire முூகலான 

தேவர்களாம்‌ 

பயோடிகணம்‌ 

ता Remo அண ரர்‌ 


கணம்‌ 








द्विजोत्तम 
शकः 

a 
महागजं 
निवा 
ளா 


q 
न जानन्ति 
अव्ययः 


மயா इवः 


पः 


[4181111 1-7-21 
ऋक (சான 
pie 

பஹாரரதானவை 
न्वा து, 
ப்ன்வருமாறு சொன்‌ 


சூர்‌ 


a qian 


दानारक्तं ततः என்‌ शक्रं எஸ்ரா गहीत्वा ताढयापास ள்‌ महाबलः | 30 


शुक्रे 
என்‌ 


ranged 
शक्रं 


சுரா 


தானத்தை தடுக்கு 


ar யில்‌ 


= x] ர்‌ 
இராஜபுசோவரிக 
am क नेक oon 


[மான 


ततः 
ஏன்னா 
அலுவ; 
वैनतेयः 
ணாள 


JES ஈர து क 
1 தி பிடி 

ign? பலசாலியான 
கருடன்‌ 

அத்தான்‌, 
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पत्था सह எடி यजमानो पहावलिः । मायारूपेण Aa: मम ஈம்‌ गतो यदि ॥ 


எண்ணார்‌ चाव्रवीत्‌ ॥ ३७॥ 
ன்‌ என்ன்‌ दत्ते वामनाय ஈண்‌ । तव पादत्रयाक्रान्ता गरहाणाच मरी प्रभो |३८। 


1 नागि 


ணா; யாகம்செய்கின்‌ த Tq] 
எள்‌; மஹாபலிச்‌ சக்கர सह ண்ண 
aud எள அப்பொழுனு 
विनिधित्य யோதிக்னு, महवा தீர்மானித்து 
ட்ப சேவேசர்‌ महात्मने மஹாத்மாவான்‌ 
aaredn மாயாறாப த்தோடு चामनाय வாமனருக்கு 
मम என்னுடைய उदकं இரத்தம்‌ 
य॒ज्ञं யாசத்சை दत्तं கொடுக்கப்பட்ட அ ; 
டப அடைர்கதார்‌. | प्रमो ९ ப்ரபுவே | 
aft ஆல்‌ शष भ என்னா 
பட பத்த இனச்‌ ட்‌ पाद्याक्रान्तां = சாலினுல்‌ நான்று அடி 
எள்‌ (क कन्म मही பூமியை [அளவு 
பதடி ga யாகம்‌; अद्य இப்பொழுது 
ஈர்‌ இப்படியே பப பெற்றுக்கொள்ளும்‌; " 
अस्तु HoH इति என்று 
हुति என்று अव्रवीत्‌ சொன்னான்‌ 
उदके स्पृष्टमात्रे तु विश्वरूपधरो हरिः | तत्रस्थ एव कटे येन पूर्णं जगत्रयम्‌ ॥ 35 || 
எக்‌ இரத்தம்‌ எபபடிமயா அப்படி 
ஜர்‌ तु தொட்டவளவில்‌ சரணா; விச்வளப காரியாய்‌ 
சர்‌: வில்ணுபசகவான்‌ ய 
சார்‌ தூண்றுல்கரமும்‌ ண்கள்‌ வ அன்கிருப்பவராகவே 
7 fh TOT (64 pee து aga 141. 1 19. 1.0 
எண்ணார்‌ दिविदिक्सर्ममेव हि ॥४०॥ 
सायुधः அயுதங்களோடுகூடின | विदिक्‌ (0.5.900 1036510 
बाहुभिः Sor 7 oe | सव प्रच எல்லாமே 
மம்‌ தசைகள்‌ | ஏரி हि நிறைந்த பிர] 


ர்‌ நாணன்‌! எண்ன विस्मितः | என்னார்‌ என पृनयामास धर्मतः ॥ 
पूजितस्तेन धर्मात्मा ஈச? ॥४१॥ 
तरीन क्रपानथ PPAR ரர च वापमनः। आक्रम्य लोकान लोकात्पा எண்ணற்ற; II 


ண पनः எனன எனி | ரர்‌ स परहातेजाश्रे शत्रव पुनः ।५२॥ 
பட்டயப்‌ ப அ்ஸாாாாஜேக்தான்‌ | ப்பு வாமன உறுவத்தால்‌ 
4 aime fate. அச்சரியம்‌ கொண்ட 
ஈரா சண்மி, | अयं இவர்‌ [வளப்‌ 





29] ஈண்ன எள; எம்‌; 207 


Al: वना वः ना ata கான்‌ ay 
fa च्च என்ற ar ்‌ yy कन 
ज्ञाःचा (7.7.10 ம்ப 131 
धर्मतः नतक 700 க்கட்‌ அவாகறங்களை 
பயம்‌ பூநிக்கான்‌. ளக (1 172 
அவணுே अथ பின்னா்‌ 

haa: பூரிக்கப்பெத்த எர கைப்பற்றி, 
எனா தர்மாக்மாவான ளா क 7.111.111 
क्तोक्रात्मा பனகாக்மாகான afa ஏ பவிச்சக்க வர்த்தி 
என்னகள்ள்‌ ஸர்வலோகதறிக கசிதல்‌ नियम्य அடக்கி, [யையும்‌ 
ரள 318. 8.1.111; पुनः திரும்ப வும்‌ 
महातेजाः மஹாுதேதஸ்ளியான கணா மேக இர னூக்கு 
सः அவர்‌ சானா தான ம்பண்ணினூர்‌, 
எ்ண்னினா वै ஸர்வலோக Sit ob | ய்ய (न தீத 

ச்‌ ५ be eS 1८ 

ப அ maa | ५ नि न 
எ: 00111 नः கய்தார்‌ 


तेनैष ஜீரண आश्रमः श्रमनाञ्चनः। परयापि भक्तया तस्यैव वामनस्यापभुज्यते பல 


श्रमनाङ्गानः சோர்‌ aye धणं போக்‌ आक्रान्त; dias Secu த. 
குற | wa அந்த 

ட்ட, 9.58 எண்ன 10 

னர அச்சம்‌ भक्तया एव वि 

पूवे (ina alae मया अपि or ar Sgt 

तिन அவரால்‌ उपभुज्यते = ==, tens 

ஈரான்‌ राक्षसा विद्नकारिणः। अत्र ते ரான हन्तव्या दृष्टवारिणः।४५॥ 

प्रुरूरण्याघ्न யாணித Flores: மீனா | अजयान्ति ०-11-3 

विघ्नकारिणः இ டைய செய்க ய்‌ अच्च = இப்ப 

வர்ர: அர்ரடதச்சையுற்ன | weiss 

எகா: இராகு௩ஸர்கள்‌ हन्तन्याः शि அதனி 

प्रतं आश्चमं இரச Bering FR வண்டும்‌. 

अद्य गच्छामहे राम லானார்‌ | तदाश्रमपदं तात तवाप्येतयथा मम॒ ॥ ४६॥ 

wa “mrss | art 6. 

सत्त On IT चतवं ஜி =: 

अनुत्तमं ஒப்பு யர்‌ anu nin | आध्रमप्रदं pes ita gram in 

सिद्धाश्रमं al gh aa Eat ot diese मम eT ae 

सता இப்‌! பசய்‌ ஐ IT அப்படி இருப்பத ச்ஸ்‌ 


ஈன்‌ ப்ரீ! வியப்ப 14 64 तष अपि உன்‌ னூடையதே, 
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इत्युक्तवा परमधीतो ஏஏ ஈம்‌ सलक्ष्मणम्‌ | पविरनाधमपदं व्यरोचत ஈர; || 
शशीव गतनीहारः ராணா ॥ ४७ ॥ 


इति இர்சுபாகபாம்‌ சாரட்‌ ஆச்சயாஸ்கான திணத 
oral சொல்லி | ஈர புராபவரா ய்‌ 
महामुनिः மாஹாமுனிவா்‌ गत्तनीहारः பனி நீக்க 
உணர்‌ ஸ்ஸ்தட் ணா மணப்‌ கடிய | சான்ற: புனாவ க ச்‌ இர 
जाम இராமனா = Ga ri கூடிய 
Ta கைப்பதிறி | walt इच சர்‌ तशा ise 
परमप्रीतः மிகச 51 1 1 | அள त हिध wey 
ர்‌ ஜா ஜான; सर्वे सिद्धाश्रमनिवासिनः | उत्पत्योत्पत्य सहसरा विश्वामित्रमपूजयन्‌ | 
ளை: சிச்சாசாபத்தில்வக்‌ த 27a] மேல்‌, 
ள்ள, ்‌ weber ண்டிருக்‌ el / उत्पत्य மேன்‌, 
मनयः (patente னா | fasnfaa விச aur ९.०. Sele amir 
aa எல்லோரும்‌ EAT 11111177) 
a அவனை | अपूजयन्‌ 16. 0५1 மைசெய்கார்‌ 
दृष्टा sai கள்‌, 
यथाह चक्रिरे पूजां विश्वामित्राय धीमते | சொன்ன க ॥४९॥ 
ध्वीमतते 14.11 तश्रा एव ध 11 1 
றர விச்வாமிக்திரருக்கு | राजपुच्राभ्यां இசாஜபுச்‌ திராகளிரு 
ware உரியதா sp | வருக்கும்‌ 
पूजां பூனையை भअतिधिक्रियां அ இதிபூஜையை 
चक्रिरे Glew arfeer अक््यन्‌ செய்தார்கள்‌ 
ஏரா विश्रान्तो राजपुतरवरिन्दमो | என்‌ தளங்களை रघुनन्दनौ ॥ 4௨ 
எண்‌ அச்‌ தருக்கள்‌ ॐ (= | Hey பின்னா்‌ 
ற ன்‌ ஊசலிபச்சம்‌ பண்‌ 
रघुनन्दनो இமனுவம்சச்தவர்‌ க்ஸ்‌ டடக்‌ rit 
गाजपृत्रौ இமா தருமா rr wis | gira as OP னிச்பே ற்கான 
முஹா்ர்த்தசோம்‌[வார | பாசன 
ள்‌ கைப்பை 1119 | எது; பின்‌ பருமாறு (வான்‌ 
கொண்டவர்களாய்‌ | ண்கள்‌, 
எ दीक्षं प्रिद भदरं ते ரன । faqradist fag: स्यात्सत्यमस्तु ரான ॥ 
मुनिपुङ्गव முணிச்சோவட்ே | எர Tasty 81 71110 
भद एव இப்டுபாமுதே | faz: சித்‌ Rae ரக 
दीक्षां ஜிளைதயை | स्यात्‌ ஆகும்‌. 
परविश அடையும்‌, aa Fa: me! {न्क 94 சொல்‌ 
त ee கற்கருமம்‌ सन्य २ - ससख चान 00 4 त तं 
भु 11811 முடியு ம்‌, अम्नु ஆக்ட்‌. (இம்‌. 





0] எனா: सनः 300 
एवमुक्तो महातेजा विष्वामित्रो aaa: | प्रविवेश तदा दीक्षां नियतो नियतेन्द्रियः ॥ 
74 இஇனவா று பப்பட்‌ ௮ச்சக்காணச்சகை 
ज (अ eee a ewer 

ee नवः ys Serene eer அடக்‌ 
என்னா: श्ण (दक தன்வியான ~ = 7 
महामुनिः ம்ஹாமுனியான eat eeu Lp து 

दीक्षां சைதை 

विश्ामिलः விச்வா மித்திரர்‌ ஏரண en eT *, 


कुमारावपि तां எண सुसमाहितो । परमातकाे ஏனா पूवां என்றான च ॥ 
ree शुची जप्यं समाप्य नियमेन च | हृतामनिदत्रमासीनं நார | 


कमारी अपिं 414, சர்சாரிரு | TAT aur be 
வரும்‌ | ध्या aye elena 
ஈர்‌ அர்த | उपास्य च ध, 02 
राधि இரை wey Ru ச்சை 
ரின்‌ மனச்சஞ்ரலமற்றவர்‌ नियमेन Heir ज 9; 
Sorina | என்ன चं நிறைவேற்றியும்‌ 
इपि्वा சுழிதீது. उची (1.2.11 111 
ae च விடியிற்காலத்தில்‌ | ஊரவர்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌ 
उत्वाय eT Lp le ge, | आस्नानं a ந்தருச்சற! செய்து 
स्यादौ ஆசியாணம்‌ (425 லியன்‌ ள்ள wee atch gS raz 
மசய்தவாகளனாயும்‌ | अवन्वुतताम्‌, नण एः = तवं ==, 


इत्या श्रीमद्रामायणे बाल्पीकीये आदिकाव्ये 
கார்‌ THAT सर्ग; ॥ 
எண்டன்‌; 1103 
^~ 
ண: எள்‌ முப்பதாவது ஸர்க்கம்‌ || ३० | 
ATTA யக்கா. 


अथ at ளைள்‌ राजपुत्रावरिन्दमौ । देरो काटे च वाक्यन्नावव्रतां को शिं उचः ॥ 


देशकालज्ञौ டம்‌ சர்வம்‌ ஸ்‌ 17) | ஈன்‌ oss ॐ ர்‌ ச்‌, இது 
எண்‌ யி 1,2.17, शतार மான்ய | வள்‌ தித்தா ans இல்‌ 
செய்கிற कौ रि mead éarancey 
எளி பேசுவதில்‌ எள்‌ கனரா பார்த்து 
sare | अथ அப்படியே 
राजपु सिव कवः y Pb जाक ष्च; வ்ண்ணப்பத்‌ ணட 
तौ च 111. | अवतान्‌ தெரிவித்தார்கள்‌. 


‘27 
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भगवञ्च््रोतुमिच्छागो यस्मिन कारे ளார்‌ | 
सेरक्षणीयौ तौ ண்ண ஈரா ॥ २॥ 











भगवन्‌ பசவாேே | संरक्षणीया तजक व्क ५.७ 
बहमन | 11111111 तत्‌ क्षणं yas ஸமயம்‌ [अनन 
चस्मिन्‌ काकं, | न எண்ணா ay Bao மியாதபடிக்கு 
கார்‌ காலத்தில்‌ (அ) 
निशाचरौ 917. i ala ்சுரிஈஅகசொன்ன 
at 1 Peal i! (आ Lo வம்‌ 
ஈஸ்‌ ஏனார்‌ REET त्वरमाणो युयुत्सया | सरे ते मुनयः मताः भरगयंसुरपात्मनो ॥ 
0) மி எள்‌ சாதணுமாசா குளிர 
aaron சொல்லுகிற வணாப்‌ பார்த்து 
தண யுத்தத்தின்‌ ஊக்க a அந்த 
தோ மநு मनयः (ip न्वी मनी 
ஜான்‌ அடி क क्प ண்ழ. aa er नरका (ம்‌ 
(=) प्रीताः inl pe sant mane 
काकुत्स्थौ aq sane வம்௫ த்‌.தவர்‌ எ: कता வருமாறு சான்‌ 
கள ரன | ஞர்கள்‌, 
अथ प्रमृति Tera இர்‌ राघवावुभां । दीक्षां गतो चैष मनिर्मोनितं च என்ன்‌ ॥ 
एषः இச்சு | षि அதலால்‌ 
ah: முனிவர்‌ ட இசருவம்ச 11, 
दीक्षां क ணையை | उभौ இருவா்‌ Gir [னா ன 
Tia அடையப்போகிறார்‌ ஏர mala இன்றுமுதல்‌ 
मौ निं மெள்னளிீரத.க்னதை | ஏளனம்‌ च அண்‌ இமவுகளுாம்‌ 
गतत; அடைர்‌ திரு க்கிறார்‌. | ண்ணா காப்பா ந்றுகவேண்டுமை 
तो तु तद्रचन श्रत्वा எண! என | अनिद्रौ நர்‌ ஏரண ராறு. ॥ ५॥ 
வர்கள்‌ புசழ்மி்பற்ற ஏன்‌ அனுசாளிஎவும்‌ 
அவ்விரண்டு பகலும்‌ 
ணன்‌ a சாஜபுச்தார்களும்‌ । என்‌ ங்‌. கிதிையில்லா சுவர்‌ 
तह चन அவர்கள்‌ வார்தை களாய்‌ 
யை तपोवनं तय tn dem ge 
கர ம்கட்டு வா eye fae) a Sr owe 
उपासा्चकरतुर्ीरो यत्तौ परमधन्विनो | எண்ணம்‌ विष्वामित्रमरिन्दपो ॥ ६॥ 
यत्तौ SVE OF Fb oT Sao Tar | att aff ரார்கணிருவர்கள்‌ 
परमघम्विनौ உச்சிருஷ்ட क्न ஊனை; சாவல்செய்கார்கள்‌. 
x Lay hear ண Hira முணிர்மோ ७५. पप चो 
எரர்‌ சதினுருக்களை ay (014 चिश्वामितं விசுவாமிக்‌ இமை 


பவர்களான ரகர; व रूप क क वं नए, 


30] 


எ: सर्गः 
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अथ काले गतै तस्मिन ஏன்‌ समागते | सो पित्निमव्धीद्रापो यत्तो मव எண ॥ 


अध 
ert गतै 
எ 
Wi எரர்‌ 
लभागे 
THA: 


இன்படி atfata 
காலம்சென்ற பின்‌ 

yma चत्त 
அழுவது சான்‌ समाहितः 
कां कर्पा चरि | भव 
ப்ரீராமார்‌ | जवकीतं 


இல்சல cements 

பார்‌ a 
ஸ்ன்ன क = न्‌ 
प्च य டையவளுப்‌ 
இரு (என்‌) 
(1 


रामस्येव ब्रुवाणस्य त्वरितस्य ஏன | ஈன ततो वेदिः सोपाध्यायपुरोहिता ॥ 


a 


ஈர்‌ 
எனன 


யுச்சுத்தித்கு ஊக்கத்‌ | ततः 


கோடு | सोपाभ्याय- } 
தடி த்துக்கொண்டி | पुरोहिता 
ஸ்ரீராமர்‌ [க்கிற यरि 
1116. प्रजज्वाल 
கொல்லுன்சியில்‌ 





அவ்விடத்தில்‌ 
[அ 6.1, த வக்‌ 
குகளோடு கடின 
யாககு ண்டம்‌ 
न & தன்ட 
டார்தனு 


सदर्भवपससक्षा ससपिकछुसुपौञ्चया | विश्वामित्रेण எர ஈர सिजा ॥ 5 ॥ 


सदर्मचमसनका | சம்‌, ஹோமபாத்திரம்‌ 


எண்‌ | 


, Garr Gg 


तिश्वामित्रेण 
सहिता 
ட चिज 


5114100; பானபா த்தி 


இஇணைகளோ£ம்கூடின 
aout gs, புஷ்பம்‌, இ 
ணைகளின்‌ कफ़न 


sie, 


RTS 


ara 25572 
mits 


॥ 1 1.1) re 
கூடிய 
(Lt reece 
५५ 
ஜு mes es னு, 


मन्त्रवच्च यथान्यायं என்னி சர்‌ | आकारो च ரா! प्रादुरासीद्वयानकः ॥ 


यथान्याय च 
anaaa 


nas | கள்‌ 
யாகம்‌ मान्‌ 
மக்திரபூர்வகமாயும்‌, भयानकः 
னிதிப்படி யும்‌ | wa: 
கடக்க ன. | ஈன்‌ त्‌ 


, - oo 
Sate ச awl 
ரு டி 

^ {8/1 4। 

९।२ RS Teer oe 
Fl gio ar we 


ஈண்டாலற்று. 


ஏர்‌ गगनं मेघो यथा प्रापि निर्गतः । तथा मायां कुर्वाणो எள ॥ 


परानपि 


கல்ல மனழகாற௱க்கில்‌ | तथा 

Aa ba माचां 

Lineman சினி, faxaict 
farce few | गाक्षसौ 
(11671) எப்ப டி யோ | தவ யடி 


அப்படியே 

701 9 17.1.11. 
थ्न्य ற 

து raed peur 

சா திர்‌ அடி.ஞர்கள்‌, 


818 SETA चाटकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
मारीचथ सुबाहुश्च तयोरतुचरास्तथा । आगम्य भीमसङ्काशान रुधिरोघानवाखनन | 


मारीचः च tor Fe epic, சொர பங்க்‌] 

qa: च ஸப்த வும்‌ भीमसङ्घक्नान्‌ பயங்காங்களான 
तथा அவ்வாறே ளா wa weal 
war: அவ்ளிருவர்களுடைய | ரத்குவெள்ளங்களை 
எர: கூட்டாளிகளும்‌ | चासन வர்ணிக்கார்கள்‌. 


सा तेन रुषिरोषेण बेदिर्जज्वाल मण्डिता | சா वेदिं तथाभूतां राघवः करोधसंयुतः | 
எலன்‌ रामस्ताबप्यत्ततो दिवि ॥ १३॥ 


तेन அந்து waa: இரகுவம்சத்தவரான 
ற 83.11 ளா த்தால்‌ क्रोधसंयुत्तः 41.111. ஈத 
मण्डिता பக்கலில்‌ அக்ரமிக்கப்‌ ரான; ஸ்ரீராமர்‌ 
பெற்று सहमा வேகமாய்‌ 

a ate: gee யாகமேடை अभिद्रुतः எதிர்நோக்கி ஐடுபவ 
we * Urarhg क a. aa: அப்போனு [சாய்‌ 
ate யாகபோடை at அவ்விருவர்சளை 
तथाभूतां அப்படி இருப்பை दिवि 10. 
ரள பார்க்‌, எரா பார்த்தார்‌. 
तावापतन्तौ सहसा ரா எளி; । என்‌ चाय வின रामो वचनमत्रवीत्‌ ॥ 
राजीवक्तोचनः செர்தாமனைக்கண்ண FEI च சண்டு, உடனே 

ராண भध அப்பால்‌ 
रामः ஸ்ரீராமா, ணர்‌ இலக்ஷ்மணணா 
सहस्रा வேசுமாய்‌ ayy (118... 

आपतन्तौ பூமியில்‌ இறங்குகிற वचनं இக்ச வார்‌ gon wend 
ள்‌ oy elt That a sr Saal சொன்னார்‌. 
¢ ளா 

ரன लक्ष्मण TAM राप्षसान नान । எணண यथा घनान्‌ ॥ 
பய்‌ ^ இல பாண | எண காற்றால்‌ 
pra आच" Boy இய Fala, खधा மேகங்களை போல்‌ 

டைய சான. ) மானவாஸ்தாச்தால்‌ 
पिशिताशनान्‌ மாம்ஸ்த்தை புஜிக்கும்‌ | समाधृत्तान्‌ । கஒனுக்ளிடப்பட்ட 
रक्षत्तान्‌ ராக்ஷஸர்களை | Ls பாச்‌; | வர்சுனா சு 
मानवं परमोदारमच्ं परमभाखरम्‌ । ஈளை परमक्रदधो मारीचोरसि राघव; ॥ १६॥ 
எனை: வெருகோபம்‌ காண்ட | मानवं னான 
बाधः ர 1} 86.21 अन्तं yen Br Bens 
परमोदारं Bs கம்பீரமான मारीचोरसि மாரீசன்‌ மாமயில்‌ 


परमभास्बरं न्युवा कलोता | चिक्षेप விடுத்தார்‌. 
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स दैन ராச पानवेन समाहतः | संपूर्णं ஏரணம்‌ fag: सागरसंप्वे ॥ १७॥ 


तिन न्क q a air 
मानन Larder aioe ee கிறு oa ட்‌ Fina eres J Rey 
> + कः . =^ क व्यकः 
परमाण சிறக்க पर ர்‌ க்கி shad ஈர்‌ அணு யோ ஆணா 
AAA; அமு ee faa: ear ளிவிடப்பட்டான்‌.. 


विचेतनं विधूरणन्तं எிர்ரரணாரசார । निरस्तं ண मारीचं रामा लक्ष्मणमत्रवीत्‌ | 


विचलनं च goer ெெரியாமல்‌ | anita cn tt Ser 
१ 21111 சண பார்த, 
faq शक cine pea em गमः ஸ்ரீராமர்‌ 
என்ற ளாரர்‌ மான aunt ew Sr oad! may Sei a ப்பாணரு ச்சூ 
யால்‌ அடிக்கப்பட்ட | எண்‌ tam ame ner ay சொன்‌ 
निरस्तं कत सोरी धक ११५६ ०.६ ஆர்‌, 
पश्य என வீர்ர்‌ ஈர்‌ धर्मसंसितम्‌ | पोहयित्वा नयत्येनं न च पराणैर्वियुज्यते | 
कषण ५ (जोक | प्रन जु क 
पीतेषु மரக்பாண்மான मोडचित्वा புத்தியை மயக்கி, 
धर्मसहितं 14. ண்‌ नयति (காண்டு போகிற னஃ 
ளார்‌ மானவாஸ்‌ கரத்தை என்‌; உயிர்களால்‌ 
पवस பாச்‌, ணர்‌ a न च eet ee च्य 
ளார்‌ वधिष्यामि निधणान्दु्टचारिणः। राक्षसान्‌ पापकरमस्थान्‌ ணா எண | 
பூப்ப क ०५.४1.08 । सेविरादानान्‌ இர == ड குடிப்ப 
दुष्टचारिणः Se 111. வார்களாாச 
पापकर्मस्थान பாபகாரிகளான इमान्‌ இரத 
எள யாகத்திற்கு இடையு எண अपिं சொக்கர்களளயும்‌ 
0 செய்வ எ்ப்ளா்‌ mane eer tor eS றன்‌, 


इत्युक्तवा ஈனர்‌ चाशु எரர்‌ எரி | எள்‌ ततो रामो ணன | 
सुवराहूरसि विक्षेप स विद्ध; ரன்‌. ॥ २१॥ 


[0 1 ey आद्यं அச்ச 2७ 
ui Gerad, [யார்‌ ச்‌ oe ன்‌ அன்‌ Re கை 
ततः அப்பால்‌ என மட்டு 
रामः 7.11 1111 | அளத SLi (कोच्छन् மார்பில்‌ 
கஜ 4 கொடியினை யே ப்ப வ்டிச்சார்‌. 
ரம்‌ wr कच्ता (न्ताः ॐ श्वः அ்வ்ண்‌ 
देष्ीयन्‌ दव aro Pie Tee विद्ध விட்டிட க்கப்பட்டவளுய்‌ 
ம்ம்‌] இிவயமான | भुवि பூ (727 


अङ्गं அசிபுகமான । அர்‌ விமுர்தாண்‌. 
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श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे எனா? 


[aut कक 


Sera वायन्यमादाय निजघान எரா: | राघव; परमोदारो मुनीनां நாளான. |) 


ளா: 
परमोदारः 
aaa: 


सनीनां 
பய 


ame யசஸ்வியான, 
Ae கம்பிரணுன 
இசாகவர்‌ 

{1.0 ணிவாக்‌ aid க்ளு 
metas sons 


आहन्‌ 
चायव्यं 
आदाय 
सेषान्‌ 
निजघान 


மசய்பவமாய்‌ 
வாயன்யான்‌ இர தை 
எடுத்‌, 

இதகார்களை 

(पिका ear capa ன்‌ 


எண राक्षसान्सर्वान्‌ சாளா रघुनन्दनः । ऋषिभिः पूजितस्तत्र यथेन्द्रो विजये पुरा ॥ 


ष्वः 
रघुनन्दनः 
यज्ञघ्नान्‌ 
सर्वानि 
எள 
हत्वा 


அர்த 


இரஞுவம்ச தீசவர்‌ 


யாகச்‌ திற்கு இடைய, 
எல்லா [ுசெய்கிற 
ar eet wear 


அணா शताः று, 


पुरा 
चिजवै 
इन्द्रः यथा 
a 
वषिभिः 
पूजित 


11 
शा, lanl 
இரதிரன்போல்‌ 
அப்று 

(4 कर्ता) च प्रत्या rey 


பூறிச்கப்பட்டார்‌ 


अथ aa समाप्ते तु विश्वामित्रो சாண்‌ निरीतिका feat दृष्टा எண்ணி ॥ 


यज्ञ 
aaa ஈ 
महामुनिः 
विश्वामित्रः 
दिकः 


सध 


யாகம்‌ 

புரத வளாவில்‌ 
மஹா முனிவரான 
வீச்வாமித்தரர்‌ 
இன, சுக 


ஹஸ்ம்‌ குமுதம்‌ 


निरीतिका; 


ஜே! 
हदं 
भव्रवीत्‌ 


உபத்திரவம்‌ क 


கண்ம்‌, 
காகுச்ஸ்குரைப்‌ 
(Bien a [பா ரள 


அ] क्र ॐ 
பயறு ear ப்ரா * 


ஊனி ஊரி ஏர்‌ ரணை | सिद्धाश्रपपिदं सत्यं कृतं राम प्रहायक्रः ॥ 


महाबाहौ 
பய மப 
गम 
ஊன்‌: 
अस्मि 
स्वया 


स हि ஈர்‌ வீர்‌ ताभ्यां सन्ध्याघ्ुपागमत्‌ 


wa 
a: 
ra ஈன 


மகாபாகுவே | 


மிகப்‌ புகழ்பெற்ற 


ஸ்ரீராம] [வனே ! 


ரன ரர சு தணு 
அம்‌ घवा शा + 


இட ன்னஸ்‌ 


ப்ரீ ராமப 
அவர்‌ 
இவளிதம்‌ புகழ்ஈ்னு 


பிய 
कतं 

इद 
ர்‌ 
सत्यं 
कृत्तम्‌, 


|| २.६ Il 


ताभ्यां 
வணர்‌ 


उपागमत हि 


குருவரா ச்ச 
लि 19191 
தி 
தச்சாசரமம்‌ 
a enor ss 


cn te) eae ee 


வார்‌ ताश ¢ 
ens san 


(ஸ்வ! த்தா if. 


इत्या श्रीमद्रामायणे वार्पीकीये आदिकाव्ये grees त्रिः सर्गः || 


எண: ன்னா: 


1029 


=—5 = 


पका्चिदाः என்‌ முப்பத்தோராவது तापी $ क 


॥ ३१ ॥ 


मिथिलाचस्यानम--& ०4 புறப்பவேது, 
अथ तां रजनीं तत्र கனி रापलक्ष्मणां | ऊषतुूदिततौ वीरो प्ेनान्तरात्मना ||? || 


aT 01.001 कत का त्ति கா 
ஊன்‌ | ரியத்தசை ரெய்தகர்க 
ஊனா 
ஜானி PS eras மடைக்குவர்‌ 
aa if aa 
वीरौ ஞார்களான 
प्रभातायां तु TA ृतपार्वाह्निककिय | 
चया Sr ey 
என்றாரா ஈ कग कन्धा दा 
க்ளக்‌ doy ककः aor சனை coe 
ல சசுவர்களான 
पिति 10.111. ருக்கிற 
இருவர்கள்‌ 


ஈண்‌ Sire ம்ஸ்சம் பாணர்‌ न) 


ततं Tr 

रजनीं अथ இரையும்‌ 
aa அங்கேயே 
SRST sere Fly ற்‌ ற்‌ 
अन्तगःमना ம்னா தாது 
EG சு कत प्क 


எரி ளன எண. | 


विश्वा मिं சவாப்‌ i Sr Te ERLE 
Healt Lo 0 0 

ऋषीन्‌ | 7 = छां Brae 
எரர்‌ (hermes சேர்க்கார்‌ 


= छाः 


अभिवाद निरं எனா पावकम्‌ | उचतुपधुरादारं சார்‌ पथुरभापिणां ॥ ३॥ 


पाचकं அக்னியை 

ட்ட | போல்‌ 

er பரித்து ஜாரியோறி 
அரசம்‌ மாருணிவனம 
सनाभित्राच् வர்கம்‌ செய்து, 


मधुरभाषिणी . ம இசமாய பேசுற 
wiser, 
aaa மனுமாறும்‌ =: 
Ley Leer ag 
चाज्यं வார்‌ Jan pana 
wag: (जवा sets சோன்‌ 


ह्या, 


इभा स्म ராணா [கண்‌ ARITA | आज्ञाप्यं यथेष्टं ३ शासनं காளா कि | 


முணிச்சோஷ்டரே 1 
கட்டளையிடும்‌ வேளை 
= சசய்யவரிசளான 
அருகில்‌ कत திருக்க 
a ககளிருவர்கள்‌ ay 
Gar शिर gov 


aires 
किंकरौ 


समुपस्थितौ 
दमो स 





इष्टं सधा व= at 
னாரா எட்டை யி நம்‌ 

कि was 

State கட்ட Berens 111४ 

करवाव तै Seg ona के मिताः 


एवगूक्तास्ततस्ताभ्यां सप्र एव என்ர; | ரின்‌ ரான रपं கணண | ५ ॥ 


तार्या அல்னிருவர்களால்‌ 
व धो 

a: [रमये जना ~ 1 _ 
महषः Leg? safle 

स्च पनर ara ea (0 

तत्त; meee 


fawnfaa Fats tear 

Tea மான்னிட்டு 

பயி ஸ்ரீராமருக்கு 

कचनं छ न = சொல்லை 

अधवन्‌ பீன்கருமாறு சொன்‌ 
oot wer, 
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श्रीमद्वास्मीकिरामायणे बालकाण्डे 


[ணா க்கும்‌ 


ன எற்ற जनकस्य मव्रिष्यति | यङ्ग; प्ररमधर्िषटस्तत्न यास्यामहे बयम्‌ ॥ ६॥ 


नरे 
ன்னை 


ர 


44 14.01. arin | 
iO Ran ஈகா த்தர 
பான்ன வான 
தனகமஹாசாஜாவி 
இயைய 


परमधर्मिष्ठः 
ज्ञः 
भविष्यति 
aa 

चय 
यास्याम 


வரு அ இசயத Fen 


யாகம்‌ [புள்‌ in 
Sc க்கப்மீபூம்‌ iD 0 

~ १८९ 

कण कना 


(कनक 1.1 BAS open, 


तं यैव नरशार्दृर सहस्मामिगमिष्यति | अधुतं च எள்‌ तत्र सं ஜான்‌ ॥ ७॥ 


४५ தாணிடச்போஷ்ட! 

நீயும்‌ 

எங்கோ ர. உட 

Pil வாயா. 
> = 

விட a) 


अद्र 


धनूरत्नं च 


ஈர एवं 
कष 
wet 


yee ர்யமாணா 

ac al உ ள்‌ = 
PSF OT AR. தசையும்‌ 
20, 
பார்க்க 


துக்கவளுகிருய்‌, 


तदि வீ awe கள்‌ सदसि दैवतैः | अप्रमेयवडे a என்‌ ec ॥ 


ளான 
mana 
परममास्वर 
घोरं 

चत्‌ 

ஈர்‌ 


ஞ்‌ புருஷோ த்தம்‌ + 
அனவதிற பலமுடைய 
மிக காஈதிபொருச்திய 
ப்ப மிற்த்த ச்சு 

து 


என்‌ 
सदसि 
दैवतै ? 
दन्त 
fe 


& 1 

[11.4.11 
Garam sana प 
Gar Qatari 1a, 


SB) ப்ரி axl a aris 


नास्य देवा न APTA नासुरा न च राक्षसाः। कतुमारोपणं எனா न TA TTT: ॥ 


என 
आरोपणं 
कतु 
எண: 
दैवाः न 


- இதனுடைய 
காணே தறுதலை 
செய்ய ம்‌ 
சுக்தர்கள்‌ 


தேவர்கள்‌ இல்லை. 


धनुषस्तस्य वीयं दि जिज्ञासन्तो पटी क्षितः 


அர்த 

வில்லினுடைய 
விரயத்தை 

௮ நிய விரும்புகிற 
வெரு பலசாவிகளான்‌ 


असुराः न 
TAS: चन 
म्रानुषाः 
कथचन न 


गन्धवा: எ 


arsine இல்லை 
प्र dang, க 1111 
மனிதர்கள்‌ 
a ஞ்‌ 
அ இகப்ரயாஸ த்‌ 
தாலும்‌ இல்லை, 
கர்தாவர்களும்‌ இல்லை, 


न வாரார்‌ राजपुत्रा ஈகா ॥ 


महीक्षितः 
ளோ; 


anata fe 


aE: न 


த rere aa, 
சர்ஜருமாசர்சள்‌ 
நரணேற்றக்கூட 
அக்கர்களா கிறார்‌ Sear 
இல்லை, 
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யவ “ புருஷோத்தம | घनं च யாகத்தையும்‌ 
काकुत्स्थ Dy Faw Ane BF Met ண ௮ அசாரணமாய்‌ 
பிறா தவனே | agate LT இச்சர்யகா 
பப்பி ப்பு மதா தமாவான | क्तु ரு த [மா ன 
ரர மிதிலைாகாத்று பன்‌ aa: வில்லையும்‌ 
ஊவருடைய | அரபு காண்பாய, 
तद्धि ண்‌ तेन पयिलेनोत्म धनुः | याचितं என்க सुनाभं எண்ணி | १२॥ 
என்க “ புருஷோத்தம! | मधिदेन ८९ क रक go 
wei } Spas | मं । மன்ன வரால்‌ 
ப்‌ பீட்‌ say pinto पयदच நம்ப! Gran athena 
தாயிருக்றெ यत्तफालं யாகத்தின்‌ பயன 

धनुः हि नि मीः याचिम्‌, ५५१ =. ऋ அடையப்‌ 
लेन ty ih oF ட்ட்ட அ 
आयागभूते त्रपतेस्तस्य वहमनि எண । अचिते विविगन्धधृपश्चागसूगन्थिमिः | 73 | 
was அமசாகவனே | fataa: STS Ha சமான 
ன அக்கு > லட 
என்‌ १ Trt iG Bat 7 இமா 

i 5 (இத கிட்டிய . = ar cad 
ண்‌ க்கம்‌ STERN]! say peeks ற 
जायागभूत्त சையாக கொண்‌ ப = 7 ப அபக சர தம்ப 

உாடப்பட்டது. | 17% இளா அச்சப்பட்ட து. 


TAR ந கரனை । எண எனனை எர वनदेवता; ॥ 
खस्ति वोऽस्तु गमिष्यामि सिद्धः सिद्धाश्रमादहम्‌। उत्तर எான்ன்ர்‌ हिमवन्तं शिटा्यम्‌ | 


பர்‌ இவ்வள வு स्वस्ति 7.8 4. 2: ॐ 7 रैर 

उक्तवा சொல்லியபின்னர்‌, எ உண்டாகடடும் என்‌ 

ளா: முனிச்சோஷ்டர்‌ ன च.क का 

faz: all é Panwa 2 என wba ணத நல 

ae நாண்‌ | चनदुचत्ताः dot 3்கவசைகளையும்‌ 

ளா 10.311 भामन्न्य 8 
ஸரி து ஈர: nip ககர sl 73, 

तन्त வடக்கில்‌ | पि Acer agree 

जाषटवीर्तीगि 1. 11111 | "Sa fore ores திரு 

हिमचन्तं त्था जय चक இற । என்கை; ५ வர்சமீணாடு கூடின 

ள்ளார்‌ பர்வத 7.81 (एकव ae | வ்ராயு 

ப: 21111] पिना कः ப eh ms. । ஏரார்‌ ப்ப்பாணத்சை 

ஏ; ய்களுக்று ட னா 12 


४ 28 








215 श्रीमद्वास्सीकिरामायणे எகாச்‌ [soni cane 
दक्षिणं ततः कृत्वा age! उत्तरां னை भस्थातुशपचक्रमे ॥ १६ ॥ 

ततः ay Clot op ao aml பைக்கு 

अनुत्तमं ஒப்பற்ற fi 11 

ன்‌ ant? Fart SUP Ll en atte உத்தி ae த, 

ரர்‌ வலம்‌ வருவணத । Fea புறப்பட 

ea! செய்னு, | उपचक्रमे rind eee. 

तं व्रजन्तं प्ुनिवरमन्वयादनुसारिणम्‌ | Tes तु प्रयाणे व्रह्मवादिनाम्‌ | १७॥ 

चजन्तं 2 en वह्मवा दनां வேகமோ ५११ 

a அச்சு ; त it: ead 

सनिं யாணிச்சேஷ்டனை | என்னாள்‌ க்கப்‌ ப தாதிறுசு 

எனின்‌ 92 செல்‌ கணக்‌ 
अनुसारं (Sor ade! (07 प्रयाणे ஈ त अ Der gyi (त 
न्क | अन्वयात्‌ பின்பிசண்‌ றது. 


சாராள்‌ सिद्धाश्रमनिषासिनः। எணண்ணர்‌ ஏரின்‌ ஈரா | 
ண ततः WAAR मृगानपि ॥ १८ ॥ 


चिद्धाक्नम- ae geo ern த்தில்‌ विश्वामिन्नं एव 41.711 
निवात्िनः அளிக்கிற எனா: பின்‌ அடர்ச்தன . 
சார்‌ | மிருகங்கள்‌, பறவை ஏண்ணா பறவைக்கூட்டங்க 
ஈரா; च சுன்‌ இனவகளின்‌ சாயும்‌. 
: கூட்டங்களும்‌, खगान्‌ अपि மிருகங்களையும்‌ 
महात्मानं ர்ஹாத்மாவான ततः 7111111. 
महामुनि மஹா (ipssfleu चा निवर्तयामास சிறுப்பி அனூப்பிணுர்‌, 
ते गत्वा दूरमध्वानं sega दिवाकरे । वासं चक्रुनिगणाः எற்‌ समाहिताः ॥ 
a it feat சூ प्रीता 
मुनिगणाः பானிகணங்களன்‌ लम्बमानं 111 
எதன்‌ Gerke Ramen 950 

Ti தூரமான (4 : 

+ , ணாக: herr हक aut eer ४1 
னாள்‌ வியை 

படு ata கரம்‌ தண்டம்‌ 

Tal கடந்து சென்‌ ன, चक्रः செய்தார்கள்‌, 


ased गते दिनकरे எண சாண; । विश्वामित्र ரதன निषेदुरमितोजसः ॥ 


विनके சூரியன கணா; துக்ணிதேறோ தராம 
செய்தவச்களாய 


अस्तं என்‌ ah Aine சனத அ 
எர जः அளவற்ற மேதை 
ணடர்தவன்னில்‌ உஉடையவரளளாய 
= ५ (हि | A 0 
a அவர்கள்‌ विश्वानित ஹ்‌ ea ஷ்ணன்‌ 
சாணை repeat ore, 


Sra ஸ்சானம்‌ செய்து 7 ய்யா ய Lard ர்‌ a aren + 
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ஈண்‌ எண்களின்‌ च | अयता निषसादाथ विश्वामित्रस्य எரா; || 


என்கண்‌ இளம ண டு आथ (தரு 

கூட | श्रीमतः Rupr ener 
रामः अपि ப்ரீமப மாரும்‌ fear feet வ்ர்வாமித்‌தரருடைய 
तानू அர்த अग्रतः (iper सण) ஊம்ப 
मुनीन a i, 11.171 எல்லாம்‌ இல்‌ 
अभिपूज्य ஈமணஸ்கரிக்‌ ௪, निषसाद உட்கார்ச்தார்‌. 


अथ रामो मरहातेना Pea ரர । ரான glaze கிரண ॥ 
i 


ay இச Sei fn ipa! ‘eo | Arrears rip arr etas fires 
என்ன; மஹா தஜன்வியான | महामुनि மதா 6 न्वी aus Tear 
ரள; ஸ்ரீராமர்‌ ட்ட்ப்ட்ம்‌ வ்ச்வாம்‌ தீதரமை 
कौत्रहणटसमन्वित्तः அளசையோரழி ஈடடணவ Ss ப்ன்வ OR LET pi கட்‌ 
மாய்‌ டார்‌; 





भगवन्‌ को न्वयं देशः சாண श्रोतुमिच्छामि भदरं ते எ त्वत्तः ॥ 


भगतन * பவான | इच्छामि (च. yen x. 
ணாள. Ge {0११५ वा சோகை ( ம சவரீருக்கு இ. துவி 
$ டி டு 
ச்ளால்‌ ^ कास 5 + अहं | ug Za Bree மூவ 
भयं இன்‌ = வண்டும்‌, 
क; नु ५.१ (च्व Ae श्व ணா; உண்ணப்‌ 
ஆ . ்‌ a ण्‌ த்‌ 
al: மேசம்‌ 7 ae சொல்ல்‌ 
ata Gace आहति உரியவராக oF, 


चोदितो रामवाक्येन कथयापास सुरतः | तस्य देशस्य निखिटमृपिमध्ये சா: ॥ 


सुतः ஈல்ல வா்தமுனடைய | त्तस्य அகதி 

महात्तपाः 1.117.111. 1 | சன சச ச்சைப்பற்திய 
रामवाक्यंन Grunt சொல்லான்‌ निखिल ONT Dee DA 
ட்ட எவப்பட்டவராய்‌ ணாள பின்னருமாது சோண்‌ 
ऋषिमध्ये ரிஷிகளின்‌ wa कपप ஸர்‌, 


इत्यापे श्रीमद्रामायणे बाद्मीकीये आदिकाव्ये बालकाण्डे ஈக; सर्गः ॥ 
சாரணை: say RT: 1053. 
ae 


அன்ற: எர முப்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २२ ॥ 
ன்னாள்‌ கேளசிகவம்சத்தைச்‌ சோவ்வது. 


ब्ह्मयोनिर्महानासीत्‌ கள்‌ नाम महातपाः | எண सन्ननप्रतिपूजकः ॥ १ ॥ 


बह्मयोनिः 
महान 
महात्तपः 


भक्िष्टनतधर्मः च | 


1110 குமார 
மபரிய [we or 
மஹா சபஸ்வியான 
கோன்புகளையும்‌ தாம 
கிகளையும்‌ தவறாது 
சடத்துபவசான 


| 
| 


எண்னை; 


कृशाः 


ara 
आसीत्‌ 


ிபரியவர்களை உபரி 
ன்னு! பூஜிப்பவசான 

geri 

சண்பவர்‌ 


இருஈ்சார்‌. 


स महात्मा SAAT युक्तायां रघुनन्दन | ர்‌ जनयामास चतुरस्सदशान सुतान ॥ 
ஆர்‌ शनामं च अधुतेरजसं वसुम्‌ ॥ २॥ 


रघुनन्दन 
a: 
महात्मा 
युक्तायां 
कृरीनायां 


दयं 


“ இரஞுஈ்சன | 
அர்த 

மஹா சமா 

தின FG Sas 
ஈல்ல வம்சத்தில்‌ 


1.17. 


வைதேஹியினிட த 


தில்‌ 


க்‌ 
arta 
anata 
qq च 
aes, 
எனா: 
सुतान्‌ 
जनयामास 


கூசா ம்பன்‌, 
er Lie, 
यका न, 
1. 311 
1, 9111-1. 
கான்று 
பின்னை 


உண்டா [32 


எனா महोत्साहान्‌ क्त्रधर्मचिकीषया | तानुवाच कुशः ரளி सत्यवादिनः | 


क्रियतां पानं ஜா धरम प्राप्स्यथ पुष्कलम्‌ 


क्राः 
चिकीर्षया 
वीपियुक्तान्‌ 
महोत्साहान्‌ 


घमिष्ठन्‌ 
सत्यवादिनः 


(कणं 

न्य Bir gti gen 
கட கச ணு பொன்‌ 
2 அவ்லால்‌ 

சாக்தியுடைய 

உச்ஸா த முடைய 

கா்மிஷ்டர்களான 


௩ ob ப கூ 
உண ணப்மய பேசுற 


ஆன वचनं என चत्वारो Steer: 


ட 
ள்‌ 

ஜுன 
கண்ண; 
ரா 


(ल ்ருடைய 

வார்‌ தன சயை 

கேட்டு, 

சான்று [களான 


|| ३ ॥ 


तानू 
ம பர 
zara 
Tat: 
पाचनं 
क्रियतां 
पुष्कलं 
धम 
ग्राच्छ्यथ 


அர்த 

பு.த்‌இரர்களை பார்து 
சொன்னார்‌. 

* புத்திரர்களே | 
இரகநித்தல்‌ 
முசய்யப்படட்டும்‌. 
எசானமான 
தர்மத்தை 

ay enti maar. 


fataiatet ad पुराणि चरवरास्तदा ॥ 


| yaa: 
सर्वे 


சகாச்சேஷ்டர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ 
அப்பொழு ன 

uy शकला 


நிருமித்தார்கள்‌. 


Ja] சா; எள்‌; २81 
ர महातेनाः களிற்று । காளான்‌ எள்ள पुरं चतरे महोदयम्‌ 


महातेजाः மாறா 71111, எண மாமா தமாவான 
“eat: तु i 7१५ 17/10 11. 1 அள; ஈ ceria 411 09/1५] 
कौक्ष (சகா சாம்பிடியனும்‌ | महादं (1. 111. 1 று 
पुरी பட்டண ज.क पुमे பட்டண ததை 
பட்டய + த்தார்‌. | नक्त rie gare, 
TPCT राम धर्मारण्यं என்ர; | पुरवरं राजा वसुशक्रे गिरिव्रजम्‌ ॥ ३॥ 
aa ஸ்ரீராமா! | ஒத கிர்ம்த்தார்‌. 
என்றார்‌; பாதீபதியான என ராஜாவான 
अभृतरजसः अ aor ST ew என்‌ ட்ப வஸ்‌ என்பவர்‌ 
பவா | तिरिजं இரிவாம்‌ எ ax im 
चमरण्चं aed 6111-1. பட்டணச்சை 
qa திறந்த பட்டணத்தை a5 Sri gett. 
एषा எள்‌ राम என்னை पहाःमनः | एते கண; पश्च प्रकान्ते BATA? || ७ || 
गाम ५ ஸ்ரீராம] पते ना), 
if ஐ 
ள்‌ = மநீ ^" dae ண; பாவ கச்ோஷ்டக்கள்‌ 
महात्मनः மஹா சமாவான வல்‌ அகசைச்குதற 
तस्य அரிது என்‌ அழகாக மைக்‌ இரு 
चसौ; avery Vell genta ay. க fcr par. 
ry नदी ர்‌ ந னார்‌ च ள்‌ எள்‌ ए) 
सुमागधी नदी राम मागधान्‌ विश्रताऽऽययो | पञ्चानां ளெ मध्ये माटेव ओोभते || 
राम “ ஸ்ரீராம? | என்‌ சுற்றி agape. 
सुमागधी அழகான மகக தேசத்‌ | पञानां 8 
இலுண்டான शस्यानां ப. வ்ட feof 
மட்ட பிரஸித்தியுள்ள अध्यै तभ्‌ ~ னுடைய 
नदी ஈதி | சானா इत டோன்‌ 
னா [11111 | शोभते விளங்குகிறது, 
sy fF : प्रागधी =i காண 4) ae a 
संपा हि मागधी राम எனன परहात्पनः। पुवामिचरिता राप எ सस्यमाटिनी ॥ 
रामर “ஸ்ரீராம] राम ஸ்ரீ २८८ | 
ar அர்ச்‌ पूर्वाभिचरिता 1 ருக்‌. த Gun 
சாரம்‌ [21 La ae பி Batya | அவள அன # & Le दा) a सार © 
त्स्य hs [ துண்டான. a er ला து, 
महात्मनः மஹா (व चान्या सस्यमालिनी செழிப்புற்ற செற்பயிச்‌ 


ஏர்‌; हि nated quent ut து. at oa aban me ng, 


2९९ 


Tera ^ छोय (खित्वा | 
धर्म्मा கர்மா த்மாவான 
படம்‌ சாஜுமிஷியான 

ணாள: तु குசசாப ரா என்றால்‌ 


तास्तु यौवनशालिन्यो रूपवत्यः खटंकृताः 


எனின்‌ என்னார்‌ 
ளாக राजर्षिः कन्यादातमनुत्तपम्‌ | जनयामास धर्मात्मा 





[ஸா்க்கம்‌ 


घृताच्यां रघुनन्दन || 


ணர்‌ Blown என்னும்‌ 

பானை வியிட தில்‌ 

எள்‌ ஒப்பற்ற 

कन्याहातं (பண்‌ கு மர்கசைகளின்‌ 
அற்றை 

जनयामाते உண்டா கினா 


उद्यानभूपिमागस्य MATT शतहदाः ॥ 


गायन्त्यो TEMA சான राघव | आमोदं परमं जग्ुवेराभरणभूषिताः ॥१२॥ 


माघव ஸ்ரீசாகவ | 
வண்கை; வெள்வனபருவமடை 
ச்சு 
रूप्यः அழகான, ஈல்ல உருவ 
முன்ன 
என்தன்‌: Bor அலங்கரிக்கப்‌ 
Lyre 
Rae: Sets பாணங்கள்‌ 
ல்‌ சிஸ்சாரிச்சப்பட்ட 
a: त வர்‌ கள்‌ 
சாளர மழைக்காலச்தில்‌ 


ate aT: மின்ன நிமிகாடிகள்‌ 

इव போல்‌ 

उद्यानभूमिं Fost 1 erie 
சாரண அடைர்து, [தை 
गायन्त्यः பாடுபவர்களாயும்‌ 
னள च அழுபவர்களாயும்‌ 
वादयन्त्यः च வாத்தியக்களை வாரிப்‌ 
परमं அதிக [பவர்களாயும்‌ 
आसदं ena so ap sem a 

जग्मुः அடைச்‌ இருர்‌ தார்கள்‌. 


अथ என்ன்‌ रूपेणामतिपा Ba) उद्यानभूमिमागम्य तारा इव घनान्तरं II? 3॥ 


எக: இணிமை யான எல்லா 
அவயைவம்கசனளையுடைய 

ala உடலில்‌ 

रूपेण அழகால்‌ 

ஊன: ஒய்‌! | நிறிவாகளான 

तताः அவர்கள்‌ 


ताः सर्वगुणसंपन्ना रूपयोवनसंयुताः | நா என்‌ वायुरिदं 


என்கை: எல்லாப்‌ பிராணிகட்‌ 
கும்‌ பீசாணபூசுனணன 

चायुः வாயுபகவான்‌ 

रूपयौवनसंयुताः = ரூபம்‌ யெளவனமிவை 


ager प्रि விளங்குகிற 


யப] சிகா ச்தோட்‌ 

ண அடைக, [டத்தை 

अथ (Ban ilar a ae eure tr ur 
மாயிருக்கையில்‌ 

घनान्तरे Gone சீதினிடையில்‌ 

ant: हव சண ச்தங்கள்‌ போன! 


(412. 11 tel ie 


ளி ॥ १४॥ 


सब्गुणसपन्नाः எல்லா குணங்க 

ளா: அவர்களை [कन्तक 
Fel பார்த்து, 

ப்பு இனி வரப்போகிற 
वच्चनं வார்‌ த்தையை 

என்ர (lee aor ஞர்‌, 


34] ளட सरः 22: 
अदं वः कामये सवां भार्या मष எண | परानुषस्त्यन्यतां भावो ளானை | 
aR une मानुपः नी ~ 
चः ங்கள்‌ 

( पः । मावः carey. ty 
सिवा हा 0८ कव amy un र: ee 

- ५52 னர்‌ விடப்படட்டும்‌, 

कमयं ^ 11112 क = 
मम எனக்கு ci Be ene a 
भार्याः பார்யைகளாக ச; ay Br 
सविप्यध அருங்களை, | ஏரா அடையுங்கள்‌, 
चलं हि ated (என்‌ मानुषेषु என்ர; | अक्षयं எள்‌ ராரா अमयश्च भविष्यथ (16) 
fa क्रा பொழு தும்‌ दि ஆயன்‌ மால்‌ 
विरोषत வீம்சஷமாய்‌ भक्षय அழிவத்த i 
मानुषपु மனுவ்யஜன்ம திகில்‌ ata ae न 
चः + ம்‌ Stel: at RT at का ய 
याचनं (linear பருவம்‌ न्‌ ர. 20 in 

; ae sae “way: चं igs aia தா Fat ¶ १. 
என்‌ ஈம தின மில்லா ததா. ண்ட ன அருள்கள்‌ 
तस्य ஈர்‌ என वायोरिष्टकणः । अपहास्य ततो वाक्यं कन्याद्रतमभापत || १७॥ 
ணர்‌ சுன்னிகைகள்‌ त 8. ப்ப Gah, 
என அந்து [ங்ரும்‌ ततः அ Baya 
भसिषकर्मणः 1.017.111 अपदा ore क, 

லையுடைய सध இணிச்‌ ST ae போ 
चायो வாயுபசுவானுடைய = ற ८ தகா Tit 
तत அற்று ஏர்‌  {(1 + gens 
वचन வார்‌ केषा. aa எனா = व्यः त्र 
अन्तश्चरसि भूतानां स्वेषां तर सुरोत्तम எணண ते सर्वा; சோர்‌ ॥१८॥ 
ata ^ சேவச்போஷ்டரே | சார்‌: तं ச்ஸ்ஸோருமே 
a நீர்‌ ति Ling 
aaa धनां எள; we = அணுப்‌ 2 a is 
ஏன்‌ பிசாணிகளுடைய ङि cur [வர்கள்‌ . 
अन्तः உடம்பிஞுள அணா சாந்தா 
रपि 1101-1 oF अवमन्यसे 2 21 5 = 8 
ஊளை: सवाः समर्थास्तां सुरोत्तम | स्थानाच्च्यावयत देवं என तपा वयम्‌ | 
ஏர மதுவும்‌ மணி மம | வானா த்க்‌ ட்ட ருந்து 
कुदानाअतुतताः சூசாபரின்‌ பெண்‌ च्याकयित धमा 
च्छा गा श என்‌; an ie † ड ऊ படைய 

घय की क्वाय வர்கள்‌, 
सर्वाः हा नाधनो ஸமா | வனம்பாதிலும்‌ 
दवं ட்ரீ नाद्य) qui aT: Fa Fan 
rail 1 1 | ia: காப்பா foe dope, 


[ew ப்‌ 


அஆசுவேண்டாம்‌. 
ர்‌ 16 8 ih 
fo ர்‌ இடதும்‌ 
कन 1510 
அடைநனுகொள்‌ ளு 


994 श्रौमद्वाद्सीकिरामायणे எகா? 

माभूत्‌ स कालो दुर्मेधः ரர்‌ सत्यवादिनम्‌ | नावमन्यस धर्मेण स्वयं वरमुपास्महे 
gaa “ுரிபுத்தியுள்‌ न्य १27 | Al भूत 

सत्यवादिनं கடனா கையா "० क =. धर्मण 

पित्तं சகப்பணுை श्वर्यं 

न अवमन्यस्व yan ar (क ॥ 11५ वं 

a: வர்‌ ராட்‌ 

काचः 040 तक्वो 


(> 


पिता हि श्रभुरस्माकं दैवतं परमं हि सः। यस्य नो दास्यति पिता सनां भर्ता भविष्यति | 


fet ம தகப்பன்‌ 
f அன்னே 
எனக்‌ ला ETE (SE 

प्रः பிரபு, (கலைவர்‌.) 
a: ஆவர்‌ 

परमं 2.17; 

देवतं 1. 

हि ஆதலால்‌ 


मर्ता 
ஏன்‌ 


எவ்சணாடைய 
த்ப்பணார்‌ 

எவ்ரூ க்கு 

Glar® 141. 
அவர 
எங்களுக்கு 
பாக்தாவாக 


கிழி Te 


तासां சஸ்‌ எனா எர; परमकोपनः | प्रविदय ஸாரா ஏ भगवान्‌ प्रभुः ॥ 


my: பிரபுவான 
எல: வாயு 

சாகா பகவான்‌ 

ततत yh 8 

वचने வார திைதயை 
ஜானு சேட்டு, 





परमकोपनः 


तातां 
எனா 
எண 


Ta 


ताः कन्या वायुना எள विवि्यर्पतेगृम्‌ | 
भापतन्‌ यवि எள்ள: எனா: எண? 


ள்ள வாயுவில்‌ 

எ; நேடக்கப்பட்டவர்க 

al: அர்த [ணா ய்‌ 

कन्याः கன்னிகைகள்‌ 

ஊஊ; ப்னம்‌ சலங்கை வர்‌ 
களாய்‌ 

எனா; வெட்குமுடையவர்க 

ளாய்‌ 


साश्वुक्ौचनाः 


aes சொபங்ககொண் 
டவராய்‌ 

அவர்‌ சளுடைய 

எல்லா அஙயலவங்களை 

Lae ன, 

டமா 1. 1 


॥ २२ tl 


sonra porte का 
| சுண்களையுடையவர்‌ 
களாய்‌ 
ay சனுடைய 
வட்டை 
புகுந்தார்கள்‌. 
131 11 
ait ba Tenet. 


பிப்‌] எண்ன: समैः 
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எனக दीनाः எனா परमगोभनाः | ஈர ஸா राजा सं्ान्त इदमत्रवीत्‌॥। 














முடக்கப்பட்டவர்க 
பார்த்து, [ளாகவும்‌ 
கழுக்கிட்டகராய்‌ 
அப்பொழுது 

இகத !சசொல்லை 
சொன்னார்‌. 


கூளிகனாக 
சுழூண்டவர்கனாக 
பண்ணப்பட்டவர்க 
ie + 
पाता व्ल ना+ 
sage 
ग 
எல்லோரும்‌ 
ரன்‌ ஆ = = 
பதில்‌ சொல்லு 
er வலை, 


சாவனறுடைய து? 
அணத 
Gara 
விரும்புக3றன்‌, 


அப்பால்‌ 
21) 


सः गजा அர்சு அரசன்‌ | भघ्राः च 

ताः அர்த பப 

दयपित्ताः அருமையான Gara: 

ஈணள்ணா அதிக அழுளுள்ள | तदा 

कन्याः சுன்னிகளை ரர்‌ 

दीनाः 1011111, யும்‌ aay 

किपिदं कथ्यतां पत्यः को எ்ணானர்‌ | கனா? केन कृताः सर्वा நோன்‌ नाभिभाषथ ॥ 

a: பு.சிதிரிகளே | : 

ஏம்‌ कि இது என்ன்‌ ன 

कथ्यतां ९ 10, व ean, क्ताः 

कः எவன்‌ 

घमं (लए 1५6 न स्वाः 

जचमन्यते அவமானம்‌ செய்கி னா न 
சவ்ளுலெ [कन्न 

ள்ளி तं पत्यः कस्येदं की गर्हितम्‌ ॥ २६ ॥ 

னு: பு த்திரிகே | ey 

इ இக்க ர்‌ 

गितं 11122. ata 

कर्म காரீயம்‌ इच्छामि 

ஈர்‌ राजा ண समाधि सन्दधे ततः ॥ २७॥ 

ளா அசன்‌ an: 

एवं Gare ge समाधि 

विनिश्वस्य ८1009 न+ ara 





ene Barr. 


ஊரி श्रीमद्रामायणे என்னச்‌ எள்‌ बालकाण्डे எண; सरः ॥ 


आदितः stat: 1080 
कर 


எணண: என்‌ முப்பத்‌ தியுண்றாவது ஸர்க்சும்‌ ॥ ३३ ॥ 
ब्रह्मदन्तेन SMR ee: மிரம்மதத்தர்‌ குசகாபகன்ன கைகளை 


விவாஹம்‌ செய்வது; 


तस्य ஈர்‌ எனா ஊன धीमतः | निरोभिश्वरणो स्पृष्टा கானா ॥ 2 ॥ 


धीमतः இமாணன | கணப்‌ 
तच्च அத | विभि 
ளானை குசராபருடைய arnt 
a चचनं ந்த வார்த்சகனைய ப்ப] 
ara மேட்டு, MATT 


= 0 नरम si gar 7.0 
11 [ஸர்‌ 
டார்‌ சங்கள்‌ 

பப்பு இ. 

சொல்லின, 


# 29 


1१ ப்‌ 
२४ 
9 சாரர்‌ எனா [ஸர்‌ஃகம்‌ 


वायुः सवात्मको राजन पधेयितुमिच्छति। ணம்‌ எர்ளன௱ न ளி எண்ண | 
सोऽस्माभिरुक्तः सर्वामिर्ायुः கர்‌ गतः ॥ २॥ 


जिन + ௫ 7 + 
ப fy 7 or | என்ரு அவமானம்‌ ய்ய 
எள்ள; எனலா ரடையஉடம்பி சாற்‌ 111 0. 
இள SH (40) कध ar नान्या wate: எங்கள்‌ 
ary: muri rear 
चु क | सर्वाभिः எல்லோராலும்‌ |“ ட்ட 

neki 1.0 1. . ath: 011 तोः OP இச रोको 4= 
प्रत्यवेश्चत न्‌ அனுணரிக்கவில்லை, எ: ag: SF வாயுபகவான்‌ 
अशुभं माग செட்ட வழியை ணன்‌ காபாவா ம்ம 
சாண Ay =^ को, गततः அடைர்தான்‌. 


ரான: எ भद्रं ते खच्छन्दे न वर्यं स्थिताः। , 
पितरं नो ரி त॑ यदि नो दास्यते तव ॥ ३॥ 





पिंत्रमल्यः “ சரண தனயையுடை £ எங்களுடைய 
யவர்களாக पित्तं பிசாை 
नः இருக்கிறோம்‌ वरणीष्व கேளும்‌, 
வாஹ்‌ ஸ்வா தர்‌ இரியததில்‌ | नः : எங்களை 
ர क्षत ee eT त्रत உமக்ளு 
स्तता இருக்‌ ~© = ॥ | 5 1 च 
रन இ ம்வாகள । दाच्यतं यदि கொடுப்பாராகில்‌ 
இல்லை ள்‌ உமக்கு 
ர்‌ நீர்‌ | भद्रम பாக்கியம்‌." 


तेन Weal वचने न प्रतीच्छता | CE எண; सर्वाः स्मो ஏர निहता மார! 


पित्र त 1 3 1.1 पापानुबन्धेन அ சாபா 11117111 
quant 5 
சண; பேசிய ५ । ae 
sy? ' तन ब्राद्युना i வாயுவில்‌ 
सर्वाः ல்லோரும்‌ | यु > + we 
| च्रं Lia ६५८० 
ஏர்‌ = 71 பயை | निहता இச்திக்கப்பட்டவர்க 


नृ प्रतीच्छता Gr திற்‌ அப்து Psi at if ப ன அகி ண்‌ மராம்‌ ரா [னாக 


तासां तु वचने என எள परपधापभिकः; | परत्युवाच எள कन्याद्ातपनुत्तममर्‌ ।।५॥ 





तासां அவர்கணாடைய wal அ.ரஎன்‌, 

वचनं வார்த்தையை नुमं splits som 

னா கேட்டு, | கண்‌ கன்ணிகைகளின்‌ 

परमधार्मिकः तु गन्म ॐ 111 mun ாறைப்‌ Law कः 

महातेजाः Lost ae ஐஸ்வியு | பய Li பின்‌ வருமாறு ப தில்‌ 
மான சொன்னார்‌. 
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சார்‌ क्षमावतां पत्य; ஈரக்‌ सुमहत्‌ கார । पेकमत्ययुपागम्य gearhead ममर ॥ 


ஏன; புச்திரிகளே | Fal செய்யப்பட்டது. 

ரானார்‌ (பிர்‌ Mimic jem lone Teal 6p 0 क 040 ॥ 
சளுக்குள்‌ | उपागम्य அடைச்‌ அ, 

கண்ர்‌ செசெய்யத்தக்ககாண ae ராது 

ளார்‌ பொறுமை अपेक्षितम्‌ तन 

सुमहत ஈன்றாக டன்ன 

எனா हि नारीणां क्षपा fe पुरषम्य वा ॥ ७॥ 

எசா * பா ரானே, । भुरूक्स्य चां 1; 

नारीणां (1. | இரா இது பரசி 3 Bibs 

दुष्करं तच वः क्षान्तु त्रिदशेषु विदोपत; சாக்‌ वः क्षमा ரன; सवांसामविोषत 

त्रः पि) BA, a: a. eae 

fra: முக்கியமாய்‌ सर्वां எல்லாருடைய 

चिदु (oi anh eat விஷயத்தில்‌ என்றா; ஜை மனமாசப்‌ பாரா 

aa Las எசா பொறுமை [ட்டிய 

ஜார்‌ பொதுமையுண்டான எதோடு ஐப்பிட்டூச்‌ 

दुष्करं च மிய குணமே, [த ஜான்‌ | மிசால்லக்கூடும்‌ 7 

पुन्यः ப ச்திரிகளே | வரு ஈலாக்கியம்‌, 

क्षमा दानं क्षमा सलं क्षमा எண पत्रिका; | क्षमा எ; क्षमा पः क्षमायां विष्ठितं जगत्‌ ॥ 

ஏரண: ` ५ பத்திமிசுளே | | எ உன்னும்‌ பொறுமை, 

श्मा (போறுமை, याः சர்ச்ச. 

கார்‌ சரணம்‌, எ பா वन्यत) 

எனா மியா ence, ஏர்‌: அர்மம்‌, 

wei ஸத்யம்‌, क्षमायां (८013) 

क्षा (त वन्ध त जात्‌ உகம்‌ 

यज्ञः யாகும்‌ विषम्‌ நிர்‌ pe Det 


विज्य कन्याः கண राजा AEA | கள்‌ पन्त्रयापास ஈர்‌ सह परन्तरिभिः। 
देशो काले प्रदानस्य எரர்‌ प्रतिपादनम्‌ ॥ १०॥ 


சாதன சாகு ச்ஸ்க | (sae अकवा = aa 
कन्याः கன்ணிகைகளை | प्रबानं யாகம்‌ Gla we 
faa ea 11001 | Glan Geren gayi, 
னை: पकप कन्त போன்ற உன சல்யாணம்‌ செய்து 
Currie ren peas வஸ்‌ கொடுப்பதின்‌ 
எனன: மர்‌ iio Gow ar ear | re அடம்‌, காலம்‌ 
Tar சண்‌. [as a ae | agit (कर இடம்‌ இவை 
मन्विभिः பர்‌ இரிமார்களோடு எண்டர்‌ செய்தளையும்‌ [சனின்‌ 


साह ॥ ன | मनतपानात्न அலோ சுத தார்‌, 


998 எண்‌ எணார்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


சாணை काले तु ஏன்‌ नाम ஈன்‌; | Heater: श्चभाचारो என்‌ तप उपागमत्‌ | 





तु இதன்‌ றி zat (कारन பென்‌ று 
एतस्मिन्‌ पच இச்சு नाम பீரவஙிச்சரான 
काते காலத்தில்‌ महामुनिः மஹா முனிவர்‌ 
கன: BCL aur இக்‌ சிரிய । சால்‌ பிம்ப air ear 
முடைய | எர: oa beng 
எனா: errr rte | aa பு ர்‌ கார்‌ 
तप्यन्तं ரன்‌ तत्र गन्धवीं पर्युपासते । सोमदा नाप भ्रं ते கணா तदा ॥ १२॥ 
त्र Bas ஸ்திதியில்‌ गन्धर्वीं சுக்‌ சாவப்பபண்‌ 
तप्यन्तं தவம்‌ புரிறே அக்காஸுத்தில்‌ 
ள்‌ क्षि அரசு paves ஏன்ற பணிவிடை பண்ணிக்‌ 
ரட்ட ஊர்மினையின்‌ மக “கொண்டிருந்தாள்‌ 
ன ஸோமனத [னான ते भद्रम्‌ உமக்கும்‌ இதனால்‌ ஈன்‌ 
नाम என்று பெயருள்ள ையுண்டாளும்‌, 
सा च ர்‌ ணன ஏன शुश्रवणपरायणा | उवास काले ஏற்ற எனா னாக ॥ 
ஏன்ற so lakes er அணா wart) & rar. 
सा வள்‌, at ஒரு காலத்தில்‌ 
a3 அவனை சரியாய்‌ गुरः குரு 
प्रणत्रा स्वाहा द्त्या लाजा ணா: அவளிடத்தில்‌ 
मृत्वा B®, तुष्टः அசிதோஷமாடைக்தவ 
ணாள... பணிகிடைசெய்வதில்‌ ராய்‌ 
அஸக்தியுள்ளவளாய்‌ | எண Rent 

स च तां काटयोगेन प्रोवाच रधुनन्दन। परितुष्रोऽस्मि எத்‌ किं करोमि त्व भियम्‌ 
பய rare een | எரு இருக்கேன்‌, 
कालयोगेन च (0011. 4.13 तरे भं உனக்கு சச செளபா 
a: அவர்‌ [தாகேயே 1 
छ परा அவளைப்‌ (பார்த்து ) Aa உனக ரீ + 
प्राचा பின்வருமாறு சொன்‌ निय இல்‌ © 

ஞர்‌, | பம்‌ நிவ மானது 
परितुष्टः * மகா 11/11 । कि என்ன ? 

டக்‌ தவளுக कनोमि செய்கிறேன்‌." 

परितुष्टे ஏர்‌ என गन्धर्वी मधुरस्वरा । उवाच எற்ற ளா वाक्यको विदम्‌ ॥ 
चावयको विद பேசுவதில்‌ ஸமாத்த estar ௮ 14111 1 

சான | என. பேசத்தெரிக்க [a 
सनि परि ध பார்து, சான नः भ) Be 
| ஸக்கோஷமனடைக்த गन्धर्वी ab stave RP [மள்ள 
= दधः wre | उवाच பின்வருமாறு சொன்‌ 


ஷன்‌ , 


oR ee ப ணை நண ண ற ணை பண 
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रक्म्या समुदितो எண STAT महातपाः எண तपसा युक्तं पतरमिच्छापि धा्िकम्‌ | 
नाद्वा 11111177. men MT Cher apeben on ear 
திறஸ்ணால்‌ [மான | எள தவமதரிகமயோடு 
समुदितः 7411 1 > | युक्त पुष्क 
Banya: பிரம்மதேவருக்கு நிக | चा्मिकं கார்மிகளுன 
மாணவர்‌, | ஈன்‌ பிள்ளைய 

என்றா: மஹா arene. इच्छमि aR eG mee, 
अपति्वास्मि भद्र ते भायां चास्मि எக चित्‌ । ब्राह्मणोपगतायाश சாரர்‌ सुतम्‌ ॥ 
तेम உமது திருவருள்‌ aha எ கரன்‌ இல்லக 

பேண்டும்‌, எண்ட. பிராம்மணரை சாண 
भपतिः च 1011116 पे எனக்கு [८८००५ कक 
afer இருக்கிறன்‌. सुत्तं उ புத்தானை ure Sri 
कस्यचि च्च शव व्यासा 9.10 दति ளிக்க 
னர்‌ பாள்ையான | अर्हसि உரியவராக 
तस्या; ள்‌ ब्रह्मपिदेदा पुत्रमनुत्तमम्‌ । ब्रह्मदत्तमिति ख्यातं मानसं ஏ ரா ॥ 
என: aay (11 அர்பன்‌ Dee 
எண: (011 வாரய்‌ qa புத்திரனை 
Herta: பிரம்மரிஷி her: சூலியினுடைய, 
எனச்‌ “ பரம்மச சீசன்‌ श मानसं மனதால்‌ சங்கல்பிக்‌ 
इति என்று a புதரை [கப்பட்ட 
ख्यातं பிரசித்திபெற்ற ண்‌ கொரடுக்சார்‌, 
स राजा सोमदेयस्तु पुरमध्यावसत्तदा | कांपिल्यां परया लक्ष्म्या ள்‌ यथा ன ॥ 
a அப்படியிருக் இம்‌ ஏர்‌ பட்டண ச்சை 
सोग्रदेयः சோமசையின்‌ புத்தி दिव 3 व्या आ dene 
a; அவன்‌ | சன்ன ட்ப க ட்ப GeGaa are Guren 
எள ர திரியண்‌, परया பர்க்க 
तका 1 ஸ்‌ ரர அவபன 3 द? च्या 
काँपि्यां “காம்பிலிர்‌ என்கிற. | ஈனா அரசாண்டுவக்தான்‌. 
स बुद्धि कृतवान्राजा ஊர: सुधार्पिकः। ब्रह्मदत्ताय எண दातुं कन्याशतं तदा ॥ 
காணா ப ara eens | கணா savant mage at 
al அச்சான ன்ஸ்‌ அமை 
entre; Gaus; தர்மிஷ்டரான ளார்‌ விவாஹம்‌ சசய்து 
ளா: குசனாபனெ ன்று ல்‌ கொடுக்க 
सः गाना அர்த அரசன்‌ बि நிச்சய சீதை 
aa ary பிமம்பாத க்தருக்கு பய செய்தார்‌, 


230 ன்னான்‌ acre? [न 
तमाहूय महातेजा ब्रह्मदत्तं मही पतिम्‌ | ददो कन्यां राजा सुपीतेनान्तरात्मना ॥२१॥। 


महातेजाः * 1 1111111 
பய அசன்‌ 

a அந்து 

என்ன்‌ ender Baar aot 

என்‌ பிமம்மச ச்சை 

आहव அழைத்த, 


सुप्रीतैन ப்ளை கோ ९ 31651 7 த 
अन्तरात्मना மன rh 
कन्याशतं சன்னிகைகளின்‌ 
ST am go 
ददौ பாணிக்ரஹணம்‌ (௪ 
Opis sar, 


ஏர்‌ ततः ராணா रघुनन्दन | ணி என்ரான்‌ देवपतियथा 11 २२॥ 


i ५ ரகுஈந்தன | 
ட்ட தப Caan gy on Guar et 
नीपाः i ate ar 
ஊன்‌: பிசம்மதத்தர்‌, 

ளி aura eR 


प्राणीन्‌ கக்கா 

त्ततः அப்பொழுது 
यथाक्रमं fee atone re seg. 

जाह 8.1.11 


டார்‌, 


षपत्रे ततः पाणौ विकुव्ना विगतञ्वराः । युक्तं प्रमया लक्ष्म्या वम கண்ர்‌ तदा ॥ 


पाणौ “ணக 

றி பற்றப்பட்டஙள கில்‌ 

तवा sar lao FST a 

तततः 2८7 Bet (लष 

ர்க: குரூபம்‌ पाया 
னாய்‌ | 

எ दृष्ट எர சன: களரி महीपतिः | 

ட்ட அர்த 

என்ரான்‌; மஹீபதியான 

நாணா; remy, 

चायुना शाता wy ald दु 

अक्रा வீடப்பட்டவர்களாக 

za பார்தின, 


विगतज्वराः பானக்கவளை ரீக்கெவர்‌ 
களாய்‌ ஆளுர்கள்‌, 

aaa சன்னிசைகளின்‌ 

परमया அசை [நாறிறுவர்‌, 

ட்ட வைபவ த்சோடு 

Th கூடு 

sat aor gear. 

वभूव परमभीतो ஈர்‌ लेभे पुनः पनः ॥ 

पर्नप्रीतः வெரு சச்சோஷ 

மடைஈ்தவராய்‌ 

ஏ அகார்‌. 

पनतः पनः இன்னும்‌ மேல்மோல்‌ 

ஈர்‌ அனர்த சிதை 

ay அடைர்கார்‌, 


कृतादरा तु रानाने ब्रह्मदत्तं எனி । सदारं ஈர सोपाध्यायगणं तदा ॥ 


ततु போலும்‌ 

महीपति மதறீபதியான 
arene oA कन Oo ear 
merge பிரம்மதத்தரென்றெ 
राजानं அம்சா 


तदा அக்காலத்தில்‌ 
களர்‌ மன விமார்களோமழ்‌ 
கூடியவாராய்‌ 
सोपाभ्यायशर्णं பிமாம்மணார்கூட்டங்க 
ப்ளாட்‌ கூடினவராக 
पपयामास அனுப்பினார்‌. 
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ஜர்‌ கர்ண நான எள்‌ क्रियाम्‌| यथान्यायं च गन्धी எனா ணா | 
சோரா चताः कन्या; சார்‌ ணன ॥ BA 


गन्धर्वी च्छा தர்வஸ்‌ இரியான पुच्छस्य பு 2/7 

स्मदा ஸோ सजी உ சிதுமமானா 

ஈகா மிகக்களரிப்ப பரி 1. ய்‌ | பாபறிவர்த்‌ இ 919. 
ता; கர, Lae கன்ணிகைகளை னர்‌ च | up Clea ga Glare 
fal அண்டு, ய भ 0 
e727 தழுவி, Pray च Arwen Lye, 

आपि 9 यथान्याय தக்கவாறு 

त्राः அக்கு प्रश्रय புகழ कर; 

स्नुषाः மராயெ்களையும்‌, | ணன , தி ழ்க்தாள்‌, 


னார்‌ श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये वारकाण्डे ராண: सगः ॥ 
दितः எகா; 1106 
SS ध न्त 
என்னன: என்ட முப்பத்திநான்‌காவது ஸர்க்கம்‌ ॥ 24 ॥ 
எண்ன --விச்வாமித்திரோத்பத்தி, 


எ गते तस्मिन ब्रह्मदत्ते च राघव | अपुत्रः पुत्रलाभाय ஏன்னா ॥१॥ 


रात “ஸ்ரீராசவ! சார்‌ போன பொழுது 
ச்சர்‌ விவாஹ்மான ட்ட பு.த்னில்லாதவர்‌, 
ஊரை Ly 2 Ser em 

तस्मिन्‌ அரசி पौती इष्टि td 1 
asa च (SUT Loins a OR UD எகர செய்தார்‌. 
इष्ट्यां तु वतमानायां நள்‌ महीपतिम्‌ । उवाच परमोदार; डुबो ब्रहमसुतस्तदा ॥२॥ 
எவர்‌ a 74 चः (16८8 पत्मोदारः மீச கம்பீரன்வுபாவ 
என்னார்‌ ஈடர்தேதும்‌ எ: ச சர்‌ [ நாள்ள 
तदा : भ भि | महीपति Lr शीः தீயான 

५ YAS a कक) | ra சசகாபனாப்பார் தது 
என்ர; பிமம்பயு தீதிரான | எள Gera 
त्रस्ते सदशः पुत्र मविष्यति सुषार्िकः। गा पराप्स्यति येन वं कति लोके च aaa 
चर्त 4 மகுமீன | गाधि = கயை 
a ९ चतरं येनं TRE அவளுல்‌ 
aa: 1, 111 कोकै உலகத்தில்‌ 
सुधामिकः மிகு a ir Platt aan cat | சாண்‌ £ க்ப்‌ | ற்‌ நு 
Ta: Ly 1.4 aH | aia च 27 11111 
எங்‌ உண்டாயான்‌ | रवे प्राप्छ्ठप्नि நீ பெறுவாய்‌ , 
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[ஸர்க்கம்‌ 


ஈரா कुशो राप Farad ஈன்ற | SAHA ब्रह्मलोकं सनातनम्‌ | 


राम ^ (हि! 

என்ற்‌ மூ பதி யான 
ளர்‌ rere, 

Ta उक्तवा இவ்விசம்‌ சொல்லி, 
कीः carr 


PAT कालस्य HIATT धीमतः 
कस्यचित्‌ > 


ae 


கண भथ காலத்திற்கு பிறகு 

धीमतः திமானான 

ன குசளுபருக்கு 

எர मम கண गाधिः प्रमधापिकः | 
சாண का (कौ कक | | 
सः அக்க 

परप्रघार्मिकः பசம தர்மிக்டாான 

गाधिः காதி 

wa पिता எனக்கு ௪௪௭ ௫. 


gaat भगिनी चापि मरम राघव सुव्रता | என सत्यवती नाम 


आकारौ 2y च तनक 

आविश्य गणं छ; 

सनातनं அழிவற்ற 

ணும்‌ ‘Grint pare த்தி திகு 

aa சென்ரார்‌. 

aa परपधर्धिष्ठो गाधिरिलेव नामतः ॥ 

नासतः பெயரினால்‌ 

गाधि हति ष्च ர = சான்‌ 0102 

परमधर्मिष्ठः se ror धानक 

जने Som ara, 

ஊண்‌ எ कां शिको रघुनन्दन | 

ப பூப்பு Te Sear | 

கண்ண: குச்ருடைய ahr 
தில்‌ Doe sarc. 

करौ शिकः கனிகள்‌ (என்று) 

अस्मि छ pe. 


ऋचीक प्रतिपादिता ॥ 


पूर्वजा மூன்‌ பிறக்க 

भगिनी உடன்பிறக்தவள்‌ 
என்ன்‌ ரிச்கசென்ற ரிஷிக்ளு 
ग्रतिपादित्रा சுல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ 


அகாமிக்சப்பட்டாள்‌ 


எண்ண गता SMT मर्तारमनुवरतिनी | कोरिकी परमोदारा ஈன च महानदी ॥८॥ 


பட்டு *இராகவசே ! | 

என பெயரினால்‌ | 

என்‌ ஸத்யவ த 

नाम சான்று பிரறிச்சுமான 

ட நல்ல விர + 6454 ५1 

ज्र अपि च என களும்‌ 

भर्तारं பா ததகானவ்‌ 

எள்‌ அனுசர்‌ தசவன்‌, | 

aan efor gGar® கடின 
வுளாய்‌ | 

श्वा சனா: கற்றை 

ண ஈகா रम्या காரா | 

ண 31.777 

ர்க புண்யதீர்த்தமுடைய 
வனளாய்‌ 

दम्या 1111111 ras 

हिमवन्तं ஹிமயமலையை 

उपाधिता அன்டர்தவளான 


गता அடைச மான, 
परमोदाना மிகச்‌ சம்‌ மான 

कौ ्षिकी கெள்சிகியென்ற 
எளள்‌ च அபரிய ஈதியாகவும்‌ 
கஜா eet 

लोकस्य हितकामा ஈனா भगिनी ரா II 
aA का ह्वा यश्य) -४। 

भगिनी உடன்‌ பிறா av aw ar 
meq உலக த்திற்கு 
சாகன்‌ நிதம்‌, “ET LAL இவை 


கின்‌ Glog ரூட்மி 


நடண்டானவன்‌, 


अता 
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ततोऽ हिमवता என்‌ निरतः सुखं । भगिन्यां eda को भिक्या रघुनन्दन ॥ 


பப்ப ரஞுாரதன | सेह संयुक्तः नचा புள்ளவளுப்‌ 
ततः அப்படியிருப்பகால்‌ மடய தறி மயமகைச்ச சஎலிலே 
ag ees निरतः 1 முனம்‌ 
எண்‌ ~ ८ चु ॐ कण ध 
भगिन्यां உடன்பிதச்‌ சயளான काति வவ அம்பன்‌ 
को कयां Axa ADIef मिनि | कि 1 
सा तु सत्यवती पुण्या என்‌ धत प्रतिष्टिता । पतिव्रता महाभागा काशिकी सरितां बरा ॥ 
` चुण्या ५ பரிசு த்தையான at ற்கு 

ட்‌ பா்‌ னான்‌ नु ஸ்த்வதிசான்‌ 
ध oro el என்ர டம்‌ ५ ४ 
प्रतिष्ठिता 4. ன்ற வன்ரண ice = 
पत्तिवता பதிலா ையான | ee னன = क्र ee 
எணண Laer dues we er | कट (जन्य मक. 
अहं हि ணாரா हित्वा ஈர்‌ ராரா | எண ணா सिद्धाऽस्मि तव तैजसा ॥ 
त्रां * um rain! चिद्धाश्नमं ச்ச்சாச்ரம்‌ iene 
ஸ்‌ 8௮: अनुप्राप्य டைச்னு, 
नियमाव्‌ 6५ तेव भम 3 

; i ள்‌ எண ft பிர்யாவத்தாலேயே 
at ன அவளா விட்டு, शिः न weicce 
AAT: வச்சவன்‌ 4 என்‌ नः ப்‌ 
एषा राम ममोखत्तिः खस्य ன சரண | சன च என்‌ चन्मां लं परिपृच्छसि ॥ 
महाबाहो “ மஹாபாருவே! aA என்னுடைய 
रान ஸ்ரீமாம] स्वस्व ஸ்வக கு 
a, oT an ஏன வமா ச gee ayn 
ர்‌ நீச ட்ட] 3 Gare an டையவம்‌ 
சர்‌ சாண்ணா எனின்‌ (பசு அ) த்திவா சாறு 
ஏப்‌ Gare aioe, कीर्तिता ள்ல 751 சொல்‌ 
पषा கத லப்பட்டனு, 
गतोऽधरात्रः கரண कथा; कथयतो पम | निद्रापभ्येहि भदरं ते पा ஏள்னான்‌ ர எ: ॥ 
கவு ^ कख gan wise | என்ர டை, 
AA iran | ஸ்‌ உமக்கு 
कथाः | க துகை | wz மஹ்களாம்‌, 
कथयतः (निवपनानि शते யு ge अध्वनि இகத மார்க்கச்தில்‌ 
अर्धरा्त; cat mid bai [is नैः ALD d(H 
गत 1.1 विनिः கடை 
निद्रां Ad ab oh wa eo நத மரி At சஎவ்ண்டாமு்‌ 


* 4 
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निष्यन्दास्तरवः सवे निलीना मृगपक्षिणः । नैरोन तमसा व्याप्ता दिद रघुनन्दन || 


டங்கல்‌ “ மகுகந்தன | என்ன; அடங்கித்‌ தாங்குறெ 
aa: விருக்ஷங்கள்‌ வைகனரய்‌ இருக்கன்‌ 
aa எல்லாம்‌ । fea இிக்குகளும்‌. [ष्क 
निष्पन्दाः அசைவற்றனவகளாய்‌ नैमेन இரவுஸம்பக்தமான 
இருக்கின்‌ றன: aaa இருளால்‌ 
காரண மிருகங்களும்‌ பஷி னி: காடப்பட்டனவ களாய்‌ 
களும்‌ सण काका றன 


शानेवियुज्यते सन्ध्या नमो नेत्ररिवा्तम्‌ | नघतत्रतारागहनं ज्यो तिर्भिखभासते ॥ १६ ॥ ` 





प्रध्या = இச னின்‌ பூர்‌ வ்பாஃபம்‌ नभः ஆகாசம்‌, 
ளி. न ्वोतिमिः = 19०5० 
वियुज्यते ake ன. கறு ர G 
: पः ma: tam nares 
नश्चत्न- (1211117 ar | : = 
சார்‌ | மகள்‌ இணவகள்‌ ப்ட்‌ டு ५1 Nt i 
८ तनक जवभ्नाक्तत wait ryan fel oar py am. 

उत्तिष्ठति எள்ள எள்‌ aaa नुदः | ह द्यन णिनां लोके मनांसि प्रभय। विभो ॥ 
विभो “ராஜ पाणिनां பிராணிகணாடைய 
शीतांशुः குளிர்ச்சியான குடி ஹா எப்‌ மன களை 

கிகனையுடைய प्रभया கார்தியால்‌ 
கிகள்க; உலகத்து இறுகின ஜா சந்தோஷ்ப்படுச்னு 
mH च 4 gee [ஐ ப்க்கிற பவளுய்‌ 
are உலக Fa उत्तिष्ठति உஇக்கிருல்‌. 
नैशानि स्मभूतानि पचरन्ति ततस्ततः எள रौद्रा पिशितादानाः 0௮ 
नैदानि *இரளில்‌ ஸ்ஞ்சரிக்கிற பூதப்‌ பிசாசங்களும்‌ 
என்னார்‌ எலிலாப்பிராஎரிகளும்‌ पििताद्ानाः च | ((மாம்ஸத்சையுண்‌ 
எனா: च யக்ஷ, ராகதஸ்‌ amar அுமனவகளாம்‌] 

तैव சங்கம்‌. எனா; fy छथ 

i 1 101 a eer rer | घनन्ति சஞ்சரிக்கின்‌ற ar. 


, SAT महातेजा विरराम ரப | साधु साध्विति तं स्वे ऋषयो ब्भ्यपूनयन्‌॥ 4 





og இவ்லாு ஷா; गजि | 
ட கோல்‌ லி, aa எல்லோரும்‌ 
| ary ard “ஈல்லது சல்லது' 
எள்ள; மஹா சகேஜண்னியான | த்‌ த்‌ ஸ்ம 
ata என்று 
महामुनिः Lent மூணிவர்‌ ம்‌ gate 
fara வாய (14 eos , என हि எகாண்டாடிணார்கள்‌ 
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कुरिकानापयं वशा ரண सदा | எனா ஈனா; கான்ற எரா ॥२०॥ 


பத | 


இ ச்சா; ரூசவம்சச்தில்‌ பிறர்‌ 
करशिकानां © ^ வலு ங்‌ | नयं 
सदा எப்பொழுதும்‌ எண 0 வடற்கள்‌ £ 
माच. ச்லாக்யமான து. சவரக்‌: பிரம்மதேவருச்‌ கொப்‌ 
धर्मपरः தர்மத்தில்‌ ஊக்கருள்‌ பானவர்சார்‌. 

. ஊத, எண்ணா; ப ஹா 11.71. 
विदोषेण भवानेव विश्वामित्रो சா | கிரன்‌ எ நன்னாள்‌ तव ॥ 
विश्रामिः “விர்வாரிக்தாரான லப்‌] ஈதிகளில்‌ சுறக்து 
aaa पव ठम, என்‌ च न சிகியும்‌ 

்‌ = , | न्व mesg ert | 

சணா: மிகப்‌ புகழ்பெற்றவர்‌. | कायान முன்னது जी 
विषेण (hod Sewn wy செய்கிறவன்‌, 
इति ணன்‌, प्रशस्तः கன்னா; । निद्रामुपागपच्छरीपानस्तदङत इवांश॒मान 
इति இவ்வாறு கா விச்வாமித்‌ இர? 
तैः as अरततं fy Sl Flos Sens 

sass ய்‌ 4 ம i Tet: அ்டைர்க 
ளான; மானிச்சேஷ்டர்கனால்‌ ஷ்ளா ஜா சூரியன்போல்‌ 
கன; (न BOE et நித்திபையை 
श्रीमान ஸ்ரீமாணான उपागमत्‌ அடைர்சார்‌. 
रामोऽपि सहसोपित्रि; किञ्िदागतविस्मयः। प्रस्य गनिं निद्रां सषुपसेवते ॥२३॥ 
எண்ணங்‌ ஸ்ச்மாண மே கூடி ன परह्य கொண்டா. 
गामः अपरि ஸ்ரீசாபரும்‌ எள; 1 1211. 771 
मुनिलादंखं முணிச்சே = व्या । नितां நீ்‌ & Fens snr! 
किचित्‌ யுகா சம்‌ समुपसेवते 1-1-92 oor 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाद्पीकीये आदिकाव्ये बालकाण्डे चतुच्छिशः सगः || 
आदितः शोकाः 1129 
ஏன: எள்‌ முப்பத்திஜந்தாவது ewido ॥ அடி ॥ 
என்றா கைச ங்கையினுனடையவும்‌ பார்கதயிணுடையவம்‌ 
விருத்தாந்தத்னதை சோல்வது 


उपास्य रत्रिरोषं உள்ளக்‌ समाहितः । निशायां ரர்‌ உள்ள ऽभ्यभाषत ॥ 


शोणाकूले a சோணாசதிக்களாயி चिश्वामिन्नः 0 61177, 
11.51 | निशायां Guray 
रतिषेषं 14 1.8 sons | सुप्रभाता விடிந்தவளளில்‌ 
ன கழித்து, | अभ्यभाषत ப்ண்‌ வருமாறு சொன்‌ 
எரி; பரிசுத்தமான | ளார்‌, 
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[ஸா 1.2.31) 


சா निशा राम पूर्वा सन्ध्या प्रवतत | उक्तिषटो तिष्ठ भद्रं ते गमनायाभिरोच्य ॥२॥ 


௪ (Lp semen, 

உமக்கு 

மங்களம்‌, 
போவதீன்பொ ரூட்டு 
திருவுள்ளம்‌ பற்றும்‌ 


Grav enema 
Qh gare. 
இக்க 
வாக்யகிகையும்‌ 
பீன்றுருமாறு 


श्रम ध ஸ்ரீ ரா] उन्निष्ठ 
निशा இரவு त 
ள்ள ஈல்லிடிவான து. जं 

पर्वा न्ध्या ष्या छ) दां 0 a ॥ 
प्रवर्तते ஈர mia ற_து. ‘yest 
ahaa எழமுக்திரும்‌ | अभिरोचय 
तच्छत्वा वचनं तस्य ஊ ரி क्रियाम्‌ । गमनं रोचयामास वावयं चेद भुवाच ह | 
எனு அவருடைய | गमन 

त्त्‌ वचनं ae வார்‌ கதையை | रौ च्यामास 
शरुत्वा சேட்டு, ददं 
पौवाहिकीं சாலையில்‌ (वन्य वाकयं च 
क्रियां in Panne [டிய | ஊர 
ஊஊ செய்‌ ஐ, தி 


(சா धता कज) 


अयं शोणः TARET गाधः पुटिनपण्डितः | कतरेण पथा ब्रह्मन्‌ என்னார்‌ वयम्‌ || 


மணல்திட்டுகளோடு 
வினக்ளுகிற து 

பிராம்மண ! 

எந்த வழியால்‌ 

சாம்‌ 

தாண்டுவோம்ளி 


ஞ்‌ மகர்ஷிகள்‌, 
எவ்வழியாக 
போ இருர்சளே ர்‌, 
அந்து இண்‌ = வழி 
என்னால்‌ 


உத்தேசிக்கப்பட்டனுி 


அவர்கள 

ரிஷிகளால்‌ வணங்கப்‌ 
ததிகளுக்குள்‌ [பட்ட 
சிறக்த 


கய்சைனையை 


we ५ (नोन पुिनमण्डितः 
sae: மன்கன இர்‌ क (काना 
५ தா த்த்மு ண்‌ 
pep कतरेण पथा 
गोधः சா தபஜலயாடை aa 
ய. | सन्तरिष्वामे 
ண रामेण वि्वापित्रोऽतरवीदिदम्‌ । एष पन्था मयोषिष्टो येन यान्ति महषयः ॥ 
ரண ஸ்ரீசாமாால்‌ महषयः 
ஈர்‌ उक्तः இவ்வாறு சோல்ளப்ப पेन 
विश्वासितः दातत 10) क छक, [ட்ட यान्ति 
்‌. கப்பி முது प्रषः पन्थाः 
tf இளி! வாப்போ்றளைத ட म्रा 
अनचीत्‌ சொன்‌ ஞ்‌, | ates: 
„ते गत्वा दूरमध्वानं गतेऽथदिवसे तदा சானி सरितां Sei கர்ண ॥ ६ ॥ 
டய வெகு தூரமான ति 
अध्वानं வழியை ஏணரக்‌ 
Ta stg, சரள 
तदा वा அப்பொழுது ஜர்‌ 
என்ன்‌ மச்தியானசாலம்‌ amet 
ஈர்‌ சென்துவளவில்‌ காஜ; 


கண்டார்கள்‌. 





35] ஏன்ன; சார்‌; 2१ 
at eet ரர்‌ हंससारससेविताम्‌ | वभूवर्ृनयः स मृदिता; எண ॥ 


तस्यास्तीरे Tapas, ॥ ७॥ 


ராவர்‌ புண்யறிர்‌ ச்சருடைய | aa எல்லோரும்‌ 
கன்ம பை ater | मुदिताः மணம்களிக்சுவர்க 
91௭ - அன்னப்பறவை எனி பணிய [ளார்‌ 
ன்‌ mo # < eh. ஏ; அணுர்கள்‌, anna, 
तेकितां ளும்‌, 1111 ननः அப்பொழுது 

fA TE நினா இருக்‌ ma ay Greg Buy 
तां ன்று [Sm எண VS erent 
ial bre कं य+ air Sansa, 
பப்படம்‌ ஸ்ரீசா கணே ॥ (पु ஊர்க்‌ ன்‌ Be, {4८ 15 அடை 
qT: மூணிவர்‌ கள்‌ | எத; செய்காசகள்‌. [ தலை 


ततः என यथान्यायं सन्तप्य पितदेवता; । ஊன चवापनिहोत्ाणि ஈன चामृतवद्धषिः ॥ 
barat ஏர்‌ சணா | Fearing पदात्मानं qftary समन्ततः ॥ ९ ॥ 


त्तः அங்கு என்‌; [9 1 
नात्वा दका 7 च = का, 
ண்ணா: பிதிர்க்களையும்‌, தேவ at 01८52 - 
ववोता ath, னாரா கங்னைக்சனமாயில்‌ 
यथान्यायं விதிப்படி, ்‌ महापानं மகாத்பாதான 
नि “pesca नितं ८2००१ 
सन्त्य च ரப்‌ தபண்ணி ५ Sects 
aman dah, AAA ९ : mT தபற ச oe இரும்‌ 
என்ன்ன அக்ணிஹோ தாங்களை परिवारय = ண 
हर्षा एवं ஹோமம்செய்தும்‌. मुदििमानसराः का றி er poe 
எனா, அபிருசச்தித்கு ஸமா யவர்களாய்‌ 
ear Lier aor विचिः உட்கார்ர்சார்கள்‌. 


ண்ணா रामो विश्वामित्रमथाव्रवीत्‌ | मगवज्च्छोतुभिच्छामि என்‌ त्रिपयगां नदीम्‌ ॥ 
ஊர்களை गता नदनदीपतिम्‌ ॥ ११॥ 


मः ஸ்ரீராமர்‌ Tet ச்சைமின்‌ வாலாறி 
சண: Pre களிப்‌। 170 மன பூய ஸ்பபூணமாய்‌ [ண | 
(10१ पत 1 ய்‌ श्वत பட்ச 

உட்பட்ட] விச்வாமிச் தனைப்‌ इच्छामि (१412, 
எளி ஏ சொன்னார்‌. [பார்த்து कथं हा शाः 
भगवन्‌ ५५ பதவானே | विलोल (८0 मर திசை 
அரனார்‌ கூன்‌ வ ழியா i aT வயாபித்‌து, 

செல்‌ ஓகே नदनदौपरति angi Es ச்சை 


என்‌ [1 ன गत्ता அடைச்சு 7१ 





[ont ac ம்‌ 


दधि எர च TAT वक्तुमेवोपचक्रमे ॥ 


चक 0 walt 

a. தியத்தியையும்‌ 
முர ५ 

விருச்தியையும்‌ 

falar कोशे 

fara (i ay ர்‌, 


பெரிய 

Lite ge ராஜன்‌, 
அவருக்கு 
உது 
உருவத்தால்‌ 
ஐப்பதிற 
குமாரிகளிரண்டு 


Lose as சா eat 
பிரசித்சமான 
அுண்ணிடையாள்‌ 
எவனோ yaar wer eae 


oly Gir ald rm च (प LL 
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चोदितो रापवाक्येन विश्वामित्रो ஈர; | 
रामवाक्येन ஸ்ரீசாமருடைய வாரச்‌ சானா: 

னசுயால்‌. | जन्मे च 
aria: दल 1९॥1 1 ew eet ata एव 
எள்‌ பாகா (years ரண धक्‌ 
चिश्वामिलः Gear t a mre spas 
Seat हिमवान्नाम धातूनामाकरो ஈனா | तस्य ஈண்‌ राम रूपेणाप्रतिमं ஏன? 31 
रामं “ஸ்ரீராம என 
द्विमचान्‌ தாிமகான்‌ aed: 
नाम என்ற்‌ नस्य 
घातुनां னக (peor च पाक्यं ச்‌ ala 

ரும்‌ | eam 
आकरः உற்பத்தின்‌சான अघ्रतिमं 
மான . | कन्द्यम्‌ 

ஏன राम तयोरमाता सुमध्यमा | என तु मेनका नाम पती हिमवत; भिया ॥ 
दामा “இமாம்‌ | मेनका 
ணரா மேருளி ன பாகன்‌, wa 
ணை: ஜஹிமவாளின்‌ सुमध्यमा 
fen பிரி யரூள்‌ சா खातर 
ஈன்‌ பத்னி, wat: 
नाश्ना பெயரால்‌ नानः 


சாய்‌ 


तस्यां गङ्ञा ணன ரோ | उमा नाप TEMAS तसैव राधव।।१५॥ 


Tea 
तस्यां 

गङ्गा 
हिमवत, 
येष्ठा शता 


பய 


५ ஸ்சீராகவசே | 
அவ்ளிட த்தில்‌ 
கங்கை 
தறிமதவானலூக்று 
கூத்த பெண்ணாக 
இருர்தான்‌ 


அவருக்கு 

(84) 2 oF ஸ்‌ 

உம்‌ என்ற்‌ வும்‌ 
Sires ga er ear 
இசண்டாவதவளாய்‌ 


இருகதாள்‌ 


अय Stet सुराः स्वे देवता्थचिकीषया | Fes என்ன்‌ त्रिपथगां नदीं ॥१६॥ 


शश्च 

सुराः 

aa 
rae 
ணா 


ன்ஸ்‌ 


அ்ப்யடிசரறுக்ன கய்‌ 
தேவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ 
தேவர்களுக்கு காரிய 

ங்கள்‌ அசுவேண்டி 

யிருப்பதாம்‌ 
மூத்தவளான 


लिषरधगां 
என்‌ 
TET 


ची = 


द्रोनं 


4 


மூன்று வழிய்ாகள்‌ 
lara gate in 
[ >> 
தியான 
கண்கையை 
பர்வத ராஜனிடம்‌ 
வேண்டி arpa sear 


டார்கள்‌. 


35] 
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ददौ धर्मण (ளனர்‌ लोकपावनीम्‌ | எர net बलो क्यदितकाम्यया | 


क / 11.11 eat 
ATL ait nd 


மூன்வுலக dh இற்கு! ற்‌ 


காண ண்மை செய்ய விருப்‌ 
பத்தாலே 
तनयां பு.த்திரியான 


सलोकपाचनीं உலகத்தை பமிகத்தம்‌ 
செய்ப 
ணர்‌ கனண்ணிஷ்டமான மார்‌ 
ककम செல்லுகிற 

गां hanes! 


ददौ 


Gar@ कष, 


aim facta எனா காள: எனா ளாதார ரா ॥ 


किलोकदित्त- ५ முவ்வுகைச்தற்கும்‌ 


कारिणः एषा व्वा செய்கி த 
a அவர்களா 

fester முவ்வுலக சஇன்பொ 
எரர்‌ குங்னனைய [ரூட்டு 


रधरुनन्दुनं * गक shew | 
अन्या Lo inlet 
ரய பர்வசச்சின்‌ பெண்‌ 
, eer 
a எவள்‌ 
ஈனா சன்னினசையாய்‌ 
आसीत्‌ இருச்சாளோ $ 
a च அவளு [ம்‌ 


या चान्या ன कन्याऽऽपीद्रघुनन्दन | 


ஈன mF ங்கி, 

दाय பை ச்‌ துக்கொண்டு, 
wat கருத்து நிறைவேறின 
अन्तरात्मना மனதோடு 

ay சென்ளுர்கள்‌. 


EY A எண तपस्तेपे எர II 
तपाधना தவத்தையே தனமா 


யுள்ளவளாய்‌ 


ட] கீடோசமான 

जतं ववी टना 
த 

ணா न्न्य, 53, 

TT: wa dans 

ay பூரீ ட்‌ தான: 


ஸ்ர तपस युक्तां ददौ சொ सुताम्‌ । शद्राय परतिरूपाय उमां लाकनमस्करताम्‌ ॥ 


वीरवर; ८ au 2. ஷ்டர்‌ 
उग्रेण சடோமான 
तप्ता தவத்கோகு 
युक्तां ஈடன்‌ 

सुतां பெண்ணான 

அவுர்‌ பப்ப has 


ोकनमस्छरतां உளசத்தாரால்‌ कव्यता 

சப்பட்டவளாய்‌ 
अप्रतिरूपाय ஒப்பற்ற ஈூபமுடைய 
चाव र RIG 


ददौ 


ॐ ति + 
Sar fT a 1. Teer 


செய்தார்‌. 


एते fate ஈர்‌ लोकनपस्कृते பாள च सरितां शरेष्ठा उमा देधी च राय 51 





aaa * ஸ்ரீமாகவ! உறா சற்‌ ச 
पत्‌ இவனிருவர்கள்‌ शङ्खा च = सचयत 
ala உஸ்கத்கால்‌ வணக்கப்‌ । எர உபச 

பட்டவர்கள்‌, | zat च १ 111 
तै fy Alita नार कणा caw दरगाजश्च வகார னுடைய 
எரர்‌ ए Poa gay | aa பபண்கள்‌, 


240 ன்னேன்‌ aerate? 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஈண்‌ சாண்‌ यथा त्रिपथगा नदी । लं गता प्रथमं तात गति गतिमतां बर ॥ २२॥ 


எண்ண பத 1 | चं அசகாய sae 

at சிறக்க [களில்‌ | गति meee 

aa ழக்கு ய்‌! गत्ता A SAG BT STNG 

खधां எனு றிமிக்தமாய்‌ TAT இது 

ண இருப தசை स्वं । எல்லாப்‌ 

என்‌ ஈதி a உண पा. 

प्रथमं (णिचि माख्यातम्‌ பிசால்லப்பட்டன. 
सैषा सुरनदी रम्या சன सुता तदा | सुरोकं समारूढा विपापा जवाहिनी ॥ 
खा அர்த जलवाहिनी (ிிஜலப்பெருக்குடைய 
एषा இக்க வளாய்‌, 
रम्या அழகான सुरनदी சேவாதியாய்‌ 

दैरन्वस्य ` பர்வகராதனுடைய | तदा அக்காலத்தில்‌ 

पुता பெண்‌, | arate Dad aur a a ao 
विपापा பாப ஹினசையாய்‌ சாண எதிஞன்‌ 


ஊரி ATEN वाल्मीकीये जादिकाव्ये எகா? ரக; सर्गः ॥ 
சாணை: விள: 1152 
[SSS च 

ஈன: ST — முப்பத்தாறாவது ஸர்க்சும்‌ ॥ ३६ ॥ 
उम्रामहिमानुचणीनम््‌- உமையின்‌ மஹீிமையைச்‌ சோல்வது 


சோனி எள்‌ ஈனக்‌ राघवलक्ष्मणौ | எண்ன कथां daa ॥ 


அர்த | 
at யு னிவர்‌ 
அகார்‌ வார்த்னதயை சொன்‌ 
னவளனில்‌ 
art ஞூர்களான 


ஈண்‌ ஸ்ரீ ச ரமர்‌ 1 


கர்‌ 
अभिनन्च 
कतुः 


வருவா 

சன திய 

1171 || Ait 7 य 

1111 112 

பின்வ oe 
சொன்னான்‌. 


धपरयुक्तमिदं ब्रह्मन्कयितं ரம்‌ त्वया | ददतुः Tae வற ஈக ॥ 


विस्तरं विस्तशङ्ञोऽसि दिव्यमानुषसंभवम्‌ 


என்ர * பிரரம்பாண ர | 
त्वया உம்மால்‌ 

परमं धर्मयुक्त பேரு புண்பமான 
ददं ஜி 

ட்‌ > சொல்லப்பட்ட து. 
எண பர்வ தராஜனுடைய 
श्ये्ठयाः யூத்த 

க: குமாரியினுடைய 


॥ २॥ 


(11.1.11 if 
SAKE sore தி.இதூம்‌ 
உண்டானது 

aay arming a 

கொல்ல 

1 11111. 

விஸ்தார वव्र அ oe 3 

இருக்கிறீர்‌, [வராய்‌ 


20] 


हेतुना 
च्छाकपाचनी 


ஏகா; ஈர்‌; 


त्रीन्‌ पथो हेतुना कैन प्रावयेटोकपावनी 


காக்‌ 
நாணத்தால்‌ 
I ட ட 7 2 ட ம. [= 
+= கறை Lan Sa un 
செய்யுமவள்‌ 





| २ ॥ 


सीन 
पथः 
प्रायेन 


குன்‌ ன 


வழியாக 


பாவ்வாள்‌ 7 


pe nal त्रिपथगा विश्रुता सरिदुत्तमा । त्रिषु लोकेषु ண कथभिः ஆடற ॥ 


Tino Ws ase ५ 


पायो 


fara his தசையான Tag மூன்று 

गङ्ख கங்க छोकैवु உலகங்களில்‌ 

1 काक எள கஇிகனில்‌ சிறக்க 

கள்ள பிசாழில்களால்‌ னாய்‌ 

எண்ன கூடினவன மப்பு பணித்த ou paper PA 

तथा ஈன்‌ எண்‌ विन्वामित्रस्तपोधनः | निखिलेन कथां सरवामरपिमध्ये न्यवेदयत्‌ || 
काकुस्थ ANS Bea eT निशितेन Weer eb ul oe 

Tal ally ais று eat कथां Tae கண Fen 

gala சொல்லுகையில்‌ ஊன்‌ முணிவர்கள்‌ ஈடுவில்‌ 

तपोधनः தபோகிகியான न्यवेदयत्‌ பின்‌ வருமாறு py ait 

ளா: விர்வாமித்இிரர்‌ த்தார்‌. 

पुरा राम காரன்‌ नीलकण्ठो ஈரா; | ஜா च ஏன देवीं पैथुनायोपचक्रमे ॥६॥ 

राम ५ (27 ५८ | दवीं 25७२, 

पुरा ன்‌ ஜெரு Sta (क क EET பார்‌.௪., 

எள; பாஹா சபஸ்கியா ண்‌ ஈனா காகல்கொள்ளலாகே 

नीलक्रण्य; च அவபெருமானே मैथुनाय பைன த்திற்கு 

கள்ளா: மணர்‌கவராய்‌ उपचक्रमे (० 1 ~ 


नीलकण्ठस्य देवस्य दिव्यै वधते गतम । न चापि तनया राम तस्यामासीरे परन्तप | 


ட்ட 


चदानं 
गतत 


OF a ira wor 
கிலசண்டருக்கு 
திவ்ய 

வருஷற்கஎரின்‌ தாரு 


சன்‌ மிது. 


ரண 
तराम 

aly = 
तस्यां 
Tita; 
STAT नं 


சதீருக்களை eS der 
இடக்‌ + 
Lith 148 [சல்‌ J ay ear | 
அன்போ அதும்‌ 
ry ட உ அம்‌ 
வசாட௨திஅல்‌ 


ஸ்பா Ta sr 


a ரது 
St ர அதர்‌ நட்டும்‌, 


ततो देवा; ரணை: ராரா | என்னார்‌ भूतं कस्तत्‌ भरतिस प्यते ॥८॥ 


कतः 
हृद 
यत्त॒ भूत 
उत्यते 


तत्‌. क; 


பூ அப்போ ना 
1111 1 
काम ido om 
உண்டாய்‌ புமீணு 


ஸ்‌ uid oil allied! 


ஈர்‌ 


पित्तामह- } 


quar: 
दवाः 
எளி: 


acinar 9 (என்னு 


॥ तौ al ம்‌ புற ன்‌ னிட்டு 


செல்லுகிற 
சுவர்கள்‌ 
பயக்கார்‌.நன்‌, 
* 3k 


242 श्नौमद्वाल्मीक्रिरामायणे चालकाण्डे 
अभिगम्य सुराः सरवे परणिप्येदमघवन ॥ ९॥ 


(112) Lit 





सुराः “ மேவர்கள்‌ | ging त ET AAT 
f= | எல்லோரும்‌ ட்ட fe at வரப்போ fal em a 
अभिगम्य கட்டி, என சொன்னார்கள்‌, 

வென்ற க, हि ச प्रणिपातेन P coer. 
देवदेव கண छोकस्यास्य हिते रत | सुराणां प्रणिपातेन प्रसादं ஈர்‌ ॥ १०॥ 
his ia சே வர்களுக்கு | #41 அஸக்‌தியுடையவமே | 

சேவனே | सुराणां Garant am ery aa 
महादेव மஹா த aul प्रणिपातेन கூண்‌ ஞு wa ன்‌ 
अस्य இக்கு ஈவா அனுக்காரகுக்ை 
கண உல்ச;த்தினுடைய कतु 6 
ita கன்ணபாயில்‌ | ata ரியவராஇறீர்‌ 
न छोका धारयिष्यन्ति ஈர सुरोत्तम | ब्राह्मेण तपसा युक्ता दैव्या सह तपश्चर | 
सुरोत्तम 41 1111111 तपा 11110 
: (1 | युक्तः GLE வாய்‌ 

aa உ ம்ம ட்ப ண | ப்‌] 1811110, 
तेजः ம சஜஸ்ணை aE @ கூட 
घारविष्यन्ति a தாங்கார்கள்‌., | ஈர; தவத்தை 
ब्राह्मण பிரம்பறம்பக கமான்‌ | च्छ செய்யும்‌, 


aaa तेजस्तेनसि என । रक्ष सर्वानिमान रोकानारोकं என்றன்‌ ॥ 





चैललौक्य- *முவவுகைத்தின்‌ ஈன | AMT இச 
हितकामा மையாகிற சோரிச்‌ யய We. 171 
கையிீன்பிபாருட்டு सर्वान्‌ எல்லாவ திணையும்‌ 
aa: ம ததுண்றஸை रश्च ध्रा भ 
aaa மேசறோபயமான எனக்‌ உல்கபில்லா தை 
சரீரத்தில்‌ A ய்ய 
ண திரித்து க்கொள்ளும்‌, | uefa न्न = அ, 


देवतानां वचः அன सधेरोकमहेश्वरः | वाढमिल्यत्रवीत्‌ सर्वान पुनधेदम्ुबाच ह ॥१२॥ 


दकानां ५ திவ்‌ சசி டைய चाद्ध பப்பு மய இடை 
aa: வார்‌ shan game हति என்னு [கிம்‌ 
ப பு கேட்டு, | ஊம்‌ கொண்ணார்‌. 
என்ண்கர்ளா; वगाः Bee த்திற்கும்‌ पुनः இன்னும்‌ 

மசேச்வார்‌ எ च இனி வாப்போேோ கிற 
सर्वान्‌ எல்லாரையும்‌ தையும்‌ 


பார்தி.து zara द சொன்னார்‌. 





20) ஈக; स्मः 
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धारयिष्याम्यद तेजस्तेजस्येव सहोमया | fare: पूथिवी चैव fatale ॥ 


अहं காண்‌ | धारविष्वामिं 
उमया உளயயோடு அணா: 
ae கூட | प्रथिवी 

तेजः 41.11. a 

तजि एव சகேஜோமயமான anf निर्वाणं चव 


திதிலேயே | stray 


oid pablar at em 
தேவஙர்கனே | [கிேன்‌. 
உலகம்‌ 

முழுவ னம்‌ 
அகத்தையே 


அடையட்டும்‌, 


185 ஜர்‌ स्थानान्मम तेज ஈணார । धारयिष्यति சகன்‌ ஈர ராணா; ॥ 


அதை 
எவன்‌ 
திரிக்கப்போகிறுன்‌? 
சா ச்ராஷ்டாகமளே | 
எனக்கு 


பி AT ail guy aa air 


சாது 
கமுனின 
மோ pauses, 
அர்த 

இனக 

பூமி 
சரிப்பன்‌, 


எச்ச, ந்து 
சசகள்ணால்‌ 
மலங்கள்‌, கன ங்கள்‌ 


{1४ [அடல்‌ ய 


படர ष्ठा कनी तत्त्‌ 

83 இக்க कः 

मम சான்ணுடைய धारचिप्यति 

अनुत्तमं तेन: ८५.721 सुरसत्तमाः 

பபப இடகத்திலிருக்‌து मे 

aq hare ft (Lp ai sas 1 பிறு iar ae 

प्रवश्क्तास्ततो देवाः परयूचुरेषभध्वनम्‌ । यत्तेन श्रुभितं காண धारयिष्यति ॥१६॥ 

एवं இங்கிதம்‌ இட்‌ 

எ; (क क्षुभित 

दैवाः சவர்கள்‌ ara: fe 

ततः அப்பொழுது 
விருஷப gene கொழு भ 

என்‌ | யாரு உடையவருக்கு एतत्‌ 

(+, erica) घ्रा 

சர: பஸ்‌ Wo sor (त கள்‌ ஸார்‌ 

एवप्क्तः सुरपतिः ஈர महीतले | तेनसा पृथिषी னள सगिरिकानना (பி 

एच श धप தம்‌ गेन 

wt சொல்லப்பட்ட तजसा 

नुरपतिः சுபி सनिरिकानना 

asa பூமியில்‌ „ அன்‌ 

ஈண்‌ விட்டார்‌ | व्याप्ता 


~ gta Fare. 


ततो देवाः पुनरिदमूचु्ाय நார | எச सं महातेजो 82 वायुसमन्वितः ॥१८॥ 


ततिः ५.५९ । மு யிருப்பதிரர்‌ 4 வள்ள 

ட்‌ 
ay (6. ஸ.க்இியில்‌ ட்‌ ட்‌ 
दैवाः தேவர்கள்‌ तैव 
हतान அக்ணியைப்‌ wnt क qa 
ae இணி ப்போ ரண த पुनः 
ay: (அசா ண்ணார்‌ கண்‌, ளார்‌ 


ரர்‌ 
OT ய்‌ வ்டன்‌ ஈட்டு சாவ 
ராமே 
ருக்கிரஸம்பக்தமான 
01141511 
எப்படியாம்‌ 
பிசேசியும்‌. 


_ =. 
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வனின்‌ वालकाण्डै 


[ஸர்‌ 1.) 


ஈன पुन्यां संजातः எண்‌; | दिव्यं शरवणं नैव पावकादित्यसन्निमम्‌ ॥ 


॥ १९ ॥ 
य्न 
महातेजाः एव 


டப ட்டது 


हत च्छक ताम (प 

எங்கோ ஸு ங்கு 

மகா சதேதஸ்னியான 
வரும்‌ 

அக்கணியில்‌ உண்டா 


Gt TR பார ஞா 


புத்திரர்‌(சுப்பிரமணி 


க்ருச் திசைகளுக்கு 
easy 


ald: 


யகடவுள்‌] 
21.17 1.6 


अथोमां च शिवं चैव देवाः सर्षिगणास्तदा | पूनयामासुरल्यरथ सुप तमनसस्ततः ॥२५॥ 


यत्र जातो महातेजाः கண்ணினன்‌; 

तत्‌ “அனு 

at அதற்று பதிலாய்‌ 

எண way alee a 

னார்‌ வியாபிக்கப்பட்டதாய்‌ 

श्वेतपर्वतः வெண்மையாக 

எ; அபிற்று, 

प्रायकािद्य- { அக்கினிக்கும்‌, சூரிய 

सन्निभं னூக்ளும்‌ ஒப்பான 

ன்‌ திவ்ய 

अथ “முமனும்‌ 

aterm: ரிஷிசண களோடு 
கூடின 

दैवाः தேவர்கள்‌ 

तदा அப்பொழுது 

त्तः -2 சணல்‌ 


तुपीतम्रनसः 


शिव च 
யம்‌, 
பம்‌ பப 


16 क्र ane get மன 
புடையலாக்ளாரயு 

பார்வதியையும்‌ 

அப்படியே 

சிவரளையும்‌ 

மிகவும்‌ 


[9 8.1 ரர்கன்‌. 


अथ ண राम त्रिद्ानिदमन्रवीत्‌ | अप्रियस्य நானா फलं प्राप्स्यथ मे सुरा; 


Wa 
ay 


ैलसुता 


ददं 
भनवीत्‌ 


“ஸ்ரீராம] 

இர்ச ஸ்திதியில்‌ 

பர்வத த்தின்‌ பெண்‌ 
(பா வதி) 

தேவர்களைப்‌ பார்த்து 

பின்வருமாறு 

Gira ar aman, 


| 


तुः 

1 

क्न्य 
எரி 
hie 

என 
प्राच्त्यथ 


^ ேவர்சே | 
எனக்கு 
செய்யப்பட்ட 
அப்பிரிய தீதினுடைய 
பலதிசை 
இப்பொழுது 


அடையுங்கள்‌. 


इत्युक्तवा எரர்‌ ரா पावेती भास्करप्रमा । समन्युरशपत्‌ सर्वान कोधसंरक्तरोचना | 


हति 


“இவ்வாறு 

சொல்லி 
சூரியன்போன்‌ ற இளி 
யர்‌ ர்வதி' |யுடைய 
ஜலத்தை 

எழிதிது, 


समन्युः 


SETS PAT 


सर्वान्‌. 


எள 


சினமுடையவள ral 

கோபத்தால்‌ சிவக்சக 

ண்சளையுடையவளாய்‌ 

எல்லாரையும்‌ 

பின்‌ வருமாறு 
சபித்தாள்‌. 


35] 


सङ्गता 
ag 
निवारिता च 


ஏனா 





ஈன: ஈர்‌: 
ரன चाहं எண पुत्रकाम्यया | 


^ 11.50 Cine அடைய 
पुचकाम्यया மண்டு பண்‌ ற 


எண்ணதச்காலே 
சப்ம்பாகம்செய்க 
நான்‌ 
ிளக்கப்பட்டதும்‌ 


TYSON, यानः 


अपत्यं விர दारेषु என்றான ॥ 


स्वषु 
दरिषु 
जपस्य 

एच 
उत्पादि 


न என்று 
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தங்கள்‌ 
ப क नीती, த்தில்‌ 
0112 
நிச்சயமாய்‌ 


டண்‌ ப ஜாரா 


கடவ ர்‌ அவ 


अद्यप्रभृति युष्माकमपरना; सन्तु पवयः | TAQAA सुरान सर्वाज्च्छशशाप ஈவ்‌ ॥ 


एव 


५ இதுமுதல்‌ 

உ ங்களாடை [ர] 

ti = BaP sar 

புதி இரரில்லா சவர்‌ 
சுட்டும்‌. 
6111 நியவிதம்‌ 


[களாசு 


| 


सुरान्‌ 
स्वान्‌ 
चत्ता 
अपि 

fast 


எனா 


(சுவர்கள்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ 
சொல்ல்‌ 
இன்னும்‌ 
பூமியை 


சபித்தாள்‌, 


अवने கண तवं ஷான்‌ என்‌ | न च ஈகா ரர்‌ ன்ன ॥ 
கண त्वं सुदुर्मेधे मम पूत्रमनिच्छती ॥ २४ ॥ 


जवने 


बहुभार्या 


विष्यति 
qq 


५ பூமியே] 

if 

were ரூபருடைய 

avers my 

ரு பெயர்களுக்கு 
மனைவியாக 

அசிக்கடவாய்‌. 

அஷ்டபுசிதியுடைய 


aulgan | 


wa 
7 
எண்‌ 
मत्कोच- ) 
कलुषीकृता | 
க்‌ 
तिच 
प्राच्स्यति नं 


Bes rie 
avert fas 
Weer ணலுண்டாகிற 
னாக gen asus 


நடையாய்‌, 


तान्‌ सवान्‌ ளா सुरान सुरपतिस्तदा | TAT दिशे वरुणपालिताम्‌ ॥ 


तदा 
सुरपति 
तान्‌ 
என 
सुगान्‌ 
ன்னா, 


५9 9८८०८ ।५ (ip aa 

A ate ee cba ஈசன்‌ 
அர்த 

சாவ்லா 

[5.5 0 க்கை 
இுவ்ட்கபயாடைர்‌ சவர்‌ 


வியாரின்‌ 


1 


எண்களை 


ரண 
उपचक्छन 


பார்த்து, 
ay क प a 4 ரு 
ணன்‌ காப்பாற்ற 
ப்பட்ட 
திக்சூக்கு 
போசு 


அம்பித்த ni, 
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स गत्वा तप आतिष्ठे तस्यौ चतरं ரர்‌ | हिमवत्यभवे ரஜ सह दैव्या महेश्वरः ॥|२६॥ 





fy a | ண்‌ 83000 ५।१.। ear ob சக்க 

சன்னா 1,611.11 செக்சு 
பிர] சென்‌ மு, श्रद्ध (கொடி {णम யின்‌ 
लस्य அக்கு देव्या சேவியோடு 
fiz: பர்வத £2 sven ay கூட்ட 
उन्ते வடக்கு तपः Sau coms 
qed aes Pol 57 iit (मिकका, 
wy तै विस्तरो राम ளெ निवेदितः। गङ्गायाः प्रभवं चैव शृणु मे सहलक्ष्मणः || 
WH ல்‌ ஸ்ரீராம] | प्व அப்படி மய 
னை: Liege mer புத்திரி எண: கங்கசையினுடைய 

யிளுடைய प्रभवं 1.7 1, 11) 
एषः இச்சு च eu वं 2४1 {42 
विस्तः லாது ள்‌, என்னிடச்திலிருக்‌அு 
a உனக்கு சாண: ஸ்ஸ்மண ரோடுகூடின 
निवेदितः aay el Facet a. श्ण Gear, [வசாய்‌ 


னர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये எனச்‌ ஈரி; सर्ग; | 
घादित्तः satet: 1180 
எண்ண; எட்ட முப்பத்தேழாவத ஸர்க்கம்‌ ॥ ३७ ॥ 
Sareea: — uae angus 2 
तप्यमाने तपो देवे देवाः alee; पूरा | सेनापतिमभीष्सन्तः ரானா | १॥ 


हषे சேவர்‌ சார்‌ சேன இயை 
छः தவ்ச்தை अभीष्छन्तैः விரும்பினவர்களாய்‌ 
तप्यमानं புரிசையில்‌ भुरा 11, 
எண; ரிஷிகணங்களோடு पितामहं பிரம்மனை 
ட்ட Gwent sar [ கடனா उपागमन அுடைாதாகள்‌, 
ளை सुराः सर्वे भगवन्तं पितामहम्‌ | प्रणिपत्य सुरा; सवे सेरा; साग्नि ஏர? || 
तततः அப்பொ முது பம்‌ இ தி ட னோடுகூ பன 
शुराः தேவர்கள்‌ साधिचुरौ गनाः அ 58 ext omits மூன்னிட்‌ 
ad எல்லோரும்‌ _டுச்செல்லுகறெ 
मगचन्तं பசவானன ஸ்‌ கே त । 
पितामहं பிரம்மனை வ்‌ ता 

¢ वबन्‌ பின்வரும்‌ று 
stare ஈமஸ்கரித்து, 


சொன்னார்கள்‌, 


37] 





எண்ன ஏர்‌, 


यो नः ஊண்‌ दत्तौ भगवता परा ॥ ३॥ 


a4 
भग्ना 
पगा 


नका | दतः 
பகவானுல்‌ bh 

~ 7 
முன்னே सनापरतिः 


स तपः WHIT तप्यते स என்னா ॥ ४ ॥ 


श्रः 

ப்ப 

A: 
அரவு 


“முவர்‌ | उमया 
சிக்‌ 

ie सह 
१1. 
அடைய ஐ, என்ர ஸு 
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கொடுிக்கப்பட்டவர்‌ 
வேச இவர்‌ 


a 
9 `, 11. कद्ध 
FL 


ப்ரி இஜர்‌, 


எட்கர்‌ लोकानां हितकाम्यया | என ராண त्वं हि नः परमा afar | 


ரன 


छौकानां 
ரள 


अनन्तरं 
a 


செய்யகவேண்டியவைக शवं 


दना; திக்‌ = வே | कार्यं 


(१ ५1 संदिधन्स्व 
ன்‌ # = 4 
ஈன்மையின்‌ 11.111 a: 
கையால்‌ AT 
இனிமேல்‌ गतिः 


[111 at fe 


aT छः 

arranger [அசை] 
ர = 1 

அலையும்‌, 

of ee (ik க 

உம்‌ கருட 


दैवतानां वचः என என்க | எண मधुरेववियैखिदसा निदमत्रवीत्‌ ।।६॥ 


दैवतानां 

Fa: 

ஜா 
लरय्ोकपितामहः 


ர்‌ 


சேவர்களுடைய எனி 
வரர்‌ Sep Fema ata: 
ம்கட்டு aaa 


च्छो) "ध. 
பா ८ ^ ह्यं | 11811111 1 इ 
சேவர்களைப்பார்தன... | எளி 


இணியையா x= 
ari = ग ह ना 15 
Fir இர்‌ ணம்‌ ய்கிற 
வரார்‌ 
+ 1 = 
Ser ariGure peng 


८ 
27 tar coy. 


Tags यदुक्तं ஈக खासु पतिषु | तस्या ஈடும்‌ सत्यमेव न संशयः Lill 


स्वासु 


ய்ய 


சள 


எனா 
यत्‌ 
சார்‌, 


“க்களை னு ततं 

17.77 1 1 எனா; 

[पाना உண்டா art 
செத்து. | wee 

(பர்வத कपि புத்திரி सत्य 

at छा [யாகே aaa; 


८ ட... ப்‌ ப்‌ ௩ 
111 வர | न्‌ 


ர்க 
அ்வ்ரைடைய 
வார்‌ சை 
இம்‌ \ 73 

(6 சு சுமாற்றம்த, 
ॐ" 1 

a 
0.01 11 


இல்லை, 
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saga किरामायणे எனச்‌ 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 


इयमाकाञगा गङ्का यम्यां पुत्रं हृताशनः। जनयिष्यति देवानां सेनापतिपरिन्दमम्‌ ॥ 
stmt க்ஷண मानयिष्यति ர்‌ காப उमायास्तद्रहुमतं भविप्यति न संशयः ॥ 


दवाना ५ ம சவர்களுடைய 
whan 11217. (क 
सेनापति (भ्‌, இயான [= ற 
Ta பு Sar Ger 
हताक्षानः அக்கினி 
ஏர்‌ எவளிடச்தில்‌ 
டஉண்டுபண்ணப்போகி 
जनथिष्यति | are அப்பேர்கொ 
சத்த 
ஏர்‌ இக்க 
व्यष्ट ரத்த 
ரொ urease Gras. er 
तचा वचनं என HIT रघुनन्दन | 
qr * ரகுவம்சத்தில்‌ பிறர்‌ 
தவே | 
sa அவருடைய 
तत्‌, அர்த 
ae aot gen wen 
श्रुत्वा Gag, 
ஸா: வர்கள்‌ 


| சாகா 


| 


त्त्र, 
उमायाः 
agaa 
என்னார்‌ 
ச; 

ने 


Hat sone அடைக 
திவான்‌ 

71 

அச்த 

மா raat 

கெருமா னிக்கப்போ 

இருள்‌, 

அனு 

உணமைக்னு 

இஷ்டமாக 

ஆசப்போகிற து, 

ஸ்ர்தேகம்‌ 


இல்லை, 


ஏன்ன सुराः स्वे ரர. 112 ol | 
| a 


कलार्धाः 
पितामहं 


ஸ்ர 


अपूजयन्‌ 


aT ல்ஸொரும்‌ 
எரு ராத்தர்களாய்‌ 
பாட்டனாரான 
பிரம்மாவை 
4, 1911 
வணங்‌, 
பூசிக்க reser, 


ते गत्वा पतं राम Hert धातुमण्डितम्‌ | ala निय।जयामासुः ward எண்ண ॥ 


गामं 4 ஸ்ரீராமா | 
a ன்‌ 
என்கை; எல்லா Gears ளும்‌ 
धातुमण्टितं ao saan ra 

Ay க்சரிக்கப்பட்ட 
कैलास कन an! 


| नियोजयामासुः 





प्तं 
8181 
ஈனச்‌ 
எர 


மலைக்கு 
சென்று, 
புத்திறிமித்தம்‌ 
அக்கிணியை 


ar (4.6. 1 + 


देवकायेपिदं देव साधयख हुताशन | ரர்‌ महातिनो गङ्गाया तैन FARA ॥ १२॥ 


हुताशन ५.५ क दन्ली 

हैव Gear! 

५. ed 

Bere] மேசவகா ர்யத்தை 
சாணான்‌ ஈன கியற்றவேண்டும்‌, 


| 


என்ன 
எகர 
ஈன்‌ 
எள; 
aqa 


மகா தஜஸ்வியே1 
பர்வசத்தின்‌ மகளான 
சுங்கையினிட தில்‌ 
கதை 


விட்டுவிடும்‌, 


31] சாரண: ait: 249 
देवतानां परतिज्ञाय TR पावकः | गर्थ என 3 9 देवतानाम நர 11231 
ராக அக்கை | दि ede uy | 
दैवतानां Gauteng dicen गं धारय चै சர்ப்ப 5 தரி, 
என்ன ~ சபதம்‌ செய்து, | டய இது 
गङ्गां अका देवतानां சேவர்களுக்கு 
எனின்‌ சன்று. மட்ட வடம்‌, 
saga श्रत्वा दिव्यं खूपपधारयत्‌ | स्रा तस्य ஏர்‌ ரா समन्तादवकीथत ॥१४॥ 
दति (वि) = eb Lt ae Sa a al அவள்‌ 
एतत्त இகத ஈன SUT go 
எள்‌ வார்‌ ததை ஷய | महिमां Lo auf) ep ioe 

வு மேட்டு, | दृष्टा மாண இற்கொண்டு 
ft रूपं திவயரப திசை समन्तात क अ 71 | ge ॐ தும 
अधारयत्‌ சரித்தான்‌ अवकीर्यत 17. ऋ 
எணண देवीमभ्यपिश्चत ராக; | என்ன்‌ पूर्णानि எள ண ॥१५॥ 
पाचकः aby aes ent wars ஈளை த்தார்‌, | wey So 

| பட்ட] சருவ கள்‌ 1575 

४ "अन | சதான: லான்‌ ணி ழ்‌ 
7 தேவியை । स््वख्रोत्तांति [> = = 342 
சணா: எங்கும்‌ पूर्णानि மீ ரம்பின ॥ 


THAT ततो गङ्गा எரா | என धारणे देव तवर ர; समुद्धतम्‌ | 
ஊாாண்ள तैन ன்னான்‌ ॥ १६॥ 


बद्ध அங்கக எரி (म्‌ = தியடைஎத ௮, 
aaa per ௪௮ல்‌. சேவர்களுக்கும்‌ धारणो தரிப்பதில்‌ 
4 {4.0 0 5100 शर न्या भवाक्ता னல்‌ Bus x mar, 
a yaa ८५४ प कः नन ஆத்த 
AAT: அப்போது afer அக்கினியால்‌ 

ப்‌ Peters © ah ஆ 1 ष्य = 
इवान "न्क பொரா அகச்சிபபட்டகளாய்‌ 

ரட்‌ eal = கு 
चं नक aA க்கி {८7.90 ம 
7a உம்பாடைய संप्रस्यधित्रयेतना ன முடையா 
तैनः = ङ्न्य = व, " 
अथात्रवीदिदं ஈன்‌ पाचको ரானார்‌ ர हैमवते पादे गभोऽयं எண்ணா | १७॥ 
पाचकः அக்கினி भयं # ५ 
हिमवतो == १५५५५१०५. st சர்ப்பம்‌ 

Log ani ay SE छेक 

TET சணணகயைப்‌ பார்‌ an ae PAM Eg 

ஒத்‌ Aad 0111) 
इद இன त ५५.०06 ॐ 
என்ர 0.4... पाद्‌ a 1 1 क) 
a4 ‘aya १ १ யானால்‌ | வர்கா னவக்கப்படட்டு ம்‌. 


५ " 33 
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எற்ற; 


रधुनन्द्न 
बद्ध 
अगमः 
कचनं 


अशा; 
निरीं 


प्राप्त 
त्यात 
aaa Ta 


काञ्चने च 
எரர்‌ 
हिरण्ये एव 
त्यात्‌ 
met एवच 
कीर्णां च 


[எண்ணார்‌ ஈம்‌ 
TA 


பட்டப்‌ 
ர்ள்ன்‌ 
अभिगक्जितं 


तदेकं तुततो 


शरीमद्वाव्मीकिरामायणे area 
எணன்ோர்‌ ஈன तं எண்ண | 


மற | air with 


a 

ब (खारक அனா ! 
க்கை 
அக்கிளியினனு 


வசன कश्या 


ஹ்வளிட க்தினிருஈ ஐ 
வெளிப்புறப்பட்ட 
எ த 
பூமியை 
Benim eo ar 
அ FSH 
உருச்கின அங்கம்ம்பா 
ன்ற சாகதிய/டைய 
ப்பா ன்னு வும்‌, 
சடற்ற கார்‌ சிய/ுடைய 
கெள்ளியாகவும்‌, 
காரத்‌ Baw 
செம்பாகவும்‌, 
எக்க! கவும்‌, 
नेना ஞ்‌ ணா 
तु तेनोभिरभिरञ्जितप्‌ | 
“காப்பம்‌ 
னைவக்கப்பட்டவள வில்‌ 


161 ree 


த்‌ म्‌ + க 
வயா 1 7 aa 


“oy சண்மோல்‌ 
பிரம்மன்‌ 

அர்த 

மேச த்தை 
அடைகள்‌, 
இவகாப்‌ பார்த்து 


சொன்னார்‌, 


படைக்கு 





यदस्या निगतं ள்ள | कान्चन धरणीं प्रर கரணை ॥ १९ ॥ 
ताम्रं काण्णायसं चव तैकण्यदेवाभ्यजायत | पटं तस्याभवत्त् ay सीसकमेव च | 
तदैतद्धरणीं प्राप्य नानाधातुरवर्धत ॥ २० || 


[ஸர்க்கம்‌ 


ர்‌ पहतिनः எற்றி रघुनन्दन || 


श्रुत्वा 
अत्तिभास्वरं 
a 

गर्भ 
mate: 
அனார்‌ 


எண 
तस 
मं 

तत्त 
लषु च 
dies एच 
अभवत्‌ 
ततत्‌ 
पत्त 
धरणी 
प्राप्य 
नाना्ातुः 
எறங்க 


மகட்‌ மி, 

மிகவும்‌ பிறகாகிக்கிற 
அகதி 

சர்ப்ப தீத 

aby வயவன்களிலிரு ந்து 
விட்டுவிட்டான்‌. 


உண்டாயிற்று, 


அதனுடைய 


Lome 


- கணம்‌ fae ம்மா யாய 


க்காமாகவு, 

ஈயமாகவும்‌ ; 

ஆயிற்று, 

कक 

இது 

பயியை 

அடைக்கு. 

அனேக மாதுக்களாசு 

விரு ட] தயடைர்‌ ்‌ 
"(त 


aa கோணம்‌ सोव्णमभवद्रनम्‌ ॥ २१॥ 


ரகம்‌ 
क्त्र 

aa 4 
सौचं 


wart 


q 
ன 
ey 
त्तु 
तस्मात 
जातन््यं 


எள்‌ 


பர்வசச்திலுண்டான 
arth 

எல்லாரும்‌ 
சுவர்ணபாயமாக 


ஆயி 01.62. 


व्रह्मा संपराप्यनपमापत | जातस्य रूपं यत्तस्माजातरूपं भविष्यति 12211 


"क ஸ்திதியில்‌ 
உண்டான தினுடைய 
பொருள்‌ 

எதுவோ அது 
அக்காரணாச்சா ஸ்‌ 
ஜாசரூபமொென்று வி 
ளவ்கும்‌ ஸ்வர்ணமான 


ஆக்ப்பொகிதழு.” 


af | எள: எள்‌; २५1 


जातरूपमिति ख्यातं तदाप्रभृति राच्च | सुवणं पुरुषव्याघ्र इताशनसमप्रभम्‌ | 
MATA सर्व भवति काञ्चनम्‌ ॥ २३॥ 





bea aL “ புருவச்சேஷ்டசே | ஊரன்‌ ^ 
राघव ik oredr | | கார்கதியுடைய 
ஊரார்‌... அரும்பு, மாம்‌, கொடி, | ஏரி ஸுவர்ணாம்‌ 

புதர்‌ இன கள்‌ ளர்‌ गक नहर) 
na aT ன்ஹாபர்‌ ala எண்று 
கான்‌ ஸ்வர கமாக. அலி சின. | =A பிாளிக்சமாய்‌ 
என்‌ அ துயுததல்‌ vata விளங்ஷகிறது, 


ர்காம்ண்‌ जातं सेनाः என்றா | ae கண; समयोजयन्‌ ॥ 


Aa: அ.திலிருக்து அச ணிபகவானேடு 
எண்ணா: கூடிய சேவக்‌ ட்ட 
= Cs | உண்டான, அகச்‌ 
Fl न = [=] 

< LAT कोक விரு த்திய 
: அட்‌ வண்ணான்‌ | டைத ir surge 
ea மாச Sor ச்தின்பொருட்டு 
सना ச ரு ன: கருத்‌ கைகளை 
[14 (१ 9 72 401 1 ear ள்ளார்‌ oF) oe த்து r சுள்‌, 


ताः क्षीरं जातमात्रस्य ஊா எணண | ददुः पुत्रोऽयमस्माकं सर्वासामिति ரப 


ள்‌: “துவர்கள்‌ समयं न कः क छकटक 

यं aa ன்‌ | ea செய்து, 

अस्माक எங்கள்‌ | निधि நிசி 1 
வர்ர ஈள்லோருக்கும்‌ ட அரசான பீறந்துபப மய இருக்க 
qa: Ls ere pai gr a5 
ga என்று ata பாலை 

எள்‌ சிறக்க a: காடு சிசார்கள்‌. 


ततस्तु दैवताः सर्वा; எண்ண इति னா । पूत्रसैटोक्यविख्यातो भविष्यति न संशयः ॥ 


in, ~ உ ௩. a ~ ச 
ளா: ५ ry 118 1: | எள 4 म वा PS एत பப்பி ப்‌ 
ர்‌; हरजी कता (0 ‘Fa சுத்தனுய்‌ 
Ta: तु 11 अविष्यति iar स 3117 दा 

மயா வேரில்‌ | । नि க 
; i Aa: அரும்‌ BoA 
aa: ௮ுக்காசண A sea 
ம अ டார च a नै இல்லல. 
கார்த்திகேயன்‌ சானா Ay = 
ait { A i a 
ஸ்ர: ஈிருக்கிகா ஈளத தீரர்‌ इति "भत 
~ 1 i ध धवन ष = a 
ங்களின்‌ பாசனெல்று | तवः சொன்னுர்கள்‌, 


252 भीमद्वाल्मीकिरामायणे எனா [ஸர்க்கம்‌ 
तषां ஈர்‌ ஊ எஸ்‌ Tighe । स्नापयन्‌ परया எண दीप्यमानमिवानलम्‌ | 


ளார்‌ அ்வாகற்டைய नलं ay கண்ணியை 
तत्त. அரச इव போல்‌ 
எள்‌ வார்‌ कन्तक नता५। परया சிறக்க 
श्रुत्वा சேட்டு, लक्ष्या கார்தியினல்‌ 
mathe Siu gs sar sap al walle அரனார்‌ பிமகாகிக்கிறவளை 
ay ஸ்ர பவை சாரா நீராட்டிணார்கள்‌ 
स्कन्द्‌ ர देवास्स्कन्नं गप्रिश्चवात्‌ । कार्तिकेयं महाभागं காரண ज्वलनोपमम्‌ || 
காரை காகுத்ன் த | | AETani வெரு பாக்கியமுடைய 
தேவர்கள்‌ | कातिकेयं 1711 
என்றன சர்பத்தின்‌ சமுவுசலி | स्यन्दः manger [விழுது 
9 ame gp வண்டு 
स्कन्नं (1.1 eta என்றும்‌ 
ज्वलनोषसं சொருப்புக்கொப்‌। ரண अनुचरन्‌ மபயரிட்டார்கள்‌ 
விர்‌ ततः क्षरं Shears । ஈர்‌ षडाननो भूत्वा जग्राह स्तनजं षयः | 
ततः அப்போது ஊர்‌ ஸ்‌. கனங்களிலிருக்‌ 
चणा ஹு அண்டான 
कृत्तिकानां (८1111 परयः பாலை 
ननुम (13 षडाननः नि 23 (49 04, 
क्षीरं பால்‌ भृत्वा ஆகி, [व ய்‌ 
mea உண்டானது ணா fer தறித்தார்‌ 
ரன்ன எண்ன ஜான | अजयत्‌ खेन वीर्येण दरैल्यसेनागणान्‌ विभुः ॥ 
ig “ தருதினம்‌ Ha ser 
ப பாரை न्दु மட 4 
arin சாக்காமத்தால்‌ 
often 2722௮. (थक कष्ठ (णक 


ணொ:  ெல்விய கடைய | எரா... அரக்கர்களின்‌ சேனைக்‌ 
विभुः பி பு = 


maT அக்கால Fa 


सुरसेनागणपति என்ர | अभ्यपिश्चन सुरगणास्समेत्याप्निपुरोगमा;।। 32 | 
எர்ணன்றள; “அக்னியை முன்னிட்‌ ண; 


கூட்டங்களை 
अजयत्‌ 41.112 


| 
| 


அதன்மேல்‌ 
இச்செல். gue m ேவசைன்யங்களரின்‌ 
பய்‌ cue எண்ணார்‌ | கூட்டங்களுக்கு 1, 
समेत्य न्य ரக்த, யகளுக 
அரனார்‌ ஈடற்ற கார தியுடைய weifiaq பட்டாபிேேகம்‌ 
ள்‌ அவை 


பசய்‌ न 5 
ச rTP abr WT dear 





38] AMA: எள்‌; 200 
एष तै राम गङ्काया विस्तगोऽभिहितो परया । कुपारसंमव्ैव धन्यः ராசை च 35 


ग्र “ ०7 | पुण्यः பரிச ie क ५८१ शता 
एषः இக்க कमारसभवः च 91.11. 1111711, 
गङ्गायाः Seanad ape உத்பு நீதியும்‌ 
jaa: च வாளும்‌ ள்‌ पतं உமக்கும்‌ 
कधा அப்படியே मया एव என்னலும்‌ 
Wey; ier inert aa வல்ல ஏன்ன; சொல்ளப்பட்ட து. 
ங்‌ காரர்களை _ ர்‌ re ௭ = ह 
“ரர்‌ ஜரா कातिकेयस्य dag | எரா याति ब्रह्म सनातनम्‌ ॥23॥ 
शमर 111, சாரார்‌ ௮ நிகரா, அவண்‌ 
कारिकेयस्य கார்‌ த்திசேயருடைய स्ेषापविनिरूक्तः சகல பாபங்களினின்‌ 
erg ०014 ५.० न्नर அ 
இ प्रनात्तन Fen 11 11 
1 வர்‌ = 4 
दम॑ இண்சு तद्म பேரின்பத்தை 
யூ भो याति அடைகறான்‌. 


भक्तश्च यः कातिकेये கண भुवि मानवः । 
आयुष्मान Saad स्कन्दसाटोक्यमाुयात्‌ ॥ ३४॥ 


கணா “காருத்ஸ்த | ஈர்‌; =. மக்களை போன்மா 
ala உல்லே | 3722 
कार्तिकैये கார்ச்திகேயரிடத்தில்‌ | “SAS அயுஸ்ஸையுடையவ 
भक्तः (गोष ad த er el 

- கர்ம [4011 UST SSIS ஒப்பான 
AIA: மனிதன்‌ Pr 


a Gates sac த்தலை 
a: எவமீன்‌ அவண்‌ आप्नुयात्‌ छ ऋ 


ரி श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये எனச்‌ எண; सर्ग; ॥ 
आदितः விள: 1214 
SS 
எண: எட முப்பத்தேட்டாலது ஸர்க்கம்‌ ॥ ३ ॥ 
SATAN STA: — வகாமஹாராஜனின்‌ அச்வமேதயாகாரம்பம்‌ 


तां कथां कोरिको रामे निवे ஏ நார்‌ वाक्यं काङत्स्थमिदमन्रवीत्‌ ॥ 


कौ कं (கள கர்‌ पुनः அப்புறம்‌ 

राते ஸ்ரீசாமனிடத்தில்‌ एत्र Ay Lite loa 

ணன்‌ மனாாமான அதாங்க அர்‌ சாருச்ஸ்தருக்கு 
ளானமைக்கப் பற்ற अपर வேமொரு 

at அச்து वाक्यं பேச்சை 

க்‌ கணதனய we பின்சொல்லியவரா pi , 


fara அறினிச்‌,து, अब्रचीत्‌ சொன்னூர்‌, 





२५4 


எரா எணாச்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


अयोध्याधिपतिः ஏ पूवमासीननराधिषः। सगरो नाम धर्मात्मा प्रनाकामः स चापना; ॥ 


= म 
சா: ஸசசனென்று [தில்‌ 
नाम பெயருள்ள 

இர? ரா 

எள apf Lor atom are ५ 
नराधिषेः ஜன TRE! 
अयोध्याविपरतिः இயோத்திககு ஈசாய்‌ 


वैदर्भदुहिता राप केशिनी नाम नामतः । 

रमि by ஸ்ரீராம | 

वैदर्मदुहिता 11411114 
amine fire Sey 


ளா: பெயசினல்‌ 
கன்‌ # 1101. 8 
नाम Sa & Sem sue eer 


| ட) 
| प्रजाकामः 


al 
னி 


இருக்கா 

அர்‌ 

Sen Gar மீவண்டுமிமாக்‌ 
மி அசைய ன்னாவாரரய்‌ 

இரு அம்‌ 

பகீ arcs க்க்ய மில்லா 


கவர்‌, 


றா காணாள்‌ सरा ஏறா सत्यवादिनी ॥ 


अरिष्टनेमिदुहिता रूपेणाप्रतिमा ஏச | द्वितीया सगरस्यासीयन्नी सुपरतिसंज्ञिता ॥ ४ ॥ 


எர ** கர. ச்யபருடைய 
குமாரியான | 

a உலகில்‌ 

=n ரூபத்கா ல்‌ 

अप्रतिमा ஐப்பற்றவளான | 


ताभ्यां सह तथा राना पत्री भ्यां तप्वास्तपः | द्िपवन्तं எண்ன wat गिरौ ॥ 


எண 11/11 
என்ன்‌ சகாரின்‌ மணைவி; 
aI அவுன்‌ 
खत्व्वादिनी உண்மையே பேசு 
பவன்‌. 
ன்ற கா தி.கமணைனி. 
உண்ணின்‌ சுமதியெனறு பெய 
ருள்ளவள்‌, 
ரு FHT HAS 
द्वितीया இரண்டா வன 
। पत्री 0.11 a 
आसीत्‌ இருக்காள்‌. 
ஊர पचा 
பட்டய பிருகுப்ரன்‌ ராவண 
(ष्यन्ति 
गिग பாயில்‌ 
तपः a Fens 
aaa Lyte eat, 


अथ कवते ஈரி तपसाऽऽराषितो ரூ; | सगरस्य वरं TET: எனனை; ॥ ६ ॥ 


तेषा *மமலும்‌ 

गाजा அச்சா 

ளனர்‌ அவ்விரு 

ஏன்னர்‌ பணை aff alana i 
an கூட 

irae தியிமயபர்அ சத்தை 
अघ ^ 50 Gun | 
எரர்‌ று வருவம்‌ 
पूरणी 11101. 1 1 
तपसा தவத்தால்‌ 
` आराधितः ஆராதிக்கப்பட்ட 


சச்யமான பராக்கோம 
முணியான [முதள்ன 
பிருகு என்பவர்‌ 
சகாருக்கு 

யார கை 

அளி த்தார்‌, 


प ப [ क ம்‌ 55 6 
8] अष्टा वक्राः எள்‌; ‰5 


अपल्यलाभः ரானா मक्छ्विति तवानघ | कीतिं எரர்‌ लोके प्राप्स्यसे पुरुषर्षभ ॥ 





सनघ * orc mal 61. ! ஏர்பு புருஷ்கச்மோஷ்டமேன ॥ 
qa | चोज त 11 
सुमहान्‌ (न्मा afar ஐப்பற்ற 
எனா; பு.ச்ரலாபம்‌ af च இிர்த்தியையும்‌ 
भविष्यति 9 fe ee a தினா, | சாண்‌ அடையப்போ கராய, 
ala = * ரு णि जनपिषप्य [क [தப்‌ 
एका जनयिता तात Ga ரகம்‌ तव | எற்‌ ரண்‌ अपरा எற்‌. ॥ € ॥ 
तात्र “ருழமுாதாய்‌| | பட்‌ தரு Ly ee or 
ay உன்னுடைய சன்ன ९ नो HLS चना ary ony, 
pay rag = भः 
एकत ஒருவள்‌ ‘a apg se 
# 4 र प्र 4 ம்பி! 
எனா வம்சத்தை விசாங்க =. णा 
3 पुत्तसहस्नागि ஆயிரம்‌ ya Sr कजा 
पग जनयिष्यति 40.५16 क = 
भाषमाणं ஈரான்‌ राजपुत्र्या प्रसाद्य तमू | उचतुः Wasa சாணார்‌ तदा | 
भाषमाणे அப்படி, சொல்லுகிற காரக்‌ அஞ்சன்‌ செய்சவர்கு 
a ayaa - - ய்‌ 
எனா பகாதிமாவை பார்ன்று ஈதி 13 1 । அறும்‌ த்தப்‌ டடம 
றின்‌ Lie eG 7 கபாட = कधन 
= les cies : 2 तदा अ 909: क 
Parser res க்‌ சொன்னர்கள்‌, 
கனணள்‌ ௪ & =) புகு = = 
पक; कर्‌ः 1 बरह्मन का बहून ननायध्य ति | வரான்‌ बर्मन सत्यपस्तु பென || 
ஈன ^ பீரமம்மணமச | | எ ப்மாம்மண as! 
कस्याः पा न्नम्‌ ad jes 
एकः कणं காணாக்‌ eh Rib je Saree. 
aa: Ly a केता aa உம்‌ பாடைய 
क्रा ளவள்‌ qa: Sera 
பபர்‌ wy (Sewer ear प्रच्य i RE 2 73 
என்ற்‌ பிறப்பிப்பாள்‌? ae 257 
THI என भृगुः परमधार्मिकः । उवाच परमां वाणीं எாசன்ன विधीयताम्‌ ॥ 
ரள “மிவணா திர்மிஷ்டான परमां =$ क (लज्जा 
ननः பிருகு | बाणं 01 
तपौ; , அவர்களுடைய ஸ்ஸ்‌ கண Cae த! 
ன்‌ म laren gat. 
F 19 ய zi 7 1 ண்ட 
ட த்‌ च இவ்வி ச்இல்‌ 
वचन स ட னானை சர்சளிஷ்டம்‌ 


பல்‌] jet, | विधावत्ताम्र at 11 14 पन ६६, 


256 சாணான்‌ எனா? $ 1 
एको वंशकरो சாண बह वा प्रह्वला; | कीतिमन्तो ணன का aT कं னர்‌ | 


एकः “ஒருவன்‌ கா: Be & Muy नो ना வர்கள்‌ 
at மாத்தீசம்‌ என்னன: வு உச்ணாதறரு 
எகா; குலத்தை கிலைஙிறு த டையவரிகள்‌ , 
இகிறவளுசு क्रा சாவள்‌ 
भर्तु அருவன்‌. க்‌ are a 
यहवः aGarat aon at aur क 
वा உள்சாபட इच्छति வண்‌ கிறாள்‌ = 
महावलः மஹா பராக்கிரம al சான்‌ कपिं துகொள 
டைய்வர்கள்‌. | an விரும்புகிம்றன்‌, 
नेस्तद्रचनं श्रुता எள்‌ रघुनन्दन | प्र THE राम जग्राह ஏண்‌ ॥ १३॥ 
रघुनन्दनं “णक हि कका ணன்‌ 6 11/11 
गाम sires | எண்ன yr mer cat 
मनैः முனிவருடைய वक्तारं குலத்தை விருத்தி 
तत அர்த செய்துவைக்க 
वचनै வான தனத | Ta ஐ ஒரு புத்தானை மான்‌ 
ட பு சட்டு, | जग्राह யாகித்தாள்‌. [திரம்‌ 
पष्ट पत्रसहत्नाणि सुपणमगिनी तदा । पदोत्पाहान्‌ कीर्तिमतो எர सुमति; सुतान ॥ 
तदा esa வர்ண: GF த்தியுள்ள 
ஜார்ளான்‌ கறுடனுடன்‌ பிறக்க सुतान्‌ ‘Penton acer 
सुमतिः arin தமியன்‌ பவன்‌ प्रष्टि அபான 
என்னா. வெகு ௩ திஸாஹ வாணன்‌ அபரம்‌ TAL क चा पक 
முடைய எகா சடமிக்சகொண்டான, 
ஈர்‌ கன என்ன ay । जगाम खपुरं राना सभार्यो रघुनन्दन ॥ 
படப்‌ “மகாககன | Fal (கசய்‌. 
எம்‌; பணை alt dara te) கட்டட रिरवा தலையா gyin 
ग्वा அசர்‌ [னவசாய்‌ எரா auras 7 कका ஈுபாஸ்கா 
a அசத சம்‌ செய்‌ து, 
ऋषि ரிஷியை ary தின்‌ பட்டணத்திற்கு 
परदश्चिणो रीः दय | गां OF aor pie i 
अथ काले गते तस्मिञज्ेठ पत्रं व्यजायत । என इपि ख्यातं RAAT सगरात्मजम्‌ ॥ 
எனா, வ்கி ayaa கம்்ன மகனாய்‌ 
कां காலம்‌ எனை: அஸணமஞ்சன்‌ 
गाते 1 १ दति । என்னும்‌ க 
ன்ன வூச்தவனான an பண பட்ட: 
எகரி (नथः | = 1111 ்‌ 
ட்ப] न्ध eee Ce | ளா Ly a 


Vw 1 Syria 





५५] atta: எர்‌: 257 
பர எனறு எரர்‌ उयजायत्‌ | ஏற்‌; पूत्रसदस्राणि எட்னா | 
சானு புருவசோேஷ்டரே | | ஏறா பஸ கருக்களடங்கிய 
सुमतिः ஈ சமதியோ என்றால்‌ | ப சர்ப்பபிண்ட திலி 
Treat waa “xy asthe ६ 9 = 01८4 | ए छः 
॥ ना | पुच्लद्राणि ஆயிரம்‌ பு.ச்திராகள்‌ 
பயப்‌ कत्वा per, | ணன மெவெளிவக்கார்கள்‌. 
FY कुम्भेषु ஏன்னா समवधयन | கண महता सर्वे योबनं ஈன்‌ ॥१८॥ 
சாண; மெசவரித்காய்மார்கள்‌ wy எல்ளோரும்‌ 
பட்லு me sean} | महता வெரு 
டப பர பாதிதிசங்கரில்‌ 5 து 

் कारन भी. 
तान्‌ By Sau Ian னு ८ ॥ 
समवधवन्‌ சாப்பாற்றிலை த்தார்‌ कनं இள மைப்பருவ क ल 

ae எண்ணா 2; an eT Ter 
अथ எர கண்‌ रूपयोवनक्नाटिनः | ae: पत्रसदखाणि சாணாச்ளை ॥ १९॥ 
வரு a SMe நள af ay eT a 
ia: றய தூ ஷ்‌ GET oo கஸ்‌ 
= 4 ஸ்‌ १ con if ey வையா 
ளார்‌ ae ளக { இ sis னாடு அலல்‌ 
अथ அப்படி! Sebo 
ட (நு தி யாகு ஈறு 

eran (4.7.71 | अभवन्‌ gent act 


எ च ज्येष्ठो WAR: सगरस्यात्मसंभवः | बालान ஏன்னா तु जले सरय्वा ரண | 
क्षिप्य प्रहसन्नित्यं म्तस्तान्निरीक्ष्य ३ ॥ २० || 


नन्दन ५ ரனுகந்தனு ஏன்ன பி. sees, 
a: அவண்‌ Tar: சரயூ > வடைய 
என சாரின்‌ ae தலத்தில்‌ 
HIG: என்ர: காத்த குமாாளுய்‌ प्रक्षिप्य போட்டு, 
என்ற; கரச ஸ்ட்‌ । नतः 5 =. 
च இரும்‌ ary அவர்களை 

அதற்கு விசோதமாய்‌ निरीक्ष्य பார்த்து, 
नित्य ஸ்தா | प्रहसन्‌ 5 பகமைக்சையாய்‌ சிரிப்ப 
चाडान्‌ Fy LF an AB Seer 1111, 
TS, Teas: | पगरणांपाहतं युक्तः पित्रा aaa: போர்‌ ॥ 
पञ्च வன ay युक्तः न्ष क; IT = யு க்ளா 
सननप्रतिंवाधरकः Pea an नो படா கடைய மு | என்னா Aber [வமா னா 

न 71.11 | पितरा சன்னல்‌ 
पमाणं baal aly Re gat oma! னா arerAnig 
afer மு. ai a, be Pv {satin faaifaa: als Pe 
wig hl யில்‌] | டான்‌, 


* 33 


258 விரகன்‌ वालकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
तस्य என்னானு असमञ्जस्य dear । संमतः सलोकस्य सवस्यापि प्रियंवद; ॥ 


तश அக்கு वीर्यवान्‌ ai if aur ear, 

असमञ्जस्य LOIN Shs eH सर्वस्य எல்ளோருக்கும்‌ 

எர அம்சுமான்‌ | firearm: சத்மீதாோஷமுண்டா 

ara சன்று பெயருள்ள ச்ம்‌ மு. மீபசுப்வன்‌ 

Te: (त புத்தன்‌ | எண்கள்‌ ஈச ஜன 111 

अपि அயி னும்‌ Aa ayer ames பெற்றவன்‌ 
कालेन प्रहता मतिः समभिज्ञायत | सगरस्य AMG यजेयमिति निश्चिता ॥ २३॥ 

नरश्रेष्ठ ५ एव क 7 ie ! चस யாகம்‌ செய்வேணுக 

aa: அப்போ இிலிருக ன்‌ इतति ளண்றி 

எண செல்‌ ear நிச்சயமான 

ச காசு சணல்‌ | ala: 1 

सगरस्य காருக்கு समभिन्नायत தோன்றிற்று 


எண ஈசர்‌ எள सोपाध्यायगणस्तदा | எண்ண वेदज्ञो ஈர்‌ समुपचक्रमे ॥२४॥ 


“ > த 
A: சீ 


fas நிச்சய தீன க 
௯. று a 
எண: Care ee ea செப்பு; 
ள்‌ ध னி a gate 
ரானா; புமோகிதசணங்களோ | 
(रिव कवन्धं யப்‌ யாகம்‌ கசய்ய 
ன்‌ 


यक्तकैणि 1101) समुपचक्रमे சொடங்கிளுர்‌ 1, 
னார்‌ श्रीपद्रापायणं बाद्पीकीये ணன்‌ 
बालकाण्डे Soa: सर्गः ॥ 
आदित्तः விண: 1238 
—— 
ண்ணா ப. என்‌ முப்பத்தோன்பதாவது ஸஎர்க்கம்‌ || ३९. ॥ 
खगरपुश्ैयंक्षियावान्वेषणम्‌--> 501 ததிரர்கள்‌ யாக்குதிகரயைத்‌ தேவ த. 
विन्वापित्रवचः ச कथान्ते रघरनन्दनः । उवाच प्रमीतो भनि दीप्तमिवानलम्‌ ॥१॥ 
विन्वामिच्छवचः ~ 1111. 


ஏஎம்‌ அக்னி 
வார்‌ क चवक ee! द्रव {9 5 थे 
sat கேட்மி, ata நீவலிக்கிற 
ராஎன்ற; 0111 भनि (ल्यच Lane a get 
arts: iA show an उवाच 1.17 
कथान्तं கசையின்‌ முடிவில்‌ | 


௯. ப ட 
டட ப்ப பது 


39] 


यजं 


ஈண்‌; என்‌: 
आतुनिच्छामि ag ते विस्तरेण कथामिमाम्‌ ர்க்‌ मे कथं व्रह्मन्‌ यङ य ராறு ॥ 


“பிராம்மண மீ | 
உமக்கு 
ம்களம்‌$ 
சான்ணுடைய 
மன்னவர்‌ 


விலும்‌ 


कथं तै 


சாவ்வாறு 

८ क Rant ? 
क 

கண தயை 
விஸ்தாரமாக 

ay gw 

வரும்‌ ॥ 1. 0, 


तस्य ஈசர்‌ श्रत्वा कोतृहलसमन्वितम्‌ | எக काकुत्स्थमुवाच प्रहसन्निव | 
श्रयतां विस्तरो शप सगरस्य எண; 


त्तस्य 
aq, 

ஏர்‌ ஏனா 
चिश्वामिक्ठ- 

त 

டப்‌ 

महन्‌ 

कौतूहल समन्विते 


न வுடைய 

அறி 

வார்‌ த்கனைக்கேட்டு, 

Hamar aoe 

அப்பொழு னு 

இஞ்சித்து 

புன்‌ சிரிப்பவராய்‌ 

கள அதல BS ao 
yea 


|| ३ ॥ 


गाम 
महात्मनः 
नारस्य 
ரஸ்னா: 
शक्रश्च, 


aT sou sere 
40 0 Be 
பின்வருமாழு சொன்‌ 


ஹர்‌. 
“ஸ்ரீசாம்‌ | 
பஹாத்மாகான 
कन्व ie ei 
வர்லர்று 


Paar : ifs 


TRC AM हिमवानचलोत्तमः | கணா श्रीमानप्विराजो ऽभिषैचितः | 
विन्ध्यपवतपासाद्य ஈன்ற परस्परं 


காஜா 


alga: 
ஏரண 
எ 
हिमवान्‌ नाम 


“Gage கொடுத்ச 


त [1.5 A shih 


மலைகளின்‌ (सकरा 

ee Pate 
பட்டம்‌ aR 
(८ 4.44 a 


500५4 வச்‌ பர்வத 


६८ p | 


Weal 


Weta: 


अचलोत्तमः 
किरघ्यपवेते 
சாரங்‌ 
परस्परं 


என்னா 


அந a + 
=> alt = व துறு என Le 
ஞான 
Ute ee Sree tb 
ஆட ண்டி, ன்‌ + 
mt Putas தசை 
அடைக்‌, 


எண்ணம்‌ இக்ரா 


பார்க்கின்‌ par. 


> 


तयोमध्ये ரளி வார; स पूरुपोत्तम | स हि दलो नरव्याघ्र परशस्तो எண்ண ॥ "५ ॥ 


पुरूषो न्तम 
wat; 
मध्ये 
எள: 
प्रवर्तः 
मृत्‌ 


“ | 1. 111/1| 
© ची जता டின்‌ 

40 fe pula 

அர்த யாகம்‌ 
கடக்‌ கக 


அன்று, 


HIT 


Lear ge Po ச்ட்‌ 
ன்றால்‌ 

yas 

1 2.1 

யாகம்‌ செய்வதற்கு 
Fe gt. 
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ன்னான்‌ बालकाण्ड 


[an ர்க்கும்‌ 


तस्याश्वचर्यां எனை சான महारथः । अंश्युपानकरो्तात सगरस्य पते स्थितः ॥ 








ள்‌ = 71 + ய்‌] 

சாதனை காரு ச்ஸ்‌ ச | 

னா இருடமான வில்லு 
டைய 

ASS: மகாரகமாடைய 

aa அம்மான்‌ 

तस्य Lr 


ate சகரறாடைய 
मतै கட்டளையில்‌ 
स्थितः கில்மா ண்டவளுய்‌ 
(ल लिक च व जन तलु 
अश्व्या | பொருட்டு பின்‌ 
Clary ait தலை 
अकरोत्‌ செய்தான்‌, 


तस्य पवेणि ர்‌ எஸ்‌ यजपानस्य எர; | ஈன்‌ तनुमास्थाय எள்ள ॥७॥ 


यज्ञं ५ யாச ऊना क रक्षती शिण श्च 
यजमानस्य புரிகிற तनं உருவ dens 
तस्य அவருடைய சானா கொண்ம்‌, 
a அச்ச पर्च॑णि 41111. 
arial யாகச்னுக்காகு "५ ५५ चास्रवः சேவேர்இரன்‌ 

பட்ட (ख कात च्य | BET, திருடிணான்‌ 
दवियमाणे ate तु तस्मिन यते प्हात्मनः | उपाध्यायगणाः सर्वे यजमानमथात्रबन्‌ | 
महात्मनः * மகாத்மானினுடைய तु உடனே 
तस्मिन्‌ ye तः = ரானா; புரோ தசணங்கள்‌ 
= லவ்‌ aa எல்லோரும்‌ 
ஞ்‌ Port | यमान एद अ 9187 
(ளார்‌ அபஹரிக்கப்பட்டவ ito bf பின்வருமாறு 

ar ஸ்ஸ்‌ சொன்னார்கள்‌. 

अय पणि देगेन याङ्गीयाश्वोऽपनीयते। சார்‌ नटि கன எளி ॥ 5 | 
பட்லு “Sara sens | हरत र च 1110181 1 
शरव இரத யும்‌ 
காளிகா; யாகக்கு தினா ate Glew) guen, 
पर्वणि uta Ber தில்‌ हयः a குதிஸாயும்‌ 
ளா பலாத்கா£மாய்‌ उपनीयतान्र्‌ மீட்டிகமிகாண்டுவாப்‌ 
अपनीयते 101. 1119 | படட்டும்‌. 
க்‌ என்னற नः | तत्तथा क्रियतां राजन्यधाऽच्छद्र; எண்ண ॥१०॥ 
एतत भ இரத aa ஆசையால்‌ 
यज्नं யாகத்தின்‌ கெடுதி क्रतुः யாகம்‌ 
யூ ஈக்கு अधां छा पा शि 
सर्वेषां எல்லோருக்கும்‌ எர; செடுதியற்றகாக 
जिवाव கஷ்டமாக ணா ஆருமோ 
मवति அரும்‌, त्तथा அப்படி 
चननं அசசமே! ய செய்யப்படட்டும்‌, 


[0 ஈகா எ; எள்‌ 361 
उपाध्यायवचः அன तस्मिन्‌ सदसि पाथिवः । पष पूत्रसदखाणि वाक्यमेतदुवाच ह ॥ 


पार्धिव; iy அசன்‌ | परि அனுப து 
அனா; புரோகிதர்கள்‌ சொன்‌ युलश्रहम्नाणि அயிஎம்‌ ரூமாசர்களைம்‌ 
1.1 एतत நர்சு [५१ ag, 
श्रुत्वा சட்டி, । चाक्यं வாக்ய कष्या. 
तस्मिन அச்சு | उचा (146 
खदति சபையில்‌ | ङ காண்‌ | 
गति gat न ற்‌ रक्षसां geno: । எண்ணார்‌ fe पदाक्रतुः | 
eT: “apna eo eat | ig er lptew ar மல்‌ 
कनक ! SEPT: பெரிய யாகம்‌ 
Sal: Ly a 17 | வாணி; 101. ; ததிமான மத்தா 
TAT ராக்௲ஸர்கணடைய | பக்தன =e gant முகூடிய 
गति உட்பிரவேரிக்கப்போ | எனன; Lome inser oo 
‘ தலை அசார்‌ 
पङ्यामि न நினைக்கவில்லை. எண; அனுஷ்டிக்கப்பட்டனு. 
तद्वच्छत्‌ विचिन्वध्वं पुत्रका भद्रमस्तु वः। सथ्द्रमालिनीं सर्वो पृथिवीमरनुगच्छत ॥१३॥ 
நு; ५ புத்திசாகளே | எச்‌ மங்சளாம்‌ 
(ட்ப ஆனகயால்‌ अस्तु உண்டாகட்டும்‌. 
वि ८ atuscir, Haale அட்லை பாலையாயுடைய 
विचिन्वध्वं தேடுங்கள்‌. ४ agit + 
ம்‌ . | முருவணகச்யும 
चः ர உங்காறுக்கு अनुगच्छत சேர்கள்‌, 
एकः योजने पुत्रा विस्तारपरधिगच्छत्‌ | १४॥ 
ஏன: ८1 0 क योजनं Gut ga 
ॐ Er चिन्तारं 1.71. 
Tet ஒவ்வொரு afr hand) baa. 


यावततुरगसंदशस्तावत्‌ खनत मेदिनीम्‌ । नागलोकं समासाय ள்‌ विरोषत; |) 
दिलागजानहीनर च वैनतेयं च मातुलम्‌ | आमन्त्य सुरलोकं वे विचिन्वध्वं विदोषः ॥ 
उदुयाचलमारभ्य னார்‌ गिरम्‌ | aad agen आलोक्य ब्रह्मणो ரள ॥ 
तं चैव हयहर्तारं पागमाणा भमाज्गया | १७॥ 


याचत्त्‌ எ துவனாயில்‌ | சோக கலங்களை யும்‌ 
तुरग = ர்க்‌ . ates ay ie ४ 
ara: Patna ar sy | जही அ ஹீர்தளையும்‌, 
aGuor, qaqa च கருடனையும்‌ 
ताचत्‌ ४.8.711. age மா gaia meray 
Hy என்னுடைய a am LA, 


आज्ञया 171 । आमन्त्य போற்றி விடைபெற்று, 





ira 
சன்‌ एव 


ad 
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ஸுுரலோக கை யும்‌, 
பிரம்மனின்‌ 
இருப்பிட ச்சையும்‌, 
LIne Ba, 

வீடான 

2 சடுங்கள்‌. 

एक कतना तोक 
அடைர்னு, 

1 7 को 

தடுங்கள்‌, 

பூமியை முழுவதும்‌ 
ங்கு ரண்டுங்கள்‌. 


TIS 


ளான 
எண ணர்‌ 
निरिं 
हयहर्तारं 
तंच 
मा्मेमाणाः 
तुरगाः 


Pate 


[ஸார்‌ க்குப்‌ 


ye Baran உ 
யபர்வத சீன க 
இடங்க, 
(மூடி १५ Ey an © பாய்‌ 
Siang 
fiat ११ 
(क) क्प न्वध திருடினா 
அவளையும்‌ 
சேம்கிறவாகளாய்‌ 
=. 1 
கு सिन्त व| கூட ய 
को ककण ¶ 7 


41.11 


दीक्षितः எண்ணினார்‌ बम्‌ | इह ணன்‌ எள்‌ यावत्तरगदशनम्‌ ॥ 


अहं 
दीक्षितः 


ர்‌ 
ரளி 


सरोपाण्यायगणः 


५ நான்‌ 


सि न्यायत கொண்டவள்‌ 
அல்லவா. 
போனுடன்கூடின 
வனய்‌, 
உபாத்தியாயகணங்க 
மோடுகூடின வனுய்‌, 


यावतत्‌ 
ஈண்‌ 


© 
ஊரார்‌ 
டர] 

ग्रम्‌ 


எ avenge 

(Bene my கா 61 
ate oy न्क wtp 

இருக்கிறேன்‌. 

உங்களுக்கு 

செயமாண்டாருக, 


इत्युक्ता எள்‌ राजपुत्रा ஈன: | प्रणम्य எ ஈன்‌ कृत्वा चापि प्रदक्षिणमर || 


எண்ம राप ரண 


राम 
इति 


ஸ்ரீராப 

இவவ று 

சொல்லப்பட்ட 

மகா பலவான்‌ களான 

சாஜபுத்திரர்கள்‌ 

களிப்பதீத மன முடை 
- 1104-1 1 

by TER 

1.7 3 = थ्या தகை 





॥ १९ ॥ 


ண 
ait च 
ப்ப 


நாவு 
पिततः 


ஈர; 


என்றா 
न्प्र 


செய்னு. 

பின்னர்‌ 

தலையால்‌ 

வணக! சமஸ்கரித்‌ iy 

ிசானிவடைய 

து கணக்கு ட்பட்டு 
சடப்பவச்சன உய்‌ 

யூப்வை 

नक च्व त प की, 


योजनायापरविस्तारमेककोः என்னை | बिभिदुः ரன वजरपरसरभृजै; || २५ 1) 


நண 
Te: 


புருஷச்மோஷ்டமே | 
ஐவ்வொரு வர்‌ 


मोजना्ामषिसतारं ஒருயோதளை ளம்‌ 


1.1. 


ஏரில்‌ 
ஈனா; 
aa: 


பூப்‌ பீரதேசச்தை 
வஜராயுகத்தித்கொப்‌ 
புதங்களால்‌ [பா ன 
பிளர்தார்கள்‌, 


39] ஈகா; सम 
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ஏண்களிஏ eek சார்‌; | ரான aqadt எனா रघुनन्दन 1122 II 


ks ம்ருக ! हरः च 
4 ன்‌ 
आनिकल्नं : Sw க்கொப்பான 
= பிரிக்‌ भिद्यमाना 
श्यालः च (पात ता व gate 
ர்‌; நிரப்‌ 11 वसुमती अपि 
ண; சுய 1 1॥ 1 पद्व कका & 
| 
ater | ननाह 


नागानां वध्यमानानाप्घुराणां च रायत्र | रक्षसानां च TIT: 


राघव ஸ்சீசாகவசே | | aa च 
वध्यमानानां avenge diene | அனு च 
ட்‌ at 
சாவார்‌ Sar renal, சூடையவும்‌ 

ம்‌ ¶ ("1 र ப்‌ ப்‌ दु ४ 
नागानां mT ats ரடையவும்‌ எண 


கல்ப்னபகளா னப்‌ 
mb. | | 

2१4 ee டட 
பூமியே 


1.3.11. 


स्वानां निनदा ऽभवत्‌ 


்கமர்களஞுடையவும்‌, 
அ க்சர்கரரடையவும்‌, 
aly 6.4 ல்‌ 
பொழறுக்கமாட்டாகு 


உண்டாயிற்று | தாக 


याननानां எணண aie तु रघुनन्दन | बिधिदुधरणीं बीरा னாரா | 53 | 


TTA Tae சன | यो जनानां 
‡ 171 = 
घरर्नी பூமியையும்‌ | ष्ट 
अनुत्तमं உத்சமமான 
காக்‌ तु பாதாளலோகக்ை | ணர்‌ 
யும்‌ | ரகா 


-5 77 ~य = सा a! 
न्य "सा 
कुष्ठ जक 


a रुका Paar, 


एव TTT FEY DUM | எர ATs सवतः ரணை: ॥ २४ ॥ 


எண புருவோ (त 510 | Ta 
TIAA இராதளுமாரர்கள்‌ ட नन्तः 
ரர்சமு மகள்‌ மெருக்கிய | aq: 
जम्ब द्वीपं mii Sal Ls dome | परिचक्रमुः 
` ततो देवा; சானி सामुरास्सहपन्नगा; | 
 म्रगन्धर्ाः கர்தர்வர்சளோடு | ad 
Her | तत्त 

எ: அசுார்கசோசடுகூடின வளாக; 
ar an: பன்னகர்களோம்‌ | पितामहं 
दवाः மதவர்கள்‌ [ கூடின उपागन्नन्‌ 


ஜ்‌ 21207 
lat रत = ul aot ப்‌ 
ன்‌ பய ர்‌ 


தார்க்தார்க 


எனா; चवे ராணா ॥ 


stat Sant aia 
(1 
= திஸ்‌ 
கு னை வர்கள்‌ 
= 4 = 
மியா கணை 


உண்டை அர்‌ ரமன, 


ते प्रसादय पालनं विषण्णवदनास्तदा | ऊचु; परमसंत्रस्ता; पितामहमिदे 66 


ப்‌! ஸ்வான்‌ विषष्णवदना 
என்னார்‌ பர்கா 00 ae ae 
पितामहं winded ame பலகுஷ்ணும்‌ 
பாரி ன்ப 
1 ஆற! 
प्रपाद्य ५ क्र) ஸ்‌ 
வயாக எரி 1 क ர 7a a 


thority அ, a: 


வான முகமுடைய 
10/11 11 

> {ल டயந்சவர்களாய்‌ 

அப்ம்பானு 

அரன்‌ 

டார்‌ தனை 

Ger ன்ணார்கள்‌. 


ப 
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[ஸர்‌ 2. 


भग्न पृथिवी सर्वा खन्यते ஸார்‌: | बहव हात्मानो वध्यन्ते சாற்ற ॥ 


आगन्‌ “arian Sem 


| बहवः மீனசு 
पृथिवी பூமி எனா; மகா.தீமாக்களானா 
सर्वा (न) வனம்‌ त्रकवाधिनः च பாதானோகஸலாவஙி 
சாணான்‌; சகாபு.ச்இரர்கனால்‌ | | 
Wal: காபுக்திரர்களால்‌ சுரம்‌ 
வனச்‌ மீதா ண்டப்ப இற த, | वध्यन्ते கொல்தப்ப Biel ay Tuber + 


अय எண்ன ऽपनीयते । इति ते स्रभूतानि (னான எண ॥ 


अचं வன்‌ efa என்று 

ரக்‌ ET षणु டைய | ௬ அர்த 

WaT: யாகத்தை கெடுத்த सगरात्मजाः ஸகாரின்‌ புச்இசர்கள்‌ 

अनेन च्य [வன்‌ : Rasa என்லர்ப்பிராணிச்ளை 

एः (क कनक யும்‌ 
नीयत 

जपनीयतं அபகரிக்கப்பட்டது யப வனக கமுர்கள்‌ 


வார்‌ AMIN எண்கள்‌ आदिकाव्ये 
बालकाण्डे THT: सीः ॥ 
आवतः शोकाः 1267. 
எனா. எர காற்பதாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ yo | 
STS Alaa: சகாபுத்திராகள்‌ சாம்பலானது 
देवतानां वचः அன भगवान्‌ 3 ரா: | प्रत्युवाच पुसन्तरस्तान கர்ண | 


தாம்‌ (2 ய்கிற [178 । 


भगवान्‌ 1 योन्या | शमः व 
= ல்‌ ்‌ मोष्टितान्‌ शावक (1.8 र ला 

पितामहः 11 6011) 1 
taarai J சுவர்களுடைய ஏ ணார மிக்க பயர்‌ சுவர்களை 

ஏ த ய Lari a oo) > 
वचः வார்‌ தீன தன = का + 
5 ன்‌ எற a பின்வருமாறு பதில்‌ 
ட்ட்ப மேட்டு, | + 


"ठ येत्र ண कत) 
यस्येयं கள உள वासुदेवस्य धीमतः | எள்‌ माधवस्येपा स एव भगवान पथु; ॥ 
कापिलं रूपमास्थाय धारयत्य धराम्‌ | तस्य कोपाग्निना எள ஏன்ன எகா; || 


एषा ^ गु यश्य எற்று 

எலன்‌ பூமி धीमतः ஜ்‌ பான்‌ (प 
கள மழுவும்‌ த றிக்‌ சுவணுன] 
Arata மாத்த ee எவனை வாசு ீதவருடைய 
महिषी णः த்த பானைனி, 171 
दव இவள்‌ ஈ: வத 





10} எனா: ait: 265 


भवान्‌ ERT नुत्ता | ரான அண்டர்‌ ஜூ, 
ஏஏ: पव பிரபுவே பய அவருடைய 
धरां பூரியை | कोपाञ्चिना கோபாக்கினியினினே 
ப்பம்‌ நிரக்தாமாய்‌ तरपाःननाः அபாசரின்‌ (pine णव wear 
areata 1111 நம்‌, दग्धाः கொரு ச்தப்பட்டவர்‌ 
कापिलं கபில மணிய? னுடைய களப்‌ 
பம்‌, வய வ deen a [சான | भविष्यन्ति அய்விடுவார்கள்‌, 
पृथिव्याश्चापि निभदो ஐ सनातनः | सगरस्य च ரர்‌ னாள்‌ வ்ள்ற்ளா ॥ 
अपि ५ [214 भाप | अदीधैजी विनां அறிய யுன்‌ श्त 
पकाः பூமியினடைய ஊண்‌ rar fer 
सनातनः Gr mate Fah ௮ ஈனார்‌ மாசர்சருடைய 
வசியமுண்டாவசான | विनाहाः च காசமும்‌ 
नियवः a பிளப்பும்‌ இயையும்‌ दृष्टः षव Freee et es. 
परि तरय पुनजग्ूर्यथागतम्‌ (ज 
சாண: என எச | देवा; परमसंहृ्ठा; GATT ॥ ५ ॥ 
अरिंदम “சத்துருக்களை அழி | ஏன மட்டு, 
ப்போனே! | परव्रसहष्टाः வெரு gerd siren = 
ணாரா முப்பத்தியூன்று தங்ர்களாய்‌ 
a: தேவர்கள்‌ यथ्चागतत (111 
पित्तामष्टवचः Grivel’ set Geren aa: இரும்பி 
னன जग्मुः சன்‌ ூர்கசா, 
पुत्राणां # a Es a = i इ = r 
सगरस्य TTA WTAE | ரன்னர்‌ मिद्यमानायां निघातसपनिःसखनः॥ 
செக்‌ “பூமி | पुत्राणां च புத்திர ர்க்க பாத 
ரன்‌ ‘Gor க்கப்படுகையில்‌ र 242 
महात्मनां மஹா திமாக்கனான | निधांतसमनिःस्वनः ae Ee aT பலபட 
தர sure ௪ச்தம்‌ 
என ides கை | எண்ன osorar சேட்ட ஐ, 


ततो भिच्वा महीं என்கன चापि प्रदक्षिणम्‌। सहिता; सरा; सपं पितरं बाक्यपतरवन्‌ | 


तत्रः அப்பொழு | पितर 5 एय. कं 

सागराः away) சூமயார்கள்‌ | ஜார்‌ பீரசககிண gana 

ad எல்லோரும்‌ | pal Didi ன்‌ 

मही 90 न aha பின்னர்‌ 

सर्वां எல்லாம்‌ ave ரு ப்‌ 

ரண பிளர்‌ தன்ட்டு; 7 नः 

सहिताः (சாரி திரும்‌ ர அழத்‌ ரதன்‌ ஈத்த 
aut bait dd अवन, சான்னுர்கள்‌. 


* 34 
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परिक्रान्ता मही ஈர்‌ ௭ எனப ஊனா पिशाचोरगपननगा; ॥ ८ ॥ 


Hat கி ப்ப வதை செய்யப்பட்டார்‌ 

எள்‌ மூமுூவனம்‌ [பட்ட த. ன்‌, 

चरिन्छान्ता Che का பார்க்கப்‌. taera- தேவர்கள்‌, அசுரர்கள்‌ , 

प्रष्वकन्तः பயனசாலவிகளான்‌ waa ¦ 1117 இவா்‌ 
பிசாசர்கள்‌, ஈாகர்கள்‌, கணும்‌ 

पिशाचौ स्मपन्नगाः 3 பன்னகர்கள்‌ இவர்‌ च அப்படியே வத 
को" [ப பிசுய்யப்பட்டார்கள்‌. 

न च पश्यामदेऽश्ं तमश्वहतारमेव च | किं करिष्याम भद्र ते बुद्धि ற்ற ॥ 5 ॥ 

aa च சூதினாயையு ம்‌ | फं करिन्याम என்ன மய்வோம்‌ 0 

अश्वहर्तारिं (Laren Pong or | ते உமக்கு 

ட धव அவளை யும்‌ भद्र மங்களா ம்‌. 

पश्याम கண்டோம்‌ । अत இவ்விஷயத்தில்‌ 

ஈ இஸ்கை | बुद्धिः Sooner 

a இதற்குமேல்‌ विचार्यताम्‌ செய்யப்படட்டும்‌, 

तेषां तदरचनं श्रत्वा ரர்‌ राजसत्तमः | समन्युरत्रषीदरक्यं सगरा रघुनन्दन ॥ १० ॥ 

रघुनन्दन ण (aie aw 1 तत्‌ वचनं அசத aT sam sams 

ரவா: அசசச்சேஷ்டரான ட்ட] சேட்டு, 

ளா: ஸ்கர்‌ समन्युः மிகச்‌ Bart gait ர்ய்‌ 

तषां ரத त्रयं பின்வரும்‌ உக்இரணவ 

னார்‌ புத்‌ இரர்களுடைய edt (haw air gay. 


भूयः खनत ஏல்‌ नि्िच बसुभातलम्‌। எண்ன gariia எ 112 211 





aad பூமியை எனச்‌ குதிரையை இருடின 
भचा 14 ணா = za, [வனை 
a a ae க்‌ aur ser oe Say 
ai உக எழக | निवर्तथ fm! ५ x = 

ad ॥ ryt ண்டாகட்டும்‌ LoL eae , 
ணன सगरस्य महात्मनः | षष्टः पत्रसहस्नाणि சாகா ॥ १२ ॥ 
महात्मनः மகா த்மாவான | पि ८०५ 

fag: i satan | நாணன்‌ மிரம்‌ 1d Berd meh 
ஊன யக (ரீ ண்ட்‌! | ரு ்‌ ்‌ 

ர்‌ வார்‌ Fan ५ | ாசானலோகத்திற்கு 


आस्थाय ue a, Ri, விபைந்தோடிஞார்கள்‌. 


40] चत्वा्काः என்‌: 201 
னார்‌ சான: ராரா | fears विरूपाक्षं धारयन्तं प्हीतटम्‌ ॥ १३ ॥ 
ஹ்‌ ma 15 1 
तस्मिन shy ப்‌] ee : ட்‌ 
वि eae प यनौपमं பலைக்கொப்பாண | अर 
னர்‌ ह ண்டப்படுகையில்‌ (ननि களாம்‌ கடி. 
ட்‌ — Pra Bian dong 
रही तलं பூமியை | दशाः கண்டார்கள்‌. 
सपर्वतवनां தளர்‌ पृथिवीं रघुनन्दन | எனறார்‌ சான கள்‌ महागज; ॥ १४॥ 
रघुनन्दन “पवकनन | पृथिवी பூமியை 
ணாள: னிரூபா वक्ता कः ற நள்‌ முழு வதை யும்‌ 
அள: பெரும்‌ சுஜமான.து जिरता தளையின a 
சாரணர்‌ மலைகள்‌, வனங்கள்‌ ane का te iCal gr स्वश (कक 
Byte aa 


यदा पर्वणि கண विधमार्थ महागजः । நள்‌ शीषं भूमिकम्पस्तदा भवेत्‌ ॥ 


அகலா ५ தரு க்ஸ்தவம்ஈத்‌ विश्चमा्थं இளைப்பாறும்பொ 

चदा எப்பொழுது | சுவரே] யூத்‌ Aizen ழ்‌ igo 
षणि या 9 पौ Domine” 
என மபரும்‌ ஜம்‌ aftr: ५५1५ Leek 

ग्लावं ச்ரயாச்சால்‌ ண்‌ உண்டாகும்‌ 


तं ते प्रदक्षिणं कृत्वा சாரர்‌ महागजम्‌ | मानयन्तो हि ते राम जग्पुभिच्चा रसातलम्‌ ॥ 


गम ஸ்ரீராமரே] | हि களால்‌ 

a அவர்கள்‌ । मानयन्त பூதிக்தவர்களாய்‌ 
FETs பெரும்‌ கறத்திற்கு तै et ser 

प्रदक्षिणं Ge sale கத श्पातक्तं at शा (जाव चका 
Sit மெய்‌ ௪. ன (SP उष (छा 

तं ர்கள்‌ नि दव कः जभ சென்னுக்கள்‌ 


ततः पूवा दिशं எனா दक्षिणां विभिदुः पुनः | दक्षिणस्यामपि ண்‌ ணன்‌ पहागजम्‌ ॥ 
पहापञ्ं FEAT सुमहत्यवतोपमम्‌ | शिरसा धारयन्तं तै विस्मयं जग्मुरुत्तमम्‌ । १८ | 


त्त ty फ; सुमहत्प वतौ पमे Asc Glos eee cana 

8 அஸ்க | frat தளையால்‌ [கொப்பா 

पर्ता இழக்கு qa a । 9 ae ab omer sore ர a 

Bens i 

fra 9 | क 
Ral (=+) महा पद्म 15 பத்மன்‌ கிற 

= Gl gear இளையை | =H = 7 

எண: பிளாக்‌ தார்கள்‌, எள்‌ பபரும்‌ குச 

दक्षिणश्यां fata Gol ew இக்கல்‌ | 1137 கண்டார்கள்‌. 

ரர ன்னும்‌ ad அவர்கன்‌ 

ஏ; Ly ie 1 4 विस्मये 171. 

சாரணர்‌ ர்க பாணா ண । Wa: அணடகதரர்கள்‌, 


[जा 


ிசய்‌. ன, 
அப்பால்‌ 


Ben sey 
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तत; परदक्षिणं कृत्वा सगरस्य महात्मनः | षठ; पत्रसहस्ाणि ஈர்‌ विभिदु्दिशम्‌ ॥ 
महात्मनः மகாச்மாவான க 

one aT (Tem) ततः 

षष्ठिः அறுபது परि i 

पुच्रमहश्राणि Grin Ly eater fest 

प्रदक्षिण 


1 cao dea 


Ba ணை 


कना ककत कध, 


पञ्चिपायामपि ஈன்‌ ணன்‌ | fram सौमनसं கள்‌ ராண: | २०॥ 


महाबलाः Gag பலசாலிகளான | अचलोपसं 
तै வர்கள்‌ ainad 

qfararat மேற்கு 

दिनि अपि இக்கும்‌ ளர்‌ 
महान्तं பெரிய ராறு; 


மலைக்மிகாப்பான 


ஸர பனஸமென்‌ கீத | 


11.11 1 
பார்ச்சார்கள்‌, 


तं ते प्रदक्षिणं कृत्वा ர चापि निरामयम्‌ | खनितुं ரான feet सोमवतीं ततः ॥ 


a அவர்கள்‌ ப்ப 

न அதர்க்கு ட்டு 
परदक्षिणं च 20111 | सोमवती 
கள செய்து, es 
निरामे अपि (ड) == த்தையும்‌ | ணை: 


சேட்டு, 

அப்பால்‌ 

வடக்கு 

Bens 

Gee ear Gan 0) 


அடக்கிஞர்கள்‌ + 


சாணார்‌ दिशि ददृशयहिमपाण्डुरम्‌ | भद्रं भद्रेण वपुषा धारयन्तं महीमिमाम्‌ ॥ 85! 


Zari வடக்ளு | என்‌ 
Ria இக்கலை ணர்‌ 
ணார பண்போல்‌ வெரு த்த 

दरेण Lemar orn ee எற்‌ अपि 
டய ie aie Fee 

zat ass | Seg: 


பூமியை 
தாலங்கிக்கொ.ண்டி. ருக்‌ 
இத 
பத்தான்‌ என்டு ற்‌ 
அஜ திதையும்‌ 


பார்த்தார்கள்‌. 


समालभ्य च तं सर्वे छृत्वा चापि पर्णम्‌ । पटः पतरसहस्नाणि विभिदु्वसुधातलम्‌ | 


aa relent 


ATT 
01 அறுபது ५४ 
ஏளன च ஆயிசம்‌ 4 தீதிரர்களும்‌ ie वघात 
तं जपि ४६ बिनु 


ஈன்றாய்‌ கொட்டு, 
‘Sa Soni aor 1.1. 
செய்னு, 

பூமியை 
யிளக்தார்கள்‌ . 


40] 


எண்னை; ஈர்‌: 
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ततः प्रागुत्तरां गत्वा सागराः ஈர்‌ दिशम्‌ | रो पादभ्यखनन्से पृथिवीं aA ॥ 


சாணை: *ஸகாரின்‌ பு.ச்திரர்சள்‌ 
aa எல்லோ; நம்‌ 

प्रागुत्तरां (11 க்காண 

प्रथितां பிரசித்தமான 

५ இசையை 

गत्ता அடைச்து, 


नलः 
ஏர்‌ 
स्रागगाः 
रोपात 
अभ्यखनन्‌ 


அங்கே 

பூமியை 

கமண 1.1 
கோபத்தால்‌ 

ஈன்றாய்‌ Get amg ext 


ar, 


ते तु सर्वे ஈணணாள்‌ भीमवेगा महावलाः | ஈன; कपिलं तत्र Te सनातनम्‌ 514] 
हयै च तस्य देवस्य चरन्तमविदूरतः | ஈரச்‌ ot: स्वे ते रघुनन्दन ॥ २६॥ 


எகா? “மகா திமாக்கணான 

भीमचनाः La Lor ear Faves 
La aero चता 

महाचलाः மகாபவளாலிகளான 

a ்‌ அவர்கள்‌ 

என்ர எல்லோரும்‌, 

तन्न அங்கு 

कपिलं 141 (1. 8.1 

(ககாண்ட 

ளார்‌ ஆதியான 

aga வாசமே வரையும்‌. 

Tt அறத 


दैचस्य 
எ: 
चरन्तं 


हयं च 


தேவருடைய 

(ष. ee a ५.८ ௭ 

BLO துகொண்டி (கி 
| ap 

குதிரையையும்‌ 

கண்டார்கள்‌. 

14111. I 

வாசன்‌ 

aT avs ப்ர ரும்‌ 

அடக்கமுடியாத 

Fal eras gens 


த்‌! வடக்க rire, 


तै ते ஊர்‌ என क्रोधप्यकरिलेक्नषणाः | எணண எள; ॥ 


अभ्यधावन्त संकरद्धास्तिष्ठ तिष्ठति AeA. 


स அவர்கள்‌ 

4 प्न्य 

ரர்‌ jaime யை ரு மூன 
1021] ளண்ணரி., [aur ர்ச்‌ 


மீகா 7 4, छी -क्छनाः 


எர்ணார்கள்ளா; 4 கின ஈண்சளையுனடை 
வர்கசாயய்‌ 
மாண்வெட்டு , Bas 


வர்ணா: | முணைகளோயு டைய 


Ail av ou 


॥ ௩9 || 


arpa} 
ணார: ) 


संक्रुद्धाः 


अभ्यधावन्त 


fay तिष्ठ 
211 च 
யப்பா 


aS பாரங்கள்‌, கற 
கனை Sui 5५110 क 
arr ws 
அறிவிழக்கத கோடம்‌ 
(olay soir oud eer tw 
ला निवत फु, Ws Fi ieare 
‘Mat दण நில்‌." 
சான்றாம்‌ 


(वता चव sayy SRT + 


்‌ (] 


எனின்‌ बालकाण्डे 


[ஸர்‌ 7.1. 


अस्माकं तवं हि तुरं சளிக்‌ ளார்‌ | விண்‌ हि amma विद्ध नः सगरासमजान ॥ 


त्वंहि ரீசான்‌ 

अस्प्राकः at ங்க்ள்டைய 
சளிக்‌ तुरगे யாகக்கு இணை யை 
हतवान्‌ Bey. ன 1, 
ட்‌ नि PL. 


aaa: இஞ்டா! 


ப 
सगरात्मजान्‌ हि 


विद्धि 


a 

வர்க Ti dh in 

ल रमाः 

aver Her புச்கீரர்கள்‌ 
ள்ன்‌ று 


டக னு ன்‌ ह 
Ge ST eed aes aa 


என ஈனர்‌ तेषां कपिलो ராண | TA ணன हृङ्कारमकरो ॥ २९॥ 


TEA Date ser | 
नैषां அவர்களுடைய 
तत sts 

चननं வார்‌ தீன சனை 
ஏ pal, 

ततु ந்டமீன 

க; அப்‌ 1. 


aaa 
रोपे 
आविर; 


तदा 
हकरं 


| எள்‌ 


வெரு 

கோபத்தால்‌ 

Gerri கொண்டவ 
ராய்‌ 

அப்போது 

ரு ஹுங்காச த்தை 

செய்தார்‌ 


ततस्तेनाधमेयेन कपिठिन महात्मना । எனாள்ள सर्वे கண ளா | 


ட ay காரு ह छार 5 ! 
sat yar al mm x 
ere Ley Lon ir 
எள்‌ மஹா த்மாவான 
तैन ts 
shia கலையாணிவரால்‌ 


சாணி: 


ஈன 


என்க 


fag fer பு.ச்திசாகள்‌ 
எல்லோ ரூம்‌ 

HES lor कं क 
சாம்ப ல்க aleurone a 


ह| + பூ a ட்‌ ட்‌ 
க்யுவயிபடடார்கள்‌ 


ரி श्रीपदरापायणे वास्पीकीये आदिकाव्ये वाटकाण्डे எனா; सरग; | 
எண்டன்‌. 1291. 
என்ன வ வம்ப 


पकनल्वारि दाः என்ட காற்பத்தோராலது வர்க்கம்‌ ॥ ஐ. ॥ 


ஊரார்‌. -லகரம்ஹாராஜனின்‌ யாகமுடிவ. 
ரி என सगरा ராண | नपतारमत्रवीदराजा என்‌ खतेनसा ॥ १॥ 


பய ५ ரகுக்தன! 

எள அ: சனி 

सगरः (न 

पुत्रान्‌ பு த்திரர்களை 

चिर्गतान्‌ சன்று கெடக்கா 
Lot nT eae 


oral 
दीप्यमानं 
aa 


। என்ர 


ண்டு, 
தன்னு अक 08 
விளங்குகிற 


ல்‌ (4. 
போனைப்பார்த்‌ a, 
a ்‌ 
(eae மாறு 


falar धवा (aay 


அவவை 9 அகட வவ 


9 
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शुर தாரண ரணி ண்‌ तेनसा | पितृणां गतिमन्वि्छ येन ள்ளார்‌; ॥ 


क्रत चः "सोना स्य antl லும்‌ प्तिणां 11.1.11 
தேர்ச்சியடைக்க வணுய்‌ गतिक 11.111... 
விர? 04 1 ய்யும்‌ 
तैजसा (2௪ இண்ணிணால்‌ अश्वः (a Seow 
யி; வம்சமானண்ணோ்கு अपवादितः இருடப்பட்டனு 
ர; च சமானனயும்‌ | ளோகு येने च era एनत அவளையும்‌ 
अवि இருக்கிருய்‌ मन्विच्छ ay திர்துவா 
अन्तभमानि भूतानि वीर्यवन्ति महान्ति च | तेषां सं परतियाता्थ என்ரள்ள कार्मुकम्‌ ॥ 
ஊரினர்‌ பூமிக்குள்‌ னிருக்கிற எண்ணார்‌ எ.திர்ச்தலின்பொரு 
सृत्तानि பூதங்கள்‌ ட்டு 
data பல்முடையவைகள்‌, त्व ரீ 
महान्ति ெரியவைகள்‌ arta சுதிதியோடுகூடின 
a அத்ன்‌ कारुकं வில்லை 
तैषां அவைகளுடைய | aera எமக gat Sane ar 
अभिवाद्याभिवादांस्तं हत्वा கர்‌ । सिद्धार्यस्सन्निवर्तख पम यत्नस्य पारगः | 
त्च सिद्धाः लन्‌ காரியத்தை Hamp sey 
अभि्रा्ान्‌ வணங்க வேண்டியவர்‌ த்றினவஷக 
ander aA என்றுடைய 
अभिवाद வணங்க, | ஏரா २47 क Baa 
ய்ய இடையூறு செய்பவர்‌ पारग; எங்‌ டி சிகை ow | 
க ॥ ணசவும்‌ 
हध्वा கொன்று, | निवर्तस्व அரும்பி வா. 
TERT सम्यङ्‌ सगरेण महात्मना । धनुरादाय as च जगाम छघुविक्रमः ॥ 
வாவா ^ பாணா कत ail ear | धनुः 1111 
ரண eval road aR चं = ச்சயையும்‌ 
एत இவ்வாறு आदाय எடிச்சக்கொண்டு 
सम्यक 1.4. लघुविक्रमः = = Samy ள்னவ 
उक्तः சாலலைப்பட்ட ஞய்‌ 
अश्रुमरान्‌ं 1 aa > Fer cape 
म खातं पिमिर्पामन्तमैपं महात्मभिः | पराप्त aA எளன்ள க ॥ 
तैन க்கு | पितृभि ५ क Rhea व ह) 
ग्ला ys rere | ae Haney ma 
எளி: ஆச்ஞாபிக்கப்‌! ட்ட | त ने? 
भः வூர்‌ தி என்ன்‌ யூ மிக்கு ன்‌ elon em 
எாள்ம; 18 2.1, ர்‌ AMT வியை 


acra{y: பஹ 41 चका ज aad ~ ८ (हय, 
ட்‌ ர்‌ ட்‌ 


31, வனின்‌ எணண? 


[ஸர்க்ஈம்‌ 


दैलयद्‌नवरप्तोभिः ணின்‌: | पूज्यमानो महातेजा னான. ட 


ARIAL ~ तका சேற்ஸ்னி प्रिज्ञा्- பிசாசங்சுன, பகுதிகள்‌ 
8 ध्वा மதத ணன்‌ t न निम 
दृत्यदानव- ஹ்‌ சுமர்குண்‌, ster aur ‘a ளாலும்‌ 
रक्षोभिः ராக்ஷஸர்கள்‌, இவர்‌ चूज्यमानः 11.21.11 
त , + दिक्षां துக்கஜத்தை [| ep 
ना ¶ gue > पल्य பார்த்தார்‌ 
सते प्रद्तिणं कृतवा पृष्टा चैव னா | पितृन स परिपप्रच्छ बाजिहर्तारमेव च ॥ 
सः ஸ்வர | ட்ட] ப छी चना प्री कः, 
a श्नः அவா 
ப்‌ a உர்‌ लि. च = ह 
प्रदक्षिणे பிர oa கை । पितन्‌ पतर பி. தர்ச்களைப்பறதியும்‌ 
: 0 என்னா एवं च॒ குதிரையை இருடின 
ah See, (1.11 
निरामयं चं ஸ்ர திறை யும்‌ परिपप्रच्छ கட்டர்‌ 


दिशागजपतु तच्छ्रत्वा भ्ीत्याऽऽदाुपतो वचः | எனக Hare सहायः गीघ्रमेष्यसि ॥ 


ரா: 8 தக்கதுமும சான்‌ அஸமஞ்சரின்‌ Ly a च 
अंशमतः அபசுமானுடைய 3 ரீ [४ 
तत्‌ அர்த கார்‌; கார்யம்‌ நிறைவேறின 
चच; 16.1.11. | எண்ட 
ளா சட்டு, | ணை: குதிரையை டைக்‌ ௪ 
श्रीत्या அன்புடன்‌ | Pease] 
STE பின்வருமாறு பதில்‌ | ஜின்‌ ation aha 

சால்லிற்று | एव्यमि தஇரும்பிவருவ ti. 


तस्य तद्वचनं என सवानेव दिक्ागजान । यथाक्रम ஏரார்‌ ஈம்‌ समुपचक्रमे ॥१०॥ 


त्तस्य அதனுடைய | aad, एव எல்லாவற்றையும்‌ 
क्त्‌ னந்த यथाक्रमं கிசமப்படியும்‌ 
वचनं வார்‌ க்னதயை | यथान्यायं நியாயப்படியும்‌ 
ரானா சகட்டு, | धद விசாரிக்க 
ணாள திக்கஜங்கள்‌ ஈர்‌ தொடக்கினன்‌ 


aq விண்ண ண்ணா? டாட்‌ गन्ताऽमीत्यभिचो दितः 


எப்சம்‌ | Tat: चं Sie tare aie toy mp 
वाक्यज्ञः பேச்சையநிகக | au gir 
BUG SE Ae OR wa सहयः च पव குதியமையை டைந்த 
वाक्यकोविरैः | air பேசு ana I go ६ गन्ता अषि பாவாய்‌? | வத்ஹாார ய 
nl 3 व aad aw tia a छता . 


a; aly 


(யச்‌ Baur aed ware ao 


att amt 


On விப 


१.५५. ॥ .¶ ष्ठा , 


यान = 
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तैषां ae என जगाप aaa: | எனாள்ள यत्र पिततरस्तत्र सागराः ॥१२॥ 


तेषां “ அவைகஞ்டைய | faz: பிதிருக்கள र ६५१ 

तत्‌ அக்கு anit: ஸகாபுச்இசர்கள்‌ 

वचनं வார்‌ திதையை எள்ளை: சாம்பற்குவியலாய்ச்‌ 
ஜன கேட்டு, செய்யப்பட்டார்‌ 
लघुविक्रमः நக்கா ஈடைய/படைய तत அக்னு [சளோ ்‌ 
भर எக்கு [வசாய்‌ । जगाम (क. 


எ உண்ணா கான | चुक्रोश ராணா वधात्तेपां सुदुःखितः ॥१३॥। 


a: Ay i zara Ato sons 
MET तु owes புச்தினாம்‌. | என: Speman mils 

wT அப்போது ட்‌ Rix வருக்தியவராய்‌ 
at வம அந்ய = < ்‌ 
वधात्‌ तु காச த்திணலே Gita: ஏன வாய்விட்டுக்கதறினார்‌. 
Ta च हयं तत्र எண்ணை; | ददश पुरुषव्याघ्रा நண களர்‌; | १४ ॥ 
दुःखरोक्त- { भ அடங்கா அச்சம்‌ | air (8 மய்க்‌ து ககொண்டி 
எ: சொண்டவராகிய ருக்கித 
ணார; புளுஷச்மோஸ்டன்‌ arta ons 

तन्न அஙளு हं च கு Fan ०५५८४ 


எண; அருகில்‌ aaa கண்டார்‌, 
स तेषां राजपुत्राणां कलुकामो नलक्रियाम्‌ । सटिलार्थी पहातैना न चाप्यज्नलाज्ञयम्‌ || 


महातेजाः மஹாதேஜஸ்கியான | BARI: பண்ணா அிரும்பியவ 

a: அவா fru 

Seat ts னார்‌ च ரர சண கு மீச அபு 
ணரா ae ராயும்‌ 

| ராஜபு.த்திரர்க எய்‌ தல்மிருக்குமிட திசை 

று எரி, கணை. 

அர்க்‌ தர்பண சதை ने 5 ல்லை, 

ற்‌ ह कल ‘ ற்‌ ततो धिम्‌ पित्णां ப்‌ सुपणपनि Sas 

वसाय निपुणां ele ततोऽप्रयत्‌ खगाधिपम्‌ | पितणां wast राम सुपणमनिखोपमम्‌ ॥ 

गाम a ம ஸ்ரீ ர யாமே | | पत्तनं ட்‌்ணுருக்க வற ர 

ய யா 211 | मातुं 17 Loser 

னி ட नि अनिक्ोपर्न வா யுவேசுமுள்‌ aT au Gl 
பாவச்செய்‌ து. மான 

ப்ப as 19.72 सुपण கருடபசவரணை 

त्रगाधषं Lf. 11 | कपरषत्‌ ச்ண்டார. 


* 35 


874 எண்‌ बालकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
स चेनपवरवद्राकयं वैनतेयो AEA | मा शुचः पुरुषव्याघ्र वोऽयं छोकसंमतः 112 








a: அகத aaa சொன்னுச்‌, 
महावलः மகா பதுசாலியான ண ‘mage rage ! 
qa: ख 4 Lene னும்‌ मा शुचः அக்கப்படகவேண்டாம்‌, 
Ta இஙவளைப்பார் & a wey ஏத; aia வச 
वाक्यं ait oe Fos ர்க்க உளக ச்திற்கு mul win 
कपिलेनप्रमेयेन எள हीमे महाबलाः | सलिलं नासि ஈ दातुमेषां हि लौकिकम्‌ 
எண OO mere peter हरक एषां இவர்களாக்கு 
Sant war [னான लौकिकं சாதாரண 
अप्रमेभेन fy at el nm வைபவ पिद शन. मॐ 
कपिलेन சுபிளசால்‌ [முடைய ஏர்‌ கொடுக்க 
அள: சக்கப்பட்டார்கள்‌, என்பு உரியவராகிதிர்‌ 
fr ஆன கஸ்‌ ने இல்லை 
८; = Res லியே! fz அல்லவா 
£ள हिमवतो எர உண ணா । तस्यां कुर महाभाग पितृणां तु जलक्रियाम्‌ ॥ 
Tera புருவச்சோவ்டமே] महाभाग {कव oo deere! 
हिमवतः च ०/१ श्ल पितणां பினுருக்களுக்கு 
ப்ப 0.5 । लक्यां तु ச்ர்ப்பண சதையும்‌ 
ண மகளா | ae yeu ail a सन 
ஈளை கன்ன ६ செய்‌. 
எள்ள Ses | तया சனம்‌ என ரண लोककान्तया ॥ 
षष्टि என்‌ खर्गलोकं नयिष्यति | २१॥ 
छौकपावनी உலசத்தை பரிசுத்‌ | तया அக்கு 
தீம்‌ செய்க அவள்‌ | bl = 40 
Ue = சமம்‌ ற்குவியலாகக்‌ ட்ப ஈகை க்கப்பட்ட 
செய்யப்பட்ட दद्‌ இற்கு 
ட த भस्म Tiel 
ary இவர்களை ர்‌ அறுபது 
எண நனை க்கம்வண்டும்‌. ணர்‌ ஆயிரம்‌ புத்இர்களை 
யய வயப்‌ லோ த்திற்கு பிரியை | स्वकं ஸ்வர்க்க ரகத்‌ இற்கு 
யான नपिव्वति stir च कै (०104 11 14 
"வளர भद्र ते देवलाकान्महीतलमू । क्रियतां यदि शक्तोऽसि गङ्गाया अवतारणम्‌ | 
ales சுக்கை गङ्गया கங்சையினுடைய 
கனி தேவலோகத்தினின்‌ நு | अचतार्णं ழ்‌ இற்களு சல்‌ 
என்ர பூலோகத்திற்கு | कियतां செய்யப்படட்டும்‌, 
எர அன்முகினுக்றகொண் | तं क्का णव 
பட சக்களுக [@ar. भद्रम सक 6/7 दव 2 உண்‌ 
अति यद्वि 1 கில்‌; | 


டும்‌, 


81] ஈனா; எள்‌; 975) 


गच्छ AVS महामाग संग्र पृरपर्षम | ஈர்‌ पैतामहं बीर निवेतयितुमहेसि ॥ २३ I 


ணா பாகா 147 कं ० dir ரானே] 
யவனே | पैतामहं பாட்டணுடைய 

aa < (ध ச்மீஷ்டனே | यजं wires sons 
MAT 1.4 as ५ : 
எண च Da. fn 1 nets டத னை 
गच्छ செல்லு. ப்‌ ">> 29 *. 
सुपणेवचनं श्रुत्वा எண்‌ | स्वरितं னாரா पनरायान्मद्रायक्लाः ॥ २४॥ 
area, ५ வெளுபசாக்‌ iar on | ஜர்‌ ரு Bonrenw 

சரலியான आदाय கைப்பத்திக்கொண்டு, 
सः அக்க எனா மிக கர்த்தியுடையவ 
ப்பம்‌ அம்சுமான்‌ ee 
qa சுருடபகவான்‌ வார்த்‌ स्वरितं விவாக 

ணத पुनः Ln gohan. 
ஏனா கேட்டு, । जयातत வர்தான்‌, 
ततो राजानमासाच दीक्षितं रघुनन्दन | न्यवेदयद्यथाद्त्तं सुपणवचनं वथा ॥ २५॥ 
படத்‌] ^ 755k wer | | तरतः பின்னர்‌ 
दीक्षितं நைய ண்டி.ரரக்‌ सुपर्णवचनं ருடன்‌ அ வசன som gs 
இற | ward ஸாக்கோபாங்கமாய்‌ 

नाजानं மாதாவை ஏனா எப்படியோு ப்படி. மய 
பபப yon न्यवेदयत्‌ Gena eater. 
ஈன TTR वाक्यमेशुमतो वृपः | aa नितेयामास यथातचं यथाविधि ॥२६॥ 
ர்ளள்‌ “gp ऊ. ing ear तरपः यःवा 
சரக: து சமா ண்டைய ள்‌ 11.871. 
चतु அக்கு सथालच् உள்ளபடி 
ary சொல்லை यथाविधि சாஸ்திரப்பசாரம்‌ 
ட்ட கேட்டு, | ஏறினாள்‌ செய்‌ gig. d கார்‌, 


எரர்‌ चागमच्छीमानिष्टयज्गो என்ற । TaN राजा ர்‌ नाभ्यगच्छत ॥ 


Ze: “யாகச்னசு (2 क | a அகிலும்‌ 

श्रीमान्‌ ஸ்ரீபாணான கனி ம்‌ FF 

aerate: yrs ee व 

ay தனதன fat & 7 आगमे வரவில்‌ 
4. निश्चय च ஒரு உபாயத்தையும்‌ 

अनप சென்றான்‌. ज्ञम्यगच्छत न காணவில்லை. 


276 । श्रीमद्वाल्मीकरिरामायणे वाटकाण्डे [சர்க்கம்‌ 
अगत्वा (ஈசர்‌ राजा कालेन महता हान्‌ | எண்ண என்‌ ண दिवं TA I 


ibs 0 रणा लोक्या WT Gurr sic कन्या 9 
fest ini = कत्वा செய்்‌.து, [ச்சை 
்‌ உபாயத்தை महता வெரு 
अगन्वा அடையாமல்‌, कारभं காலச்திற்கப்பால்‌ 
ணா (puis ga faa 1 11.11. 
னாள்‌ ஆயிரம்‌ வரு 1.1 | गतः yO 


| इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे बार्मीकीये आदिकाव्ये 
वालकाण्डे சண; सर्गः ॥ 
சாரணை: என: 1325 
Sa 
கண்ண: ச்‌ காற்பத்திரண்டாவது aided | ७२ Il 
गद्गाचतरणे எளி கங்காலதாணத்தில்‌ பகீரத ப்ரயத்னம்‌ 


कारुषं गते राम सगरे परकृतीजनाः। राजानं Tage சண ॥ १॥ 


by ए Dalaba od 1 ஈன்ற; மந்திரிகள்‌ 

ant ணகர सुधामिकं மகா தர்மிஷ்டனுன 
ணை காலம்சென்ற எள்‌ धभ ५४ 

गते yen தவளவில்‌ ராணா: நிச்சயித் சார்கள்‌ 





स राना ஊன்னா रघुनन्दन। तस्य पुत्रो महानासी दिलीप इति ண 11 २॥ 


ks Nae al . Tae sen : Tzeng: Bef wear 
= அர்த gia என்னு 
waar அம்சுமான்‌ 7 (த 
ஏகா, மிகப்‌ பெரிய | எரு ए ना 
गाना அரசராக हान्‌ क 
नासीत्‌ இருந்தார்‌. | aa: புத்திரன்‌ 
என அவருக்று | आसती 1417113 
तस्मिन्‌ राज्यं समावेद्य दिलीपे रघुनन्दन । கார்சன்‌ रम्ये तपस्तेपे सुदारुणम्‌ | 
रघुनन्दन “ரகுஈர்சன १ रम्ये சம்யமான 
பு ye ணன்‌ தறிமயபர்வக கொத 
னி இளிபளிடத்தில்‌ எண்‌ மிகாடியு [தில்‌ 
ளார்‌ பட்டம்‌ சூட்‌ தலை तपः தவத்தை 


समावेश्य செய்து, பய்‌ புரிச்‌ சார்‌. 


42] 


வாகா: 
तपोधनः 
राजा 
द्रावित 
agai 


aaa: सर्गः 
எ again वर्पाणि எண? । तपोवनगतो राजा खी लेभे तपोधनः ॥ ४ ॥ 


மிக்க புகழ்‌ அடைக 
சுபபோறி தியான 
பன்னா 

a = ரு உ. 
முப்பத்தாரண்டுி 
“Bits rep 


वर्षाणि च 
எரா: 


स्वगं 
कषे 
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வருகஷங்கள்‌ 

கயபோவன தசை 
அடைந்தஙமாக 

ஸ்வர்க்க क जका. 

அடைரதமர்‌. 


दिलीपस्तु எள; என पैतामहं बधम्‌ । दुःखो पतया बुद्धया निश्चयं नाधिगच्छति ॥ 


महातेजाः 
दषः तु 
पैतामहं 


चश्च 
श्ुत्वा 


कथं neta कथं तेषां जरक्रिया | तारयेयं कथं चनानिति 


कथ 
TRA 


ஜர்‌ 
तेषां 
என்க 


வெரு சேஜஸ்கியான 
இளிபரும்‌ 


பாட்டஞாகளுடைய 
aie ल्क 

त. च्व 

சேட்டு, 


எப்படி 
சங்கை இற்கு 


வனு ? 
எப்படி. 
அவர்களுக்கு 
தர்ப்பணம்‌ பண்‌ ணகி 
Par? 


दुः्ोपहत्तया 


चदथा 
निश्चयं 
धिगच्छति न 


என च 
कथं 


इतिं 
चिन्तापरः 
अभवत 


வெரு யாம்‌ 
அடைச்சு 
புக Bure 
உபாய த்தை 
செர்ரி துகொள்ள 
வில்லை, 


चिन्तापरोऽभवत्‌ ॥ 5 ॥ 


இவ ர்சசாயும்‌ 


எப்படி 
கமைவேற்றிவைப்‌ 

மபண்‌ ர" 
என்று 


=) त व्व काः 


ருக்சாச்‌, 


तस्य चिन्तयतो ஈன்‌ எர विदितात्मनः | पुत्रो भगीरथो ளா se ர்க ॥ 


ஏர 
என்‌ 


चिन्तयत्तः 
विदितामनः 
तस्य 


दिलीपस्तु महातेजा ஈனா | எள்ள राना 


महातेजाः 
எள 
बहुभिः 


ஸி 
यजः 


efi gE ar 
எப்பொழும்‌ 
கவலைய திஜிருக்கிற 

அ திமண்வருபயாறிகச 


அவருக்கு 


பாசா சேஜஸ்னியான 
ும்சுணண 

imal । gun 

wy Dea elt த 


யாகங்களால்‌ 


என்ன; 
नामं 
परमधार्मिकः 
ஏன; 

a 


इष्टवान्‌ 
ணா 
वर्षप्रहन्नाणि 
राज्य 
aT 


wis gear 

a ४ 
என்று பெயருள்ள 
வெகு af மிஷ்டணைனை 
பச்சான்‌ 
one arr. 


राज्यमकारयत्त्‌ ॥ ८ ॥ 


ஆசாதித்தவனாக 
மூப்பு 
அயிரவருஷங்கள்‌ 
+ 1.1 
செய்தார்‌. 


218 श्रीमदवास्मीकिरामायणे எனா? [ஸர்க்கம்‌ 
अगत्वा Fert எள तेषा्द्धरणं प्रति | னள எனா काटधरमघपेयिवान || 5 ॥ 


பறம “ மனிசச்ரேஷ்ட! | अगत्वा (०, "(क 

तेषां அவர்களுடைய எள்‌ அசன்‌ 

sea சுரை ஏற்றுவசை व्याधिना மீசாயால்‌ 

परति குறித்து கவர்‌ காலம்சென்றதை 
निश्च உபாயத்தை उपेविचान्‌ அனடர் தார்‌. 


Pak गतो எள खानितेनैव कर्मणा । என்‌ भगीरथं पत्रषभ्यपिश्वन्नर्षभम्‌ ॥ 


राजा 4 நசன்‌ என்க, அ பிேகம்‌ செய்து 
नगं „नः + OA क कथ, 
ப்‌ ee = खातेन தன்னுல்‌ சம்பா இச்சுப்‌ 
யய புத்திரனை பட்ட 
भगीरथं பா क्स कर्मणा एत (न 11414611 
प इन्दष्टोकं இச்தாலோகச்திற்கு 
என்‌ இசாஜாங்க த்தில்‌ | भतः சென்றும்‌, 


भगीरथस्तु Ta रघुनन्दन । எள்‌ पहातेना; प्रनाकाम; स எ; | 
ணா तद्राज्यं गङ्गावतरणं रतः ॥ १२॥ 


बघुनन्दनं “ ஈளுகர்‌. | அரள: Ug arouse le 
धार्मिकः arise ener, | a: 3 அவனும்‌ [ஸாது 
मदातेनाः மகா தேஜஸ்வியான, तत அக்த । 
गजि; சாஜரிஷியான ப்‌ இராஜ்யக்னசை 
भनीरयः तु wil or gs क எண மக்திரிமார்கனிட த்தில்‌ 
अनपन्यः புத்திரபாக்கியமில்‌ आधाव ஐப்பிச தவிட்டு, 

OT துய்ணாய எள்‌ க்கையைக்கொண்டு 
प्रजाकामः புத்தனை அடைய வருவதில்‌ 


அவலுற்றான்‌. ! रत; Sova genes, 


स तपो दीयेमातिष्टदोकरणे रघुनन्दन | கன்றை: पञ्चतपा भासाहारो என்னே 1/2 21 





नन्दन ம்‌ गोष ! | அறா (११... (क இரு 
a: ay aur | ள்ள (பதை புசிப்பவா ro, 
த்‌ டண அதக்கதாம்‌ ४ ஹம்‌ பண்‌? =! चं 
சுண a a : का 17 rit, 
ao rary, शौकरो மணா அரண [ர or ன்று 
பஞ்சாக்கினிமத்தியில்‌ दी 10.11 | 
ணா: நின்‌ று Ait பம்‌ புரி அமை ततप; எடுமையாக 
சாய்‌, | तिष्टत, ௪௪௬௮ 


புமிஈ்கார்‌. 


43] दिचत्वारसः सगः 279 


तस्य எணண எஸ்‌ तपसि ஈரா; | अतीतानि महाबाहो तस्य எள்‌ महात्मनः ॥ 
सुप्रातो भगवान எனா प्रनानां परमुरीश्वरः || १४ ॥ 


महावराहो * பெருதோளுறடை तस அந்து _ 
யானே | என; அசசன்‌ விஷயக்கில்‌ 

ait உக்கிரமான प्रजानां பிராணிகளுக்கு 

ய்ய क sat as Sie भुः 5 किए क 7 क्का 

तिष्टतः நிலை नकी. க்கிற | sures 19.111 

तस्य வருந்‌ க்ரு ணாள பகவானை 

TITAN ஆயிமம்‌ வருகஷங்கள்‌ இட பிரம்மதேவர்‌ 

अतीतानि கடர்கன 3 ata: வெருசக்தோகஷ 

எள: மகாஜ்மாவான | Leen ab 

ततः सुरगणैः साधमुपागम्य पितामहः । भगीरथं महात्मानं तप्यपानमथात्रवीत्‌ ॥१५॥ 

तत i அப்பொழுது महात्मानं ठ्य Lo வரிய 

पितामहः 1111171 னாள்‌ த in க திலிருக்கி றி 

सुरगणैः மத வணங்க று waite பர கனைப்பார்‌ a al 

ara கூட்‌ ர பின்வருமாறு 

அளவா கட்டிவர a. | PEE Ga (gle gat சு ச்‌. 

भगीरथ महातेजः भीतस्पैऽदं ननेश्वर । என எர वरं वरय सुव्रत ॥ १६॥ 

माते जः (மிச தே தஸ்ய | ae கான 

என்னா மண்ணே | पीतः १५ By பைரன்‌. 

अगीश्थ பதா! aaa ஈல்லன்ருசுமுடைய 

a உன்னுடைய வே | 

asa ஈன்றாக புரியப்பட்ட at (1.5.71, 

ava च 11.171 चर्य சண்டி சிகள்‌. * 





तमुवाच महातेनाः सवैलाकपितामहम्‌ | भगीरथो प्रहाभागः தாள கா; 112 911 








எள்ள: “மகாகேஜஸ்வியான सर्पो Rais dene எல்லாம்‌ 
எனா; பாகா பாக்கியமுடைய पितामहं ்‌ உண்டாக்கை கடவு 
ர்க; பகன்‌ or Tear 
ளர்க; அஞ்சலி செய்‌ தவளுய்‌, | a அவனை பார்து, 
ராணா; அருகில்‌ செரு ங்கை चाच பின்வருமாறு 

வளுய்‌, ` (இதர ait ey 
यदि मे भगवन प्रीतो Taha तपस; फलम्‌ | சாணான்‌; सरवे मत्तः எனா: । 
भगवन ५१ பகாமன | கள ஸகாருடைய 
मे பத வந்துடு आत्मजाः uw re कनो 
तपसः தவச்திற்கு = an een 
प्रीतः GES AT APL स முவர்‌ = ர ந்து: ழ்‌ 
यद्र அணல்‌; ட சு என்னிடமிருக்து 
ஈண்‌ be am ன | सल्ल 13: 


शि यदि உண்டாகிற धयो, | आप्नुयुः அடையவேண்டும்‌. 


280 எளவிர்ணளாள்‌ aerate [ஸர்க்கம்‌ 


गङ्गायाः எண்‌ भस्मन्येषां महात्मनाम्‌ । எரி ண்ணா ஸி मे भरपितामहा; ॥ 


எண்ணார்‌ 


பஹா த்மாக்கனான ர்‌ என்னுடைய 
ள்‌ இவர்களுடைய ஈன: முப்பாட்டன்மார்கள்‌ 
wala சாம்பல்‌ aa எல்லோரும்‌ 
गङ्गायाः கங்சையினுடைய अत्यन्तं து ழநிவற்ற 
என்‌ Bas ora) ஈனைக்கப்ப wi ஸ்வர்க்கலோக தீ. 
ட்டவள வில்‌ ஈன்ற (செல்ல வண்டும்‌. [க்கு 
देया च என்‌ नावसीदेत्‌ ge च a | ஊரார்‌ कले देव एष मेऽस्तु वर; ர) 
* மீ சவ ! குளமும்‌ 
ஏணாகார்‌ இணதவாருக்களுடைய என்ன न FSU pp ers sy 
करे சூலத்தில்‌ காமலிருக்கக்கடவ அ, 
3 = on दवं (3.57 | 
च्च எனக்கும்‌ एष து 
संतति சந்ததி ४ ரி 
ம்க்‌ ; ட 94: சிறக்க 
क्या கொடுக்கவேண்டிய ௪, at: வ்ர்மாச்‌ 
नः எங்கறடைய | अतु குட்டும்‌. 
कः [व सवलोकपितापह ௬ A = ளார்‌ ௪ 
उक्तवाक्य तु राजानं सवलाकपितामहः । प्रत्युवाच மார்‌ எரி எரர்‌ पधुराक्षराम्‌ ॥ 
उक्तवाक्यं இவ்வாறு சொல்லிய சபர்‌ Lb aren ae 
Tart तु அாசனாரப்பார்தது சாவார்‌ மேகாமான அ 
என்னகு டஸ்க தீ மா ம்‌ = சங்களடங்கிய 
கட்‌ [1] apes 90 எள்‌ கழி 
HE: உண்டாக்க a_ajear qaara in 3 
ara பின்வருமாறு பல்‌ 
காள்‌ Jade af மானா சொன்னுர்‌, 


எண महाभाग WT पदारथ । ரர்‌ भवतु भद्रं ते சாகா | २२ ॥ 
महाभाग * மஹாபாச | | 


| 1 4०2८ 
ஸம்‌ அய்ய 
तपोधन Cur ger | न=! 
| ப்ட்‌] இப்படியே 
டப்ப] ५ = 1 | भवतु அசட்டும்‌, 
a உமக்கு 
ளா பரத | महम्‌ ச்கலபாக்கிய றா ப்ப்ண்டு 


ஸ்ரார்‌ ரள வ हिमवतः सुता । तां १ antag राजन्‌ என निगुल्यताम्‌ ॥ 


ட ` இரத 


அவ 


என கங்கை धार are 

ன்‌ தறிமலாளிடத்தில்‌ எண மன்னவ! 
பிதக்தவள, | हृषः वै 1111; 

दिनः १०५१89०८ ५४ a அவவிவபபத்‌ இவ்‌ 

sia क கத்து नियुज्यताम्‌ பிரார்ச்திக்கப்படட்‌ 

ஸா குமார்‌ | 


டும்‌, 
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ரண पतने राजन पृथिवी न सरिष्यति | तां वर धारयितुं बीर नान्य qaarta ஏரண: 


எ. 
TRAM: 
पत्तन 
ஏன்‌ 
सरिष्यति न 
चीर 


ஸாரா राजाने ஈன்‌ चाभाष्य எகா 


இராஜ | 
சங்கசையினுடைய 
இறங்கு தளை 

பூமி 
பொறதுக்கமாட்டாள்‌. 


லா 1 
சானே | 


அரசனை 

இவ்விதம்‌ 

சொல்லி, 

அங்கையையும்‌ | 
(1565 का 


yas | 











at 
धारयित चं 
arora 
अन्य 
Tee 

न्र्‌ 


அவளை 

தாங்கு 
சங்காளைக்காட்டிலும்‌ 
வேடிருருவபை 

ஸ்‌ திகம்றன்‌ 


இல்லை 


जगाम எண்னை सह எண்ணி; ॥ 


लोककृत्‌ 
देवः 
ஸாக்‌: 
+ 114 
सिदिवे 


जानन 


உலகத்தை சிரு 
தேவர்‌ [eae 
மருதி கணக மு 
கூட 
சேவலோகக்தித்ரு 
சென்னுர்‌. 


ரி श्रीमद्रामायणे बारमीकीये आदिकाव्ये 


बालकाण्डे द्विचत्वारिंशः सगः ॥ 


आदितः ஊன: 1350 


गज्ञवतरणम--ॐ ங்காவதாணம்‌ 


ணாள: என்ட ராற்பத்திமுன்றாவது வர்க்கம்‌ 


॥ 22 ॥ 


देवदेवे गते तस्मिन्‌ सोडऽ्ष्ठामनिपीडिताम्‌ | கண वसुमतीं राम संब्सरमृपासत । १ ॥ 


AAEM वायुभक्षो निराश्रयः | 


रान 

तस्मिन 
देवदेवे 

गतै 

எ: 

वसुमती 
ore) 
निपीडितं 
कृत्वा 
அண்ணா: 


** ஸ்ரீசாகமேோ 1 
அர்த 
சதேவேவர்கள்‌ 
சென்றவன வில்‌ 
Aly quate 
பூரியை 
Sasa) நணியால்‌ 
ிசாடப்பட்டதாய்‌ 
rw at, 
கைகளோ யாளி 
abn bi ook வணும்‌, 


எக; 
वायुभक्षः 
எண: 
arate 
SA 
अचः 
அர்கா; 
स्थिष्वा 
स्यच तरं 
उपासत्त 


अचलः स्थाणुवत्‌ स्थित्वा रालिदिवमतद्धितः। 


பிடிப்பிலலா தவளுய்‌, 
காற்றை புசிப்பவஷய்‌, 
போ aT ற்‌ யர ய்‌ 

இரவும்‌ பகலும்‌ 
ஸ்தம்பம்போல்‌ 
அளையாசவளுய்‌ 
அஆலண்யமின் தி 


நின்‌ மகொண்டு, 


ih வருக்க பர்ரி 
உபாஸிச்காண்‌. 


* 30 
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[envi 71) 


अथ संवत्सरे ரர்‌ सभोकनमस्छृत; | उमापतिः ணர்‌ राजानपिदमत्रवीत्‌ ॥ ३॥ 


अथ 
सचसे 
पूर्ण 


என்ன்ன; 


பிதகு 
வருஷம்‌ 


எல்லா உலகத்சுடால்‌ 
வணங்கப்பட்ட 


உமாபதியான 
Racy a ar 
rare) பமாதனு 
இவ்விதம்‌ 

(न 1 छ्य, 


ரின்‌ எனி करिष्यापि तव भियम्‌ | facet धारयिष्यामि கொக ॥ 


“பாணித களுக்குள்‌ 
உச்சமமே | 

உன்னிடம்‌ 

ரான்‌ 

உள்ளம்‌ Sree ger. 


உன்னுடைய 





இஷ்ட த்த 

செய்கிறேன்‌. 

பர்வதராஜன்‌ மகளை 

நாண்‌ 

मा क 

40.111 ளு 
சிம்றன்‌. 


அளி ன்ற என்னா । तदा सा तु ஈசர்‌ தன वेगं च दुस्सहम्‌ ॥ 
எனன रिव சன்னா 


तत्त; 


सवैललोकनमस्छरता 


“பிறகு 

ச்ச்ல உக தத ஈரா னும்‌ 
வணங்கப்பட்ட 

மூத்த 

1 மயபா்‌ au த்தின்‌ 

(கமா Aue ase 

ye a 

न्या 

அப்பொழு து 


வரு arr scons ee 


ரூபதசையும்‌ 

சலச்சுமுடியா த 

வேகத்தையும்‌ 

செய்துகொ win, 

அகாசத்திலிருர்‌ gs 

LO BLS eT Si Lil aor 

சிவப்பெரு மான்‌ 
தளையில்‌ 

pas ener, 

Cured कं 502. 


अचिन्तयच सा देवी गङ्ग ஈர்‌ । विधास्य हि पातारं स्रोतसा ரா शङ्करम्‌ ॥ 


“மிச தாங்க கஷ்ட 


அக்க [மான | 
ar 

தேசியும்‌ 

it Bar, 

கெள்ள कं தடன்‌ 


இவனை 

எம்த்துக்கொண் டு, 

பாதாள தழை 

‘SoG சிக்கன்‌ 
என்றா 

க்ருதிதுகொண்டாள்‌. 





28d 


rata ஏக च्रे त्रिणयनस्तदा ॥ 


Gare கரண்ட 
வராய 
அப்பொழுது (அவ 
னின்‌] 
தரிசன கதைச்‌ 
புத்தியை [செய்ய 
falar ५१. ர்‌ ர்‌. 


| हिमवत्तिमे राम जटामण्डलगहरे ॥ 


டையின்‌ 1. 
ஐ ஞுணை உடைய 

அகத 

பாச்பனிவணடைய 

தளையில்‌ 

வருசா ளா. 


नैव सा निर्गमं SH जटामण्डटमोदिता ॥ 


மூடிர்சுவளாய்‌ இருக 
ayer [காள இல்லை 


தடையின்‌ taped Se 
சுழன்றவளாய 

ழ்‌ இறங்குவதை 

அடைவான்‌ 


இல்லை 


परममास्थितः ॥ 8௨ ॥ 
பாறுபடியும்‌ 

yeas 

காணா தவளுய்‌ 

இறகு 

சவத்தை 

புரிந்தான்‌. 


அவரும்‌ 

பிறகு 

பிர்‌ an छव य ண்ஸணஸை 
கூறித்‌ த 


கங்கையை 


43] ணா: सगः 
ஈனக்‌ என करद्धस्तु भगवान्‌ दरः 
अगवान * பகவா கறு ea 
किणयनः (कक कग னான்‌ 

हरः तर a 0.1.01 ष 
तस्याः அவருடைய என்னன 
अवरपनं செருக்கை ats 
ज्ञाध्वा அறிக, எக்‌ 
सा तस्मिन Waa पुण्यां நார்‌ கன ஏரா 
रम ५ ஸ்ரீராம जटामण्डल गहरे 
पुण्या புண்யையான 
श्ना அவளா तस्मिन्‌ 
पुण्ये புண்யமாண शक्य 
दिमवःधरनिि கிமயபலைக்கொப்‌ ன்ற 

பாண ரண 
सा कथंचिन्महीं गन्तुं नाशक्तोद्यत्रमास्थिता | 
at அவள்‌ எண்‌ न 
என்‌ கயை aT பண்ன பசி 
ட ஞு ae ध ட்ப பப்‌ 
गन्तुं டைய ள்‌ 
ஏர்‌ யருதலை लभे 
आस्थिता செய்கவளாய்‌ नं 

` ततेवावश्रमदेवी संवत्सरगणान्‌ वहून | तामपदयन पुनस्तत्र तपः 

दैवी Gaal पुनः 
aa एच ध 14; तत्र 
वहन्‌ அனேக எர 
ணா प्ण चन्या க்காக वतमं 
அள சுழன்று கொண்டி றார்‌ ag: 
a அவளை [சான்‌ आस्थितः 
स तेन तोपितशासीदलयर्थ रघुनन्दन | विससज என்ரான்‌ हरो विन्दुसरः; परति 
रषुन्द्रन Teh iGo அன | a: च 
ET: Fianna rae aa: 
तैन அதுணுமே बिन्दुसर : 
yee] மிகவும்‌ प्रति 
तोपितः Rarer द्वीपं (कन शङ्खं 
भासीत्‌ + यण. [ராய்‌ | विस्त 


284 श्रीमद्वाल्मीक्रिरामायणे बालकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
तस्यां वि्ल्यमानायां स्न स्रोतांसि निरे ॥ १२॥ 





. न க | by 

னார்‌ CORREA ப்ச்‌ பி வக்கம்‌ 
கர்‌ அவிட gina டர உண்டாயின, 
ஊர்கள்‌ पावनी चैव नलिनी च तथाऽपरा । fie: என்‌ feat ஊர்ளரசாை ய 
எண்‌ a ஹ்லா தனியும்‌, | சனை: கன்னு விளங்குகிற 
पाचनी एव பாவனியும்‌ faa சூரன்‌ ar 

तथा அப்படியே | எள: சும்கைகள்‌ 

ட்ப ger னி இழக்கு 

नदधिनी च ஈனினியும்‌ | fi தினளையைகோ க்கி 
ன மங்கள தீர்க்கமான जम्भः சென்றன 

ஜி सीता च सिन्धुैव महानदी | तिखस्तवेता fest जगः प्रतीचीं तु श्भोदकाः॥। 
महानदी srs Saree firm: तु கானறுககரம்‌ 

पुचक्षुः एव च weeps ஏன்ன; மண்கள இர்‌ ae a 

सीता च உதையும்‌ परतीची மேற்கு[ நூடையதாய்‌ 
fara: एव च சிர்‌ அவும்‌ fai ஈ திக்கைசோக்கி 

पुताः = 4 कुः சென்றன. 

सप्रमी चान्वगात्तासां at ரா... | १५॥ 

भ्र Ses wit யத 

तासन அனவகளில்‌ ஏர்‌ மன்னனை 

ஊன்‌ च எழாவதோ | अन्वगात பின்தொடாச௫ ௫. 
என்‌ எள்‌ खन्दनमास्थितः। परायादये wera गङ्का a ஏரா || 
எள்ள: பகா தற்வியான आस्थितः எ.நினவளுய்‌ 

wai; இசா ஜரிஷியான பூய! பூன ரில்‌ 

भगीरवः अपि 1, amin aed சென்றா ear} 

a ஈனா अपि च கங்கையும்‌ 
a | ்‌ யமான த்‌ ककन 
பூய 10. wens எண பின்தொடர்ர்சாள்‌. 


गगनाच्छङ्करतिरस्ततो भरणिमास्थिता | ண்‌ जलं तत्र तीत्रव्दपुरस्कृतम्‌ | 200 11 


गगनात्‌ ஆசாயத்திலிருக்‌ னு 


। < शने न 

शङ्कु भिरः சுவப்பிரானின்‌ | யப்பட்ட Baus ine axe பதச்‌ 
we பிறகு | சலையை தோடுகூடிய 
பூ பூமியை எம்‌ Re gens 

आस्थिता அனடா்‌ சவளாய்‌ 


னர பா ப்பிஞள்‌, 


43] 


न्निचत्वारिदाः सर्गः 
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ராணகனாற்‌ஏ fara | पतद्धिः पतितैशवान्ये्व्यरो चत बघुन्धरा ॥ १८ ॥ 


वस्ुनरा 
पतद्भिः 
मच्स्यकच्छप- } 


பூமி | शिदुमाश्गणः च 
(६ पतितैः 
han nan , ஆண்கள்‌ अन्यैः 

இவை களின்‌ கூட்‌ तथा 

டனள்சுனா தூம்‌ | न्यरोचत 


11.2.11 
விழுந்த [களாலும்‌ 
இகரவ்களா ain 
அப்பட ய 

சோபித்த து. 


ततो देवर्षिगन्धर्वा यक्षसिद्धगणास्तथा | व्यलोकयन्त तां तत्र गगनाद्वां गतां तद्रा ॥ 


वतः 
கர்ணன்‌; 


यक्चसिद्धगणाः 


गगनात्‌ 
रगा 


विप्रानैर्नगराकारैदयैगीनवरेस्तथा | antisera देवतास्तत्र विष्ठिताः 


ai, 
i 


fama: 
पारिष्क्नातैः 
हयैः चच 


त्तथा 


ஈர்‌ लोके ஈனா । சோன்‌ देवगणा; என்றி; 


arn 
எண்ன 
ஊர்‌ 
तत 
TAIT 


அப்பொழுது त्रया 
மூதவர்சளன்‌, fafa, नातं 
சுநிசுர்வர்கள்‌ 
er pee तां 

„111 

र wa 

சன 

ஆகா சத்திலிருற்று तक्रा 
பூமியை ल्यत्लोकयन्त 


பட்டண (हं कुः eles ஈவ்‌; अपिं 
பான सतक प (तना 

1, {= 11111 देचत्ताः 
பபறப்புள்ள तत्त 
14111 विष्ठिता 
அப்படியே | 


mea களா 

எத்‌ வரும்‌ வியக்க ச்ச க்கு 

ans = ஸி 

அர்த नौ 

கங்னசையின்‌ छ) ளார்‌; 
(aaa ஈற்று; 


அவனிதம்‌ 
GG 
ஆவை 
அல்கு 
அப்பொழு a 


பார்த்தார்கள்‌, 
| २५ || 


கஜசமாஷ்டம்சளோ 
டும்‌ 
சேவர்கள்‌ 
விம்சஷமாக வரது 
கின்னார்கள்‌. 


|| २१॥ 


பார்க்க அசைகொண் 
டவர்சகளான 

அளவ ற்றசாந்தியுள்ள 

ம்சவகணங்களன்‌ 


ஒன்றுசேர்ர்‌ தார்கள்‌, 


संपतद्धिः सुरगणेस्तेषां चाभरणोजसा | என்னார்‌ गगनं गततोयदम्‌ ॥ २२॥ 


arate: 
ae: 

तेवां 
आभरणौ नसा च 


ஐன்றுசேர்க்திருக்கிற गतत्तौयदं 
மவசணங்களா லும்‌ गगन 

© चां अण्‌ कतः -५। 

it (மணகார்‌இயா னும்‌ | माति 


மோகமில்லா கு 

காயம்‌ 

நாறு சூரியனை உடை 
ய்னுபோல்‌ 


Bering Bp zs. 
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fearon च என; | विचद्धिरिव எண்ணான ॥ 23 ॥ 











तद्रा அப்பொழுது _ at: च மின்களானும்‌ 
கள்‌ சாயம்‌ ட. mara: अपि கக்உச்‌இரங்களாலும்‌ 
என்‌; eT SHRM Rafe மின்ன वकतृ 
चिल्यमारोग्न- பதலை क १1१0 (चक कत्ता 017 
என்‌ | சுளுடைய =+ फो इव போல்‌ 
களாலும்‌ | eff avr inde nt 

पाण्डुरः எனின்‌: कीयमाणे; समन्ततः | शरदाभ्रैरिवाकीर्णं गगने எவ்ள ॥ 
समन्ततः எங்கும்‌ சாரங்‌ சாக்காலச்னு மேகம்‌ 
कीर्यमाणैः (14 ey கண்ணு 
எண்ணம்‌. mat சின்‌ நா களால்‌ व போல்‌ 

पाण्डुः இெவள்ளையாண oni 

हंसं पविः அன்னப்பறறைகளின்‌ सनं री ०८ 

கூட்டங்களால்‌ आकीणीम्‌ வியாபிக்கப்பட்ட து 

कचिद्रततरं याति कुटिरं ண்ணா | विततं staged कचिधाति शनैः शनैः ॥२५॥ 
क्रचित्‌ मनावी, wert a க ினனிடங்களரில்‌ 

னர்‌ कणी பவமான காய்‌ विततं + 2.4.11 ar acy th 
aia ம்காணலாசவும்‌ उद्धतं உயர எழும்பினசா 
क्रचित्‌ 1.1 1 | कचित्‌ சிலளிடங்களில்‌ [| கவும்‌ 
ளார்‌ சேராகவும aa: पानैः மெமெளாளா (निधौ न्या 

चाति சென்ற ௪ याति சென்றது. 

सलिलेनेव सलिलं कचिदभ्याहतं पनः | நகன்ரர்‌ என पपात वसुधां पुनः ॥२६॥ 
க கிலவிடங்களில்‌ கர்‌ ௩ யாகிளம்புவசை 

He: ரு கிகடி गत्वा en 9 | 

सिन ஜலத்தால்‌ पुनः; एव அடடியுமோ 

ae எத்து மோதுகிற aqat திரையில்‌ 

aes oA ஜலமும்‌ ராரா விழுக்‌ ௪.௮. 

विष्णुपादात्‌ ites ावयितवेन्ुमण्डलम्‌ | तच्छङ्कररिरो ள்‌ ad भूमितले पुन; ॥ 
व्यरोचत तदा तोयं निरं गतकल्मषम्‌ ॥ २७॥ 

ண்ணா விஷ்ணபாதத் த எம்‌ छः ॐ 5.8 

परिष கள ம்பி [ (णर लत ருது 

rae சக தரமண்டலக்சை तोयं ०६५४ 

प्राचियित्वा தாண்டி, तद्रा அப்பொழு னு 

कङ्नरिरौ ளர்‌ சிவப்பிரான்‌ தலையிலி fae தெளிலானதாகவும்‌ 

ருது ஈமுனி ரணம்‌ பாபத்தை போக்கடிப்‌ 

at ५५.४४५ பதாகவும்‌ 


ளர்‌ பூமியில்‌ ள்‌ வின விற்‌ று 


43] ணாள: எள்‌ 397 
तत्र देवर्पिगन्थवां वसुवबातच्वासिनः । भवाङ्गयतितं तोयं पवित्रमिति ரர; ॥ २८ II 


ஏணி: பூலோகத்தில்‌ வளப்‌ art ஜலத்தை 
போர்கள்‌ ௪ afr ட 
देव पिन्धर्वाः ேேவர்கள்‌ மூதணிவா इ 
। चो ककत चकला दति சாண்ணு 
तच (ख 
wagered (० இரும்ம | 1743: பெரிதும்‌ பாசாட்டி 
ஸணியிலிருக் இ alt cep oF ணார்கன்‌ 
शापात्‌ प्रपतिता ये च गगनाद्रशुधातटं | கண तत्राभिषेकं ते वभूवुगतकस्पपाः 112311 
चै oT oul eat | a aa area 
शापात्‌ சாப்‌ இனால்‌ aa அதில்‌ 
ர்‌ ஸண்வர்ஸலோகக்கினின்று எக்‌ User ச்சை 
எவள்‌ பூமியை क्र्वा பண்ணி, 
परप तिताः च = न्यः का அவஸ்தை கணா; பாபக்ககா போக்க 
ப்படிபவர்களோ | अभूतः feat sar, | வர்கள்‌ त ८५ 
ஏரா: पुनस्तेन तोयेनाथ सुभाखता । Tae खान्‌ काकान्‌ प्रतिपेदिरे ॥ 
areial அதிக ope er पुन 0, 919 
तेन wig आक ஆகாயத்தை 
arta छना i தினால்‌ ளானை புகர்‌, 
पुनः 1.9. 3181 11 स्वान्‌ கங்கள்‌ 
Fea: பாபக்களை போக்கினை ल्लोकान्‌ छ atelier 
जथ nea [வர்‌ கனாய்‌ எற்‌ அடைச்கார்கள்‌, 
99% ரான்‌ கண்ர்‌ भाखता | कृताभिषेको गङ्गायां वभूव ராசா 112 21) 
STR: உகம்‌ सुमद ear ता, 
भाक्ता அழகான தான்‌ அங்கையில்‌ 
तैन அர்த क्ताभिषेकः ஸ்கானம்பண்ணிக 
ara ஜலத்தால்‌ தாய்‌, 
afta: உளளம்‌ खं निक | fara: பாபத்சை Cure Ger 3 
, தாம்‌! | ஈன தன... [காய்‌ 
भगीरथोऽपि राजपिदिव्यं स्यन्दनमास्थितः | ஈன்‌ ஈற்ளன்‌ TET ृषटतोऽन्वगात्‌ | 
महातेजाः பகா மீேஜஸ்வியான —_ me । ( | 
राजर्षिः ree ஷி யானா + 
भगीरयः अपि பரதனும்‌ ve கங்கை 
दिव्यं a ங்யயாண a அவருக்கு 
ளர்‌ rad na प्रतः Gear 
எண: ன றினவளுய்‌ । Re அனுசரித்துச்‌ 
ay முரன்‌ 


மிரு ய ஙு 
பட்டப்‌ ளட 
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श्रीमह्वाल्मीकिरामायणे எக்‌ 


[ஸார்‌ க்கும்‌ 


देवाः எரா; ai दैत्यदानवराक्नषसाः | ஈனா: எணண ॥ ३३॥ 
सर्वाधाप्सरसो राप भगीरथरथाचुगाः । गङ्गामन्वगमन्‌ परीता; स्वँ जलचराश्च ये ॥२४॥ 


श्रम 


यतो भगीरथो राजा ततो ஈச यश्चखिनी | 


नाजा 
आर्यः 
यत्त) 

ततः 
agent 


“ஸ்ரீராமமா] 

சால்ஸலா 

ரிஷிகணநங்களே rth 
கூடிய 

தேகர்கள்‌ 


9; 

7 111 சாணவர்‌ 
11111 
கின்னசர்கள்‌, மகாரா 
கர்கள்‌ இவர்களோடு 
கூடின 

ae Se UT wa , ~ 
கன இவர்களில்‌ இறுக 


தவர்கள்‌ 


ues eer 
எசா, 
அவ்வழியாய்‌ 


புகழ்பே த்த 


सर्वाः 
BURA: = 
ர்‌ 


என்றை; च 


a4 
oe 
ஈனா: 
प्रीताः 


गङ्गां 
मन्वगमनू 


கால்ல 
அப்ஸாஸ்களும்‌ 
வர்கள்‌ 
நீவாமுயிர்சளோ 
அவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ 
பசசதனுடையா சத்‌ 
தை பின்தொடருகி 
ற்வர்சனாய்‌ 
பா] திதுவாகள प्व 
கங்கையை 
அனுசரித்துச்‌ சன்‌ 
னர்கள்‌. 


சா எர றோ என்ன்‌ ॥ 


सरं 
शष्ट 
तवैपापत्रनािनीं 


TET 


जगाम्र 


1 11 

சிறக்க 

எல்லா பாரபங்சகுகசோ 
{5१५ க்கடிக்கிற 

கங்கை 

செணன்றுள்‌, 


ततो हि यजमानस्य नदोरद्ुतकणः | गङ्गा सं्ठावयामास எரர்‌ ஈன; ॥ ३६ ॥ 


तततः 


எனா; 


यज्रनानन््ं 
महामनः 


பிறகு 

அச்சார்யமான கார்ய 
(त 

யாகம்‌ செய்கித 


மசாத்மாவானா 


तस्यावलेपनं என ஈன்‌ HA रायव | 


waa 
எனா: 


ஸ்ரீசாகவசே | 
(செருக்கை 
அறிக்‌, 

ஐன்‌ ஹு ஈரிஷியு ம்‌ 


சினமடைந்தவராய்‌ 


et: 


aaa हिं 
எக்‌ 


| ளா 





| 


अपिवच we ஈர்‌ 


ஈகா; 
सच 

क्र्तं च 
पर्माद्तं 


ஜன்‌ ஹுமரநானிவரு 

டைய 
யாகக்ஷத்திர CD ae ey 
TSE 


முழுசுச்செ ய்காள்‌, 


TET: परमाद्भुतम्‌ ॥ 

1111-1 

eres 

Seat 1.11 

வரு வியப்பிக்கும்‌ 
५.५५ 

yh al rd, 


43] 
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ततो देवा; सगन्धर्वा ऋषयश्च सुविस्मिताः । पनयन्ति महासरानं जह पुरुषसत्तमम्‌ | 


ஈன்‌ चापि नयन्ति ன கரன்‌ पहात्मनः 

aa: பிறரு | 

ஏரா வகு வியப்புற்ற 

छगन्धर्वाः at गं ल्यप काथ (9 

दैवाः சேவர்களும்‌ 

ஏன; च ரிஷிகளும்‌ 

महात्मान (1 ~ 6 AB CT ent ear 
ततस्तुष्टो ஈன்ற Aare पुनः 

ततः பிறகு 

எண்ன: மஹா தேதஸ்ளி 

ae: உள்ளம்களித்தவராய்‌ 

ண गङ्गा ளனர்‌ जाइवीति च 

तस्मात्‌ அ தனால்‌ 

யூத வ தன்ஹுமகளான 

(117) 17 


| ३८ ॥ 

ஏண்‌ Les oT apr er 
ae ஜன்‌ த ஈரிஷியை 
चृजेखन्ति வண்‌ இணார்கள்‌. 

api अपिच சங்கைனயையும்‌ 
महात्मनः மா தமாவுக்கு 
qaqa பாகளாரு வதில்‌ 

नयन्ति स्म (वप कथक = 

॥ ३९ ॥ 

श्रोत्ताभ्यां இசண்டு காது க்ளிலி 
पुनः மறுபடியும்‌ [mye aa 
உனர 2 च १५1८, ஜ்‌ இர்‌, 
|| ४५ Il 

जाह्नवी ஜாண்‌ றக்‌” 

इति ऋ ar ன்றும்‌ 

परोच्यते சசொல்லப்படுகிறாள்‌ = 


जगाम च Geta भगीरथरथासुगा । विवेश सागरं चापि सा सरित्मिवरा तदा ॥ 
ணன सिद्धयथ तस्य BAT; ॥ ४१॥ 


1௭௪ AST ars 
तदा அப்பொழுது 
तस्यं ay > ४ one at 
कर्मणः பிசய சன த தினுடைய 
fara $n Misa Hoy = adler 

: பிபாருட்டு 
Taras Lin eran (55४ क em த 
उपागच्छन्‌ नये ^ कथ जो, 


भगीरयोऽपि எளி ளான यत्रतः | पितामहान भस्मकृतानपश्यदी எரா; | ४२॥ 


गङ्ख அண்ணை | 
पुनः च மறுபடியும்‌ 
अगीरधरथानुगां wes 05 sme = 
ொடர்‌ ஈசவனாய்‌ 
சான சென்றாள்‌. 
सरित्प्रवरा ஈதிகளில்‌ சிற்த 
al அவள்‌ 
सागरं aft च சமுத்ரா கதையும்‌ 
राजर्पिः மாஜரிவியான 
भगीरथः लपि 91727. 
சண: சுத்ச னவராக்ியக்‌ 
எள்‌ சகண்ணசையை | ate | 
எங கொண்றுவக லு, 


எனா பாட்டனார்களை 
எசா சாம்பஸாயிருக்கிறவர்‌ 

; கனாய்‌ 
वरीनचैतनः கெஞ்ச நிர கவளுய்‌ 
ண பார்த்தான்‌, 


9 3 


290 atari वालकाण्डे [oi esta 
अथ ஈகி என்‌ गङ्गासलिलत्तमग्‌ । நாணா; எரி पराप्ता रघृत्तप ॥ 


अथ பது aq சருவ்ம்ச த்த வரில்‌ 
भस्मनां रारि ०५८८ (0४० => -५। a ॐ 50 | 
तत அர்த [குவியலை அணா. பாபற்களா போக்கினை 
டத்‌ எஸ்‌ के ; ற ¢ ர்ச்னாய்‌ 
வங்க எள்ள Anes கங்கா இலர்‌ ்‌ mt அடத கக்கு ; 

sip aly aT BVA HHS = a து 
வண்‌ மூழுகச்ெய்க த. னள; ுடைர்தார்கள்‌. 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे TRH எகோன்‌ वाटकाण्डे இணி; ஈர்‌; ॥ 
சாணை: site: 1393 
Sai. 
चतुश्चत्वारिदाः எள்‌ மாற்பத்திநாலாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ४४ ॥ 
எணண -ஸகாபத்திரர்கள்‌ வர்கத்தை அடைவது. 


स गत्वा सागरं राना गङ्गयाऽलुगतस्तद्‌ा । ஈற்று तटं भूमे्त्र ते मस्मसाच्छरताः | 


a: னித यत्च aT YT 

பவ்ய மன்னன்‌ तै வாசன்‌ 

ண கண்ணசையால்‌ எனனை; சாம்பலாக செய்யப்‌ 
अनुगतः ப்ன்‌ மிசொடாப்பட்டவ ११८7 प्रणया 
ளார்‌ சமுத்திரத்தை [ஜய்‌ | ae: , பூமியிலுடைய 

गत्वा குடற்‌, ae 66 பிரதேச sums 
तदा அப்பொழுது afar 11.712 
என்‌ राम गङ्गायाः எக ३ | எண்ணை राजानमिदमत्रवीत्‌ ॥ २॥ 
राम = ஸ்ரீராம | सर्वलोकप्रभुः உலகங்களுக்கெல்‌ 
ஈகா; கங்கையி னுடைய | ஸாம்‌ ஈசசான 
எண 4 112, | घ्या பிரம்மமேதவர்‌ 

என்‌ சாம்பல்‌ waa மன்னனைப்‌ ॥ ५१ aga 
aga भा 011 १01 व्य हदं இனி வருவதை 

basin! பிறகு [வில்‌ अव्रवीत्‌ Glew erent, 





तारिता என்ன fea याता हि देववत्‌ | षष्टिः ரர सगरस्य महात्मन; 11211 


नवार “ பளிதச்சேஷ்டனே | | arteat: sensu திதப்பட்ட 
எனன; ம்காத்மாலான aul eer ch 
ளான ற்காருடைய Ta (ob al coe क ey 
चष्टिः Ay वर, । च्छा faq हि ॥1.2. 01. தீயும்‌ 
சரளா யிசம்‌ ப்ள்காகள்‌ | அரு by ath ककत Fear, 
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सागरस्य जलं लोके यावत्‌ स्थास्यति पार्थिव | 
सगरस्यात्मनास्तावत्‌ Bi स्थास्यन्ति ணா II 


पाथिव 4 தசசனே | art Ay ge end a 
सागरस्य சுத்தி த்கினுடைய | खार्यं சுகாருடைய 

ர்‌ எனா ரூமாசர்கள்‌ 
लोके र नेन | स्वर्गो தேவலோகத்தில்‌ 
यावत्र சாது காலம்‌ வரையில்‌ देववत्‌ ம சவர்கன்போல்‌ 
स्थास्यति ருசி ப்‌ AT 4 | स्थाश्यं न्ति வாழப்‌ பரக शणं कष्या 
हुयं च கண ज्येष्ठा ரள भविष्वति | எரர்‌ எளன खाकर स्थास्यति विधता॥। 
च्य ப்‌ இக்க wy ப்றரகு 
எள च கன்சையும்‌ ச்‌ உலக a Ba 
त्वं உண க்கு Raa உடன்‌ சம்பனமான 
யப கத்த எகா एव பெயரினுலும்‌ 
ணா (खा चिश्चा பிரசித்சையாக 
भविष्यति 1114114 11 स्धास्यति விளங்கப்போகிறாள்‌ 
ன त्रिपथगा राजन दिव्या भागीरथीति च | ब्रीच पथो भावयन्तीति சாண ண! 
Taf, args] ரண gees Dem 
जीन्‌ மூண்று ரண இவ்யையான 
क्थः வழிகளை எ கங்சை 
भावयन्ती (म, எனி பாக்கி 
= ஆகக ன < 
क्रिषथगा इतिं இருபதை என்றும்‌ | : ™ ர wee 
पितामहानां सर्वेषं त्वमत्र मनुजाधिप | நண सलिलं राजन ஈண்‌ ॥ட॥ 
मनुजाधिप “ 10447 as. | सदिं சர்பண ச்சை 
अल । இதில்‌ ண செய்‌ 

4 நீ राजन्‌ ஆர்கே | 

पितामहानां பாட்டன்மார்கள்‌ எள்‌ G7 திக்ரை யை 
सर्वषां । (1 # ரருக்ஞும்‌ अपवसय 171. 
ணர்‌ ते राज॑स्तेनातियशसा तदा | எரர்‌ भवरेणाय नैष ஈன்‌ मनोरथः ॥ 
कध Ue ayn Beal ame 
शक्न ष 0 कुल्या | ணை afi குலத்தில்‌ புக்தி உண்‌ 
எர வெரு புகழ்பெற்ற "டானவணாலேயுர்ம்‌ 
धर्मिणां ar 1111 களுள்‌ | ie இரத 
प्रवरेण 9 ist த்‌: = मनोरथः மணோ கம்‌ EF 
i ae | तदा அக்காலத்தில்‌ ८5 


तैन அரிது | நாள नं அடையப்படவில்லை 
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श्रौमद्वाल्मीकिरामायणे averse 


[ஸர்க்கம்‌ 


PAT वत्स छो केऽपरतिमतेनसा | எள்‌ எண ரள எணண ॥ ९॥ 


a 

तथा पत्र 

ர 
अपरतिमतैजस्ना 
गङ्गा 


[11-11. 11 


“குழந்தாய்‌! 


அப்படியே 
உலக த்தில்‌ 


ஒப்பில்லா௪ சரியை 


[புடைய 


| 


नेतत 
ளன 


siya 
प्रतिज्ञा 
எண்ன न 


கொண்டுவா 

Sarr ர்‌ த்தித்த 
அம்சுமாணுல்‌ 

பிற இக்கு 

(14. ச்கப்படனில்லை, 


राजपिणा गुणवता महिसमतेजसा । ஈானாள चैव क्त्रधर्मस्थितेन च॒ ॥१०॥ 
दीपेन महाभाग तव पित्रा ரள | ஜார்‌ शकिता नेतं गङ्गा என்னன ॥११॥ 


महाभाग 

வளவு 

waren 
गुणवता 
எண்னை 
मन्तल्यतपसा 


sera era 


மகா பா க்கிெயமுள்ள 
ரு 


aioe 
பாபாஹிதனே | 
இமாதரிஷியான 
ei Paster 
மகரவிசளுக்கொப்பா 
1 டைய, 
எனக்கு ஸமானமான 
தபஸ்ஸையுடைய 
௬உத்திரிய pring Sa 


1. a) 18: 1 


यद्ास्िना 


गङ्ग 

पुनः एव च 
नतत 
சாண 
aa 


frat 
दिलीपेन च 
என எ 


1.1.11 
கங்கையை 
மறுபடியும்‌ 
கொண்டுவா 
பிருர்த்திக்௪ 
பிகாவான 
தினிபளுனும்‌ 
முதடியவில்லை. 


सा त्वया समतिक्रान्ता परतिज्ञा पुरुषर्षभ । पराप्रोऽसि परमं रोके यदा; ரன | 15] 


aera 
ஈன 


டு 


எண்னை 


न புருஷச்மாஷ்டமே | 
9.7 1 

பிர @ न्क 

உன்ணல்‌ 
ஈன்ஞுகச்செய்து 


ஙுஷிக்கப்பட்டறு. 


are 


waa 
| 


परमन 
यत्नाः 
प्राप्तः 
असि 


[ह (| 

சல்லாரா அமொப்புக்‌ 
மகாளளப்பட்ட 

ப்ளம்‌ 

சீர்ச்தியை 

அடைரஈதவன்‌ 

ஆதிருய்‌. 


ஜார்‌ त्वया कृतमरिन्दम । अनेन च भवान प्राप्नो धर्मस्यायतनं ஈன ॥ १३ ॥ 


எ 
ஈண்‌ 
यत्‌ 


எள च 
छतं 


“சத்துருக்களை அழி 
ப்போனே | 
கங்கையிதுடைய பூமி. 
யில்‌ இறக்குதல்‌ 
எதா =निः 
९ क eyed gio ea 
செய்யப்பட்டது; 


| war 
मवान्‌ च 


௮.தனுல்‌ 

திகான்‌ 
புண்யத்திற்கு 

மாற த்தான 
கோஷத்திரத்தை 
கிர்மித்தவளுெய்‌, 
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ஜான लमाल्पानं எர सदो चिते | alee पुरुषव्याघ्र ats: நாகர்‌ भव ॥ 


எள *ஈச.சசேஷ்ட | areata உன்‌ சரீர தண 

பப்ப ர] புருஷச்சோஷ்ட | பவனை அமிழ்த்தி முழுது 

ஈர்‌ ரீ aha: பிசு ச்சணுசவுர்‌ 

खदा eT. Lt (Lp sarin ராரா; புண்யபல த்தை 

டப புசம்படை தத | அடைஈதவளுகவும்‌ 

सलि த்‌ ஜவ 550 | Wa > 

पितामहानां सवषा कुरुष्व எண்ன | aie तेऽस्तु गपिष्यापि स्वं रोकं गम्यतां sal 

पितामहानां * பாட்டன்‌ மார்கள்‌ अम्तु உண்டாளுக 

सर्वेषां 11111. (4.1 सं என்‌ 

வணர்‌ கர்பணக்டியையை चोकं உலகச்‌ Sy 

ப பல்‌ (சய எர்ற்னார்‌ மியாசம்‌ று ன்‌. 

a உனக்கு ஏர युत कठा | 

स्वस्तिं மங்களம்‌ गम्यताम्‌ போகப்படட்டும்‌* 

ணாள देवेशः என்னி; । यथाऽऽगतं எளளாணனக்‌ TET: ॥ 

इति எனறு என்க்கு. எல்லா பீராணிகளை 

ரர்‌ இவவிதம்‌ पित्तामहः | யும்‌ சிறுஷ்டிக்௪ மீரா 

ஊள சொல்லி, चधा, எப்படி [மமமேவர்‌ 

ra: ८ சுவ 3 ह्ण व கம்‌ ae என்க ey கா) 

சேவண | ள்ல <i = 

சானா; மகா புசுழுபெத த தத வலோகத்திற்கு 

+न, अगच्छत्‌ 2 பாணர்‌ 


भगीरथोऽपि Tart: कृत्वा எர | यथाक्रमं यथान्यायं எரர்‌ eT ॥ 
कृतोदकः ஏன்‌ எள खपुरं प्रषिवे्च ह । समृद्धाथों wae स्वराज्यं भरदाशास इ ॥ 


ளா  srsives er | ara Lita & emu 
राजर्षि चि पीववा எள: வெரு புகம்பெற்றவ 
என்ன: अपि பரசனும்‌ எள 
कलत [छार 
வானார்‌ चषक Ly Riri sem जख + ்‌ 
ஏக்‌ கிரமப்படி ஸ்ட்‌ oo னை 
ரான்‌ சாஸ்‌ இரப்படி विवेका ह திரும்பிப்புகுர் சான்‌, 
awa என்ன்‌ கிறத sic gene | வாள்‌ கவலைய ற்றவளுய்‌ 
at Gla ua STS] sax पव ஜய dems 
சர்ச: கார்பபணக்ரியைகளை | ளா हं பரிபாலைம்‌ பண்ணி 
वि மூடி ச்தவராய்‌ னான்‌ 
Ts च लोकस्तं दृपमासाय राघव | ஏக: னர்‌ वभूव ரான ॥ १९॥ 
शवं ^ (९ | பட்ட அக்கமற்றகாய்‌ 
कोकः ஸ்‌. ஸ்கர்‌ | THe कच्ची) oe [சாக வும்‌ 
त அர்த என்னாம்‌; च மபொருள்‌ கின 
னர்‌ ् அரசனை | ரண பயசற்றதாக பது 
भासां Ay न्न ஜூ, । बभृव धा कल्या து 


294 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे बालकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
एष ते रामर गङ्गाया विस्तरोऽभिहितो पया । सखस्ति mate भदरं ते सन्ध्याकाल ऽिवतंते | 


जम ५ ஸ்ரீராமரே ! | என்‌ மங்கள த்தை 
एषः இந்த ப அடை, 

ஈகா: jas: கங்கையின்‌ வாலாறு ते உணக்கு 

मया என்னுல்‌ எர மல்களம்‌, 

a or a pari anit கியாகாலம்‌ 
எண; சொல்லப்பட்ட. अतिचर्तते 11117. 


धन्यै यक्स्यमायुष्यं ரச்‌ खम्यमथापि च | यः श्रावयति क्तिषु प्त्रियेषितरेषु च ॥ 
प्रीयन्ते पितरस्तख पीयन्ते देवतानि च॒ ` ॥ २१॥ 

इदमाख्यानप्रव्यम्रं ஈன்‌ शभम्‌ | यः शृणोति च தண सर्वान्‌ கரண | 
सर्वे पापाः प्रणश्यन्ति आयुः कीति चते ॥ २२॥ 


கண ५५ க்கு திஸ்தவம்சத்‌ | ஊண்‌ कलं செய்கிறானே 
चुः Pee [தவசே | ra = SL न्त --4 
घ्न्य பொருளை தவல்‌ पितः; (1 க்கள்‌ 

அதும்‌ प्रीयन्तै 1 
war ஆயு பனா A pee aa दैवतानि ஐ தேவைகளும்‌ [கள்‌. 
aa புகழ சி BT Meal grb प्रीयन्ते क 6 apg 
पत्यं மக்கட்பேறை த்தாவல்‌ चः 1 [क 
स्वग्यं ஸ்வார்க்கலோக டத wee த்தன me 

தரவல்ல ம்‌ | ட்‌ ore is 
शुभं भथ LORI aur Len सर्वान्‌ कामाच எ எஸ்லா மனே கங்க 
னம்‌ न warns अवाघ्नुयात्त அடைவான்‌... [ளையும்‌ 
ஸ்‌ gas [வாள aa पापाः எல்லா பாபங்களும்‌ 
ते 1 னன ஈன்றாய்‌ அமிர்‌ அவிழிகி 
क्रिषु च பிசாம்மணேசவர்களி eg ஆயுன்னாம்‌ [sper 

டத்திலும்‌ Ta விரு Suen ns. 
afarg च சஷூத்திரியர்களிடத்‌ कीर्तिः சிர்த்தியும்‌ 
F syn चते च ८५९५५. உ இ 

gary जपि மதிதவர் களிட த்தும்‌ ~ ^, 


इत्य श्रीमद्रामायणे बाल्यीकाये आदिकाव्ये बाटकाण्डे ஏ सर्गः |! 
नादितः ret: 1416. 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे द्वितीयेदि எனா; | 
இவ்விதம்‌ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ பரீராமர்‌ ஸன்னிதியில்‌ தச்வமே த 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இரண்டாவதுதினத்தில்‌ 
கானம்‌ பண்ணப்பட்ட சுதை நூடிவுபேற்றத, 
स 


[पुरा ஊண்‌ श्रीरामसन्निध्ावश्वमेध्यक्वारे எண்‌ दिनेषु गीते श्रीमद्रामायणे 
चितये द्धि वाखकाण्डे पञ्चचत्वार्सिवासरीमारभ्य पश्चप्ठितमसरैौपयन्तं (1417-1997 
काः) गीताः तस्मिन्‌ दिने गीताः श्लोकाः 581 | 
[ அதியில்‌ ரூசன்‌ லவன்‌ वच्य कला क ஸ்ரீசாமஸன்னிதியில்‌ அச்வமேகயாகசாலையில்‌ 
417 ண்டு இன களில்‌ சானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண த்தில்‌ 
மூன்றும்‌ இன த்தில்‌ பாளகாண்டம்‌ மடிவது ர்க்கும்‌ தல்‌ (வன 
ஸ்ர்க்கம்‌ வரையில்‌ (1417—1997) காணம்‌ செய்யப்பட்ட தா. அன்று 
கானம்‌ செய்யப்பட்ட சலோகசங்கயை 98] | 
Tata: எள்‌ ராற்பத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ௪4 ॥ 
ளன விசாலார்கரத்தீற்குப்‌ போவது. 
विश्वामित्रवचः என राघवः सहलक्ष्मणः । विस्मये परमं गत्वा विश्वापित्रमथात्रवीत्‌ ॥ 





विश्वामित्रवचः விச்வாமி 11 विस्मयं ஆச்சர்ய தை 
மொழிக்கு எனா yeni oo, 
ணர்‌ ஸக்ஷ்மணருடன்‌ கூட பார்த்து 
யிருக்கு अध இப்போழுது இப்படி 
waa: ஸ்ரீராகவர்‌, மட்டி தருவாய்மலர்க்கருகரி 
पम மிக்கு ளாம்‌, 
अत्यद्ुतमिदं ब्रह्मन्‌ कथितं परमं எனா | गङ्गावतरणं पण्यं सागरस्यापि ரா ॥ २॥ 
बरह्मन “ம்வேதனித்தே! त्वया 411. 10411 
கங்கை கொண்டுவாப்‌ कथितं சொல்லப்பட்ட ஸம 
சான்‌ | பட்டதைப்பற்றிய பாராவை யாண னு 
ரண தை अत्यद्धततं ஹக்க இச்சர்யகாமாய்‌ 
ளான Hops Fl EBS | परमं மிக்க 
மார்‌ अपि முடிஸாய்‌ 4 11: பெச்சச்கொண்டாட 
ருகிறசைப்பறிறிய ஐ ராரா ேண்டியதா யிருக்க 
ட்டி Aes [५८ घ्ना தது. 
क्षणभूतेव नो रात्रिः ஸர்‌ mega | इमां चिन्तयतो; सर्वा निखिलेन कथां तव ॥३॥ 
எவ்‌ ++ மதா மஹரிஷி | चिन्तयत्तोः சுர்‌ தனை பண்ணிக்‌ 
तवं மீசவரீர்‌ சொல்லிய கொண்டேயிருக்க 
कथां व्याक a இரத [கும்‌ 
ணி ்‌ aia: இரவு 
सर्व மாயுூல்ையும क्षणभूत्ता ट्व fl = 
fafana ஞு an 111; afte. பர பாடி ४ as வம்‌ a 
४ + சழிர்‌ அவிட்டது. 


ங்‌ 
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BASRA बालकाण्डे 


[ஸர்‌ 1 2 


तस्य AT TT सवां सह्‌ सो पित्रिणा तदा | नगापर चिन्तयानस्य विश्वामित्रकथां शमाम्‌ 


ae அணை 
டு 
शुभां 


அப்பொழுது 
1, 1. 0111. 
[~ 9 
4 स्वता அய कशः. 
raw (खी ह्या Bei TL 
டுகிற தாகிய 
விச்வாமிச்சாரின்‌ 
on Fee) 


ரான 


என 
सा 
। शर्की सर्ब 


जरगा 


ஹம்பா aac (lara Ty 
(அகாண்டி ர 

அவருக்கு 

அத 

இசவு முழுதும்‌ 

பொழுனபோன து 

| தெரியாமலே கழிச்‌ 

த்து. 


ततः प्रभाते [ரச்‌ [சாரின்‌ ஈர | उवाच राधो ஈர்‌ छृताद्विकमरिन्दमः | ப 


அப்‌ முனு 

11 7 11 111 

பொழுனள்டிர்கதும்‌ 

அயதுயமென்பனதியே 
எப்பவும்‌ கண்டிராத 


ஸ்ரீராகவர்‌., 


गता भगवती रातिः श्रोतव्यं परमं शतम्‌ 


५ Brauner 


“11111117 1 
என்‌ டாடப்படும்வண்ண 


சழ ஈது 


ணாக 


विश्वानित 

महामुनिं 
| वायं 
उवाचं 


Wa ॥ 


परञ्च 
श्रोतव्यं 


இஃது 


அனுஷ்டானங்களை யா 
டித்து வீற்றிருக்க 
விச்வாமித்தி௪ 
மஹரிஷியை பார்த்து 
பின்வரும்‌ மொழியை 
திருவா ய்மலாஈதருளி! 
ஞர்‌. 


்வச்யமாரய்‌ 
is goals ரன்ளா 
வேண்டியதா aor 
~ 40 துகொள்ளப்‌ 
பட்டது 


तराम सर्ता ரர்‌ त्रिपथगां नदीम्‌ । எண हि सुख स्तीर्णां ऋषीणां पुष्यकपणाम्‌ | 
भवन्तमिह எர்‌ என चरितिमागता 


~ | 


“தேவரின 
இவ்விடத்தில்‌ 
எமுர்‌ சருளியிருப்பவ 
கே ன்ப்பட்டு. 
1. 11 
புண்யரிலர்களான 
சிஷிகளுடைய 
காண்பான்‌ Gn ears 
ஊடனனமைச்கப்‌ 
பட்டதாகிய 


r ரு 
(சிரிய 


ee 


|| ७ || 

| ள்‌. 

ma हि 
சானா 


இடமான து 

இதொ 

ங்கா 12 rire, பட்டி 

ருக்கிறது, 

& Base, aa ன்‌ 
உத்தமியும்‌ 
புண்ணயையுமான 

Bayer 
இயை 


னா 11 ga | 


| 


45] ரன. எள்‌. 
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तस्य ஈணர்‌ ஏன राघवस्य ஈன ஈனம்‌ कारयामास स्षिसद्घ; सराघवः; || ८ II 


( மூணிவர்கள்‌ கோஷ்டி. 


( 


சளுடன்‌ கூடினவரா 
யும்‌, 
ராகுவுடன்‌ கூடின 
வாயுப்‌ 
ரு ह 
५ 071 01 1 oP (21) 


செய்வத काकः [௩ கு 


करे निविष्टास्ते எ என परम्‌ ॥ 


(+ a விட்டு, 

~क च्व). क क नो 0 950 
உட்கார்கி தவர்சளாய்‌ 
வ்சாளை என்கற 
௩௧௭௭ 
சண்மன்௧ண்டார்கள்‌ 


அவனி கத்து பாரதா, 
அவவ்டத்திற்கு 

உட னையை 

முளி வர்ர சான்‌ 
மாகவர்சகணுடன்‌ கூட 


எமுர்தருளினர்‌, [ 


7 @ = 17५८-४ விளா 
HS அரி aan फ्‌) ய்‌ 

esr என்கிற 

பட்டண ச்கதைப்பறி தி 
இப்படி 


11 


எனக்கு 

௮ இகமாயிருக்கிற 
படியால்‌ 

கேட்டுசதரிச்‌அு 
மிசொள்ள 

ஈான்‌ Grrr gma 

மீறன்‌. 
மேதவரிர்‌ மனமினைக்‌ 


ஈன அக்த afiay: 
சானா! யாவ ale ai ear 
राघवस्य ஸ்ரீராகுவருடைய பவத்‌ 
ततत्‌ वचन அர்த இருவாக்குக்ளு निरत 
शरुत्वा இருச்ளெளி சாற்றி, காணா 
उत्तरं तीरमासाद्य संपूज्यपिगणास्ततः | 
ते அவர்கள்‌, ATS 
அர்‌ வட ஈதர்‌ 
an சாயை fafaer: 
आसाद्य அடைர்‌ அ, et 
aa: அவ்விடத்தில்‌ [களை पुरीं 
ऋषिगणान्‌ முூணிவர்கள்‌ கோஷ்டி- ata 
ततो प्रुनिवरस्तूर्णं जगाम सहराघवः । ளார்‌ नगरीं रम्यां நா னார்‌ तदा ॥ 
என : அப்பொழு து दृष्टा 
स्वर्गोपमां  தேவலோகக்திற்குச்‌ ततः 
சமானமாய்‌ யி 
னர்‌ அழகாயிருக்கித सुनिकनः 
चिश्चा Geri என்டு 2 सहराघवः; 
amt பட்டண தனை சு பபப 
अथ रामो ஈசன்‌ वि्व।मित्रं महामुनिम्‌ | ரான प्राज्ञलिभूत्वा arena पुरीम्‌॥। 
महाप्राज्ञ; அதம்‌ 01.1.11, (= । उत्तमां 
शामः ஸ்ரீசாமா்‌, 
farina வி்ச்வாபித்திர செள 
எரி யூனிவர்‌ பெருமா அப்‌ ர 
பார்தி, aT 
ர்ச்‌; ணககூப்பினவராய்‌ अ 
अवा அ, पप्रच्छ 
कतरो எள்ளின்‌ विशालायां मायने | श्रोतुमिच्छामि भदरं ते னன்‌ हि मे ॥ 
महासने “ மஹரிஷிே | मे 
[கொண்‌ किक जाकी परं दिं 
भयं இப்போ 1. ன रते 
कलः शा \ 
राज्ञः சாஜவம்ஈம்‌. ह्मि 
धनि दका கேட்ட 
कौतुहलं | றிய Cap aaa aac Chest னு | எ எ 
९५५१ 


Spa a gra, 
ந 38 
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श्रीमद्वाद्मीकिरमायणै arene 


| है चः ப 
வாரா "ह त 


तस्य तद्वचनं श्रृत्वा रामस्य BGR | याख्या तत्‌ समारेमे காரா पुरातनम्‌। 


ஏ 


முனிவ 9 ५०१ +'द सो 


என அசத 

रामस्य ஸ்ரீசா மர து 

तद्वचनं es மொழியை 
श्रुता (नन (41 ச்கொண் ம 
கொண च कत ees சகன்‌ 


பட்ட ஸ்ம /ட்ண மோ 


யாகிய 
राम wap aren | 
எரர்‌ செவியுற்று கேட்கப்‌ 


ர र த்‌ 
intl नन्व (hob 


=" இக்கு 

படு இடத்தில்‌ श 

qaqa | எ.து மூன்‌ ஈடந்தமிதா 
அசையும்‌ 


[ऋं 


rf gare [व्क 


पुरातनं 11 


अश्यानं allay gar सी & san a 
| சொல்ல 
सत्रारंभ Bam ayer ont in மகாண 


டார்‌ 


शूयता राम शक्रस्य कयां कथयतः गमाम्‌ என हि देशे ஏர்‌ எண ரர राघव | 


पूर्व நண்‌ राम दितेः पुत्रा சாரா: । अदिते महाभाग वीर्यवन्तः सुधार्मिकाः | 


महानाग “மஹாபுண்யாச்மா 
௭ च ஸ்ரீராம] [வா இய 
ப்ப முன்பு 

காரர்‌ கருதயுகத்தில்‌ 

ர்‌ இதிம்சவியினுடைய 
Tal: புதல்வர்கள்‌ 


இர்திரணைப்பற்றிய 
ரிய 
ளர்‌ Gung ee leer aera 
sige 
wat விருக்சாக்கு oD ALD 
त्वन உள்ள இ உள்ளபடி 
சரா; 1.1.77 10/11 
மணக்‌ 
EN] लि சா bok 
ளான மஹாப்ளசாலிகள்‌. 
अदितेः च 4 BPG வியினுடை 
யவர்களொ 
वीर्यवन्तः மஹாமஹிமை பெற்ற 
வர்கள்‌, 
सुधामिकोः பிரசித்திபெற்ற சர்மி 
ஷ்டாகள்‌, 


ततस्तेषां नरव्याघ्र बुद्धिरासीन्महात्मनाम्‌ । अमरा ஈரா कथं स्याम ணா ॥ 





எண்று “Gam புருவோக்சம| | विभ्वराः ரே மனக்கவலையற்றவர்‌ 
aa: Sal a) el ? ச 
महात्मनां மஹாபீரசித்திபெற்ற : என செல்‌ = 
। வாகாய்‌ | न क = 
Sar அவர்களுக்கு | चान காம்‌ தருவோம்‌ 
ப] சரவற்றவர்களாயும்‌ बुद्धिः என்கிற எண்ணம்‌ 
निरामयाः சோகம்தறவரகளாயும்‌ ஊன்ற [க ண்டாயித்று 
तैषां चिन्तयतां ms [1 ங்‌ 
तेषां चिन्तयतां राप बुद्धरासीद्रिधिताम्‌ । क्षीरोदमथने कता ஈர்‌ ரானா तत्र 3 ॥ 
राम “ஸ்ரீராம்‌! क्ता செய்து, 
चिन्तयतां ஆலோசனைசெய்து aa if 11.18. 
கொண்டிருக்கும்‌ रस ibn, a 9.5 
विपन्नता மேதா as பார ews ST ரி in பருளுவோ rf ந 
तेषां =2 छा कुतः (खं af onan fet 
ள்ள்களார்‌ 1! பார்க்கடலை. கடை a: இிர்பாணமம ன i 
வை आपत्‌ 


உண்டாய்‌ தணு, 


45] ஈனா: सौः 299 
ततो निश्चित्य मथनं वाक्त குனா च ஏர । पन्थानं मन्दरं HAT ममन्धुरमितोनसः।। 
opfataa: ட்‌ ப कवली ल्या (9.9 (1 क्वा செய்துகொ ண்டும்‌, 
வான்களாளுமவர்ளை वाकिं ஸர்ப்பமாஜனரும்‌ வா 
मथनं "ने ஸதி ஸுியனும்‌ சாப்பன்‌ 
Pte ச Ags கெடசமிறுகவும்‌ [தை 
मन्द ர்‌ மச்‌ தர மைய छा (०9 ध நத 
मन्थानं மத்த ஈக Far: [ர டைர்காரகள்‌, 
ஏஏ दीर्घेण aaa கானள்ளர்‌ विषम्‌ | उद तिष्ठ्नरशरष् हालाहलमिति எ ॥१९॥ 
नरश्रेष्ट புருகேோோ க்கும்‌! பட்டம்‌ தாஸா ஹலம்‌ 
अश அப்படியாய்‌ gia என்ற ர 
்‌ ततं (hve கொண்டி 
sal ae eff rr aa 2 துமான 
क्राम காம்பின்‌ mi दा இர்‌ வீக்கான னு 
களர்‌ பிரனயகாலாக்ளிக்‌ அறா கடையப்பட்ட கடலி 
கொய்பான ஐம்‌ னின்று இளம்பிய அ, 
५ [க = ஏர்‌ ட்‌ a 7 
காராக वित्रस्ता दग्धास्तैन ரன்ன | शरण्यं शरणं जगुभगवन्तं महेश्वरम्‌ ॥२०॥। 
gat: 2 , தேவர்களும்‌ அஸார்‌ ளார்‌ Fier புகு தவா 
तैन २ । [களும்‌ க சாத்தும்‌ 
[ரள விக ச்தின்‌ கொடுமை | > 14, 
யால்‌ | ரன்‌ ५५७7 snes 
दग्धाः [1 1.1. 1 pee सरं 4.11 
ச்சா ५ क ப்‌ 
ரண... வடல்டுக்கமுத்தவர்‌. | शन சஞ்சமாம்‌ 
கள்ரய்‌ | எ அ்டைச்கார்கள்‌ 
अथ देवा महादेवं शङ्करं शरणाथिनः | என ஜாட்‌ et சார்‌ என்ன்‌ asa: 12211 
अथ 9011117 | arate Lies we 
wera சிவபெருமானை என 172 
शरणार्थिनः சாணம்பண்ணி யாகிக்‌ ளா ५ 79 ककर 
दैवाः ம.க வர்கள்‌, [சவர்‌ ச்‌ ह ध : maha dad 
क्रं ஈன்னமகளை தர்கருள்‌ எப ன்‌ மீதும்‌ 
பு ஊரும்‌ हति ह्य aa fr 
aa (Burt ற்‌ றிப்புகழு Pa Wea: வேண்டி கொ ண்டார்‌ 
வருமா௫ிய சண்‌, 
एवमुक्तेषु 499 देवदेवेश्वरः ரஜ । प्रादुरामी तततोऽैव शद्धचक्रधरो हरिः ॥ २२ ॥ 
देवेषु ம்கவர்கள்‌, " re பிசம்மா, சிவபெரு 
पतं இவ்விதம்‌ दैवरेयेश्वर பாரன்‌ வாக oe 
उक्तेषु பிமார்த்திச்சுக்கொ கடத வய்‌ Te 
ண்டி முக்கில்‌ Pie gue OAT 0. 
4 J 1. ஸ்‌ i ஸ்ரீமஹா விஷ்ணு, 
ततः pyre ines தீதில்‌ । எதனை; சங்கசக்சதாரியாய்‌ 


अध्व एव ४.1 a ola | ணன்‌ மஸேவை ௪௧௪ ர௬னிணார்‌. 


300  शआरीमद्वास्मीकिरामायणे எனா? [ஸர்ச்கம்‌ 
उवाचैनं स्मितं கண et gaat हरिः | ளின்‌ என்ன்‌. எனச்‌ सञ्ुपागतम्‌ ॥ 
हरिः மஹாவிஷ்ணு, | पृं १.11, 
पनं இக்கு | aan உண்டானனு 
ரர்‌ ட்ட baal ணரியா கய यत्त aT peur fy aegis 
= சிவபெருமானைப்‌ ஹு 
स्म பன me பாக்க दैवतः 3தவனைகளாலே 
क्त्वा செய்து, ்‌ சதித்‌ 
चाच Boy ச்திருவாய்‌ a all ட 
॥. 1. தருளிணாம்‌, OAT: [11/19/9110 
त्वदीयं सुरश्रेष्ठ सुराणामग्रनो हि यत्‌ | अयपूजामिति स्मृता ग्रहाणेदं विषं भभो ॥ 
எனையும்‌ செய்யவல்ல ஈன்‌ தேவரினாச்சேம்ர்‌ ea. 
காண Fale Saga dS ர்ச்‌ கையால்‌ 
உச்சுமசே | ஈர்‌ विषै இக்க விஷத்தை 
सुराणां தேவளத்சறக்கு எரர்‌ इति அக்ரபூனஜயாக, 
பூப்ப (दक edad உண்டான முதில்மரியாசையாக 
यत्‌ ஆனபடியால்‌ [வர்‌, स्मृत्वा ~ रकी 
गृहाण aval 54४ [42 


इत्युक्तवा च सुरशटस्ततरैवान्तरधीयत | देवतानां भयं ஈரா देवदेवो महेश्वर; | २५ ॥ 
हालाहलं fad सवं संनहारामृतो | Hees पाणिस्थं तद्विषं भगवान्‌ हर; ॥ 


ஜான; “ஸ்ரீபஹா விஸ்ணு wa கஷ்ட தனத 

तत्‌ அர்த ட 4.67 0 

विषं விஷ த்தைப்பற்றி சாண்‌ இறாலாஹலமொன் று 

हति மேற்கண்டவண்ண विषं (111 

=a சொல்லிவிட்டு, [மாய்‌ wy எல்லாவற்றையும்‌ 

वेत्रं चच அப்பொழுதே rset உள்ளாங்கையிர 

என்றா अ யினர்‌. + COR eer 

४ அதன்மேல்‌ अत्पपिण्ड அற்ப அளவுடைய 

ரா: அடியார்களின்‌ சூறை தாயும்‌ 
ahr 59१ नमु? । waar அமிர்‌ aur Bur atl ames 

aay, न्वा al செய்னு, [பத £யும்‌ 

HEME: Paw'sles (0 x, னா 2. திஞ்‌ நி 12 ^ 

दैवतानां sai semen ன்‌ வஸ்‌ i Wd. 

என்க भगवान्‌ पमेन्वरः | कण्ठस्थमकरोत्‌ என खीटयाऽमरपूजितः டட 

maT aa தேவர்களால்‌ (क सन्या . bile sep tsi 

கொண்டா (१11 1946 

भगवान्‌ பசவானாகரும்‌ சாண உட்கொ ண்டு, 

ஈன்ற | சிவபெருமான்‌ காணம்‌ < அரு வரு 

सवलोक லோகங்கள்‌ எல்லாவ்‌ : SOP १५५१ தங்கி 

हितार्थाय Pal op sam one 05 5 fe pow 


ரூ 


செய்வதற்காக எகா செய்கருளிஞா்‌, 


| 
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ततो दैवासुरः सरवे प्रणम्य दरषमध्वनम्‌ | मन्दरं Gad कत्वा प्रमन्धुरमितो नसः ॥२८॥ 


भमित जसः அமிதமான தேஜோ ततः அதன்மேல்‌ 


: வான்களா சிய aay முன்போலவே 
देवासुराः மீதவர்கள்‌, நார்கள்‌ अन्दं (वनेत மனையை 
Aa எல்லோரும்‌, கொண்டு 
ஏனம்‌ சிவபெருமானை र one 
எ गवयी, விட்டு களவு च्छा कषप களா 
प्रविवेशाथ पातालं मन्थानो मन्दरोत्तपः । ततः Te तु पाताले तु प्रवेशितम्‌ ॥ 
| அப்பொருன ofa போய்‌ சேரர்‌ அனிட்‌ 
ணா: 1721711 Tana तु cr toon? ear டியும்‌ (டது. 
சண; உதிசுபாபாண யாக்க ளர்‌ a பாதாளபீலோக 1.7 
மலையும்‌ | மலமே 
ஏர்‌ பாசாளலோகத்தித்கு எர - ழமுகதிபோய்விட்‌ 
ततः wy ae 1.47. | டு. 
सुरासुराश्च निष्ठा 899 கண; | तती देवास्सगन्धर्वास्तष्वुपधुबदनम्‌ || २० ॥ 
सुरासुराः च “Geeta அளரர்‌ देवा ேசவர்கள்‌ 
रकिः : es SUIS Sa ककर 
ரண: பானம்‌ fala a ee ४ ளார்‌; | வர்களுடன்‌ கூடின 
ணை; இன்னசெய்ெறெதென்‌ भर कि 9 
द Gadus குவர்களாய்‌ ட்ட ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணாவை 
बभूवुः ஆணுர்கள்‌. 153 இப்படி அதிசெய்தார்‌ 
az அப்பொழுது அள்‌. 
a गतिस्सर्वभूतानां विदेषेण दिवोकसाम्‌ । पाटयास्मान्‌ என்ர ரார்கன்ற்‌ ॥ 
न क | श्वं गतिः தகரசொருவசேகதி. 
என்னை லாத எனையும்‌ செய்‌ | अस्मान्‌ எங்களை 
ய வல்லவராக ஸ்ரீ | ண ச-ஷிச்சருளும்‌, 
மஹாளிஷ்ணுே | fae ८11 ol ச்சை 
सर्वभूतानां எல்லாப்பிராணிகளுக்‌ | aaa மோலெடு कक" 
rarer முக்கியமாய்‌ [சும்‌, | अरहसि தேவரீர்‌ இருவுள்ளம்‌ 
ணர்‌ ம தவர்கறாக்கும்‌, (alan em ant வேண்டும்‌, 
கானப்‌ ட்‌ 
इति शृत्वा हृषीकेशः कच्छपं रूपमास्थितः | परवत पृष्ठत; தன रभे कू्मरूपध्रक्‌ ॥३२॥ 
हषीके arsine இரிய ப்ரோச படப்‌ மலையை 
சான ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு ஏன; (ie grea மேல்‌ 
इतिं இதற்கு a ணா (क कर (ख १74 44. செய்னு 
श्रुत्वा உடன்பட்டு, சொண்டு, 
ணர்‌ னபா கண்ணாக கூர்மாவதாரக்சை 
श्प உருவ சிதி வலா்‌்ச்கவராய்‌ 


आसितः ना (कत दनि वा त. ard மேல்‌ கிளம்பினார்‌, 
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ஜானின்‌ बालकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


காணா என்ன नगोत्तपः। नगा पीडयामास वामहस्तेन ATTA: ॥ ३३ ॥ 


सुरासुरैः 


Gs வர்களாலும்‌ 


அசுரர்சு ளா லும்‌ 
எகா: அசைக்குந்தடியா 
திருக்த 
नगोत्तमः 11 
ன்னு 
उद्रेतः பமல்‌ Gram inc? my. 


ஈன देवतानां च ரன்‌ नारायणो दरिः 


ध அப்பி முது 

माधवः mR மீப ஜி 

எங்‌ மையின்‌ சிகா dang 
वामहस्तेन இட அகையால்‌ 
पीडयामास (= அழுத்திக்‌ 


| ष 
மாண்டார்‌. 


॥ R2 Il 


| சர்‌ மிதவர்களின்‌ 
என்‌ மச்தியிலிருக்‌ து 
அவாவு करकः त, [கொண்டி 


अथ எண ர नाम वराङ्गना | उत्पपात ரள साथनैरेव कर्पिता | ३५ ॥ 


எனை; ஈாராயணானெனப்‌ 
படும்‌ 
हृरिः च ஸ்ரீமஹாவிவ்ணவும்‌ 
सयं இய்படியாய்‌ 
ய்ட்ட்ட்மு அமாம்‌ வருடங்க 
ந்து! ஈப்பின்‌ 


முதலில்‌ உச்பவிக்ச 
தின்வர் தரி, பாரிதா 
के தம்‌, ஐராவதம்‌ இ 


ama: एव 


னவைசளுடனேயே 
evar உண்டானங்ன £ய்‌, 
करारा ania कड कं சரியாய்‌ 








பார்ப்பவர்களின்‌ மன 
எள்‌ | ங்கா ஆகர்ஷிக்கும 
உருக்கொண்டவளாய்‌ 
| ஸ்த்ரீ உருவம்கொண் 

। எ | டவர்களில்‌ காத்த 
नाम எனப்பெபெயர்பூண்ட ५ 
வா்‌ 

| उत्पपात (1.11, 


अभवत्‌ पारिनाताख्यो ரா इन्द्राय क्यितः | कामधुक्‌ सुरमि्ाभृ्तुन्तो महागजः ॥ 


विग्य च 
எனை; 


ட்‌ = 2 a ௮.) 
இர்தானுக்கென்றே 
காது ऋतं சங்களை 

யுடைய 


எனா; மாசம்‌ (ஸாவு 
பென்னும்‌ காளை) 

கர்ண: வெளிவந்தது : 

ஈரான்‌ பாரிஜா சமென்‌ த 


aa எனி आयुर्ेदमयः ராரா | उद तिष्टत च amar सदण्डः wae: ॥ 


तदा எண்ண எண: 


wa) அப்பொ முது 
वर्पसह्नग ஆயிரம்‌ வருவங்க 

ஸுக்சூபின்‌ 
सः மதகாபிரசத்திபபேற்ற 
घन्वन्तरिः ज्या = 7 खी 


| क्षः 1 
எண உண்டாயிற்று 
மன தால்‌ வேண்டிய 
काभधक्‌ சை எல்லாம்‌ அளிக்‌ 
சுக்கூடி யதா telat 
सुरभिः ஸுபியெனப்பெயர்‌ 
கார கர்ட்‌. டார்‌ 
எவரு ண்ட rar you 
| ३७॥। 
नाम aT ear 7 பெயருடன்‌ 
வின ங்கும்‌ 
पमान (फन , 
பட்டப்‌ 


நப] १ (5०५541८ "உழு 
வெடுகத்துவக்‌ தவராய்‌, 


/ 
परदुष्डः | 


எள்ள 


| 


पञ्चचल्वाररिकाः सर्गः 

ஒர்‌ சண்டக்ன த ஜர்‌ எற 
பாயில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவமாய்‌, 
அமண்டலுவெனும்‌ 

பா கிர ததை துர்‌ 

anemia ama é ர்‌ 
காண்டி ருப்பவசா ய்‌, 
பரோபகாரத்தில்‌ 

ஸு.சா ஆஸச்இியுடை 

பவாய, 


अश 43 


ஏர: 


ata: 
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11 11111161 
னத ன்ம்யால்‌ உ. ண்டா 
னவர்கள்‌ சான்‌ 
का ५ om oe ew aL 
। காண்ட சதேஜோமய 
மாய்‌ விளங்கும்‌ 


ation rao தீரீகள்‌, 


ஏ निर्मथनादेव सान्तस्म रस्य என்னி तस्मादप्सरसो ऽभवन्‌ ॥ ३८ ॥ 


ஸ்திரீகளில்‌ அழகில்‌ 
சிறக்தவர்கள்‌ 

உண்டாளார்கள்‌ 1 

ஆசையால்‌ 

* நுப்ஸாஸ்களர? என 

விளங்குகிறுர்கள்‌. 


| ३९. ॥ 
அவர்களுக்கு 
Catia) ரிகளாய்‌ 
உண்டானவர்கள்‌. 
ately அவர்‌ 
சொதொகையைல்‌ சாணக்‌ 
கட. முடியா, 


art eum பகா amend 
14 111, 
அவர்கள்‌, 


போனும்சளிராக 


मनुजश्रेष्ठ “Gam । 71) 59 516 ப்பட்ட 

wa ஜல a a ; 

निर्मधनान 1 1111... sear ag: 

| । டானை எண 

TAM aye எனா: 

बसातत्‌ चवं ஸு कष |, अभवन्‌ 

ष्ठि; காணான்‌ सुचचसाम्‌ | 
FAIR கான यास्तासां परिचारिकाः 

काकुस्थ “ஹே ara os | | तासां 

ला अक [नज क | परिचारिकाः 

ஏர்‌ ேசஜோ மயமாய்‌. 

Sao ௮ப்ஸாஸ்களின்‌ at: 7 

पष्टिः ` ay gL ga 

கான: கோடியர்‌ असद्कयेयाः 

டட டர உண்டாணர்கள்‌. 

न ता; स्म ணகி स्वं ते देवदानवाः | अपतिगरहणादेव ता वे साधारणा; னா: || 

a அத aT एव 

दैवदानवाः Fra, சகாணவர்‌ 

सर्वे எல்லோரும்‌, கண்‌, 

சா: அவர்களா பய்‌ 

எண்ணின்‌ स ஙிவாறம்‌ செய்து ளா: वै 
செகொள்வளில்ளை $ स्थताः 


वरुणस्य तत्त; कन्या बारूणी रघुनन्दन | उत्पपात சானா 


பட்டய 
ततः 
ஏக 
कन्था 
वार्ण 


परिप 


“மகர 4 (jo far | 


fy न्व oe मारामाणा 
aca aa, Bs ayo महाभागा 
(LJ ant cage 

ர வாரணி "என்பவள்‌ | उत्पपात्त 


வழங்கப்‌, ८९ नत waren ~ 


मागमाणा परियहम्‌ ॥ 
இர்‌ கணவனை 
யாசிப்பவ்ளால்‌, 
பதிவிரு சா சிரோமணி 
யாய்‌ 
அளம்பிவக்காள்‌ 


டா தகை உ னர 


=F 


१५4 

गरम ५ {9310 | 

दितेः திதிதேவியின்‌ 

ar: புச்தரர்கள்‌ 

at ஈணானள்‌ HES வருணம்தவ 

னின்‌ புத்திரியை 

எர: न ane en arate te, 

ஆனல்‌ 


ध्रीमद्धाव्मौकिरामायणे बालकाण्डे 
दितेः पत्रा न तां राप ஈரா! अदितेस्तु सृता वीर नग्रहुस्तामनिन्दिताम्‌ ॥ 


[ஸர்க்கம்‌ 


at aff «(Saar 1 
| ஸின்‌ அ BAG @ வியினுடைய 
सुताः பு. சல்வர்கள்‌, 
अनिन्दितां Geresr ஹரி தியான 
¦ तां அவளை 
जगृहुः ஏற்றுக்கொண்டார்‌ 
aa. 


असुरास्तेन दैतेयाः सुरासतनादितैः கா | इष्टा ஈரா वारुणीग्रहणात्‌ ATI 


तेन च அக்காரண த்தால்‌ qu ‘ea चछ चणा न्वा விசாங்க 
சான்‌ Wil: சமர்கள்‌, [ஸாளுர்கள்‌. 
दैतेयाः क वीश्याना புதல்‌ வருணபகவானின்‌ பு 
வர்கள்‌ சாணி தஸ்வியை हत 0.४ 
भुरा; அளாரர்சனெ'ன வின கொண்டமையால்‌ 
ங்கலாளார்கள்‌, எண: மனலச்‌.அல்டிகொகள்‌ 
ண அதே காணத்தா ்‌ தடட ணாய 
சேயே ண்ண ட்டா ais 
< कनी हटा யும்‌ தஇிடமுடைய 
ara 6 ब्र 
श्रुतां (कका आसन्‌ அனார்சன்‌ 
Tava CaaS என்ன்‌ qs । उदतिष्ठन सोमदेवस्तयैव எ ॥ ४४ ॥ 
எ 4/0 1711 | मणिरत्नं च saunter மன்ன 
हयचेषएठः குதினாகளில்‌ புதன்‌ तथा Ty Sy tsp (० [ யம்‌, 
மையு/டைய | atta: च og Bren eu தேவ 
கள; உண்ன ४१५४ கதையும்‌ 
कौस्तुभं சகெொளண்துபம்‌ என்ற | சான்ற உண்டாயின 


तुरगं देवराजाय காடர்‌ சரளா च । महादेवाय aM तु कल्ययामासुरीश्वरा; ப 
FPA AACA, | आयुर्दमयो राम तथा साधारणः स्पत; (ட 


श्रः 


சன்வனத்கள்‌, 
तुगा சு திரையை 
देवराजाय तु (3.3 இரனுககும்‌, 
அனர்‌ கெஸ்‌ அபாத்தின 
த்தை 
கா च சேசவனுக்கும்‌. 
सोमं சந்திரனை 
எனா ம௲ாதேவனுக்குமாக 
कल्पयामासुः 0.11 linear gy er 
பாடுசெய்தார்கள்‌ , 


बाम ஸ்ரீராம! 
sini அப்படியிருக்க 
எண்ன; மிக்க சேஜஸ்வியாய்‌ 
~ ஸ்ஸ்‌ ண சேஷ १ 
எசாயா; மே ம்‌ meee 
யவமாய்‌, 
आलुदूमव Syl Seu we Dacor gar 
धन्वन्तरिः தன்வர்தரியொ 
காண; யொதவானவ Tow 
स्मृततः 


மதிக்கப்பட்டார்‌., 


45] ஈனா; समै 


सुरासुराश्च सन्धरवा; प्षोभयामासुरम्बुधिम्‌ 


qua: ம்‌ அவர்களும்‌ ya 
£ர்களும்‌, 
गन्धर्वाः च கச்‌. கர்வர்களும்‌, 
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॥ ४६ ॥ 


wegha 
क्षौभयामासुः 


क सि) 


(திரும்பவும்‌) கடைர்‌ 


மார்கள்‌. 


ततो எண கண எள காணா | अतीव रूपसम्पन्ना प्रथमे என்‌ स्थिता ॥ 


ततः அ இண்‌ 31८ 

ப்பம்‌ வெரு 

काकेन சாலமாணபின்‌, 

अतीव மிகவம்‌ 

ணா அழருவாய்க்கவளாய்‌ 





பப இன்னை 

चयसि பருவச்‌ இலேயே 

स्थिता கிலைகொண்ட 

நகரா च 14. 1111... 
LOTT ILI (0 

उत्पन्ना ம்தான்‌ நினுள. 


स्वाभरणपूणाद्गी எனகன | मकुदाङ्गद चित्राङ्गी नीलकुचिततमूर्धना ॥ ४८ ॥ 


ஸ்கல்‌ அயாரணங்களா 


அம்‌ நிறைரந்க வய 


सर्बाभरण- 
पूणा्गी 
लक्षिता 


ய (= ன்‌. 

ஸ்கல்‌ சுபஸ்க்௲ணர்கு 
ஞம்‌ சோபிக்கப்பெ 
திறவள்‌, 


எண | இர்டம்‌ தோன்வளை 
ன்‌ ~ களால்‌ ஸியப்படைய 
ச்செய்யும்‌ அவயவ 
சோயையு உடயவள்‌. 
er) 2s சுருள்‌ சுருள r 
मूर्धजा ध्वा. ப பசலி] (ष्का पवना 


त्रहाटकसङ्काला ணாள | எரா महादेवी पद्महस्ता बराननां ॥ ४९॥ 


महादेवी அவ்வ திகிருஷ்ட 
(3 கன்ன. 

எகா உருக்கின தங்கம்‌ 
போன்ற மேணியாள்‌. 

காணா மூ ச்னுமாலைகளை 
து ரிக்‌ தவ ன்‌, 


चतुश्ुजा aT Bus ear களை 
यच्छ Leaver, 
weet தம்ணாமவமோக ன 
னகமயையுடையாள்‌. 
चरानना = திசோபையுள்ள 
மூகப்ட்டையவள்‌. 


सा च दैवी तथोत्पन्ना எள்ளி । सा पद्मा पञ्चनाभस्य ययो னம்‌ हरेः ॥ 


तथा उत्पन्ना | ப்யயு (Saba ண்‌ Adie 
सा fat 


लोकपूजिता 


அக்கு மேவி, 

எல்மீலா ரும்‌ 
பூஜிக்கப்பட்ட 

டயா ऋ च hated 0॥ 1 ணா ன 


श्वी; च 


Ady LE ills 


al ye 

qu aT oes wire, 

पद्मनाभस्य कक व म्ण ee oo Bay 
டையவாராண 

at: ஸ்ரீஹரியிலூடைய 

ஏறின கிருமார்சவை 

ययो அுடைக்தாள்‌. 


* ப்பி 


॥111 4". । 





௮00 எனின்‌ वाटकाण्डे [ஸாக்கம்‌ 
மிர எரா ॥ ५१ | 
rae ^ 100०० 85५ | | उत्तमं eis crea 
aaa அமிருசம்‌ 
என एव இன்‌ பின்‌னகவே उदरनिषएत Siar coe Tau a a 
अथ तस्य कृते राम महानासीत्‌ कुलक्षयः | अदितेस्तु ततः சா दितेः ராக ॥ 
ay அதின்பேரில்‌ अदिति அ.இதியின்‌ 
TWH ஸ்ரீ 2 rin | पुताः புசல்வாசகளான 
तस्य कृते அக்த ay Al we வர்கள்‌ + 
महान्‌ {6०1 17. [era दित இிதியின 
த: குவராசம்‌ पुत्रान (1 वा चोन sar 
आपीत உண்டாயிற்று, அண மார்களை 
என; ततु ௮ கினுறேயே wala न 111. 
एकतोऽभ्यागमन्‌ सव ஈரா எண்னை | युद्धमासीन्पहाघोरं बोर சன்னி ॥ 
att at rer | | जभ्वागमन्‌ 1 17.21.111. 
எ; அள ௩ரர்கள்‌ எள்‌! மஹாபயங்காமான ; 
ax? ரூ டப்‌ 
aa दि விவர छि ; ள்கள்‌ குவுலகங்களை 30 
என்‌; ராக்௲ணர்களுடன்‌ ; சச்செய்வ தமான 
ae கூட சண்டை 
சண: ஒருபக்கத்தில்‌ आसीत्‌ Li gE gp 
यदा எள்‌ गते सवं तदा विष्णुमहावहः | எரர்‌ னர்‌ मायामास्थाय पो हिनीम्‌ ப 
यदा எப்பொழுது சாண்‌ பயக்கிலிரும்படியான 
1 எல்லாம்‌ | ளார்‌ ஜா அச்சாயஸ்‌ இரியுறு 
aa कव தினக | அச்ச 
गततं அடைசதகோ | வண எடுக்‌ துக்கொண்டு, 
எள அப்பொழுது a: அவர்‌ 
எ: மலாபஸ்சாலியான | aa 1.4 சத்தை 
विष्णुः > सुहा mir च्या छ अहरत्‌ னப்பற்றிக்கொண் 
ளர்‌ க்போமாக | ped 
ये wastage विष्णुमक्षय சாரி । संपिषटस्ते तदा ae विष्णुना भभविष्णुना |) 
aa] LoL) (op gar a andl ent 
अक्षये 1. तदु அப்பொழுதே 
ஏண்‌ (எல்கோரிலுமுயாகத] saa எக்கார்ய சிதையும்‌ 
புருவேோ தி சமமான புடி க்கவல்லவசாள 
ரஸ்‌ விஷ்ணுவை, மய்ய விஸ்ணு afl way Baw Bu, 
ahaa ++ ? a போரில்‌ 
ரீதியில்‌ விர கொறுக்கப்பட்டார 
ये ளவரகளோ, 


கன்‌ 


46] पटुचत्वारिक्ाः எள்‌: 
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अदितेरात्मजा वीर दिते. पुत्ाज्निजघचिरे | तस्मिन मोरे ராத்‌ दतेयादित्ययो म्‌ ॥ 


। தி க்புக்திர்களுக்கும்‌ अदितिः 
दैतेयादित्ययोः a Ry do Bet amd ஈரலின்‌ 
^ [19 கடக றி க்‌ 
are ப யங்க f Lor ணா दितिः 
तस्मिन னுக்கு ite 
aera பெரு ர்போசில்‌, al 
वीरः ளூசர்‌ னான fan வா்‌ 


அதிதியின்‌ 
புத்திரர்கள்‌, 
தியின்‌ 

பு. சீ. தர்கா 
மிகவும்‌ 


Clann es ape aan, 


எண்ன என்க पुरन्दरः | gare मुदितो लोकान எனா सचारणान।। 


पुरन्दरः Pe Gam mre + मुदित 

ணா இிபு = a i fair ear सर्पि्ङ्गान्‌ 
कव कलां 

निहत्य நாசம்டண்ணி. பயலும்‌: 

எண்‌ ஏ மாஜ்யததையும்‌ ன்‌ 

प्राप्य yoni ap, जातास 


ஸ்‌ ऋ र लो 

fa] உ ப்‌ a + 

சிவதிக்கூட்டங்களுடன்‌ 
Fe भप யும்‌ 

சா ரணர்சணாடன் கூடிய 

ணவயுமான 
உலசருகளை 
ஆண்டுவர்‌ கான்‌. 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये 


बालकाण्डे पश्चचत्वारिकः AW ॥ 


नादितः ன்ன: 1473 
SS 8 eS 


Tea Ta: எரி காற்பத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌ 


॥ ४६ ॥ 


கக்‌ மருத்துக்களின்‌ உற்பத்தி 
हतेषु तेषु gay दितिः परमदुःखिता | मारीचं काश्यपे गम भ्तरमिदपत्वीते ॥ १॥ 


வெரு க்லேசமடைச்‌ 
சண [அவளாய்‌ 
மரீசிபு த்தின்‌ 
காச்ய்பரைப்‌ பார்த்தா, 
இவ்வ ஈறு 

நின்ற பவா 


क क சாவே 
கிடைப்பவை 
Qe rte s கொல்லள்‌ 
க்கும்‌ 
eet 1) & Bo deer 


नाम ஸ்ரீராம | परमदुःच्िता 
दितिः {क च्म வளன்‌ भर्तार 
तेषु र मारीचं 

ட்‌ ந a (1 ர்‌ காணார்‌ 
பட்ட (கன்‌) புசுஸ்வர்கள்‌ इदं - 
हतेषु பாய சசுப்பட்டவளவில்‌ | என்ன 
हतपुत्राऽस्मि भावस्तव பிர்கா? | शक्रहन्तारपिच्छामि पत्रं दीयतपौऽजितम्‌ 1 २॥ 
भगवन्‌ भ्य ल्वा | दीर्वतपोऽजितं 
எனச்‌; அதிர்‌ 1170771 | 
तेव சேவசீருடைய शक्रहन्तारं 
पुतः 1/7. 1111111 
ரள பு.கல்வர்கள்‌ காண்ட Ts 

1.10 च्छामि 


எர அப்பர்‌ விண்ண, 


பெற ஆசைப்படு 
இம்றண்‌, 
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श्रीमहाल्मीकिरामायणे என்னார்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


RISE னன்‌ गभ मे दातुसि | बल्वन्तं என்னார்‌ [ரம்‌ समदर्शनम्‌ ॥ 


ईदृशं ஏனம்‌ சானா 

a அப்படி ஐசையுடைய 
சர்‌ நான்‌, 

तपः தவம்‌ 

எண்‌ eves mea . 

a = எனக்கு 

जभ (4.17 1.7 

दातत அளிக்க 

अहमि अत f. 

ன்‌ வலிமையுடையவன்‌ 
எண்‌ மஹாவில்லாளியாய்‌, 


WU 


स्थितिं 
ள்ளார்‌ 
சர்‌ 


काकदन्तारं 
तवं 
अनुज्ञातं 
atta 


AAO नव | ao uve 
en, 
சரியான பமாமர்௪ 
நுாடையவணான 
இப்பேர்ப்பட்ட 
இர காளை க்கொல்லு 
யவளை 
தேவரீர்‌ 
அணுக ஹித்சருள 
கடவர்‌ mH, 


तस्यास्तदरचनं என A: காண | प्रत्युवाच परहातेना दिति परमदुःखिताम्‌ ॥ 


அப்போது | 
மதறாம்தறண்ஸு 

டைய 
மரீசிபு த்திரானள 
காச்யபர்‌, 
அவளுடைய 
அர்த 


ஏர்‌ 
ட்ட] 


परमदुःखितां 


दिति 
எனா 


வார்‌ சதையை 
மீகட்டு 
மிசுச்சோகமுற்றவ 
சாண 
இதியைப்பார்த்து 
இன்வா ன்ப இல்‌ 
Grae Sibel: 


एवं भवतु भदरं ते शुचिर्भव तपोधने | जनयिष्यसि पत्रं लं शक्रहन्तारमाहवे ` ॥ ५॥ 


तपोधने 


एवं 
भचतु 
a 
भद्र 
ni 


நீவ்மே செல்வமாய்க்‌ 
கொண்டவனே | 

இப்படி யே 

குட்டும்‌. 

உனக்கு 

சேயப்ழண்டாரும்‌, 

a 


। आवै 


दाकटन्तारं 


73 
जनयिच्यति 
शुचिः 


भवं 


யுத்தத்தில்‌ 

Qa créer ்ொல்லக்‌ 
சடய்‌ el al 

பிள்ளையை 

பிதப்பாய, 

சுசியாய்‌ 

ஈட. 


पूं எனி तु रविर्यदि என்‌ | पत्रं प्ैलोवयभर्तरं ஈன்‌ जनयिष्यसि 1 ६ 1) 


ஆயிரம்‌ வருஷம்‌ 

முட வடையம்வை 
யில்‌ 

தோஷமற்றவளாகவே 

இருப்பாயே 

। 


ரீ 

என்னிடச்தினின்்‌ லும்‌ 

நூவுலசையும்‌ கிர்வ 
ष्णी க்குமவணாண 

பின்னையை 

பெறுவாய்‌, 


0 ணே எர்‌ 309 
पगु महातेजाः पाणिना स पमा ताम्‌ என ततः; எனி எரர்‌ ययो 


a: Dp । எண (அவ்விதம்‌) नार. 
मरहाते aT: பாரா தேறண்கரி, | . see, 
छ ततः my wen Ge nian 
a) இவ்விதம்‌ exits विय 4 ज 
i x - drm டப்ட்பப்‌ ToT Lit {ध क 
zal சால்லீனிட்டு इति = te il 
शं ஆங்க gre எண்று 
“al : ட்ட சொல்லினிட்டு, 
पाणिना யா்‌ சையின்‌ ष 
न नि ன ரு ஈ: அவா 
ममां 1.0 तपस Maui (ol ewe gs har ae 
= १ ண்‌ ரு, ப்‌ ர ப 
at Dy RE a यथाँ சென்றுவிட்டார்‌, 


गते तस्मिन्नरशरष् दितिः परपदहपिता | கன तपस्तेपे सुद्रारुणम्‌ II 


சாஸ பாரணிமர்களிலஸ்‌ 


| Bani Gi Fla नज्या ep ரூ 
रि அவர்‌ [நூதல்வனே! | எ mage Sim ge, 
गते வெளியேநினபின்‌ ணட சசி 
दितिः திதிசேவி arm மிகவும்‌ கடுமையுள்ள 
வி, 
पतमषटर्पिता व. 1111; चपः 1.11. 
mm, ay न 1 11. 


तपस्तस्यां हि कुन्त्यां परिचर्यो चकार ह । ஈாளளி नरश्रेष्ट परया गुणसंपदा ॥ ९ ॥ 





चां அவள்‌ | வணச்சம்‌ (क तपि 
तव; fo gens ராண சற்குணானிசேஷ்ட்‌ 
ன்னர்‌ हि புரிச்‌. துசொண்டிருக்‌ | களடன்‌ 
கும்பொழுதே ணர்‌ (=> வறாக்கு) பணினி 
ஸா புருஷா த்தம்‌ | டையை 
ககா: ஆப்்சக்கண்ணணனை எனா ह செய்துகொண்டு வர்‌ 
परया அ.த்யக்தம்‌ [இர்‌ தரன்‌ | தானின்தே | 


AEH FU காறார फलं ஏன்‌ तयैव | न्यवेदयत्‌ எள்‌ என்‌ काङ्कितप | 


aaa: மீதம்வர் கான்‌ | qe च (~ 

ata செருப்பையும்‌, अनात्‌ வேல்‌ 

ணா தற்பங்களையும்‌ cain ८, 

சாம்‌ விறகையும்‌, ஸர்‌ கோ ப்பட்டது 
अपरः eg at 1.1.111) ae, अपि எனுவோ அதையும்‌ 
फलं च பழ क काक 1८0 न्यवेदयत्‌ கொண்டுவக்‌ து ஸமர்‌ 


तथा एत அப்‌ 11 | ப்பிச்சான்‌. 


810 SSA எணாச்‌ [ணர்க்கம்‌ 
गात्रसंबहनेतरैव श्रपापनयनैस्तथा டர सर्वेषु काठेषु दितिं परिचचार e221 


च एव இதறிருமேலும்‌ | fafa திதிதேகிக்கு 
இ] + = 
எ: தங்‌ சீதரன்‌, प सर्वेषु ஸ்வ 
गा्प्तवहनं; ^ 5 काकेषु காலக்சளிலேயும்‌ 
எனா; கப்பைத்தீரதது | परिचचार ஊழியஞ்செய்‌ அவர்‌ 
वथा i வைக்கும்‌ Cee षा | தாண்‌, 
களாலும்‌ இ. காண்‌ 1 
अथ Tae तु दशोने रघुनन्दन । दितिः परमसंमीता सह्ाक्षमथात्रवीत्‌ ॥ १२॥ 
रघुनन्दन ஸ்ரீ 704 சன! ட எண்ன பசம ail reg 
aa LF go வருஷங்கள்‌ ध 1. 11 
குறைவாக எனல்‌ இர்திணை கோக்க 

என்னாது எர தர்‌ தயிரவருஷமான अचं (न्वा चवा tp 
fala: திதகேவியும்‌ [பின்‌ अचवीतं (०८ pi कंका ait + 
याचितेन GAG पित्रा तव ரானை | वरो AAR ரா दन्तः ஈர்‌ प्रति | १३॥ 
ஜாண்‌ “CG தவராஜனே ! | तव fer உண்‌ aie gai a 
ga ofa ஐர்‌ பிள்ளாயை ஆயி ना | 

உச்மீதசித ன > 0 + (१ 
भाचितेन (என்னால்‌) ப்ரார்சி Ei i பல்வ 

இச்சப்பட்‌ திறைவேற்றமாச 

தி व्व aA எனக்‌ கு 

Feet மணா aun wT par Wa: ATT LI 1 


तपश्चरन्त्या वर्षाणि க बीरयवतां बर । अवशिष्टानि भद्रं ते भ्रातरं दरक्ष्यसे aa: | 


सीयचतां 11 wom = ay ay 


வருவன்கள்‌ 
னுள்‌ aT: (கான்‌) தவம்‌ 

a உத்தமனே | ऋरन्त्याः Lytle அகொண்டி को 
तै । न्तः | (வ்‌ 
ட்‌ மக்ளைம்‌ உண்டாகுக, | चतः भै 1/1. 
श्ववशिष्टानि குறைகாயிருக்கும்‌ ளர்‌ தம்பியை 

दशा இதும்‌ பது | னம்‌ பார்ப்பாய்‌ 

ஈர்‌ எரர்‌ ஈர்‌ समाधास्ये जयोत्सुकम्‌ | त्रैछोक्यविजयं ரர்‌ सह भोक्ष्यसि विज्वरः |) 
rare ஐப்ப்‌ ண்ண सि्ताक्यपिजयं மூவுலகையும்‌ ஐயிக்‌ 

ou TL ae ४ १ க 

aga அப்புகல்வளை ் ^ 
ண்‌ உன்பொருட்டே ப்பு அப்பின்ளையை 

अदं ரான்‌ ண; கவலையின்‌ மி, 
ஊாளன்‌ அர்ப்பணம்செய் து 


கூடு 


aE 
an GEG mar. ளனர்‌ iy gree sede as 7 y's, 


dio पट्‌ चत्वारिंशः எள்‌: 311 
camera दितिः எக்‌ प्रपि என்‌ दिवाकरे | निद्रयाऽपहता दैवी पादो कृत्वाऽथ सीत; ॥ 





wa இவ்விதமாக ध wa अथं வத துமே, 
fafa: இதி இடா அக்கத்சால்‌ 
दैवी மேனி, | पाद्री தன்‌ இரு காலடிக 
எக்‌ இர இர Sear 1 41११0 {क ge | காயும்‌ 
னா (मिथः £ல்லிளிட்டு, staal; தையில்‌ படும்படி. 
கா்‌ சூரியன்‌ 4 | त्यां oon ob gp dela) ane न्ती (), 
என்‌ नव ws Palas अपना 1111 
ஷா तापल्युचि शक्रः पादयो; தார | सिरःख्थाने कृतां पादां जहास च HAT च ॥ 
ணர்‌ தலையின்‌ மீது । aha அசுசியாயிருக்னும்‌ 
पाद 11 | ata அவ்கசாயும்‌ 
wat வைக்சுப்பட்டிருப்ப பட பார்க, 
पादयोः கால்களில்‌ [தையும்‌, शाकः Gaiam Sra 
aa தையிர்ப்பட்டுக்‌ जहासं பரிஹளிச்தான்‌, 

கொண்டிருப்பதையும்‌ ஏனா च சளிப்புமடைர்தான்‌, 
तस्याः शरीरविवरं प्रविवेश पुरन्दरः । ग्भ च सप्रथा राप चिच्छेद परमात्मवान्‌ | 
शम “ஸ்ரீராம எள்ளின்‌ உடம்பின்‌ உள்புற 
சா, மிக aera pence tat அனழர்தான்‌. [தில்‌ 

ணன என்‌ च STC sem sy lb 
पुरन्दरः இச்திரன்‌, ட்ப எரு அண்டாக 
तस्याः அவளுடைய | faery அணி விட்டான்‌, 
டர iu கூ, ்‌ ௩, दितिरवु 

இனன்‌ गभो THT ஏரா | रुरोद ஏனம்‌ राम ततो दितिरबुध्यत | १९॥ 
राम “பஸ்ரீமாம! सुस्वर சல்‌ எ. துடன்‌ 
ह्त्तवर्वैणा छना | கூறுகருடைய me அமுக. 
எ வஜாய த த்தால்‌ तततः न அன்பே ரீல்‌ 
faaa: பிள ee re fata: திதிதேவியம்‌ 
Aa: உடனே அறிவார்‌ a! 6 greGlaer sar 
गभः கர்ப்பசிசுகான று டான்‌. 
ஈன்‌ मा सदधि गर्भ शकोऽभ्यमाषत | बिभेद च ஈார்ள रुदन्तमपि वासवः ॥ 
ङकरः Gi waar, = அசன்‌ றியும 
ளாக 4 முழாதே எள: மிக்கவலிய கெஞ்ச 
சான; அழாதே वासवः ~यं नीं व जवा, [சன 
gla त्च என்னமா கண்‌ अपि அழு துகொண்டிருக்‌ 
गभं காப்பரிகையபார்ம்து குமதையும்‌ 


ணார சொ ண்ணாண்‌ ह ५. चिदं Parr ma ear. 


913 ध्रौमद्वार्मौक्रिसमायणे எள்‌ [avi saci 
न கர न हन्तव्या வர்‌ दितिरतरमीत्‌। निष्पपात ततः என்‌ मातुवैचनगौ रवात्‌ ॥ 


fafa Bel ad ततत; உடனே 
ண; न *கொல்லப்படவேண்‌ ˆ | எக Gag rex | 
டாம்‌, मातुः தாயின்‌ | 
இரு; எ மிகால்லப்படமவேண்‌ | எண்ணா சொல்லின்‌ மீ துள்ள 
इति என்று [டா ६८६१५ | 0.111.111. | 
ரர்‌ இப்படி | freq GlavehieDer Sees | 
என்ற (சசொன்ணாள கிட்டான்‌ 
ஈர்‌ दिति எண | ஸர்‌ ஜாண்‌ पादयोः நாரண ॥ | 
ட்ட இக்தான்‌ | என்னா (இல்லா) விண்ணப்‌ - 
எவனை; MTT Ss gel ae | பம்‌ செய்தான்‌, 
கூடினவனுய்‌, ல அம்மா ள்‌ of 
phe: : பாதங்களின்‌ 
எக்‌: न कृतमु धना தலைமயிர்‌ 4. | 
=e வச்‌ துக்கொண்டு | 
ff S53 வியைப்பா wala: Rs (4 Bop) சுச்தியற்ற | 
ர்க்து १ अगि அங்பக ர்‌. [வள Tut | 
तदन्तरमहं கன सक्रहन्तारमाहवे | अभिन्दं सप्तधा देवि तन्मे च॑ क्षन्तुमहसि ॥२३॥ 
ணர்‌ அச்சுவறு களை ஊள எழுதுண்டமாக | 
we கான்‌, अभिन्दं அணிச்‌ go ait Geer. 
र्ध्व வியாதமாய்ப்‌ பிடித்‌ £ स्त 
का चा क, भ 
देवि சேகியே! ன்‌ न elie புட்‌ | 
ani டல்‌ ஸ்‌ தேவரீர்‌ | 
ணன்‌ இகதா க்கொல்ல ஸார்‌ பொதுச்‌ அுக்கொள்ள 
கென்‌ நிருக்க்றவளை a =+ दपि" 
इत्या சாரார்‌ बास्प कीये आदिकाव्ये बाटकाण्डे ஈரா; सर्गः | 
आदितः ret: 1496 
क 


ணாரா: என்ட காற்பத்தேழாவது sida ॥ ee | 
ணாக வீசாலாரகரத்தின்‌ வரலாற்றைச்‌ சோல்வது. 
எள तु कतै गर्भे दितिः परमदुःखिता । सहस्राक्षं காளி वाक्यं सानुनयाऽत्रवीते ॥ 


mi eee aq Bran Seal கா ea ॥4.4॥ 
ள்‌ எழூ துண்டாக (fog LNT தவணை 

ரூ ச்‌ ப ५ rt arate 
क्रति 19414५11 ^ துமே, << al gest hd al 

दिति #20 யி पराचुनया பான க்கணிவுடையவ 
देतिः . ह ச்‌ किना वाक्व ஒரு வார்‌ தசை | னாய்‌ 
ஏதா மிகவும்‌ மனம்‌ வசம்‌. என்ற பின்வருபட து 

1.01 1 10 


ued if ன்ணான்‌ + 


47] 


सप्रचत्वारिंडाः सर्गः 
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प्रपापराधाद्र्भोऽयं सप्तधा विफलीकृतः | नापराधोऽस्ति दवेश्च तवात्र AeA ॥ २॥ 


எ 


अपराधात्‌ 


பலனென்ற ஸ்ர 
ண (अधना 7) 
(व्यत व | 
இரசு 


கர்ப்பம்‌ 


என்னுடைய 


குற்ற த்தாலை 





ஈனா 
विकी क्तः 


aa 
तव 
अपराधः 


न अन्ति 


வழு oar कतक hi ॥4 
பயன தறதாய்விட்‌ 

tgs 
இக்த விஷயத்தில்‌ 
உன்னிடம்‌ 
ருற்றமொன் றும்‌ 
இல்லை, 


fri காரணர்‌ पम गर्भविपर्यये டண்‌ सप्त सप्तानां स्थानपारा भवन्तिमे ॥३॥ 


मम 
सि | 


tert 
எதன்‌ 


grata 


சாண்‌ 

சுர்ப்பத்திற்கு உண்‌ 
டான இர்‌ 10 1 
ய்‌ லுமோ. 

ஜா ஈண்ணமா 

உன்னுல்‌ செய்யப்படு 

வனை 
மேேண்டுகிம்றுன்‌. 


हमे 


भवन्तु 


இனவகள்‌ ( இக்கர்ப்ப 
A © क 
ச்துண்டுகன்‌) 
எ (Lp aut same, 
शाप 
மருச்னுக்சகளுடைய 
eet பரிபாலகதேே வ்‌ 
न्ता ai arr, 


அசட்டும்‌, 


वातस्कन्धा इमे सप्र चरन्तु दिषि पूत्रकाः। मारुता इति विख्याता எண ममात्मनाः॥। 


ம்‌. இர்த 
சான்‌ 
(1 ष தி ப [ந 
சரீ மத்து துண்‌ 
श्रना fanaa [டான 


ட 
வாயுக்களுக்கு ௮.இஷ்‌ 
டானங்களாய்‌ 


ஸப்த 


களை; 
fafa 


चरन्तु 


1 

காண்று 

ட am 

ப்ர்ண்க்க யைக்‌ சவர்‌ 

அணாய்‌, 

Gs வசாரளுபிகளாய்‌, 
கன a ॐ ड 

மேதவலோகத்தில்‌ 

ச்சர்ச்கட்டும்‌ 


ब्रह्मलोकं चरत्येक ஈனக்‌ तथाऽपरः | दिवि वायुरिति ख्यातस्तरतीयोऽपि எள; ॥ 


“ருவன்‌ 

ப்ராம்மலோசதிதில்‌ 

சஞ்சரிக்கட்டும்‌. 

மத்நெருவன்‌ 

இ 6 7 साक க்கில்‌ 

அப்ப ny (pu a8 थ Rhee 
ர்‌ ५ ட 


மூன ுபிவ = 


| ட்டும்‌. 


दिवि 


Said: 
महाचक्र; 


अपि 


ஸ்வர்க்க ச்தில்‌ 
¢ வாயு ˆ 
oT ன்ற 
பெயருடன்‌ 
அப்படியே சஞ்சரிக்‌ 
கட்டும்‌. 
ஸை 4. 


314 


श्रीमदवाव्मीकिदामायणे बालकाण्डे 


[ஸ ர்க்கும்‌ 


चत्वारस्तु सुरश्रेष्ठ दिशो बे त्व शासनात्‌ । संचरिष्यन्ति भदरं तै दैवभूता मात्मना; ॥ 
ஷ்ண என च ரண इति विश्वताः ॥ ६॥ 


qrag 
எர்‌ 


எனா: 
त्तत्र. 
ननं 
எள்‌: 


என்ர: 


तै 
भवं 


पतत्‌ त्वै 
तै 


यथा उक्ती 
என்ன்‌ 


* வர்களில்‌ உத்த 
பங்களம்‌ [மனே | 
உனக்னு உண்டாகுக. 
மீத சால்வர்களான 
என்‌ 

புசல்வர்கள்‌, 

உன்‌ 

அக்னளையால்‌, 

Cea geri hae ra, 


ஆயிரக்கண்ணளுய்‌ 


பலாசுனைக்கொள்த 
+ 


४ சே 1. 

சுபமே. 

இடுிதல்லாம்‌ 

உம்மால்‌ 
சொல்லப்பட்ட படியே 


ஈடக்கும்‌. 


ண்‌ 


சான एव 


| सदयः 
नृ 
௭௭ 
கொள்‌ 
ண; 
[ணின்‌ 


உன்ளாலிடப்பட்ட 

மபயணாக்கொண்டே 

மருதி.துக்கன்‌ 

சான்று 

புகழப்பட்டவர்‌ 
களாயும்‌ 

இக்குகணிலெல்லாம்‌ 

சஷ்சரி சீ அக்கொண் 

டேயிருப்பார்களாகளி 


இர்திரன்‌, 
இதுயைபார்ச்‌.து, 
கை-ூப்பிக்கொண்டு 
(இவ்வாறு பாறுமிமா 


1. 1 


(alee ear gman. 


எண்ணின்‌ ते भविष्यति न daa: எனன ஏர்‌ கணா; ॥८॥ 


ஸர்தே ஹம்‌ 
बिन, 
உம்முதடைய 
பிள்ளைகள்‌ 
தேவகாஈபிகளாய்‌ 


சஞ்சரிப்பார்கள்‌.ஈ 


एवं तौ சர்‌ ண पातापुतरो तपोवने । जगभतुखिदिवं राम சானி नः aay ॥ 


शमर 

ns 
मातापुत्रौ 
at 
तपोवने 
निश्चयं 


^ (7१1 | 
இவ்விதமாய்‌ 
தாயுமபிள்ளையுமான 
அவவிருவரும்‌ 
அச்சும்பா வண தில்‌ 


cy 


Far 
ware 
fate 
aad: 
ela 
न्‌: 


गू ந்‌ ய 
செய்துகொண்டு, 
சீன்யர்களாய்‌ 
ஸ்வர்க்க? ர்‌ 

(11 तकं नख 
போய்ச்சேர்சதார்கள்‌. 
சான்று 
८१५५ 


rh ட்‌ 
०4 [अन्त्रः , 


47] 


AAA: सगः 


दिति यत्र तपस्सिद्धामेवं परिचचार எ: II 


ry aq: स ககன पेनद्राध्युपितः पुरा | 


ப்ட்‌ தம்‌ ५ ना (ख) ॐ ,5 [न्ग | 

प्च सि) क ८१ 

सः வு नानि निन 

तपःपिन्दां தவச்‌ ஜில்‌ pata ஜி 
யிருக்கு 

யய BAG shag; 

பய்‌] சாவ்விடத்தில்‌ 
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परा (द्या ape 
परिचचार ` பணியிடை செய்னு 

வர்‌ சாறு, 
a: அர்த 
எனா; மழஹேர் தான்‌ வாஸம்‌ 
ளை இடம்‌ [செய்துவக்கு 
ர; இதே. 


इक्ष्वाकोस्तु எனன पुत्रः परमधामिकः। अलम्बुसायामरु्तनो ரன इति विश्रुतः ॥ 


எண ५ புருகச்சேஷ்ட / 
तु विन कक 
हक्षवाकोः Gian வாகுவின்‌ 
aa: cian = 


னக; மிகவும்‌ தர்ம லாய்‌, 


अल्लग्ब्ुसरा्यां அுலம்புணைாகரில்‌ 
उन्पन्नः [1.171.111 

ராச ergs 

इत्ति a7 - று! 

वि ரு; (2 १५21 4 ற்‌ ற்வனுண்மு. 


aa चासीदिह स्थाने என்ற पुरी कृता । ளான सुतो राम हमचन््रौ पावलः || 


तैन 1 111, 

हह स्थाने च Gis இடத்திலேயே 
மபயர்‌ வ்சாலை 

इत्ति என்று 

ள்‌ ஈ்காம்‌ 

ஊ आसीत्‌ கட்டப்பட்ட த. 

எ इति विच्याततौ दैमचन्द्रादनन्तर; 
सचन्तः “ஸாசர்‌ இரண்‌ 

aa eT er gp 

faeua: பீரஸிச்சியுடையவன்‌, 
ட்ப ஹேம்‌ இர SH 
Madi: Gor वोचता + 


| सुचन्द्रतनया राप 


राम ஸ்ரீராம] 

1 விசாலனுக்கு 

अरहा ब्ल: மிசவும்‌ பல்வாணான 

हेमच्नद्‌ः Gamiure So Ger er 
பவன்‌ 

qa: பிள்ளை. 


yard इति எண; ॥ 


राम ஸ்ரீராம! 

ஏக; கசச்தானின்‌ பின்னை 
ஏனா AUIS year 

aia என்று 

विधुतः பீாாஸிக்திபெத்றவன்‌, 


धूम्रा्वतनयश्ापि எண; समपद्यत | सञ्जयस्य सुतः श्रीमान सहदेवः எரா ॥१४॥ 


எரர்‌ च அதன்மேல்‌, 

ஏனா: தூம்சாச்வஹுக்றுப்‌ 
{कता या 

श्रयः च्वौ प्क 

ப ய்ய ப உண்டாணான, 


பகு ஸ்ரூஞ்சியஹூடைய 
ஜூ: பிள்ளை 

श्रीमान्‌ ஸ்ரீமா ளாய்‌ 

प्रत्रापवान्‌ புகு டையவளனா 
सहदेवः ஸ்ஹசேவன்‌, 


316 घ्रीमद्वास्सीकिरात्रायणे எனா? [ஸர்க்கம்‌ 
கா सहदेवस्य पत्रः ளே; | சான परहातेजाः सोमदत्तः प्रतापवान्‌ |) 


सहदेवस्य ^ am 90/25 9 (लु ட களான குசாசவனுக்கு 
पुत्रः பிள்ளை महतेनाः மிக தேஜஸ்வியாய்‌ 
परमधार्मिकः 11111 प्रतापवान्‌ சீர்‌ ச்திமாணன 
களா: ri rae, | सोमदत्तः #1 11.21 
ளான पुत्रस्तु ஈன इति विश्रुतः ॥ १६ ॥ 
ள்ளன our ins தீதணுடைய Ea: கரு san gam 

எண்ணு 
पुशः तु பிள்ளையோவெளில்‌ sai Ger काः ज 





तस्य पुत्रो महातेजा; ண்ண पुरीमिमाम्‌ | आवसत्यमरपरल्यः सुमतिनांम दुर्नयः ॥ 





என “ அவனுடைய | yaa: கோல்வியடையா தவ 

7a: பிள்ளையாகிற ema, 

ள்‌. வேத | इ pis 

नाम என்பவன்‌, ஈகாத்தில்‌ 

महातेजाः மிகவும்தேஜஸ்வியாய்‌, संपति இப்பொழுது 

எண; தேவைகளுக்கு एषः இதோ (लोक 
ஸமானனுய்‌, ऋशचस्नति வாஸம்செய்கிறாள்‌ + 

इक्ष्वाकोस्तु परसादेन स्वे वैशालिका am: दीर्घायुषो महात्मानो बीथवन्तः धार्मिकाः 

इक्ष्वाकोः 3 1 11 ax வெருகாலம்‌ வாழ்க்‌ 

என तु அனுக்ரஹத்தாளேயே, தவர்கள்‌, 

கை; விசாலாகாத்திய महात्मानः மஹா தமாக்கள்‌. 

नृपाः वत चनं कष्ण | கின்றன. 1 अ war, 

aa எல்லோரும்‌ | पुधार्भिकाः கல்ல தர்யார£லர்கள்‌ , 

ஈவு रननीं राम सुखं எனார்‌ वयम्‌ । श्वः प्रभाते எற்ற जनकं 288 11 १९॥ 

गम “ ne rire: | எண்‌ தங்ரசூவோம்‌, 

चं காம்‌ नरश्च ९11 & awn | 

Wa இன்றைக்கு श्वः கரனை 

रजनी இரவில்‌, परभाते சாலையில்‌ 

५3 இன்கே जनकं Span abo at ar ap १1 

सुखं சுகமாய்‌ | दष्ट जति பார்க்கக்கடவாய்‌,ஈ 





सुमतिस्तु महातेना विश्वामितरयुपागतम्‌ | என नरवरः ரசனை; 1120) 
जां च परमां तवा सोपाध्यायः सवान्धवः। प्राज्ञिः ஜக்‌ எ विश्वामितरमया्रवीत्‌ | 


48] எற னர: सर्गः 
எள்ள: மகா சேதஸ்னியாய்‌, | அளறு பர்‌ அக்களுடனும்‌ ்‌ 
=e न | சோக்‌ தகொண்டு, 
ae: மனிதர்களுள்‌ மிசவும்‌ Pes 
வன்‌ (1 உயர்சு து 
SP? स~त] ४11 | पूजां न्य பாரிய ணத யையும்‌ 
களா: felt ரம்‌ புகழுதுமான | क्त्वा செய்து, 
ஜர்‌; a ஸதி மகா சாஜனும்‌, विश्वामित्न விச்வாமித்திர ப்‌ 
களர்‌ விச்வாமி தினம்‌ | பாது 
ர ses ee பண்ற ரான: கைகூப்பிக்கொண்மு 
उपागनं Seta ee as | ்‌ ல்‌ 
ட ध कुद्रा ॥ 1. 
டப்பு + றர, ந்த்து ப்ட்ப விசாரித்து, 
re, எதிர்கொளவாணுய்‌ an அ தன்மேல்‌ 
सोषाध्याचः போ இத ச்களுடனும்‌, எனன இவ்வாறு சொன்னான்‌. 


எர எண்ண यस्य मे கார்‌ ஜு சொன்‌ दर्शनं चेव नास्ति धन्यतरो पया ॥ 


af: ५ மணர்ஷியாகிற घन्यः (4111211 

சேவ rr, | अन्मि இருக்கேன்‌. 
खस्य काकि | अनुगतः அனுகச்ரஹம்பெற்றவ 
मे என்னுடைய | emily 
विषै இருப்பிடத்‌ இற்கும்‌, अस्मि இருக்கிதேன்‌. 
aia च चवं 1 0 | म्रया et छठा सकत க்சாட்டி லும்‌ 


समाप्तः வரும்படி. நுச்சுசோ, ஏனா; அதிக பாக்கியசாலி 
| न अन्ति கடையானு?, 
ஊரி श्रीमद्रामायणे எண்ணார்‌ आदिकाव्ये 
बालकाण्डे सप्तचत्वारिंशः सगः ॥ 
எண: ன்ன; 1518 


எண்னை; எள்‌ காற்பத்தேட்டாவத ஸர்க்கம்‌ ॥ ஓ 


அப்படிப்பட்ட கான்‌, 


எனா: -அஹல்யயின்‌ சாபம்‌. 


1௭ तु HW ர परस्परसमागमे | कथान्ते सुमतिर्वाक्यं व्याजहार महाञुनिम्‌ | १॥ 


का 
त्र அங்கே सुमतिः लोग ஈமதிராஜன்‌ 
पररस्परपमागमे तु ஒரறுவணர யொரு வரி aft 
ஸ்ர தித்த தும்ம anal Loan a 3. ena பாரி =.) 
கள்‌ பயோகசேஷம சித + 
वि ह ay Dy வார்‌ Fam 
Ty வ்‌ i ர்க, + யை 
ele ப்ப ao கிண்‌ ल्या ज्ञहाग பின்‌ வருமாறு 
(4४ விஸ்‌ 


சொன்னார்‌, 


818 श्रीपद्वाल्मौकिसमायणे எனா? [ஸர்க்கம்‌ 


gant भद्रं ते दैवतुस्यपराक्रमौ । गजसिंहगती वीरो area ॥ २॥ 
ணர்‌ சாளிணர்ர்‌ | अन्िनाविष रूपेण सुपस्थितयोवनो ॥ 3 
यदृच्छयैव गा प्राप्तो देवोकादिवामरा | कथे पट्‌ भ्यामिह प्रप्रा न वा ஜு II 
भूषयन्ताविमं देशं எளி । परस्परस्य எனர்‌ கார்னர்‌: ॥ ५॥ 


देवतुल्य “ஸ்ரீமன்‌ சாராயணக்‌ கட गां பூரியை 
ணன்‌ வுள்போல்‌ ண்மை | mat ௪முக்கருளியிரு கரும்‌ 
யுத்தவர்களும்‌, अमरौ (1 4.11 
wef Sie gut Ran | ga மபோன்றவர்களும்‌, 
ணாள | போதும்‌ ஈடைஅழ कम्वर அகயத சை. 
குடையவா களும்‌, चन्द्रसूर्यौ at Bs னும்‌ प ய்‌ a 
Sr மேங்கைப்புலியையும்‌ इव எப்படியோஅப்படியே 
எான்ள்‌ | காணையையும்போஸ்ற इम இகத 
at Bus த்தீரறுடைய t_ em 
யு il வரும்‌ எண்‌ re ஈச்செய்கிறவர்‌ 
पत्रायतर- சாமனை இதழ்போல்‌ களாம்‌, 
Rawat படர்ந்த கண்களையு ஆகிருதி, ஜாடை, 
டையவாகளும, प्रमाणेद्धितचैिौ | om, உடை, பாவ 
चद्धतुणी- கத்தி, அம்பராத்தா ஊ கன இவைகளால்‌ 
egal ணி, வில்‌ இவைகளை FETE தருவருக்கொருவர்‌ 
தரி.த்தவர்களும்‌, இணையாயிரு वे क 0507 
शपे அழகால்‌ ot இவர்கள்‌ [சளுமான 
ய்‌ a அச்வினிதேவைை कथं எப்படி. 
களைபோல்‌ Treat கால்ஈடையாய்‌ 
पमुपस्वि्तपीवनौ lesan crew பருவத்தை ட்ட இங்கு 
அடைர்திருக்றும்‌.. | எனி வர்சுனர்‌ 2 
ர்‌ மாஜபு.ச்திசாகள்‌ டப்‌] ரிஷியே | 
ஊன்னா ஸ்வாக்கச்இணின றும்‌ ர்கள்‌ எஎர்க்சான!? 
ன | நிர்நிமித்தமாகவே உ 7 37 யார்க்காகவோ ர 
एव ५५४३१ ரின்‌ (त wd a மாண மிசைக்‌ (ली 
வீசேஷ்சுசாலேயே rire, 
ர்‌ च ஸ்ஸ்‌ eat दुर्गमे पथि । वरायुधधरौ बीरौ விர்‌ என: | ६ ॥ 
वीरौ சூசர்சளான वरायुधधरौ உயாக்சு ஆயுதங்களை 
என்னி இப்புருவே ச்சமர்‌ ன்‌ த்ரி தீணக்கொண்டு 
स्क, । எள்‌ வர்‌இிருக்கிறர்கள்‌ 1 
किमथे च எதுற்காகத்தான்‌ | எப்‌ உஉண்ண.பறு. 
दुमे का नी Bao செல்லுதல்‌ எள்‌ அ.திய 
पथि மார்க்கத்தில்‌ [சரிய | इच्छामि Bonin WE wade. 
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तस्य ஈசர்‌ शरसा wad न्यवेदयत्‌ | अयोध्याधिपते; gat எள்‌ வன FF ॥ 
मरम यत्नखमाप्त्ययपागतो Teen  ॥ II 


त्म्य ay aren gone | अयोध्या चिपतेः யோ தியா aes 

a धवा क क Tet काठ பரண 
அது 1 राजः cairn த்தியினு 
श्ुष्वा செளியுறறு, | ae 
எரா? ஈடா தப்பு परौ हि பு. சல்வர்களப்பா | 
न्यवेदयत (ola Pell s arr. मम சண்‌ 

“ஸ்ரீமாமன்‌ नापर ஏளன யாகத்தை முடித்து 
रामलक्ष्मणौ | चत्ता எனும்‌ பெயரு x வைப்பதற்காக 
டையவர்களாய்‌ சாரார்‌ வத சார்கள்‌ , 


सिद्धाश्रममनुपराप्य என च । इमं சண்‌ என்‌ tt ॥ ८ \ 


சாகன்‌ தா தயுதல்வர்களானா अभिहत्य ஈாசம்செய்‌ துவிட்டு, 
art இவ்வீரர்கள்‌ इमे இச்சு 

ளர்‌ கறிச்சாசாமத் இற்கு aH இடச்திற்கு 

ட்ப வா்‌ தும்சர்ஈ னு, अनुप्राप्तौ வரி அ சேர்க திரும்‌ 
Waa, च மரக்கஸாகளையும்‌ இருர்கள்‌ त, 


Renter: என राजा परमदषितः। अतिथी परमो எள்‌ gat दशरथस्य तौ ॥ 
पूजयामास विधिवत्‌ सत्कारार्हो महावर ॥ ९॥ 


राजा அன்வாரனன்‌, எ எளி பூனிக்கப்பட bw HS 
fafa: ee at 11 தவர்களா ண, 
Glare om ear am at அவ்விரண்டு 
ar கேட்டு, ரான்‌ உச்சுமர்களான 
परमहर्षितः மிசுவும்‌ இச்சஸ்ய अतिशी ௮ திகள்‌ 
மடைச்னு, | पराप्तौ இடை ச்திருப்பசைப்‌ 
னான அசா சசக்காவர்த்தி பார்தது, 
gat பு.த்திரர்களாய்‌, [பின்‌ | विधिवत्‌ சாஸ்‌தரமுறைப்படி 
என்‌ அதிபலசாலிகளாய்‌, पुलयामास Lad) 3 1 
ततः परमसत्कारं सुमतेः என रायौ । என तत्र ரிக்‌ जग्तुरियिां ततः ॥ 
ana: au 11 ஈஜனணுடைய क्का ப 
னர்‌ உத்தமமான பூனையை Frat இரவு 
பத்‌ ம்‌ उच्य தங்கி 
பப] ay oS: ae சது, : 
எண்‌ ; ५५ तत्त அதன்பின்‌ 
ஏ சாரமாக, | ர்‌ மிஜிலைக்கு ்‌ 
र ` + | 
तः “தழு | ae புறப்பட்டுப்‌ 
a ४ 11६ (1.71 
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तां षट नयः सव जनकस्य पुरीं शुभाम्‌ । साधु साध्विति रंसन्तो भियिलां எரா ॥ 

अनयः ரிஷிக ள்‌ = any, “என்ன அழகு ५ 

= 22 |> naa 

छं அச்ச | हति ண்ணு 

ஏன்‌ அழிய मिथिलां Li திமமயை 

प्री சுகரியை ட அணை; புகழா a, 

दृष्टा பார்ச்து. स्रमपूजयन्‌ கொண்டாடி.ஸஞர் कप , 

मिथिलोपवने तत्र ளாம்‌ ரன राघवः | पुराणं निर्जनं ஈர்‌ प्रच्छ ஏற்றன ॥१२।। 

waa: 01111 | रम्यं (aye? @५८ } அழிய 

मिधिक्लोपचनं மிதிலையைச்‌ சேர்ச்சு னான 

aa அங்னு [சோலையாக சார்‌ அச்சமா gers 

ஜார்‌ பழைமையுடையதாய்‌, | ர கண்டு, 

निजने மனிசசொருவரு எரர்‌ முணிச்ரேஷ்டரைப்‌ 
மின்‌ யி | எண eee प, பார்த்து 


श्रीमदाथपसङ्कारं कि fad पुनिबनितम्‌ | श्रोतुपिच्छामि भगवन्‌ कस्यायं पूर्वं आश्रमः ॥ 


भगवन्‌ * eat Ger | | wy இது 

श्रीमत्‌ சோபையுடையதாய்‌, पूर्वैः முன்‌ 

ளனர்‌ PTL eR ததாய்‌, क्स्य யாருடைய 

ஏணசர்‌ முனிகளின்‌ ரூடியிருப்‌ | आश्रमः ஆச்£மம்‌ P 

इषं धिका | பற்றசான னர்‌ சேட்சு 

किनु (11.1.11. इच्छामि 1 1141-1, 

ஈன WH वाक्य वाक्यविशारदः | प्रत्युवाच ரள विश्वामित्रो ஈன்‌; | 

சள: மகா மீசை ath சொல்லப்பட்ட 
யுடையவராய்‌, षतु ன்றிது 

சாண சொல்‌ விபயுடைய னான்‌ வர்‌ gen a ews 

fares: விச்வாமித்தி. | வசான श्रुत्वा கேட்டு, 

महामुनिः 0. 111 प्रत्युवाच மறுமொழி 

Ta ०.116.311 அளித்தார்‌ 

हन्त ते कथयिष्यामि ஏர तत्वेन எர | यस्येतदाश्रमटं ஈர்‌ कोपान्महात्मना ॥ १५५॥ 

हन्त ஈல்ல த | eral 97 1111711 

எண ஸ்ரீராகவ | ea சாபத்துக்குள்ளான 

பட்டா Gas 4 # னக்கு [தா என்பதை 

ரர்‌ er மஸ்சானம்‌ னா கடக்தபடி 

यश्य யாருடைய து कथयिष्यामि 1/1 11/11 

FEAT சாக்கு மாகா eile air oy श्ण (डिजी, 
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गोतम AAG पूरपार्सीन्महत्मिन; । आश्रमो दिन्यसङ्कागः सुरैरपि सुपूजितः ॥ १६ ॥ 


नरश्च 


யூ 
दिन्यसङ्काशः 


सुरैः अपिं 


உச்சமான | 

முன்காலத்தில்‌ 

சேவலோசகத்தியறு 
போன்ற தாய்‌ 


a சாரு ப 
க வர்க ரம்ய டம்‌, 


ஈன்றாய்‌ (गोका च वीक ப்‌ 
பட்டதாய்‌, 

மகா சிமாவாண 

செள தமருடைய 

ஆச்‌ பாடாய்‌ 

Dyess. 


स वेह ளர்க: पुरा | वर्पपृगानने कांच राजपूत्र महायशाः ॥ १५७ ॥ 


महायशाः 
A: 


எணண; 


पुरा 


க்‌ பெரும்‌ (= स्य ५ 
மாஜருமார । 
ay aut 
அஹல்யையுடன்‌ 

1G. மப பாரிய 


முன்‌ 


பி ay (खी 


eres ச चणा धत aes 
amir (च 

1 11 

தவம்‌ 

புரி தார்‌. 


கார்ன்‌ राम ततो दूरं गतै ரள | तस्यान्तरं विदित्वा तु எண; शचीपतिः ॥ 


मनिवेषधरोऽहल्यापिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १८ ॥ 


a4 
कदाचित्‌ 


ततः 
a 
गते 
ae 
अन्तर्‌ 


“6 | 

சாரு 

னத்தில்‌ 
அங்கிருந்து 
தாமாக 
ரிஷி 
போயிருக்கறாம்போன, 
அதின்‌ + 
அவகாசத்ைை 


ஸு றிக்துகொண்டே, 

छा gan anh aac mm 

a = = 

இச்சிசாணிவல்லபன்‌ . 

(ना திமரிஷிவேஷம்‌ 

as x 

சரி. த்தவளுப்‌, 

௮ தறல்யையை 

இ) வவறு [பார்‌ ன்னு 

ep மா முநியை 

சொன்னான்‌. 


ऋतुकालं प्रतीक्षन्ते नायिनः सुसमाहिते । எதர்‌ त्वहमिच्छामि खया सह सुमध्यमे ॥ 


டய 
अर्थिनः 


ऋतुकालं 


प्रतीक्षन्ते 


“*தன்ராயமைர்‌ 9६ | 


(சாமக்கால்‌ சுலனியில்‌] 
ஆனசயுடையவர்கள்‌, 
ரூ कोना पौ er iar ar 
ஸமய gh con 
எதிர்பார்க்‌ துச்கெடண்‌ 


டி மூக்கு 


மாட்டார்கள்‌. 

ர Gan, 

இடையமுக்‌ ! 

EL णवा ee क्ता 

கல்வியை 

(பெற) அசைப்படுகி 

மீன்‌ ', 

* 41 
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gina’ aca विज्ञाय சான । என்‌ चकार விள சோதா ॥ २० ॥ 





रधुनन्दन का 1111 car! | உள அச்சுனர்ப்பு சதி 
मुनिवेषं கெள (क (2/8 | மவாகறாக்கெல்லா 
பூண்டயளை | 7 | க ன்ஸ்‌ १ <- 
GAOT Bar ab amir ai 
ara SP pret we ala மானம்‌ 
மலம்‌ oy ee, =क्र இனசைர்கான்‌ 
ஏணி gas कता्थनान्तरात्मना | Harish सुरन गच्छ ஏஎ எள்‌ ॥ 
ay “பிறகு. காரர்‌ இன்றை 
fara ஸரம்தோஷமனடைர்த मस्मि ~धनन 
என உள்ளதுடன்‌ எள்‌ பிரபுவே ! 
qua தேவாஜனைபபா इतः 417. 
எள்‌ மொழிர்தாள்‌. [it age शीघं Par iowa 
सुग சே வர்க்க | गच्छे பபோய்வீடுக. 
आत्मानं मां च देवेश எரா मानदं | ரு प्रहसन्‌ वाक्यपहस्यापिदमन्रवीत्‌ ॥ 
देवै ‘ (2 'தேவயாஜ | शन्तः तु இரக ஹம்‌, 
வு त : 4 ~ ५ = a 
मांच என்னையும்‌ ஈனா, சிரித்துக்கொண்டே 
सर्वदा எப்பொழுதும்‌ ர்‌ அ கறல்யையைப்‌ 
मानद Le er ene காப்ப Ltd & gar 
‘eho 4 
(wearer தகவெளிப்படா | द : இவ்வாறு 
ப்‌] | மல்‌ காதி go elles ar | चाच மறுமொழி கரகம்‌ 
வராக" । अब्रवीत्‌ சொன்னான்‌, 
परितुष्टोऽसि சண்‌ ஈன்‌ यथाऽजतप्र्‌ | २३॥ 
ஏன்ன ५ ^ அழ geome | अस्मि கிறேன்‌. 
ஆழத்‌ 
டையாய்‌! | கராம்‌ - வக்சுவழிப்படியே 
afiqe: திருப்தியடைர்‌ சவஞச | गमिष्वाभि (1. ~ 1 
एं सङ्गम्य तु तया नि्क्रामोटजात्ततः | எள்ள राम शङ्कितो गौतमं भति ॥ 
एच तु Bd eer a Far எனை: பயமுடையவளாய்‌, 
तया அவளுடன்‌ ai: அவன்‌ 
ண கலனிசொய்‌ அகிட்டு, ணா பாபசப்புடன்‌ 
तलः சு நிருமேல்‌ a (ह; வகடையுடைய 
रान ஸ்ரீராம! | வளுய்‌, 
गौतमं परति மெளசமரிடம்‌ a ஆசக்சமத்தினின்‌ றும்‌ 


निश्चक्राम வெளிக்கள ct Dem er, 
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गौतमं स ददशथ भवन्तं ராண | देवदानवदुर्धर्षं तपोवरसमन्वितम्‌ ॥ २५ ॥ 


अध “உடனே तपोचलतमन्विनं = சவவனிமையுடைய 
सः அவன்‌, aitaat கெளதம [ வசாண 
Be வா்சுளாலும்‌ महामरनि மஹர்ஷியை 
देवदानवुधेषं | माः யார்சாானும்‌ த எசான்‌ ப்ரலேடிப்பவசர்க 
சய்முியாதவசாய்‌ बहुश கண்டான்‌. 


तीर्थोदकपरिक्िननं दप्यपानमिबानलम्‌ | என்னானு | २६ ॥ 
இண்‌ महात्मानं என்ர | गरहीतसमिप राम எத்‌ ஏற ॥ २७॥ 
दृष्टा सुरपतिद्धस्तो विषण्णवदनोऽभवत्‌ ॥ २८ ॥ 





aie “சத்தஜலஸ்சானச்தால்‌ | என்னாள்‌ | ஸகல உண்‌ கூப்பிடப்‌ 
சண க்கப்பட்டவராய்‌, चैदिनं குள்களையும்‌ அதிர்‌ 
ள்‌ हव அக்ணியைப்போல்‌ ae ets 
வணர்‌ ஜவலிப்பவாாய்‌, Te ¦ भ gi ध 
पः be sg கர்ப்‌ ரித்னுச்கொண்டு 
எண்களை | பஸ்மத்தால்‌ ५८ வந்தவராய்‌ 
सर्ग त 0 ^ । எள்‌ தற்பங்களையுடையவ 
oom afl a. 111 [சான 
भ नं रामं ஸ்ரீராம[ 
ங்‌ दव உமாபதிபோன்‌ றவ ஈரா பார்த்ததுமே, 
ராய்‌, सुरपतिः Gra ராஜன்‌ 
विवक्तं சிவபக்கராய்‌, ணா; aime, 
னார்‌ விசேகஹதறிமையு/டை | विषण्णवदनः முகம்‌ விழுச்‌ ०) 
யவசாய்‌, | अभवत्‌ year. 
अथ TEI எனச்‌ भुनिपेषथरं मुनि; | எரர்‌ சாணான்‌ रोपाद्रचनमत्रवीत्‌ ॥ २९ ॥ 
वृत्तसंपन्नः  தன்னடர்கையில்‌ arate அயிரக்கண்ணவை 
சிறந்தவரான इडा பார்த்து, 
ரிஷி, அரு உடனே 
qian PedGaesin போட்டி दरौपात्‌ கோபாவேசக்தால்‌ 
(क) कस्‌" चचनं Gor pf ணய 
மயூ ககட்ட ஈடவடிக்கை अख्वीव பின்வருமாறு மொழி 
யுடையவணைை 13.142 





पपर ஈர்‌ எண कृतवानसि THA | अकतेम्यपि तस्माद्रिफलस्तं भविष्यसि ॥ ३०॥ 


qua “(பூத்திகெட்டவனே | | कृतवान्‌ (२2 क 

A ef oar असि இருக்கிறாய்‌. 

ey உ வம்‌ | तस्मात ஆசையால்‌ 

உளான்‌ लाका, र्य கீ | கவளுய்‌ 
எண்ன மெய்யக்ககாக | ரணை; வ்றாுஷணங்களொ யி: 


ददं (५), ன்‌ | भविप्यति அசக்கடவாய்‌ ह 


3९4 


எண்‌ वादकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


गौतमेनेवषक्तं तु सरोषेण महात्मना । Vas ஏர்‌ எணான तत्षणात्‌ ॥ ३१॥ 


करोपेण 


0.11 rw, कर्षणात्‌ ~य) कवसो ச்‌ திலேயே 
ண மஹா சமாவான கள்வா தற்கா அட்‌ வடைய 
fina Gaon sing rien, ஏர்‌ இரண்டு விருஷணால்‌ 
एवं இப்படி मूमौ 826 [लक 
ட்ட तु சொல்லப்பட்ட துமே पेततुः விழுர்சன, 
अथ शप्त्वा च वै वक्रं मार्यामपि च शप्तवान । हह वर्षसहस्राणि बहूनि तं निवत्स्यसि ॥ 
என்‌ ६. ன்‌ நீ 
சாகா च சபித்தனம்‌ ति Pet 
arg உடனே ட்‌ ञ्नि नि 
मर्था भपि च (कषम மனை வியையும்‌ me ட 2 
a | च gece 
டட (இவ்வாறு) சபித்தார்‌, மட்டடபப இருப்பாய்‌, 
எண்ன भूत्वा तप्यन्ती भस्मशायिनी । எக सवैभूतानामाश्रमेऽस्मिन भषिष्यसि। 
शिष्टा **கல்லாய்‌ सर्वभूतानां ஸகலபிராணிகளு£ல்‌ 
யவ! சமா அ. ரும்‌ 
चावुभक्षा காற்றையே चु aunt i - எர i aL, 
छ "4 ea | भ्या = aH LysoLits ; 
எண்‌ பனந்தவிதிதுக்கிகொ न 
ண்டு | अस्मिन्‌ இரத 
aT erat புழுதியில்‌ படெப்பவ नाश्रमे Herings Bev 
arms, | ஸரி கஇடப்பாயாக, 
यदा ன்‌ घोरं गमो दशरथात्मजः । आगमिष्यति இர परता भविष्यसि | 
खदा “ எக்காலத்தில்‌ | waza நிர்தக்காட்டி ற்கு 
दुवः தாளாத சணிலிர ம ட iia 
ளார்‌ வருவா! 
22 oe तदा च அப்பொழுதே 
பயப்பட 1113111 ட ம்‌ Ge 
गमः ஸ்ரீராமன்‌, पूता பரிசு ச்தையாய்‌ 
att பாழான எங்‌ அவாய்‌. 
என்ன்ன दते लोभमोहनिवजिता । मत्सकाशं ரா ர खं वयुर्धारचिष्यसि || 
a ट ‘iL gems செட்டவளே] FETA என்னருகில்‌ 
। = அவருக்கு [சால்‌ | ஜு ஸக்தசோஷச்‌ துடன்‌ 
सातिध्येन அதிதி பூைசெய்வஃ युक्ता தட न 
छोममोह- PITH weap | इं உன்சொர்த 
ரண வண்‌: ன நீங்கின | ஷூ. டன்‌ 
தப்பட்ட. வஹிப்பாய்‌," 


4] 


RMT: BAT: 
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ஈறான पहातेजा गोतमो दुष्टचारिणीम्‌ | उममाश्रमघ्व्छज्य सिद्धचारणसेविते ॥ 


हिपरबच्छिखरे रम्यै तपस्तेपे ஈனா; 
महातल; 


| 45 | 


* மஹாவர்ச்சஸ்னியா ஸிச்சர்களும்‌ சாரணர்‌ 
गौतमः செள தமர்‌ [ன सिद्धचारणसेविते | [वण १.1.111. 
दुष्टचारिणी 6 167 1 யான 

அகவளைப்பார்த்‌ இ ரர்‌ அகிய 

पुवं இவளிதம்‌ கணக்‌ ஜிமயமலளை உச்சியில்‌ 
கார்ன்‌ சொல்லினட்டு, Aaa: பபெருச்சவம்‌ புரியத்து 
ea . இந்த சூமவர்‌ 
ஊனா அச்மாம திணை तपः samen 
उत्सृज्य விட்டுவிட்டு, | षे செய்தார்‌. 


ஊரி श्रीमद्रामायणे वात्मीकीये seat areas எரா; सर्ग; ॥ 
ania: शोकाः 1554 
करर டை ஆ 


CATA: என்‌ நாற்பத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 
अहस्याश्चापमो क्षः அஹல்யாசாபமோக்ஷம்‌, 
अफलस्तु तत; श॒क्रो देवानग्निपुरोगमान | अत्रवीनतस्तवदनः எதா सचारणान | 


॥ ९, ॥ 


अफल; तरु “ விருஷண aul? oor smear 
எக; இர்திசன்‌ 
तततः त्त உடமேனை யே 
எரர்‌ ரிஷிக்கூட்டங்களுடன்‌ 
கூடியும்‌, 
எனா. சா எணர்களுடன்‌ 
ட வ யும்‌, 


எண ளா அ ச்ணியை முன்னிட்‌ 
CL ER LOT Gar 
देवान्‌ 11195. 
என ஈடுக்கமடைந்ச முகத்‌ 
சோடுகூடினவனய்‌ 
ear (தருவார்‌ ததை) 
ரூ 


மகர ST EIT १ 


ள்‌ faa गोतमस्य महात्मनः | ஜி हि मया सुरकार्यमिदं कृतम्‌ ॥२॥ 





सदात्मनः ^ च மதா ச்மாவான இடையுறு 

(ர கெள தமருக்கு zm உண்டாக்கும்‌, 

कधं कण कन्त र Be ia 

sare விளைவித்து, ஏர்‌ இரசு கார்யம்‌ 

तपसः சயம்‌ கிற்கு avery ft Goataatos சார்யமே 
ஏன कृतस्तेन क्रोधात्‌ सा च निराकृता | ATTAIN प्रहता எர்ணாரர்‌ मया ॥ 
तिन avi प क हुता மிகப்பெரிய 

ள்‌ கோப 2 Sapa शापमोभ्ण சாபத்சை இடச்செய்‌ 
எ: afl eRe Lem திவளுய்‌, यपा हाता னல்‌ [கதால்‌ 
क्तः भसि மசெய்யப்பட்டடன்‌. wey இவருடைய 

a a அவளும்‌ तपः AL or 

எண சபிக்கப்பட்டான்‌. जपहुतम, य 1 पी ६.4५ कर" 


326 शीमद्वाव्मीकिरामायणे ஈர்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
तन्मां सुरवरा; எர எண்னை सचारणा; | सुरका्थकरं ரர்‌ सफलं कर्तुमहेथ ॥ | 


a ५५४ ஆகையால்‌ चर्व ச்‌ ல்லோரும்‌, 
எண; ரிஷிக்கூட்டங்களுடன்‌ que தேவர்களுக்காகு 
கூடிய, வெண்டியனைச்செய்த 
Aare: சாரணர்களுடன்‌ मां சளான்னை 
கூடிய, त्फलं 11 மாடையவ 
காகா: சேவச்மோஷ்டர்சளான कतुं செய்ய [ ணக 
ஏர்‌ நீங்கள்‌ wea சுடவிர்கள்‌." 
எண்‌: எ ளை: साश्चिषुरोगमा; | पितदेवातुपेत्याहुः सह எண்‌ ॥ ५॥ 
எள்‌; * இர்தரனுடைய எம்‌: மரு சத்துக்களின்‌ கூட்‌ 
ஏன; இவ்வார்‌ ச்சை டங்களுடன்‌ 
சேட்டு, रवान्‌ ஐன்‌ கூடு. ச்சோ து, 
| ப்‌ மி ன்‌ 
atti: न er hd त ளோ 
देवाः தேவர்கள்‌, சா: விண்ணப்பம்‌ Glug 
a: எல்லா தார்கள்‌. 
ஈாள்னர்‌ என்‌ ऋषिपत्नी சாண; । धर्षयित्वा ரண Het कतः ।६॥ 
எ: * @ Brew, wafer புணர்ர்‌ அவிட்டு, 
पुग முன்னதாக ஜா: ரிஷியின்‌ 
अविचार्यं அலோசனைசெய்யா சாரா சாபச்தாலே 
ன்ன மோஹசத்சாலே [மஸ்‌, | என அங்சேயே 
ள்‌ மர்ஷியின்‌ மனை fare; விருஷணதினாாக 
வியை व्रतः சசய்யப்பட்டார்‌. 
अयं मेषः सद्रषणः எகர BET: कृतः । मेषस्य ஏரார்‌ ரா Ta पयच्छत |14|| 
என்‌ * இந்து anit ்ருஷணங்களிா ண்‌ 
मेषः ஆட்டுக்கடா டையும்‌ 
ar வி றம னாபா ஏன ud sGleQ ean, 
चक्रः हि இர்‌ ण, | प्राय க்தி ० Sues 
aM; வ்ருஷணம த்றவரா சு | माद्य Fae wor a 
क्रत; செய்யப்பட்டார்‌. [ய प्रयच्छत கொ இசி கனபாத்‌ நா 
प्रषस्य அட்டுக்கடாவி दा | விடக்கடவீர்கள்‌, 
எண்‌ भषः परां तषट परदास्यति II 
எவ பதத ee | . மகத்தான 
=: नि वृ न 2७०५, 


1 ॥। | 
= मेषः 7 ஆட்டுக்கடாவேர, | प्रदास्छति । (निवि Ee ur pan, 


* 
49] எண்ணான: सगः ५२५ 
भवतां ed च य च द्‌ स्यन्ति मानवाः ॥ ९ ॥ 
सचतां ५: மேேவரிர்களுறடைய मानवाः une aa asa 
~ गि दास्यन्ति தானமளிப்பார்களோ, 
rar च ஸ்‌ ுஷ்டிக்காசுவே निर 
यै साक a அப்படியே.” 
சனகர்‌ ஏன पित्रदैवाः समागताः | எனன ரர்‌ எரர்‌ எர. ॥ 15 I 
इति ५ \ இப்படி खममागता का नगण (0 spew spt 
र fi : Gro mg, 
aH: அக்ணியின்‌ avait ஆட்டுக்கடாவின்‌ துரு 
वचने = வரா தினதயை விருவணங்களையும்‌ 
ஜு செலியும்‌ ae பிடுங்கி, 
aT சனியுற்று, என்‌ இரஇரனிடச்தில்‌ 
पितृदेवाः பிதிருகேவதைகள்‌ ட்ப ஒட்டச்செய்தார்கள்‌, 
प्रमृति ண ரா ts 
ஏச BHT पित्तदका; सपानत्ताः | அனார்‌. waa मेषान फरस्तपापयाजयन्‌ || 
काकस्य = மயா] ஸ்தமீன ! aaa LF 7 euch றார்கள்‌. 
என்ன்‌ ~ जा (दक क तेषां அணவைககரடைய 
ரணை: பிதிருதகெவகைகள்‌ தானத்தின்‌ பலக்க 
எள்ள இன்னு கூடி, फलः ளாலே (சானம்செய்‌ 
எற்‌, விருஷணங்கள்‌ சுவர்களை] 
ஈீக்சமடைச்த | योजयन्‌ ஸம்பன்னராகச்‌ 
मेषान्‌ ஆட்டுக்கடாக்களை Ga) wre mat. 
रस्तु मेषदृषणस्तदपभृति राघव | गोतमस्य प्रभावेन aI TERT: ॥ १२ ॥ 
பிட்ட *பரீராசுவ! गौनमस्य கெள தமருடைய 
எ: ர கேவேர்தானும்‌ ८ sae Pax 
ளி ; oe । प्रभावन io a auras Gen 
च Ay 5 (11. 187 ल्क aa: Gusset (तु கண்னு 
महात्मनः 1. 18.11.181 ener. 


तदागच्छ महातेज AT पुण्यकरपणः । तारयैनां महाभागामहल्यां देवरूपिणीम्‌ (1234) 


रतत ஆகையால்‌ 
Agata: Lb gain Lp ari ணமயு [मानाः 
வனை | 
पुष्यकर्मणः புண்யசாலியான 
ரிஷியின்‌ 
சாரார்‌ न Se Lt dé छ riety 
Tey ஸா. 


எனா மஹாபாக்கியசாலி 

. யா 

எரர்‌ தர்‌ தேலதையோன்ற' 
வடவை LO av an வானா 

पुना ate 

अहल्यां அதஹல்யையை - 

சாபக்கொடுமையினி 
ண | ன்றும்‌ மீட்டுவைப்‌ 


பாயாக! 


११६ 


எரி ள்‌ என்னார்‌ 
| विच्वाप्तरं पुरस्कृत्य त्पाश्रमपथाविशत्‌ ॥ 


विश्वामित्रवचः शृता राघवः எனை 


विश्रामित्तववः 


ஏரா 
ग्राघचः 
டர்‌ 
विश्वामिचं 


121 9.5 कों வார்த்‌ 
en Sami! 

சேட்டு, 

பரீராசவன்‌, 

Cae १6 अता னுடன்‌ கூட 

1.111.174 


apa 


अधं 
a 
Diese | 


சாரீ 


ॐ 


[ஸாக்கும்‌ 


ருண்ணிட்டுக்கொண் 
ம்‌ 
oly 
உடனை 

அத்த 

சிரமத்தில்‌ 

१०५ 717 


दुदर च महाभागां तपसा எண்ணா | लोकैरपि समागम्य दुर्निरीक्नां सुरासुरैः ॥ 
प्यत्ाज्निपितां धात्रा दिव्यां मायामयीमिव | ஈர்‌ எள்‌ ரர | 
धूमेनापि ஈன்‌ எண்ண । मध्येऽम्भसो காரி வர்‌ सूधपभामिन ॥ 


பனியால்‌ குட்ட 
ம்ணடர்‌ து 
11.71. அழும்‌ Loin 
வடைர்த 
பாணசர்தாரனின்‌ ஓளி 
பொன்றுவளா ய்‌ 5 
புகையா a 
ரூழப்பட்டசாளுலும்‌ 
mares அுக்கொண்டி 
அக்ணிஜ்வானைு க்ளும்‌ 
று ப 
போன்றவளாய்‌, 
L. a ்‌ 
ஜலத்தின்‌ 
சும 
தினயப்பேருத 
ஜவலிக்கும 
ந்‌ ~ நிரு ன்‌ 
சூர்பலார்போன்‌ . 
ஹவ்வா 
காணவும்‌ ச௪ண்டார்‌. 


இருந்தான, 
சாப ச்தின்‌ 
முடிவ 

ay ைக்து ணம்‌ १ 
அவர்களுடைய 
பார்‌ emu ch a 


hy சப்பட்டாள்‌., 


महाभागां பசமபாக்கியவதியாய்‌ ளர்‌ 
ava sad aoa 
எ்ண்ணள்‌ விரும்‌ கார்‌ இயுடைய ள்‌ 
ணார ய்‌, த 
लोकैः दन्त त லும்‌ வாகான 
ஜானை चं தேவர்களா லும்‌ pi 
அஸ்‌ி-ர்களானுூம்‌ शमन 
तमागम्य भपि Pa ETO அம்கூட, परीताङ्गी अपि 
दुर्निरीक्षं பார்வைக்கு அப்ப दीप रशि 
Lui savor io, नि 
धात्रा ९14८600 च्व + 
प्रयत्नाच வேரு சாமக்‌ துடன்‌ ரு 
निर्मितां அமைக்கப்பட்டவ வண்‌ 
ஊராய்‌ Sai 
ளர்‌ ஆச்சர்யமாயை நிறைர்‌ fei cient 
दरव போன்‌ றவளாய்‌[ த வன்‌ 11 ௪ 
Rai இவ்யையாய்‌, சால்‌ 
सा हि गोतमवाक्येन दुनिरीक्ष्या वभूव ह । त्रयाणामपि कानां என दनम्‌ ॥ 
शापस्यान्तग्रुपागम्य तेषां சார ॥ १८ ॥ 
ன்‌ 18 அவனோ, वभूत 
गौत्तमचाक्येन மகன sinter சொல்‌ சாண 
வலிமையால்‌ अन्तं 
प ~ उपागम्य 
दशोनं தர்சனம்‌ - तेषा 
यावत्‌ வரைக்கும்‌ | 
எரர்‌... கன்று ட்ப 
छोकामां अपि உலகத்தாறுக்கும்‌ आगता 
निरीक्षया BT SOW (Lp Li திவளாய்‌, ह 


அச்சர்யம்‌ | 


2 न, क 
13 Hf எர Wei | 


[ 


= : 
= =, ரட்‌ பபபல 
7 114 Ble कब जार Tee | 





ஈண்ண னள; எள்‌; 


329 


राघवौ तु ततस्तस्याः पादौ नगरहतुस्तदा । स्मरन्ती गौतमवचः प्रतिजग्राह सा च तो ॥ 


49] 
ततः பி தரு 
राघवौ a ஸ்ரீாசவரிருவர்களும்‌, 
तद्रा அப்பொழுது 
எனா: அவருடைய 
पादौ காலடிகளை 
பிப பிடித்‌ க்கொண்டு 
7 (1.1 ங்க்ணுர்கள்‌ 


साच அவருநம்‌ 

गौततमनचः கெளதமர்‌ சொல்லி 
ய்ருர்ததில்‌ 

स्मरन्ती கினைவுற்றுவளாய்‌ 

त्रौ அவலிருகர்களையும்‌ 

प्रतिजग्राह ait atl ge 1 


ஈன்‌ तथाऽऽतिध्य चकार सुसमाहिता | प्रतिजग्राह काकुत्स्थो विधिच्रेन कमणां ॥ 


நண்ணா வெரு ஜாக்லோறை 
யுடன்‌ 

qr பாத்யதிகையும்‌, 

ப்‌ அர்ச்சிய கதையும்‌, 

तथा அப்படியே 

சான்‌ அதிதிபூஜையையும்‌, 


ஈகா செய்சளித்காள 
கண: சாரு sow ai, 

विधिदृष्टेन or ai Sar el po! asco eur 
करणा ५ oe ex பரு. 
प्रतिजग्राह ee 


கார்‌. 


पष््टिहत्यासीदेवदुन्दुभिनिखनः | गन्धर्वाप्सरसां चापि परहानासीत्‌ सयागमः ॥२२॥ 


महती மிகப்பெரிய 
aerate: புஷ்பவருஷம்‌ 
आसीत உண்டாயிற்று, 


डेवट्न्दुभिनिच्वनः च தேவசைகளி ண்‌ 


அச்அபி மு Cpe ripen 


गन्धर्वाप्तरगां क च्छे कजा) ayes 

ஸ்திரிகள்‌, இவர்க 
समागमः अपिं கூட்டமும்‌ [ ஈரின்‌ 
महान्‌ Le ED ae) oor a 
aa ait pp, 


ang साध्विति சோனார்‌ समपूजयन | ashes गोतमस्य சானா II 


71 
दैवाः தேவர்கள்‌ , 
तपोवर- தவத்தின்‌ = 6 
विशदा யால்‌ சுத்தியடைக்த 
சரீ ரத்தையுடையவ 
गोतमस्य செளதபரின்‌ [னால்‌ 
சான்‌ வசம்‌ இணங்கிச்‌ சேர்ச்‌ 


அவிய ¶ ear 


गौतमो हि महातेजा எனா सुखी । 


महातैनाः 
गौत्तमः दहि 
अहल्यासहितः 


सुखी 


மஹா श er alts कताः 

கெள்கமரும்‌ 

அ்லவையுடன்‌ 
கூடினவாாய்‌ 


8137111 


Lab ron மை 


ता ஆக்கு 

See அதால்னயையை 

arg “சுபம்‌ 

arg क 11 दौ 

gta oer ध 

aa Tas, ஒன்றுசேர்க்து புகழ்ச்‌ 


அ பூஜித்தார்கள்‌. 


रामं எனன विधिवत्तपस्तेपे महातपा; ॥ 


विधिवत சாஸ்திர (pan Pog 

संपूज्य Har pul वदीः 

HEAT: பபெருர்தவ த்தை நாடி. 
am வராய்‌ 

तपः தவம்‌ 

aq பு fib அவக்கார்‌, 


* 42 


ர்‌ 


230 श्चीमह्वादमीकिरामायणे बालकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
रामोऽपि परमां पूजां Aan महासने | सकाशाद्विधिवत्‌ ஈன ளா मिथिलां ततः ॥ | 
गमः अपिं ஸ்ரீசா மரும்‌ पूजां பரியா தயை ‘4 
mara கெளதம்‌ प्राच्य பெற்று 1] 
सहासते பாஹர்ஷியினுடைய नतः உடனோ । 
ண்‌ முன்னிலைபினின்‌ mua fataet மி இலா பா “tT க்‌ al 

विधिवत्‌ तु அான்முனதைப்படி खं 

परमां 3 1117 गाम புறப்பட்டுச்‌ சென்றும்‌... 


इत्या श्रीपद्रामायणे वारपीकीये आदिकाव्ये * 
बारकाण्डे THAT: सीः ॥ 
afta: tat: 15178. 


ஏனா: எள்‌ றம்பதாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ௩௨ || 
fahren —s devas ர்த்தி ற்கு போகுது, 
ततः எரர்‌ என रामः सो मित्रिणा सह | विामित्रं நாத ணாரா II 








ततः नमक) ணை முன்னிட்டுக்கொண்டு, 
शमः ஸ்ரீராமா, प्रागुत्तरं aS pay திசையில்‌ | 
பிண இலவ மணா ருடன்‌ ட்டா] (कल्प னு. | 
ae கூட ஏளனம்‌ யாகளாலைக்‌ 
विश्वामितं விச்வாமி ज्ये | उपागमत्‌ வர்‌ Gens srr, 
Rrarenrara r a raft | 
रामस्तु ஏண்ணா எனா; | साध्वी ஈரக்‌ जनकस्य पदात्मनः ॥ २॥ | 
शमः ஸ்ரீராமர்‌, उव्राच् சொன்ளுர்‌, 
तु का कवीन) महात्मनः “மகா or eur sar 
ணரா பணமா > ய என இனகருடைய 
வாராய்‌, ana: யாக a mere (र | 
grag முனிச்சோஷ்டனாப்‌ साध्वी 1271171 இருக்கி 
LOT db abt fz அல்லவா] [2.௪ 
बहूनीह सहस्राणि नानदेशनिवासिनाम्‌ । ब्रह्मणानां पहामाग னரா ॥ 
महाभाग பகா பாக்கயமுடை | கிரா்‌ (Baw wag சுர்டைய 
= யோரே! | 
பயப்‌ = சாண ५ क काति नो | वहूनि oy la aut 
निवातिनां ! Ap) RL Sue ae Tear | 
वेदाध्यवन- | வேசக்களை pF உ காள்‌ அயிரங்கள்‌ 
दा छिनां aor 8. பெரும்‌ iy 


கழ்பெத்ற | इद இங்கு. 


50] पञ्चाश; at: 331 
ஸர சான்‌ श्रकदीरातसंक्टाः । देशो विधीयतां बरह्मन यत्र वत्स्यामहे बयम्‌ ॥ 


ன च ^ शीय ताीच्या பர்ணசா व्यन्‌ ஸ்வாமி 
111 यत ar पु 
क சாமான்கள்‌ otal चयं சாம்‌ 
Bae: அனேக வண்டு கால ஏண்‌ ava le oe ய்‌. 
ஙினதைக்கனுகளாக देशः இடம்‌ 
ஈண்‌ காணப்படுளின்‌ றன Taran, Rarer 
रामस्य वचनं श्रुता विन्वापित्रौ महामुनिः | எண்களின்‌ विविक्ते सलिलायुते ॥ I 
महामुनिः மா முனிவ ராண | fata Semon 4 4. a 
विश्वाभिः விச்வாமிக்திரர்‌, | eed பரிசு த்தமான 
कामस्य ஸ்ரீ சாமருடைய பத்து fe தகக _ 
यच्छतं சொல்க கள்‌ ன்‌ न ம்‌ Laem 
= a கவறு தக 
शता கேட்டு, எகா செய்தார்‌ 


विन्वापित्रमनुप्राप्े அண எ नृपतिस्तदा | शतानन्दं நாதன்‌ पुरो हितमनिन्दितम्‌ ॥ 
ஈனா எள विनयेन समन्वितः ॥ & ॥ 


त्नः ௮ ஆக்கு எள்‌ Feta சவா 
नृपतिः 0 Fem, ணப 0 ee ட 
faa விச்வாமிச்தானா विन्न Comer கலல்கமு 
எனன - வர்திருப்பவராக டு மரியாதையோடு 
ஜரா கேள்விப்பட்டு, | समन्वितः a त्वा 17 7४. 
तदा அப்பொழு து | सहस्रा விணாவாய்‌ 
अनिन्दित्त நிதி தனைய op | எள ள்‌ 8 ர்மிகாண்டு 
पुरोषितं 61111. Curent. 
alesis TMM सत्वरम्‌ | विन्वापित्राय परेण ददु्न्तरपुरस्कृतम्‌ ॥ 
महात्मान பாஹாதிமாக்களாண । जात्यै ர்க்கிய சதை 
கண: अपिं ரி னா களும்‌ नादाय धा 9.5 का} 
3 >; 2 धर्मेणत्त பக்‌ 11.91 ser 
ர்‌ நாகக்‌ பரக = த டண E ம்‌ 
எர தரி LEG BS प aor i 
विश्वामिताय abt rout LP 111. | a காடுச்சார்கள்‌. 
ஈரா तु तां ரர்‌ जनकस्य ஈர; । प्रच्छ FAS राज्ञो यज्ञस्य च निरामयम्‌ ॥ 
महात्मनः (पिक कता aya wor | राः அமசருடைய 
जनकस्य ஜனகருடைய कुल 1 
al oy ५ यज्ञस्य யாகக்தினுடைய 
“ae eases | निरामयं च त சை 
ப : 4 ட்‌ டர AE ID! Sa ean aL ர 
ரி 1 {a i : = ர வ்‌ 
1 ம்ய்புதிறாள்காண்மு, प्न्य விசாரித்தார்‌, 


१२६ 


श्रीमद्वात्मीकियामायणे चादकाष्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


உள்ள்‌ Bats ரர सोपाध्यायपुरोधसर; | यथान्यायं ततः ஈர்‌ ளான ।। 


a: 


அவர்‌ 
பரோதறிதா ரிக்‌ 


वत விக்ஞூகள்‌ இவர்க 


तान्‌ 
मुनीन्‌ अपिं 


நபி १ 


दिना மேர்ற்கு 
அர்த 


ருணிவர்களைய ம்‌ 


यथान्याय 
ளா 
ततः 
सर्वैः च 
| 88 


| னா 


Barres 
விசாரி कं का, 
பிறகு 
எல்ஸலோமோடும்‌ 
அனர்தமு ற்று 
(oer a ait 


अथ राजा ஏர்‌ कृताञ्जलिरभाषत | आसने मगवन्नास्तां வீடுகள்‌; ॥ Zo ॥ 


षध 
राजा 
कृताञ्जलिः 


ஜகிர்‌ 


என்ர 


af me 
ner 
அஞ்தலியர wen 
பண்ணினவராய்‌ 
முனிச்மோஷ்டனாப்‌ 
பார்ச்து 
இப்படி சொன்னார்‌, 


भगवन्‌ 


॥ 


* பசுவானே | 
இச்ச 
மூணிவர்களில்‌ இறக்கு 
கூட [வர்களோ டு 
அஸனத்தில்‌ 
சங்கனால்‌ உட்கார 

॥ 1 ~: 111) 


जनकस्य वचः श्रत्वा निषसाद ஈர்‌ | पुरोधा வணர राजा च सह मन्तिभिः ॥ 


ப்பட்ட 
Ta: 
pe 
महामुनिः 
निषाद 


இனசருடைய 
செல்லை 
Gaim, 
மாமுனிவர்‌ 


உட்கார்ந்தார்‌. 


| कत्विजः च एव 


मन्विभिः 
ag 
Ta 

ட்‌] 





ரிதிவிக்குகளுமே 

மாதிரிமார்களே ஈமு 

षा 

அரசனும்‌ 

அப்படியே உட்காரச்‌ 
கார்‌. 


ப்த்கு 

அர்த 

சண்‌ 

விச்வாமித்திரணா 
பார்தி, 

Gey, சொன்னார்‌, 


பகவானுடைய air 
न्म த்தால்‌ 

என்னால்‌ 

இப்பொழு தூ 


யாகபலம்‌ 


पुरोधाः புசோஹிதரும்‌ | 

आसनेषु வானா समन्ततः | ரள स ராண विवामित्रमथात्रवीत्‌ 11221 
எண்ட அஸன ங்களில்‌ मथ 

यथान्यायं கியாயப்ப டி a 

त्त्र ஹ்‌ ங்கு नृपतिः 

प्रमन्यवः mt oy fe தி தரார்‌ विश्वामितं 

उपविष्टान्‌ உட்கார ுப்பவர்‌ 

दृष्टा பார்க, [களை | अव्रवीत्‌ 

अद यङ्समृद्धि्े सकला சர்‌; छता | अब्र यज्ञफलं ரர்‌ मगवदर्वनान्मया ॥ १३ ॥ 
ay] இப்பொழு து | எள்ள 

मे என்னுடைய 

ஊன்‌: யாக ஏற்பாடு | मवा 

உண எல்லாம்‌ सच्च 

baa: தேவர்களால்‌ ளா 
ணா செய்யப்பட்ட த, पराञ्चम्‌ 


அடையப்பட்ட ற. 


90] | पञ्चाहा; सर्गैः 333 
धन्योऽस्प्यनुगरीतोऽस्मि यस्य मे ஏறக | यङ्ञोपसदनं ब्रहमन प्राप्नो सि मुनिभिः सद॥। 
aaa * முணிபுக்கவரே | | पराप्तः காடிவர் சுவராக 
எ ஸ்வாமியே! असिं அகிகிசோ, அதணுல்‌ 
यस्य or எண: மனோ தங்கள்‌ நினற 
मे சாண ०५.24 வே றின வணுய்‌ 
यज्ञोपरसवनं யாகபூமியை अस्मि ஆகம ன்‌. 
அன்ரன்‌: முனிவர்களே ria எர; அனுக்கச ஹம்‌ Glu mp 
Ge உ... | aia = ET mem. [வளுய்‌ 
meme तु ஊர்‌ रोषपाहैनीपिणः | ततो भागायिना சோர்‌ கிரக | १५॥ 
என? “ மஹாாவியே | ततः LF ma 
मनीषिणः பண்டி தர்கள்‌ எர; ஹவர்பாகதிைதக்‌ 
காணார்‌ பண்ணிரண்டு சாரன்கள்‌ கோரு இது 
aa तु மீதியென்‌ றம்‌ दैवान्‌ சேவைகளை 
आहुः சொல்லுகிருர்கள்‌. qe பார்க்க 
சர்ச விச்வாமி தீதே | seta a 77:17 > pi 1, 
इत्युक्तवा मनिशारदैलं प्रहृष्टवदनस्तदा | एनस्तं Wass प्राञ्जलिः MAT TA ॥ १६॥ 
हृत्त என்று | प्राञ्नलिः (= 5८.542 
सनिकार्दलं முனிச்சேஷ்டரைப்‌ பண்ணின வராய்‌ 

பார்தது சண: qm Sar ev rit 
அள 1 11 तदा அப்பொழுது 
எணண; சனிப்புற்த paps पुनः மறுபடி 

யவசாய்‌ a DL MONT rT saw 
au: னு era परिपप्रच्छ இப்படி வினாவிளுர்‌, 


दम Gant भदरं ते देवतुल्यपराक्रमौ | गजसिंहगती वीरौ शारदृलदटषभोपपो ॥ १७॥ 
ணன்‌ aaa | अश्विनाषिव रूपेण सथुपस्थितयोवनौ ॥ १८ ॥ 
यदच्छयेव Ti எரி देवलोकादिवामरौ | पूष्टरीकविदालाक्षो TTT ॥ १९ ॥ 
वद्धगो धांगुलित्राणों ARIAT எள்‌ | काकपक्षधरो वीरौ कुमाराविव पावकी டவ 
रूपोदार्थगुणैः पुंसां दष्टिचित्तापहारिणौ ॥ २१ ॥ 
भाकादयं FEMA ஈரான்‌ | ஈர்‌ ஊரா எள்‌ किमर्थं कस्य எ प्रन ॥ 
“oh nse 117 de எண்ணான கேற்கைப்புலியையு 1 
देवतुल्यपराक्रमौ | டவளை கிசர்ச்‌ 2 அண்‌ । । 


| 
| க * 
கனி! aa पात Lon 7 
மையுடையவர்கறாம்‌,. | 124 போன்ற 
யாவை போனும்‌ தங்கம்‌ 


எள்‌ | போலவும்‌ சடையழு 
ரூடையவர்க ஸாம்‌ 


वीरौ இடகா த்தர புடைய 





] வர்கம்‌, 


944 


தாமனா இத ம்போல்‌ 
படர்க்ச கண்களையு 


quaafamaral | 


CL 1 1/7; ம்‌, 


சத்தி, அம்பராழதா 


खङ्तूणीधनुर्धरौ | ணி, வில்‌ இணவைகளை 


தரித்தவர்களும்‌, 
ட்ப அழகால்‌ 
अश्विनौ > 14 
हव Cuma 


समुपस्थितयौवनौ 


(निज வனப்பருவ ள்‌ 


os அடை ஈ்திருக்கும்‌ 


ait 71 छक களும்‌, 

ன்னா சுவர்க்கக்தினின்றும்‌ 
திர்நிமிச்சமா கவே, 

यदृच्छया पव jens தீதாரின்‌ பாக்கிய 
விம்ோகத்‌ தாலேயே 

ளர்‌ பூமியில்‌ 

पराप्तौ எமுர்சருளியிருக்கும்‌ 

sat வகைகள்‌ 

इवे போன்றவர்களும்‌, 
தாமமைமலர்ம்பால்‌ 


पुण्डीक- | 
ப்பட்ட விசாலமான கண்ணனை 
யுடையவர்க ளும்‌ 
உத்தமமான அயுதம்‌ 
சகா தரித்திறாக்கிற 
வாக்கர்‌ 
= > உரு ட १. 
உடும்புகிகோல்‌ விரல்‌ 


குர கை தரித்த aur 


वरायुधधरौ | 


गोष | 


= Sept 
ता சுத்தியுடையவர்‌ களம்‌, 
महाच्चती மஹாதேதோவான்‌ 


கரம்‌, 


எவர்‌ எம்‌ 


[ஸர்‌ 02.11 


काकोलाः அ.கா 
வது ஜில்பாக்களை 
ம FR 
ணா a RL, 
அக்னிதரான கார்த்தி 
செயக்கடவுள்‌ இவர்‌ 


काकपक्षधरौ 
ரண்‌ कृमारौ 


च பே ரன்ற [கை 
वीरौ இடகாதி ripen 
arr கணும்‌, , 


வழு.வழகாலும்‌ அவய 


eqlaraan: வங்களின்‌ ஐளிவிசே 


a aT Suen, 

gat மனி தர்களுடைய 

கண்களையும்‌ மனு 

दृषटिचिन्तापहारिणौ | + ci Ls afl a lh) 
இிதவர்களுரும்‌, 

अस्माकं எ ங்கருடைய 

कलं (1 

प्राक्रास्यं பூசை ழயும்‌ 

ai என்னையு 

ப்‌ உயர்திதுவகற்காக 

इद இம்கே [வும்‌ 


விஜயம்‌ செய்திருக்ெ 
இற்கு [வர்களாமா ன்‌ 


उभौ இருவர்களும்‌, 
कथ எப்படி. 

னர்‌ காஸ்கடையாய்‌ 
इद இய்கு 

प्राप्तौ ane som P 

मने fraps! 

किमथ எகசாக்காக? 

क्स्य वा யாருக்காகவோ? 
என்ர மன்மினசைக்‌ சுருள்‌ 


வராக. 


சாரார்‌ वीरो कस्य पुत्रौ महात्मनः | भूषयन्ताविमं द्रं AHA AAA ॥२३॥ 
परस्य எக்‌ पमाणे द्ितचेष्ठतिः। काकपक्षधगे वीरो श्रोतुमिच्छामि त्तः ॥२४॥ 


“மகா பிரசித்திபெற்ற 
உத்தமமான ஆயுதக்‌ 
களை தரித்திருக்கும்‌, 
இடகா (00 (दन्य ~ 
யவ ரீகளும்‌, 


वरायुधधरौ 
वीरौ 


உட்பட்‌] 
> 
अग्रं 


> a ५ 
FG AT SPL சூரியனும்‌ 
அசா த்தை 
எப்படியோ 


அப்படியே 


359 


ot] प्रञ्चादाः सगः 
gti இக்க परस्परस्य ஒருவருக்கொருவர்‌ 
दर्शा இடத்தை ப] இளணையாயிரு ॐ ०) । 
भूषयन्तौ 1 111 கிறா இருவாகள 
TECH, aig er ea 
17111 8 | eo ॥ 
it ணா ச்‌ சணறையுடையவா REM te DT த மானின்‌ 
காடவ 7 181 ५) | | ஈன்‌ டின்‌ ராக்‌ ~ 
ai 7 it; ள்‌ படி 
तत्वतः உள்ளபடி. 
அரன்‌, பாவனைகள்‌ இணவ சிம்‌ a + ள்‌ உட கம 9 
चाना कक) इच्छामि 17711... 
तस्य சுர்‌ ஏன जनकस्य महात्मनः | न्यवेदयन्महात्पानो पुत्रो TACIT तां TIAL 
எண LOS தமாவாரனா al அவ்விரு 
तस्य அதி महात्मानौ மஹா த்மாக்கள்‌ 
shia ^^ + gat புதல்வர்கள்‌ எ ன்று 
qo வரர கனணதையை = Selb ceri 
श्रुत्वा ^ தி, aS ட १-11-71 11 


सिद्धाश्रमनिवासं च राक्षसानां वरं तथा | तचागमनमव्यग्रं எள்ள ददनम्‌ ॥२६॥ 
अहरयादनं चैव गोतमेन समागमम्‌ । महाधनुपि जिज्ञासां कठैमागमनं तथा ॥२७॥ 
சாணி पह तिना जनकाय ஊர்‌ | निवेद्य विररामाथ எள ஈட்‌; ॥२८॥ 


अथं அதன்மேல்‌ । महाधनुषि Le estar क 
विद्ाश्रमनिवात சித்தாச்ரமத்தில்‌ வசி | விஷயத்தில்‌ 
5 Som ५11८ எப்படிப்பட்டசென்ப 

तथा அப்படியே जिक्तासां ans கண்ட றநியமீவண்‌ 

Waar அரச்சர்சணாடைய न ன கிற அவலை 

तध च வணக யையும்‌, a | 2௮ ச்காள aT 

கன; ன்னை இன்னை आगन तथो இங்மக reps தருளி 

ददनं च திரன வப்‌ ம்‌ [ய ப்‌ a न psi id 
சாசர்‌ | uaa सच இன சல்லாவ peng 

ட்ட மனப ௮ ஹல்யைக்கு (Grama யும்‌, 

a पूव 1211४. 11.111 म हाना மீக சேதஸ்வியான 

गौतमेन செள தமரிஷியோடு विश्वामिचः கிச்வாமித்திர 

समागमं கூடி GUT (४ कच ४ 1८ महासरनिः பதரி 

ततत्‌ धक महात्मने iret J = त 1 

जन्य । oF छ Pe iL ஈடைபெ ற்று | जनकाय ஜனகரு ea, 

aaa चं ५7 db eo LL A frat (> கரி வித்து விட்டு 

तथा அதன்மேல்‌ विरराम Gece व्या ०१ पकक ¢. 


ஊரி श्रीपद्रामायणे बाद्धीकीये आदिकाव्ये ஏகார ஈனா: सर्ग; ॥ 
आदितः शोकाः 1606 
So 


ஈக: எள்‌ -ஐம்பத்தோராவது तना कंक? ॥ ५६ ॥ 


विश्वासित्रचरित्रकथनम्‌-= 51.06.60 ल्या சரித்திரத்தைச்‌ சோல்வது, 
हृष्टरोमा महातेजाः रातानन्दौ महातपाः ॥ 


तस्य तद्रचनं श्रुता विश्वापित्रस्य धीमतः | 


गोतमस्य सुतो अथे्स्तपसा என்னா; | 


महातेजाः 
னள 


दोतित्तप्रभः 


महातपाः 
गौतमस्व 
=u; 
ஜா: 
என 
तस्य 


श्रः 
Sara; 
निषण्णौ 
எள்ளி 
at 
नृपात्मजौ 
grants 


TART 


ara 


வெரு சார்திபொருர்‌ 
தவத்தால்‌ [தியவரும்‌, 
மாசா ப்ரகாசமாயிருக்‌ 
இன்ற ஐனியுடையவ 
திம்பாதனரும்‌, [ரும்‌, 


கெள சமருடைய 


மூத்த 

01 சலைருமான 
தானம்‌ கர்‌, 
is 


रापसन्दशेनादेव परं विस्मयमागतः | २॥ 


धीमतः 
विंश्वामिच्स्य 
ततु चंचनं 
त्वा 
ரர்‌ 
far 

| க: 

| எபி 


हृष्टरोमा 


கிமானான 
விச்வாமித்‌ இரருடைய 


oe MTT gen sem 


ஆச்சார்ய தசை 
11. 
14.111 
கெளாவச்சாலேயே 
மிகக்‌ சனிப்பினால்‌ மயிர்‌ 


க்க்ச்சலடைர் தார்‌ 


ख तो निषण्णो ன்ன सुखासीनो சான்‌ | दतानन्दो ரத்‌ विशवापित्रमथात्रवीत्‌।। 
ன்ன 


அர்த ்‌ பார்தி துவிட்டு, 

சதானாதர்‌. ay Fi 

FST OS சரய்ர்னு सनिन्द முனிச்சேவ்டரான 

கொண்டு | ரிம்‌ விச்வாமி க்கி முனி 

சுகமாய்‌ விற்றிருக்கிற வரைப்‌ பார்தது 

ai) Gel? Tami) | எனி பின்‌ கருமாறு 

இசா தருமாசர்களை | மொ ழிர்தார்‌, 
अपि सा ணந मम माता यशखिनी | உண राजपुत्राय तपो எண ॥ 

முனிச்மேஷ்டமே | | मम சான்னதுடைய 

புகழ்பெற்ற னா मात्रा HSS சாய்‌ 

நீடிக்க रा्पुन्नाय இசாஜருமாாருக்கு 

Sta le தினை जपि दुर्गता காண்பிக்கப்பட்‌ 


तपः 
னா 


अपि रामे ஈார்ள்‌ ரா पाता எள்‌ | ஈர 


महातेजः 


ग्ना मतया 


Gg Cesenan— 


டையவரே | 
1652 ன 
சான்‌ 
தாய்‌, 


சாவ்லா 491 न्वी क 


धत ம்‌) 





ர்‌ 


டாளா 0 


त्‌ पूनां पूजहिं सवदेदिनाम्‌ ॥ ५॥ 


(11. 
அர்ஹ்சான 
ஸ்ரீ மாடத்தில்‌ 
af ட்டு ல்‌ அடைக்ளும்‌ 
01.111 
பூணதுயை 
செய்மனஸலா P 


RTI: எள்‌: 


dod 


अपि रामाय कथितं சார்‌ पुरातनम्‌ டரா पातुपहातेनो दैवेन य॑दयुष्टितम्‌ ॥ ६ ॥ 


ol] 
Herta: “மாசா தேஜண்னியே| | 
ममर छया 
मातुः தாயாருக்கு 
दैवेन விவ gb gr ao 

- यत्‌ अनुष्ठितं ஸம்பவமானனும்‌, 


ஏயர்‌ முற்காலத்தில்‌ ஈடை 
(oles ற்ற 2a) LOW aor 

ஏரார்‌ விஷ்யங்களொல்லா (தம்‌ 

गमायं 9141 ம்ருக்கு 

अपि कथितम्‌ சொல்லப்பட்டதா 7? 


अपि என்க भद्रं ते गुरुणा मम எண | पराता पप Alay ஏரண; | 9 ॥ 


निष्ठ > மூணிவர்களில்‌ | 
11. ர்‌ 

कौ शिक குசிசரின்‌ புச்காமோ | 

a சேவரீருக்கு 

ர்‌ சல்மை உண்டாரளாக, 

मम Arar என்னுடைய தாய்‌, 


अपि मे गुरुणा रामः पूजितः குன்கா | 


கண்ணா ५ (कछ 61.5.57 (37 | 

ge இங்கு 

சா; எழுர்கருளியிருக்கும்‌ 
महातेजा 1, 1111111 
Ta: jah runt 

मर சன்‌ 








ஸ்ரீ சாமமிரான்‌ ஸே 
எண்ணாக; | வ பெற்றனும தல்‌ 
கொண்டே, 
AA என்னுடைய 
ஈனா stone sure 
कपि सङ्गता கூட तव नेका றனனா? 


इहागतो எண்ன; पूजां என்‌ ரண; ॥ 


14.111 


ஈனா 
ஏரண: 


பூஜிக்க ப்பட்டனாா.॥ 


| எண்ன; மாசா ச்மானினுடைய 
पूरा a sar 7 sons 
अपि प्राप्तः எற்துக்கோண்ட 


avrg ¢ 


अपि शान्तेन ஈன गुरूं க்கா | காண रामेण पुजितेनामिवाद्ितः ॥ ९ ॥ 


कुशिकात्मज ५ (खो नि பு.சல்வாரே | 
मर எண்‌ 

Te: iim a 

ae இவ்விடத்தில்‌ 
जागतैन णा (कक சரியி ர்க 


வரும்‌, 


तस அவருடைய 

तत्‌ iy 16 

a 45111111 

रुला கேட்டு, 

காள: ிசல்வகையு அச்வின 
fearfira: aff anit மில்‌ i [ரான £ 


पूजितेन ழ்‌ ஊகும்‌ /திறவரு Lot sar 
ண ஸ்ரீராமரால்‌ 
சான AAT திருவுன்ள १.11. 

ட ராய்‌ 
வாரு भसिवादितः नय न्‌ क्छ 


னரா 


तच्छत्वा बचनं तस्य विश्वामित्रो ஈன்‌: । परत्युवाच शतानन्दं वाक्यज्ञो वाक्यकोविदम्‌ | 


महामुनिः மஹரிஷி, 

वाक्यको वि சொற்பொருள திர 
சான 

श्त्तानम्दं Pitas கணா பார்‌ aa 

wars மறுமொழி இவ்வாறு 


அளிு்தார்‌, 
* 4 
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नातिकरान्तं gag aq aed कृतं प्रया | 
पनिष्ट “ (तीन, say 
மாமே | 

कतन्यं செய்யமீவேண்டிய அ 
यत्‌ எதுவோ மது 
नातिकान्ते कपना eff न+ 
मया என்னால்‌ 
तं एव முற்றிலும்‌ செய்த 

முடிக்கப்பட்டது, 
भार्गवेण ஐயா தக்ணியுடன்‌ 


ண ஈர்‌ तस्य विश्वामित्रस्य धीमतः | 


rat ற்று 

धीमतः இமா ह्य) 

व्रि्ामिचस्य விச்வாமித்‌ இரருடைய 

तत्‌, அரத 

वचन aunt gram wot) 

ஜனா கேட்டு, 

னார்‌ ते नरष दिष्टया प्राप्रोऽसि राघव | 

பூப்ப “மஹே புருவோ gs wen 

பட்டு ஸ்ரீமாகவ | 

ति னார்‌ ேதவரிர்‌ வர வ்‌ (வரு 
ஸா்சாஷ்கரமான அ. 

எரர்‌ Ger ளாசு 

महिं மா முனி கம்சன்‌ 


ள்ளார்‌ बालकाण्ड 


[amr ५६) 
எண ஈன என்‌ भागवेणेव रेणुका ॥ 
Buea Gar cou aS ae af 
इव எவ்வண்ணமேோர ४1) 

क न्या ணா; பபா, 
எள மூ न्नी 
Rimage உடனிரு 
oat சுது வை இசசுறாமன்‌ | 
[+ டத்துதற்குரி 
ய GameSpy a 
सद्धा Rig (को வாழ்க்‌ னு 


வருகிறாள்‌ ரு 


दातानन्दो महातेजा राम बचनमन्रवीत्‌ ॥ 


महातेजाः [तता दक्र. 
எள; Fait arm ai, 
என்‌ ஸ்ரீயாமனா பார்த்‌.து, 
ar ஒரு வார்‌ gen sem 
waa பின்‌ வருமாறு 
சொன்ளுர்‌ 
विश्वामित्रं पुरस्कृत्य ஈன்ற ॥ 
विश्वानिन् வ்ச்வாமி 2 Sirens, 
Raa மூன்னிட்டுக்கொண்டு, 
( தேவரீர்‌ இக்கு எழுக 
ora: अवि தருளியிருக்கிறது 
ள்ன்‌ பது 
ணா எங்கள்‌ பாக்யெவிசே 
ea Gun. 


अचिन्त्यकमां तपसा ब्रह्मपिरतुलप्रमः । विश्वामित्रो मेहातेजा वेत्स्येनं परमां गतिम्‌ ॥ 


எள; 


[1.1 1150. कणत 
எண்கள்‌ நிளைக்கவரிதான (அர்‌. 
யல்களையுடையவர்‌, 
ஏனா கவதிீதால்‌ | 
बह्यरपिः பிரம்மரிஷியா னவா, 
ட்கள்‌; 


இணை யில்லாத ஜா தி 
மயமாய்‌ விளங்கும்‌ 


எள்ள 10 व (८. ener afte 
चरन இவளை 

परभां பரம 

गनि 0.111.717 
बन्ति 


(11 Dor svete an a 


தில்‌ ப ற்றியிரு 17/16 
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नास्ति धन्यतपे राप என்ன்‌ ஏன்‌ कथन ரா कुरिकपुत्रस्ते येन ஈர்‌ ஈர ॥ 





பிதாஸ்கான த்திய 

गोता கண்காணிப்பை 

av [11 இருக்கிறார்‌. 
त्वत्तः (11.14.11 gyth 
எரா 112 ail 1.11 
ala 2. नकत 
अन्यः कञ्चन வேறு தருவணும்‌ 
a, ரின்‌ ்டையா து. 
pas यथात तन्मे निगदतः ஏர ॥ 
at அசை 
वधात கடைபெற்ற து சாவ்‌ 

வண்ணமோ, அவவ 
निगदतः சொல்லும்‌ [ अ च्यम (९५८) 
प्र शा न्क வ்‌! 
U0] இருச்சென்‌ சாற்றி 


94.71.81. 


எண்‌ धर्मात्मा दीर्धकारमरिन्दमः | घर्मः कृतविद्य प्रजानां च हिते रतः ॥१७॥ - 


Ta ^ pal rin | 

எண कीत கடுபையான 

तपः சவம்‌ 

aa புரியப்பட்ட ௪, 

गेन காவா riser, அற்று 

கண்ணை: ரசிசுபு தீ.இசர்‌ 

a Gs வரீருக்கு 

भयतामभिधास्यामि என்க महासमनः | 
மதா திமாவாண 

அண்ண வீச்வாமிச்சொருடைய 

कल्ल சக்தி 

चथा TOT Ut छा 

எச்பதை 

अभिधास्यामि சான்‌ சொல்றது றேன்‌? 

ரர்‌ சேட்சப்படட்டும்‌. 

एव இரத 

धर्मात्मा திருமசிலர்‌, 


दीर्घकाल 
ஏன: 
சான; 


கீடிசதகாலம்‌ 
தருமங்களை ay 195 क 


௪ச்ருக்கள்‌ கொட்ட 


படக்‌ | 


MATT कुशो नापर ஈன்ற; | நன पूत्रो Fear कुरानाभः wares: ॥ 


என்க: 


பிரம்மாவின்‌ புத்தி 7 


கள்‌: ரான்‌ | ரண 
नामि சான்றவர்‌ 

महीपतिः Ly Tee 

आसीत ருக்‌ சார்‌, 


ஊகார विशतः | 


கவட கு ஈகா பரினண்‌ பு.கல்வர்‌ 
गाधिः காதி [கான்‌ 
हति சாண்‌ றுணர்‌ 
विश्चत्तः एव கரிஸொகபிரஸஹிக்கி 

6 11/11 . 
शीत (ட்ரக்‌ கர ர்‌. 


FEC! च्च aud atau சயைகளையும்‌ 
அப்யஸித்தவராயும, 

னார்‌ ors ஸ்ண 

Tea ஈன்மையில்‌ 

a: च 9 उ dan way முடைய 

गला Ign 

अभूत இருந்தார்‌. 

களன்‌ குசருடைய 

a: Ser Dar 

ஏர ப௫ிசசலியும்‌, 

ஏனா; च மதா தருமலேருமான 

कृदानाभः rrr ६7, 


ma: gat महातेजा विश्वामित्रो ஈன்‌ | 


சன்ன பாதா மீசதோவானும்‌ 

எகர: மானிவர்பெருமானு 
Lar Beas 

ய விச்வா மித்திரர்‌, 

ரான்‌; காதிமினுடைய 


ட்ப புசுல்வர்‌. 


340 श्रीम्रद्ाल्मीकिरामायणे ஈனா 
என்ன்‌ रहातेनाः ராணா मेदिनीम्‌ । எண்ணம்‌ राजा राज्यमकारयत्‌ ॥ 


[our ऊक) 


महातेजाः பாஹாரப்சபாவரான ணன அஎசாண்டுவக்தார்‌, 
fanaa: விச்வாமித்திரர்‌, Tea = பல்லாமிரமாண்டு 
Wat அாசாாய்‌, राज्य शात a A वा ச்சை 
मेदिनी பூமியை | अकारयत्‌ aul a atau are, 


कदाचित ஈளை योजयिला वरूथिनीम्‌ । satfectightan: परिचक्राम मेदिनीम्‌ ॥ 
कदाचित्‌ घ शर ஸமயுத்ல்‌, எனின்‌.) 21870 शकर पप, 
ahaa: | 21870 யாளைகளையும்‌, 


महागजाः மகா சேறுஸ்வியாகு 65610 குதிரைகளை 
பவம்‌ யும்‌, 1092450 காலாட்‌ 
| சுளையுமடகங்கிய சே 
எண்‌ சேனை ஊயால்‌ சூழப்பட்‌ 
| मेदिनीं உலகத்தை [டவராய்‌ 
ள்ள ஒன்றாய்‌ சேகரிக்‌ து, | ஏர சுற்றிவர்தார்‌, 


नगराणि च எண்‌ सरितश्च तथा गिरीन। आश्रमान्‌ எள்‌ राम पिचरन्नानगाम ह॥ 
वसिषटस्याश्रपपदं எனா | नानाख्गगणाकीर्ण सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ २३ ॥ 
देवदानवगन्धरवः Reema | प्रान्तहरिणाकरीर्ण சோதரி. ॥ २४ ॥ 
्रह्मपिगणसद्कीरणं देवर्षिगणसेवितम्‌ | Tea: सिंदरमिकल्यैपहात्ममिः | २५॥ 
என்ர शीर्णपर्णानेस्तथा | फलमृषटारनेदानतैनितरोपैजितेन्दियैः ॥ २६ ॥ 
ऋषिमिर्वारखिस्येशच जपहोमपरायणः | எண்ணான समन्तादुपोभितम्‌ | २७॥ 
எணண? ब्रह्मरोकमिवापरम्‌ | इदन्न जयतां श्रेष्ठो கள்ள महाव; ॥ २८ ॥ 


साम ५ ஸ்ரீராம! । சானா: १ பற்பல மிருகக்கூட்டன்‌ 
नगराणि பட்டணங்களிலும்‌, | गणाकीनौ களால்‌ நிறையப்பட்‌ 
க அழன்று | pets 
fia: ) ॐ ier yin, कतत 
पार्तः च a ob ॥ gut, सतिंद्धच्नारणमे वितत ணர்களானும்‌ ET 
गिरीन्‌ तथा மலைகளிலும்‌, க்சகப்பட்டதாய்‌ 
சானா ஆசி ப்‌ Leased! gyn, दवदौनव- ரி Gs a ர்கள்‌, ea <r 
கள: ஒன்றின்‌ பின்‌ sper ape mag: 1 கள்‌, சுந்தர்வர்கள்‌. இ 
ra ஸஷ்சரித் சவரம்‌, | வர்கனோடும்‌, 
ள்‌ கயசாலிகளாக்குள்‌ டர்ன்‌ கன்னார்களோரடுிம்‌, 
்‌ es ன்‌ | उपशोभितं விளங்கு தாய்‌, 
அகவ Lact ச்க்திமானுபா lay படட அதது மிகவு ம்‌ அணமைஇயு ண்ட 
fentaa: விச்வாமிச்இரர்‌, கிர்‌! ய மான்களால்‌ நிறை 
कल (नर्क புஷ்பச்செடி யப்பத்ற தாய்‌, 
wean களும்‌, பழம்தரும்‌ fang } பிராம்மணகோஷ்டிக 


மரம்களும்‌ நிறைந்த 
தாய்‌, 


எண்‌ । 


ளால்‌ ணேவிக்சப்பட்‌ 
டதாய்‌, 


52] காளள. सर्गः न 


— பிரம்மரிஷிக்‌ கூட்டங்‌ क्ीणप्णाकरानैः तथा சாருகளையே உணவா 


agin களால்‌ திறம்பியதா ய்‌ 11 
மிசுவரிஷ்க்கூட்டங்க பழங்களையும்‌, கிழக்‌ 
दैवर्पिगाणते विततं | னால்‌ (कर tans ஈர்‌; ஞுகளை ५12 புஜிப்ப 
டதாய்‌, ११ 
पुराणैः வெளுகாலம்‌ கண்ட दान्तैः वि (~ ॥ 
வர்கருநம்‌, a i eo? 
சாவ்‌ ஐயா காயக்லேசம்‌ Farr: கோப த்தை அடக்கி 
'செய்சவர்களுமா ய | காவாக எரும, 
सिह (ப்ள, புலன்களை ஐயித்த 
: அவங்களின்‌ Fg es tar | . 3 
(2 | வர்களும்‌, 
பதிறவர்கறறம்‌, 
अधिकैः ody Heath eau Te bay ஐபம்செய்வதிலும்‌ 
५ ॥ ஐமம்செய்வதிலும்‌ 
न जपहमपरायणः பாம eerie 
எட்‌ का ரூ 
ATA: மகாதிமாக்களா மே ay darren) Lor ear 
யும்‌. அர ரத்தத்‌. 
வந்தி (டத கே पिभिः च ஷிகளாலும்‌, 
वालखिल्यैः + த்‌ — es: it ணா எல்லாயீடத்திலும்‌ 
ह | क उपरो भित्तं 14141 
‡ च प्रव ட்ட ஹி ல்‌ எண வர்‌ ்டஞருடைய [aa 
. oP ip ல்‌ नि आश्चमं ஆச்சமப்ரதேசத்கிற்‌ 
जल्पः இன்னும Lo चण ட்ப ப வர சேர்க்சார்‌. [கு 
ஐலமொன்னறையேஉ௨ | எண வஸிஷ்டரின்‌ 
எத்‌; अनिः உடையவர்‌ ர்‌ AE Tin gs han we 
களும்‌, अपरं न्धं 
என்‌; उ சா ற்றொன்கறயே ஊனக்‌ इवं பிசம்மலோகம்தான்‌ 
புஜிப்பவர்சணும்‌, கண்ணு ற்ருர்‌, [என்னு 
ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे बारपीकीये आदिकाव्ये ARMS கோண; सर्गः ॥ 
वित्तः சிண; 1634 


ரசா: எள்‌ ஜம்பத்திரண்டாவத ஸர்க்கம்‌ ॥ ue ॥ 
agrarian ன வளிஷ்டர்‌ விச்வாமித்திரருக்குசேய்த அதிதிபூஜை 


स दृष्टा परमप्रीता विशाप्तर ஈர; | प्रणतो विनयाद्रीरो என்ற்‌ जपतां वरमू ॥१॥ 


எ ப்சா ऊ WEL aay a ச்சோஷ்டான 
ன ஷ்டனை ~ 
वीरः யாவராலும்‌ கொண்‌ | चन न ட்‌ A oe 
டாடப்பட்டவராகிய | பணை மிகவும்‌ ஸச்‌அஷ்ட 
a: faataa: ose hao & wo}, சாய்‌ 
जपनां மச்‌ त कक्ष mai? die | fara வணாக்கருபடைனமை 
வர்கணுள்‌ प्रणतः திண்டனிட்டார்‌, [யால்‌ 
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எனி ளார்‌ बालकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


ளார்‌ तवं னன்‌ எற்‌ ஈன । आसनं चास्य भगवान्‌ वसिष्ठो व्यादिदेश = ॥ 


எ 


पिष्टेन 


त्तव स्वागत | 


इति 


चः 


மஹா slew ent ear 

न्ष तए 

“Gaal peo ar 
வால்‌ சான்‌ மிசச்சர்‌ 
தோஃப்படுகமேன்‌.ஈ 

சான்று [பட்டார்‌ 

पिन्याक உபசரிக்கப்‌- 


ஏரு: 
भगवान्‌ 


ட்டு 
अस्प 


आसने 


त्याद्धदिदा ह 


(1) १ 
பகவான்‌, 


உடனேயே 


அவருக்கு 

விற்றிருக்க ஐர்‌ ஐஸை 
कणा gram 

armas iT १ war ifs 


उपविष्टाय च तदा विश्वामित्राय धीमते | यथान्यायं algae: फटमूटशुपाहरत्‌ ॥ 2 ॥ 


उपविष्टाय 
धीमते 
ணா 
am च 


அளை த்திலமர்க்கு 


- மேசாவியான 


விச்வாமித்திசருக்கு, 


உடனையே 


चपिवरः 
यथान्यायं 
फलमूलं 

| வகா 


முனிவர்பெருமான்‌) 
அன்‌ முறைப்படி 
பழம்‌ கிழங்னுவன்‌ 


அளிச்சார்‌. [கய 


ஈரா च तां पूजं சரளா; | எள்ள त्रलिष्येषु சர்‌ पर्यपृच्छत | II 
विश्वापित्रो षटातेजा वनस्यतिगणे तदा | स्त्र களர்‌ चाह என்று शजसत्तमम्‌ ॥ 


सुखोपविष्टं राजानं विश्वामित्रं महातपाः | ரன जयतां AUT 


न= ப்ப ர்‌ சி அ, 

அசசர்கோமானும்‌, 

மகாதேஜோவானுமா 

வீச்வாமித்தரர்‌, [கிய 

வஸிஷ்டரிடத்தி 

17; [னின்று 

ரியாக தயை 

பெற்றுக்கொண்டு, 

தகம்‌, அக்னிஹோ த்‌ 
இரம்‌ சிஷ்யர்கள்‌ | 
விஷயத்திலும்‌, | 


aU LOT றன தி 
வ்ச்வாமித்திர 

சாஜானைப்யார்தது 
பெரும்‌ தவமுடைய 


வ்சாய்‌ 


चनस्यतिराणे 


कदां 


என்ரான்‌ 
afar: 
qaqa 


waa च 


we 
ate 


rat 
ப்ப பு 
எனா; 
GA: 
ஏர; 


சொத 


அச்‌ ரமனிருக்கங்கள்‌ 
விஷயச்திலும்‌, 
(८ தினை 
orn geri. 
வதறஙிஷ்டர்‌ 
அளர்கோளைப்‌ 
பார்தது 
எல்ஷாவற்றி eur 
Gayton என்று 


சொன்னார்‌. 
ஏறு व्रह्मणः सुत; ॥ 


८८ पिव व இவர்களில்‌ 
உத்தமாராய்‌ 
41.111 
புதல்வருமானா 
வஸிஷ்டர்‌, 

இவ்வாறு ப்ரச்னம்‌ 


| 1.12 


faa सर्म 


53] 
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கரணி ஜக்‌ राजन எண்ண ணா । पजा; पालयसे राजन्‌ राजतेन TAT ॥ 


शनन ५ (ला | 

ते நீர்‌ 

ஹான்‌ कचित्‌ ॥ 1.1 7 

धार्मिक கருமா வராண எண 

Ty, 7.1. ! 

प्रजा; (कका | 

aan தருமவழியின்‌ | 
171: भु मर. i : 

THA, ~ eee எண்‌ = 


கியாயனழியில்‌ பொ 
ரள ஸம்பாதிச்சல்‌, 
அன பெருக்குதல்‌, 
அணச்காப்பாறறுசல்‌ 
ஆனை ஈல்வழுியில்‌ 
சளனிங்கல்‌ சான்று 
சாலுவகசையான ர 
சுறடையால்‌ 


காப்பா திறுகிறீரா 7 


ஈன்‌ संभृता भृत्याः எற शासने | कचि विजिताः स्र रिपवो रिपुसूदन ॥ 


“உம்முடைய yaa 
wet: மவள்க்காரர்கள்‌, 
ணாக என்றாய்‌ போஷிக்கப்‌ = 
नक कल्यत? fe 
हाफ கட்டளைக்கு | 
எளி कचित्‌ உள்பட்டு இருக்றொர்‌. | सरन 
amr ? | सिनिताः कचित्‌ 


கரை कोदोषु ண च परंतप | दारं ते नरव्याघ्र நார்ச்‌ तथाऽनघ 





சத்‌ BMA படிப்‌ 
பவே | 
உம்முடைய 
சத்ருக்கள்‌ 
எான்மலோருும்‌ 


காகப்பட்டார்கனர 9 


| 5 ॥ 
OT hes ed) gar etl et pes 
ங்கஎரிலும்‌, 
A जख லார்சன்‌ 
छत जिस द, 
பிள்ளோகள்‌, ம்பான்‌ 
beat ர்சளிருப்பிலும்‌ 
ப hater ஈ 


மண்ணார்‌, 

எல்லா விஷய = gun 
செதமம்‌ சாண்ணு 
வளிஷ்டருக்கு 

ய்‌ ner Piet & art. 


ஸ்‌ வன்க 
14.18... 
ஸ்ம்பாஷணல்களை 
செய்னு, 
இருவர்மீன இருவர்‌ 


परन्तप பெருக்தவமுடைய कापु 
नेच குதிறமொன்றுமில்லா ஷய 
ணா மானிடப்‌ புலியே | [ச பட்லு! 
it உம்முடைய | > 
ஏன்ற 711 11.151. ober ர்‌ ஸ்ஸ்‌ 
ளிலும்‌, களச்‌ कथित्‌ 
© + [+ ` # विश्वा मित्रो = > ண்ண 

सवत्र FAS राज वसिष्ट प्रत्युदाहरत्‌ | मित्रो ETAT எரர்‌ न्वित; || 
महातेजाः மாதா ப்ாபா வருப ம்‌, | ள்ள 
वतिष्ठ थ. hd क | शन्न 
வடட அத்யாசம்‌ கெளரவம்‌ end 
ணா: வைத்திருக்க வரு 

| ae | afer 
चिश्वामिव्र 1 217. எனா 
BAA सुचिरं कालं परिष्टो ताः कथा; DAG சா परभया युक्तौ ्रीयेतां तौ परस्परम्‌ ॥ 

न्नम्‌ ib al; 

aa இரண்டு | aan: 
ளம்‌ ரமி பாகர்ம வர்கா कथाः 
धरया 148९0 | क्वो 
னி शुक्तं 111 ee | ஏண்‌ 
ain का by ga Ben | rip. சிரா 


१५९ few 


Lae ரீகன்‌. 
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ध्रीमद्वात्मौकिरापायणे बालकाण्ड ` 


[ami dae 


ततो எதி भगवान्‌ कथान्ते रघुनन्दन | பள்ளம்‌ எனா प्रहसन्निव 11221) 


ஞானா 


“ஹே! ரஞாாதன | 
1 
be ஸம்யாஷண தி 


தின்‌ முழு.னில்‌ 


ஏன்ற: எண ஸ்ரீ வணிவ்டபசவான்‌ 


आतिथ्य ரர்‌ எனன ஈர | 


Aa © மகர பாஸ்முடை 
{कल (न्य | 

भ्य (3.71 
எண च ணைன்யத்னக்கும்‌ 
எண அ்ளாவிம்வசற்கரிய 

பிீர்பாவப்தடைய 
fa प्रत्र உப்க்ளும 
सक्रियां हि எள்ள प्रतीच्छतु पयोदताम्‌ | 
त्वै ५ 
ஏரண: விசேஷ சதையுடன்‌ 
पूज्ञनीय (क कक 
अतिथिश्च உத்தம திதியான 
राजा அரசன்‌, 
चनु னாம்‌ 


| fawiea 


प्रहन्‌ हुव 





| इदं ae 
om 


अथाहं 
जातिष्यै 
कलु 
इच्छामि 
| 

| संप्रतीच्छ 


मया 


तव चैवापरमेयस्य 


(11111414, 
Lard 2) 
दमेव ay व or CL papa 
91771 
இவ்வாரு ஒரு வரர்‌ 
(भयमा ज त)? | ணய 


यथा सम्पतीच्छ मे ॥ 
உ <; ப்பு. 
அதிதிபூஜை 

மெய்ய 

விரும்புகின்‌. 

என்‌ னிடமிருக்து 

ம்ப 2 (त चश्रष्नो धशा க்‌ 


கடவீ 


राजा எரிகிற; पूलनीयः प्रयत्नतः ॥ 


என்னால்‌ 

விரும்பி ப்ரயதினிக்‌ 
இச்சு [கப்பட்ட 
ஸக்காத்‌ 

sy फक 


கேண்டியே. 


ஈரக்‌ वसिष्ठेन विन्वापित्रा seta: | சாரணை पियवाक्येन मे त्वया ॥ 


ஈண்‌ भगवन वियते यत्तवाश्रमे | पायेनाचमनीयेन எளி च 
எண च ராண ராண सुपूजितः | गमिष्यामि नमस्तेऽस्त WoT 


இர்தபிரகாரம 
வவடிஷ்டரால்‌ 
மீவண்டப்பட்டவாரான 


We புத்திசாலியான 


விச்வாமித்தா 
மன்னர்‌, 
பின்கண்டவண்ண 
மாய்‌ 
க र ள்‌ 
பதிலளித்தார்‌. 


மகா சு ரவியாகிய 


ப அர 
| a 


| WREST ரா 


पिमवावयैेन च 


छृतं 


चन्‌ 


॥ १६ il 
` चक्षुषा ॥१५७॥ 
பகவானே | 
பகவாளுகிற (Baul cy 
வைய GAL ae த்‌ இ 
யும்‌ 
சேனெழுகும்‌ சொல்‌ 
சமா ம்ஸ்யு மம்‌, 
பாம்ணா கிபல்லாம்‌ 
கைகூடி. விட்ட ஐ, 
எது = 


श्ात्तमनीयेन 


पूजार्हेण 


feria: सगः 


மதிவர்‌ புடைய 
அச்ர 1771 
41. aw घ्र அப்ப 
டி.ப்பட்ட 
பழங்கள்‌ கிழங்குகள்‌ 
முதலியசாலும்‌ 
பாத்யதீர்க்த தற்கா 
ழம்‌, 
லம திர்த்க க்கா 
னம்‌, 
யாவராலும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படத்சுக்க 


न्वया 
erat 
सुपूजितः 


गमिष्यामि 
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Gael rr 
ஸ்கலவிக a क apres 
ஈன்றாய்‌ coders en செ 
ய்யப்பட்டவணுனேன்‌, 
காண்‌ (ire ய்வளுகி 
Boer. 
தேவரீருக்கு 
1111881. 
04 11.121. 
ட்‌] ~ न्वा च ய்‌ 
கண்ணால்‌ 
சடாகழிக்கக்கடவீர்‌,” 


ஈர்‌ gard राजानं என்ற पुनरेव दि । न्यमन्त्रयत धर्मात्मा ரா: पृनच्दारधीः ॥ १८ ॥ 


वं 
qari 
राजानं 


SAAT 
அனான்‌; fe 


இப்படி 
சொல்லும்‌ 
ராஜாவைப்பப 9 3 a 
சருமாலரும்‌, 
உசாரமன தகு 
யுடையவருமான 


ஏரண: 
प्रुनः 
oT: 
प्रनतः; एव 


tee 
வவடிஷ்டர்‌, 
திரும்பி 
திரும்ப 
தஇரும்பவுமே 


விருந்‌ சனழ த்தார்‌.” 


वाढमित्येव गाधेयो என்ற்‌ என ह | यथा प्रियं भगवतस्तथाऽस्तु ஏரண ॥ १९॥ 


गाधैयः 
बलिष्ठं 
इतति 
ட்டம்‌ 
मुनिसत्तम 


ரண்‌ महातेजा वसिष्ठो जपतां ஈ | आजुहाव ततः पीतः 


महातेजाः 
wat 


चैः 
ena: 


विष्टः 


क ८१.570, 
வணிஷ்டணாப்பார்‌ சன 
பின்சகண்டபடி 
1117117 

மனி வரசிபருமானே | 


மஹாம்தஸ்கியும்‌, 
1.1 1.1.91 செய்பவர்‌ 
mahi 
mb LAL, 
கோஷற்களை २ क dear 
amare ¢ shar 


नापि तं 


| चां as 
TT; 
fa 
4a எனா & 
ப்ப 


wa 
ath: 


அப்படியே கட்டும்‌, 
பசுவாகிய மேவரீரு 
Bar வுள்ளாம்‌ | டைய 
எப்படியோ அப்படி 


ஷ்சுட்டும்‌, [யே 


கணணி धूतकल्मषः | 


a fant Lb 

பதிலளி ¬: 9 1 
வராய்‌ 

4 sepa 

[112 11. த 
வாகி 

ar 1 7 

கூப்பிட்டார்‌. 


ச दु 
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एवहि Tae क्षिप्र शृणु चापि वचो प्रम । सबरस्यास्य எளி; कर्त व्यवसितोऽ्म्यहम्‌ || । 
भोजनेन ராண सत्कारं संविधत्छ मे ॥ २१॥ 


எச்‌ “ காபாம்‌ 5 வே | | wat: oi gga afl ica 
faa च உடனேயே महार्हेण மிக eat a 
af ஒடுடவர்‌ wate உணகினுல்‌ 
एहि ஒடிவா, सत्कारं ஈர்‌ ௮ இிதிபூஜையை | 
मम எனது எம்‌ கான்‌ | செய்ய 
वचः अपिं மணோபிஷ்ட த்தையும்‌ ஏ; நிள்சயிச்‌ ர 
ஜா காதில்‌ வாங்கிக்கொள்‌, | अस्ति இருக்கிறேன்‌. 
என இரத a eter Sats 
என ஊஸண்ய சுதினுடன்‌ ன்ன வேண்டிய எற்பாட்‌ 
எமுச்‌ தருளியிருக்கும்‌ டை செய்வாயாக, 


यस्य यस्य थथाकापं षद्सेष्वभिपूजितम्‌ | तत्सर्वं காரணன்‌ சன்‌ मम | 22 ॥ 


கரக “ சாமதேனுவே | 
சா£ம்‌, புளிப்பு, Su 
Tay 0 கசப்பு, par 
ப்பு என்கிறவைகளில்‌ 
ஈன ஈன எவெவருக்கு௭ fal a a) 
எரிக்‌ நிரம்பவமிஷ்டமோ, 


ततत्‌ सव 
यथाकाम 
मम छते 
क्षिप 


| अभि 


அணதையெல்லாம்‌ 
வேண்டியபடி 
எனக்காக 

a BP és த்தில்‌ 
பொழிச்‌ क 


रसेनान्नेन पानेन சோளன்‌ संयुतम्‌ | अन्नानां निचयं सतर ரான शबले त्र ॥ २३ ॥ 


எண்‌ 4 चछ மதேனுே ay | 
wa ரஸவைனையுடனும்‌, | 
अन्नेन பக்்பவகையுடனும்‌ | 
पानेन (டிக்க ச்துக்குவையு | 

டஹணும்‌, | 


ran 


ar SB ena ककं Rear 

See smn, உ 
திடுகளால்‌ உறுஞ்சப்‌ 
பமிபலையுடலும்‌ 

கூட்ன 

உணவுகளின்‌ 

வியை 

எல்லா வண யு 10 

உண்‌ १ । च्य oem, 

2:47: செய்‌. 


ரி श्रीमद्रामायणे எண்ணச்‌ आदिकाव्ये बारकाण्डे சோ; सर्गः ॥ 
எண்டன்‌. 1651. 


॥ ५५३ ॥ 
रावरखादानघार्थना--51- ५4 Gana கப்‌ பிரார்த்திப்பது 


எனன: ர்‌ -றம்பத்திமுன்றாலது ஸர்க்கும்‌ 


Cau वसिष्ठेन वला शत्रमूदन । ரன்‌ कामधुकामान्यस्य वस्य என்னய १॥ 
ஊரா ला जान्ैरेयांथ எனா | पानानि எ ரா என்னை ॥ 


எ “ சச்ருஸம்ஹாரசுரே[ | Sh ப ee । 
மனதில்‌ எண்ணிய मरयाच a) வனை aie 
TIE | பெல்லாம்‌ கொடுக்கு "+ உய்யா ப 
வல்ல சாய ராணா च oe OP அவட்கு 
ண காமதேனு, னின்று பி ழி Tita) க a 
எணண வஸிஷ்டால்‌ ச क 1 
wd இப்படி: महार्हाणि மிக்க உயர்க்த ன 
उक्ता எவப்பட்டனாய்‌, पानानि च வேறு ருடிக்குத்தக்க. 
ஏன என வின வனுக்ளு பானகா திகளையும்‌, 
यथा iad எப்படி. எப்படி alate ll eee ses எத! 
இஷ்டமோ, ணன னன்‌ டு 
र ; अद्यान्‌ च பணியாரகங்கள்ையும்‌, 
= न ee யப்‌ कामान கவேண்டினவைகசொல்‌ 
fay, கரும்புமணங்களையும்‌, une 
சானா, மதன்‌ வகைகளையும்‌, | ப்‌ அனிச்ச. 


ஊனி எரா; என்றா | मृष्टान्नानि च मूपाश्च द्थिङ्कस्यास्तयैव च ॥ 


अत्र அங்கு पर्वतोपमाः போர்மபோராய்‌ மலைக 

மடய வேண்டியனவு ௪டுகை சொச விளங்கின 
யுள்ள सूपाः च குழம்புவகைகராம்‌ 

ser அன்ண தக்தினுடைய तथा च्व அவ்வண்ணமே 

ஈன: ருவியல்களும்‌, दुधिक्रल्याः च திய்ச்வசைகளும்‌ மடுவு 

म्रष्ान्नानि च + 1111111 மிவாய்‌ 111 


எணண च ஈசர்‌ तथेव च | भाजनानि सुपूर्णानि गोडानि च எண: ॥ 


ட்டி பறியஸ இணிய 1 
शस्तानां च ளா எணங்களையுடைய 
तथा ரா அவ்னிசமாகவே 
ஏன்‌ च அணிவதை wen weer 
யுடையவம்‌, 
भाजनानि பாத Ba 1.1. 


quits Sy Gis ரசிகாமா 
யிருக்கும்‌ 
गौडानि च चकन 41 eee व का 
முகம்‌ 
எண: அயிரக்கணக்காய்‌ 


விள omer, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


सर्वमा सीत्सुसंतषं ஜுரானரார | னர்கள்‌ எர்‌ காணா... ॥ ५॥ 


ஸ்ர்வப்ரகா£ 680 ga | 
‡ இருப்‌ சொ ண்டிருள்‌ 
See ச ஜனங்களால்‌ கி 
றைரதிருர்த 
विश्वामित्रवतं 1,10.111 1 
சேனை 
aa எல்லாமும்‌ 


alana 
सवं 
सन्तु 


अतितपितं 
சான்ற 


qu ari esa ed 

ஸ்வ ப்ரகாரத்திலும்‌ 

அக மணக்களிப்புற்‌ 
றதாய்‌ 

ay இக இருப்‌ இியடைர்‌ 
தாய்‌ 


வினங்கற று, 


எனர்ளிள்‌ எளி; மனனர | सान्तःपुरवरो எள எரா ॥ 


பப பட பனி அர்தபுரஸ்க்ரிர கனல்‌ 
சுளனோடி. {फक வரும்‌, 

समाद्मण- | சே Bat wars மும்‌ uy 

पुरोदितः சோஹிதர்களோடு 
மிருத வரும்‌, 


राजर्षिः अपि ராதுரிஷியுமான 
सामात्यो मन्त्रिसहितः सभृत्यः पूजितस्तदा | 


| (गाह) 4 नि முதலான 
கார்யஸதாயிகளு 
டன்‌ இருந்தவரும்‌. 
மர்‌ திராலோ சளைஸ 

4 ஹாயிகளான மர்‌ இரி 
मन्तिसहितः மார்களுடனிருர்‌ ௪ 

வரும்‌, 
இன: வேளைக்காரருடனிருர்‌ 
திவருமான அவர்‌ 


area: 


विश्वानित 
ள்ள 
तदा 
षष्टः 


விச்வாமிதக்திர 
மன்னர்‌, 
அப்பொழுது 

aor MT aol ser sein 
மனக்களிப்பு த்றவராய்‌ 


ஆயினர்‌, 


युक्तः प्रमहर्पेण बसिष्टमिदमत््रीत्‌ | ७ ॥ 


पूजितः 


तदा 
எபி 
युक्तः; 
वसिष्ट 

ட்ட! 
எனி. 


விருச்‌ சளிக்கப்பெற்த 
வாய்‌ 
அதுல்‌ 
பரமானந்த துடன்‌ 
[4.८.111 
1 பார்தது, 
இவ்வா i) 
சொல்லலாஸணார்‌. 


ரின்‌ तया ஊண்‌ सुसत्कृतः | धरयतापभिधास्यामि எரர்‌ बाक्य विशारद ॥ 


गवां எணண दीयतां எனா ரா < ॥ 


वाक्यविशारद “சொல்துட்பமறிக்க 

ary, அர்‌ தணரே ! 

ற பூஜிக்க படவேண்டிய 

त्वया தேவரிரால்‌ 

ட்டி சான்‌ | 

पूनित्तः (कजा ரவிக்கப்பட்டவ 

ஜய்‌ 

கை: ச்ச கதையுடன்‌ விரு 

Gelso Oui mew 


ஏன்‌ 
afrarenta 
श्रयत 

गवां 
எணண 
मम 

என 
दीयताम्‌ 


ஒரு வார்த்தை 

ஈண்‌ சொல்‌ awa mar. 
செவியு றவேண்டும்‌. 
Liar क bi! ca சி) 

Sap ்தைக்கொண்டு 
eT 

क 
கொடுக்கப்படவேண் 


மும்‌. 


5a] १ னான: सगः 349 
va fe ளார்‌ च fsa: என்‌ என்‌ ate விள धर्मतो द्विन ॥ ९॥ 





भगवन्‌ “பவான | तिम्‌; இ.த 
fas ரகளை. ன்‌ ள்லாஜாஇிரில்‌ ச்ரேஸ்‌ 
ம்‌ டப ட டமான று. 
पार्थिवः ப்‌] பானனர்‌ ஒருவன்‌ fr eri ms ५५.०५० 
| | அரணை ray Gan 
ஒவ்கவொருவஸ்‌ துவி मम என்னுடைய, 
ளர்‌ தூம்‌ 11111, aaa அணையால்‌ 
அ எதுவோ அதற்‌ ணர்‌ காமதேனுவை 
சூரிய ன்‌ என்பு it சாணக்ளு 
ata: 177 7 சர்ச்‌ கொடுக்துளிடும்‌.” 
एवषूक्तस्तु भगवान्वतिष्ठौ मुनिसत्तमः । विश्वामित्रेण धर्मात्मा प्रत्युवाच मही पतिम्‌ ॥ 
[धि 11111 | विरः வண்ட 
चिकित च अपि 03.00 ணாள, பகவான்‌ , 
pas ais $ महीपति न्म சசனைபார்த்‌ को 
OE: மவண்டப்பட்டவரும்‌, न இ.துலி SB ofl 
aaa ष ரா த்‌ ய்‌ = र धया लिक 61१५१ 
னிவர்பெருமானும்‌, युवाच மதுமோழி சொன்‌ 
Arar BRUT Sto ay Loy war er 
= ர்‌. कोटिहयतेर्मवाम्‌ = ec राजन्दास्यामि 1௯ * गजतस्य ६ 
नाहं शतसहस्रेण नापि கற்றா | राजन्दास्यामि शबलां राशिभी रजतस्य बा ॥ 
राजन्‌ “அரசனே! राशिभिः जपि எ குவியல்களாலூம்சரி, 
Tat பகுக்களுடைய a முடியா, 
கணண apr arr லும சரி अहं ன்‌, 
கண்ண; சாறுகோடிகளா ஓம்‌ द्वाचन्लां ART LOS a earch 
ன வெள்ளியின்‌ =, न னாள்‌ கொழிக்கபாட்டேன்‌. 
न ரானார்‌ ஈகரை | எனி ஏன ஈர்‌ की तिरात्मवतो यथा ॥१२॥ 
afer 4 np க்ருஸம்ஹா ra! | என காமதேனு 
சாண: அதிஞனெருவனுக்கு मद्यं ar 1 7. 
कीर्तिः ர்ச்‌ இலன்‌ சான்‌ எகா சாண்‌ னிடமிருக a 
னான்‌ ஸர்வமும்‌, परित्याने Sav 1 
सधा அவ்வண்ணமே | த்ய கம்செய்வத ற்கு 
74 இக்க SET न எற்ற இல்லை. 
ட 1 क्यं = rr ழ்‌ afi = 
अस्यां व्य ஏ कव्यं च प्राणयात्रा तथैव च । எள்‌ च ஏன च ॥ 
हल्यं च மகுவகார்யமும, त्या ally dearer eri in 
ary gq பிதிருகார்யமும்‌, ண்ணு சவானம்‌ உள்ளூ = ரு 
ator a area மாலை ஒபமும்‌, ளன च இழுக்கித அம்‌ வெளி 
बलिः एच பூதபலியும்‌, र (^ ८59 
= i : =a 
BTA: तथा தர்சபூரண பாஹாதி अस्यां एवे சனிடமே 


கிரியையும்‌, ஊட ay 2 ear ९2, 
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खाहाकारवषट्कारो विध्या बरििधास्तथा | எரான என்‌ என்ற संय; 1123 
wad “ ராஜரிஷியே! 


துட்ட fom i 
ஊக! लप दात RT வஷட என ९ a 8 = 
சாணார்‌ ட்‌ இறு இம்‌ மக்‌ திரங்களும்‌ ணம து ae Bee १ 
विविधाः யபல்வனைகளா ன were அதினம்‌ 
ண: तथां வேதம்‌ மு, சலிய संक्षयः न இதற்கு வமசய 

விதிகளும்‌, மின்‌ 
எண்னை मम மரன்‌ என | कारणहुभी राजन्न दास्ये எரர்‌ तव ॥ १५ ॥ 
` राजन्‌ அசசனே | | एतत्‌ இது 
த one ae [கிற | मन 1 छा श्या छख 
बहूभिः உழ்ிருஷ்டமாயிருக்‌- hel eur जा 
காண்‌; பகம்‌ | aed तना as 
சொண்டு | सत्येन சாப்படியும 
௪தொன்‌ நிருககால்‌ ம ततव தேவரீருக்கு 
க fol ren தும மவன்‌ दराचल्टां SBT LOAD oF arn mt 
ய்‌ நண்‌ க்ப்‌ न எள்‌ ரான்‌ மொம்க்கமாட்‌ 
ட்டசாகிறது மடன்‌ 
बिक विश्वामित्रोऽत्रवीत्ततः। संरब्धतरमल्यरथं वाक्यं எண்ணாக || १६ II 
च श्ना? त ப்பபொழமு து 
ra இவ்விதம்‌ என்‌ ज யூ 
ah ம்றுமோொ fi 11 1/2. அபினிவேசப்‌ பெருக்‌ 
பட்டவரும்‌, qian சை ஈன்ருவிளங்கக்‌ 
वाक्यविंजारदः பேசுவதில்‌ eo ct as காட்டுகிற சாகிய 
| (Hot ear चाय {प्रज्वा ०7१० (ior penny 
ளா: तु दलका 0 कतव | அணி ன்னும்‌ ரி 
हैरण्वकरषयाभरेयन्सुवर्णा ङ्क भूषितान्‌ । ददामि कुञ्जराणां ते सदृखाणि என்‌ ॥ 
* தேவரிருக்று ட்‌ க்முச்துச்சம்கிலிக 
क्राणा யானைகளின்‌ | ளையு நுடையவை 
பப்ப பதிகான்கு a (4) sty ea 
समानि == णत व இத்தா ம பாம்‌ 
tea தங்கமயமான இடுப்பு "व. i தது 
कड्या - fa Comm laters | ददामि 


ஈண்‌ சொறுிக்கிம்றன்‌ 
ணன்‌ रथानां च ணா Tara ददामि तै शतान्य किङ्किणीश्नतभूपितान।। 





எரர்‌ “Quy ew மயங்களாயும்‌ किद्धिणीगत्त- १ (न जता so ஒலி a 
शवेताश्वानां வெள்‌ சொக்கு இணாகள்‌ भूषितान्‌ 5 aa சிறு மணிகளின்‌ 
ओ) + AEN कनन ice ar en 
ட்டினவைகளாயும்‌, | ஞல்‌ அலவக்கரிக்கப்ப 
चतुर्युजां ராது குதிரைகள்‌ கட்‌ ம்‌ ட்டவைகளுமாண 
பூனவைகளாயும்‌, “ig क्तानि च யட்மு காறுகளையும்‌ 
रथानां சதங்களின்‌ மதவரிருக்கு 


ददामि கொடுக்கிறேன்‌ 


ப்பி] எனன; எள்‌: dol 


TAM दैशजातानां कनानां महौजसाम्‌ | सहस्रमेकं दश्च च ददामि तवं சா ॥१९॥ 
सुत्त ^ nant a (Lp emit | मदौ जपं பஹாவேகசைக்தியுடை 





arpa | Te न्या 
दरानातानां பலராடுகளில்‌ உண்‌ हयानां (a Blea at ol ir 
டானவைகை ம்‌, एकं எனக च 1193७00 யிரத்ணது 
कुलजानां ஈற்சாதிப்பிறளியுடை नघ Caml mag 
யகரம்‌, zara கொடுக்கில்‌, 
ம்‌ = ப ५ दद्राम्यैकां क कोरि at दीयतां aq 
AMAT सवत्सानां तथैव च | ददाम्येकां गवां कोटि என दीयतां पप ॥ 
ள்ளார்‌. *பலவிதவர்ணவளுப்பு कोरि எள கோடியையும்‌ 
Rani च சாயுடையவைகளூம்‌ ரள கா Gags mar. 
வளனார்‌ एव क्ता NE aa wy emma aA எனக்கு 
கமான ப்பா காமதேனுமா த்திரம்‌ 
गवां SH SHSM ய்‌ ள்ள Gun aac மங்‌ 
एकां தனு Gib.” 
यावदिच्छसि ta वा हिरण्यं वा द्विनोत्तम। ताबद्ृदामि तै सवं எண दीयतां मम | 
द्विजोत्तम ^ பிராமோே कक 75/50 | खव எல்லாவற்றையும்‌ 
சதனம்சான்‌ அசுட்‌ ते தேவரீருக்கு 
டம்‌, உறக்‌ tae 
fara वा ஸுவாணம்சாண்‌ दास्यामि கொடுக்கறேன்‌. 
ஸ்‌ =+" (9/6 प्रम Fem 5H 
इच्छसि தேவரீர்‌ தி क பட்டா சாமேேனுமா த்திரம்‌ 
यावल्‌ तावत्‌ ள்‌ os Sa எவளவோ दीयताम्‌, கொடுக்கப்படவேண்‌ 
அணு Que. 
ஈர भगवान्विशवामित्रेण saa | न atl ववलां पा राजन्कथञ्चन [12211 
“raat பு.ச்திமாணன प्राह பதிலளித்தார்‌. 
ண்ண விச்வா eh இரா ray ய்ய aireGar ! 
उक्तः கோண்டிக்கொள்ளப்‌ எண்‌ காமதேனுவை 
பட்டவராகிய कथञ्चन எ்ப்படியாகணதும்‌ 
स्परावान्‌ तु பசுவானேவெணில்‌ दास्यामि न சான்‌ கொடேன்‌, 
ராண हि मे रत्नमेतदेव हि मे धनम्‌ | एतदेव दि எண்ணா हि जितम्‌ 11 २३॥ 
Tae प्रतं हि 1410-1 மணா னா | aa ry சல்வம்‌. 
ம்‌ ச்‌! அதுடைய ima एच हिं இதுவேதான்‌ 
Ta கிண, ச திெல்லாம்‌ ம 
एतत एव हि GQ) tan ase oe एतत्‌ एव हि இதுவேதான்‌ 


ப்‌ ॐ al | जीवितम्‌ हव 


352 சாணார்‌ घालकाण्डे 


दश्च ரர Aaa ire: | एतदेव हि मे எள்ள क्रियास्तथा Rei 


12% ` मअ | ர | भत्ता; तथाच 
wa: च அமாவாஸ்யா ட இள: 
अता 11114 
எள்ள; च பெளர்ணமாஸ்யக்ணி क्रियाः च एव 
ஹோச்தாமும்‌, | | 
எவனா: எராளமான कव्य | म 


ளுடன்‌ alt a ங்கும்‌ பட்டத] दि 


de SHIH BL, 

பலவித 

கர்மாணுஷ்டானங்க 
ளும்‌ 

[அ இஃ 1 aa 


இதுவேதான்‌. 


अदोमूला; क्रियाः सर्वा पम राजन् संशयः। बहूना ௫ प्रलापेन न दास्ये कापट हिनीम्‌ ॥ 


राजन्‌ 4 ராஜாவே | संदाय; न 
मम என்னுடைய बह्मा 
सर्वाः ஸ்கல்‌ Teta 
ரணை; அனுஷ்டான க்களும்‌ कि 
ப்பட்ட இதையே தாரமா கன்றின்‌ 
யடைங்வைகள்‌ , न्तं दास्ये 


[41.211 
14 नक 
சொல்லால்‌ 
சன்ன 5 
காமதேனுவை 
சான்‌ கொம்டன்‌. 


னர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 


arene எ; सर्ग; || 


ளான: வின; 1682. 
Se 


चतुष्पश्चादाः எர ஐம்பத்திநான்‌காவத ஸர்க்கம்‌ ॥ १४ | 


வணக எபலையையபஷரிப்பது, 
காம்‌ எண்‌ यदा न खनते ஜக | तदाऽस्य शवां राप विन्वापित्नोऽन्वकर्षत ॥ 


राम “ஸ்ரீசாம] ்‌ 
ஏ; கஙிஷ்ட fen 
मुनिः முணிவர்‌ | vii 

எண சாமி? தனுவை | कामधनुं अपि 
त्यजते न கொடுக்கமாட்டேன்‌, न्यक्त 


यद्रा என்‌ என்று துமே | 


விச்வாமித்இரர்‌, 
இவது 
காமேனுவையே 
பலா த்காரமாய்‌ பிடி 


அ இழுத்தார்‌. 


नीयमाना तु எ राप என महात्मना | दुःखिता चिन्तयापास सुदती எக்க | 


राम 0१५८ | | दुःखिता 

ணா திரி Gen acre ge தி ட்‌ சக்கரை 
பெெற்றவராகிய ர 

ளா னு re gay olen wat 

जीयमाना இழுத்துக்கொண்டு 

்‌ ம்யாகப்பட்ட ணன 

என नु 11.171. 4110 | 


छा च अका 


(दका क्क உள்ள cep: 
அமு அடிக न्व, [ரூ.௫ 
பின்வருமாறு கனக்‌ 


eer லோசனை 


செய்தனு. 


4] எனன: सः 354 
परित्यक्ता वसिष्टेन (சர்‌ ரண | याऽहं राजभी ना fear भृशदुःखिता ॥ ३ ॥ 
ண்‌ 


அசன்‌ +~ 1 0, यों Te அுற்து 
சுனாலே ae சாண்‌ 
बीना ஈனா க்குமின்‌ நி பாசா திமாவென இரு 
ang fae 7.36 3 क அன்‌ பு ம்‌ a a | உணா | (नानि 19 த்தி 
கொண்டு, = பெறிறுவராரண 
ae ராணா | atau : 13 1 1.6 / 
fr இழுச்துகொண்டு ண किम्‌ கையவிடப்பட்டேணா 
[ச] ० ~ maw. | என்ன? 


fe ணளதர்‌ तस्य என்ள்ணாரா; | यन्पापनागसं भक्ता मिष्टं त्यजति धार्मिकः ॥ 





आ वित्ताश्मनः 14 33211, இற எங்க stu Sept 
तस्य அர்த | ஸார்‌ ஆஸக்கியுடன்‌ 
महर्षेः 11. | ராக்‌ சாப்பொழு ऋ ८2 இன்ப 
मचा எண்ணால்‌ eons விளை விக்கும்‌ 
காரகன்‌ செய்யப்பட்ட அப Fl । 4 चै वाक ५1० २५। 
कि என்ன ? [சாமம்‌ मां ண்ணா 
எனெனில்‌ | त्यजति சுவனியா இருக்கிறார்‌, 
इति என்னன तु ணன च पुनः पुन; । जगाम वेगेन तदा எந்‌ परमोजसम्‌। 
पुनः पुनः eee चगन தன்னிடமுள்ள சக்த 
निश्वस्य च பெருகாச்சுவிட்டும்‌, चते (कत खा 
इति மேற்கண்டவாறு atau 137 11. 
चिन्तयित्वा மன निधनः ஆனி roe ay 104 ௪ண்‌ (343. 1 
செய்னு, परमौ जक्ष | யோகங்களில்‌ பாகா 
aat a அப்பி மாமுது 5 புணசாய 
மு வாய जगाम சண்டிகா ண்டு. 
ர तास्तदा ஏனா: எக | जगामानिलवेगेन ரால்‌ ஈர: । ६ ॥ 
பட்ட “சத்ருறம்ஹாசு | எரா வாயுவே துடன்‌ 
तवा அப்பொழு து ra உதறி தள்ளிவிட்டு, 
तात्र அக்கு AE: ஈகா த்மாவினுடைய 
எள: னா நிறுக்கணக்கா ளா ராகக்‌ சாடி யண்‌ AEH; 
Tar, மன்னனது ஆட்களை ட 51] 1] 13.1.77 
ஏன सा रुदन्ती च क्रोशन्ती चेदमन्रवीत्‌ | ஏனா; स्थित्वा मेधदुन्दुमिराविणी ॥ 
श्रा னுக்கு et aha ப்முக்கம்போ 
ன்‌ ட गरणी ம்‌ துதிதுபித்வனி 
शरा aur 1 का | Quit pick anion 
ஏன விகட ருடைய | ऋोरदाम्ती च aur ய்வீட்டுக்கத Baye 
wa: (pear बी 2५५१. | கணி च அம ॐ (ol auf oar Dib 
स्थिश्वा பண்ற விமா द, கன்‌ அண்‌ ணி 


* 45 


O54 


श्चीमद्वाच्मीकिरामायणे बालकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


भावन्‌ कि னள எம்‌ எ; सुत। ஈன at हि என்‌ எனக; | 


Wael: 


nt 
வணக; 


aaa 


ஏர்‌ 


iron go போர்‌ 
வீர்கள்‌ 
என்னை 
சேவரிர்‌ अपा कता त्वी कन 
னத்திலிருக்து 
இழுச்ன किला च्छा) 
போகிறார்கள்‌ ; 


என்‌ றெபபயால்‌ 


भगवन्‌ 
ब्रह्मणः 
रि 

अह 
त्वया हि 


பகவானே | 

பிரம்ம வரின்‌ 

ieee | 

நான்‌ 

சேவசிராலேயே 

fol ant 9.5. प्री 1५116. 
டேனே ? 


என்னார்‌ 


ஈண்ட बह्म परिदं वचनमव्रवीत्‌ | सोकसन्तप्हृदयां खसारमिव दुःखिताम्‌ ॥ ९॥ 


ஈர்‌ 
उक्तः तु 


बरह्मर्षिः 
aa 


=a 


இவன்‌ a tne as 

(मियय ५११११. ॥ தற்கு 
= eo a 
திருச்சி சாற்றிய 

பி.சம்பாரி ஷி, 

உடன்பிறச சவளை 


போன்ற்தும்‌ 


a ःशितां 


கண்கள்‌ | 


इद 
वचनं 
मत्री 


का च gh ge 
சோகத்தால்‌ Peters) 
௬ுக்டைக்கும்‌ ௮ 
தப்பார்கினு 
பின்வரும்‌ 
மொழியை 
சொன்னுர்‌ 


என त्यजामि शवले नाऽपि அளதர்‌ स्रया | एष त्वां नयते राजा எள்‌ ளா; ॥ 
न हि तुर्यं वरं मदय राजा सेच are: | वटी राजा क्षत्रियश्च पृथिव्याः पतिरेव च ॥ 
வாரணி ரர்‌ सवाजिरथपंकुखा | हस्तिध्वनसमाकीर्णां तेनासौ ரண 11221) 


इये 


अक्षोिणी | 


पूरणा 

संवाजि- ) 
எர்த்‌ + 
हस्तिः अ- 
et 


Bas 

PR edo உட்ப] ன வூர்‌ 
ணிஸகயையுடை 
யசாய்‌ 

நிறை தள்ள து, 

[ய இண்‌ களும்‌, 0 ती 

छ Smee gz. 

உதிகராவ்டமான யா 
ணை களாலும்‌ நினைக 
தினி, 


அ.தணுல்‌ 

இவன்‌ 

அ Lomi auit छण) ie (नलो + 
இவனே 


ரூ டர 
ய்‌ கியாபுட்கு oh Pe 


| 


गजा 
क्ष्यः 


பட 


| प्रथिन्याः घ 


पत्तिः एव 


aay 


| गावा 


என்‌ 

तुयं 

बहलं 

नं 

नरथा 

मे 

अपरत अपि 


| नदि 


மாண்ண கர்‌. 

क இிரியஜா இயில்‌ 
பிற்கு 

Lear ay ex, 

பூமிக்கே 

NT Lie at Pay 


பலிஷ்டனய 
ay Toe Ly த வருக 
=. भी [भक 
नधे नवं, १ 
வலி 

உண்ணால்‌ 

eT ear अक 


ly Fara சம தாவும்‌ 


ஆ கப ४ 
न्ष Laue (4 1; 4 
००५५५ क कए. 


dow 


54| எனன; सर्गः 
काचे சுர்யாச கனு] rat உண்னை 
त्वां உன்னை मन्तः என்னிடத்தினின்றும்‌ 
want இட சான்‌ கொழுக்கவு aay பலா க்கரித்னு 
अद्य இப்பொது [ மில்லை. नयतं ஐட்டிக்கொண்டு 
faa: முக்கியமாய்‌ (11 
ware वसिष्टेन प्रत्युवाच विनीतवत्‌ | ஈர்‌ परचनज्ञा सा எரர்‌ ॥ 13 ॥ 
ஈர்‌ இவ்விதமாய்‌ | Seo இணையில்லாத 
aay வணிவூடராஸ்‌ ager டைய 
ப்‌ # வி ம்‌ a 
al மண்மொழி. அளிக்கப்‌ चपि शि Grae oes 
ie aaa ண்ணா வணக்கத்துடன்‌ 
; , | ஏன்‌ பின்சுண்ட வாரத்தை 
चन्चनन्ञा சொல்ல திவுள்ள அ | ड 
ரன yaa பஇலாய்‌ உர 
ar அது, | செய்க து. 
न वँ कषत्रियस्याहूत्राह्मणो वलवत्तरः । என எரர்‌ दिव्यं என वलवन्तरम्‌ | 
எனா ५ ஸ்வாமியே | fea Co) 11.141 aren Ln sar 
क्षत्तियस्य न 01८ -४। லா சானு, 
ae வல்லனயாயை வளர ஆச்திரியினுடைய 
வாத: எ ஒருகார்யமாய்‌ (கான்‌ ்‌ ह ich व eid 
it Bt, cate waa 0144. படட வளினம்‌ 
ie pr eer இல்லை ஸ்ப, 
ह्यलं 0. वाह्नः तु பீராம்மணன்‌ தான்‌ 
யானனு எண; ம்‌ FS வான்‌, 


अप्रमेयं बलं तुभ्यं न எனி எச | विश्वामित्रो मह वी यस्तेजस्तव दुरासदम्‌ |? 


ஈன்‌ சேவரீருக்கு 

य्न வலி 

अघ्रमेय அளவற்றது. 

तवं சுவா டைய 
तेजः दुरासदं மீசுஸ்ண 0 =G 


(णत्‌ रत WT ae का 


[எர मां महातिजस्तद्रह्मवःररभृताम्‌ 


महातेजः 11111110 


acer | 

மீதவரீருடைய மரி 

னனர வளினமாிளுல்‌ வணர்கி 
1 espe = । 180; 1 
கப்பட்ட wor een 

சார்‌ eraar tia | டைய 


erm क र्त. 


எரா 


| 


என்ற்‌; மஹா 3சஜோவாணாயே 
art is 

fanaa; तु வீச்வா மீச்சானும்‌ 
என; न Suite: வலியை 


யுடையவன்‌ 


तस्य दर्पं वटं ள்‌ दुरात्मनः ॥ 


त्प 9.17) 

दुरात्मनः அசாதமானிலுடைய 
a4 துமிக்காய்‌ விள । 51) 
च (வயம்‌ 

यत्त எதுவோ 

ततु அஸ்க 

ளா 1.2 ^ (11 


356 ॥ 


ध्रीमद्वाल्मीक्रिराचायणे बालकाण्डे 


इत्युक्तस्तु तया राम ஈர महायशा; । எண்ட तदोवाच वरं ரண |) 
तस्य ஈசர்‌ என सुरभिः ணாள ॥ १७ ॥ 


[aus तक 


Wa ஸ்ரீசா १९ | qe தர்‌ (Se Aten eens 
तदा அப்பொழுது तु உடனேயே 
तु 11 173 सृजस्व உண்டுபண்‌ maw 7" 
பய அதால इतिं क्रान्ता. 
हति இவ்வண்ண பாய்‌ எவ நியமித்கருளிஞா்‌. 
மேேண்டி க்கொள்ளப்‌ a அரசு 
au: | பட்டதற்கு திருச்ச सुरभि 7 AM 1.7 
(मिक कव py 20१ | तस्व ey GeO) 
எசா: பெரும்புகழ்‌ படக்கு | ALT அர்த நியமன த்தை 
விம வணிஷ்டர்‌ ae Si niu mle ete (py, ‘ 
Tas ^ द ews காசம்‌ | तषा உடனேயே 
செய்யும்படியான | எண உண்டுபண்ணி ச்‌ a, 
ஈகா கண்ணை: எண: तरो சா | नाशयन्ति बट सर्वं विन्वामित्रख எனா; | 
नुप ogre! ணன விச்வாமித்தியா்‌ | 
எண: அதன்‌ ரண; பார்த்துக்கொண்டு | 
முக்சாகர்ந்ஜன x ona Gun ae 
ஊன்ற: | ல்‌ உண்டுபண்ணப்‌ ல்‌ ~ | 
பட்ட | सच முழுவதையும்‌ | 
ஈரா: பப்லவைர்கள்‌ என்ற பயப்‌ ணி தாரா 
வர்கள்‌ Fara சாசம்செய்சார்கள்‌ 


स राजा ராக: करोषविस्फारितक्षणः | ஈரா எற்‌ ॥ १९॥ 


அர்த Tara: अपिं பெரியவைகளும்‌ சியி | 
Tal மன்னர்‌. कितिति 
कोधदिस्फारितिश्चण த ; 01 
रण; கோபத்தால்‌ டிக்‌ டட ்‌ 
சம்சு 01111, ட்‌ | शन्नः or ‘alive Te 
ரவை கடும்கோபமடைர் க ர, பப்வைர்களை 


ba 
111 


RETA < (कवन, 


நளனை ष्टा ராணா | भूय एवामनत्कोपाच्छकान्यवनमिधितान्‌ | 


பபப 


யப்ல யர்‌ i Saar 


तद्रा உடேன 
Test: நாற்றுக்கணக்காக यवनमिधितान्‌ யவணாகன்‌ கலக்கு 
எள்ள விச்வாமி த்திரரால்‌ pri Fad aan என்பவர்கள்‌ 
(2 ध = 
குலையு ண்‌ டினிட்டன ௪ ap षया < eek ^ नियत 
படட] பாறுபடியும்‌ 

வளி 

tt கவணி தீது, எனா 


உண்டுபண்ணித து. 


55] 


qaqa: सर्गः 


351 


तैराीस्पंढता ஏன்‌; ककैर्यवनपि | எட்கா; | २१॥ 


ग्रभाव्निः ஞூ ளரியூ १५ 44 TT ॥ 4 
எள்ளின்‌; ்ாவிீ TIL. ser 1.0 | 

டையஸர்களாய, | 
னை ரம்பகப்பூனின்‌ ஈடிக்கு 
ahaa: | ச்சுப்போன்‌ தவர்‌ 


பட அப்பத்‌ gar 


அள்ள வரன்‌ | en ஏரல்‌ सर्व ஈர 


ரீண்ட கதத்ி்களையும்‌ 
दीर्वानिपचा षः | ஈட்டிகளையும்‌ உடை 
ட யவா்களாய்‌. 
மிபாண்கிறமான அ 
हेमवर्गाम्बरान्रतैः नका व உடுத்த அ 
வர்சளால்‌ 
மாங்‌ அ வெண்கம்‌ யா 


तदं 


| कैः 





எணண प्रहातेना विश्वापित्रो gars ह । तेस्तेयवनकाम्भोजाः வள்ள || 


तततः அ. 1.1 
எள்ள: மஹா ீதஜன்ளிய கிய 
विश्वामिन्नः ते Oe Bre, | 
எள்‌ பாணக்களை 
मुमोच ப்ரயோகம்‌ பண்ணரி 

ணா. 
तैः 1111111 


அத 
+ mf a [व 
यथनमिश्चितः யவனார்களு டன கூடிய 
दाः Par eer ray 
भूमिः பூமியா ணா 
கரா ன்ற ஏிறம்பிகிட்ட த. 
rer 
118 ஏ, || २२ || 
सवं மாழுவதும்‌, 
wate: கொழுக்‌ தளிட்டெ 
10 11 
= त i ; 4, ட்ட 
पाच्क्रः ईत den ரதம்‌ छमा பபடியா 
du Orig i 
fara ann ச்னுவிடப்பட்ட ge 
a அணவகளால்‌ 
TERT: = யவனர்களும்‌, காம்‌ 
போ + 1.11 
10 च Lista Teh ம்‌ 
आकछाक्नाः ஐருவாறு சலக்கப்பட்‌ 
டார்கள்‌. 
ह காண்‌! 


ஊரி श्रीमद्रामायणे वास्मीकीये आदिकाव्ये எச்‌ ஏனா; सर्गः ॥ 


आदितः 


TST: 


1705 


== 


WIS: எரி ஐம்பத்தைக்தாவது ர்க்கம்‌ || ५५ |) 


विश्वामित्रस्य चनूर्वदाधिगमः-- ल्त. திரர்‌ fer Gag goers அடைந்தது, 


ஈசான विन्वापित्राखपो हितान्‌ | 


तततः 


न ॐ or [ச] ரில 


विष्टः कविर at 

तानु அவர்களை | 
विश्वामिच्राश्च- மிர்வாமிகச்கிரான அ. | 
मौहितान्‌ 1811111. तण 


ன்ன 1 - BAAN T 


காய்‌ 


என்றக்‌ காரண योगतः || 
டம்‌ டர பிடிச்கப்பட்டிருப்ப 


வர்களாய்‌ 
दृष्टा வ गि क क, 
wes “காமதேனுவே | 
aha: 01111 1 
Wal orl; ருவ்டிசெய்ர என்‌ று 
चोदयामास விஞ்‌. 


१58 श्रीमद्वाच्मीकिरामायणे see [ஸர்க்கம்‌ 
ஊச जाताः काम्मेःजा रव्िसन्निभाः। கணண संजाताः ரள; शचपाणयः।। 


योनिदैशाचच यवनाः எண்ணை | रोमकूपेषु च म्लेच्छा हारीताः எகா | 
त्स्याः அதனா ரன; तरु பப்ளவர்களும்‌, 
ஏனா: * ஐம்‌ * என்கிற ணா (681१ wns er கி Bolland 
நக்கா = ne Gan यता; च யவன்ர்களும்‌, [ன 
द எரா; em raver போன்‌ றவர்‌ எகா சாணமிடும்‌ தீவாக 
சனா 1 ne து 
काम्भोजाः சாம்போதர்கள்‌ சணா: वथा சகர்களும்‌, 
ளா: உண்டாணுர்கள்‌. रोमकूपेषु மயிர்கால்களிலிருக் னு 
अथ webs ரன; च ம்லேச்சர்களும்‌, 
उत्सः ९५.०९ जी [मेक क प्रकिरात्तकाः இரா தர்களுடன்‌ 
எரா: அயு கங்களை சையிலே हारीताः ஹாரி 11111. 
7111111, | எனனை: ட ண்டாளுர்கள்‌ ४ 
तैस्तेनिषृदितं सन्यं என்றன ततक्षणात्‌। सपदातिगनं साश्वं सरथं रघुनन्दन | ४ ॥ 
रघुनन्दन “Toa een ! | சார்‌ சத ங்கணாடனும்‌ 
எண. விச்வாமித்திரரின்‌ | 7a, தரு சொடிப்பொழுஇ 
tet एकत ४. ear து லேயே 
சாணார்‌ காலாட்களுடலும்‌ तैः 265 Ge fm 
யானளைகரூடனும்‌ तैः कवा, कन a Glew 
परां oF eer Sah winch | निषूदितः காசமாக்கப்பட்ட ௪. 


ஈர [ஈர்‌ எர்‌ वसिष्टेन னள | विश्वामितरसुतानां तु ad नानाविधायुधम््‌ ॥ 
अभ्यधावत्सुसंक्रदधे Was जपतां ரா ॥ ட 


विश्रामित्नसुलानां = *ளிச்வாமித்‌ திரருடை तु ச! அணல்‌ 

ய பிளாளைகளில்‌ ப எடும்மகாபம்‌ கொண்ட 
சார்‌ _நாறுபேர்கள்‌ வர்களாக 
महात्मना 10. 1.3 aoe aur ear नानाविधानुधं Lice + 
படவ met ae 1 + எடுக்‌ அக்கொண்டு 
न ட | जपतां 1 
- சேனையை ai ae 

at ५.४ म 

निषि ee चति வணிஷ்டபை 
FET பார்த்து, எண எதிர்‌ கீகார்கள்‌, 
हुंकारेणेव a: எணண ft 
: ரை महानृषिः ॥ ६ ॥ 
महान மதா सर्वान्‌ ५9 (11.111 
कपिः fap st पुष “தரம்‌ 1 ஐ ன்ற ழி 


ம எ ௰்ட்டுசப்த த்தார்‌ 
तान्‌ அவர்கள்‌ கட்டட Chur a Sass ती 


93] ஈனானள: எள்‌: 359 
तै साश्वरथपादाता wees मदात्मना | भरी कृता ஈன எள்ளை । ७ ॥ 
ते = मतन வரு Color yy பல்‌ bp 
विश्राभित्तधुताः விச்வாமித்திரசின்‌ தில்‌ 
பு,கல்வர்கள்‌ , எனன மீதா தமா வான்‌ 
சாண; குதினாகள்‌, சதங்கள்‌ ரண்‌ வஸிஷ்டாரால்‌ 
காணா ட்சளுடன்‌ எ; சாம்பளாக்கப்பட்டார்‌ 
तवा அப்பொழுது சஸ்‌, 
ரா என்றள்‌ च सुपरहायश्नाः। सत्री डचिन्तयाऽऽक्षटा மள்ள வள ॥ 
உகள மிகப்பெரும்புகமு னள ஈரசபாடைர அவிட்ட 
டைய TET 1 न ककत [ வர்சுள ய்‌ 
faite: ahr are oh gory என்க ane et oreo 
तदा ஸு ப்பொழு ஸி ணா பான ச்சுவளையி னால்‌ 
எச்‌ எ 41. ~ ல்லா (பயா, आविष्ठः Peper De Bars ta 
पुत्रान புலைவர்களையும்‌ । அணு அனர்‌. 
इव निर्वेगो भयदं சா: | उपरक्त इवादित्यः என்‌ निष्यभतां गतः ॥ ९॥ 
ரண: அணி வ று கரக சரபு கம்‌ Ba = शा 
ae கடல்‌ | आदित्यः ஆரியன்‌ 
பய்‌ போலவும்‌, शुच Bure 1 
भरष्टः பல்பிடி கனை निष्पत ஐ சால்பு 
aa: பாம்பு सद्यः உடையே 
qa போலவும்‌, va: ்டைர்தார்‌, 
சான दानां BATA इव ரன: | சாகி हतोस्ाष् निविदं எரா. ॥ १८॥ 
கண்டா; புசல்வர்களையும்ன ஈன்‌ wag: = pi Beara 
[181 ழு - aur PP Le 
ங்களையுமிழர்‌ a sara दीनः (न ॐ தியவராய்‌, ரி 
ட்ட २.५1 ஒடுக்க ணாக; +35 (नः LR, 
दिजः इव पध | समपयत ध न 
स पुत्रमेकं राज्याय पाट्येति ன च । पृथिवीं என்ற षनमेकोऽन्वपद्यत ॥ ११॥ 
0 । राव्याय च rere 
थिवी ine இஃ வ்‌ wane 
क्षत्रधर्मेण 11.179 | = பட்ஸ்‌ ५ # = ०8८0, 
प्रार्य ஹன ஙாயாக,' =+ தனியாய்‌ 
हति எண்று = 9 वन्यानि, | ज உடேன 
एक இர | எள்‌ காட்டுக்கு 


ஏப்‌ ப்ச்‌ avert lon | अन्वपदत சன்‌ ஒர்‌, 





4 
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ள்ளனர்‌ बालकाण्डे 


[सग छक न 


8 गला ணர்‌ किजनररगसे वतम्‌ । महदिषभसादार्य तपस्तेपे महातपाः ॥ १२॥ 


किन्नरोरा- | 
டய 


கார்‌ 


गत्वा 


yer, महादच- 
கின்னார்களாலேயும்‌, प्रसादा 
உரகர்களாலேயும்‌ 
நிறந்த எனா: 
இமயமலைச்சா£லுக்கு तपः 
போய்ச்சேர ௪. तैषे 


(0 क कय दा 2) gk 
சொகத்தைப்‌ பெறுவ 


ற்காக 
(1. வம்பூண்டவ 
தவம்‌ புசாய்‌ 
புரிக்சார்‌, 


केनविचथ कालेन TAA சாரண; | ஈரா वरदो विन्वापितरं சாண ॥ १३॥ 


अय ५५.१.१४ | शुप्रमध्वनः சிவ! மான்‌, 
केनचित्‌. ) கொஞ்சம் சாலச்‌... | ஸ்‌ மசா சக்திமாணுயெ 
பகல்‌: திற்கு அப்பால்‌ on । ५ ॥ 
रं தேலேசரும்‌ விச்வாமி' த்திரருக்கு 
ait: er தருமாகயே ணா பச தியகஷூமாணார்‌ 
शमय तप्यसे ராக ளன । वरदोऽस्मि बरा यस्ते aria: सोऽभिधीयताम्‌॥ 
ग्ने அர்சனை | உனக்கு 

fara எதற்காக कचति सका 4441८ 7 कण ॐ 
तष्य நீ 1. त्रः (~ ib 

त உனலுடைய ட என்கோ ‡ 

னா Sart ama யு ae 

न्‌ எதுகோ எண்னை அசால்லப்படட்டும்‌. 
ऋ அதை चन्दः as धन्य SS x வண்ட 
ட்ட =a எ ட 


४5 ११६६ 


254 Sey சோர ; Serra यद्देयं बचनपत्रथीत्‌ 


Lagat oT © a 


SIT 
Saat gar 2 
+ च ` अ का शू 
ன] ॐ கண்டா nm 
eee ~ ger चनं 
அர்‌ ~ थः வானார்‌ 


எத்த க்தி 
ஸ்க்ரப்‌ உவ ன்‌ 


சனை கள்‌ [58१ 
ஆகக தீ f= ce | 
காண காது 

ணி 


தீனை அன்த னது 


ண்ணு 


அங்கும்‌, 
न न ~ ~ 
ஈட. என்ன்ன. ® 


~ ~~ => : 
कः न= 5 Dae 
ss SS 4 0 क च 


॥ १५ || 


UTES. Ee Sera 


LO Coe ae 


वाद ஜே महद चट ममन சாதா! எரு; प्रदीयताम्‌ | १६ ॥ 


Boral ape tof ee 
உ கிச்‌. துடன்‌ 

பாங்க்‌, 

| 11 Janay 


குடலும்‌ 


५ , नर 
oly vet eR LI மட 


55] ஏராள; सगः 
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यानि दैवेषु எண்‌ दानवेषु पहर्पिषु டராள்ளாரா प्रतिभान्तु पमानघ ॥ 


तव प्रसादाद्धवतु देवदेव ममेप्सितम्‌ ॥ १७॥ 


अनघ “மாசற்ற | aa a 
wars சேவாகள மேதவனே | 
ay ம்‌ 1.4. ச்சி 4. த்தி சம்‌, | मरम 
दानवेषु yar aah திரி லும்‌, ஸ்வான்‌ 
महरपिषु 146 यी ச 

PF gyn, | aa 
abl கந்தர்வர்களிடத்தி | 
Tay தும்‌, wend wef | aes 

प्रम 


னும்‌, ராஸஸர்க = | 
ளிடத்திலும்‌ aha 
अख्राणि அண்திரங்கள்‌ भवतु 


एवमस्त्विति देवेशो arenes दिवं गतः ॥ १८ ॥ 


क चकारा दका 


அவைகள்‌ எல்லா மும்‌ 
eT न्क वः 
(1.11. 
சாய்‌ விளங்சமவேண்‌ 

தேவரிரு டைய (டிம்‌. 
அளனுக்கோக த்தால்‌ 
சான்ணுடைய 

மணா தமான னு 


அகக்‌ F a 
FS Bie om Tap, 


வாக்ய கதை 

இருவாய்மலர்க் கருளி 
வீட்டு, 

(कव्य व्यक 6.5 कों 

गो (र) व्ण ene 


चः व्यं त, 

அ हलो 

கண்‌ wien? சர்டப்படி 
= ४ >. >) 
3२1 ना aay சித தியப 
asus =n ~य suman 


air முடையவளசாய்‌ 


ar: தேவே சுவரு ம்‌ | चाज्यं 
एवं ५ அப்படியே | उक्तवा 
अन्तु அசுட்டும்‌ " Re 
ala என்கற | गतः 
 चाद्नाणि राजपिर्विश्वामित्रो ‡ । दर्पण प्रहता युक्तो எரர்‌ | 
ன ஏர राजपिविश्वामित्रो महाबलः | எர प्रहता युक्तो दर्पूर्णोऽयवत्तदा ॥ 
महाब; மிக்க ஸாமர்‌ தியசா ஸி area 
महतां பெரும்‌ யும்‌, तदा 
दर्पण amare dare 
युक्तः चं னினங்குறவருமாச னா न 
विश्वाभिः (1 திர னர்‌: 
राजर्षिः சாஜரிகதி, 
oan அஸ்திரங்களை ஏண்‌ 


रि) = ~ 4 
வீசா உனா, 
டர்ன்‌ 


எண்ண वीर्येण सुद्र छव पणि | हतमेव तदा मेने எண்ண... | २० ॥ 


पर्यणि பர்வகால த்இல்‌ | fawaara: 
समुद्र 4 = * | எற்‌ 
சு ச்திரம்‌ | कता 
द्व 11.11.11 ऋषिसत्तम 
ee हतं एव 
= चा ला चिक ஏம்பா, 
तद्‌] அப்ல AP) 5 | सनं 


dan alt ரிய nial ant PUL न | 


ப்போ = 1111 

alates: [wy வர்‌ 

முணிவர்பெருமாளை 

பெொகொல்லப்பட்டவ 

மாகவே 

பாண (1 210१ भणी 
அவிட்டார்‌. 
* 46 
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ततो गत्वाऽऽश्रपप 
पार्थिवः 


आश्चमपदं 
ग्धा 
तत्रः 
अख्राणि 
मुमोच 
रैः 


ரன்கள்‌ எனச்‌ 
4 gaara पार्थिवः | वेस्तत्तपोवने सर्व निर्दग्धे எண்ண 


அரசன்‌, 
அச்சமத்திற்கு 
பேய்ச்சேரர்‌ ஐ, 
Jy cet தீதில்‌ 
ayer இரங்களை 
பிரயோடித்தார்‌. 


அ்னவைகளாலும்‌ 


என்ற च 


[ஸர்‌ க்கட 


அஸ்திரங்களின்‌ ப்ட்‌ 
च्छ 

அர்த 

ABUT ares Lb 

(९४ ०७५४ 

(वा (ककि ८, at 


டன்‌. 


उद्रीयमाणमद्ं तदवि्रामित्रस्य धीमतः | ரா ண भीता ரா எள்‌ fea: ॥ 
எண च ये எனக்‌ मृगपक्षिणः | विद्रवन्ति भयाद्धीता எனனை; எண 
बसिषठस्याभ्रमपदं शून्यमासीन्महात्मनः | agains निदशब्दमासीदिरिणसन्निभम्‌ 59] 
எள்‌ * वसिष्टस्य எ भैष्टेति ராரே: | नाशयाम्यद्य गाधेयं नीहारमिव भास्करः ॥ 


धीमतः 
entra 
तत्‌ 

aa 
उदीर्यमाणं 


TET 
TSE 


மாண 

விச்வாமித்திரருடைய 

அர்த 

அஸ்‌ தரவரிசை 

कः शक மாக்கிரமித்தி 

ருக்கிறதாய்‌ 

பார ge an 

* சூர்யன்‌ 

பனியை 

எவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே, 

னிச்வாமித்‌இரனம்‌ 

இதோ 

சாசம்செய்கிறேன்‌, 

பயப்படாதிரு weer.” 

என்று ட 

அடிக்கடி 

eeu mes 

(lara ல்லிக்மிகாண்டி 
ருக்கும்போ தே 

வஹிஷ்டருடைய 

(111, 

हो उपजात அவர்‌ 

மற்தபடியாயிருக்கு 


Srl: 
Aa: 
भीताः 


विश. 
ரண; 
எண்‌: 


मूगपक्षिणः एत 
भयात्‌ 
मताः 


नाना विभ्यः 
विद्रवन्ति 


ल्यं 


आरात्‌ 


பனி 
ரிஷிகளும்‌ 
சமிக்கமடைர கவர்‌ 
Sar ri, 
(करि कंकन ४८२ 
தடிவிட்டார்கள்‌. 
அயிரக்கணக்காலி 
as 
மிருகங்களும்‌ பதவை 
களும்கூட 
ப்மாணபயத்தால்‌ 
கடுக்சபெடுச்‌.ஐு 
பலதிசைகள் வழியாய்‌ 
ஒட்டஙக்மிகாண்டன. 
மகா சுமாவான 
வளிஷ்டருடைய 
அச்ாமமான அ 
ஏறக்குறைய ஐஒருகொ 
டிப்போமுனுமட்டும்‌ 
ஒலிஓசையின்‌ றி 
பாழாய்‌ 
இருக்‌ 5 5, 
ஸஞ்சாரமறற வனப்‌ 
ப்ரே சச்திற்கீடாய்‌ 
விளங்கிற்று, 


04] पञ्चपश्चाशः எம்‌ 908 
Cau प्हातेना என்றி जपतां av: । विश्वापित्रं तदा वाक्यै सरोषमिदमन्रवीत्‌ ॥ 


महातेजाः மஹாமேதஜஸ்ளியும்‌, fanaa விச்வாமித்காறை 
ஏரார்‌ மர்இரவிக அக்காரில்‌ | கோக்கி 
a; உக்தமருமான கோபத்தை ஈன்‌ (ख) 
ஏரண வ்ணிஷ்டர்‌, सरोषं adver क्का ८" (5 par 
एवं மமற்கண்டவண்ண யிருக்கிற 
மாய்‌ ஏர்‌ பின்வரும்‌ 
छन्तत्वा ெசொல்லினிட்டி, चीक्यं ணா மியை 
எள உடையே sata Ger 1 £ 


आश्चमं எண்ட்‌ यद्विनाशितवानसि | दुराचारोऽपि यन्मृढ तस्माच न भविष्यसि | 


*மிவருகாலமாய் சரத்‌ अचि இரு க்க்ருய்‌ 
ணன்‌ | சதயுடன்‌ போஷித்‌ ஷர என்கிறபடியாலும்‌, 
அவரப்பட்ட ரா அடாவடி.விருத்தியு 
आश्वं Hern sens டையவே ! 
विनार्ित्तवान्‌ भसि ரீ ay yf soe. तच्यात्‌ 8 618 
यत्तु எண்கிறைபடி யானும்‌, त्वं நீ 
களா; ன்ஷ்டாடச்சையு न भविष्यति Genres 9 (वत्‌ क ५2५१ 
(1 கிற தில்லை. 
ரான THES दण्डम यप सत्वरः | विधूम इव कालाम्नियेमदण्डपरिवापरम्‌ ॥ 
उपतस्थे पहातेजा वसिष्टः எண்ணை तु ॥ २८ ॥ 
_" மஹாசேஜஸ்கியாகிய a a+ யே 
चह हाः अपरं இரண்டாஙகான 
इति இவ்வண்ணமாய்‌ ஏரகம்‌ யமதண்டம்‌ 
அண சொல்லி rane 
विधूम 2 इव 21 च्य 0 a0 er 
rate ம ne श प Tay அக்கிவைத்னக்கொ 
ad: * மகாபா3வேசம்‌ கொண்‌ 
(च 7 १ २, அள = ५ ண்டு, 
ணா: சாலதாமஸம்‌ செய்யா ப்‌ அர்வாமித்‌ தாருக்கு 
தவமாய்‌, ரான்‌ முன்னிலையில்‌ நின்றார்‌. 


ஊறி श्रीमद्रापायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
बालकाण्डे னான; सर्गः ॥ 
भादितः शोकाः 1733. 


ஈன: எள்‌:--ஐம்பத்தி ஆறாவது எர்க்கம்‌ ॥ ५६ ॥ 
என்னாள்‌ விச்வாமித்திரர்‌ தலம்‌ புரிவது, 


ரஜனி वसिष्ठेन विश्वामित्रो महावलः | எரி fag तिष्टेति चान्रवीत्‌ ॥ 


महावलः மசா சக்திவாணரும்‌ आश्चयं poms 
विश्वाभित्रः விச்வாமித்திரர்‌ ட்டி த்தி ண்ட த்தம்‌ 
ச ன்‌ ச்சி द श्षिप्य சயிலெடுகது உயர 

பய்‌ இவ்வி தமாசு + +) + ட்‌ 
னன்‌ திதாக்கிள்கொண்டு, 

எஸிஷ்டரால்‌ fan तिष् “நில்‌ Bove 

चक्रः சொல்லப்‌ பட்டவராய்‌ og என்று 

च உடனே । अनवीत्‌ क रिणा, 

ब्रह्मदण्डं ஏஏ कालदण्डमिवापरमर्‌ | वसिष्ठो मगवान्‌ क्रोधादिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ 

वसिष्ठः व्ली कोपा கோபாவேச த்தால்‌ 

भगवान्‌ பகவான்‌, ஷி உயாச்தாக்கி எடுத்து 

अपरं வேம்றார்‌ க்கொண்டு, 

காளர்‌ யமசண்டம்‌ ददं பின்வரும்‌ 

हष போன்‌ றதாயிருக்கும்‌ , | वनं மொழியை 

मह्मदृष्डं பீரம்மதண்டசிசை | aay மொழிர்சார்‌. 

्त्रबन्धो स्थितोऽस्म्येष यद्वरं ஈண்‌ | नाञ्ञयाम्यश ते दर्प ஈன तव गाधिज ॥ 

gary 1.211.191 11) | ளார்‌ oo eer பயலே | 

Ty; இதோ त உன்னுடைய தம்‌ 

स्थित ரின்றுகொண்டுகான்‌ | लव உண்‌ 

अस्मि இருக்கிறேன்‌, எண அஸ்திர ச்தினுடை 

ae வல்லபை | யதும்‌ 

7, எதுவோ, | दषं சொழுப்பை 

ततत्‌ Ay i a a இப்பொழுதே 

faze காட்டு, | ளார்‌ காசம்பண் ணி ன்‌, 


क चते எனச்‌ क च ஊர்‌ महत्‌ | ஈன எச்‌ दिव्यं मम क्षत्रियपांसन | ४ ॥ 


त [ கஷிச்திரியஜா இிக்கே எண்‌ பரரம்மணன்‌ வலிமை 
எண்ண அபயசன்‌ वरजा ee 
= कचु எசே ? 
ர இன்ற நீசனே | ்‌ 
at உன்னுடைய த ண டைய 
௧௪ எக்கே ? எனல்‌ பிராம்பமாணவவிறைவை 
महत्‌ மேலான परय 


இதா (0१, 


56] 


ஈகா: ஈர்‌: 


3609 


तस्यास गाधिपुत्रस्य TAY | ब्रह्मदण्डेन ASI इवाम्भसा | ५ ॥ 


तस्व அரத 

ளா iran) sme ருடைய 

ततत्‌ அச 

ate கழிபையான அம்‌, 

उचते மேன்‌ விழ சித்துமாய்‌ 
வர்க துமாண 

சாய்ர்‌ அ கனை 

अं fy dre sha cos eer 1 


ளர்‌ चैव tie च पेन्रं ரானார்‌ तथा | 


गाधिनन्ननः வ்ச்வாமிதிஇரர்‌, 

sige: சா பண்சிசாண்டவ 
சாய்‌, 

ஏணி च வருணாஸ்திர த்தையும்‌ 

ig एव ருத்திராஸ்‌ Br ganz 
யும்‌, 


भस्मा க & at (Sot 

अश्मः மியினைடைய 

அள: 1,11.11 

ह्च எவ்வண்‌ ணமா, அவ 
வண்ணம்‌ 

aera ரம்மசுண்டதக்காளே 

चान्नम्‌ அடங்கிளிட்ட ௪. 


wars, चापि चिक्षेप கள்‌ गाधिनन्दनः | 


| ना 11111 
oe 


wz च ६१5८ Sm 
| அஸ்திர த்தையும்‌, 
ஜார்‌ तथा பாசுப sto Ss ததை 
५ “en 
its अपि च spear sw Br gama 
யும்‌ 


fay Gr ture gs ert. 


मानवं मोहने चैव ராணி னார்‌ तथा | नुम्भणं मादनं चैव सन्तापनविःरापने ॥ ७॥ 
MIM दारुणं चेव MM सुदुजेयम्‌ | ANT காள்‌ वारुणं पादामेव च ॥ < ॥ 


Aaa மானவாள்‌ இர தைத 
யும்‌, 
मोहने च (Gow रु ज 7 ச்‌ 
தையும்‌, 
Tread एव கார்தர்வாஸ்திர க்‌ 
சதையும்‌, 
ஹாங்கச்செய்யும்‌ 
TA चथा 'ஸ்வாபணா ஸ்திர ச்‌ 
| ஸசுயும்‌, 
கொட்டாளின்டச்‌ 
சார்‌ | Col rally tn "शीतं ப்ப 
aan an Fir FN Fi th, 
சாண்‌ च 11111111 
त Hey ல சியும்‌, 








छन्तापन- | தபிக்கச்செய்யும்‌ ‘ong 
fara ஈர } HTL 1.51 1. 
யும்‌ அழள்செய்யும்‌ 
'னிலாபணிஸ்இரச்‌ 
சையும்‌ 
சாரர்‌ ats இனிடும்சோஷ 
= எகர சணதயு ம்‌ 
Gar Gem பசய்யும்‌ 
அண்‌ च | ^ தாருணாஸ்‌ இர dong 
பய்‌, 
qa மிவல்வ த ற்ளு மிக்கு 
| yt er esr 
ஏன்‌ va கஜ்சாஸ்திரத்தையும்‌, 
ஈண்‌. பிரம்மபாஎ San 58 | ம்‌, 
காணாள்‌ காலபர்ச சையும்‌ 


ஏண்‌ எள்‌ प्रवं च (सता ६10 = தசையும்‌ 


366 SABER எகா 


[ஸர்‌ (7.11. 


ணர்‌ च दयितं शर्कार अशनी उमे । எனா पैशाचं வினால்‌ तथैव च ॥ 
ஏஸ்‌ काटचक्रं विष्णुचक्रं तयैव च | वायव्यं पथनं चेव अदं சளி ॥ १० ॥ 
शक्त्यै च चिक्षेप कङ्कालं gee तथा | वेचाधरं महां च कालास्पथ दारणम्‌ | 

நண்‌ योर च காணா कङ्कणम्‌ ॥ ११ ॥ 


ahaa wei Saat பீஷ்டப்படி யே உரி धा ஸ்தா த்தையும்‌, 
Raed க்‌ न तथा அவ்வண்ணமே யும்‌, 
hai वनि எரர்‌ இரண்டுிள்தசக்திகளை 
ர்‌ 177. 1.1 ः ट... ५ 5 
௩ ~ Rye கங்காளர்‌ @r = 
चभ இரண்‌ நிளிசுமான [ன ५ 
= भन ணய ப, 
வன்‌ अध இடிகசாயும்‌, ८ oe 
aria च कज ae ee 
| I . தையும்‌, 
ண்‌ ib, ஜோர்‌ . ர்‌ a 1 
செம்‌ तथा பிசாசாஸ்‌ (र ம்‌, மோர்‌ வித்யா அத்தம்‌ च 
कौञचं अनं एव = செளஞ்ச smi என்‌ च மஹாஸ்தாத்சையும்‌, 
வர்‌ aa ட்ரிப்‌ மகர த்னயும்‌, ்‌ எண (कन (amto செய்யும்‌ 
ச்‌ एव காலசக்கார த்தையும்‌, ऋचां ध्र காலாஸ்‌திர த்தையும்‌, 
विष्णुचक्रं ய] es ora 2 am பய்‌ LOU eo LT eer 
யும்‌ க்‌ अचं च Bilan அஸ்திரத்‌ 
வா யு ஈம்மாசமாள யும்‌, 
சாரார்‌ च வாயவயாஸ்திர ச காரான்‌ ery ஸாஸ்திரத்‌ 
1 சயம்‌ தையும்‌, 
मथनं शवं மதனை क य திதையும்‌ eral अथ 1 fy cena © 
हयशिरः anwar டா யா aq [120 idl தார்‌ ்‌ (யும்‌ 
ஈண்‌ ஈன்‌ எளி रघुनन्दन | वसिष्ट जपतां AB तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ १२॥ 
एतानि 11 1 जपतां முனிவர்‌ கரக்குள்‌ 
ளன wan Fo ங்கனை ag உயர்ஈ்தவரான 
सर्वाणि னா acer ம்‌ वचि விஷ்டரிடம்‌ 
ண எய்தார்‌, தி அ 
பயம ரகு ஈத ! “ee दत னா ஆச்சரியமாய்‌ 
। समचरत (Up ௪௮. 
तानि सर्वाणि எண்‌ ணா; सुतः | तेषु என்ர ண்‌ ணா ரண; | 
aT; 0 ck cat कीना गो धिनन्द्रन ar कन्त பு.சுல்வர்‌ 
शतः பு சல்வார்‌, யது 3 
लानि அவைகளை 13 அலைகள்‌ 
सर्वाणि எல்லாம்‌ शान्तेषु விர்யமோ ழிக்து 
दण्डेन கா 11.11 ates saver னல்‌ 
கொண்டே மய்ய பிரம்மாஸ்டும 2 
= 3 4 இடம்‌ முணு 
aed ay சம்செய்‌ து விட்டார்‌. யப 


பிரயோக gut, ச 


nb] 


ஈன: खैः 


07 


तदद्भुतं दृष्टा देवाः साप्रिुरोगपाः | உள ஏளன गन्धर्वा; समहोरगाः ॥ 


எண்ன; 12 11 
1 
दैवाः தேவர்கள்‌, 
எண்ணா; மாகா பன்னகர்களோமு 
கூடின 
गन्धर्वाः கக்கத்‌ चवं क [ए ம்‌, 


तरैलोक्यमासीत्‌ ணன்‌ எடு என்றள்‌ 


4 


ரர்‌ ரூ ar oe ना च (40040 
எனான்‌ ப்ர ம்மாஸ்தி 0५८ व्या aa 


देव्यः च (दकल ea eg cn 
a अखं அச்சு அஸ்திரத்தை 
उद्यतं பீரயோகிக்கப்பட்டுளி 
ரள கவணித்து, [ட்டதாய்‌ 
ளா; உள்ளம்‌ கலங்கிளுர்‌ 


ச்ஸ்‌, 


|| १५ ॥ 


என்றாள்‌ opus Sears 

i aren 
सन्त्म्तं 11.11.111 
आसीत ant ० குற்று. 


तदप्य ஈவர்‌ என்‌ என்ற ன | वसिष्ठा ग्रसते सव ब्रह्मदण्डन राच | १६ ॥ 


चच rae | 

तत्‌ அக்க [திலும்‌ 
स्य waar Srarrs- 
महाघोरं 121, 1. 
என்‌ 10510९0 [டைய ராணா 
என்‌ अपिं அண்திரத்சையும்‌ 
ஸார்‌ எனன वसिष्ठस्य महात्मनः 
எனா (17.111 av Air sone 
களான = ட்கொள்ளும்‌ 
சிய; மாணா சமாவான 
ஏர வனிஷ்ட ருடைய 

=I உருவமா ௬. 


| वसिष्ठः வணிஷ்டர்‌ 
aren பிரம்ம 
| तिज्ञसा 7 1-1..1 Ge 
्ह्मदण्डन 07 
ஜன்‌ च्य க்க warp, 
॥ அண்‌ உருட்ட 
| वछोक्यमोहनं ஈச रूपमासीत्सुदारुणम्‌ ॥ 
| ஏ அர hi அழுதும்‌ ant anil) ex 


| ம்டியாசவண்ணம்‌ 
रोर 
व््ोक्यमोहनं 


எனி 


சுட 71८15, 

அஃ வலசை sang பிர 
மீச்சச்செய்யும்வண்‌ 
US चीत SP ALY i न्धः 


C7 உன்டு உ 
வனை 00 ஸ்‌, [ணமாய்‌ 


रोमकूपेषु सर्वेषु ஏற ஈசா; | परीच्य इव निष्पेतुखधूमाकुटाचिषः ॥ १८ ॥ 


Agar: Lede தமாஙான 
ன नान | நடைய 

परेषु எல்லா 

APTI 1,111.0 11.015. 
मरीच्यः 11111417 70 


ஏரண; புணை சமூக ஜி வாலை 
| சுளோடுகூடிய 
। எற்‌ அக்னியிலிருச்து 
ga எவ்வண்ணமோ 
निने அவ்வண்ணமே 
Ta: ெணிவர்‌ சன. 


பாஸி श्रौमद्वात्मीकिरामायणे बालकाण्डे ` [ஸர்க்கம்‌ 
என்டன वसिष्टस्य करोदयतः। विधूम इव कालाम्निर्यमदण्ड इवापरः ॥ १९॥ 


वधिष्ठस्य नयाय (Theme எனை; ப்ம்மகண்டமான து 
करोदत्तः கையில்‌ தூக்கிப்பிடிக்‌ fan: புகையில்லா ௪ 
குப்பட்டிருக்க அம்‌ னர: इवे பிரனயகாலாக்னி 
अपरः வேம்‌ மீபால்‌ 
Have: யயாசண்டம்‌ எக்க ஐளிமயமாய்‌ 
हव च பபோன்றதாயுமிருக்க | सन्य नमी क னு. 
ணரா वसिष्ठं जपतां वरम्‌ | अपोध ते वशं aera धारय ன்‌ ப 
ततः அச்சமயத்தில்‌ तै தேவரீருடைய 
मुनिगणाः மூனிகோ ஷ்டிகள்‌ यन्ते சக்தியானது 
ஸ்‌ மர்திரச்யானபார்சு என்ன்‌ தப்பாக சித்தியைக்‌ 
चरं உதக்சமரான [ஸில்‌ (கொடுக்கவல்ல ௪. 
चवि व्यार न्क तेजसि பிறளிருணமாயுள்ள 
பின்வருமாறு புகழ்க்‌ 16714059 cam etl 
ऋरतुवन्‌ | அகொண்டாடினாச்‌ तेजः சுடர்மயமாய்‌ விள. 
war. ரும்‌ Gi men ena 
 நிரம்மாதேஜஸ்ணே ६. ஒடுங்கிக்கடக்கச்‌ 
ब्रह्मन्‌ (गक स्त, aplée ளா | செய்ய தஇருவுள்ளம்‌ 
இியே | (lauren alfa 
எண்ண ब्रह्मन्‌ विश्वामित्रो ர; | प्रसीद ணா Be लोका; सन्तु ரானா | 
al மூனிவர்களில்‌ निगृहीत காட்டமட 1 
ष्ठ உக்தமராகிய | கிடக்க றனர்‌. 
பிரஜாப இிகளில்‌ ஒரு | qa FG BLOT न्ता பாணு டை 
वान्‌ | வராகிய.வளிவ்படபச யவசாகக்கடவிர்‌, 
வாளே ! ச்சா; உகங்கள்‌ 
महाचल (हकत Gle ருக்கு ற்ற | ராணா; ஈடுல்கிக்கிடக்கும்‌ வ 
கரணை: விச்வா 6.5 ® ரர்‌ | ஸ்ைசைய Mee em eT 
aT Gaur cre | wa ==" 0८2, 
ஈர்‌ महातेजाः शमं चक्रे महातपा; | विश्वापित्रोऽपि निकृतो विनिश्वस्वेदपत्रवीत्‌ ॥ 
महातेजाः மகா மேதா மயமாய்‌ चक्र Glew 16 
alien mien எனா; अपि விச்வாமித்‌ ளும்‌ 
महात्तवाः முணிவர் பெ மாணா எகா: கரவபங்கபாணட ல்‌ eal 
ரர்‌ இவனிதம்‌ [jeer சாய்‌, 
उक्तः வேண்டிக்கொள்ளப்‌ । विनिश्वस्य பெருகாச் றி ம்‌, 
பட்டவசாய்‌ ददर பன வருமாறு 
ர்‌ இிணண்யமில்லா மை எள்‌. தானே சொல்லிக்‌ 
வய 


கா ணஊடார்‌, 


57] கான: 


सभग 360 


धिग्बलं क्षत्रियवलं எள்ளின்‌ वमर्‌ | एकेन zea எரர்‌ हतानि मे ॥२३॥ 


कैन 0.20 வப்‌ 


ब्रह्मदण्देन பிரம்பாகண்டத்தாலே 
म॑ எனது | சம்‌ 
सर्वाखाभि எல்லா wav ao me 
ஊர்‌ பாழாய்பி போயின, 


क्षिषकलं 


क 2 Behl ^ 


| 


far ~ coe Gar spew 
ுரடைய து. 
व्यते जां चन्त ப்சாம்மாண்யதேதஸ்‌ 


ணண்ச்சேர்க. பலம்‌ 
மீசாம்ய பயனை அளிக்‌ 
1. 11117 


எண்ணார்‌ कृतनेन्धियमानसः | तपो महत्‌ समास्थास्यै यद ணகர ॥२४॥ 


एतत्‌ ^ இளை 
(9611171 கண்‌ 
समवेक्ष्य | டுகொண்டுவிட்ட ப 
ழூயா an 
aE fat ear 
eal ஐம்புலங்களைா ஆடக்கி 
சாண: னவ்ளுயும்‌ மனசார 


சிய ையவளாகவும்‌, 


Aalst 14 व ५१ Cea 4.1. क 


च स्या किल யகம்‌ ண 


अरत a! ऋः Baur 

त्त न्यक 

महत्‌ oe et 

எர: चं Aa gana யே 
ண்ணா இணி yt Panes, 


इत्या श्रीमद्रामायणे बाल्मीकीये आदिकाव्ये बाटकाण्डे षटपश्चादाः सर्गः ॥ 
ளார்‌ ண 1757. 
शररत 


எண: எள்‌--ஜம்பத்தேழாவது ர்க்கும்‌ முக] 


னை — திரிசங்கு யாகம்‌ சேய்விக்கப்‌ பிரார்த்திப்பது, 


ततः எண: எரா; । विनिश्वस्य विनिश्वस्य கண महात्मना ॥ 
सर दक्षिणां दिदं ஈனா महिष्या ae राघव । तताप परमं योरं विश्वामित्रो पहाता; ॥ 


4194 ५ (5 ता ராகக்‌ | 
a: wy 111 
महात्तपः பெரும்‌ சுபஸ்னியான 


மய்ப்ட்‌ விச்வாமிதக்திார்‌, 

01107 01] மாசா gies Garry 

ணா ai arasmlol ண்டவ 
4.0.12 

तततः அ Bee 

ஊன; கனக்றா சேர்க்க 

निग्रहं Ay 7५८ न्ख क न्तत 

ग्मन्‌ दाक, 


म्तप्रहदरयः be gor ithe Mr a வசாய்‌, 
विनिश्वस्य ர்‌ அடிக்கடி பெருமூச்சு 
ன \ விட்டுக்கொண்டு, 
दक्षिणां செற்கு 

fai ८ ae Bw Ds 
எற we an अ = 9241147 
सह ६ 

गत्वा 0114 31.41.171 

परम மிகவம்‌ 

ati கடுமையாய்‌ 

तताप திவம்புரிக கார்‌. 
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31) 


श्रौपद्राल्मीकरियमायणे चालक्राण्डे 


[चतं 5.5 


फलमूलाशनो ககா परमं तपः | अथास्य wat Gan सलयधर्पपरायणाः | 


ணன்‌ ஈன்‌ கள்‌ महारथः ॥ ३॥ 


1111. 


ணன: குசுளையும்‌ அதற 0 


மாகசக்கொண்டஙமாய்‌ 


மனத்தை அடம்ளெ 


மகுத்சான |வசாய்‌, 
sal gon + 

செய்தார்‌, 
அ.சுணிடையில்‌ 


இவருக்கு 


| इविष्यनदः 
சண: 
yeaa: 
Ha: 
प्रव्यघ्मम- 
டப்ப பதத 


पुत्राः 
| எட 


(1.1. ன, 
an ra a ४ 
அ Ghee அப 
திருடமே தான்‌, 
பதா श्र oF aT ண்‌ யீ 
து அ. ] ல்‌ 7 < 
ஸத்தியதக்கிதும்‌, சர்ம 
: = ग a 
ஹி ॐ 1 ee iti =) 89 धर aa 
॥ चत्र न्ता eer 


Sar शाकी 


क ५ [ 
न~ च्छा, 


ரரி Tae तु எ रोक पितामहः | अत्रवीन्मधुरं वाक्यं இணர்க்‌ तपोधनम्‌ ॥ ४॥ 


ஆயிரம்‌ வருஷம்‌ 
pope உடையே 
உலசுத்துக்கெல்லாம்‌ 
பாட்டஞாரான 
ப்ரம்மா, 
தவத்தையே செல்வ 
மாயுடைய 


विश्वामित्र 


मश 


| चाक्य 


| अत्रचीत 


1 11171 
பார்தீன 
இனிய 
வார்‌ cian छतः ४। 
இவவ று 


சொன்னார்‌, 


जिता என்ன கன்‌ ஈன कुशिकात्मज | अनेन तपसा त्वां हि राजर्षिरिति विषहे 1) 


कुशिकात्मज 
a 


என 
शनरषिलोकाः 
जिताः 


ஈரா महातेजा जगाम सह दयतेः | त्रिप AAT देवानां परमेश्वर; 


எள; 


परमेश्वरः 
Ta 


rar 


“ @ Rater புதல்வா ! 

உன்‌ 

சிவத்தால்‌ 

சாஜரிஷிகளின்‌ 
லோகங்கள்‌ 


வெல்லப்பட்டன. 


wane சே ஜண்வியா 
இய 
107 ம்ம வர்‌ 
இவ்விதம்‌ 
இருவ च WL Linger & a 1 
ail டமி, | 





ர 


त्वां 
aaa: 
gia हिं 
विद्य 


ध ह, 
द्वत्‌: श्रं 
दुबानां 


सिविटपं 


எனக்‌ 
aT 


Bee 
தவத்தால்‌ 
உன்னை 
ராஜரிஷி 
என்றே 

அ SBC apa. 


neil 


சேவரகளோ கூட 
மதவர்களுக்காக 
சுவரிலோசம இன்‌ 
வியா ய்‌ 
Slr chen Seow ae al न திரு 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌, 


57] 
विश्वापित्रोऽपि 


AAT: सर्गः 
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द्त्वा दिया ணைன दुःखेन प्रहताऽऽविष्ठः समन्युरिदमव्रवीत्‌ ॥ 


॥ श ஆலோசியா तरु सेन ௪ மானே தனைய ம்ம்‌ 

பவட च ` 1 சானதயும்‌ ணி சார; ப்டிககபபட்டவசாய 
கசமாய்‌ செய்யும்‌ க்ளா கொஞ்சம்‌ 

विश्वामित्रः अपिं aroun 1111 எண: ம்காபம்‌ கொண்டவ 
तत ॥ 7. மாய்‌ 
கனா சேட்டு, ஜர்‌ ப்ச்வருமாறு 

மபரும்‌ अश्ववीन தானை 3பேிக்கொண் 
fear (aleve ae அகா தூம்‌ டார்‌ 
तपश्च ஜார்‌ எண்ண पां ரர; | देवा; सर्षिगणाः ad नास्ति मन्ये तपःफलम्‌ ॥ 
तपः “தவ்மான ஸு faq: ஏ.நிறுக்கொண்டார்‌ 
gard மிகக்‌ கொடுமையாய்‌ STs 
ஈர்‌ செய்யப்பட்டது. aT su sere உத்தேசித்‌ 
सर्वगणाः ரிநிகணங்களை உள்‌ திருந்த பயனான அ 
दैवाः தேவர்கள்‌ [ளிட்ட नास्ति पिकः वक पनः 
aa எல்கேோரளும்‌ इत्ति என்று 
சர்‌ என்னை मन्यै trey கண்டுகொளண் 
ata: ष्च ராஜரிஷியாய்தான்‌ டன்‌. 


ஈர்‌ என்ன मनसा भूय एव महातपाः । रोषेण என்றனர்‌ व्यथयन्निव ॥ 
` तपश्चकार धर्मात्मा काकुत्स्थं परमात्मवान्‌ 


கான்‌ ^ कण (क) कलप. 
மபரும்‌ 
arm Hoe & er 
arfite: tad 
महातपाः மஹா தபஸ்வி 
wa மேற்கண்டவண்ணம்‌ 
Aaa क ककत 5 aut Pasar 
செய்னு 
निचय தரு முடிவு (न+ 
கொண்டு 


|| ५, || 


ட்ப 


हुव 
area, 


ன்‌ 
ஊர்‌ 
भूयः एव 
तपः 
चकार 


sings PRO உள்ளா 

Fens i am தினவாாய்‌ 

ற்றிதும்‌ 
பாமசார்சமன தச்சு 
mr 

ஊாவுலகையும்‌ 
மங்கச்‌ செய்பவராக 
பாறுபடியும்‌ 
தவத்தை 
புரியலாளுர்‌. 


ஈன काटे तु सत्यवादी जितेन्द्रियः | त्रिशङ्कुरिति विख्यात எகா; ॥ 


a =| இப்ப 11 இரு ய்ய படட 


एतस्मिन्‌ एव aye 


காலத்தில்‌ 
கக இசஷ்வாருருல 
नन्दनैः Pan ना யென வும்‌, 
41117 111 
सत्यवादी | ையேயுசைப்பவ 
சென்னும்‌. 


जितन्दिय 


GOLA नो ங்களை யுமடக்கி 
ஊவா வும்‌ 
திரிலோகப்சகறித்தி 
பெதிறவராய்‌ 
திரிசங்கு 
என்று ஒருவரிருக்‌ 
arts 


die 


श्रीमद्वाव्मीकिरामायणे எனா 


[ஸர்க்கம்‌ 


तस्य बुद्धि; எராள यजेयमिति राघव । गच्छैयं सङ्गी रेण देवानां परमां गतिम्‌ ॥ 


राघव 
देवानां 
परमा 
गति 
எண்ண 


=, 


ராண்ர்‌ 


५ 702 | * | यने 
‘Geant seman 

உச்க்ரிஷ்ட दति 
கதியை बुद्धिः 
(द 1411" 5559 | ஈன 
கஊனடையவேண்டும்‌. | ரள 


யக்ஞிமான்‌றை 
மெசெய்யக்கடவேள்‌." 

சான்று 

ஜர்‌ எண்ணம்‌ 

அவருக்கு 

உண்டாயிதறு, 


स वसिष्ठं समाहूय கரண चिन्तितम्‌ । अशक्यमिति चाप्युक्तो எங்க ண ॥ 


a: 

चवि 
समहय 
चिन्नि 
காகா 
महात्मना 


அவர afta अपि च 
வக கடக்‌ ண்‌ 
அனமுப்பி2 , ஸ்‌ 

ग त्ति 
141 1 
விண்ணப்பம்செய்தார்‌? oth: 
மகாதிமாவான 


१०५५ og Ginny cn 


என்று 
மறுமொழி அளிக்கப்‌ 
பட்டாக்‌ 


प्रत्याख्यातो वसिष्टेन स ययो दक्षिणां दिशम्‌ | ततस्तत्कर्मसिद्धचरथ पुत्रास्तस्य गतो ரா: | 


वासिष्ठा दीधतपसस्तपो चत्र हि तेपिरे 


| १४ ॥ 
செடிங்காலம்‌ சபம்செ | नुषः 


யூக क्यु. ருக்கும்‌ aa: 
வணரிஷ்டபுகல்வர்கள்‌ ताकर्मसिद्वयथ 
13.141 
தவச ஈன; 
புரிச்‌ துகொண்டிருர்‌ तस्व 
தார்கள்‌. | कृत्तान्‌ 
den ago ta 
Siw Ger தடுக்கப்‌ यच्च fr 
Litt लत இய 
அர்த ययो 


| 


மன்னர்‌, 
அப்படியிருக்கயி லும்‌ 
அச்ச காரியதிசை 
தளைக்கெட்டுவதில்‌ 
27 01. कता முடையவ 
அவருடைய [ராய்‌ 


புச்சார்களிடம்‌ 


தார்சளோ அவ்வி 
படத்திற்கே 


90111761; एकत प्र, 


creat db Be இருக 


ணத: எள; दतं परमभास्वरम्‌ | என்றா सन्ददर्चाय तप्यमानान यद्मसिनः ॥ 


श्ुमह्तैनाः 


பிரசித்திபெற்ற Lbs if ஈக; 
மத spent wor Sys 

திரிசங்கு, 

அப்போது परमभास्वरं 

1.10 17 0 11 


மு ப்பவா கும்‌ 
வஉரிஷ்டரின்‌ Lf abet शते 
aud कना Rey 


ra ह Bias 0 न 
Lit ear 
-2 ஜோதிர்மயமாய்‌ 
விளங்கும்‌ 
நாழுேபேர்களை 


caw iri, 


97] எனா: समः 313 
सोऽभिगम्य ஈனா! सवनिव गुरो: सुतान । எனா दिया ரண: || 
अव्रवीत्‌ सुमहातेजाः सवनिन காண. | १४७॥ 


सुमहातैज्ाः = ait Damm கதேறுஸ்ஸை ட்டம்‌ ஈமஸ்கரிச்‌ அ, 
सः அவா [யுடைய | कृताश्चलिः அஞ்சலிஹஸ்‌தராகி 
எண; மாதவா திமா க்சளாஈண far வாஜ்தையால்‌ 
= அஷ்‌) இனா கொன்சம்‌ 
गुरौः அசாரியரின்‌ अवाङ््रख தலை குனிர்தவராய்‌ 
ary, பல்வா Ser ர ry च gant ae ५.12 
सर्वान्‌ च्व कः नाऽ नव ama ५ [2८2 ம்‌ பார்து 
अभिगम्य கிட்டி ५ अयचीन ठ वण று வ்ண்ணாப்‌ 
வரவி வரிசைப்படி | : பம்‌ செய்கா ர்‌, 
शरणं எ; WISE दरण्याञन्छरणागतः । प्रत्याख्याताऽस्मि भद्रं बा ஏறக னள ॥ 
अहं கான்‌ aoa பணிக்‌ சுவர்களை த 
ளன र 7 அளைப்பே ti Tea 
cn 4 क = ஒல்‌ 
प्रत्याख्यातः अस्मि இரஸ்கரி ணா. प्रप्य 2) ला न marr. 
பென்‌. | चः भद्रम உங்களது தரூவுள்‌ 
छाग्ागतः சான்‌ சாணார்‌ தி சாம்‌ சஎற்படவேண்டும்‌. 
pit r + 
ரன்‌ ஈனச்‌ ஈரானை | ஏரார்‌ எனை भसादये ॥ १९ ॥ 
ஏம்‌ ८ तन्त | அகன்‌; செய்யும ணா (८५ 
எள ஆசா ர்யான புசல்வர்‌ न नाव 
सर्वानि aT ல்லோனாயு ம்‌ [கள்‌ aq shen 
नमस्छस्य क्त ere, was ass ar ée 
gare பிரார்த்திக்ேன்‌. என்ர fase இருவுள்ளம்‌ 
महायज्ञं gt மஹா wasp game | கொள சாவேண்டும்‌, 


शिरसा प्रणतौ याचे ब्रा्मणस्तिपसि स्थितान | ते मां भवन्तः ஈண்‌ याजयन्तु समाहिताः 
सकरीरो சான்‌ हि देवलोकमवाशयाम्‌ ।॥ २० ॥ 


arta 4 20) 2 Wa | அணிக்‌ சுவர்ச்கலோச சதை 
மய்ய அணக்கிகொண்ட रधा SAAR எவன்‌ தமடைவேனோே 
எனா. ராபணர்களாடிய = gone ity 
ல்‌ லி உங்கை ராம்‌ "7 = लोग தசித்திபபறும்‌ 
Real பூடிகாம் கக விஷயன்தில்‌ 
भणतः eres எனை: Fa ச்தையுடையவர்க 
ay 14.11. னாய்‌ 
ஸ்‌ அப்படியாகிய | at எனக்கு 

भवन्त; Cara tac, யாகம்‌ செய்விக்க Bay 
ag கானி | १.५ >> | எண स्थला च 0 Gawren न्प 
aaa: fe ee + (1०21 "1 = | களாக, 


५14 


எண்ணார்‌ बालकाण्डे 


[ஸாக்கம்‌ 


प्रत्याख्यातो वसिष्टेन गतिमन्यां तपोधनाः | ணர்‌ எள்ளர்‌ சாரர்‌ काश्चन ॥ 


तपोधना 


चसिष्टिन 
என்னா: 
ae 
सर्वान्‌ 


क नाः क्तप्र alu கள்வ 
10 eed Wierd ae ae | 
வ்ஷ்டாரல்‌ 
சட்ட. 
அணுப க்கப்‌ படா குவ 
சான்‌ [ener 


का चो (TLE aor 


Ty 
எள்‌ 


अन्यां 
काञ्चन 
गति 


உரன்‌ 


அசாரியரின்‌ புகள்வர்‌ 
அண்‌ நி [களை 
வேறு 

எவ்விசுமான 
குதியையும்‌ 

அ धवः 


nara हि स्वेषां पुरोधा; परमा गतिः | சரண विद्रासस्तारयन्ति सदा எ ॥ 


पुरोधसः 
षदा 
74, 
तारयन्ति 


तस्मादनन्तरं सरवे भवन्तो दैवतं प्रप 


तस्यात्‌ अनन्तरं 





என் கிறபடியால்‌ 
தவா ர (थं न ge 
சாஸ்‌ கரு ம்‌ [ணச்‌ 
புசோதரி தே 
ஒப்புயர்வில்லா ௪ 
னை, 


எல்லோரும்‌ 
क वणक 


fol geen 


னார்‌ ATT बाल्मीकीये ASA बालकाण्डे எரா; सर्गः | 


கற்றுணார்க 
புரோதறிசர்கள்‌ | கார்‌ 
எக்காலத்திலும்‌ सर्वेषां 
அாசர்களுக்கு पुरोधाः a 
(Seva ieee Raa ச்‌ परता 
(गक) कन capt ear. रतिः 
| २३ ॥ 
~न (ए) (01.55 114. aa 
யாய मम 
91111 देवतम्‌ 
आदितः श्लोकाः 1780 
Se 


अष्पश्चादाः सरीः- எம்பத்தேட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
ணா திரிசங்குவின்‌ சாபம்‌, 


॥ 6 ॥ 


Tea श्रुत्वा कोधसमन्वितम्‌ | கண்ணார்‌ रामर राजानमिदमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


मं 


ஈன்‌: 
ஏர்‌ 


श्ुल्वा 
aa: 
கர்ணம்‌ 


*ஸ்ரீசாம! 


தீரிசங்குவினுடைய 
வார்‌ தன்கை 
கேட்டு, 

அதகறன்‌ 


(கர. toler எட 


| = पिपुच्ाततं 
எள்‌ 


14 


ம்‌. न 
ரிஷியின்‌ புகல்வர்கள்‌ 
அாறுபேர்களும்‌ 
ராஜானைப்பார்‌ தீது 
म 
CP a ष्ट 


பதில்‌ அுளிச்சார்கள்‌ 


சண்‌ हि The गुरुणा सत्यवादिना | तं கர்‌ समतिक्रम्य शाखान्तरमुपेयिवान |) 


यदे 
सत्यवादिना 
ணார 
प्रत्याल्यात्तः हि 
कशं 


ஹே ape! 
ஸ்த்யஸதசான 


திரையால்‌ 
தடுக்கப்‌! ப்டவளுன 
எப்படி [eins 


Al 
समतिक्रम्य 
சாணார்‌ 
ட்டர்‌ 


அவனை 

அதிலங்கள 1.0 7 து 

(வேட பரி ५.1 கீற 

இட்டு omar 1 பை 
(~... 1; 


58] ag: समः 
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इक्ष्वाकूणां fe सवेषां पुरोधा; परमा गति; | न चातिक्र मितं शक्यं वचने सत्यवादिनः ॥ 


i ப்‌ 
அல்லவா 7 
पम Sah a [शुप्‌ 04 
> 11. 87; 
உல்லக்கனம்‌ செய்ய 


+ 


UT a ss 

உணச்காக 

चत द्वारा 

சவ்‌ [21 a a a ண்‌ 

செய்து முடித்து 
ணவ 


ளார்‌ 1 ரூ வம்ச 11 fz 
शर्चषां ara peor ருக்ஞும்‌ सत्यवादिनः 
पररौध्ाः च 91411, चचनं 
परमा 1 अतिक्रमितुं 
atta: கஞ்சம்‌ கள்‌ न 
पिति கூ वामा । ४ + ~+ न. + + 
ஏண்‌ चोवाच என்ற்‌ भगवान्रपिः। तं वयै व सपराहतु करतुं शक्ताः कथं तव ॥ 
aia: புனிதமு वती छा ॥ 9२. क्न 
எர: வணங்க _ Aa ன்‌ 
ரானா. பகவான்‌ चंखं 
எரி படியாத कश धै 
हति च என்றே समाहत 
उवाचं மிசால்லிலிட்டார்‌. 
ர்‌ அப்படிப்பட்ட சகா; 


சக்சாசளாகுவோம்‌! 


எரர்‌ எற்ற गम्यतां खपुरं ga: | याजने भगवाञ्च्छक्ततरटाक्यस्यापि ரா ॥ 


|॥ ^+ ॥ 
क्स्य अपिं 


अवमानं वयं कतु तस्य ஏனார்‌ कथम्‌ 


नरे £ ९० स्तणि कनारी ह) மேம்‌ | 


பட்டவளுய்‌ விளங்கும்‌ याजनं 
aera பார்த்திவ! ௭௩: 
ச்‌ நீ तस्य 
ரண: அசடாய்‌ விள 1 
தினை, waa * 
கா: திரும்பி | क 
स्वरं ஊருக்கு | वर्च 
गम्यतां mere போய்ச்‌ சே कथं 
சப்படட்டும்‌ எனா 
எள மஹா பூஜயராளுமவர்‌ 


கான்றுலகு oR PRL, 

UTSsh = Fw து வைப்ப 

aint Fe. [சில்‌ 

அப்படிப்பட்டவ 
ருக்கு 

வம Beam 

Fe 

சாகக்‌ 

aT ப்படி 

1,11.711, ரசு 


ம்வாம்? 


तषां तद्वचने ஏன வளாக; | स राजा पुनरेैतानिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 


सः அர்த eT: 
எள பண்ணன்‌ | 
तेषां அவர்களுடைய | अनः 
। Tar एवं 

ay, ரகு ध 

: டத. ட்‌ 
ब्रन (பிபி Td an dl கிகி. amt 
श्रुःवा மேட்டு, இ 


சாப த்தாம்‌ கலங்களை 
கண்கருபையவாாரகி 

ஹ்‌ ப்படியிருக்‌ தும்‌ 

இவர்களையே ९ १ ai oat 

பின்வரும்‌ 

८ 9 


Glas ia gird. 


916 श्ीमद्वाच्मीकियमायणे எகா [ஸர்க்கம்‌ 


ணர்‌ எஸ்‌ गु्ुतरस्तयैव च | अन्यां गति गमिष्यामि सस्त वोऽस्तु तपोधनाः 





ப 1 ‘satan: ome ஸ்யும்‌ तपो घनाः 8 510 செஸ்வமாயு 
त्तथा yee) sonra Fa न्क! कस ளே | 
77a : चः FR Tab To al 
ப [] च a ae = = 
பிட்ட! ழா ரய யக 101. स्वस्ति अस्तु சுசமுண்டா கட்டும்‌, 
சா னும்‌ अन्यां 1.01 
प्रत्याख्यातः இச்சா span பசய்‌ SFT 2 gem 
ர पक ஈண்‌ ரான்‌ தேடிக்கொள் 
அிக்சுப்பட்டேன்‌. கன்‌ 
ஸ்‌ பன்னு 1 
स्त्वा ட உரு ५ a क्रुद्धा ण्टाटत्वं + fi fa 
கமாக तच्छत्वा எரர்‌ என்போர்‌ | शेपुः ண்கள்‌ गमिष्यसि ॥ 
ஸ்‌ ப்‌ A, வயி = ஜ்‌ = sir a ற்‌ = த! [்‌ 
aaa: py न (न परमसंक्रदाः கடும்‌ சோ பமடைர்த 
81271711. ; > 
3 வர்சளாய்‌ 
चोगित्हिते ह चक (क விளங்கம்‌ Fi ப த்‌ 
சாட்டுறெதாயெ ட ay சண்டான சுகன்யா 
छत्‌ க்கு oo 
aaa வார்‌ தினதயை गमिष्यसि நீயடைவாயாக என்று 
श्रत्वा तु சேட்டவடசே யே ப 1 1111 
= ஈன்‌ fal 
TAT Fea என்‌ खमाश्रपम्‌ ॥ ९॥ 
ர்‌ அர்த... a தங்கள னு 
महात्मानः துர தீமாக்கள்‌ 4 தகு + > 
एवं இர்ச ப்ரகாரம்‌ —_— Hern sf Hear 
उक्त्वा og क ८.0) । विविशुः புஞுர்‌ துவிட்டார்கள்‌, 


अथ என்‌ व्यतीतायां राजा चण्डाखतां गतः | ன்னர்‌ नीलः ரண்‌ வனர; | 
चित्यपादयाङ्गरागश्च आयसाऽभरणोऽभवत्‌ ॥ १०॥ 


अथ அப்பொழுது ' ்ண கறுப்புவஸ்‌ air (162. 
bie இசவு comin சிவளுய்‌, 
னரிளள்‌ 102. விடிர்‌ சுவுடன்‌ | றாய்‌ சொட்டைத்சலையளுய்‌, 
Tar येव Fan | ஈடுக்காட்டுப்‌ பூமா 
எரர்‌ சண்டாள த தன்மை | ணரா: | களையும்‌, சாம்பலை 
bass ent [யை யூம அணிந்‌ தவளுய்‌, 
प्रषः न ४4/41 9; म AMAA: च இரும்புணைககளோ 
नीलः கறுப்புடம்புடையவ இண்டவறாகவும்‌ 
ஸணய்‌, भवतत கின फः), 
ரஸா; सवं त्यक्त्वा चण्डालरूपिणमू | रारन सहिता राम पारा येख्वानुगामिन; | 
गरम iy ஸ்ரீராம | எண: டக்‌ Bie ளும்‌, 
என இவனுக்கு எண: பணிவிடைக்காரர்க 
மர்திசாகோசகை [1 ன்‌ ளாய்‌ கூட வர SB ப 
எண; பள்சலில்‌ ஸகாக்க पारः பட்டணத்‌ ol eer teres 
ளாயிருர் ௪ य வவர்களோ அவர்கல்‌ 


बक = कर 


58] 
aa at a Ban 9 
चण्डाखर्पिणं ஈண்டாளனணுய்‌ ரர்‌ த்ரீ 

சுரி த்தி! ரு ப்பை 
रा 077 1 


एकां हि राना கண गाप ராணா | 


काकस्य ५ காளுத்த! 
ணாள மகாஞா னியாகிய 
ளன மன்னன்‌ 

पकः दि வண்டி க்கபாணுகயே 


Liem மிச வும்‌ 


ஏரா. सगः 
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ர்‌ வனை 
व्वा கணிய விட்டுவிட்டு, 
प्राद्वन्‌ Bonk? தடிப்யோய்‌ 


விட்டார்கள்‌. 


ணாள दिवारात्रं विश्वापित तपोधनम्‌ ॥ 


என்னா; மனே சனைப்படுபவ 
றய 
तपोधनं சபரி कवक गल्ला 
विश्वामित्र விச்யாமிச்தரரிடம்‌ 
னாள்‌ பாய்ச்ச த்சாண்‌ ட்‌ 


என ர்‌ சா राजान RRA | चण्डालरूपिणं राम पुनिः कारुण्यमागतः ॥ 


राम “பூதிராம! 
विश्वामित्तः விச்வாரித்திர 
सनिः (णतं 

a அந்த 

राजानं சனை 


ர்ண்ண்தள்‌ 


பங்கப்படு ச சுப்பட்டு, 


चग्डाकलकरूपिणं சண்டானளுச = 

கரி2 1 1. 
க்‌" ree 8 1 Sarg 
eer] आनात्तः யான ipa ear. 


कारुण्यात्‌ स॒ महातेजा वाक्यं परमधामिकः । इदं जगाद भद्रं ते राजान TET ॥ 


மஹா தபஸ்னியும்‌ 


महातेजाः பாஹா சே दा ०१ ख 
a: ஆவர்‌, [மாகிய 
घोरदङ्ीनं பார்க்க அண தாயமா 
யிருக்ளும்‌ 
ப்பூ இசைப்‌ பார்‌ சு, 
ணார மானு க்கக்‌ क ஈவ்‌ 


इद ப்ன்வரும்‌ 

वाक्य அமா பயை 

Tay ம்ருதுவாயுமை 
செய்தருளினார்‌. 

at ^“ உனக்‌ x : 

भद्रम्‌ 3-01-11 உண்டர்‌ 


அப்போடிற து, 


किमागमनकार्यं ते எண ஈரா; | अयोध्याधिपते ளா எக்‌ गतः ।। १५।॥। 


எள்ள ५५ ௯ = கிரியவம 2 இல்‌ 
பிதர்சுவனும்‌ 

चीरं {4 (ol ar om 

महाय्नाः பெரும்புகழு டய 

अयोध्याधिपते ४111152 race var | 

लाप्रान्‌ ait நியுஸ்‌ 


| 


चष्डाक्ततां சண்டாள த்கன்மை 
emt 

गतः १ அடைந்திருக்கின்‌ 

a உனக்கு [ Sar. 

भआगणमनकाख ஆகு வண்டி ய கரரீயம்‌ 


किम 


என்ன? 


* 48 
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வாசனின்‌ எண்‌ 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 


अथ तद्राक्यपाकण्यं राजा चण्डालतां गतः। alg प्ा्धलिर्वाक्थं वाक्यन्नो என்ட | 


वाक्यज्ञः சொல்சேர்‌தஇ ay das 
दनु 

னார்‌ சண்யாள உருவ GEN si 

गतः அடைர்கவனுமான 

களா அரசன்‌, 

तत அர்த 

are மொழியை 

ணன்‌ சட்டி, 


| अथ 


| 


घराज्नलिः 


(भ 


ட்ட! 


உடபன 


பேச்சின்‌ நட்பங்களை 


वाक्यकौ विदं | அறிவதில்‌ ஙி புணரா 


கய அவணைப்பாராத்து 
கைளக்‌ கூப்பிக்‌ 

கொண்டி 
பின வரும்‌ மொழியை 
மொ Ali er, 


னர गुरुणा गुरुपुत्रैस्तथैव च । BATT तं कामं मया ஈர்‌ विपर्ययः ॥ 


ரானா एव கு ஆசார்யராதும்‌, 

aa அவ்ன்தமாகவே 

weya: च erty த்‌ wae sere 
னும்‌ 


எண்ணா; अस्थि  இச்சாபக்கம்‌ செய்‌ 


கிக்சுப்பட்டேன்‌, 


னக்கு 

போதல்கை 

பெருமல்‌, 

எண்ணால்‌ 

1.7 இகூலம்‌ பட்டும்‌ 

அனுபவிக்சுப்பழும்‌ 
தின, 


सशरीरो faa यायामिति मे सोम्यदशन । प्रया चे क्रतुशतं तच्च नावाप्यते फलम्‌ | 


னாள்‌ 


“குரிமையாய்‌ தர்சன 
மனிக்கின்‌ ற alae ! 


मे என்ன 
सदारीरः च [ अ 1.91 Re 
दिवं சுவர்க்க தைன 


यापा 


इति 


சான்‌ அடைய வேண்‌ 


சாண்ணு [@u. 


मखा 
ஊர்‌ 
ஏம்‌ 
ततत्‌ 
चं च 


| अवाप्यते न 


GT च्व एक] 

நானி யாகங்கள்‌ 

செய்யப்பட்டன. 

அர்த 

கோரிய பயனோ வெ 
ணில்‌ 

அடையப்படவில்லை. 


अनृतं எனா? मे न च என்‌ कदाचन | கஷ்ட गतः सोम्य क्षत्रधर्मेण ते शपे ॥ 


“Gam புண்மாத்மா 
வே! 
தேவரீர்‌ முன்னிலையில்‌ 
oe का 
Tp Phas தர்மத்தின்‌ 
Gomes 
அணையிட்டு ச்செ a sau 


பொய்‌ [ம ன்‌, 


4* [~= + 


ஸார்‌ न 
| ry 
Ta: अपिं 


கண எ 
| ஈன்‌ न 


இதுவளாரயிலும்‌ 
சொல்லப்பட்ட 2 
அப த்துக்களில்‌ 
அசப்பட்டுக்கொ ண்டி. 
ருக்கையிலும்‌, 
இணி ஒருக்கா லும்கூடட 
கரன்‌ சொல்ல 


மாட்டேன்‌. 
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ब्ुविधिः பலவ்வகசைசாாரண | AREAIA: Lt eit ச்மாக்களான 
a ey manana Wa: च அசார்யர்களும்‌ 
ge யஹிக்சுப்பட்ட.௪. भीकबृततेन ரத்‌ ww ber gui sms 
எள: ப்சைகள்‌ os न : 
घर्मेण 8 தவரூமல்‌ உடனாய லும்‌ 
ஏரண: ரக்ஷிக்கப்பட்டி ரக்‌ तोषिताः திருப்‌ தியடைவிக்கப்‌ 
ர்கள்‌. பட்டிருக்கிறுர்கள்‌. 
ஸீ यतमानस्य எர்‌ चाह्तपिच्छतः । परितोषं न गच्छन्ति ஏன்‌ Blagg ॥ 22 |! 
ara मा | इच्छतः च பிரார்த்திக்கும்‌ என்‌ 
ஒரி LT ae ren ar | ல்‌ क, 
जहत செய்னுமுடிக்க > म 
qa தருமவமழியில்‌ ites afr’ nian eel 
Parry அசஷஞ்சலப்ப நி. றுடை परितोष ee Re 
[113 गच्छन्ति न அடையவில்லை. 
दैवमेव परं मन्ये qed तु निर्थकम्‌ | ளனர்‌ सर्व द्वं हि परमा गति; ॥ २२॥ 
aa சால்ஸ்‌ முறம்‌ परमा மற்றெறசாலும்‌ மாற்ற 
அவரவர்கள்‌ செய்த முடியாக சாயே 
பாப்புண்யங்களரக்‌ गातिः க்டாணம்‌, 
देन | கேற்றவண்ணமாய்‌ । रवं एव on ற sn 
| Gael जमा நிர்ண | प a snap: மேம்பட்‌ 
| யிச்கப்பட்ட ed? 3a | டு, 
| என்பதால்‌ ர்க்‌ a புருஷப்சய சனம்‌ 
சாகன்‌ சடை 00; 11, 1 0.7.111. 
இறு निरर्थकं பயனற்றது; என்று 
हि என்கிறபடி யால்‌ என்‌ கான்‌ அனுபவத்தால்‌ 
दं ची கண்டுகொண்மீடன்‌, 


तस्य मे परमार्तस्य प्रसादमभिकां्षतः | என்றான்‌ भद्रं ते उयोपहतकर्पणः | 23 


பூர்வபாபங்களால்‌ | मै எனக்கு 
दँवौपहत कर्मण a ப 
qi | ef ft af (2/1 sau | cart அணல்‌ ரகத்தை 
னயுடைய = ஞ்‌ 
னன்ன ராாகங்டதசையிலி | ; ध 
पचन பாராக்‌ Ee at | என்க ம்குவூரீர திருவுள்ள 
(ல்‌ கர்வ 1 1 ५ 
अभिकांक्षत्तः மீவண்டிப்மார்‌ கழக மூவப்பிராக, 
மின்‌ ane 81१ மேய ते भद्‌ Cot maa திரிலோக 


त्य அக்க ப்ரசுத்தி எற்படும்‌, 
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शीमद्वार्मीकिरामायणे எகா? 


[ஸர்க்கம்‌ 


नान्यां गति गमिष्यामि नान्य; எனன मे । 3a पुरूषकारेण निवर्तयितुमदैसि ॥ 


अन्यः 

शरणं 

न भत्ति 
अन्यां 

गति 
गमिष्यामि न 


மற்றொருவரும்‌ 

தஞ்சுமாய்‌ 

ஆகளில்லை. 

கேவேரொரு 

yet sons 

சான்‌ துச்‌ ராரக்கப்‌ 
போகிற கில்லை. 


ரணகள 


கடும்‌ தவப்பயனையு 
டைய அ சிமாவைக்‌ 
ear [ கொண்டு 
விதிப்பயனாரும்‌ aware 
மாநிற [டத்தை 
சேவரீர்‌ esr ena 
தருளவேண்டும்‌ १, 


ஊரி श्रीमद्रामायणे என்னச்‌ आदिकाव्ये 


எக்‌ ஏரு; सगः ॥ 


आदिः ன்ன: 180 
es 


पकोनषष्ठितम எள்‌; -ஐம்பத்தோன்பதாவது ஸ்ர்க்கம்‌ | ५९२, ॥ 


ஏராள? -வஸிஷ்ட்புத்திரர்களின்‌ சாபம்‌, 
उक्तवाक्यं तु राजानं छृपया ERT: | अत्रवीन्मधुरं वाक्यं शापाचण्डालरूपिणम्‌ II 


1111172. 
Gerard रिथ 
அனுதாபத்தால்‌ 
பனகைக்‌ சளிப்புறச்‌ 
சிய்யும்வண்ணமாய்‌ 
பின்வரும்‌ மொழியை 
(சொல்லி அருளின்‌. 


சான றிவேன்‌. 
உணக்கு 


அ்ஞ்சமாக 


கான்‌ ay Sac a, 


ar சாபத்தினுல்‌ icc 
चण्टारूूपिण சண்டாளன்‌ உருவம்‌ कुशिकात्मज 

கொண்டிருப்பவனும்‌ | நர 
तु (धका १०५ ச திலிப்படி मधुरं 

யாய்‌ 
ளார்‌ வேண்டி 14000 se ee are 
வனுமாயே | எண்‌ 

னக ஸார்‌ ௭ जानामि ला सुधार्मिकम्‌ 1 शरणं ते எற்‌ मा मैषीरमनुजाधिप ॥ 
Tears ५ (ज्य (नु dx जानामि 
क्स {55 44 । [வணாகய तै 
मनुजाधिष மணிதர்கோமாே | சார்‌ 
ளர்‌ ்‌ பயப்படாம. अविष्यामि 
त्वा உன்னை । स्वागतम 


eaten 


(1, eine a (स्क eer ip 


௩ இங்கு வக்கில்‌ என 
க்கு மிகச்‌ eG oy mein, 


ஏர்‌ सर्वान्‌ महर्षीन्‌ पुण्यकपणः | ARTETA राजस्ततो यक्ष्यसि निरतः ॥ 


राजन्‌ 


५ அரசனே | 
पुण्यकर्मणः புண்ணியாலர்களும்‌ | 
Tara, யாகைஹாயம்‌ செய்கி 
प्रवान्‌ எல்லா | தவர்களுமான | 


महर्षीन्‌ 


மஹரிஷிகளையும்‌ 


aE 


நாண்‌ 

வா வனழைக்கிறேண்‌. 
அதன்‌ மேல்‌ 
பயமத்தவளுய்‌ 

ரீ யாகம்‌ செய்வாய்‌, 
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ரானாதர்‌ ஈர்‌ यदिदं तयि वतते | अनेनैव fe रूपेण எர ஈன்‌ ॥ ४॥ 


“are aaa 

ae ஆசாங்சாபத்தாது.... अनेन व 
ண்டா wear க்ஞும்‌ கரு 

aa भाक ऊ त ह 

थ உருவும்‌ | ரண 

त्वयि உன்னிடம்‌ 


இருக்கிறதோ ; 
இதே 

உருவ தி துடன்‌ 

சர்‌ क का८- खा (५. 
ரி பேல்லோகம்‌ 


largo aware 


हस्तप्ाप्रपहं मन्ये स्वरी तव नराधिप | यस्तं कौरिकमागम्य शरण्यं எனா. ॥ ५॥ 


नराधिप ५५॥ छ व्यप (त 12 {तः | नव 

त्वं நீர்‌ | னா 

கர்னல்‌ செள௱கசிகளர । சராசர 

சார்‌ சரண்யணைன | 

ணார கிட்டி, यः 

ணா; அரணமடைரற்‌ து । अहं 
afi» Ser, என்‌ 


உணக்கு 

மசவமலோக தனத 

mats சிட்டி விட்ட 
are 

அக்கு 

கான்‌ 

கிளை ee Fer १, 


ஈணாள महातेनाः पुत्रान परमधामिकान। எரர்‌ महामाज्ञान यङ्गसम्भारकारणात्‌ | 


सर्वाजञ्च्छष्यान्‌ समाहूय वाक्यमेतदुवाच உ. ॥ ६ ॥ 


என்னா; மகா ஜஸ்வியா ரு यत्तसंभारक्ररंणात 
(1.1.111 | व्यादिदेश 
तच மேற்கண்டவண்ண । शिष्यान्‌ 
மாய்‌ | सर्वान्‌ 
उक्त्वा மிசால்லிகிட்டு, எண 
वरमधार्भिक्रान्‌ மிக. தர்‌ Lol ant am ம்‌ டரா 
என மகாமேோகா (11 1. ` वाक्य 
னா ப.சல்வர்சளை | उवाच द्र 


யாகசோபகரணணாமாக்‌ 
நியமி 71111. 
> ४171 
சால்மாணாயம்‌ 
கூப்பீட்டு, 

cine eg 

*யமன ச்சை 


os வவ ரு உ 
= नात a sere, 


स्वाृपिगणान्‌ ஈன आनयध्वं ரான | எனக faa: சாரண ॥ ७॥ 


वप्राः =z குழுகைகா ना | | கண்ணா 
सुबहुश्चतान्‌ பிச்சு சாஸ்கிரப்பயிர்‌ । र्वन्‌ एव 
ச்சியுடையவர்களும்‌, | 
சிஷ்யர்களுடனும்‌ இ aa 
என்னா ஷ்டர்கணுடனும்‌ கூடி | भावा 
வர்களும்‌, | எவள்‌ 
aban: च ரீச்கிக்குகளுடன்‌ ப்ட்‌! 





Aly 1.11. னா 


ஷிசணல்கள்‌ 

सा नजन யும்‌ 

காண்‌ 

கட்டளை யைக்கொண்டு 

நீங்கள்‌ அழைக்‌ து 
mina ine ra, 


பங்கி 


வாணாள்‌ बालकाण्डे 


[ஸர்க்‌ ர 


यदन्यो वचनं व्रूयान्पदराक्यवलचोदितः । तत्सर्पलिरेनोक्तं प्ाख्येयपनादतप्‌ ॥ ८ ॥ 





| hay 


मटाक्य- | * எண்‌ நியயானமா இறு | नूयात्‌ செல்வா ேனேயா men, 
aerate: ay Gar gene Sola तत्‌ அவ்விதம்‌ 
ண்டி அனமுக்கப்பட்ட उक्तौ சொல்லப்பட்டு 
டப்ப பி ला வளுவ அ தருவன்‌ | सव எல்ளாவற்றையும்‌ 
a ஏ சாவது ஒரு । அரண இன்றும்‌ விடாமல்‌ 
अनादृतं உபேேசகைஷ அல்ல gp | aA என்னிடம்‌ 
கிக்தையுடன்கூடிய | आख्येयम्‌ ஒப்பிச்‌ का ०9८ a 
ள்‌ பணை ffm a7 ण 
तस्य तद्रचनं श्रत्वा दिशो AT | எர ன) எண்‌ ब्रह्मवादिन 
என वा द्वाः ய चम्पः gy ater 
ततु அர்த दै्रोभ्यः சேசற்களினின்‌ wich 
ஏர்‌ நியமன சன எனா अथं அவர்கியமன மென்கிற 
ஏனா Pogo ross sm, orton சீதாலேயே 
ரள: பலஸ்‌ தலங்கரு க்கு बरह्मचादिनः வேசவித்துகள்‌ 
சென்றார்கள்‌ आजग्मुः வரதுசெர்க்கார்சள்‌. 
ते च எண; सपागम्य git எண்ண | ஈர वचनं सर्व सर्वेषां ब्रह्मवादिनाम्‌ ॥ 
- as சால்லா 
பப்பு சிஷ்யர்களும்‌ अह्मचादिनां வேசளித்துக்களு 
ज्वलिततेजसं த்வளிக்கின்‌ ற தேஜஸ்‌ चचनं மறுமொழியை [டைய 
ஸுடன்‌ விளங்கும்‌ स्वं च ५.1.511 11 
मनि ரீஷியினிடம்‌ ண பின்‌ கண்டவாறு 
समागस्व 7 172 निकी a sorter. 
ஊர वचनं सर्वे समायान्ति द्विजातयः | எ எானா எண प्रहोदयम्‌ ॥ 
என்ற “பலேசங்களில்‌ समायान्ति aspen capa சேர்க்‌ apn 
द्विना्तयः அரிதணார்கள்‌ கூட்டாக னா. 
ते தேவரீருடைய ர்‌ महोदयं Lene i என்ப 
டய கட்டளை चलप ல்‌ [evens 
; aa च எல்லோருமே 
|] சடடதுமே, 


11/11 Res reer 


a तच्छतं सच्‌ क्रधपयाङकुलाक्षरम्‌ | यदाह वचनं सर्व ரர चं मनिपुद्धव 11924) 


ततत्‌ 
Td 


ஈர்‌ 


வைப 


a 


" வறிஷ்டர்‌ Gen Bore धनं 
as [ Tor ae 
அ பேர்வழிகள்‌ ahaa 
எல்லோரும்‌ | 
கோபத்தால்‌ பொங்கி | wy 
வசத Glee ga der uy 
டைய apy, 
THE ஒரு 


Ls क களோ 

சொல்லிவிடு த தார்‌- 

0 ளிவர்ப்‌, மாமன | 

17.11; 

எள்லா வற்றையும்‌ 

ம்ச்ா 7: ங்கள்‌ 
ர்‌ செலிகொடுதத 

ளவ 6.0 


பவி] ஈகா; எம்‌; 383 
क्षत्रियां याजका यस्य चण्डस्य विदोषत्‌; | कथं सदसि भोक्तारो विस्तस्य सुरषयः || 


यश्य हा चाकलः तर्ष = au paso ப 

என்ற; ஷ்‌ இலும்‌ de என்கற ஐ சட்ட கறு ही ari: जानाः 

வாதை சண்டாலனூச்று aera: (५. 6.13. ரிஷிக 

ஏரண; எ ச்‌ இிரியண்‌ सदसि யாகணபையில்‌ [amen 

साजकः प कय. RL 11 । | क्थ aT 11 111. 
(जला । भकारः பு*ப்பார்கன 0 


என்ர वा ரான்‌ भुक्तवा चण्डादमाजनम्‌ | 
कथं स्वगं गमिष्यन्ति विष्वामित्रेण पाटिता | १४ ॥ 


எனா; न्ध ए जकर तना चण्ड।लभोजन சண்டா மனுடைய 
महात्मानं; மாசா तव कमा लनः உணவு 
ம்‌, | मक्ता உண்டுவிட்டு, 
विश्वासिक्रेण (12111111 | a எப்படித்தான்‌ 
ஏரண: वा ரக்ஷிக்கப்பட்டவர்க ண்‌ சுவர்க்கத்திற்கு 
னாயிருஈகானும்‌ गभित्यन्ति SLT au 7 प्र ताः ர்‌ 
एतद्रचननेषट्यमूचुः संरक्तलोचनाः। वासिष्ठा पनिशादृल सव ते எண்ண; ॥ १५॥ 
सुनिशादल சேனிவர்பெறா संरक्तलोचना மிக்கச்‌ >= கண்க 
ள்‌ சக்கு [மானே | ன ்‌ 
त्रािष्टाः ஙஸிஷ்டபு சல்வர்கள்‌ a ५ 
ன்‌ எல்லோரும்‌ பட தது மேந்கண்ட 
சான்சை; மஹோ தயருடன்‌ वचननैषटुं கிஷ்‌ ரப தலை 
கூடினவர்களாய்‌, wa: சொல்லின்‌ ம ச்சார்கள்‌. 





तेषां तद्रचनं என ஸர்‌ मुनिपुङ्गवः । कापेरक्तनयनः सरोषमिदपत्रवीत्‌ | १६॥ 





அர்கா; ுனிவர்பெருமான்‌ qa பதத 
aa அவர்கள்‌ ஜானு Fae 
பர —— ட்‌ 
pes ध ட்‌ சாப த்சால்‌ மிகச்‌ Fey 
wid a0. gens ஈன்‌ கூவிள '# sansa ற்றவராகி 


1111117 1111 इदं 


2 | 


ततर அநத ட டத 
ये दूषयन्त्यदुष्टं मां तप उथर समास्थितम्‌ । भस्मी भूता கள்‌ भविष्यन्ति न संय; ॥ 
यै aT lh ச்‌ कि 

உணா; அசா குமாக்கள்‌, । दुषयन्ति क es ae 
age குறிதபற்றவலும்‌ * as 
aq 10111 । "भष, 
तपः 0711311 भस्मीभूताः Glin कषय சா (९14 तएन 
श्भा स्थितं गात ऊनी त्त) || (1५50) भविष्यन्ति அய்விடுவார்கள்‌. 


வலுமான | a न இதகற்கையமின்‌ று. 


384 ध्रीमद्वात्पीकिगमायणे बालकाण्डे 


[न क 


अद्य ते कालपाशेन नीता वैवखतक्षयम्‌ | सप्तनातिशतान्येव சார सन्तु ATT ॥१८॥ 


# ह எண்ணார்‌ 
கண காலபாசத்தால்‌ । शर्वा 

பய்‌! இன்றைதினமே सतपा; एव 
वैवस्वतक्षयं யமன்வீட்டை 

नीताः அடை (एका कतत श ய்‌, a 


எழு தானதன மம்‌ 
का! 15147 (ip amen 
எங்கக न+ 
சவமாம்சங்களை புசிப்‌ 
sere eer a Gay 
ஆசட்டும்‌. 


श्वपांसनियताहारा ஏ नाम निधृणाः | विकृताश्च विरूपाश्च என்னா. ॥ 


சாயிறைச்சியை நியத 
பாய புஜிப்பவர்சளாய்‌ 
விசாரமான சாரியங்க 


பிய 


निवताहाराः 
विकृत्ताः च 


ணை; च 


ध 


என்றா; 
சோ செய்பவர்களாயும்‌ 

னிசாசளுபமுடையவர்‌ ஈன 

कान्‌ 


கள்‌ ayn 


(Cae பட அவனா 


ன்றி (८)! 184 Lea 
aa 
யா தாகதிண்யமில்லா 
தவர்களாய்‌ 
இரச 
உலகக்களில்‌ 
அலையட்டும்‌ 


महोदयश्र दुबुद्धिमामदष्यं எனா | दूपितः सर्मरोकेषु ரண்‌ गमिष्यति ॥ २० ॥ 


ददि அர்புத்சியா கய | tf 
महोदयः च ஹோ தயனும்‌ என்னா 
अदु அவமதிக்கத்தகாத | दूषित 
at என்னை | निषादत्वं 
अदुषयत्‌ 1111111 गमिष्यति 


ஆசையால்‌ 
எல்லாஉலகைங்காரிலும்‌ 
நிச்இிக்கப்‌ பட்டவணாய்‌ 
வேடச்சன்்‌னமனய 
அடைவான்‌. 


प्राणातिपातनिरतो निरनुक्रादातां गतः | Anas qa arate बतयिष्यति ॥ २१॥ 


मम என்னுடைய निरनुक्रदासां 
कौधात्‌ கோபத்தால்‌ 
बीका ந்டித்ச காலம்‌ गतः 
प्राणाति- [अ 11 11. | aia 
ளா; க௱்ரியமா யுடைய வளுய்‌ वर्तयिष्यति 
एतावदुक्त्वा बचने எள்‌ महातपाः । विरराम परहातैना 
महातपाः மசகாசதபன்கியாயும்‌, ன்‌ 
ARIAT: மாகா மேதஸ்வியா ५ jin, पाक्त 
कवचनं 
महासरुनिः மகாமுணிவருமான ‘sites 
विश्वामित्रः dean sort ட்ப 


யாதாஷிண்யமில்லா 
இரு களை 

அடைதசவளுய்‌ 

இழிவற்று faa fs] a 


ol LT கமர்‌ 


கான்‌ पानिः ॥ 
மாணிவர்சளின்‌ சடுவில்‌ 
இவ்வாரான 
வார்த்தையை 
சொல்லி, 


५९.२११. 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 


बालकाण्डे पको नपष्ठितपः सगः ॥ 
आदितः अका; 1826 
क~~ ப 


ஸீ: எள்‌ -அறவதாவது dai | Fo ॥ 
தர்ற திரிசங்கு ஸ்வர்க்கம்போவது, 
तपोवलहतान Hear afaer சன்னா | ऋषिमध्ये எண்ன சாளர ॥ 


महातेजाः மாகாதே 1 1 யாகும்‌ | तपरोचक्डततान्‌ இயன்‌! नि 
த ஈசி ச்சுவர்களாக 
विश्वासितः edger aug oer 3 ei it | ey : பன்‌ = 
. ர காள செய்‌ ge ate, 
समहोदयान्‌ + द | oe haart ரிஷிகளின்‌ ஈடுவில்‌ 
(^ 1 ஏரா ய்ன்‌ சுண்டவாறு 
त विन வஸிஷ்டபுத் இர தா Grease a arr. 


अयमिक्ष्वाकुदायादस्त्रह्ङ्करिति எர: । ates எனக पां चव शरणं गतः | 
स्वेनानेन எண दैवंलोकजिगीषया ॥ २ ॥ 


113 ச) இருக்கும்‌ ள்‌ oF gonial en 
frag திரிசங்கு | al இறத 
efa = சான (பபயர்‌ பூண்டவன்‌ | சற 1.45 2. 101 । 
दक््वाकुदरायादः १ (116 கண்க | Fates poor seh போசு 
பெெனவம்‌, निगीच्वा வண்டுபென்னிற ம 
धर्मिष्ठः ख கர்மிஷ்டனெனவும்‌, ஜோதச்தைக்கொ 
எனை; च வெருக்‌ கொடையாளி मां च एव என்னையுமே [ண்டு 
பெனவும்‌, சார்‌ தஞ்ச்மாய்‌ 
ளா: மகா ப்சசித்திபெத்ற என: வர்சடைர் தருக்கி 
வன்‌, ரன்‌ 
यथाऽयं என்று SIA ग मिष्वति | तथा ரான்‌ என்‌ எண்‌ ண सह ॥२॥ 
स्वशारीरिण நினது FP eS are | त्ता அப்பப்‌ 
स्वर्गलोकं ஸ்வர்க்சலோக dam wp मया सरह च oa Foy PRL a 
यथा எப்படி ware: உங்களால்‌ 
ளார்‌ இ வ்ன்‌ यन्नः யாகும்‌ 
ராணா 9. ay . प्रवर्तताम्‌ அசம்பிச்சப்படட்டும்‌. 
विश्वामित्रवचः श्रत्वा सवे एव महषयः | ஈன; என்ன सहिता धर्ासहितं वचः ॥४॥ 
महषयः लवा १ சர்பானுந்டா इ 
सच ५ ए | எ்ளிர 2 க்கு கிம்ஷேசமெண்‌ 
विश्वामित्रवचः 11. ச ஈன்றுவிளங்‌ 
(lara तना wm பி க்காட்டுகறத r Slay 
श्रुत्वा கேட்டு, qa: பொள்றளை 
सहिताः एतच ம்பா வ்ணபையுடையவா | பின்‌ கண்டவாறு தரு 
sy १ "464 कचः | ருசி சரகர்‌ பேசி 
qa श्न न ४.5) 1 + இட க்ச்காண்டனர்‌. 


° 4५ 


386 श्रौमदास्मीकिंरामायणे बालकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
अयं कुरिकदायादौ पुनिः परमकोपनः | यदाह वचनं எற; கரன்‌ नात्र ண; ॥ ட 


अये இரகு ae சொன்னுமேரோ, அனு 
ர்க: खी ककः கிதிராண qm: ह? [न्म 
aft: ரிஷி कसन्यं Gls 1 கசவேண்‌ 
परमकोपनः மகா கோபத்தை அ - டிய ஐ. 
ையக்கூடி யவர்‌. aa | पर 
यत्‌ Tne any: 1 11.111 
வார்‌ Fa SF UL Rio सा 


अभ्निकल्यो हि भगवाञ्च्छापं दास्यति रा षितः। तस्मात्‌ ஈன்ற यङ्ग: सशरीरो यथां दिवम्‌ | 
ஈன்ற विश्वामित्रस्य तेनसा | ततः प्रवर्त्यतां aa: ad समधितिष्ठत ॥ 





भावान्‌ பகவான அளகை af aut LA BT Ram ws 
எர; கெருப்புக்கொப்பா तजसा 1.7 unsere 
வர்‌. Batt: Gia # O_o கூடின 
fe அன்றோ ! यचा எப்படி [ வளுய்‌ 
naa: சோபிஷ்டாாய்‌ fa Sn cha ச்சை 
சார்‌ சாபத்தை | எண்‌ விடைவாோே 
எரர்‌ கொடுப்பார்‌. aa: அப்படி 
तस्मात्‌ ஆசையால்‌ ஈன; யாகம்‌ 
a3: யாகம்‌ என்க பிசவர்‌ சீதிக்கப்படட்‌ 
nacrat pret saci Bin மம்‌, 
எனக; இச்ஷ்லாகுவம்ச த்‌ இல்‌ aa எல்லோரும்‌ 
one waves एमवित्िष्त அசமபியுக்கள்‌. 
ஈரான்‌ महषयः संचक्रस्ताः எனன | यानकश्च पहातेजा எள்ளி னா क्रतौ | 
பட இவ்விதமாக எ: 1.5 னு फः ककि 
उक्तवा லம்‌ சிளிட்டு, ட 2 ட அத்தர்‌ 
1 கார்ன்‌; மாகாம Lean SCL ear 
at = १ fata: च 1.111.111. 
ட்ப நனை कतौ யாகச்தில்‌ 
ताः => कक याः யாசுநீர்வாஹகாரசு 
tm: காரியங்களை | saat இருக்கார்‌, 
கண்‌ சாக; | ஏச; सर्वाणि कर्माणि यथाकरपं यथाविधि ப 
मन्तकौ बिदाः Le क) कथया உள்ளாப धातं GUL iy ்‌ இர னற 
= थ அறிச்சவாகளான தப்பாமல்‌ 
கண; च ரித்ஸிக்குகளா। ற்‌ यथाविधि சாஸ்திரவி இசனின்‌ 
सर्वाणि எல்லா | படியே 
eatin யாசுகாரியங்களையும்‌ प्रः பரித்சோ corre த்‌ 
भानुपूरभ्येण = (10) ची ज्म दै 
ST (७८ a चक्रः 


| a Mot அணாகளா ்‌ 


60] afore: सरीः 387 


ततः கண पहता विश्वामित्रा aera: । चकाराबाहनं तत्र भागार्थं सर्वदेवताः ॥ 





महता வெரு मानाथं न्मः பகுத்து 
ணன்‌ Fa ras ८ பதுவகற்காகு 
ष लतकः मथ ह aaa: எல்லா மேதவர்களையும்‌ 
பிய பரும்க mL pee arated அவா ஹன ததை 
ஸ்மா செய்த சர்‌ (ous வாக்‌ 
Frarftra: all = eur Ae mre, னா சூரிய மக்திர ங்களைச்‌ 
Ta ஆதல்‌ சொல்லியனழை த்தார்‌) 
ட amit स्देवता | 1 
नाभ्यागमेस्ततस्तत्र भाग ; ॥११॥ 
aa: அப்படி யிருர்‌ தம்‌ சர்ச; (> ள்‌ எல்லோரும்‌ 
நறனிர்ப்பாகக்ைப்‌ Ta அவ்விடத்திற்கு 
राध ப திறுக்கொள்வ अभ्यागमन्‌ न வராது (व) क 
இன்பொருட்டு டார்கள்‌. 
ततः क्रोधसमाविष्टो विश्वामित्रो महामुनिः | எனா என்தன ண்‌. ॥ 
aa: அ.சணல்‌ ஸ்ரூவமெனப்படும்‌ 
महामुनिः (दमी, ^ ரூமா at | सं | ८८००५५८१ யாக 
கர்ணன்‌; கோபாவேசங்கொண் | न . 
= டா | சையில்‌ உயரச்‌ தாக்‌ 
। ர. =" இன்சா ன்‌ டு, 
सक्रोधः (ठक ८१ फक ண்‌ sr Femmes த்‌ 
फ तश za se பின்வருமாறு [ன 
विश्वामित्रः விச்வாமித்‌இரர்‌, अद्वीत्‌ #7 ற்திணுர்‌, 
पय मे तपसो वीर्यं னான नरेश्वर । एष तवां என்ர नयामि खरगमोजसा ॥ 
नरेश्वर a ५ व कन्त | एषः இதோ சான்‌, 
स्वार्धितस्य 1111117 sar sik எர chat மையால்‌ 
a என்‌ [பாதிக்கப்பட்ட त्वां wen ख 
ava: 11077 | எண்ண இவ்வுடம்புடனேயே 
ஸ்ரீ ८ தமிமையை स्वगा சுவர்க்கத்திற்கு 
चस्य பார்‌, wala போகச்செய்கிறேன்‌, 
दुष्प्राप स्वदारीरेण दिवं गच्छ नराधिप ॥ १४ ॥ 
नाधि *மானிடாகோமாமின! | fia endeseDs த்ரூ 
शि oe a al | fa fossa 
Bee /குறகரிகான गच्छ uit 
स्वाजितं किञ्िदप्यस्ति मया fe तपस; फलम्‌ । राज॑स्तं तेनसा तस्य सशरीरो दिवै ae II 
मबा எண்ணு 1௭௭. அரசே | 
காப்பி च्छं சம்பா திக ac तैजता இன்‌ வீர்யத்தால்‌ 
ரா; தவத்தின்‌ [சுப்‌ ட்ட त्व ர்‌ 
het i ண்ண களர்‌. உடம்புடனே 
किञित्र अपि சாஞ்சு னல்‌ 184 சுவர்க்க த்திற்கு 
என fe (Dead ie nao நிச்சயமா. என போ, 


388 


श्रीमद्वाल्मीकिंगमायणे बालकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
SHAN gat तस्मिन सदारीरो नराधिपः | fea जगाम काकुस्थ प॒नीनां प्यतां तदा |! 
காக “ காகுச்களே | सनीनां ரிஷிகள்‌ 
तभ्मिन्‌ By पटतां 1.4 तं क छा नेच sor 
सनौ ரிஷி டிக்கு 
ணார பேசியாடிர்த அம்‌, ஊன்‌: (क स्तः श 174 क्ता 
எர; அசன்‌ fea 71177111 
கடட. மண ரான்‌ டைகர்‌ 
देबलोकगतं ஈர ஜ்‌ पाकशासनः | सह सवः aries वचनमन्रवीत्‌ ॥ १७ 
நகர்‌ தேவலோக ததை पाकलास्रनः 1 1.11 
^ न = vine! 
சார்‌: சேவசணங்களோ டும்‌ ஸ்ம ना ee mili 
सह கூட अन्रचीत्‌ சொன்னணுர்‌, 
ணன்‌ गच्छ भूयस्त्वं எண்‌ खर्गकृताटयः | गुरकञापहतो ye पत भूमिमवा विष्टा; | 
பூய தீரிசங்குவே . EATER: ஸ்வர்‌ bat திலிடமு 
त्व ர்‌ = | COL Lita gies 
id om | असि नं அசுமாட்டாய்‌, 
भूव முட்டாளே ! अवाक्छिराः क = <= 
ராணா; ஆசார்யசாப த்தால்‌ भूमि மியில்‌ 
கெட்டுப்போனவன்‌, | पत விழு 
` ஜரா! ஈளை தாக? | என்கண்‌ farted तपोधनम्‌ 11 १९ ॥ 
எற மே em Ser gana ante “காப்பாற்றக்கடவிரர 
பந்து இப்படி. इति என்று 
fg inky எண்ணா. கதநிக்கொண்டே 
என்ன்‌ क भवि பூமியை கோக்கி, 
fentaa விச்வாமி ம்‌ இரை | व्रतत apm அகொண்டி (कु 
கோக்க | வாணன்‌. 
CST वचनं तस्य क्रोशमानस्य किक; | रोपमाहारयत्ीत्र fag (ஸர்‌ चाब्रवीत्‌ ॥ 
क्रोशमानस्य =,5 7, 5/9 ளா கொண்டார்‌, 
என விதை ப र्‌ [சி ட்பனே 
யூ! அர்த fag ५ Dé gy 
वच्चनं त्वा சொல்லைக்‌ கேட்டு, faz நில்‌.லு* 
ர்க: Gar Sand हृति என்று 
ata तेषं கடும்‌ கோபம்‌ अच्रनीत्‌ 


சொண்ணுர்‌, 


—— னக ன்ப 


00) ஈர; सर्गैः ५8५ 
ரன்‌ स तैजसी परनापतिरिवापरः | पजन्दक्षिणमार्गस्थान सप्ती नपरान पुनः ॥ 


ன்‌ 1.9 11 3 din दुश्चिण- ) (திக திருப்‌ பக்கமான 
(நின றுகொண்டு] | aera , அகா சுவழியில்‌ Gam 
அர்த | கொண்டவர்களாய்‌ 
तेजस्वी io st? 1. வி | सपान (ण 
अप्‌; Patna | எரி ஸப்தரிஷிகளை 
ளார்‌. Sur ம்பா पुनः । பு தி தாகு 
इव போல்‌ सजनं 11 


Bc CIGAR ORL பாட்ட | ஏனா; | दक्षिणां दिशमास्थाय என்‌ ராரா 11224 
कोधमुच्छितः கோபாவேசமூடைய | दितं 


கையை 
mics ர ध प्र Tyra 11. . 
ऋषिम காரின்‌ क्रि இ # 
ay டு = अपरा 2 को) 
ரூக்தபடியே Shae 
சனா; 4 (01.111 गमक 11 san ति 
दक्षिणा தெற்கு ம்‌ ical 


Oe Aaa च क्रोधेन कलुषीकृतः । अन्यमिन्रं करिष्यामि ளின்‌ எ னாக | 
दैवतान्यपि என்னார்‌ सपरुपचक्रमे ॥ २३॥ 


नश्च ஈக்ஷத்‌ தரவரிசையை लोकः உலகமானது 
aut உண்டுபண்ணிகிட்டு, | ஏரண; Ss e7erax ரதகாய்‌ 
a அதன்மேல்‌ | स्पात्‌ இர்‌ துவாட்டும்‌." 
ர்க்க கோபத்தால்‌ alex ane 
कल्दुषोक्रतः निः नि | a: அவர்‌ + 

ப்ரி ன்னும்மார்‌ कोधातु காப as Tey 
भ च இர்திச ச்‌ = । देवान अपिं தவரை க்கட 
கண்ணா கான்‌ हाद किन्त | ऋष 1/2 8. 1 1 1 

பேண்‌ 3 யூ ~ ல்‌ 

चां இஷ்க்‌ चाचाण । सम्रुपचक्रमं சலைப்பட்டார்‌. 


ततः परमसम्भरान्ता; எதா; ae | सकिन्नमहायक्षाः ஈன: सचारणाः॥ 
विश्वामित्रं महात्मानमूचुः सानुनयं वचः ப 291 


रतः அகளுல்‌ परम संश्नान्ताः 11 கக்கிய 

सुरमा: क # அன்பார்‌ சுள்‌ னா 
a सिस Bide | het ; ய்டைக seus ono ee 
எ: i apn FL aon எண்ணார்‌ மசாத்மாவான 

ast a ihe 04 | funn ae யா மித்தாறைப்‌ 
எண்ட | eT A Bore Ny 4 பார்த்த 
ணரா 1111 1/1 11) सानुनय கணிவுடன்‌ கூடின 
Aaa: a fa ear qa: ௩ ரு a ae 
श्ण | பின்வரும்‌ ave fama 


வசன: (11 (11 । அழி (11111 [யை 
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[चतं क 


अर्यं राजा प्रहाभाग गुरुलापपरिक्षतः | सतरीर दिवं यातुं என்ற तपोधन | எரு 


மகத்தான புண்ய | ஏர்‌ 

महाभाग பயனை 44 (कर a | எள 
திருக்கும்‌ सशरीरः एव 

तपोधन தபோறநிதியே | fy 

Terme: குறுசாபத்தால்‌ இழி சார்‌ 


என்ற எ 


चान्तर्‌ हि ध க்கும்‌ 


இரத 

அம்மன்‌ 
தன்னுடம்புடனேயே 
சுவாக்கலோசுச்ைை 
அடைய 


உரியவணுகான்‌. 


तेषां ஊர்‌ என देवानां ஏன; | எண்ணார்‌ कौरिकः सदेवताः ॥ २६॥ 








atte: விச்வாமித்திர सवटेवताः 
பப்படம்‌ முணிவர்பெருமான்‌, 

ani ys सुमहत्‌ 
दानां தேவர்சரா டைய 

ஈர்‌ as ம்மா ழி ர்‌ 
श्वा சுடடு, । अन्नचीत्‌ 


சேவைகள்‌ எஸ்லேர 
ணாயும்‌ பார்த்து 
மகா பெரும்விஷயல்‌ 
eer அடக்க காடிய 
பின்வரும்‌ கொல்லை 
பதிலாய்ச்‌ சொன்னர்‌, 


எண भद्रं षष्िकङ्कोरस्य ஏர்‌: । आरोहणं எள नानृतं कर्तम्त्सहे ॥ २७॥ 


1711 11 இன்னும்‌ | ளார்‌ POUT SE GENT 
वः मह्‌ | “பெரும்‌ ख्‌ அணடையு கலை 
பாத்திரமரருவிர்ச பட்டம்‌! வாக்களித்து விட்டு, 
னன்‌ த [ராக अनतं சொன்னபடி செய்து 
: பூபதியான + ६ 
ஈன்‌: க்சிசங்குவுக்கு 0 அவ்வ்‌ 
எண வன்‌ உடம்புட ॥ = இடஙகொடுக்க 
Dear (ay | zat नं சானணிசையமாட்டேன்‌ 
खगोऽस्तु सबारीरस्य ன்ன எ; | எண்‌ च सर्वाणि परामकानि ஏரா | 
எண்ண the, டம்புடனிருக்கும்‌ अ தவிர 
ட்ட பணி இச்சு मामकानि என்னல்‌ ஸ்ரிஷ்டிக்கப்‌ 
T: தீரிசங்குவின்‌ பட்டவைகளாள 
स्वरः eet eure து सर्वाणि छः दातत 
சாண; சாச்வதபாக wera च கம bBo कज meh 
அருக்கட்டும்‌ ஏரார்‌ Fl 1.1.11. 
ஷின ஏனா तषट्तेतानि aie: | ஈர்‌ सुराः aX तदसु्ातुम्य | 
aT துவளாயில்‌ तिष्ठन्तु + RT Lor etm ak ee Din 
ate: லோகங்கள்‌ लुग Sac aud क्ली | । 
घचियन्ति இருக்கின்றனவோ aa சால்விர்‌ | 
ताकत Dy कुः च्या च லும்‌ तन உப] 
த்‌ என்ணுல்‌ சிருஷ்டி க்கப்‌ अनुज्नान அனுக வார்க்க 
भ्न இலைகள்‌ [பட்ட | श्रय न 
ह भवी 68 | சதிவரர்கள்‌ மபானமினர 


்‌ रः i F 
#॥ 1411... 1 


60) 


பம்‌ 
ட்ரிப்‌ 
gt: 
स्व 


परणिमत्तः सरमः 


ரா: सुराः सवं पतयूचुपरनिषुङ्खवम्‌ ॥ ३५ ॥ 


णा 1 016, 
வ்க்ஞா பிக்சப்பட்ட 
ட இவர்‌ க்ளா 


சாவி! வாரும்‌ 


afar 


13: 
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11111 மாணாரு 

. மாவைப்‌ பார்த்து 
பின்சுண்டவாறு 

UR geo ததார்கள்‌. 


एवं भवतु भ्रं ते तिषटन्वेतानि ate: | गगने तान्यनेकानि वैशवानरपयाद्ररि; ॥ ३१॥ 


तं 
ag 


प्रं 
भचतु 
பய்‌ 
तानि 
स्यः 


ue உமக்கு 

மபா! உண்டாகட்‌ 
Gu, 7 

அப்படியே 

அரசுட்டும்‌, 

இகத 

அகவை at 


en करत Une 


| 


नक्षताणि நாண तैषु ன்ற எட; | 


मुनिम 


Tae: 


५ (यिन (மானே 
2. & இரங்கள்‌ 


By छान sy ணவசாரின்‌ 


ுகாசமார்க்கங்களில்‌ 


பீசகாசிக்கட்டும்‌, 


गान 
अनेकानि 


[ட 
TET 


विः 
तिष्ठन्तु 


कप १.४.6४ 
71101111 வினவி 
Seem (तिक 91 
Rout zen Farina 
க்திலரின்றும்‌ 
வளி 0, 
சாச்வதமாவ்ருஈ னு 
வாட்டும்‌, 


அள்ள ஈரா ப 


Mae: च 
अमरसन्निभः 


अ ष्णि 1 
ET FR 

ட்ப | = 
aoe pt கவ 
re az = aw 
1 1) 

= இட்ட - 

OP Stat 1 1.1. 


अनुयास्यन्ति எண்‌ ज्योतींषि ணார | कृताथ की तिमन्तं च ब्रह्मटो कगतं यथा ॥ 


ञ्यौ्तीपि 


எண்கள்‌ 
अश्रा 


एतानि च 


17.11, 


म ர க h > 
14 ceo तपि = து 


ஒருவளை 


* a F 
எவ்வண்ணம்பா 


' i ob 
ly it a सस च्छक ^ ட்‌, 


(Game om cp 


ware 
कीतिमन्तं 
ஏரணம்‌ च 
अनुयास्यन्ति 


(अ 11611 

Has | । Dasma 

ராகோத்குமைமிய 
> [न्म्‌ a 

5 ay ul मुं क 


வாட்டும்‌ ரி, 


ன்னை எண்ண सवेदेवैरभिष्टतः । ऋषिभिश पदातेना என்னா देवताः ॥३४॥। 


स्रवः 


पिभिः च 
q 


भभिष्टतः 


ஏன்னா 


Gra Lo aan are 


any iin, 


fiapla att gue 
(8) ஹ்‌ aires च ig சி ன்ன 
வபாய்‌ 
(तिता जवा ¶॥ 4101 
La ப 01 


i டி ட்‌ 
ரபா ட A aL, 


| 


எனா. 
विश्वामिलः 


ram: 
are 


हति 


आह 


மஹ 52 111. 

விச்வாமித்தி மரீ, [ண 

“மதுவர்கள்‌ | 

திருவுள்ளம்‌ ச ப்படி 
01 அப்படியோ 
கட்டும்‌ ஈ 

என்று 

சொன்‌ ணு ‘ 
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[ஸர ம்ம்‌ 


ततो देवा महासपानो प्ुनयश्च तपोधना; | எரச்ளார்‌ सँ சாணான்‌ नरोत्तम ॥ ३५ ॥ 


नरोत्तम 
तत्त 
எனா: 
दैचाः 
எரா; 


महात्मा 
என: 


विश्ठाभिन्नः 


तान्‌ 
பூய 
ஈரா 


புரும்கதா a aio | 
8.01... 

மஹா தமாக்களாள 
தேவர்களும்‌ < 


தபச்செல்வர்களான | 


Had: च க 
aa 

எனவ 

भन्ते 
यथागतं 


ரிஷிகளும்‌, 

क छ व (कर 
ALE & Ber 
ap வில்‌ 

Ge ga மியே 


போய்சன்ம்சர்ஈ கார்கள்‌ 


ஊரி श्रीपद्रापायणे बा्पीकीयै आदिकाव्ये 


arene षष्टितम; सर्ग; ॥ 


आदितः शोका; 1861 
ao 


ஈகா: எள்‌--௮ ஐபத்தோராவது ஸ்ர்க்கம்‌ 


॥ ee ॥ 


ணைன அ சனச்சேபணின்‌ வரலாறு, 
எண்ன महात्पाऽ्य प्रस्थितान्येक््य तानूषीन। எண்ணா; सर्वा स्तान्वनवासिनः | 


Lost ging mip 

புருஷோ ச்‌ சமருமாயெ 

விச்‌ வாமித்திரா | 

அவர்களையும்‌, 

ரிஷிகளையும்‌, 

EAT कंक erie 
அிட்டவாகளாய்‌ 


ஏன 
अन சாணை; 
तान 


ais 


अव्रवीत्‌ 


பார்தது, 
அச்சமவாகிகனான 
அவர்கள்‌ 
எல்லோரையும்‌ 
பாரத்து 
மின்சுண்டவா று ` 


சாண்‌ ant 


Walaa: சன்‌ दक्िणापास्थितो ர | दिशमन्यां परपरष्यामस्तत्र तप्स्यापहे तपः ॥ 


aterm 
दिशं 
आस्थितः 
जयं 

महा विन्नः 
ஈரா; 


“பெறகு 
பிரதேசத்தில்‌ 


வாஸம்செய்‌ து 


இகத 
பரிய இடையூறு | 


சேர்க்க து. 


[ணர்‌ ளனர்‌ genes महात्मनः | 


“மகாத்மாக்களே | 
Ching & ie gue er 

aber dato gin ௩ தியில்‌ 
year ee sad nan 
இடையூ நின்‌ நி [कनीन 
Au gions 


| வகசேன்‌. | 


अन्यां 
TTA: 
aa 
तपः 
எனா 


oe அமு 
இடத்திற்கு 
ம்பாவோடம்‌. 

ay hick ods 

ou sans 
அனுவடிப்போம்‌, 


सुखं तपश्चरिष्यामः परं तद्धि எர ॥ 


चरिष्यामः 


அனுக்டிப்போம்‌, 
எனென்றால்‌ 
yas 
hy 

திம்பாவனமான து 

भाग 8. 8 ௯] च 
8.1 றறியா 

உ திகப்மான ல்‌ 








94] ஈகா; सः gas 
एवमक्तवा मह तिजा; पुष्करेषु ஈர; | तय ஈர்‌ களி तेपे ஏக: ॥ ४ ॥ 
महातैजाः மகா மேததோவா ளிய ஏகார புஷ்சாதீர்த இக்கும்‌ 
महामुनिं முணிவர்பெருமானாரு तपः தவத்னத [களில்‌ 
धृत இவ்விதமாய்‌ [மவர்‌, பிறாால்‌ இடையூறு 
उक्त्वा கொல்லிறிட்டு, ள்‌ | உண்டாகாசவண்ண 
இழங்குகளையும்‌, ப மாய்‌ 
ணாள; முங்களனையும்‌ உணவா उग्र சடுமையாய்‌ 
| ச உடையதாய்‌ aq Lt 57, 
एतस्मिनेव काले तु என்னற । अम्बरीष इति ख्याता ஈம்‌ aera ॥ 
त ज இப்படியிருக்க. | भवोभयाभिषतिः ay Burrs Bison 
tay இந்த | श 
कारे एय சால த்திம்லயே. ஸ்‌ eee ge 
ணா अम्वमीचः | LAT eo ear ee? Lf ण्या 
टान्‌ மஹாளனென ष) > 
aa: பிரஸித்திமபற்றவ ட்‌ ப கபற்று வ ஆபச 
ஞ்‌ எவராக அாம்பிச்தான்‌ 
तस्य 3 यजमानस्य ஸரி जहार ह டாண்‌ உள்‌ पप्रा राजानपिदरमत्रवीत्‌ | ६ ॥ 
तस्य அவன்‌ quit eT Sara aor gal 
ன 3 யாகம்செய்‌ கொண்‌ ஏற்‌ त காணாமல்‌ போன 
மிருக்னும்போனு ட்‌ வ்ளாவில்‌ 
ரர்‌ 41818111 fan: பு eit தாதர்‌ 
इन्रः ह तन्म | ware அாசனைப்‌ பாரத்து 
எயா அபஹரித்துக்கொண் az பின்வருமாறு 
இிபோய்விட்டான்‌, | अतीत மிமாழிகதார்‌. 
TINEA राजन्यनष्स्तव दुर्नयात्‌ | अरक्षितारं राजानं हन्ति எள எனா 9 II 
Ta व क्न्य | ஏ; அ1அணமல்‌ மீபாயிருக்‌ 
aa உன்னுடைய இறு, 
पद्यः 1.6.31 எனா rot si sateen Dar | 
ன இப்பொழுது आरश्ित्तारं ut 1112111. 
சாகா: அபகரிக்கப்பட்டிருக்‌.. | राजान சகுன 
கிறது, दौषः धा 11110 து 
என்னா பாப த்தின்‌ பயணுல்‌ हन्ति 11.111. 
என்ன்‌ परस्यैतन्नरं वा ரர | ணன पयं जीं यावत्कप प्रवते II 
Tera புருஷோ க்கும்‌ | दीघं Fae reer 11 
சாண எ தற்பர 111 Rae] ५7 a Se ces 
एतत्‌ प्रायश्चित्ते ரத்‌ 1. पृष 10 91.11: 
कर्म அவ Radi ou [யா ஸ்ப! | எர்‌ aT ह பாணிதனையே 
பன்ர | ५१५१7 411१1 [குறி | ளன நீ சொண்டுவாகேண்‌ 
aw) | டும்‌, 


११4 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे बालकाण्डे 


[ஸா க்கம்‌ 


उपाध्यायवचः ஏன்‌ स राजा पुरुषपेम | अन्वियेष எண; vel गोभिः எண: ॥ 


Testa “புருகேோ gat | | ட்ட 
महाबुद्धिः மஹாபு eur ene ண: 
a: yes गोभिः 
राजा மண்ண पञ्च 
उपाध्यायवच्चः உபாத்யாயரின்‌ நியம 


னத்தை | अच्ियेष 


சிறமீமற்கொண்டு, 
அயிக்கணக்கான 
(அல்கா களுக்‌ டாய்‌ 
प BL कज oe क~~ 
eet மணிதளை 
சேடி த்திரிர்கான்‌. 


देशाञ्जनपदांस्तास्ताक्नगराणि वनानि च | आश्रमाणि च पण्यानि என்றார்‌ प्रहीपतिः ॥ 


महीपतिः அசன்‌ > चनानि च 
तानू तानु. அக்த அர்த पण्यानि 
oar தேசரற்களி gyn आघ्रमाणि च 
जनपदान्‌ நாட்டுப்புறல்களிலும்‌ சான்ற; 
नाराणि பட்டணங்களிலம்‌ 


சர்‌ ॐ नी 2/2 

புண்ய 

ஆச்ரமன்களிலும்‌ 

விசாரணை ய்து 
தர்ர்தான்‌, 


स पुत्रसहितं तात सभार्य रघुनन्दन | भगुतुन्दे समासीनमृचीकं ர்க்‌ ह॒ ॥ ११॥ 


aa ५ தப்பா! ட ணர்‌ 
रघुनन्दन श उत्कल | | त्रभायं 

a: ஆங்ன்‌ Baa 
ca is பிரகு ஐர்சுமென்ற ath ह 


பலப்பிசதேச த்தில்‌ எண்‌ 


புச்தார்களோடிம்‌ 
மனைவியுடனும்‌ 
சுகமாய்‌ வீற்றிருக்க 
சிரிகரென்ற முனிவ 


சுண்டான்‌. [யே 


8௭ महतेनाः प्रणम्याभिप्रसाद्म च | व्रह्मपिं तपसा दीप्रं राजषिरमितप्रभः ॥ 


ரர सवत्र कुदालमृचीकं तमिदं बच; i १२॥ 


अमितप्रनः 4 1 yam ee 
யங்ளுய்‌ ப] 
महातेजाः 01111411 
wala: TT Pe sor அவ்ள்‌ , TEI 
ள்‌ 1.151.111 ஏ 
aa சோதிமயமாய்‌ et ar? ep अभिप्रवाद्य 
a Has [கும்‌ 
ஊண்‌ பிரம்மரிஷியான a 
arate ரிச்கமுணிவனை ட்‌ 
प्रणस्य முடிதாழ்த்தி கமஸ்க | वचः 
| ரித்து, | gare 


Guryatn diem ar 
சால்ஸ்‌ விஷூயரங்கஹி ` 
லும்‌ 

விசாரி ஜிதா, 

sy களுல்‌ 

உள்ள ம்குளி£ச்‌ 
செய்து, 

அவ்ாப்பார்‌ தி.தூ 

பின்‌ கண்ட 

கசால்ல 


(௪ BaF apf 


01] पकपष्टितमः सर्गः 395 
ரர்‌ எணண aay ஈர்‌ यदि । gael महाभाग कृतकृत्योऽस्मि भार्गव ॥१२॥ 
महाभागं “மகா புண்யாத்மா qa ஜா புசுல்வளை 
हन प्रधौः யாகபசுவின்‌ 
ania ருக்‌ gen oor | अर्धं கார்யத்திற்காக 
गचां न | Fading सदि न 
எணண லம cons ent elas | FARA: afta minute இருகார்‌ én ~ 
கொண்டு | வேண்‌ . 
ad परिता देशा watt न चमे पुम्‌ । ஈண்‌ ஏனா सुतमेकं ततो परम ॥ 
चं சாஸ்ஸா ஈக ரீ 
देशाः 9.1.111 | qa பிள்ளையை 
ரண; சுற்றிச்திமியப்பட்டன.. | मम எனக்கு 
aaa யாகச்‌ திற்கு வேண்டி wea ant லைல்‌ 
परहा ஜர்‌ யகுவை [யத ரண दातु கொடுக்க 
न என்‌ கரண வைய வில்லை. ata Gaur? மான மிகசைக்‌ 
அதலால்‌ sorrel ora " 
ஈண்‌ ஈர என்னாள்‌ | नाहं சந்‌ नरश्रेष्ठ विक्रीणीयां कथञ्न ॥१५॥ 
a இவ்விதம்‌ [ராகிய | वचः weet பதிலைச்‌ சொன்னர்‌ 
ae: மன்ண்டப்பட்டவ- சாண (व otra per | 
எள்ள: Loar GS a seared LIT ear | अहं சாண்‌ 
கனி; fF a censor eaga cr sell unr ey gui 
a இதுளிஷயத் we இப்‌ வர்‌ 5.4 ना 
படியாய்‌ | चिक्रीणी्ा न an Date Ge, 
ऋचीकस्य वचः அன तैषां माता महात्मनाम्‌ । उवाच नरशादृलमम्बरीपषं तपस्िनी 
महात्मनां பெரும்‌ Bar Sag Reva | तपस्विनी ப்ச்ச்‌ மனவருச்த 
பாவமுடையவர்க மடைக்தவளாக 
तैषां அவர்சகளுடையரிளா ன ame புருஸோ ச்‌ சமணாயே 
சள தாய்‌, | sare அம்ப Pastor crt சத 
ண 4 419 | उवाचं இவ்வாறு மொழித்‌ 
aa: श्युत्वा Mune த சேட்டு, ° 
अक्रियं सुतं ज्येष्ठं पगवानादे भागवः। ममापि दयितं विद्धि कनिष्ठं எக்‌ ஸா | 
नृप = 11 | भह Sera ort, 
भगवान्‌ பகவாணான पि அப்படியே 
anya: 199 {ल (ख न gs Rave मम கணக்கு 
re முத்த கண்ர்‌ கடைஅப்பிள்ளையான 
qa பிள்ளையை க்‌ 2 
अधिय 1.41 111 1.1, दयितं அருமைக்குழக்னத 
aye चिद्धि a2) Daw esr a, [யாக 


396 धीमद्वाल्मीकिरामायणे எனா? [ஸர்க்கம்‌ 
तस्मात्कनीयसं पुत्रं न दास्ये तव पार्थिव ॥ १८॥ 
அனகயால்‌ | पुतं [प्रजा दना enw 
द तपं உனக்ளனு 
पार्थिव ஆசிய + a चार्यं காண்‌ கொமிக்கமாட்‌ 
कनीयसं een டேன்‌ 


प्रायेण fe avg ற; पितषु बह्मा; | मातृणां च कनीयांसस्तस्मान्मोकषये कथ எண ॥ 


नरेश “புருஷோச்சம! 
प्रायेण வெருவாய்‌ 

fray ee oot ர்களுக்கு 
ற: யாத்து lori daar 
ஏனை; பிரியர்கள்‌. 

च அப்படியே 


उक्तवाक्ये gat ஈன்‌ तथैव च | ஜானி; खयं राम मध्यमो बाक्यमग्रवीत्‌ | 


राम ^ ஸ்ரீராம] 

तस्मिन्‌ Hes 

सनौ முளிவரும்‌ 

उक्तवाक्ये एव சொல்லிகிட்டடடனே 
எள்‌ च முனிபத்னியும்‌ 

तथा அவளிசமாய்‌ சொல்லி 


விட்ட உடபின 


पिता ज्यष्मविक्रेयं எள चाह कनीयसम्‌ [ஜர்‌ मध्यमं मन्ये राजन्यत्र नयस माम्‌ | 


ளா அரசனே | 

ய்ய ime 

जेष्ठ anes வா 

எக்சல்‌ விற்கப்படமுடியாச 
வைனை று 

ர்‌ சொல்லிவிட்டார்‌. 

சள தாய்‌ 

कनीयसं கடைசிமிள்‌ சோபை 

ய அவ்விதமே என்றார்‌. 


गवां எரி ஜுரம்‌ नेश्वरः | ஏன்னு TAT சொர रघुनन्दन 


ரண ^ oon aoe | 
नरेश्वरः மானிடாோ (भ छ (क) 
மவன்‌ 
गतां பசுமாடுகளின்‌ 
शत्तपरह्नेण सोकं न्क க்‌ 
கொரு fai 


சாரார்‌ ero som ej 
कनीयांघः கடை சூமாரர்கள்‌, 
तस्मात्‌ அகசையால்‌ 
कथं ர எப்படித்தான்‌ 
aa ष्ठी सक 
मोक्षे கான்‌ விடுவேன்‌ 0 
| என தடுப்பிளசையான 
द्यनरमेपः சனச்சேபனன்‌ 
பவன்‌ 
ay கரனே 
ஏர்‌ பின்சுண்ட சொல்கில 
ear சொன்னான்‌ 
faa விற்கப்பட 2 2 (ae 
| मध्यम 1. 111 [வனை 
Ta मां பின்ளையாஇய என்னை 
தேவரீர்‌ அழைத்துக்‌ 
பட்ட! | கொண்டு போக 
மேவேண்டுமாய்‌ 
. சான உள்ளன்புடன்‌ 
मन्य வேண்டிக்கொள்‌ ருரு 
Bo mea 
॥ २२ ॥ 
aang சுனச்சேபனை 
ரக்னா வாங்கிக்கொண்டு 
aA: பமமதிருப்‌ இகொண் 
டவணுய்‌ 
जगाम இிரும்ப ப்ரயா ண 


Lor யிணான்‌ த 


62] கா. எள்‌: 397 
अम्बरीषस्तु राजर्षी र्थपारोष्य चन्रं | oraz) என்னா சாரா प्रहावलः ॥ 23 | 


महाबलः பாசா ஞா आदु உடனே 

महातैजाः மகா சேஜோவானும்‌, | रथं (स) णक क eo 

जिः तु ராஜரிணியுமான | भारोप्व तव (धना. क 

ட்ட பியரி iT eer | அனர்‌ ர்்கமாய்‌ கொண்க, 
asad ரண FPL ளா வ்‌ {3 டா்சான்‌ 


ஊரி श्रीपदरापायणे बाद्पीकीये आदिकान्ये areas ரகா; எரி | 
ஊச: வகா; 1884 
=== 
fates: सग. 15 इच्छा 15 ஸர்க்கம்‌ ॥ ee ॥ 
अंवरीवयागः-- அம்பரீஷயாகம்‌. 
श्नःरोपं எமிர்‌ ஏன்னான महावलः | ளார்‌ राजा என்‌ TIARA ॥ १॥ 


ददता ^ 15% wen | राजा பன்னர்‌ 
eri = बर्थ ( च्छ ay அப்பொரு னு 
र ee lane ‘ मध्या ஈழுப்பகளில்‌ 
गृहीत्वा கூடவே அழைத்துக்‌ < wane ட 
கொண்டு, Tr புக்கா & Sr 1 
எனை மகா பலவான ரா நீங்க கண்ப்பா தினர்‌ 


तस्य विश्रममाणस्य शुनःशेपो महायशाः | நகரான विश्वामित्रं சன்‌ ह ॥ 
तप्यन्तमृ पिभिः सार्ध मातुं परमातुरः  ॥ २॥ 


Tea Haber Samp 0 55 ரானா; அதக மன வேதனைப்‌ 
் சரிக பிப வணு சி 
नागस्य 0 அள்ள, ர ஆிசள்டன்‌ 
ன்‌ भ 
எனி 3 द्धः ara கூட 
=. ப்‌ பூ 1 i Ribs F ரு ட்‌ म ட்‌ 
ர்க்க சப்பா ‘aos = 1 avr தவம்பு fa wel சாண்‌ 
டிருக்குமம்பா லு ன்‌ ருக்கும்‌ 
அள; மகா புகழுக்கு பாதி मातुल அம்மாணான + 
। ரஸ ளிட்ட க்ளாப்‌ श्र | ay Te कोप्या (uy 
ATT: eo Bean ५ दुद्र பாய்க்கண்டான்‌ = 


विषण्णवदनो வன च श्रमेण च । पपाताङ्के BA राम वाक्यं चेदमुवाच ह | 


राम “ஸ்ரீாம] எத்‌ படியில்‌ 
विषण्णवदनः (1 11.77.11 पपात 11.111 
पमा al ae ge HUE, | इदं பின்‌ வரும்‌ 

aan च பாண க்கவளையா per a a வாக்கிய Sen Fath 
ata: 0.1, 1 | इं அகஷீடப்பட்டு 


ஏர்‌: முனிவருடைய उवाच சொன்னுன்‌, 


398 श्रीमद्धाल्मीकिरामायणे THOS [ஸர்க்கம்‌ 
नमेऽस्ति माता न पिता ज्ञातयो न च वान्धवाः; । aranefa मां सौम्य धर्मेण ஏன ॥ 


तर எனக்கு | alana முணிவர்‌ ிபருமா மனா ! 
माता சாய்‌ | தஞ்சமாயடைர்‌ தவளை 
| ata இல்லை வ்‌ | காப்பாற்றியே இர 
धर्मेण नि 
पिता சை | त ater ates tract in 
नं இல்லை | opine Beng. 
ज्ञातयः ஞாஇகளா கும்‌ मां என்னை 
बान्धवा; च ப்ராகாக்களும்‌ ளார்‌ ம்குஷிக்கு 
a இல்லை [கய अमि 1111811 
न மகா புண்யாதிமாவா- | மகாளனக்கடவீ£ர, 
त्राता चं हि नरष सर्वेषामपि कौलिक ॥५॥ 
कौ निक குசிசவம்ச Fg त्वंहि சேவரீரொருவே | 
பிள்ளாய்‌ | aaa अपिं எவர்களுக்கும்‌ 
ட்ப புருஷோ த்தம்‌ | அபயம்‌ கொடுப்பவர்‌, 
राजा च कृतकार्यः स्यादहं வனை; | எர்ள்களாளிஈர்‌ तपस्तप्त्वा ஈண்ட | 
Ta च அரசனும்‌, aay செடுக்காலம்‌ Sem ce 
களர்‌; eT நிச்ச B00 0॥110 வகு ‘ > कि (कक 
டினவஞச த்‌ ee न 
ண்டுப்‌ | ண தவத்தை 
ஸ்‌ 6 ॥ ட எள புரிந்‌ துவிட்டு, 
we fe ead ८ கள்ளக்‌ Va ee Sawer as த்தை 
भन्ययः குறைக்க Lit 8 sei ey उपाश्नीयाम्‌ அடைர்கனுபனிக்க 
கா தவளுய்‌ வேண்டும்‌ 
तं मे नायो சான भव भव्येन चैतसा । पितैव पुत्र எர்ர்ளரா்‌ ணா ॥ 
त्वद्धि 111, | war தர்மத்திலையே நிலைக்கு 
ட்ப தீர்மமான ம்‌ Linear (क - 7.19 ar | 
चैतप्ता எண்ண த்தால்‌ fer த்தை (அ 
ம TA Ly அவிய 
என ஈா தில்லாக | eran ^ eee 
भ எனக்கு a Heise pe = 
द्व Tava So Lor _நுவ 
नाथः क कुक Ts art cada [ கண்ணப்பா 
अव அ.கக்கடவீர்‌. எனின்‌ eae aM 
என तद्वचनं शृत्वा எள்ள महातपाः | எண்ன ஈரம்‌ पुत्रानिदमुवाच ह ॥ 
त्प 01 பயப்‌ 11.21.11 
तत्‌ चनं ane வார்த்தையை सान्वपिःवा ஸ்மாசானம்செய்து, 
श्युत्वा சேட்டனம்‌, னா பின்ளைகளைப்பார்‌ து 
எனா: , பாசாசுபஸ்ணியான ஏர்‌ ஏனா ்‌ 


௪ இவ்வாறு Garey ப்பு 
विधाभिः ara sare, ह त 


காண] 


62] द्विपषटितिमः எள்‌; 399 
TH पितरः पुत्राञ्जनयन्ति எள; | परलोकदितार्थाय तस्य कालोऽयमागतः || 


यकृते ere ger Gaur mew a परलोकदिलार्थायं Den gitar ஈன்பையைப்‌ 


fe 3 | 
தப்‌ பெறுவதற்காக | ० gat பாருட்டே 


पित्तरः क ன s நன்‌ டட ன்‌ அதற்கு 
starts: Aerio sa பதிறுளனா | ०० ( 
| : ஏற்றே 
ண்ட Stair avr acer | னல்‌ 7 ८ ப 
जनयन्ति (1. 41.01 | अ அதிர 
ன | aya ne இருக்கிற னு 2 
अयं प्रनिसुता என்‌ प्रत्तः எக்‌ | अस्य जीवितपत्रण मियं कुरुत पुत्रकाः ॥ 
अय ५५ ॥ (yt इच्छत्ति காரு க்ளு 
अनिसुतः 1 111 சன்‌; சனா சர்‌. 
ह ; आस्य ना 1 

Sirs: ர கண Li ஞு 

iz) 4 । | atts உய௰ிருடனிருக்கும்‌ १ 
+ என்னிடபிருக்து fo Pavey ar pep 
रणं அபச்துக்காகாசு fia பீரிய சதை 

ரசுதித தலை कः செய்யு ங்கள்‌, 
எர सुकृतकर्माणः எர पपरपरायणाः | ண என சாண்‌ ராணா | ११॥ 
ad “ரீந்கள்‌ எல்லோரும்‌ | எண அதனுடைய 
உகள; ஸச்சர்மக்களையே aa: २41 क 4 Tele து 
gehen कव्यं . : erst 
aq நீவ ல்லோரும்‌ ட்‌ அ க்காவல 
धर्मपरायणाः தர்மமொன்றையேர்ஸ. | | pie ie tt 
வ்வமாங்க்கொண்டகர்‌ प्रय च्छ्य = = छव, 

8 ध्म पितो ™, देवतास्तपिता | - A वच 
नाथवांथ TANT எண்ணி भवेत्‌ ட देवतास्तपिताश्च ஈஸ்‌ चापि कृतं षचः ॥ 
ஜு च ५ "कवक +भ) afaat: = 

மனைகளை க்கைப்பற்றி tint er द) 
Ge ண பயலை ட்ய ण छत) eq: fy 7 ர்க்‌. 

வான்‌ aA என்‌ 

ரன; च யாகமும்‌ । ஈர்‌ சட்டையும்‌ 
अविधिः இடைய மில்லாத மா ய்‌ | ( Sib பழகினது தேது. 
मवेन முடியும்‌, fa चं 4 சசியபட்டகாசவும்‌ 
देवताः च சேவமைகளும்‌ இண சூம்‌ 
wae वचनं அனா मधुष्यन्दादयः सुताः | साभिमानं எற்ற என்ற்காணா ॥ 23 ॥ 
ப்பம்‌ 4 புரு சம] si Sarip த்திருக்க 
Aya: மன்ஷ்யாகன்‌ (160 साभिन्नाने | fang ஈன்குவிளம்க 
सुताः மாம faa [ஸு ear கா்‌ ட்ம்கிறதாகிய 
मनैः ती 4001 कान ५। हद्‌ யின்கண்ட மிமாழியை 
वनने யார்‌ சிணதியை என்ன்‌ பரிஹாஸமாங்‌ 


धत्वा तु சேட்டும்‌, ட்டா மொழிக் தார்கள்‌, 


400 SABA AE बाटक्राण्डै 


कथमास्मसुतान्हित्वा त्रायसेऽन्यसुतं विभो | 


[awd cane 


अकार्यमिव पश्यामः எற भोजने ப 


विभो பிரபுவே | | waa காயிகுறசசியானன 
आआत्मसुत्तान्‌ ab ल्वा क Stan thar கசா हव எவ்வண்ணமோ 
हित्वा वा ^ 11.21 அவ்வண்ணமே 
wera அயலான்‌ புகல்‌ வனை | எரு செய்‌ து.நுடிக்க 
Sana ater தாணே வேண்டாசதாக 
என்‌ சக்கிக்கப்பார்க்கிறிர்‌ 7 ஈனா; छा ना அபிப்பிமாயப்‌ 
मोजने சாப்பாட்டில்‌ படுகிம்னும்‌ ப்ரீ 
तेषां எரர்‌ என पत्राणां मुनिपुङ्गवः | क्रोधसंरक्तनयनो व्याहतुपुपचक्रमे ॥ १५॥ 
ளா புசவவாகளான ய்வது முனிவர்‌ Gy (மான்‌ 
तैषां அவர்களுடைய कोधसनक्त- கோபச்தால்‌ Sau ab ap 
तत அர்த qa; { ऋ ता छु த்த 8170 पि 
वचन्‌ (जक नः प्याह பின்சண்டபடி சாப 
श्रुत्वा சேட்டு ண்‌ தலைப்பட்டார்‌. [மி 
निःसाध्वसमिदं எக்‌ धर्मादपि ரானா | अतिक्रम्य तु ஏரார்‌ दारणं रोमहषेणम्‌ || 
तु “இதுவிஷயக்கல்‌ ருமவழியினின்‌.று 
எண ஊனா அ யமான தனக்‌ fntea வீலை காயிரு கடி 
எண ௮ Pewee slew go, ps 
at பதிலாய்‌ சொல்லப்‌ | रो सहर्षं மயிர்க்கூச்செ றியக்‌ 
हव இது [பட்டதாகய செய்யும்வண்ணமாய்‌ 
செஞ்சமு ee திச ala கொஞ்சமெனூம்‌ 
ணன்‌ | ஈன்‌ (jatar ங்குக்‌ ட்ப ஸஹிச்சமுடிய சு 
காட்டுகிற அ. சாயுமிருக்கிற து. 
என்றள்‌; सवे எண எ जातिषु | ரரி எண तु प्रथिव्यामलुपर्स्यय ॥ 209 | 
ad ரீக்சகளெல்லாரும்‌ शमांसभौजिनः fr vlan ms Fem) உண்‌ 
जातिषु பிறப்புகளில்‌ இன்றவர்‌ டு 
वराधरिष्ठाः melee 1 1 नत को वसं gore ह १ 
series பழு பயங்‌! பூர்ணமாகிறவமைளன்‌ 
हव ५५ ष எனி பூமியில்‌ [கும்‌ 
அவ்வண்ணமே अनुकस्यध 11111 7, 


க जापसमायुक्तनपतरानधुनिवरस्तथा | Ia कृत्वा ஈர்‌ निरामयाम्‌ ॥ 


मुनिवरः “மணிவர்பெருமான்‌, | asa 
Jara, புதல்வர்களை निरामयां 
Was சாபத்தை அனுபனிக்‌ | 
ற வர்களாக बता 
5 i தள 
कृत्वा மெய்‌ go ate, तथा 
श्राय Loew (Pear 1 11) उवाच 
கொண்டி ருர்த 


சுன ம சபன 
ஆபத்தினின்‌ று விடு 
11111771 
Teepe ioe 7701420. 
செய்தருள்‌ (2.11; 
இண்னுமிப்படியாய்‌ 
(111...) 


Cert gag 


62] உஸ்ஸ்‌, 401 
पवित्रपारैरासक्तो रक्तमाव्य।नुरेपनः | तपण ராயா बाम्िर्रगदाहर ॥ १९॥ 
என்‌ அங்க केक ५ oo செய்யப்‌ रक्तमाल्यानु- இஙவக்சு பூமாளைகளை 
பட்டின்‌ GTP si ம்‌, ர: { யூம்‌ சா தணப்பூச்னை 
11 1 அ இஷ ॥ [ pare AL ILI 
वैण டான சேவதையாய ஏண்‌: கருப்பைக்கயறுக 
அவாஹனம்‌ (५1 1: கட்டுண்ட நரி, [ளால்‌ 
அண am cfd LOT aor चाग्नि; oa iB प्र theo ST ० [ख 
यूषं OL, fem BLDC abe AD maton ® சொல்லி 
आसाद्य அடைஈறு उदाहर ॐ 
इमे त॒ गाथे दरे दिव्ये गायेथा मुनिपुत्रक | अम्बरी पस्य यत्नैऽस्मिस्ततः என ॥ 
args “ரிஷியின்‌ புதல்வா! | mF ரிக்குகளை யே 
எண்னை அம்பரிஷருடைய गायथाः உறுக்கமாய்‌ ஐபிப்பா 
अस्मिन्‌ यत्ते இர்தயாகக அல்‌ a ia அன்று [ய ॥ क 
zag இச்சு இரண்டு fata ८८ aly sal eens 
दिव्यै செய்வச௫க்இயுள்ள ஏளன *யடைவாய்‌ 


என்ர गृहीता ते द्रे गाथे ஜாரா; | स्वरया राजसि तमम्बरी पमुवाच ह ।।२१॥ 


SAT: 
ஒன: 
a 

உளார்‌ 


गृहीत्वा 


राजि महास शीघं गच्छावहे सद 


महास्त्र 
राजति 
सनेन 
ள்‌ - 
पदः 


त्वक कमि 9 = த. அடன 
அர்த 

இரண்டு ne குசா 
இருத்துக்கொண்டு, | 


சுனச்சேபன்‌ 


மகா தருமசாலியும்‌ 
மாஜோ ச்சமனுமாகிய 
அாசர்கோமானே | 
சிகரமாக . 
யாசசாளைக்கு 


a எர a 5 oe Tee 
ay ay HiT eater ய 
eal F காலசாமதம்ன்‌ நியே 
(ட்டி) 
उचाच्व பின்வருமாறு வீண்‌ 


४ a = பூ 1 
न्या Li LJ OC 2 யனா ais 


| नि्वतयस् राजेनद्र दीक्षां च समुपाहर ॥२२॥ 


गच्छाधद போவம்‌ 

ஏ atat டண 1 
எரா அடையும்‌ [யை 
எண்ன 2சவரிர்பூர் 11. 


பாட த அச்ககொள்‌ ளும்‌, 


ऋषिपुत्रस्य ஈர்‌ ஏன ஊராக; | जगाम ஏறி; शीघ्रं यज्तवाटमतन्दितः ॥२३॥ 


ஈரி எகர; 


| 
| 
ட 


© பானாள்‌, 
திவதிபு சல்வன அ 
அரசு எவிண்ணப்பசி 
மொலிக்கொண்டு, [a2 
095) ~क ச்‌, நியும்வ 
ண்ணமாய்‌ காரியத்‌ 
கன 41110 ப்தி A 
யாதிவளுப, ஈண்டு 
(मिव नात्रा மீ நண்பி பிபா 
இனி தும al ர) 
ப்‌, १५९२] 4 in 


eat Sl in 


எமாச்துபோகாகவ 


een Serer 04 ஸ்‌ Sikh 


अतन्द्रितः = 
காக்கரதையுடனிரு 
ப்பவளுகி 

ள்ல உடனேயே 

ஏரார்‌ யாக்சாலைக்கு 

जगाम போய்ச்சேர்ஈ்தான்‌, 


* 3] 
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सदस्यानुमते राजा पवित्रकृतलक्षणप्‌ | पदं रक्ताम्बरं கண ஈரி त॑ समयोनयत्‌ RI 


रजा அப்சன்‌, 

सवृस्यानुमते யாகசபையினர்களின்‌ 
அனுமதியின்‌ பேரில்‌ 

ஈர்‌ யாகபசுவாக வர்‌ திரு 

a ty வளை [> ற 


திருப்பைக்கயசரால்‌ சு 


qe | ட்டப்பட்ட வண த்‌ 


रक्ताभ्वरं Fame வஸ்திர தாரி 
யாயும்‌ 

கள ay सकरी தீன, 

यूपे யூபஸ்சம்பத்தில்‌ 


समयोजयत्‌ 


(वं ककः கட்டிவைச்‌ 


னது உண்டயவளுயும po er 
स बद्धो वाम्मिरग्याभिरमितुष्टाव वै सुरौ ரர்‌ चैव zara: ம்பு 
qa: iL வண்ணா | Jaa] एव உபம்ச்க்சப்பட்ட 
सः அரசு படிம 
வர; ரிவதிகஞுமா என்‌ எரர்‌; உத்கிறாஷ்டமான 
ait Gil waren saan 7 ie वाग्भिः 10 1८121. சொல்லி 
दन Qi Bodoni | ளிரசார்‌. ஸ்‌அதிசெய்து ஐபித்‌ 
ர்‌ अ சாராயணனளையும்‌ தாண்‌, 


ततः प्रीतः எள்‌ रदस्यस्तुतितर्पितः | எண்ன; प्रादाच्छरनश्योपाय वासव; ॥ 


ल. அப்பொழுது | ora: of ar Lb ट्ठ काणि क्या) 


வத்‌ மாயையாகிற ine Br | त्ततः 9. 8] a0 | aye 

तितः கால்‌ ௮ சரிக்கப்பட்‌ दयुनरसेपाय சனச்சேபனுக்கு 
டவளுன ara நீடித்து 

காளா: ஆயிரம்‌ கண்ணணுன आयुः உளசவா ழ்கசையை 

ணா: Oe தரண்‌, ளா வசமாசு அளித்தார்‌. 


प च राजा AG ரான च समाप्तवान्‌ । फं बहुगुणं राम सहस्राक्षप्रसादजम्‌ ।।२७॥ 


नरश “புருஷோத்தம! फलं च 8.5 தியையும்‌ 

राम ஸ்ரீசாம[ सहस्ाक्ष- } இக்திரனது ay anak 
a: Hag naa ர்சச்சாலுண்டான 
7a च அரசனும்‌ बहुगुण ௮ திவிசேஷமாய்‌[தாய்‌ 
अज्ञस्य utes இன்‌ ளா 111 


विभामित्ोऽपि धर्मता तपस्तेपे महातपाः | पुष्करेषु எற்ற க ரண்‌ सः ॥ २८॥ 


नरश्रेष्ठ ५ புறாுகஷோ eau! विश्वामिल्तः अपि wears மித்திரறும்‌ 
a Bas | ஏரு 0 11191117, 
धर्मात्मा Bie ie yuh ects amu छी) 
எள ति அமுக ன எ அயிரம்‌ வருஷுகாலம்‌ 
“ | एष ००५०७ 
(Lol छता तय புமிர்தார்‌ 
इत्या சிடர்‌ எண்ணிச்‌ आदिकाव्ये TEMS द्विषष्टितमः सर्ग; ॥ 
नादितः ater: 1912 
Sane 


4 
= 


எற: ஏரி: அறபத்திமுன்‌ ரது ஹர்க்கம்‌ ॥ २३ ॥ 
எணண _ -மேனகையுடனிருப்பது. 


ரரி वषसह त॒ ளனர்‌ महामुनिम्‌ | अभ्यागच्छन्मुरा सरवे तपःफलचिकीर्षवः ॥। १॥ 


wages அயிசனராககாலம்‌ | सुराः சேவர்கள்‌ 
ஈரி तु Ban ற்க்து கழிக்க सर्वे எல்லோரும்‌ 
அமே तपःक- > தவத்தின்‌ பயனளிக்க 
எள்‌ அவவ்ாதம்‌ முடிந்த चिकीषवः ர எண்ணங்கசொண்ட 
வரான வர்களாக 
महामुनिं மத௲ரிஷியிடம்‌ अभ्यागच्छन्‌ வர்‌ துசேர்ர்தார்கள்‌. 


अ्रवीत्सुमहातेना ब्रह्मा सानुनयं वचः । ऋषिस्तमसि भदरं ते खवाजितः कर्मभिः ஏர்‌; ॥ 


gaara மிகப்‌ பெருமொ ai) | கர்சன்‌ प ह्या इया ey torres 
யுடையவசான | =, + த்சப்பட்ட 
ean 91 ஆள்கள்‌ புண்ச்செயங்களின்‌ 
च्चः பின்வரும்‌ சொல்லை we | ieee 
५ ऋषिः 14; 
பப்ப ஈானுக்காய असि ஆகி இருக்கிறாய்‌. 
எள்‌ இருவா ய்ய भन त । वे உனக்கு 
नीव) . Waa, இ து சானுரியனு, 
तमेब्क्तवा देवेशचिदिवं पुनरभ्यगात्‌ । विश्वामित्रो महातेजा भूयस्तेपे महत्तपः ॥ ३ ॥ 
पए இப்படி अभ्यगान्‌ போய்ச்சேர்க்தார்‌. 
4 அவனாப்‌ பார்த்து எள்ள; மகா மேசேதஸ்னியான 
उकतवा சொல்லிகிட்டு, | विश्वामित्रः 1 11167 ரம்‌ 
देवेशः Ge नअ Lov ear । भूवः பாறுபடியும்‌ 
पुनः திரும்பி महत्‌ तपः वि 1 1: 
fate (Dea pat a oe Be nye तेषे ~य यक १. 


तत; எண पहता मेनका परमाप्सराः। நர नरश्रेष्ठ ளாம்‌ समुपचक्रमे | ४ ॥ 


aa: ay & eam Suna मेका 0911111 
= i ரதத पुष्करेषु 12111) 
ரள சரசும்‌ ஜி சினுப்‌। பஷ 

tard (11417111 


எட்டு 1} {निल gain! | 


परमाप्छराः [क 1.1 14. ஜாண்‌ போய்வருவாள்‌. 
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तां ஊன்‌ महातेजा मेनकां கணண । रूपेणाभतिमां तत्र विद्युतं जलदे यथा ॥ 


கண்ர்‌ पुनिस्तामिदमव्रवीत्‌ ॥ ५॥ 


महातेजाः 1.1.11. 1. 1121 मनका 
அள; dears wri, ஊண்‌ 

ततत. was Rav 

எ மேகத்தில்‌ ष्टा 

विद्यत 11110 निः 

पथा ப்பான்‌ திவ ராய்‌ कन्वुपैवद्ागः 
=a an வழகால்‌ at 
अप्रतिमां இப்பற்றவளாயிருக்‌ 5] 

at ‘wie ob, | अव्रवीत्‌ 


Gioew கயை 
ஒறாஸமயம்‌ ex (Lear 
SVL. 
eet னுமோ, 
ணிவா ரு 0. 1 
[ता in क वा அ வசமாக 
அதவளைப்பார்‌ தனு 
பின்வருமாறு 
பேசிணுர்‌, 


अप्सर; खागतं ண वस चेह ஈர்‌ | எள்ள भद्रं ते परमेन सुमोहितम्‌ ॥ 6 ॥ 


अप्य्‌ ^ erence Sen | | आश्रमे च 

तै உன அ | चस 

ட்டி இவ்விடத்தில்‌ मदनेन 

கர்‌ alata) சகேபாமே என்றக்‌ 

Ey உண்டாகட்டும்‌, 

ஸ்‌ உனக்கு 

भद्रं பெரும்‌ புகழ்‌ உண்டா | ரன்ன 
मम எனது | கட்டும்‌. 


| அக்ரம ச்திலேயே 

இருர்‌ அவிடு, 

ay ind era 

மிகவும்‌ மோகமடைர்‌ 

இருக்குமபொன்னை 

உள்ளம்‌ ஸூனிர்ர்‌ த 
அடாக்கித்து எற்றுக்‌ 
கொள்வாயாக, 


इत्युक्ता सा ண ர बासपथाकरोत्‌ । என்‌ हि महाविघ्नो विश्वामित्रषुपागतः | 


हति = 11111) | तेच 
उक्त வேண்டி கொள்ளப்பட்‌ | वासं 
fear eat भ्रति 
coer च्छक Cod xr नि fr 
वरारोहा | கொள்ளும்‌ அழரு विश्वामितत 
வாய்ர்‌து வின க்கும்‌ तपसः 
सा न्य வன்‌, महाविषः 
भध ous tpn उपागतः 


அவ்விடத்தில்‌ 

aT ay cons 
ஏரறிறுக்கொண்டாள்‌. 
அன துபற்றி ்‌ 
விச்வாமித்‌இரருக்கு 
தவத்திற்கு 
பெருமிடை பூணு 
ஸ்ம்பளித அவிட்ட து. 


तस्यां वसन्तं वर्षाणि पच्च पश्च च राघव | वि्वामित्रा्मे तस्मिन सुखेन व्यतिचक्रमुः || 





राचव “ஸ்ரீராகவ] ரன पञ्च 4 
ணா அர்த 
ண ண்‌ விச்வாமித்திசாச்ரம चर्पाणि 
त्यां வள்‌ ‘om | शुन | 
ணர்‌ quan & कः ககொண்டி௫ு | । 
க்கும்போது | व्यतिचक्रमुः 


ஐசசோடைர் து சேர்ந்‌ 
# (ugg) 
வருஷங்கள்‌ 
பொழு துபோகும்‌ 
வழிெரியா தவண்‌ 
ண்மாய்‌ 
கழிஈதுவிட்டன, 
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னஜிதையடைர னு 
முத்திலும்‌ 


கவலையிலும்‌ alse a 
திலும்‌ அழுகி aor 


அவிட்டார்‌. 


மற்கொண்ட காரியத்‌ 
ச முற்றிலும்‌ நிறை 
1.1.10 BrP ear 
Go ep eo ey 
சர்பானம்‌ 


63) ரீமா; समैः 
अथ काले गतै என்னாள்‌ ஈண்‌; | ane इव संरत्ततिन्तोक्षोकपरायणः ॥ 
तस्मिन्‌ அர்த mare: 
< சாலம்‌ aa 
ग சென்ற ன்‌ 
ர பக்‌ चिन्नाशाक- 
किश्वामित्तः 1. 1.71 ie 
महामुनिः enim, வ: 
Tena: ரள सामर्षां ராண | सर्वं सुराणां कमतत्तपा उपहरणं ஈர ॥ १० ॥ 
बधुनन्दुन “ ரருகந்தன | | 
तपोऽपदरणे 1 व 
a ee SGT Ane 
सुराणां தேவர்களுடைய बुद्धिः 
महत மபரிய a: 
कर्म காரியம்‌ [कानन gv) समुष्पन्ना 


உண்டாயிற்று, 


अहौरात्रापदशेन गताः संवत्सरा दश्च | कामपोहाभिभूतस्य Pass எரா? 1 


கன்ன: | காமமோஹத்தில்‌ மூ | என்ன்‌ 
रुतस्य 11.171 ना. 
= चय अवं 
बुषा Lid चिन्न 
சணா; வருஷங்கள்‌ again: 


தா பகஸிரவுக்குச்‌ அமா 
சுழ்க்துனட்டனர[மாக 
ars 
அவச்‌தினிடையூலு 
पा कक து. 


எணண எரா दुःखितः | भीतामप्सरसं ष्टा वेपन्तीं ஈண்‌ स्थिताम्‌ it 
मेनकां मधुरवाकयेविसृल्य கண்ணான! | उत्तरं पर्वतं राम विश्वामित्रो जगाम ह ॥ 


रमि ५ cobra io | मेनकां 
கண்ணள்‌: Poise புசல்வரும்‌, ன்‌ 
मुनि | ॥ 5 > ப்‌ _ ல ம்‌, F ५ 
नवद किः १ वेपन्ती 
पश्चात्तापनं द புசு சிகடிமா றில்‌ ey a | 
4 a 2 = | tat 
0 24 - क ऊ 79.0.41 ष ॥ 
दुःखितः Loar dla ean ar iF 
பெருமுச்சுகிட்டுக்‌ | என்‌: 
மட்டப்‌ கொ ண்டிமுந்தவ டு aa: 
பான்‌ विन्य 
fanfare: விச்வ ித்திடர்‌, ஸம்‌ 
स्थितां sty atl dB hn நச पर्वते 
अग्रं ay nant awn Sc जगाम 


उ a aman 
mali dolar aay, 
உடன்‌ ஈடில்க 
பயமனடைச்‌ இருக்கற 
கவனி ச, 
இனிய 
ொத்க்கொண்டு 
விடை ழ்‌ ச்ச்னுபபி 
வடக்கு [ மிட்டி, 
பலைப்சேசக்து க்கு 
புற்ப்பட்டுப்பிபு ரஹ்‌. 


[னாய்‌ 
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घ कत्वा “ம்‌ ஏ ஈாணள்‌ महातपाः । कौशिकी तीरमासाद्य तपस्तेपे सुदारुणम्‌ ॥ 





சண மஹாதபல்லியாகும்‌ | ate Printer gene 
a: அவுர்‌ कत्वा செய்துகொண்டு, 
कौशिकीीरं செள சக்கதிக்கனாயை | எள: சஙம்செய்கிற திலேயே 
எனவ ज र Gm 1111111 
Aiwa நிடையுறு ட கடு பம்ப்‌ 
Sit भान இடம்‌ மிகா शद्रा oo 
ய ( டுக்றெதில்லை என்கி | तपः தவத்தை 
1711 ஜர்‌ புரிச கார்‌ 
तस्य वषेसहस्नाणि पोरे तपसि तिष्टतः | उत्तरं ஈன்‌ राम देवतानामभूद्धयम्‌ | १५॥ 
गम “ஸ்ரீராம! घोरि உச்சமான 
उक्ते அடக்கு तपि று இல்‌ i 
पते 11 1.1 oe eras ண்ட அத 
द தெவ்கைகராக்கு 
எர்ணளார்‌ ஒரு.துயிசம்‌ வருஷம்‌ xa தில்‌ 
wa Har எனா உண்டாகிவிட்டது 
अआपन्त्रयन्पमागम्यं सवं afar: am | पहषिशब्दं लभता साध्वयं க்கா 
सषिगणा ரிஷிசணங்களோடு wii இவர்‌ 
सुराः மேவர்கள்‌ | கூடிய கட்‌ 
aa என்லோரும்‌, | हवित மஹரி பண்ணை அடா 
ரான ஐ ன்னறுகூடி, கர அடையட்டும்‌ சான்று 
அகா: விச்‌ வாமிக்தரர்‌ 1554 மம பணை Buy 
arg a துவனையில்‌ செய்‌ आमन्क्यन | प्ली क ast 1901 gb 7 
துன்பப்‌ தும்பா | Gog nr 
देवतानां वचः என என்கற ளாக | अब्रवी न्धुरं वाक्यं विश्वापित्र तपोधनम्‌ ॥ 
सर्वलोकपितामहः பிரம்பதேகார்‌ | கிளாஸ்‌ aba 11: 
ளர்‌ மீதவமைகளின்‌  - | aus அண்டு 
qa; ifra ர்த்தனைக்கு ; 9 யிருக்கும்‌ 
र्धा இணக்க, र pie பின்‌ வரும்சொல்லை 
तपोधनं தரே ஈகி தியாகிய | ey ॥ reine 
रह னார்‌ ரண तपसाग्रेण तापितः | கார்ன்‌ ददामि तव कौरिक | ௪1 
ae வீச்வாமித்தாசே | new ५ (6.7 प Glear’ amen 
விர wake rete aad பட்டப்பெயரையும்‌ 
तपसा papers ददामि i sar च 16१ (री ak bel 
तौषितः சான்‌ Ua wT 111 ह 
तवं £~ श्वा [क |, 0 दण महर Cam ர்‌ fer, 
1 [1 117 70 னிம்சஷ | नं + வத்‌ ata | 
கன்‌. 9 மாய்‌ கொண்டாடப்‌ ட்ட ie க்ஷி 
படுத ல்யும்‌, भर्तु 


உண்டாகட்டும்‌. 


63] 


निष्ठितः எள்‌; 
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ब्रह्मणस्तु वच; शरुता वि्वापित्रस्तपोधनः | प्राज्ञिः प्रणतो भूत्वा परत्युवाच AEA ॥ 


तपौधनः 
महायशाः 
Farha: 
PE: 
qa: 
धुत्वा ஏ 


aera 
भगवान्‌ 

स्वाजिततः 

aa: 

कमभि 

मे 

age 

maltese 


தமபோறி polars 
fly (1.11 A 
4.111.171 
17.11. 67.710 
குவா कच्छा 
(oti, ஈடே ம்‌ 
= ப்‌ 
स्वाजिते; Rafa எல்‌ 
பிர மபாம்தவர்‌ 
aT am ee ஸம்பா இக்க 
புண்ணிய (ப்பட்ட 
கர்மபலங்களால்‌ 
शा श्व 
இப்ப றிது தாகிய 
பிசம்மரிவிப்‌ 
பட்டத்தை 


तप्नुवाच ततां ब्रह्मा न तावन्तं जितेन्द्रियः 


எனா 
a 
ad: 
aaa 


afrenge 


ताकत 


तथव 1619 sews, 
அவருக்று 

அத்திரு 

இய்படி பதிலளி த்தார்‌, 
(ta ணிவா்‌ பெருமானே 
ரீ 

இன்னும 


प्रणतः முடி தாழ்த்தி ஈமஸ்சு © 
3.7 1. 1 ய்‌ 

प्राञ्जलिः அஞ்சலிஹஸ்சாராய்‌ 

டப ௮௪, 

yaa ‘Tor emitted go வீண்‌ 


| 1919111 11 1/0 


| शद मे भगवानाह என்ன்‌ विजितैन्द्रियः ॥ 


साह नि தருவாய்‌ 
மலர்க்‌ தரு நர கினார்‌ 
चेदि 11. 
தான்‌ 
तततः asi aaa 
अह கான்‌. 
विजित न्यः = क ॐ द्‌ = 


டைய கு வேன்‌, 


| यतस्त पनिरद इत्युक्तवा ரர்‌ गतः ॥ 


அரண; न 1 
यतस्व 5 ஜாக்காரசுதயாயிரு 
इति அவ்விதம்‌ (கினுபார, 
ara ॐ ‰ 414८ தருளி 
விட்டு, 
तिदिवं ernie லாகத்திற்கு 
Cita i =. 7 அர்‌ ae ie பிர 


विप्रस्थितेषु देवेषु विश्वामित्रो ஈண்‌: | எண்டாள்‌ वायुभक्नस्तपश्चरन्‌ ॥२२॥ 
घव पञ्चतपा भूता वर्षाखाकावासंश्रयः | शिशिरे सटिट स्थायी எற்‌ तपोधनः ॥ 
ஈர்‌ ணன்‌ तपो எரா ॥ २४ ॥ 


तपोधनः 
विश्वामित्रः 
சாண: 
देवेषु 
विप्रस्थितेषु 
னள: 


ணை: 


டே 17), தியாகு: ப்‌ 
[112 
முனிவர்பெருமா ar, 
தேவர்கள்‌ 
ற்கு a eat LO war 
चों ची) 
வ்கி ௩ ३40 क தாக 
iG ar ane, 
17 ॥ iene 1116 न 
क च ॥ ५41. 


Tat: ௧7 3 3 ar ann Sas 
புஜிப்பவசால்‌, 
| तपः Fe Fans 
चदनु 00111 
| घमं a Tamale 


AT நபுற்மும்‌ க்கி 
177 டிக்க = 


पकता; 
கமி னு காய்பசவான்‌ 
தகிக்க இருப்பவாாய்‌ 
वर्षासु மனழகாலகல்களில்‌ 


408 சாகரன்‌ बालकाण्डे [ஸாக்கம்‌ 


भाकारासंश्यः धिः ட்டமி ary Go an ai சி Far नु | (ர்‌ 5 ஹ்‌ [ச] at sur ip ५ 

என்‌ ४ a ee ப்‌, | at? ee corer 
(Herat sae Peo 

எண்ன ளப ச்தி்னுள்‌ இடப்ப कपः ன்‌ mr ணத 

ப்பு இவனிசமாய்‌ [வரல்‌ | எண்‌ அமேேகாயிரவராுக 

राज्यानि இரவுகளிலும்‌ பகலக காலம்‌ 
னிலும்‌ இடைவிடாமல்‌ उपागमत्‌ 71.772 | 


எணண்ணார்‌ तु என்‌ ஈன்‌ | संभ्रमः सुमहानासीत्छुराणां वासवस्य च ॥ 


तष्मिन्‌ அர்த | सुराणां Gedney denen 
विश्वामित्र at awn ul a Br என்‌ चत (454 = प 4 (क 
முபயாவெணில்‌ 
महामुनौ [१.11 
வார்‌ அச ne டயர்‌ भुमष्टान्‌ மிகப்பெரிசான 
ணன தவம்பு ச கா = dun: இதல்‌ 
Copa Loar வில்‌ ளன உண்டாய்கிட்ட. 


रम्पामप्मरसं TARA पस्द्रणे; | उवाचात्महितं மானார்‌ कौशिकस्य च 25 | 


எண்‌; தேவக்-ூட்டங்கள்‌ त्म हितं 1 11. 7 1 
aa: எல்லாருடலும்‌ மும்‌ 
स्ह கூட | कौ शिकल्य (मिका 6 1; 

எக: ४1 1 1 दितं च Cur Bara citer ear 

ரர்‌ ரம்பை எனும்‌ ஏர்‌ பின்வரும்‌ மொழியை 
aaa ௮ப்ஸாணைப்பார்தது | zara மொழிந்தார்‌. 


ர்‌ श्रमद्रापायणे என்னச்‌ आदिकाव्ये बालकाण्डे त्रिषष्टितमः எர: | 
आदित्तः शोकाः 1938. 
^ य - 
चतुःषष्टितमः சா அறுபத்திநான்காவது ஸர்க்கம்‌ || 2 Il 


= இரனாரடரம்பையின்‌ சாபம்‌, 


सुरकार्यमिदं रम्मे கான்‌ காரண | னார்‌ கற்கள்‌ काममोहसमन्वितम्‌ || १ ॥ 


i மஉரம்பையே | | em உண்ணுல்‌ 
gE இப்பபா து | कृत्यं 440९4144. 1 வண்டி 
कौ िकस्य செனசிகருக்கு ட்டு இதி (wan. 
हवन्नन्वितं ற்‌ 4 a fi = ork सुस्काय ர்‌ i] ब्‌ [- ன்‌ 
ஈண்‌ a ற்‌ றின்‌ Laan gy மயாள்‌ # क வா alba வ்ந்து 
ane er grea aim | வேண்டியசாரியம்‌, 


and மனத்சடுமாற்றம்‌ | இரு மிக்க அவச்யமான து , 


64] 


aaafaan, ait: 
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तथोक्ता साऽप्सरा राप सहस्राक्षेण धीमता | व्रीडिता पराज्ञटि भूत्वा प्रत्युवाच सुरेश्वरम्‌ ॥ 


wa “ ஸ்ரீராம] 

எள இர்சரளுல்‌ 

तधा அள்விதமாசு 

an HeeprG awe a 
வாரணி 

भम्सराः அப்ஸாணாகும்‌ 





Al ध्न्य 
सी डित्ता சலவாமடைஈது, 
எரு: [17171 a 
भूत्वा Sam an clave च) 
qr சேவேர்தாளைப்‌ 

சத்தும்‌ கடாபி 
परत्युवाच பின்வருமாறு மறு 


மா af loner (111 


अये सुरपते घोरो विश्वामित्रो ஈண்‌: । வண்ணார்‌ எம்‌ मयि देव न संकयः | 
तत्तो हि मे भयं देव प्रसादं कर्तुम्सि ॥ ३॥ 


| 


ர்‌ காட்டினீடுவார்‌, 
கிண: नं இதற்கையமின்று. 
दि அகையால்‌ 

zt हन னா அச 

wa பயமாயிருக்கிற a 
तततः அப்பஃயிருப்பதால்‌ 
प्रसादं gees pn சச 
ஷ்‌ செய்ய 


जसि சேவார்‌ திருவுள்ளம்‌ 


சசாொள்ள 3 வண்டிம்‌. 


ஈசா सहस्राक्षो वेपमानां कृताञ्जलिम्‌ । मा मेषि रंभे भद्रं ते ௭ मम எண ॥ 


सुरपते சதேவர்சள்கோமேவே | 

a பூதார்ஹராகிய 

देव Oe தாபசவானே | 

अयं இகத 

विश्वामिन्नः விச்வாமித்திசர்‌ [ய 

at: மஹாமா௯தினமா a छ = 

महामुनिः முனிவர்பெருமான்‌. 

ata என் மீன 

ன்‌ அஸஹ்பமாயிருக்கும்‌ 

क्रोध கோபதை 

எள: இக்திரன்‌ 

னாள்‌ உடல்ஈடுல்கி 

கர கைகூப்பிகமிகாண்டு 
நின்ற 

ai ~क च धना 01८ 1 का 

zara பின்‌ வருமா sol (210 ர்‌ 

ரர்‌ ஈம்பையே | தார்‌, 

कोकिलो காளர்‌ माधवे எரர்‌ | 

अह காண்‌ 

ஸ்ரார்‌ செழிப்பாயிருக்கும்‌ 

பாரன்கனையுடைய 
சார்‌ [1177117 


कन्दर्पप्रहित्तः 


11111; al ஸா eau 


uy உ oy च ஆ. 
न्वा LF தொண்டு 


aa aT ar att 

शासनं =U Soren 

क्य # sl (20 ॥ 

मा af: பயப்படாம = 

a erty [(ஆர்ஷம்‌), 

भनम्‌ அபழும்புகம்‌ உண்டா 
சுட்டும்‌ | 


अहं कन्दुपसहितः स्थास्यामि तव पाश्चतः ॥ 


கவா பான த கொள்ளை 
கொள்ருநம்‌ 
कद्ध ர 
: கூயிலுருவமுடையவ 
त्व உன ipl 
पाश्च க பக்கத்தில்‌ | 
வானா இருது காப்பாற்று 
Sen மேன்‌. 


# । 52 


410) 


Sareea बालकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


a हि ஈர்‌ ரர்‌ நன परमभाखरम्‌। ஈர்‌ कोक रम्भे भेदयख तपखिनम्र्‌ ॥ 


# 


ஸ்‌ 
ஈண்‌ 


ऋषि 


भदस 


~. 
தவம்‌ புரி தசொண் 
டிருக்கும்‌ 
लि 
Fag eons 
சபல ¢ erree (low 
wile, 


सा श्रत्वा वचनं TS कृत्वा रूपमनुत्तमम्‌ । लोभयामास ललिता विश्वामित्रं ஏன்ன ॥ 


ப 
ஏ 
विश्वामित्र 


ணா 


காமனிகா ச்சை உண்‌ 
creer sa ket maven or he 
மாசற்ற புன்‌ (Lp gota 
அடன்‌ 
விச்வாமிச்கீாரனா 
அசைகாட்டி மோ ஹி 
க்கச்செய்சாள்‌. 


कोकिरस्य तु TAS ஈர व्याहरतः खनम्‌ | ன்னா मनसां तत ராரா II ८ ॥ 


ராம்‌ 4 ரம்மயையே | 

त्वै हि ரியோவெனில்‌ 

எரர்‌ வெரு ரஸனிசேஷங்கு 
யுடைய தும்‌, 

ரானார்‌ மிசுவும்‌ அவைளிப்பசானண 

सूपं உருவச்தை 

क्रत्वा ८/१ ad sz, 

प्रा ஆவள்‌ 

என அ்வகுனுடைய 

वचनं ஆக்கினை யை 

श्रुत्वा 111 1 

नुत्त தப்புயர்வதிற 

ea Tea 11, 

करत्वा எமித்துக்கொண்மி, 

ae] மனேஹாமாய 

व्याहरतः கூவுற 

कोकिलस्य யீ துனுடைய 

ணர்‌ காளை 


ர்க்‌ 


மிக்க 1 sour gn = 


டனிருக்கும்‌ 


ப ய்ய 


சர்‌ तु 
उवै श्त 


மன (क ८ शता 
(नि | तनं + 
அதே ஸ்ம யத்தில்‌ 
இவளையும்‌ 


கண்டான்‌ கண்டார்‌. 


अथ तस्य च எ गीतेनाप्रतिमेन च । दीनेन च रम्भाया gla என்னா. | 


ey lt! a ப்பட்ட ணிய 

शब्देन च ஞா லினாலும்‌ 

ளா; ரம்பையினுடைய 
अप्रतिमेन ஒப்பற்ற 

mat च 11111101 
எனன तत्क विज्ञाय ரான 
கண்ண: வ்ச்வாமித்தா 
ஜிரா: முனிவர்பெருமான்‌ 
ளன இக்தாரனுடைய 

கர்‌ காரியமாக 

तत्‌ न्मे न्यक 


सीतैन च 
मुनिः 
wa 


जगतः 


| रम्भां காற்ற 


विज्ञाय 


காராள. 
ட்ப 
SDL | 


பா ட்டாலும்‌, 
ரிஷி, 
அப்பொழுது 


_ அதிர! பட்டபா] 


சுண்டுகொண்டார்‌. 


शशाप SAA ॥ 
ஞான திருஷ்டியால்‌ 
கண்டுகொண்டு, 
கோபாவோறங்கசொண்‌் 
மிம்ணறபைய | டவராய்‌ 
பின்வருமா 95 510 


தா. 


04] चतुःषष्टितमः सगः 411 
यन्मां लोभयसे என்‌ कामकरोधनवैपिणम्‌ டன वर्षसहस्राणि जटी स्थास्यसि TAT 


रभ 4 ரம்பையே | 
என்க ) சாமதிசையும்‌, க்ம்மா 
जयैषिण ^ fom SO டர்கி 
Ghanaian Pyar s Bio set 
ண்டமிழுயத்ரிசெய்யும்‌ 
at சாணை 
தீ அரைகாட்டி தர்‌ 
ன்ஸ்‌ மார்க்கத்‌ திலிமுக்க 
வக்திருக்கின்‌ தளை, 


यत्तु என்கிற சாணத்தால்‌ 
அசட்டைசெய்ன 
eet कणो नीः १4. -1 
open (ou 
an aera பதிஞயிசம்‌ வறாஷ 
காலம்‌ 
என்‌ சல்லுருவமாய்‌ 
स्थास्यति & இரு க்சக்கடவாய்ளீ 


ब्राह्मणः सुमहातेजास्तपोवलसमन्वितः | उद्धरिष्यति रम्भे al मत््रोधकदुषीकृताम्‌ ॥ 


ரர்‌ ட்‌ சம்பைபயே பு 
तपोकरसमन्वित्तः தபோவலிமையாலு 
orn, 
எண ப்ரனித்திபெற்றமஹா 
சேதோவாணிய, 
ब्राह्मणः பிரம்மதேவரின்‌ 
புதல்வா, 


என்‌ கோபத்தால்‌ 
கெடுதி அடைக்க 

त्वां டன்னை 

விண்‌ ஆப த்தினின்னு விடிவி 


ப்பார்‌... 


eet 


wa महातेजा विश्वामित्रो महामुनिः । अदाक्बन्धारयितुं कोपसन्तापमात्मनः 112 3॥ 


| महातेजाः மிகச்ம crew 
ளா விச்வாமிச்திர 
महामुनिः முனிவர்பெருமான்‌ 
एवं இர்தபிரகாரம்‌ 
எனா சபித்‌ துலிட்டு, 


சாண: தன்னுடைய 


கோப த்தால்‌ விளை 
कोपच्न्तापं 1 வீட்டதை நினைத்து நி 
ஊத்து வருக்துவை 
mince 
டயா இருச்சார்‌. 


धारयित 
எனா, 


तस्य AA हता रम्भा என்னன | वचः शरुत्वा च कन्दो ஈன்‌; स च निर्गतः।। 


Hea: மஹரிஷியின்‌ 

எண aff sar Suter 

ata சாபத்தாலே 

त्तदा அப்போ 

ளை சம்பை 

हौली ஆஸ்‌ 1.1. யவ : 
னாய்‌ 

சாளர அய்விட்டாள. 

तस्व ணுவருடைய 


वचः சாபச்சொல்கை 
நரா च அகட்ட பார ifr ee 
Ler Ln ला அவா த 
| க்‌: {| னம்செய்‌ निका व्य 
(एण 
எ: எ அவலும்‌ 
निर्गतः அச்சர்‌ ச்சானமாயி 


ன்‌, 





414 ச்ளனிரைளர்‌ எனா? [ஸர்க்சம்‌ 
कोपेन सुमहातेजास्तपोऽपरणे कृते | इन्दरियैरनितै राम न रेभे शान्तिमात्मनः ॥ १५ ॥ 
गाम ஸ்ரீசாம] सुमहातेजाः பிரசித்திபெற்ற மணா 
अजितैः அடக்கத்திற்‌ ன்ங்க்வ்ப்‌ செறுஸ்‌ வியாளு। 111 
11" एयक chan ரசா ५ 
| @ ०90८8७०८ तपो தவத்இினிடையு மு 
ahaa அண்ணலை क्रते 11111 
कोपेन பகன்‌, Oe IS இடம்‌ சான 1 1 7 7 1 
சொடுத்துவிட்டசால்‌ | = Bt ण 
बभूवास्य ஈன TST इते ॥ १६॥ த 
ऋ இவருக்கு பண்டை ௪. > 
न मनधिन्ता மனதில்‌ தர்‌ ஸங்சல்பம்‌ 
, त्पोऽपषदणे sas Figs சேடு जय cp eas 
नेव क्रोधे गमिष्यामि न च என்‌ कञ्चन | अथवा नोच्ख्वसिष्यामि संवत्सरदतान्यपि ॥ 
सवत्सरदातानि | ாத்றுக்கணக்கான என்‌ न ரான்‌ வாய்இிறர்‌ அம்‌ 
पि வருஷங்கள்‌ कणं பேசா திருப்பேணக;, 
< கும்கூட अधवा இ அமட்டுமல்ல 
कथञ्चन எப்படியாணலும்சரி q இன்னும்‌ 
क्रोधं एव கோபமென்பதிற்கே மூச்சுக்காற்றேயும்‌ 
ஈண்‌ न சான்‌ இடக்கொடுக்கா | என்னா | ெளிவிடா திருப்‌ 
இருப்பேனா. \ Guys. 


சர்ர்‌ arena विजितेन्द्रियः | तावद्यावद्धि मे ஈர்‌ எரர்‌ खतपोऽ्नितम्‌ ॥ 
अनुच्छवसन्नयुज्ञानास्तष्टेषे शाश्वतीः समाः ॥ १८ ॥ 


எனக்கு எண்ணை; 

स्वतपो ऽज 11.711 ளார்‌ 
ब्राह्मण्ये 11017 த சன்னயா विदोषयिष्वामि 
यावत्‌ எக்காலத்தில்‌ कण 

प्रातं हि 2 1 1.11. எர 
ares te அக்காலம்வளாயிலும்‌ என்னா; 

अहं நான்‌ ய | 

न हि भे तप्यमानस्य क्षयं यास्यन्ति मूर्तयः ॥ १९॥ 
லவ்‌ சவம்செய்‌ துகொண் எள்‌ 
aaa: சர்க்‌ mo न यास्यन्ति fe 

வங்கள்‌ 





பலங்களை அடக்கெ 
கேவ am ge [ வ0ணூய்‌ 
Sarr வாட்டுவேண்‌, 
Bip a 

காலம்‌ 

காச்சுவிடாமல்‌, 
உண்ணாமல்‌ 
கிற்கக்கடவேண்‌ 


அ வட்டியை 
அடையாமலேயிருக்‌ 


குக்கடவ தூ ॥ 


05] ஈனா; समैः 413 
एवं எண दीक्षां स ராப चकारापतिपां लोके staat रघुनन्दन ॥ २० II 


war “ சஞுார் தன! | அற்றை அயிர வருஷபர்யக்‌ ஐம்‌ 

ay அர்த டார்‌ இவளிதமாய்‌ 

ள்ள; மூணிவர்‌ பெருமான்‌ apt சையுடன்‌ கூடிய 
டல்கில்‌ | இன்‌ நடடன்பாட்டை 

जग्रतिमां நிகாற்ற அம்‌, கா செய்‌ துசொண்டார்‌. 


வரி श्रीगरद्रामायणे बास्मीकीये आदिकाव्ये बालकाण्डे எரி; सगः ॥ 
भदित; शोकाः 1958 
உ வகித்தன ட்ப 
ஏனா; எள்‌ அறுபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ tI 
வளை ஊண்‌ --விச்வாமித்திரர்‌ பிரம்மரிஷியான த. 


अथ हैमवतीं राम दिशं यत्त्वा ஈர; । gat கானா तयस्तेपे सुदारुणम्‌ ॥ 


गरम & ஸ்ரீசாம! पां இிழக்கு 

என்‌; முணிவர்பெருமான்‌ ட்ப] ப்‌ ரசேசத்தில்‌ 

अथ அதற்கு பிதரு अनुप्राप्य போய்‌ இருக்‌ அகொண்‌ © 

हेमवती வடக்‌ सुदारुणं மிகள்‌ கடுமையான |) 

वि 1711: तपः தவத்தை 

त्यक्तवा விட்டு விட்டு, तप Gelert. 

मने ணன कृत्वा व्रतमलुत्तमम्‌ | चकारापतिपं राम तपः परमदुष्करम्‌ ॥ २॥ 

राम" ५ ஸ்ரீராம] कत्वा 2 य ऊक 

वर्धस ஆயிசவருவகாலம अप्रतिमं त [ண்டி, 
வனா क (ल)4.0 | WH எப்படிஙும்பிதரால்‌ Glee 

अनुत्तम ஒப்புயர்வற்ற ய்தருடியாசசாகிய 

मौनं முபானன at: sa gens 

aa விரு தனத WET புர்க்தார்‌, 


கட்ரா 


वर्षसहस्र 7 8 பது ம हभिराधूतं ay = 
qa वषेसहसरे तु காறடர்‌ महामुनिम्‌ | HAE கள்‌ नान्तरमाविशत्‌ ॥ ३॥ 
Taare ஆயிசவுஷகாலம்‌ உயரில்லாக்கட்டை 
र्ण त॒ பூர்ணமாகிறஙளை காரர்‌ போலிருக்னகிட்ட 
யும்‌ அருமனை 
बहुभिः व - 1 1 191 | महामुनि முணிவர்பெருமா 
fail: क कत 4 at =r: கேஷ்‌ 
आधूतं அளக்கழிக்கப்பட்ட | आन्तं மனதில்‌ 
வரும்‌ | ने आकिदि புகவில்லை. 


414 श्रीमद्वास्मीकिरामायणे वालकाण्डे 
सं कृत्वा निश्चयं राम तप आतिष्टदव्ययम्‌ ॥ ४॥ 


ग्राम La rin | ணா 
a: யர்‌ பூ my: 
निश्चयं 1110011 अप्यस्‌ 
त, 
५ | आतिष्ठत 


[ஸர்க்கம்‌ 


கடைப்பிடியாய்க்‌ 
sages [கொண்டு 
பழு கா வா Soy ட்‌ 

144 (4 
falar 16 11.123 7116 


என वर्षसहस्रस्य ஈர்‌ ரரி महाव्रतः | भोक्तपारन्धवानन्नं तस्मिन्काले रधृत्तम ॥ 


ண்ண तं सिद्धमन्नमयाचत॒ .॥ ५॥ 


மயூ ५ वक क 510 | ண்ணா 
எண: கடும்விருசசசை செய்‌ | எண, 
அமுடித்த துவர்‌ | कले 
என அரச इन्दः 
ட்ப :ட்ட்ட்‌। அயிசம்‌ வருஷங்களுக்‌ | द्विजातिः 
சுப்பால்‌ त्वा 
ண்‌ er gir or gp a 
ஸி பூர்ணமடைர்ச विद्धं 
பின்னா்‌ 
aa அன்ன sans सश्च 
नोक्त பூசிக்க । எள 


ल {1 

அதே 

ஸமயத்தில்‌ 

இதான்‌ 

பிசாம்மணன்‌ ரூபியாய்‌ 

ae, 

அகரிடம்‌ சென்று 

இலையில்‌ பரிமா நி 
இருக்கும்‌ 

य च्या घ्या ककव 

ores ara t rear, 


तस्मै Ta तदा सिद्धं सर्वं विप्राय निधितः। என்றன்‌ ராண महातपा; | 


न ணன்‌ पोनव्रतपथास्ितः ॥ ६ ॥ 


உதிதேசமெதுவோ று तदा 
निशितः தொன்றையே ஸர்வ अश्न 
2 மாய்கொண்டிருக निदो पितं 
எண; மகா தபஸ்னியான 
भगवान्‌ 116 91/31 | 
Speirs का ஹவர்‌ १ नयनं 
faz இலையில்‌ பரிமாதியிரு ரர. wa 
க்கும்‌ fet 
सवं எல்லாவற்றையும்‌ ara 
वलौ அக்க किचत 
ளா அக்‌. தணருக்கு ட்ட! 
ளி கொடுத்துவிட்டு, 


न्थ ப்பொழு னு 
அண்ணம்‌ 
மீதியில்லாமாஸ்‌ 
போகவே 
போஜனம்செய்யா 
யாமே, 
மேளனனிருத.த்தை 
அனுவ்டிப்பவாாா கவே 
பிசாமமணளைப்‌ பா 
அப்பொழு அ [a0 
ன்‌ கொண்தையும்‌ 
பேசாம eB aR ail” 
Lan, 


08] पञ्चपष्टितिमः सगः 415 
तथैवासीत्‌ पुनम नमनुच्छ्यासं चकार ह | अथ Tra 3 नोच्छ्वसन्ुनिपृङ्गवः 


ता एच 11.11) கார்‌ 11.7.10 
77: இன்னும்‌ ஒரு ay அப்போழுது 
वपप्हग्न ஆயி ம்வருகஷகாலம்‌ मुनिपुद्धवः முணிவர்பெருமான்‌ 
வைக்கும்‌ ஸங்கல்ப (क 
pips ara ஊமயையு ம்‌ ஷா ஏ ண நமயற்படாகு 
मौनं 8 பொளனவிருத த்தை வண்ணமாய்‌ 
யும்‌ आसीन ரர்‌ விட்டார்‌, 
ரீ = = = ட்‌ का [अ Fr संश्रान्तपादी पित्तमिवाभवत्‌ 
எண்ணான मृधि aT व्यजायत | लाक्य येन எள்ள || 
WaT எங்கல்பத்தை சூறை | FA ay wens 
யின்‌ றிசெய்துரு£டி சக aaa ८ may जक ८ 
तत्य அவருடைய que இளி துற்றசாய்‌ 
ஏரின்‌ தலையில்‌ என்ர அக்‌ ध्वी ॐ TL பாடைந்து 
धूमः ह ஆனி 87 மூற்திதும்‌.. [தாய்‌ 
னள உண்டாயிற்று अभवत தணித்து. 
ततो னர! पन्नगोरगराक्रसा; | என்றை तस्य तपसा என; | ९ ॥ 
எ; bier அப்பொழுது | சான ae 
देव षिगन्धर्वः G parse, Heda | Seren 23enx 
ளும்‌, ककर पकक; | माहिना कं क 
ண்ண : பண்‌ னாகிர்சுளும்‌, உ௱கர்‌ =+ च ध । 
களும்‌, சாக்௲ஸர்களும்‌ சணா न्न 
क्न्य ool GL TH) ह्यो, 
ஊனா; सर्वे ராணா. । १* | 
भध அப்போது पितामहं பீசம்மசேவரிடம்‌ 
rat: Fe मः ८ Slam சென்று 
RASTA: Slaw மகதி Th अत्रा ன்ன ல்‌ 
aa என்‌மலாரும்‌ 


का २४४८6 ஸர Fw SIT Ser 


वहुभिः कारणव विश्वमित्रो ஈர்‌; | लोभितः कोधितयैव तपसा चाभिवते ப 


ci 
दैवे Gris sacs | करोत; द्व = (का 
। + ண: கொபருட்டப்பட்‌ 

विश्वामितः 1, a 
என்‌; பணிவார்‌ JLT sar கூட 
बहुभिः அ तपप्ना च 11 

+ 151 Faced Pea ॥ क्न त्त 
कारणः त अभिकं 


re a . 
uber amcolsles Mo कन 


கரண: च्च 


ஸ்வா சகினதையாலாணா 


ட டப்ப {2 ப்‌ 


ங்குகின்றா re 


416 ளிகள்‌ areas? 


न चस्य ஏண்‌ किच्चदृयते எனா. | १२॥ 


अव மேலும்‌ ணா 
wey இவருக்கு ஏன்‌ अपिं 
ahaa 91/49/1118 न ஸார்‌ iz 


[च क) 


वक क्क 
அணுஅளவுகூட 
or 7९ பவே இஸ்லை A 


न दीयते यदि त्वस्य मनसा यदभीप्सितप््‌। विनाज्ञयति तैलोक्यं तपसा सचराचरम्‌ | 


तु 24.460 ८.कग्ॐ | न वीयते यदि 
तवे இவருக்கு सचराचर 
waar (11111, 
क्षभीष्पिते weer 1117 சொன்‌ 

ச तपस्रा all 
= 4 fanaa 


சிகாழுக்கப்படாலிட்‌ 
டால்‌, 
ஹிடன்‌ ¶ GT का 
களுள்னிட்ட 
காவலையும்‌ 
a வமகிையான்‌ 


அழித்துளிடுவார்‌. 


न्याङुकाथ दिः सवां न எரர்‌ | सागराः paar: स्वे विकषीथन्ते எள்ள; ॥ 


ச்‌: எல்லா | wad 
fea: 3 தசைகளும்‌ ig haar: 
வாண: பிடையு ற்றன. ர்க எ 
ண च ஒன்றுமே : Fastin’ 
ने Sera [ 11 1 बिशीमेमत 
வாள; கடல்கள்‌ 


GT [187 


योथ (1.00) Near. 
மலைகளும்‌ 


வெடி a aon Dor an 


சிகறுகின்‌ mew A 


ஈசர்‌ च पृथिवी वायुबांति gags: | ௭௭௭ प्रतिजानीमो नास्तिको जायते जन; ॥ 


थिवी ட | பூமியும்‌ | 

ஈண்‌ ஈடுக்குறெ.து. | न भ्रतिनानीमः 
த; சாற்று | 

கக; மிகவம்‌ சோதாப a ae जनः 

चाति ~. [டன்‌ | ஈர 
“௭௭ பிரம்மனே | जायत 





| 


Hanes என்செய்வ 
தென்றொன்றும லி 
யோம்‌. 

உலகத்து Ser eet 

காமத்யாகியாக [ஹம்‌ 

BAAD னு 


समूदमिव சர்‌ समशुभितमानसम्‌ । भास्करो எனன என்ன तेनसा; ॥१६।। 


त्प yt | ae इव 
महर्षेः 11.11.41, பஸ்‌ 
तेजसा १ 11911111 ளன 
ச்சர்‌ மூவுலகும்‌ க்ஸ்‌ 
ண்ண. மிசக்கலக்கமடைவிக்‌ | निष्यमः इव 
मानं | மப்பட்டமன த்‌. துடன்‌ | 


0 न च्यवन्त os து 
போலிரு க்கிறது ८ 

சூரியனும்‌ 

PST LO ni வள, ai 


(a 
011 natty ear 7 


65} 


எனை; 
महाद्युतिः 


भगवान्‌ 


महामुनिः 
याचत 


ஏனா; எள்‌ 
बुद्धि न நன்‌ यावन्नारो दैव पह मनिः | எள்‌ भगवानग्निरूपो ஈரா ॥१५७॥ 


அக்ணிபசவானைப்‌ 
போன்ற 
பெருமொளியுடைய 
1 10141 
மகா பிரச இபெத்ற 
வரிய 
முனிவர்பெரு மான்‌ 
छा ® (वोचा ना ध 


முன்காலத்தில்‌ 
ஊழித்தியால்‌ 
சாவ்வண்ணமீமா 
அவ்வண்ண!(மம, 
கூதவுலகும்‌ 
எல்லாமுமே 


கொளு தீதப்படும்‌, 


art 
ata 
எ நான்‌ 


ண 
दत 
प्रादयः 


ரி 
अस्य 
मततं 

qa 
दीयताम्‌ 
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eater அழினில்‌ 
மனோபாவத்தை 
Gr greet திருப்‌ 

war Gor 
அதற்குள்ளாகவே 
ப்ரம்ம | 
ஸ்‌ த்டராக்கப்பட 


வேண்டும்‌. 


கன்ன यथा ரர்‌ Fares ददयतेऽखिम्‌ | சச்‌ चिकीर्यत दीयतामस्य यन्तम्‌ | 
ईवराज्वे ॥ 


Tater நுறு 
rt mo = = 
0-111-19 


வேண்டும்‌. 


तत; सुखगाः स्वे पितापहपुरोगमाः | विश्वापित्रं महात्मान वाक्ये ஏரண ॥ १९॥ 


तत 


ஜாரா: 
aa 


महात्मानं 


तात्प 


அதின்பேரில்‌ 
பிரம்மாயை முன்‌ 
னிட்ட 
(சவகணங்கள்‌ 
எஸ்கோரும்‌ 


பாகாக Leer ii sar 


ஊர்‌ ளாம்‌ ண तपसा स्म सुतोपिताः 


கார்‌ 


५५ ப்ரம்பாரிவதியய | 


[1] ம்னு 


பூப்ப 


fautfad 


WR 
கா்‌ 


பட்டத 


| ௩5 || 


अस्तु 
तपसा 


qatar: ன 


शी == rig 20 
1.1) 

of Paro 

பின்வரும்‌ ஒரு 


இசா ०४ 


டு ET न्क त) ज छान 


உண்டாகட்டும்‌, 
தவம்சால்‌ 
மிகத்‌ ॐ 3/7. 11: 
தவர்களா ளோம்‌, 
க்‌ 53 


418 श्रीमदहयाल्मीकिरामायणे बालकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


ब्राह्मण्ये तपसोभेण எணண कोौरिक | என்றா ते बरह्मन ददामि எண; | 
खस्ति Tale भद्रे ते गच्छ என यथासुखम्‌ ॥ २१ ॥ 








कौशिक மடுகள கே | ஈண்‌ வாமாய்‌ பிகர முக்கி 
aan உக்ரமான G per. 
எள தவத்தால்‌ உம்முடைய மானோ 
बाह्यं பிராம்மணன்பிளையை | तें தம்‌ சித்திபெற்றதா 
प्राघ्ठवान्‌ जति அடைர்‌ துளிட்டனை. றன. 
॥ | 
ह दनो ५ ` स्वस्ति ்னண்ணா துஷ்டியை 
a 8५ Ry प्राप्नुहि क 17 
आयुः च அயுளையும்‌ सौम्य புண்யா क 401 {55 | 
எண: தேஙசணங்களோடி यथाश्रु இஷீடமானபடி. 
(तक? ரான்‌ गच्छ ஸஞ்சரிப்பீராக, 
पितामहवचः என सर्वेषां च दिवौकसाम्‌ | कृत्वा प्रणामं ரன்‌ னா ராறு 
महामुनिः மேணிவர்பெருமான்‌ waa ல்லா 
पितामहवचः பிரமதேவருடைய frateai च சேவைகளுக்கும்‌ 
திருவாக்சை | எரர்‌ அண்டன்‌ 
ட்ட கேட்டு, கண இட்டு, 
afer: மலர்ர்‌ சமுசமுடையவ காணா பின்வருமாறு வேண்‌ 


ore 


ழூக்மிகா ண்டார்‌, 


ளனர்‌ यदि मे ஈர்‌ दौर्धमायुस्तयैव च | என ஈர்‌ वेदाश्च वरयन्तु ATT ॥ 


பய்‌ தீர்க்கு | ay य छान तस्यातया 
“Ig: च sce जकारः च 4 स्वक = (ous 

तया Ta அவ்வண்ணமே 3 
கானார்‌ ப்ராமண்யமும்‌ டவ்‌ ட்வைன்‌... னு 

ஸ்‌ எனக்கு என: च Bay தங்களும்‌ 

ளர்‌ கிடைத்துவிட்டது मां ह व्क Shor 

दि ला च्छा Me Or क्यु ल | எரு வரிக்கட்டும்‌, 


तरवेदविदांब्ष्ो ब्रहमवेदविदामपि । ரர்‌ என்றி मामेवं बदतु देवता 
यद्यं परमः कापः कृता यान्तु सुरषभाः | २४ ॥ 


दताः மதவனதைக மே १ | எள்‌ } 1491 2 க்கே 
ஷத்திரிய ஈகளுக்குரிய | भपि 
ம்‌ பத்‌ a ம்‌ உரிய அயிர (प, 
वं Bf वि चा यक | nt? on 
चिदु அறிர்‌தவர்களுச்‌ அப = *கபாகங்களை 
ருள்ளும்‌ அகி கவர்களூக்குள்‌ 


ம்‌, 


ராரா: ஈர்‌ 


தலப்‌ ॥ நிண 

விள ங்ஞுகிதவரும்‌ 
பிரம்மதேவரின்‌ புதில்‌ 
வுணிஷ்டர்‌ [வருண 
என்னைக்கு தித்‌து 
धा ^ 111. 
சொல்லவேண்டும்‌, 


ஏர்‌ 

परमः 
कामः 

करतः यदि 
ஜா: 
சாண 
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ae 

ஸாவருதமா ய்கொண்ட 
மீனோதம்‌ 
ஈடேறிமுடிந்த துமே, 
கேவோத்தமச்கள்‌ 
இரும்பிஎமுஈ்‌தருள 


कप 17 9 


ततः श्रसादितो ற जपतां बर; । सख्यं चकार व्रह्मपिरेवमस्तिति चात्रवीत्‌ ॥ 


marta; 
प्रसादितः च 


ata: 


தியாணிசளரில்‌ 

a 1.1.८1 

பிசம்மரிஷியும்‌ 

மேவர்களால்‌ 

ஸமா கானம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டவருமாகிய 


வணிஞ்டர்‌, 


ஏர்‌ जस्तु 


इति 
अव्रवीत्‌ 
वल्लः 
ண்‌ 

| चकार 


“அப்படியே கட்‌ 
fun 9 

சான்று 

Ghar arent. 

eu 

ஈட்பை 


பாராட்டினார்‌. 


ஊரன்‌ न सन्देहः सर्व संपत्स्यते तव । इत्युक्तवा देवताश्चापि सवां என்றாரா ॥ 


4 
वह्मपिः 
सन्देहः 


इ“ ன்‌ 


டி நீர்‌ 

ப்மம்மரிஷியே 
ஸர்சேஹம்‌ 
இலக. 

உமக்ளு 

10, 1) பா 
சைகூடினகாகும்‌* 


इति 

उक्तवा 
सर्वाः 
ச; अपिं 
ஏவம்‌ 


जग्मुः 


சாண்று 
சொல்லினிட்டு, 
எல்லா 

ft + 
4. च्च्य; 
= 11.1.11 


கரும்பிசென்றார்கள்‌. 


विश्वापित्रोऽपि धर्मात्मा रन्ध्वा ब्राह्मण्यम्रत्तमम्‌ | पजयामास ब्रह्मपि वसिष्ठं नपतां वरम्‌ II 
कृतकामो ஈன்‌ सर्वा चचार तपसि स्थितः 


எள்ள 
எண; अपिं 
aaa 

ளார்‌ 

கனா 

111] 

जपतां 


ஏர்‌ 


ச 

கிரியா गः कौ त्ता 

விச்வ 19.5.55 yeh 

अ 7 11 

81711. 1.7 

नकः क) 

பிரம்பரிஷியும்‌ 

(கு ॐ ஜபம்‌ செய்கி Fu 
வர்கமரில்‌ 

இப 1.1. 


| ஸாங்‌ 


|| २७ || 
चसह 
{Tata 
aA: 


fea: 
मी 
ast 


ar 


Hares 

Me ears, 

கோரிக்கை நிணறவே 
தவச்தில்[நினவசாய்‌ 
நில்ககொண்டு 


இஷ்டப்படி a eRe 
ரிசி. அவர்தார்‌ 
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[ज = 


एवं त्नेन बराह्मण्यं ஈர்‌ राम महात्मना | एष राम ஏரி एष विगरहवांस्तपः ॥ 
एष धमेपरो नित्ये वीथस्यैषं प्रायणम्‌ ॥ २८ ॥ 


एव तु இர்சுவிகமாககவே 

गाम ஸ்ரீராம! 

अनेन are 

எண inn SLD श्य pa 

Tar] பிசாம்மணநிலை 

ஈர்‌ ஸம்பாஇக்சப்பட்ட த 
गाम ஸ்ரீராம[ 
एष) இவர்‌ 

मुनिः ரிஷிகளில்‌ १5.815. 

एषः இவர்‌ | 


| ora, உருவமெடு க்கு 
டண தவமே, 
पुषः இவா 
निय எப்பொழுதும்‌ 
சருமத்சையே பம 
मपर; So Gaur spear oor 1 
ம்காண்டவர்‌, 
படு இவர்‌ 
वीर्यस्य வீர்யத்திற்கு 
परायणम्‌ உத்குமாமான ழு. 
கொள்ளிடம்‌, 


रतारेन्दवचः உள रामटक्ष्मणसन्निभौ | जनकः; எரா कुरिकात्मनमर्‌ ॥ 


Rarer 


जनकः 

aa சாமலச்ஷ்மணர்களு 
afwat டைய முன்னிலையில்‌ 
எனக; ச்சானர்சர்‌ வளாக்சு 
ட்டு செவியுற்று, [ச | 


ககா குசிகர்ப்புசல்வளாப்‌ 
Card कंका, 
प्राज्ञिः 11.417. 
காண்டு 
ஏன்‌ பின்வரும்‌ வார்க்க 
उवाच சொன்ளுர்‌ [ணய 


धन्योऽसूमपनुगहीतोऽस्मि यस्य मे ரர | यतं काङुरस्थसहितः எனன விரக | 


कौशिक * மிகச | 

எண்னை முனிவர்பெருமானே | 
य्य श 

ப்‌ எனறு 

டட] யாகு SE is [r rai 
எரா; காகுத்தர்கள்‌ ஸதி | 


ரின்‌ எர கண ர்‌ | विन्वामित् महाभाग ्रहयर्पीणां बरोत्तमर ॥ 


गुणा बहुविधा; ஈன संदर्धनान्यया 





नय हक स्न | 
महामुने முனிவர்பெருமானே | 
विश्वानित Gear 211 
महाभा (3/4 - 11.711, 111 
marin Sur ம்மரிஷிகநருக்குள்‌ 
कपोतं உயர்ந்த வரிலும்‌ உயர்‌ 

क क | 

त्वया சேவரிரால்‌ 
zr Ta di ray 


| aE 


| मया 


| தேவரீர்‌ எழுக்கருளி 
ளா எங்‌ | யிருக்கிகிசோ அர்த 
காண்‌ 
என; अस्मि (11 1561 
अनुगृहीतः भसि 1 17/11 भा பட்ட 
வளாக aE mesr 
Sal 
மாண்‌ 
धावितः பரி Fe BT Ty +1 
டேன்‌, 
तवं சேவ ர்ருடைய 
| எண அபிமான த்தால்‌ 
எண்ணல்‌ 
बहुविधाः 11 
गणाः மைகள்‌ 
எள; 


பெறப்பட்ட ண. 


08] ` प्रश्चषष्ितमः எள்‌: 421 
विस्तरेण च ते व्रह्मन्कीर्यमानं ஈர | शृतं परया எள்ள रामेण च महात्मना ॥ 


प्रहतैः ம்க்ச்சாண மத்‌ 
orm] Gin iy 

என. அஈகணே ! | 

ते மீதவர்றாடைய 

महत ५५ क; त धवा தும்‌ 

மட்டப்‌ விரிவாக 

என்னாள்‌ च எர்த்சனம்செய்யப்ப 
ட்டது १६५ oR 

सदस्यैः प्राप्य च सदः என்‌ என்‌ गुणाः 

प्रत्रः छ aE 

प्राच्य 1112. 

Waza: ங்யையோர்களாலும்‌ 


| २२ ॥ 
~ 


तपरं தவ்ப்பெருமை 

मखा कर्पा 2 

अहा-मनां 11. gb LET mA ear 

रामेण च ஸ்ரீராமரா லும்‌ 

श्रुतम செனியுற்று கேழ்க்கப்‌ 
பட்டு. 


2 தவர ருடைய 


बहुतः அவது 
1977: பேரும்குணங்கள்‌ 
Stal (1 re Lee, 


अप्रमेयं तयरतुभ्यपप्रमेये च ते वलम्‌ | अथमेया yee [என்‌ ते SRO | 39 


तुर्यं “ மீதவரிருடைய 

तपः ச்வமானனு 

अधकेयं மனத்திற்கு எட்டா. | 

a தேவர்ருடைய [௪.து 

ஏக்‌ च வளிமையும்‌ 

अग्रम அளவிற்கு नजा. | 

तृ ्विरायभूतानां कथानां नास्ति मे विभो | 

विभो * (141 39 | 

जाश्चवं भृतानां அற்புதங்களா | 
ருக்கும்‌ 

कथानां சரித்தாங்களுடைய 

ர்‌ எனககு 

ate: Gow go Glee = எண்‌ 

ணம்‌ 


| 
| 


कुदिकार्मस Grate புதல்வரே | 
ते தவசி ருடைய 
771; च தவப்பயன்‌ களாம்‌ 
नित्यं எக்காலச்திதூம்‌ 
पेयाः णुच 1711 10 
கான நிண लम्बते எகர || 
नास्ति உண்டாகவில்லை, 
are உச்சுமாஃம்யே | 
கன்னா; இன ஸர்சயாலுஷ்டா 
பாரி स) [5१ 
रविमण्डलं சர்யமண்டலமான go 
ஊர்‌ ee மிக்கும்‌ ஸமய 


LET & ஈகி ௮. 


श्व; परभाते पहातेनो சரா ஈர்‌ ரா; | खागते तपतां शरेष्ठ ளாக ॥ ३६ ॥ 


महात्तंनः “மிகுகசு = flay ame 
யக | 

तप्तां च्य तलका 

aw உ ச்சுமமோ ! 


Garett ங்கு எழுர்‌ 
தருளியசை ரான்‌ மி 


स्वागत சவும்‌ கொண்டாமி 
iG nes 

er நாணய 

ak ey. as gz வயின்‌ 


TA: ह Bis be 
ni எனக்கு 
ze Savana: ஸாஇக்க 
अहमि Saker திருவுள்ளம்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. 
at சானா 
aaa वि)" gr விடைகொ 
O55 gm 
| अति Geauli திருவுள்ளம்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, 


42 


श्रीतद्वाल्मीकिसमायणे बालकाण्ड 


[ow ர க்கட்‌ 


एवमुक्तो एनिवरः प्रशस्य पुरुषपमम्‌ | पिससनांशु जनकं प्रीतं प्रीतमनास्तदा 11 ३७ ॥ 


ए 
+. 71 


सुनिचरः 
प्रीतमना 


पुरूपं 


तदा 


இவளிசமாய்‌ 

(2116 0 13111 ம்‌ 
ச்செவி சாற்றிய 

முணனிவர்பெருமான்‌ 

ove gOS Loew மானட 

ய்வராய்‌ 
புரூ (59१ £ Bl Py Ly 
அப்பொழுது 


ata உள்ளம்‌ (खनित कंक 
जनकं ஜனக + 
प्रद புகழ்க்‌ go (olen ar டாடி, 
யிட்டு, 
ஏ உடமேே 
विम திரும்பிப்போசக விடை 
தர்‌ தருளினார்‌. 


ஈரா ஏம்‌ वेदेहो मिथिलाधिषः । अदक्षिणं चकाराशु सोपाध्यायः எர: ॥ 


वेदेह ட்ட 
जनक; 
पचे 


उक्तवा | 


14.1.11 

114 0111101 

கன (கும்‌ 

Sin Pe earl quar aay 

மாய்‌ 

விண்ணப்ப ம்ச்சய் ன 
விடைபெறிறுக்ககொ 
ண்டுவிட்டு, 


யப்‌! உடனே 

सोपाध्यायः உபாதியாயருடனும்‌ 
सचान्धवः LI a aR RL MUL 
म॒निशरठ முணிவர்பெருமாளை 


प्रदक्षिणी ae பாதகதிணாம்செய்தார்‌. 


वामित्रोऽपि ண सराः सहलक्ष्मणः | खवादमभिचक्राम ரனாள்‌ महर्षिभिः ॥ 


ச்சா தர்மா திமாவாள்‌ 
ஏனாண: अपि வீச்வாமித்திரரும்‌ 
भहपिभिः மஹான்‌ கனாகிற 
ரிஷிகளால்‌ 
पूज्यमानः பூதிக்கப்பட்டு, 


सरामः ராமருடனும்‌, 
வணர; ல்ூமணருடனும்‌ 
स्ववारं தம்விடுதிக்கு 


எரணை எழு ह தருளிஞர்‌ क 


इत्या श्रीपद्रामायणे बाद्मीकीये आदिकाव्ये arene पश्चषष्ितम; सर्गः ॥ 
சார: ன, 1997 


ஊரி श्रीमद्रामायणे तितरीयेद्वि ஸாரா, | 
இவ்விதம்‌ ஆதிமீல்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஸன்னிதியில்‌ அச்வமேத 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ சேய்யப்பட்ட டரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ மூன்றாவதுதினத்தில்‌ 


கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடிவுபேற்றது. 


t= 


[ पुरा seat शीरामसन्निधावश्वतेधयन्नवाटे என்ன்‌ दिनेषु गीते श्रौमद्वामायणे 
எனி Taam? पटषषटितिमसर्ममारभ्य याचत्काण्डसमाति अयोध्याकाण्डे 
प्रथम्रसगमारभ्य எவரின்‌ च (1998--2751 எகா: गीतम्‌ | 
तस्मिन्‌ दिनै गीताः श्मैकाः 751 | 
[ ஆதியில்‌ சன்‌ ஸ்ல்ண்‌ Sey earn a ப்ரீராமணன்ளித ‘teu ay ச்வ்மேதயாகளா Seoul eu 
முப்பத்காண்டு தினங்களில்‌ சானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ சாமாயண்தில்‌ 
ஈான்காம்இன தீதில்‌ பாலகாண்டம்‌ GG og ஸர்க்கம்‌ முதல்‌ அக்த 
காண்டமும்‌ நுயோச்தியகாண்டத்தில்‌ சொவது ஸர்க்கம்‌ aver லும்‌ 
(1998-2151) கானம்‌ செய்யப்பட்டது. அன்று கானம்‌ 


கசய்யப்பட்ட 2 Sater 27 ज्वा । 754 | 
ஏகார; என்ட அறுபத்தாறாவத வர்க்கம்‌ ॥ ६६ ॥ 
समत्य ஏன்னா 1007८ ॐ रता नतो; பார்ப்பது, 
ततः पभाते fans कृतकमां नराधिपः | विश्वामित्रं சாணான்‌ எர ॥ १॥ 


प्रभात ^> 14 | எவர்‌ சாசவர்களுடன்‌ கூடி 
विम लतः நண்றாக விடிர்சுபின்‌ பருக்க, 
ப்ராக*க்கா ்‌ | , व्न् 
னாள்‌ | ன்‌ = र ae महात्मान iba? Biota ea 
| டானங்கள்‌ செய்து | द = 
त विश्वाभि न அபலை 
नराधिपः பண்ணர்‌. भाखहाव அபாய ऋनि आ 
6 ளா (3 गायनो = = 
என்ன்ன धर्मात्मा எண कमणा । TAT च ஈாணன்‌ तदा वाक्यमुवाच ह .॥ 
घमात्मा 2 tor த்மாவாருமவர்‌ = ஈனா nam BEA. 
a= அவனாயும்‌, | என்றி ருரு 2? aT Lee 
எள்‌ ம்காச்மாக்கனளான 1 
राघवौ a ளா சுவர்களையும்‌ | तचा அத்ன்‌ 7. 
सासन சாஸ்‌ थ का निपीतो | वाक्व பின்வரும்மோ மியை 
சண்ட அவரவ Sierras उव 
भगवन्खागतं ண कि करोमि तवानघ । भवानाज्ञापयतु पापाङ्गाप्या भवता என ॥ 
எப்படிப்பட்ட ae ஊனு 9 1 
अनच | amos worn வீடுகி | ~> न्त] deer 
க்க வல்லமையுடைய fe சாண்‌ விற १. யால்‌ 
भगवन பைன | பு art र ra 
a स्वासने gar hr Gace ery eae ST axe 4 
ai 7110 011 1 । तव ய்‌ ல FB Bomar Gey 
wt aff law ith es கட்டிட மதிவாருக்கு [ண்டும்‌. 
oe aT क्ता இப்‌ எபாழு து 
द्र பப்‌ செய்யவே Son up ய்து 


wail Load a ret किमि என்ன? 


4१4 என்‌ ஈகா? 


[ஸர்க்கும்‌ 


TATA எண जनकेन पदहात्मना | परत्युवाच युनिशरषठो எார்‌ वाक्यविशारदः ॥४॥ 


ணாள! ம்சா ge LT ey ear னா 
எக ஐனகசால்‌ वाक्यविशारदः त॒ 
பய மமேற்சண்டவண்ண 
| பாய்‌ मुनिधेष्ठः 
சொல்லப்பட்டத ற்கு ளார்‌ 
उक्तः | திருச்செலிசா ற்றிய परत्युवाच 
ष्णि 


apg LD avy TLD, 
சொல்வன்‌மையரு 
மான 

மு 1111091 177 

iy (மு ॥ 

3 = = a 

er வரும்தஇருவா க்ஸ்‌ 
earl a | ‘Gi . 

பலர்‌ ॥/ = (ரவா ii 


மலர்ச்‌ சுருளிணார்‌, 


पुत्रो दशरथस्येमो त्रियो लोकविश्रतो | என்ண்ன்ள்‌ சான்‌ रामलक्ष्मणो ॥ 


ஈர்‌ காண तिष्ठति . ॥ ५॥ 
“இவ்விரு emit 
aCe aor her 
gat குமாரர்கள்‌. त्वयि 
ஸ்ரீராமா, ப்ரீலந்தம்‌ यत्‌ 
ணர்‌ ணர்‌ ला பெயர்‌ | धनुः 


கனால்‌ அனழக்கப்ப 


| முபீன்‌ தவர்கள்‌ तिष्ठति 

Soot ley Ss ஈனா 
எண்ணினான்‌ | [181 ட்ட] 

வும்‌ : 


சர்மசிலர்சளெனவும்‌, 

உல்்சஸ்வசம்‌ பபானின 
புகமுடையவர்கள்‌ 

உம்மிபம்‌ 

ர்க 

உத்தமமான wena 

aT ear ஐ 

இருக்கெகோ, 

இதை 

பார்கக விரும்புகினுர்‌ 


निन 


TACT भद्रं ते PARMA दृषात्मजो | சான धनुषो यथे प्रतियास्यतः ॥ ६ ॥ 


௭ இச்சு ஏன்‌ சக்கிரவர்‌ தரவின்‌ 
धनुष; वनका ம்‌ व குமா ரர்‌ சாம்‌ 
ss . ee Haat eae நிறைவேற 

a क பாப ob eT eRe TAL) 
: [les திருவுள்ளமெப்படியி 
aa சேவபமுண்டாகப்‌ aire (~ G * 
ல்‌ (றதா, அப்படி 
पत्त இதை [போ றன. | (Bay 
டப்பு கொண்டுவர்‌ sar a प्रतियास्यतः जा क. 
பியு ம்‌. | செய்யட்டும்‌, 

TRAY जनकः ஈர पदामुनिम्‌ | ளான எரர்‌ ஈன்ற तिष्टति ॥ ७ ॥ 
74 மீமற்கண்டவண்ண ர Gass 
ae: நியமனம்‌ பெத்த [மாய்‌ यद्ध எக்காரணமாய்‌ 
எ: இனக்‌, fanta இருக்கிறதோ, 
| இதுவிஷயத்தில்‌ எனு धनुषः இச்சு வில்லைப்பற்றி 

महामुनि நணிவ ச்பெருமாளை ப்‌ சொல்துபொண க்ளு 

பார்தது, श्रचलाम्‌ [சிர வீர்ய ரு னர 

எங மதுமிமொழியளித்தார்‌, | र 


00) ஈகா: समैः 425 
देवरात इति ख्यातो निमेः षष्ठा मह परि; | न्यासाऽपै तस्य भगवन दृस्ते दत्ता ரான ॥ 


‡ நிமிசக்ிரவ क, TA ளாக பகவானே | 

அருவதகான ஈன அவருடைய 

महीषत्तिः aap aL, हस्तं व्याप 

Pea: தேவராதா ர; அடைக்கலமாக 

हति என்று भ्यं இ.து 

ணா: பிசஸித்திபெற்று ஒரு. | महात्मना மஹாத்மாவாலே 

ators are, | दत्तः சொழுக்சகபபட்ட து. 

दक्षयज्ञवधे ரர்‌ धनुरायम्य वीर्यवान | रुद्रस्तु என்ற रापात्‌ எகர வளர்‌ | 

வள்ள Leo dF a oy 0151 கு ‘aa: हप ॐ 

चुः ருத்திர Ts आयम्य தூக்கி व arp, 

ட न्वत ५ ண Seatac பார்‌ sg 

பட ae ~ என்ன்‌ LP ane Ss துடன்‌ 

+ ^ ररी i acs 

கான்‌ ठ 1 करन | 6 பின்வருமாறு 

பொழுது ட்டம்‌] लि ल क्य], 


ஊன்‌ भागान्नाकखयत मे सुराः | ஈண்‌ ஈன ஸா शातयामि वः I 


ஹா: ५ மீதவர்கவே | | ஈனா அன பயல்‌ 
मागार्थिनः 7 ஹவிஸ்ஸில்‌ ஏ: pbs span 
பர்சை விரும்பின महार्हाणि அருபையான ay சரிக 
it எனகரு | சடைய 
भागान्‌ உரியன்வயர்ன காவி asi = Sot star 
பாகங்களை ஏரோ வ்ஸ்லான்‌ 
न अकल्पयत வளுச்சிட்கர்களில்லை, | saath சைன்‌, 
4 [नन प्रसा [ह " aa ஸ்‌ तेषां கட > வண 

ततो विमनसः सरवे दैवा वे मनिषुद्धव । प्रसादयन्ति देवेशं तेषां भीताऽभवद्धवः | ११॥ 
ஏர ५ மானிவர்பெருமானே | | எள டோ த அிப்புகழ்த்து 
aa: அப்பொழுன | It Sa 111. 
देवाः 8 3. 11.11 भवः அகார்‌ 
aa व எல்லோரும்‌, | तैषां wore ௩௬ம்‌ 
ணா: Lin mae ear 501 ॐ ‘tet: 2 இச்சகம்‌ te Fu 
देचैशं சுவபெராுமானை [னா ய்‌ | भवन्‌ en [அண்‌ Nam 
ளி स स्वेषां ददां तेषां महत्पिनाम्‌ || १२॥ 
तैषां அசத ्रोतिगुक्तः அணுக்கம்‌ செய்ய 
Hevea thant 4 ped அனா तः. ஆ ட்‌. [உ டண்‌ பட்ட 

னி ददं ay ட அசுப 73 

4 70 1 ; 
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* 54 
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विभो 
महात्मनः 
चतत्‌ 
धनर 
bi 


श्रोमद्राल्मीकिगमायणे எனா 
AAAS ஏர்‌ ஈரா; | 


க 197 புவ | | ணார 
பாகா கமாவான पूरके 


சிவபெருமானுடைய 
அசத 


சிரோஷ்டமான வில்லு शत 


[ஸர்‌ ain 


न्यासभूतं तदा னனானக்‌ TAH विभो ॥ 23 ॥ 


ள்‌ ங்களுடைய 

त ப்‌ 8 
cpa Reape 
அப்பொழுனு 
அடை कध! च व्क 


Que क । क + 


अथ मे कृषतः Ad சாண पुरा | पत्र शोधयता க नाम्ना सीतेति विश्रुता ॥ 


चुरा 
aa 
मे 


षतः 
காஜா 


ப 
a 


^" cepa laleen Ta ed Araya 
1 சுபூமியை 
நான்‌ ர 


சனப்வபையால்‌ உழு १९ 
மபொழு ன अथ 





சகலப்பைக்கோட்டி | सीता 
செம்பி ang aaa ஒரு எனா 
யாசபூமியை | பெண்‌. | ட்ப 


சத்தி செய்யும்‌ 
PEs கண்ட்‌ 

எகிச்துக்கொள்ளப்‌ 

பட்டாள்‌. 
அப்போ திலி (का 
1. : 
என்று 
பெயரால்‌ 


(1.111.111. 


भूतलादुत्थिता at तु व्यवर्धत ராண | वीर्यशुल्केति मे कन्या स्थापितेयमयोनिजा ॥ 


अयोनिजा 


கர்ப்பவாஸமில்லா ௪ मम 

வளாய்‌ ஏராள 
பூமியிலிருகது எண்‌ 
ளன க்கு हति 
கிடைததா ண்‌; 
ப்ர தியப का 

மியாக்ப 

இருது स्थापिता 
பண்ணும்‌ 


என்னுடைய 
பெண்ணாய்‌ 
வனளர்த வருகிறாள்‌ = 


என்‌ கறகாரணத்த ர்ஸ்‌ 


rm = உளர घ ரு 
வ்‌ ¶ ०.5. ம்பி யு 


மாக 10/11 sor 
1 Jena 
நிச்சயிக்கப்‌. ep pe 


கிரான்‌ . 


भूतलादुत्थिता ता तु वधमान ममात्मजाम्‌ | वरयापरामुरागम् राजानो ஏக ।१६॥ 


मुनिपुङ्गव 





முனிவர்‌ பெறு वमाना ம்‌! 
மானே | at 
பூமியினின்று | राजानः 
கிளம்பிஙக தவளும்‌, 
என்‌ 
புதல்வியாய்‌ | 


ஈனா; | 


வளர துவருஇற வரு 


வகா [ Low fey 
அமசர்கள்‌, 

வர து, 
சுச்தகன்னிகாதானம்‌ 
மசய்து 


(சிக்ஞும்ப ए 


ig a 2B ert aaa 
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तेषां वरयतां கர்‌ ஸர்‌ पृथिाक्षिताम्‌ பள்ளன்‌ भगवन्न ददामि सुतामहम्‌ ॥ 


गवन “பகவானே | “னிர்யத்திற்குப்பணய 
कन्यां कत पीं कनः चा ५। चीययुच्का மாய்‌ நுடையப்பட 
பாணிகாகணம்‌ செ பேண்டு.யவள்‌ ர்‌ 
ஏண்‌ 17 1111111. என்த சாண தை 
இத்த ச்சொல்லி 
तिषां அக்கு ஜார்‌ ப.சல்வியை 
ghar teat பூபிபாளர்கள்‌ अहं கான்‌ 
सर्वेषां हो ना (क्‌) க்ஞூம்‌ a ददामि (लि 11971. 
ततः स्व सपतयः समेत्य ஏன | मिथिामभ्युपागम्य बीयजिज्ञासवस्तदा ॥ १८ ॥ 
मुनिपुङ्गव 1.1. /ப்ருபதா னை! समेत्य ஒன்றுக்‌ च्छा) 
तदा அய்பொழு து निधिं மிதிலை க்கு 
तत्त அதனால்‌ अभ्युपागम्य வர का वंह அ, 
எர: அரசர்கள்‌ ஏன்னா விர்யமின்னதன 
ஈர்‌ எல்லோரும்‌, அ doles ert ser 
तैषां जिज्ञासमानानां वीर्थं धनुरुपाहृतम्‌ । न கன்னி तस्य धनुषस्तोटनेऽपि எ ॥१९॥ 
ची 41111. என அந்து 
ணர்‌ தெரி தகொள்ள धनुषः வ்ல்லி றுடைய 
மேேண்டிய ளக अपिं அக்கிரிறுத்தும்‌ das 
तैषां அவர்களுக்காக us se சாகுகட்டூம்‌ 
aa: வில்லானனு | அண்ள கையில்‌ தூக்குவஇ 
சரகர்‌ இல்குகொண்டுவக்‌ gn aon 
வைக்கப்பட்டது. | न 1s: பாடியா திருக்தார்கள்‌ 
तैषां वीर्यवतां वीर्यपसं என ஈன்‌ । प्रत्याख्याता எனன तपोधन ௮ 
கர்ண சவ.ச்செல்வமா கிய arr raz 
महासने மதாமுளிவசே | मलं Sur es கருப்பதை 
தேவரீர்‌ கவனமாய்‌ जात्वा அறிக்தகொண்டு, 
faata செலிசா ற்றியருள । எ: மன்னர்கள்‌ 
பவண்டும்‌, तत्‌ ऊधवार 
वीर्यवतां னிர்யயான்‌௧னான प्र्याख्यात्ताः தரஸ்கரிஃ்ப்பட்டார்‌ 
तेषां Ay ali कटां जत ३, ey 
ततः परमकोपेन राजाना Pages| अरुन्धन्मिथिलां सवे எண்ணா ॥ २१ ॥ 
मुनिपुङ्गव “முனிவர்பெருமானே! என்‌: மன இல்‌ வாங்டிக்கொ 
wa: அது, ண்டவர்களா லி 
ளா; அரசர்கள்‌ TAS சடுஙக்கோபதக்துடன்‌ 
ad எல்லோரும்‌, निधिं 0. 
dae விர்யதச்திற்கு ad अरून्घन्‌ 817. 1 @ 
Ai sons 


கிர்ப்பச்‌ தித்சார்கள்‌ 





438 घीमद्वाल्मीकिरामायणे எனா? 
आत्मानमवधूतं ते எனா ஏரண; | रोपेण ஈன்ற 
ye महता 
ஏரா; re Gear ச்சுமர்கள்‌ रोषेण आविष्टाः 
சாணார்‌ அங்கணாக்கு Caras [610.1] 
अवधृतं அவமான தனத git 
वित्ताय பெரிதாய்‌ பாராட்டி, qr 
तत; பணர்‌ ரரி wa यातानि என; | साधनानि gay 
யப] 110 cheer sex ஏர்‌ 
aa: அப்பொழுது சா 
கள்‌ ஒருவருகம்‌ ततः 
ண்‌ முடிவதற்குள்‌ अहं 
எரி ணைன்யங்கள்‌ ஹாரி: 
சல்லாமும்‌ 
ततो देवगणान्सो स्तपसाऽहं प्रसादयम्‌ | 
ततः அப்பொழுது 
அர்‌ ரன 
Tr செங்கணங்கள்‌ 
सर्वान எல்லோளனையும்‌ ஏ 
எர தால்‌ चतुर क्गवलं 
narra அராதித்தேன்‌ a: 
aa ்து்வாகளா 


ततो भा टृपतयो हन्यमाना दिशो ययुः। अवीर्या சினை; எனன पापकारिणः 


கற வணியாயத்தில்‌ தலை | 

ய்ட்டுக்கொ ண்டிராந்கு अवीर्याः | 
नृपतयः அசசர்கள்‌, | 
क्तः அ திலிருந்து [சனாய்‌ எரா; 
ஊனா: புடைச்கப்பட்டகா- சானா 

eff mug திற்கு பெருமா 

वी यप्रम्दिश्वाः | LU Fen கடக்‌ தவா दिशः 

amar o he | ay 


ணின்‌ ஏ: परममाखरम्‌ | ராசனாள்ளர்‌ சர்ர்‌ 


உ 6S gle gad ee பப்‌ 





ण | அதை Slew gop, | धनुः 
ewes रामलक्ष्मणयो 
THe 
म॒निशार्दल முனிவர்பெருமானே 1 अपिं च 
पर्मभास्षं iF தேதோமயமாய்‌ 
விளங்கும்‌ என்னற 
त्तु அப்பேர்க்கோ தி சதான 


[ஸர்க்கம்‌ 


ரன்னர்‌ पुरीम्‌ ॥ 
(ool ea. ML 

சாஷா மீள மாடை 
மிதிலா 


பட்டணத்தை 


| வர்களாய்‌ 


உபத்தானிச்சார்கள்‌, 
எச்‌ 99518 ॥ 
அனடைர் சன. 

அதனால்‌ 

ஈன்‌ 

மிகவம்‌ மானம்‌ (alata a 


சேன்‌ 


ददु परमपरीताधतुरह्वटं सुराः ॥ २४॥ 


வேண்டிய அளவு உள்‌ 
ரணினா 1 ளாம்‌ குளிர்ஈ்சுவர்‌ 


amar 
~यै गानः 
சதுங்கசைன்ய சதை 


வரமாய்‌ அளரிக்கார்‌ 


ar 


சர்யச சிக்குவேண்‌ 
ஓய இதமையொழிக்‌ 
சவர்களாய்‌ 

மனம்சித ியவர்களாய்‌ 

கூடவிரு்க பரிவார 

Bee चा न्या 

ல்லா இசைகளி ம்‌ 

ஒடி வீட்டார்கள்‌ 


89 195 | 


இக்க 
வில்லை 


ஸ்ரீசாப + ५ 11 1 


(1 wy 


பன ent anny காண்‌ 


வரு al Hf gp ன்னு i 
றன்‌, 
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यद्यस्य धनुपो रापः FAT Ba | सुतामयोनिजां सीतां Tai दाशरथेरहम्‌ ॥२७॥ 


* மூளிவமே | | अयोनिजां கர்ப்பவாஸமில்லாத 
शमः ஸ்ரீராமர்‌ | ஜார்‌ புசல்லீயான 
भश क सीतां Sun) 1.14 
चनुषः வில்‌ லுக்ளு अहं காண்‌ 
आरोप சாணேற்றுதலை எள்‌; ஸ்ரீராமருக்கு 
sara यष செய்‌ 1 ஊர Lin erst 0 கணம்‌ 
er ew Ie on ar पि | ய்‌ தகொடுப்பேன்‌ 


इत्या श्रीमदरापायणे वास्य कीये यादिकाच्यै वाटकाण्डे ஈரா; सैः | 
जादितः श्लोकाः 2024 
Si 
ர்க; எரி அறுபத்தேழாவத ஸர்க்கம்‌ ॥ ௬௫ ॥ 
எணிடை- தணுர்பங்கம்‌ (வில்‌ முறிப்பது) 
जनकस्य वचः Bea विश्वापतरो gerata: | எனை रामाय इति எள पायिवम्‌ ॥ 


जनकस्य இனகிருடைய பட்ட மன்னரை 

7a: சொல்றுக்கு इतिं ह பன்சண்டவண்ணமே 

ட டப திருச்செவி சாற்றிய = : न Sl 

विश्वामित्रः விச்வாமித்திர | ^ உக... 

: नि ८ ६ THA Lae र 7. ee 

महामुनि மாணிவர்பெருமான்‌. | दय காட்டி 3! 

ततः स राजा जनकः सचिवान्न्यादिदेश ह । धनुरानी ச்‌ गन्धमाल्यवरिभूषितम्‌।। 

तततः அதன்பேரில்‌ + திவ்யமான 

सः ys | Ta: வில்லான து 

கடன்‌ கனகராஜன்‌, = | ண்ட அசனம்‌, பு்பமாலை 

पचान ப்ர தள்களைப்‌ பார்த்து | भव्ति. = அவளா சளவ்கரிக்‌ 

2 re Suu) sree 

ண்ண ध आनीयताम्‌ faa. ih Daren 
ae a 17 வசப்படட்டும்‌ 

जनकेन எற்றே; सचिवाः ATA | ABA: Gea: கன ரி | 

जनन 17707 पार्थिवाज्ञया 1 1 उ al sar னு அக்கை 

समारि्लः க்கப்‌ ப்பட்ட ர அண்‌ ert wer 

எள: ५0१2040१) तद्धनुः அர்த வில்லை. 

निर्जग्मुः (anal era [ரியா ட்டா पुरतः कृत्वा கண்முன்பார்கதுக்‌ 

மிசாண்மி 


sar, | சாரண 12 ர்கள்‌, 


430 श्रीमद्धाल्मीकिगामायणे बालकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
சார்‌ शतानि पर्चाशद्रयायतानां महात्मनाम्‌ । मञजपामष्करां तां எதன்‌ कथंचन ॥ 


महात्मनां மச Fare (छ्य ( எட்டு FR चकला - 
னயகொண்டவர்‌ கணும்‌ கர்‌ 4 ய வண்டியால்‌ விக்‌ 
Hae 10 चाकल ete ( கப்பட்டசான 
व्यायतानां | அயாணமடையா க तां क 
eats ட்‌ பல்பின்‌ என்ர (பெட்டியை 
नर्णां மனிதர்களில்‌ கண வெருகஷ்ட ன டன்‌ 
पञ्ाकात्‌ எரர்‌ ஐயாயிரவர்சனான wT: மிகாண்டுவற் னு Gare a 
a அவர்கள்‌ ்‌ சாச்சுள்‌, 


तामादाय तु TANT यत्र तद्धनुः | सुरोपमं ते எசா; ॥ ५॥ 


तै அந்து मषा பெட்டியை 
नृप त्िमन्किगः ராஜமர்‌ இர்கன்‌ , आदाय எ கொண்டுவர்னுசேர்த்த 
त्ते அக்கு பின்னா்‌ 
धनुः 1.10: ஏரார்‌ சேவதசையோலிருக்‌ 
பட்‌ எதிலிருக்சசோ, जनकं ஐனகரிடம்‌ [சூம்‌ 
ளர்‌ அக wa: பின்சண்டவாறு விண்‌ 
आयी இரும்பு ணப்பம்‌ செய்தார்கள்‌, 
इदं wait என ரர்‌ எளி | मिथि्टाधिप எரே द्ीनीयं यदिच्छसि 1181 
காள ^ மிதிளைகோனாய்‌ इच्छसि यत्‌ தேவரீர்‌ நியமித்தருளி 
गानेन््र 1.0 1 1.11 serail கதி எனவோ, அது 
5 | चच ; THe அரசர்களா 
राजन्‌ சே | परितं ; fas । 
weet கொண்டுவாப்படவே | | जानता [அம்‌ 
धनुचरं உத்தமனில் லு 


ह . | 
RTL at = ie ஸு 
१.८. । इदम्‌ இதோ 1 # 


तेषां वपो ௭: எ कृताञ्जलिरभाषत | विश्वापित्रं महात्मानं at चोभौ रामलक्ष्मणौ | 


चपः ராஜா | zat இருவர்களையும்‌ பார்த்‌ 
तैषां அவர்களுடைய a அ்கன்பின்னா [ அ, 
वचः விண்ணப்பத்தை | कृतानि Sabre! amen amy ॐ 
டய செலிக்கொண்டு, | க்கை மஹா திமாவான 

at அர்த | வு விச்வாமித்திரரை. 
रामलक्ष्मणौ ஸ்ரீராமலகஷ்மணார்‌ । अभाषत ^" 


பினசண்டவாறு 
களாகிய | ம்‌ (96.01, 
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इदं धनुं ब्रहमञ्ननकैरमिपूजितम्‌ | cafes என்னின்‌ पूरितुं पुरा ॥ € ॥ 
ஏர ५ (४०. चर ६251 arate: च அரசர்சுளா அம்‌. 
a ன்‌ ரான்‌: ஜனகவம்ச oe 11 

सति लः [ களா இம்‌ 
षू ae அரு जनवति கெள௱விக்கப்பட்ட 
Sok சக்தியில்லாமல்‌ பபான चनु तव வில்லு 
महावीरः பஹ री ரய(ுடைய इदम्‌ षि சே! 


नैतत्सुरगणाः सरवे नामुरा न च ஈனா; | எண்ணை: सकिचरमहारगा; ॥ ९ ॥ 
क गतिर्मानुषाणां च எண்ண प्रपूरणे | आरोपणे समायागे वेपने எண்ணி वा ॥ 


என்‌ Bias राक्ता மானந்த ` प्ण 
டப்ப னில்ஸின்‌ ணா) என்னரர்கள்‌, மஹோ 
ஈவன்‌ வளைப்பதிலோ, என்னா; 2) சகாகள்‌ இவர்களே 
சாரர்‌ காணேற்றுவ நஇிலோ egw 
समायोगे 2474 [दात ८114 क नण गर्व Seats rane 
ஏர்‌ சாணிமுப்பதிலோ, यक्षप्रवरा;ः च | ஸம்‌, யக்ூள்‌பேஷ்டர்‌ 
ஈரக்‌ चा अना अण निक + ऊक 
வரா: தெவகணங்கள்‌ a அணுகார்கள்‌ 
सर्वे எள்லோரும்‌ oY च இன 3 anes 
a அ ணுகார்கள்‌. मानुषाणां மனி (ङ 7 ऊजा कक 2 
असुराः ye rian என்‌ சுதி 
அணணுகார்கள்‌ | கணி stag அலை? 
எண்ணார்‌ ொள்ர்‌ ரண । द्येतन्महाभाग अनया எள்‌. 22 | 
महाभाग oa ui Sur ine என்ற்‌ னாண்டுவரப்பட்டி 
எகா பூரனிவர்‌ lalate மன! ध Tha கிறு, 
धनुषां விற்களில்‌ Sa वै क सभ 
शेष சிோஷ்டமான पन्नाः TTR लोला न क = (क 
श . एत Fm = 
कक ஆ 
स^ 7a Seat? காட்டியருள்‌ 
பஸ்‌ aad af rma. 
विश्वामित्रस्तु எண்ட ண जनकभाषितम्‌ धनु; प्य ரி 
ஏர்‌ 4 धृत्वा जनकभाषितम्‌ | ஏன रामर धनु; ரன इति राघवमव्रवीत्‌ ப 
जनकभाषिते न्या कीक கருவாக்‌ इति ज.) 
இப்படி 
. ஸ்ஸ்‌ பய) திரு வாய்‌ மலா कुष्ण) 
शरुत्वा 11.1.11 மீய ஸ்‌ 
ஏனா தர்மா தா வாகும்‌ grey ५५ ipa go | 
னர; னிச்வாமிக்கி rt + शाम ஸ்ரீசா up | 
na ஸ்ரீமாமணாப்பார்‌ தீது धनुः न 
तु (प 1 0 शा पद्य (अनस अ 
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महपवेचनाद्रामो यत्र तिष्टति तद्धनुः । ஈன்‌ तामपाद्रल् ஈரா धनुरथात्रवीत्‌ | १३॥ 


सदै மகரிஷியின்‌ ஈர்‌ எள்‌ அது பெட்டியை 
चंचनाघ्‌ கட்டளையின்‌ பேரில்‌ எர இற்று. 

ஈன: ஸ்ரீசாமர்‌, घनुः வில்லை 

तत्‌ = एक षट Lar gg al), 

என: வில்‌.லு | अथं அ தன்மேலிப்படி. 

7a எதில்‌ ட என்‌ தருவா ய்மலாீர்‌ தருளி 
तिष्टति இருக்ககோ | ஞர்‌. 


इदं ஏனம்‌ बरह्मन संस्यृशापीह पाणिना | यत्वा என்னற எள்‌ पूरणेऽपि वा 
என்னா तं राजा युनिश्व समभाषत | १४॥ 


बन, ^ ண்வா abou | | aay च (01.2५1 as ey 

a இப்பே அ अच्घ्वामि 9.1. 

a नी | ni ee ee 

a: ‘Gast am, एव முனிவருமொருமிக்க 

அ கையினுல்‌ a =. PEN அ, 

ண வத்து SO p த்‌ are + கடையின்‌ தி அப்படி. 

नी व யரர | மே செய்யலாம்‌ " 

ப்பதிலும்‌, इति श व्क 

पूरणे अपि ள வளைப்பதிலும்‌, எள மொழிக்தார்கள. 

அ स ஏன்‌ AME னர்‌; | प्रयतां SATAN वहूनां रघुनन्दनः |? ப 

a: “துர்க பட்டப்‌! ५4५१. க்கொண்டிரு 

ண; I (Gam awe, aang 

मुनेः ரிஷியின்‌ धनुर्मध्ये வில்லின்‌ மத்தியில்‌ 

चचनात्त्‌ yg BG) mwa ae area दाप ட்டான 

ஏஜ்‌ வெகு SOT SO oF அடன்‌ 

ளார்‌ ஆயிரக்சணக்கா னா ட்ப கைப்பற்றிப்‌ பிடி ial ws 
மணிதகர்கள்‌ 


முத்த ris 


आरोपयत्‌ स எர்ள चलीरमिव तद्धनुः । WA என்ன்‌ என்றி ara | 
धर्मात्मा தர்மாத்மாவான | விளையாட்டுப்போல்‌, 


ஈனம்‌ इव | சற்தேனும்‌ சாரமே 


ளா; பெரும்‌ த்தா ர | ன்றி 
>> आरोपयत 1/1. । ற்றி வளை கார்‌. 
சாண: பருவத த்துமா Wi அவர்‌ 
்‌ त्‌ ண 
तत्‌ அர்த aaa 


| ஏன்ன வில்லின்‌ ஈடுவில்‌ 
aa: வில்லுக்கு aaa மூறிச்‌ cera” ary, 


101] எரி. எம்‌: 433 


wat महानासी எண; । ஏர்களஏ ஜானா. Gaeta za ॥ 





तस्य என: அதின்‌ ஓசையான.து aaa: பிளக்‌ வெடிக்கும்‌ 
எண்ணா; இடைபோன ற ९1606 abe போது 
மாடைய காய ர்‌] எப்‌ டடியோதப்படியே 
ஈர பபெரிதாம்‌ | शृभिकस्पः च பூகம்பமும்‌ 
areata, Ges a, सुमहानं Hares 11.111. . 
पर्वतस्य सां foley மம இனிய 
निपेतुश्च नराः सर्वे तेन ब्देन मोहिताः । எணண ஏர்‌ राजान तो च राघवो ॥ 
எரர்‌ மூனிவா ஞுமானை Ad எல்லோரும்‌ 
ayer तंन அசனி 
Tar ८८ ब्म न्क चत LA शब्दनं தலியால்‌ 
ள்‌ Hes இரண்டு । मोदिताः त जना Lento 5 ar 
राघवौ च क कवा weer ath च्व உடனே | சனாய்‌ 
ண்ண தவிர்‌ தீத; மற்ற யூர்‌ மெ விழுது 
नब्राः மனிதர்கள்‌ வ்ட்டார்கள்‌. 
प्रतयाश्वस्ते जने तस्मिन्‌ Tal aaa; | उवाच पराञ्रटिवाक्यं 4441 म्रनिपुद्धवम्‌ || 
तस्मिन्‌ அறிது विगतसराभ्चस மன Sasha ae 
जने न्म ०५९८ । rot ழிக்தவராய்‌ 
ன்‌ (2 | क नय 
பெற்ற பின்னர்‌ = அன்னியன்‌. 
சாதுச்யமாயும்‌, அழு சரன்‌; ४ च = द त ராக 
वाक्यतः | சாயும்‌ பேச வல்லவ वाकं பின்வரும்‌ மொழியை 
crew aara தருவ † 041 अ TBF 
war மன்னர்‌, sheaf. 
भगवन्‌ ஐன்ளி मे रामो சணா; । अल्यद्धतमचिन्त्यं च न तरवितमिदं मया 11 
भगवन्‌ பசுவானே | | न तर्कित च र ட அவ்வள 
ரர்‌ Gam Taras: esr eer 1 sau 
अचिन्त्य அகசகோசாமானணதாய । शमः ஸ்ரீராமர்‌ [ para ay 
मे எனக்கு அன்ன விர்யமுடைய 
ae பக்கு ஆச்சரியகாமா | कती | freien ன்கறியப்‌ 
என்னால்‌ [ 41 (त्‌ = @ 7 து, Li arr ent. 
जनकानां ge कीतिंमाहरिप्यति मे सुता । सीता भर्तारमासाय எம்‌ दश्षरथात्मजम्‌ | 
जनकानां कुक ஜனகர்சளுடைய wa ஸ்ரீராமனை 
प्र என்‌ [கூல த்தில்‌ என்ர கா களுய்‌ 
ஜு பெண்ணாய்‌ வளரும்‌, சாளை அனடந்து 
सीतां உங்கை १ कीति டு ம்பு 
கானார்‌ ore sede ots 7 seta fa வதமிக்கப்போனெ்‌ 


யாரின்‌ இடடிமாகளுகயை 
ॐ; ( 1111. i rl 
ih அட |, பன்‌ 1 ருள்‌. 
* §5 
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விண்ணின்‌ எனா? 


[ஸர்‌ க்கா 


मम என ஈட எ वीरयशुकेति कौशिक । संता पराणहुमता ளை எளா मे सुता | 


कौशिक 


டுகள்‌ | 
எனது 

பிர இிக்ஜையும்‌ 
நிறைவேறியதாயிறறு 
காண 01.19. யால 

என்‌ 
உளினாக்காட்டலும்‌ 
அதிகமாக பாஇிக்கப்ப 


ட்டிருக்கிற 


ஜனா பண்ணும்‌, 
ait Tus SN பணய 
वीर्यस्य | பாய்‌ வ க்கப்பட்டி 
ருக்தவருமான 
सीता end ayn a 
रामाय ஸ்ரீராமருக்கு 
1 <~: ௪ 
देवां ய்‌ துகொழடுக்கப்பட 
| வேண்டியவ ॥ 


ணர்‌ ணா शीघ्रं गच्छन्तु मन्विणः। मम कोक भद्रं ते अयोध्यां எண | 


५ (कल्या கக 
பகவானே | 
தேவருடைய 
அனுமதியின்‌ பேரில்‌ 
சான்‌ 

சக்காத்தில்‌ காரியத்‌ 


சை Loy saad 


| 
| 


मम्तिणः 0.71 

रवैः 67171, 

तीच இப்பவே [ண்மி 

अयोध्यां அகோத்தியாபு பக்கு 

गच्छन्तु (निद क्ण - 4६, 

ते भद्रम्‌ தேவரீர்‌ மனமிசைந்த 
௬ுள்புரிவி ச छ, 


राजानं பின்றை पुरं पम | परदानं बीयघयस्काया; कथयन्तु எண்ட ॥ 


. அர்ஜுனா | 


परदानं 


प्रदाः च 
शाजानं 


விர்யத்திற்கு பணய 
மாய்‌ வைச்கப்பட்டி. 
ருக்கவணைடைய 
சன்யாதான திழைப்‌ 
பத்திய 
எல்லாவற்றையும்‌ 
சக்கர த்தயாரிடம்‌ 


कथचन्तु மிகரிவிக்கட்டும்‌, 
ஜாண்‌ வணக்கமாயிருக்கும்‌ 
वाक्यैः 17 wagon 
ममं என்‌ [செய்து 
| a ஊருக்கு 
। आनयन्तु எழமுர்கருளப்பண்ணி 
| ச்கொண்டுவாட்டும்‌, 


ரர்‌ च எனி कथयन्तु नृपाय 3 । प्रीयमाणं तु எண BENT | 


सपाय 


கர்‌ 


க 
சாரார்‌ 


சக்ேவர்‌ த்தியா ருக்கு 
ஸ்ரீரா மலக்மணர்கள்‌ 
மூணிவர்‌ Greg Fer 
யில்‌ சானிருக்கிளுர்‌ 
சன என்பதையும்‌ 
பெரிளக்சட்டும்‌, 


# 11 aul a Swi mr 


இனிய தல்‌ 
உள்ளம்‌ ரூ ளிர்க்சுவ 
மாய்‌ 


| nn ल 


a 
प्रीयमाण 


சாண; 


आनयन्तु चं 


ல்லவல்லவர்களா இய 
அவர்களா 

எழு தருளப்பண்ணி 
க்கொண்டுவாட்டும்‌. 
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கண்ண तथेत्याह राना चाभाष्य எண) अयोध्यां प्रेषयामास धर्मात्मा காளா! 


कौशिक ஏ Gara faqs சானா ரு 2/1 

तधा च ஹரி அப்படி யே -9 आभाष्य ` அண்‌ தா, 

इति ண ஹ்‌ கட்டும்‌” கணா ஈமியான ௩ ear வுகளை 
பயர்‌ அங்காபிகறார்‌, ப்பன்‌. ற்ற வர்கனாய்‌ 
ஏன்னா கார்மாசமாவாயே अव्यां தயோ த்தியா புரிக்கு 
राजा பாண்ணர்‌ ணா தனிய! பிளுர்‌, 


னர்‌ श्रीमद्रामायणे बाद्पीकीये आदिकाच्ये 
वाटकाण्डे सप्तषष्टितमः सर्गः ॥ 
आदितः ன்னா; 2050. 
च 
SMEAR: सर्म அறபத்தேட்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ दं ॥ 
வரர எனை தசரதர்‌ மிதிலக்கு பறப்பவேது, 


जनकेन எ சான்‌ கணண; । ரள ஈரி तेऽयोध्यां प्राविचान्पुरीम्‌ ॥ 


जनकेन man ऊध श्र சார்‌ வும்யில்‌ 
எனை: ஆசக்காபிக்கப்பட்ட fara காண்றிரவு 
a ற்கு उपिताः கழித்தார்கள்‌. 
என: தரதர்கள்‌ ति அவர்கள்‌,” 
சளைப்படைந்த வாஹ்‌ जवोध्यां 4 dur 27 
களா | னங்களையுடையஙா. | चुरी 014. 
करौ a? । எக போய்ச்சேர தார்கள்‌, 


Tat எண द्रारस्थानिदमव्रबन । शीघ्रं निवेद्यतां oe காள்‌ जनकस्य च | 
इत्युक्ता ரன்‌ राघवाय न्यवेदयन्‌ ॥ २॥ 


ரன: சக்கர த்தியாரு | rary, = sf2Qar er 
டைய ஈன்‌ ௪க்ரவர்‌ தீ இக்னா 

டட மாவினை ate च கரமாக 
त தப வர்தன்‌ | निवेद्यतां 28 விக்க ண்டும்‌, 
आश्राद्य "प॑ न्क का) इति Dad gi 
ணா வாயிலில்‌ கீன்றவர்ச | அண: அவண்டப்பட்டவர்‌க 

சோப்யார் தது ண்ண 
4 பின்சகண்டவாறு காணான: வாயில்‌ காப்போர்கள்‌, 
ஏனா, டண துர்க. | எர = कवक (खम 
= எங்களை | न्पवदुचन्‌ செரியப்படு & Bent 


ae இனருுடைய कः । 


436 amaranth बालकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ते எண எள்ள प्रवेशिताः । என்னார்‌ एदं दशरथं शरपम्‌ ॥ २ ॥ 


Tal: தா தர்கள்‌, னன்‌ தேவை Gow விருப்ப 
गश्रज्व्नात्‌ oF lee et ob Spice itr வரும்‌ 
அக்ளுயின்‌ பேரில்‌ ; out) gr 11111. 
எண்ண மன்னர்‌ மாளிகைக்‌ ब : sah aati ine 
குன்‌ ட 
प्रवैरिताः केतो क जपित | Tt atl தனி 
eon) area. ஏம்‌ Faire’ சீதியாளை 
ते Vater ara: கண்டார்கள்‌ 
ண்ணா; स्वं दृता बिगतसाध्वसाः | राजान प्रणता ஏணி Well 
दूताः Ait BT BST எசான்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிக்‌ ४ 
ட்ரூ ~ கொண்டவர்களாய்‌ 
(= ST GUAT றும்‌, இல்‌ i 
. द 0 तिगतप्नाष्वसाः படபடப்பு ஸ்ர்து 
राजानं Fae rang कं ५1१ भ ८ வர்சளாய்‌, 
பார்சு.த பம்பம்‌ ப இனிய சொற்கு 
ச ॥ Gr LO ae 
प्रणत्ताः அடிபணிர் து ஈமண்க னி यवक 
7.5 क जचवन्‌ 1.971.711 


எளி पहात ஈர परन्तप | Geet जनको राजा साधरिहोत्रपुरस्कृतम्‌ ॥ 
कुदा चाव्ययं चैव सोपाध्यायपरोदितम्‌ ॥ ५॥ 





qatar * மன்னர்‌ சிங்கமே | பலர்‌ யூறிகசப்பட்ட அக்ணி 
महासर மகா புண்யவாளுகும்‌ நாரம்‌ च ஹோ,ச்திங்களுடன்‌ 
அதி விசேஷமாய்‌ கூட கூடினவரும்‌ 

परंतप | ச்தீரியகர்மக்தைய eer உபாத்தியாயர்கோ 

gua aan என்ன்‌ च டும்‌, புசோகிசர்களோ 
பபப ர்கூத்தமசே! | டூமிருக்கும் தேவரின 
ர. மித 111. 1/1 | ay Hen paw my 
oF: Bara | யாகிய ஈனச்‌ oy செவமாக்தை விசாரிக்‌ 
எள மன்னர்‌, கச்ளொன்னூர்‌ 
WERENT எண்ணை गिरा | ननकस्तवां महाराजाऽऽृच्छते எரு | ६ ॥ 
जनकः ஜனக்‌ | எற பரீசியுடன்‌ கூடி ह) 
எள மஹாசாஜர்‌, | எண இனிப்பான 
पुरक பரிஜன ங்களுடனிருக்‌ गिरा சொல்லால்‌ 

கும்‌ गहुः महू ய்கடவை 

त्वा சவரீனா a Tear குசலம்‌ lene ens, 


ரள इदाटमव्ययं ater मिथिलाधिपः | என்னார்‌ बाक्यं எர்ணனிர ।। ७ ப 





सिधिलाधिपः மிதிலா (काण । Ty! விசா ர்ச்அவிட்டு 
Sar: Barer, | கு च எனி அங்காள துப்பு 
களா சோம த்தை a 


க்கொண்டு 


68] smote: सर्त 437 


க்‌ கெளசிகறுடைய நியா ள்‌ Sarat mae 
டட அ 6 निन अव्रवीत्‌ சொல்லீயனுப்பியிருள்‌ 
ரர்‌ பின்வரும்‌ र 
ளார்‌ விண்ணப்பத்தை கிரு. 
| அப विहिता r at ह निर्व्या க fa 
qa எள विहिता dager ममात्मजा । राजानश कृतामर्षा निर्वीर्या विमुखीकृता; ॥ 
भम ள்ள ஈன்‌ பெண்‌ | जानः च அ சசர்களொல்லாம்‌, 
விர்யதடய்குப்‌ பாண | निर्वीर्याः சுக்கு வீர்யமற்றவர்‌ . 
aera மாய்‌ நடையப்படவே ति । ऋत ॥4 
+ டண்டியவளர என்று முகம்கொடுத்து அச 
ய்‌ ரண்‌ चिकना: दरी ५५११५ चं 
ஈனா 81. ~ களாய்‌ 
ண பண்ணப்பட்ட து. | ATT: சோம டைந்தார்கள்‌. 
स ம்‌ राननवि्वापत्रषु म १. ஸ்‌ Tsar ரு ட | 
सेयं मम Gal राजन्विशवाप््रिषुरःसःः | यदच्छयाऽऽगतंवीं रेनिजिता तव GTR ॥ 5 ॥ 
waa Veemrar # Baia Ge ! विन्धामिल- ) (11111141. 
a அர்த ராண அனழுத்துக்கொண்டு 
P வரப்பட, 
ன 
ன்‌ = ~ । आगतः Oris er (ipa தருளி 
ந்‌ श । चीरैः ai 7 sr [ருக்கும்‌ 
ளி பபண்‌ त्ब செவாரனு 
ராணா சானு wT eta bras aa: न 
3 2 | निर्जिता Gas 2.8 
a clade பட்டாள்‌. 
तच राजन्धनुर्दिव्यं ஏன்‌ ஏர்‌ னள | रामेण हि महातेजो ஈன்‌ जनसंसदि ப 
என்ன: ^ மதறாதேஜஸ்வியா | दन्य டை மனம்‌ 
ஆ கொண்ட 
राजन्‌ 1. 1, 1721... तत wiz 
सहात्मना மஹா திமாவான धनुः च வீல்லும்‌ 
எண ஸ்ரீராபரால்‌ என்‌ வில்‌ 
महत्यां மபரிய [முன்னிலையில்‌ எல்‌ दहि us 2 pete ci. 
அண்‌ தன Gilt gf தின = ४8; 
अस्मे = देया [क {~ £ - Wer க. ஈரச்‌ ச a 
असम देया प्रया வாளா शयश्चुल्का ने | அரச कतुपिच्छामि तदनुन्तातपरैसि ர்‌ 
महात्मने 11, 8111 1 | ६ अ 71. Glee 
என்‌ இவருக்கு ப்‌ ய அகோடுக்கப்படவே 
ன்ப அண்டு. யவளாகிருள்‌ 
मया — | परचिल्ला பிர திக்ளையை 
வீர்யத்திற்கு பணய ர me a ™ 
ட (& धु कतु $ चवा 
ள்ர்ண 4 | इच्छामि cnn WE met. 
५५ पार டது BUT 7 aT ப 
ணஙக்குப்பட்ட haa பர்த்‌ fy ज्य wy ol fl da 
ஸ்‌ we uefa சேவரீர்‌ மனணமிசைக்கு 
ன்னா ங்‌ 


caer all ira, 


438 | श्रीमद्वाव्सीकरिरामायणे areas [ஸர்க்கம்‌ 
ள்னன்‌ महाराज மார்ரா; | शीघ्रमागच्छ भ्रं ते நார राधो ॥ १२१ 


எனா “சக்ெவர்க்தியாரே | पुरौहितपुरस्छतः 0011111, ஈடும்‌, 
राघचौ ஸ்ரீசாமவ்ணைமணர்களை Sita இப்‌! ரமன 
द्रष्ट कका eT कत எற தேவரீர்‌ எழுச்தருள 
अरहसि சேவரீர்‌ திருவள்ளன்‌ வும்‌, 
கொள்ளவேண்டும்‌. | तै தேவர்ருக்கு 
सोपाध्यायः உபாத்தியாயர்களேோ way மங்கள முண்டாகப்‌ 
{Bur १ போகிறன 
प्रतिज्गा ப प्रप ஈர farataaneta oir 
ர்‌ पम राजेन्द्र निष स | पुत्रयोरुभयोः प्रीति என்‌ वी्यैनिजिताम्‌ ॥१३॥ 
ட்ப] fahren sure | ேவரீர்‌ தருவுள்ளங்‌ 
கொள்சாவேண்டும்‌, 
ர்யத ற்கு Cao gE | कक . 
वीयनिजितां செய்‌ துமுடி க்சவே ஸ்ட்‌ न्द 
र a அர்‌; Sh क amor (B 
ண்டியசாடிய न 
ध TTT புசல்வாகரடையவும்‌ 
எள்‌ ior Bienes मरि न, 
எண்ண கிதைவேற்றிவைக்க ண்‌ Birgu: 


चवं विदेहाधिपति्पधुरं वाक्यमत्रवीत्‌ | विन्वापित्राभ्यनुज्ञातः शतानन्दमते स्थितः ॥१४॥ 
ளன: விச்வாமித்திரரின்‌ ரிய | எரர்‌ ஜனகர்‌, 


மனம்‌ பெ நிறவரும்‌, 74 இப்படிப்பட்டதாகய 
எணர்‌ சதானந்த ரின்‌ ப] பிப்‌ मधुरं mater 
Sarna & eo चाक्यै செய்தியை 
ணா: அஸக்தியுடனிருப்ப ன்ன சொல்லினிடு தீ.திருக்‌ 
வாமா Saris 
राजन्नागच्छसि यदि न चेदरा रघुनन्दन | AT देव जनकाय नरेश्वर | १५॥ 
दव 14111161 Lon dere ta) arene 
ay Li Seg ச தமரும்‌, aq ot aT சாங்கள்‌ (Seu arg a 
रघुनन्दन Tass காயுமாஇயே கொள்கிறோம்‌. ५ 
राजन्‌ १1.11.141 नेनक्ययं वल्य aby 
आगच्छसि தேவரீர்‌ இப்பவே = அனர்‌ மறுடுமா {0 =5५। 
எழுர்‌தருள்‌ கின்‌ தீர்‌; னாரா அருளிச்செய்யசைட 
यदिवा का को गन्त | St. 
इत्युक्तवा षिरता दृता எனா; ॥ १६॥ 
दताः தர்கள்‌ : tag Say வரத்‌ யா ear 
ति eli tag ட்‌ எனை: கருவுள்‌ ளாமெனுவா 
इति மேற்கண்டவண்ணம்‌ குமோ என்பதில்‌ 
श क chip Ghar SF fear uy conto 
ara விண்ணப்பம்செய்‌ தூ ka siete fel 4 
विरताः barr ந ॐ 
விட்டு, | न 


ह 
அவா 


63] 


ONT: என்‌; 
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ரர்‌ तु तच्छत्वा राजा परमहपितः । वसिष्ठं aed च मन्विणोऽन्यांश्च என்ர ॥ 


@: Wait க்தி சகாவாத்குயார 
तत्‌ ற்கு 

वृत्चाक्य நா கர்சன்‌ கன்ன 
oT (அிச்னியு றின, [ an த 
wy 5p fas a Se 
THz: Lee त] कद தகர்‌ 


pew wey rr ए 


| 
| 


alia விஷ டனசயும்‌ 

चामं च 11.11.141 

जन्यान மற்ற 

मन्त्रिणः च நரஇரிமார்களையும்‌ 
பசர்த்து, 

ட்ட்ப்ப। பின்வருமாறு 


உண௱ ककर, 


गुप्तः கண்கண்ட கணண; | என सह ளள ரண னி ॥१८॥ 


aa [1/1 सह உட 
ணட | களா ஸல்யானரஈ குவா க்க சூசி கரன்‌ புசல்வரால்‌ 
எண்‌; கிதணணுன எமன்‌ 319: ஆதி ர்க்கப்பட்டவளுய்‌ 
னள கும்பி fez isan iss த்தில்‌ 
लक्ष्मणेन 1.11) ண்‌ இ க்கி ர்க 
ரரி கணணி जनकेन महास्मना । ஸ்கர்‌ सुतायास्तु राघवे கர்‌ ॥ 
महत्मना மாகா ச்மாவான Te A மளா ண்டும்‌ 
जनकेन हन्यात न सुतायाः பெண்ணினுடைய 
படத்தப்‌ மாமன்‌, | ளார்‌ சன்னிசாதான 

இன்ன வீர்யமுடைய | மஹோ தவை த்தை 
னின்‌; | (न्या அண்டு तु "13 த்‌ 

மிசொள்ளாப்பட்டான்‌. कत Geum 

ay sem(Sis ரில்‌ इच्छति ராத Safar at 
यदि at रोचते एतं என AeA: । पुरीं Teer எற்‌ எனை ர; | 
चः உங்களக்கு என; war aerate 
Ta இப்பொழுனு வக்தி | அணை ஜனகறுடைய 

ருக்கும்‌ செய்தி | पर्णी கரு கக 
ரண்‌ எதீறுக்கொள்ளம் வண்‌ ராணா பறப்பட்டுக்கேல்‌ 
ण 82/05; | कालस சகன்‌ [வோம்‌ 

यदि ५.2 | पर्यय 3 Padraic 
site இப்பவே मा मूत 3. 112 


ஈன்‌ बाढमित्याह सह सहपिभिः | 


akan: மர Sel tur tea , 
எரிய : १९५) aap watt 

aa: सद வல்ளோருடனும்‌ கலக 
ளார்‌ gia ५ சமி ' என்னா [ at 
आहुः 1 gui அனா ரன 

ஈ: रोजा ४1.11.71 
सुप्रीतः அழ்யர் த “क 1०९५1) 


வி பாவிய 


4 a Ber Soe 

aren Lea ஈர்கசாப்பார்து து: 
யூ காளை அஸ்‌ 

ara ப்ர்யாணாமரி 

யூ சான்று 

naar 


ॐ 7 17 
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श्रीमहास्मीकिरामायणे எனா 


[ஸர்க்கம்‌ 


मन्त्रिणस्तु என रात्रि ராகா; | Ba: ஈர எரி गुणैः सवैः समन्विताः ॥ 


3 
मन्तिणः 


राज्यां 
ன்னாள்‌ 
ட 

४ 
स्नापराघ्यायः 


எள; 


वकोनसप्ततितमः सगौ 


இச்செய்தியைக்சொ | Ba 


Lom iia | ண்டுவர்த எண; 
எல்லோரும்‌, 
4 = तर =| (एलः | 
Fag aT & wi or oer | प्रमुदिताः 
न्क உபசரிக்கப்பட்‌ | रि 
டவர்களாய | ञ्युः 
மவண்டியனவகள்‌ 


சா GT க இப இத! 0 

உபசரிக்கப்பட்டவர்‌ 
[21.1.11 

உள்ளம்‌ பூரி १2.11 

அ ன்‌ றி Toma [களாய்‌ 

அன்விடரம்‌ சழித்தார்‌ 


க்ளா, 


ஊரி श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये 


बालकाण्डे अष्टषष्टितमः सगं; ॥ 


आदितः ett: 2072 
== 


-அறுபத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 


सिधिखागमनम-1 2.5५ வந்து சேருவது. 
ततो रात्यां व्यतीतायां सोपाध्यायः सचान्धवः | राजा ஊன்‌ ஐ: सुमन्त्रमिदमत्रवीत्‌ ॥ 


இரவு | me 
கழிக்க அமே, ரா; 
அப்பொழுது गोजा 
உபாத்யாயருடனிருர்‌ सुमन्तं 
சுவரும்‌, 
பஈ.தக்களுடனிருர்‌ | ட்டு 


அவரும்‌, | भववीत्‌ 


नण res का" - न्मी 
1.521.714 
சகரவர்ததயார்‌, 
ஸுமக்‌ இரணைப்‌ 
பார்க்து, 
ய்ன்‌ வருமாறு 
அக்ஞாபித்தார்‌. 


ஏஏ सर्वे சான धनमादाय ஈக | எணண सुविदिता नानारन्रसमन्विता; 21 


ஏன “இப்பவே | ஏர்‌ (olny ahem gem 
See: பொக்கிஷ இகாரி ara ws gables an hin, 
aa எல்லோரும்‌, [சுன்‌ அவாவர்கள்‌ வேலைய 
नानास्ल- का दण aS தபாணங்‌ सुविद्धिताः | அவரவர்கள்‌ செய்கி 
எர காயும்‌ का ह त ன்றவர்களாய்‌, 
கொண்டவர்களாய்‌ | = பகலில்‌ 

पुष्क ரள மான aay பிரயாணமாகட்டும்‌ 
ஏரார்‌ चापि ளர்‌ எ எ: | पपात्रासपरकालं च यानयुग्यप्रच॒त्तपम्र ॥३॥ 
என்‌ च OU Lay 011८) | aan: எர ஸ்லாம்‌ 

| பலலகருகளாடீம்‌, கர்வ இப்பவே 
ஏற்‌ च्च 9.7 11111711 मप சான்று | தது (Ben 

ey எம்‌ = : 1 
திருக்‌ று துமான ae உதிர வை ச- 

ராதல்‌ சனுாங்சுபலப்‌ निर्यात 4101414 + खी Bin, 


01] 


एते 

दिनाः 
विष्टः 
वामदेवः च 
जाकालिः 
காணா: अश 
ஒன்னற: 
aaa: 
SRA; 
कपिः त्तथा 
an 


इत्यक्त्वा स मरहातेना எள கா்‌ रथम्‌ | 


श्वः 

भानुः 
aay, 
qT 
எண்ன: 
ஜானா: 


ஈனா; எர்‌; 


எ बामदेवश्च சாண काश्यपः ரகளை; सुरीरवायुर्षिः काल्यायनस्तथा ॥ 
एते द्विना ஊண்‌ स्यन्दने योजयस्व मे | वथा கணனி என दि तररयन्ति I 


இரச 
அர்தணர்சகளாகயே 
வவறிஷ்டரும்‌, 
வாமதேவம்‌, 
ஜாபாலியும்‌, 
காசுயபரும்‌, 
வெஞுகாலவ்கண்ட 
மாரச்சண்மீடயரும்‌, 
16 1111 

1.12 110 

முதலில்‌ 


அரத 

{खत ० 

9.1. er 

போன்று 
சேதஸ்றியும்‌ 
TSG SEM மான 


वचनात्त என सा सेना TATA | 


li 
ard 


चजन्तं 


राजानं 
பயா] 


ரிஷிகணுடன்‌ 

டம்‌. 

போய்க்கொண்டு 
ருக்கும்‌ 

rarer தறியா 


Farad த்‌ Bhar jeu । 


प्रवान्तु 
दूताः 

mt 

त्वरयन्ति 

हि 
காகா; 

नं स्याच्‌ यथा 
| 

பய 
aera 


| ளார்‌; गजा 
इति 

க 
4 

| ளான 


ஈண்‌, 
al 

। ஷ்ணன்‌ 
எள ஈ 
बष्टतः 
aia 
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பீ iver का ल eG. 
or ர்கள்‌, 

என்னை 

று 1 é gape 
என்றபடியால்‌ | கள்‌, 
காலனிளப்பம்‌ 

er sug. 

எண து 

ச்சு eins ட்‌ 
தயாரித்‌ துக்கொண்டு 


வாரும்‌ 


Mee எள எள; ॥ 


சசாசசகரவர்‌ sewer 


५८५८ Cae LF व) 


Buch 7 0 
உணர்‌ 
77 
ia] a 
i = =, ह, 


राजानप्रपिभिः साध व्रजन्तं पृषटताऽन्वगात्‌ ॥ 


Pune Sa 


Sav Fier 2y up 
அவருக்குப்பின்‌ 


my 


oF Dp. 


गत्वा चतुरहं माग विदेहानभ्युपेयिवान | राना तु ननः श्रीपाञ्च्दता पूनामकल्पयत्‌ | 


माग 

चतुरहं 

गत्वा 
विदान्‌ 
என்ர 
श्रीमान्‌ 


வழியை 


ஈன்று ha ah 

क! ह.) 

aE 1011711 
17.01.112 


und cit wtp! 


Sa: राजां 
ஏன तु 


पूजा 


अक यत्‌ 


இண பான்‌ னா, 
ஷயம்‌ செவிக்கெட்‌ 
மூன amen, 
HER ys ஸன்னு 
im a 
ஸு்ஜம்செய்தார்‌. 
* 36 
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तता राजानपासाय BS சோன்‌ ஏர) जनको मुदितौ राजा हष च परमं यया ॥ 
उवाच च नरश्रेष्ठो ATA मदाऽन्वितम्‌ ॥ ९॥ 





ततत அப்பொழுது ea மன த்திறுப்தியை 
வர; உளளம்‌ பூரித்திருக்க wat அனடசதாா. 
जनकः गना Sore மனனர, ष्व च्व १ {ल्य 
Ts, வய ga Cp Bie சவரும்‌, ATE: புரும்கதா குமார்‌, 
எள்‌ க த்திரியருமான मुवा மனக்களிப்புடன்‌ 
ள்‌ erg अन्वितं விளங்கும்‌ [பார்தது 
ஏர்‌ சக்சவர்‌ தீதியானா नरं புருகேோ த கமானப்‌- 
டப்ப போய்க்கண்டி, rary பின்வருமாறு இ 
ட்ப ५14६0 வாய்பாலாற்‌ கரு ite 
ளார்‌ கா கோளின்‌ राघव । पत्रयोरुभयोः சிர்‌ கள்ள ண | 
aaa i அணை उभयोः 1.24 
महाराज व चा क 25111 (55 | द of 
Wa: अति தேவரீர்‌ இக்கு எழு एतयोः Loe Sep an 
தீருளியிருக்கிற அ, வீர்யக்கிற்ளு ப்பல 
ர்க்க ளன பாக்யலிசே க்கள்‌ படக்‌ 
asta, निचितां ணய அடையபபட்ட 
[நான்‌ மனத்துடன்‌ தாயிருக்கும்‌ 
செய்யும்‌ அடியேனது पानि <; < 
_— Bien சசோன்மை சேல ்‌ ४ 11/71; 
Fr ஏற்றுக்கொள்ள ணன்‌ செய்யத்திருவு ள்ளாக்‌ 
இருவள்ளம்‌ கொள்ள யப नि 
|, வேண்டும்‌ Janie ay வேணடும்‌ 
दिष्ट्या sat मदातेना वसिष्ठो waste; | सह எளி शतक्रतुः ॥ ११॥ 
எல்லா எண: भगवान्‌ = வஸிஷ்டபசகவான்‌, 
देषः தேவர்களால்‌ [ணங்‌ வ்ஜோச்சுமாகளோற்‌ 
शत्तकतुः இச்‌ திரன்‌ ae அட்ட 
इव எவ்வண்ணமோ ஆவ்‌ प्राप्तः இக்கு எழுர்கருளியி 
வண்ணமே ருக்கி 


महातेजा மாம தஜஸ்கியும்‌ facet 
ऋषिः சிஷியுமான 


கரி 
கண निजिता विघ्रा दिष्टया मे पूजितं कुटम्‌। राघवः சன்ன 


கானா று பா க்யவிசேகத 


சானனுடைய | ¦ स ர 
fam: இதுவரையிலிருக்க ௪ எ न ம்‌ भि கூட 

ஒழிக்தன. [ஷ்டல்கள்‌ லயாணஸம்பர்க இ 
fran இதுவும்‌ என்‌ பாக்ய मे कुं ன குலம்‌ [छया 

०5218, पूजितं பு மைபெற்ற தாகி 

arena: வீர்யத்தால்‌ மகாபெறு, 

கபற அிகிளக்கும்‌ ண ஈாங்கள்‌ செய்‌ ன்‌ 
महात्मभिः (1. 19.14.113 | क புண்‌ 


046 कत्ता பயம இ. 


69] 


श्वः प्रभाते என்ந சரண்‌ | wae aig विवादृश्पिसत्तपैः 
புருவோத்தம! 
இருக்கல்யா ணமம்தறா 


எற 


यजस्य 


ஈனா எள்‌; 


“புளுவேோ ween | 
சரளை 
காலையில்‌ 
ap னிவர்பெரு மாண்‌ 

१ 1101 
யாசுத்தினுடைய 
பதடி வில்‌, 


नगश 


विवाद 
निवर्तयितुं 
अर्हसि 
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| १३ ॥ 


soa aon 


வலத்து முடி கின 


Gea வீர்‌ 11. 1.1 


छ (व (दं न्तीं ९८११ 


तस्य ஈசர்‌ ஊன ऋषिपरध्ये नराधिषः ளார்‌ वाक्यविदां शेष; sears महीपतिम | 


ऋपिनध्ये 
तशय 


तदच 
शरुत्वा 


वाक्यविदां 


ரிஷிகளின்‌ மத்தியில்‌ 
ll atl Tae 
way Galena LA ea 
திருச்செவிசாத்றியரு 
ஊியவரும்‌ 
சொல்கட்பங்களில்‌ 
நிபுணர்களில்‌ 


He 
जराधिपः 
महीपति 


ஸர்‌ 


प्रत्युवाच 


9.721.411 Bw 
Far aur ச்தியார்‌ 
மதறீபதியானைப்‌ 
பாரத, 
பின்வரும்‌ மொழியை 
பதிலாய்‌ தரு வாய்பாலச்‌ 
२ தருளிணுர்‌ 


प्रतिग्रहो எரா; श्रतमेतन्मया ரா । यथा எனற எர என்னார்‌ वयम्‌ | १५॥ 


प्रतिग्रह 
aT: 
एतत्त 


मया 
पुरा 


धर्मिष्ठं च यत्रस्यं च वचने सत्यवादिनः | श्रुत्वा विदेहाधिपति 
सत्यवादिनः 


धर्मिष्ठं च 


னார்‌ च 


५ மகொடையைப்பெறு 
தில்‌ 
கொழடுப்பவன தீன 
மானு, 
என்ற்‌ இது 
என்னால்‌ 


(ier (Few iw 


உண்ணவே Bens 
சூம்‌ அவருடைய 

கர்மத்திற்கு மிகப்‌ 
GI che Bear லம்‌, 

புசழ்டெ Terese 
மாண 


சர்‌ 


ண்ண 


पचन 


विदेहाधिपतिः 


श्रुत्वा 
परं 
विस्मयं 


சார்‌ 


Gi. 2४.55 உண்மை 
Sri os gece | 
எப்படி 

சொல்வ சோ 

அப்ப. 

கான்கள்‌ 

2 சய்யக்கட வோம்‌! 
परं विस्मयमागतः ॥ 
are Lf aw 

tt 3 gam சார்ஜா. 

{= = । திற, 

04.17. 
அச்சரியத்தை 

न कत 


ततः सर्वे परनिगणा; परस्परसमागमे | हषेण महता युक्तास्तां निशामवसन्सुखम्‌ | १७ ॥ 


त्तः 


मुनिगणाः 
ad 


परस्पर 


समागमे 


tiller ip ga 
ரிஷிக்‌ உட்டங்கள்‌ 
ள்‌ ஸ்ம்னாரும்‌, 

ஒரு வண त (कु क्तं 


உண்டி. = च | ~ ட்‌ 
ATT i Ee a ra 


= ॐ a 


महता 
हर्वेण 
மாண: 

तां fat 
qu 
ட்ப பரி 


apts 

Dw ee ear 
=¬ ar au were al) 
அவ்னிரவில்‌ 
LAT னு 


வஸித்தார்கள்‌. 


444 எண்‌ बालकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
ட்ப च राघवौ gat निशाम्य ரிசி | उवास परपभीतो जनकेनाभिपूनितः ॥१८॥ 





புகல்வாகளான எரா कका {क ஸ்‌ க்க்ரிக்கப்‌ 
राघवो PT LAT LN shale Leu Tit, 
யும்‌ ran (तेत कत्र त 
fra பார்த, qragia: च | அம்‌ மன சக்திருப்தி 
परिदपितः உள்ளம்‌ பூமித்திருக்ச கொண்டவராகவும்‌, 
गानां 111 18.711 उवास இராப்பொழமுகைகி 
ஜனகரால்‌ 14.827. 
ननकोऽपि எண்ண क्रियां धर्मेण ஈன | यत्तस्य च सुताभ्यां च कृत्वा என்றா Fl 
Heras: மகா மேஜஸ்வியம்‌, धर्मण rE CL PSL IL ky 
तच्वचित्‌ च சாஸ்‌ Bos 1 ay feat அகவேண்டி௰ கார்யத்‌ 
டட தத ஜனகர்‌, [மாகிய ணத 
यज्ञस्य अपिं யாசத்தினுடையவும்‌, aia எ இசலிலேயே 
ஒன்ன च பு.தல்விகளிருவர்களுக்‌ क्रत्वा செய்தருளிவிட்டு, 
காகவும்‌, ட்டம்‌ இரு கார்‌, 
ततो aria च नराधिपानां நன எக்‌ எர | 
ணர்‌ எண்ன उवास என்‌ ணா... | २०॥ 
ततः அதன்மேல்‌ विज्य அனுப்பியிட்டு, 
எனை; Qe srl serra तत्‌ அர்த 
जनकः கனகா, ஏளனம்‌ யாகசாளையில்‌ 
महात्मनां மசாத்மாக்களான ட்ட அால்முகறைப்படி 
मुनीनां flaps ementitialn, nf பிசவேசித்‌ an, 
नराधिधानां மன்னர்களுடையவும்‌, ata இவை 
எனா கடட்டங்களை zara கழித்தார்‌, 
ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे वात्पीकीये आदिकाव्ये बारकाण्डे एको नसप्ततितमः सर्गः ॥ 
ளர்க: शकाः 2092 
Se 


எ: எள்‌ எழுபதாவது ஸர்க்கம்‌ 
சனார்ளர--தசாத வம்சத்தை வர்ணிப்பது 


ततः மார்‌ जनकः நாகர்‌ ஈர; | उवाच वाकयं वाक्यः शतानन्दं पुरोदितम्‌ ॥ 


ततः By சற்குமேல்‌ | चावयज्ञः மினரல்‌ இ! வமையுடைய 
mas Cher (ip wie afte ae a जनकः Rear, [வாண 
வுடன்‌ qed புசோகிகரான 
महपिभिः மகரிஷிகளோடு nares FA Gor 6 oe OT cna ae து 
helen वाक्य பின்‌ வரும்மொழியை 
கள | ee (24. क उवाच இருவா ய்மலாக்‌ தரு எரி 


(=, 


70) 


महातैजाः 
aay 
अतिधार्मिकः 


सप्ततितमः सर्ग 


னள मप ரள वीर्यवानतिधामिकः 
Tanai எண்‌ नदीम्‌ | கானார்‌ पुण्यसङ्कादां विमानमिव நரை ॥ 


“மாமி தறஸ்வியாய்‌. 


aa + 
விர ய்ப்ப்ன்ப யற்‌. 
மிகவும்‌ at oF aie 
(iF sumer 
Eten 11 
= Aa 
ப்ர்ஸித்தனன 
7 1 (नूह a 
a gar LS பந்த ot ey 
நிர்செல்லி ச்தோட்டல்‌ 
எணால்‌ சூழப்பட்ட 
ணம்‌, 


| 


Tats 


पुष्पकं art 
53 

शुभां 
ன்னாள்‌ 
री । 
equa नदी 
पिच 


பங்கம்‌ ம 
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कुशध्वज इति ख्याततः நரன ॥ 


புண்ய ன்தைப்போஸ்‌ 
வ ஸ்கலாபிஷ்டகி 
க: (lar Gres gly, 
புஷ்பகளிமானம்‌ 
போன்றதும்‌ 
மங்களா புடைய தர 
ஸால்காசுய | மான 
பட்டணத்தில்‌ 
க்ஷம்‌ இயாற்று 
ஜல திச 
பானமசெய்ப வளுய்‌ 
143 வருகிறான்‌. 


ஈர்‌ ஜ்‌ எ स मे मतः| शीति सोऽपि महातेजा इमां என पया सह ॥ 


சஎன்றுடன்‌ கூடச்‌ 


அவனும்‌ [Sete 
அனுபறிப்பான்‌. 
அவனை 

ater 

பார்க்கு: 


விரும்புகி 2 ner ௫ 


வத வேலைகளில்‌ 
ண்ஷூ ட்‌ | 
சீலர்‌ [यप किव 


चत = ह ता कः ऊती. 


2 चज 


महातेजाः “(कक दणि ष्क | प्रया सह 
श्मः அவன்‌, सः ஏர்‌ 
+ seein will Rem we கூட diver 
ள்ள Gent छा ஈடதச்தவே 
श्तौ ध sa ay a । 
सतः பெருமைபபெற்றவன்‌. AG 
எனது ¢ ze 
gai aa Gee சக்தோஷக்சை | इच्छामि 
wage तु वचने शतानन्दस्य எள்‌ | आगताः அரள जनकस्तान्समादिशत्‌ ॥ 
எ # eter ® क (hen. | அனகா; 
सन्निधौ முன்னிலையில்‌ केचित्‌ 
ஏன்‌ இப்படியான | அளை: 
ர Wahi: 
वचने (पन्नो हन्‌ 
a a சொல்லிரூடிஈ்த உட்‌ समान 


शासनात नरेन्द्रस्य ययु; शीश्रवाजिभिः। समानेतुं नरव्याघ्रं என்னா यथा ॥ 


விள 


विष 


Loar oie 


Sia aren கட்டளை 


1 गाने 
உபர்‌ இரணை 
[कि oy een au) 
[11 11. 
aly 11 0, Ln 
धा 11 
மண்ண चित्ता 04 
அன்த Fiat ayaa 


asain: 
नदव्या 


समानत 
भयदः 


iF ८. ப்னையிட்‌ ~ = Li 


ணர்‌. 


த்தரமாய்க ல்லும்‌ 
(चः ऊ न्तव कनी மோல்‌ 
றிக்கொண்டு 
பருஷோ ச்சமனா 
(ஞு ஈத்வஜனை] 
அ்னழைக்அவா 
பூ தப்பட்டுப்போனர்‌ 


கள்‌. 


440 श्रीमद्वाव्मीकियमायणे बाटकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


எக்‌ ते समागत्य tea நரன | न्यवेदयन्यथाृत्तं जनकस्य च चिन्तितम्‌ ॥ 
ஈசர்‌ वृपतिः சன எற்ற; = ॥ ७॥ 
அன என आनगाप கண; | स ददी ATA जनकं धपवत्सलम्‌ | ८ 
ள்‌ 


அவர்கள்‌ சார்‌ உத்தம தாசர்களால்‌ 
agai 11111131 तत वर्त அச்சு ஸமாசா£ த்தை 
समागत्य வர்‌ 1 धुत्वा சேட்டு, 
कुद्ाभ्वजं ருச.த்வஜனா என பருஷோ த்தமருடைய 
aya: 81.111. | आज्ञया = क्छ என்‌ கிறபடி 
ணை ஜன குமுடைய ख च உடனேயே [யால்‌ 
चिन्तितं தருவுள்ள gang, आजगाम 1.711.111 
பப்ப உள்ளபடி a: அவர்‌, + 
ண்ணா செரிகிச்சார்கள்‌ अथ உடனே 
என்னா: மஹா சேதோலாண என்ரான்‌ தர்மத்தில்‌ அஞ்சல 
नृपतिः Liar erie யு [கும்‌ | பக்இியுடைய 
நண: குச mage, | जनकं ஜனசுரை 
महाबले Legit (क्स्य 51 er | ददश पीक, 
सोऽभिवाद्य शतानन्दं राजानं चापि என | राजा ரம்‌ दिन्यमासनं चाध्यरोहत || 
a: aur ware மன்னர்களுக்கு த 
எள்‌ च FST ere Sen ॥ [८2 sea arer 
arta tok ort er परमं பசம்‌ 
ward अपि மன்னனா யும்‌, विन्य இவ்யமான 
सभिषाच्च Sonal & का" प्न आसनं அ௮ளன த்தில்‌ 
ger பின்னா என்க Lissa 
उपष्ावुभो तो तु श्रातरावमितोनसो । प्रेषयामासतु्वीरो मन्विभरेष्ठं सुदामनम्‌ ॥ १० ॥ 
अमितौजसौ அளவற்ற தேஜஸ்ஸஹை | ஒருவரோ படொருவர்‌ 
४1७1 -9 + சயம்‌ उपविष्टौ a0 oy பினை [111 
वीरौ வீரர்‌ களுமான ra சுணாய்‌ 
at ag मन्ति உத [ம {८ தரியா oar 
ளார்‌ ஸ்தேோசார்கள்‌ ட பது *தாமனிடம்‌ 
இருவர்களும்‌ ட்‌ பின்சண்ட sé Bir 
eh! ~ அரு Ley | भ्र A: | ana ளை ம்க்‌ கலுப்‌ 
1 இவ்விஷயத்தில்‌ ண்கள்‌ om 
गच्छ मन्त्रिपते Tamera tea नसम्‌ । आत्मन; सद Taare समन्त्रिणम्‌ |? 2 ॥ 
मन्विषते Grater மர்‌ இரியே | समन्तं Coe cour gaa Sew டு 
श्रीपं गच्छ 119 1.81 ர 
दुष Pasi ப்பட்‌ ப்பட 
रू च्छया (0100 जात्म பு. சல்வர்களேோ ட 
अमितौ जपं யானா मिकका வாஞ்ளும்‌ RE 7 | 
tears So ह किय wi த்த ati ee 
1 தி नयस அழைச்துக்கொ கு 
யாக 


வாரும்‌, 


10] கர்ண; सगः 


ATA स गत्वा तु रघृणां கன்றை | दद शिरसा चैनपभिवा्ेदमत्रवीत्‌ ॥१२॥ 


a: Dy नोत) 
dieu 2 ewe oan ent 
siren | லம்‌ 11 | 
விடுதிக்கு | 
गत्वा போய்‌, | 
Tynt 0 {ल्‌ छक (छा याच 9, | 
கனவர்‌ வம்சம்‌ தனழைக்கள்‌ 


அிசய்யுமுவிளை 


ददी 

तु 

चन 
चिक्रता 
अभिवाद 
न्च 

ददं 


ட்ப] 


447 


1121, 
உடமீன. 
வணர 

முடி தாழ்த்தி 
கமஸ்கரித்‌ த, 
அதன்‌ பிண்ணர்‌ 
பின்வருமாறு 


ண்ணாாணபபம்‌ செய்த rt, 


अयोध्याधिपते वीर प्रदेहो मिथिलाधिपः | स al go व्यवसितः सोपाध्यायपुरो हितम्‌ ॥ 


अयोध्याधिपते ay (Sur तता व्वा 96 | 
वीर கரே ! 
ட பண்‌. ப 
मिथिलाधिपः 111 
a: அத்து 
எ; ஜனகர்‌, 
zal தேவரின்‌ | 


साषाध्याय- 


पुरोहिते 
द 
ஊர: 


உபாத்பயாயர்கள்‌, bf 
Brig stae இவர்க 
மாமு கூடினவராய 
அ அப. 

காசுக்கு 


o£ i £2o> ere 


| 7 pi 1.0 


~ எரர்‌ 1 


ஈண்ை: श्रुत्वा राजा सपिगणस्तदा | सवन्धुरगपत्तत्र जनको यत्र वतते ॥ 79 II 


aan: 


Fass प्रहृष्ठात्मा 


१५ SSL ~ 


a rT क 1.0 
தனக்‌ 
சாக்கு 
இருக்காம 
சாமு ளர்‌ அடர்‌ 


ரி ரிடம்‌ 
ஈன गृहमदेयत्‌ ॥ 
19 9/9 கூடபவ 
௪ कका वाः चकं 
பாள கைக்குள்‌ | ait, 
அம்ம க அக்டகொண்மு 


உ அன்ற [போ யூ 


ம்‌ அ த்ப்ருமான 

பி ஈன்‌ 

ன்‌ வர்‌ & Sore, 
அனகைப்பார்க்‌ क > 
பின்வரும்‌ மொழியை 


பிரதான மர்‌ கிரி எண; 
சொல்லிய 
ட்ட a Mueller च्य (0; जनकः; 
त्तदा அப்பொழுதே 7a 
எள Foo 1473 चतत 
alarm; ரிஷிகணக்களோடுி तत्त 
கூடினவாாகவும்‌ | अगमं 
ताजा च जनकः AAT राजगाज Fels: | 
धीमान्‌. ஸ்ரீமானான | सहानुनः च 
எ गानां न्यदा ஈர 
எண்ன பாமாணர்தக்கால்‌ ய 
உள்ளம்பூரி ச்க்வாாய்‌, [டட] 
Tatra ச்க்ரவா சசியா னம எண 
स राजा पन्तिसदितः सोपाध्यायः सवन्थवः | वाक्यं वाक्यविदां शठो बेदेहमिदमव्रवीत्‌।। 
எண்னை; பாக்கிரிகமிளாயு.ு jee are: 
= அரு, a 
सोपाध्यायः உபா SULIT 447 ततो 4 டி शक्ञो 
1, * ay Rn, =r, 
பவாண; பரு து சகாய ரிய நர்‌ i= 
ன்ன்ரும்‌, ரர்‌ arg 
amataat (ரன்ன. நியர்னிரில்‌ சி 


சொ ல்லியருளிணார்‌, 


445 श्रीव्रात्वीकिगामायणे बालकाण्ड [जं त. 10 
विदितं ते महाराज ஊளை | वक्ता सर्वेषु कृत्येषु वसिष्ठो ஸார்‌; ॥१५७॥ 


महागज * மஹாராஜரே | aay TONE cnc 
ऋषिः ரிஷியான छेष का மிட அத 
५ वक முன்ரின்று பேசுமே 
वसिष्ठः வணிஷ்ட ண்டியவர்களெண்றும்‌, 
भगवान्‌ धश ண்‌, ர்‌... , Gs mae ரூ (र 
மாகன்‌ இக்ஷவாருவம்சத்‌ சின்‌ निदितम्‌ எற்கனவே தெரிந்த 
+ (ol gay (३१ एकवा னம்‌, | aif ae யம்‌, 


இளா: सह எண்ம | वक्ष्यति धर्मात्मा எறி मे यथाक्रमम्‌ ॥ 


महर्षिभिः + மகரிஷிகள்‌ எண: (1. 11/19 

ஸி; சல்லோ ருடன்‌ fanaa: விச்வா 49.997 (८०५ 

aE ee: : வுனுமதிபெத்றவராகி 
‘ A ey ear 

ஸ்‌ ^= यथाक्रम 11.11.171 1; 

எள்ள கர்மாத்மாவான वक्ष्यति (क 


ஈரான்‌ नरके எள்‌ मध्ये महात्मनाम्‌ । எரர்‌ சன்‌ वसिष्ठो भगवान्रषिः ॥ 
उवाच वाक्यं बाव्य्ञ वैदेहं सपुरोधसम्‌ ॥ १९॥ 


राज्ञा அசர்களுடையவும்‌, ஏ; சொல்லறிவாளரும்‌ > 
சர்‌ மகா திமா க்களணாடை ऋषिः ரிஷியுமான 
मघ्ये ८ [177 ஏற்ற: வஸிஷ்ட 
எற்‌ புரும்க ரத்தமா இய எரர்‌ பகவான்‌ + 
கார்‌ தீசாதம்‌, सपुरोधसं bf Sire कक नशी 
एवं " மமற்கண்டவண்ண ராம்‌ 
மாய்‌ दहं ஜனா HOUT ILI TS ao $ 
चक्वा சொல்லிகிட்டு, वाक्यं பின்வரும்‌ மொழியை 
चुष्णीभूते மெளனமனடைத उवाच च्छा Linear के कन्वी 
१ வடம, ஞர்‌. 
எள்ள ரை न nr 9 न्भ 
ண बरह्मा शाश्वता नित्य अन्ययः | तस्मान्मरीचिः என்‌ मरीचेः கரண காவ 
oom 
எள ruler,  नेश्पात्त அவரிட Rest) ear று 
शाश्वत; FFF a gt. | 
fra: er gi திருவுள்ளப்ப | मरीचिः மாசு 
டியே ஈடக்கவல்லவ!. | ag உண்டான 
ழும்‌ | a" 
எரு; சால்க்‌ ரம வயாகி தர. | ait apna 
। புலன்களுக்கெட்டாத | = tal Sear 
अच्यक्तद्मभवः | பாமனிட த்திலிருர்‌ | அள்‌ ப்ள்னை 
जावा च्छ च, | ऋष्यः காச்யப, 





10] எற: सीः 444 
கானான்‌ मनुरैवष्वतः स्मृतः | पनुः पजापति; Walaa मनोः सृतः ॥ 
காளா காசியபரிடத்தினிள்‌ னு Aa: ர மனு என்பவர்தான்‌ 
fae சூரியபகவான்‌ 74 (कन 
जतै Ona gre, प्रजापतिः மானிடக்கோடி சுணின்‌ 
ஏனா: சூரியபகவான்‌ tar der பிசா. 
folie Wat: ப்ப்ணு। வின து 

aa: வழங்கப்படிபவர்‌ सुतः iGo Seer 

मनुः பாணு எண பாபா க न कयन ரு 
तप्िह्वाकुपयोध्यायां राजानं विद्धि ர்க | इक्ष्वाकोस्तु सुतः ள்ளன विधुतः 
भयोध्यायां அயோத்தியில்‌ சர்கார்‌ एव (ण cot (pl sar ear 

a ae विश्वतः की क 
சக்‌ இணத்வா குவை alsa: gal [பெற்றவசாகிய 
ப்பூ மதல்‌ इतितु என்பவர்தான்‌ 

राजानं மன்னராக ஏண்‌; ज्जा (खल्या 

विद्धि அறியும்‌, सृत Ly -- 1.) t 

ணா; சினா எனா | நக पहातेजा बाणः Ta: भतापवान 112311 
ay அசன்‌ மயால்‌ ட்ட ba | ४ च्व LT GIT + 

ea: (कं = | महातेजाः (111 11 
எண: பிள்ளையாய்‌ ளா. பீசசாபசானியுமாகிய 
श्रीमान्‌ ஸ்ரீமானுன चाणः तु Lita Sarat en sire 
विकुक्षि etal, fire: ga வீரு-மபீன்‌ புத்‌ தரர்‌ 
बाणस्य तु MELA अनरण्यः परतापवान । अनरण्यात्‌ TRS எத ரள; स॒तः ॥ 
मदात्तेजा மகாதேஜஸ்ளியும்‌, | qa ^ (का என்பது 
ஈனா ப்‌ரசாபசாலியுமாஇய =a द eck 

: amit eerie "என்‌ = 
SAT: ततु ஸர்‌ பவர்தான்‌ चशकः rit a ௩௫ லது ்‌ காண்பதும்‌ 
என பாணரின்‌ பு.தன்வர்‌, . சான்‌ 
भनर्याच्‌ ணார ண்யரிடத்திலி | wat: ப்ரு அன்‌ 
1% aa Wt: பச்ச. 


ன்னா पुत्र धुन्धुषारो ஈனா: | धृन्धुमारान्पदातेजा युवनाश्वो சாண ॥ 
युवनाश्वसुतः श्रीमान्‌ मान्धाता पृथिवीपतिः ॥ २५ ॥ 


त्रिः निक [சான என்ன. பாக 2 சஜஸ்கியும்‌, 
எள: பெரும்புகழுடையா-. महारथः மகானிரனுமான 
ரசா: bgt grins Ph var’ ஹம்‌ களன்‌, इ 
पुत्रः பிள்ளை ரான எக: யவணச்வரின்‌ பிள்ளை 
धवं वभ, १७, परधिवीपत्तिः மண்டாதஇபதியும்‌ 
yay, ரி arene ம. Fi ae श्रीमान्‌ ப்ரீ ப்ர Sinise a 

அண்டு கள்ளா மாஈதாதா, 


பி oT 


டி 
450 சான்‌ எணாச்‌ 
எண सुतः श्रीमान्‌ உளள | छसन्पेरपि gat द्वो சான; प्रसेनजित्‌ ॥ 


मान्धातुः மாக்தாதாவுக்கு ஜாக்‌: திருச்சி யென்ப 
வரும்‌ 
ஸ்ரீமா ்‌ 
sti = vusisae | TARR i Bowarefd* என்ப 
qara: a an ஈஸா zo acid வருமா ய 
பது at aly இருவர்களும்‌ 
सुतः பின்ளையாய घुघ्न्धः on arg இயின்‌ 
उ दपत பிறகசார்‌ | gat புதல்வர்கள்‌. 
यश्खी சாண்டி भरतो नाम नामतः | எண்டு எள अस्तितौ नाम जातान्‌ ॥ 
नामत Grebe Bou pm महातेजाः 0 1111 11.111 
ஊண்‌ புகமுடையவசான எரா: जाम तु ‘want sGlraru வூர்‌ 
भरतः नामे तु யபாசனெூன்பவர்தான்‌ கான்‌ 
ஜான்‌; த்ருவஸர்தியின்‌ । भरतात्‌ 111 
புதல்வர்‌. | जातचान्‌ பிறக்தார்‌, 


TAA प्रतिराजान उदपद्यन्त शत्रवः | दैदयास्ताखजद्भगश ஏச என்றன; | २८॥ 





तास्तु संप्रतियुध्यन्‌ दि युद्धे राजा भ्वासितः ॥ २९॥ 
ரன்‌ இக்க es fo | ar சதிபட்டார்களோ 
aim: சூரர்களான எள दहि அர்த Gee மன்னர்‌ 
erat: ॥ னை தஹ யரகள்‌ " என்‌ சான்‌ 
| உட்கா | ௫ புத்தத்தில 
eae: चं ்‌ या भ त्न म 
Lat कछ in, பண்ண ட ்‌ 
எண்ணா; # | ८ சசிபிகதுக்கள்‌ "என்‌ மண்ணை. ஸ்‌ நேரில்‌ er ङक ज போர்‌ 
பவர்களு மான செய்தார்‌. 
प्रतिगज्ञानः Barre eraser. 1 அப்பொ முனு 
नन कमी மாஜயத்தினின்று துர 
aa: नि புரியும்‌ சீரோ प्रवापित्तः | த்தி ஐட்டிவிடப்பட்‌ 
திகளாழ்‌ ட போர்‌, 


हिमवन्तमुपागम्य भार्याभ्यां என்னா | என்னாள்‌ राजा काटधर्पमुपेयिवान ॥ 


அணை; அர்பலனுகிய ட்‌ हिमवन्तं (1 கு 
எண; sels ரன வந்துசோர்‌ ன்‌, 
ज्ञा மன்னர்‌, भवपत्‌ Wal कंक, 8 
ள்ள இருப தீனிமார்களோ டு கணி மாண ah ee ॐ 
alga: கூடினவசாய்‌, उपेयिवान अन 9 தார்‌ ‘ 


70] 


सप्ततितमः सगः 


ள்ள எளி तु गरं ददो ॥ 


द्रे चास्य भार्ये गभिण्यौ बभूवतुरिति श्रुति; | 


13. 1 
இவருடைய 

பதினிகள்‌, 

இருவரும்‌, | 
கர்ப்பிணிகளாக 
இருச்தார்கள்‌, 
இன 


श्रुतिः 


पक्र 

ஸா 
ग्भविनाक्ाय 
ளார்‌ 


vit 


451 


( இருவருக்கும்‌ Que 


சாஸ்‌ மிதிக்க விஷய 
மாசு Shaye a 2 = 
ஒருத்தி 
சக்கள சதிக்கு 
கருவழியும்பொருட்டு 
dias sons 
(க ரடு.சசாள்‌ ध 


ततः Seat रम्ये वभूवाभिरतो निः । भार्गव्यवनो नाम दिमवन्तमपाध्ितः ॥ ३२॥ 


त्तः 
मारीचः 
त्यक्तः ताम्र 
मुनिः 
ணன்‌ 

’ anism: 


அசேஸமயத்தில்‌ 
பிருகுருலத்தியவரும்‌, 


॥ क्क (>) कहता றவ 


gi fief, [மான 
இமயபலையை 
அடைச்தவசாய்‌ 


नम्ये 


ணர்‌ 
अभिगतः 


चभूव 


அழுகிய 

தர்‌ உ த்திம்மான 
குன்றில்‌ 

செய்வ தீயான ததிலே 

யேகாலங்கழிப்பவராச 

வருக்தார்‌ 


तत्र चैका महाभागा भार्गवं दैववर्यसम्‌ | ववन्दे Tat कां्षन्ती சாரண 112 3 


महाभागा 
पद्मपत्राक्षी 


ष्का 
उत्तमं 
चुत 
काङ्क्षन्ती 


மகாபாக்யவதியும்‌, 

தாமரையிதமுகண்‌ 
ணியுமான 

ஒருத்தி 

உச்சமான 

பிளானை 


பத்க்‌ கோரினவளாய்‌ 





देवच 


भार्गवं 
aa च 


ப்ட்‌] 


சேவகளைப்பபோன்‌ த 
தளிபடையவசாண 
பார்க்கவ 
arate இடத்திற்‌ 
ச்‌ சென்று 


५3. 21467 ४) சைகூப்பி 
वी ककय च्य, 


| “~ eds 


ன்‌ என்றான कालिन्दी चाभ्यवादयत्‌ । स तामभ्यवदद्विपः மார்‌ ரண ॥ 


கார்கள்‌ 


al 
ततं ऋति 

अभ्युपागम्य 
अभ्यवादयत 


Ai 


*சாளிர்தி' சான்‌ மு. 
பயனடைய 
அவற்‌, त 
அர்த நுணிவருச்கு 
அருகில்‌ சென்று, 


1, எர்த்‌ i பிய 


அ 21, alt 2 1 ண்‌! 1 | 


8, 7; 


विप्रः 
rq 


at 
ணன்‌ च 


எகா 


= कक च्च 1) 
50 | statue ப்ப்பற 
விறாம்பிய 
அவளைப்பார்த து 
1.20 ர்‌ sug இிலிஷ 
பத்தில்‌ 
பின்வருமாறு அடர்வு 


அத சருளிணுர்‌, 


452 श्रीमद्वाव्मीकिरामायणे எனா? [ஸர்க்கம்‌ 


ய்ய Sat महाभागे ஏரா: सुमहाबलः | प्हावीयों ஈார்ள अचिरात्‌ सञ्जनिष्यति ॥ 
गरेण सहितः श्रीमान्‌ मा ஏ; கண்ர்‌ | ३५॥ 


कमलेक्षणे # தாயாாககண்ணியே | महातेजाः மகாமேேதன்னியும்‌ 
ளர்‌ மகாபு ண்யப்பெருக்கு श्रीमान्‌ ஸ்ரீ்‌ Ar alot ius 
டையவளே | aya: லர்‌ ஈல்லபுச்தான்‌ 
பய] 1711 ततव உண 
alga: உருக்கொ ண்டவணு कक्षौ வயறிறில்‌ 
யும்‌. | अचिरात्‌ 652०८७० 

ஏ; மகாபிரனித்திபெற்ற. | ணின்‌ பிறக்கப்போகிருண்‌, 

Lior (11 பீடி Al श्चुः ப்ளை be Sa 
महावीयं மசாவிர்யவாளுயும்‌, | வீட்டொழி, 


एवषक्ता महाभागा असिते எரர்‌ सति । निधाय चेतो ஏரி ரின்‌ सुप्रभा ॥ 
च्यवनं तु नमस्कृत्य எளி पतित्रता। परतिशोकातुरा तस्मात्‌ पुत्रं दैवी व्यजायत ॥२७॥ 


ளை மின்னற்கொடி | எர பதிவிரதையும்‌, 
हव போன்ற [ஞம்‌, ஈன்‌ ராஜபு த்திரியும்‌ 
सुप्रभा மகா ஒளியுடையவ- देवी பட்டமஹிகநியும்‌, 
{ (1.1.171 3 च्यवनं ச்ய்வனனா 
எள்ள சத்தால்‌ மானம்‌ எண ET सवया Oe து 
கொக்தவளும்‌ ry மேற்சண்டவண்ணா 

ततु அப்பவும்‌ | மாய்‌ 
atfaa sa git, oH ஆசர்வதிக்கப்பெற்ற 
எரர்‌ सतति Seat Seer wavy ஸி வளாமரகிய 

யாயீருக்கையீ லும்‌, म्रहाभागा மகாபுண்யப்பெருக்கு 
னாள்‌ மன்னரிடகத்தில்‌ பையவளுமானஅவள்‌ 
चेतः மான ச்னத तस्मात्‌ न्यक्त 
निधाय அர்ப்‌ பணம்சேய் து TH ஒருபுத்தீசனை 

வீட்ட | व्यजायत பெற்றாள்‌, 
எள तु ஈனக்‌ என்‌ Tafa । सह तेन Ata जातः स सगरोऽभवत्‌ ॥ 
என்ன்ன சுருவழிக்கவேண்டுமெ | a அவர்‌ 
ன்ற எண்ண துடன்‌ ay அசே * 
ara] சக்கள த்தியாலே eee ^ 
A | aa: oe प, 

तस्यै ANAS a அதுகாரணமாய்‌ 
गरः விஷம்‌ wre: तु ‘esr’ er 
aa: முகாடுக்கப்பட்ட ௮, अभवत्‌ வழங்கலானார்‌, 


सगरस्यासमञ्जस्तु असमज्ञात्‌ Ta | ன்றி पुत्रो दिलीपस्य भगीरथः ॥ 
भगीरथात्‌ ஷண रघुस्तस्मादजायत ॥ ३५ ॥ 


70) सप्ततितमः எள்‌: 453 
असमज्ञःतु *அஸமஞ்சன்‌ "சாண | गुखः [1.1 
ay ஸாசரின்‌ ப.க 11 | आगीरथः तु (பரதர்‌ தான்‌ 
maT அதன்‌ போஸ்‌ दिलीपस्य Bat uber புத avait. 
aaa அஸமலஞ்சனிடத்கிளி | எரா oer தரிடமிருஈ_து 
Sar gp | நனை; கரு doe ர" என்பவர்‌ 
aaa, *அும்சுமானெ்ண்பவர்‌ || பிறர்கார்‌. 
பிறந்சாச, எனா அவரிடமிருந்து 
என்ர; ८ தனியன்‌ பவர்‌ Ty: ° तलं "வென்பவர்‌ 
अंशुमतः அம்சுமானின்‌ | अज्ञायत 9.11 1 
रघोस्तु पुत्रस्तेजस्वी द्धः நாணாக; | कस्पापपादोऽप्यभवत्तस्मान्नातस्तु शङ्खणः ॥ 
எள்‌: ஈளுவுக்கு | ஏர; ‘ord yg தென்ற 
तेजस्वी अपि 9 1. Si qa: Sep he 
ततु ध स इः பறந்து எரா பண்டும்‌ 
दकः ति 467 Loan छ स्कर புஜிப்‌ ~ ப்தி 
பவரும்‌, on पः (नं 
FAT: तु கறுப்புகிறமூள்ள கா बङ्खणः ' சக்கணரென்பவர்‌ 
ல்களையுடையவராயும்‌ aA: பிறக்தார்‌. 


सुदीनः TET अग्निवर्णः ரண | 
TE; ஈரரணன் சோரி; TAT 


सुदीनः ॥ 0110. 
agra சங்கணரின்‌ பு.கல்வர்‌. 
सुद्नात्‌ ஸு தர்சனரிடத்தி 
லிருர்‌ அ 
ae; ்‌ gaatantaarGlir' arc 
வர்‌ பிறந்தார்‌, 
ளா: எ ‘pao கமி னபவா 
சான்‌, 
अभ्निचण॑स्य அக்ணிவாணரின்‌ 
புகில்வர்‌, 
अम्बरीषस्य வன; पृथिवीपतिः | 
अम्बरीषस्य அம்பரிஷருக்கு 
qa (1.5.27 epee 
नहुषः तु ॥ 11411 
கான்‌ 
प्रथिवीप्रतिः பண்டலா இப தியாய்‌ 
अभूत add cit வாணர்‌, 


री ध्रगस्त्वपरिवणस्य AIT ர: सुत; | 
॥ ४१ Il 


मरः ४ ப்ர 'வென்பவர்‌ 
சணா ~ [५ cRen_iy 
सत्तः ப்த்ச்ரர்‌, 
ரக; *ப்ரசுச்ருகர்‌' 
எள்‌; மருவனிடத்தினின்று 
ளன உண்டாணுர்‌, 

| अम्बरीषः तु *அம்பரீவர்‌' தான்‌ 

| परुश्चकात्‌ ப்சசுச்ருசரிட த்தினி 

| 


8 7 = 
அனு 8 STi eer. 


ன ययातिस्तु नाभागस्तु ययातिजः ॥ 


यांति: तु *யயா இ'யென்பவர்‌ 
சான்‌ 

नहुषस्य கஞுஷரின்‌ புதல்வர்‌, 

ளவ; *நாபாகரெ'ன்பவர்‌ 


। ययातिजः யயாதியின்‌ (च्छच्छ 


५94 श्रीमद्वाच्मीकिंरामायणे எனச்‌ [out deeb 
नाभागस्य वभूवाजो अनादकरयोऽमवत्‌ | अस्मादशरथा्नातौ ளார்‌ राप्रलक्ष्मणौ | 
காணான்‌ ஈாபாகருக்கு अस्मात्‌ இரசு 

எள: அஜி ன்பவர்‌ ஊரா தசாதரிடச்திலிருக்து 
बभूव Sine srt. ளார்‌ பிசாதாக்கனாெ 
अत्रात அஜரிடத்தினின்‌று எரர்‌ ஸ்ரீசாமரும்‌ லசஷ்பமா 
சொன்‌; Ser go ணரும்‌ 
मभवत्‌ உண்டாஸணா. जातत பிறர்தார்கள்‌. 


எண்ணார்‌ எள்‌ परमधमिणाम्‌ | शृक्ष्वा$ुङ्कलजातानां वीराणां सत्यवादिनाम्‌ ॥ 
रापलक्ष्मणयोर्ये என்‌ बरये ठप | सदश्नाभ्यां नरश्रेष्ठ என்‌ दातुमहसि ॥ 91 


[கர அபாசாகளாய பய முன்னம்‌! 
आादिव॑श्न- ஆதிமுதல்‌ कत (क त्वत्सुते தெவரிருடைய பெண்‌ 
विद्धानां albu श ६८ क oem ema Ta Cea LL 
at = अर चर्ये கொடுக்கும்படி சான்‌ 
ee | வேண்டுெதன்‌. 
ரானார்‌ பசமதர்மிவ்பர்களாய்‌ 2 கட்‌ ag 
fami र नरश्षट (1 611 OE 
पवारिनां = hy ; area géa பிள்ளைகளிருவர்‌ 
: नां உண்னம பேசுபவர்‌ ரம 
சுளாய்‌, ஸம்‌ ப்‌ லட்‌ 
ராச) இக்லாகு வம்சத்தில்‌ | * माः ர்‌. 
ல்‌ न = எ 2 களையும்‌ 
प कतं eats ar ்‌ 
petit இ एः ரகு ்‌ சார்‌ பாணிக்கொஹணம்‌ 
ஏர மசாக திருகளும்‌ कणि) ‘ 
காரணச்தால்‌ செய்துகொடுக்க 
னான்‌... ஸ்ரீசாமககஷ்மணர்கள்‌.. ஈரி மனமிசைந்தருள்வி 
இருவர்களுக்கும்‌ | Pree 


can श्रीमद्रामायणे वास्मीकीयै आदिकाव्ये எச்‌ सप्ततितम; सर्गः ॥ 
எர; ன: 2137 
ee 


கணா: என்‌ எழுபத்தோராவது எர்க்கம்‌ 
ணட கன்யாதானம்‌ சேய்வதாக வாக்களிப்பது 
ஈர்‌ சார்‌ जनकः TA நாக; | எரா भदरं ते कुं नः परिकीर्तितम्‌ | 


டப்ப man er, | be SULIT ८0} 
एव மேத்கண்டவண்‌ ணம்‌ leet atau ere + Deus hea 
aa விரித்துசைசெய்த ita செவிசாற்ற 

அவரைப்‌ பார்க்கு, | अर्हति தேவரீர்‌ இருவுள்ளக்‌ 

4 ar कषा mi) 
ன்‌: அஞ்சலிஹஸ்‌ தசாகி கொள்‌ வேண்டும்‌ ' 
प्रत्युवाच பின்வருமாறு மொழி சேவரீருக்கு புசுழே 

யைச்சொன்னார்‌. | ति भद्रम्‌ மேல்மேலுமுண்டா 

नः श्ना களுடைய =i 





ரூம்‌ 


71} 


तकसप्ततितमः सगः 
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sara हि मुनिन कलं निरवशेषतः | वक्तव्यं कुटजातेन तन्निवोध எரர்‌ ॥ २ ॥ 


मुनिरेष्ठ 
कुलजातेन 


प्रदाने 
कः 
ப்பட்ட ம 


1தணிவர்பெ பே | 
கறகுலத்தில்‌ பிற்கு 
भाशया 
அனயாதான i ep 
வம்சாவணியானண து 


ஐண்றும்‌ சுவராமல்‌ 


எள लोकेषु विश्रुतः स्वेन कपणा | 


निभिः 
ial 
स्नेनं 
कर्मणा 


னு ८9 யா ன்று 

இம்‌ ae TFT 

2.7: [ பயணுல்‌ 
ய 1111111, 2 
aaa ஸா திவிகர்களூ 


க்குள்‌ 


तस्य पूत्रो ரண்‌ परिथिा येन எ | 


प्रथमः 
௭௧; 
नाम अपिं 


ரன 
fataar 
येन 


“முகல்‌ 

ணகர 

சான்று வழங்கப்பட்ட 
வரும்‌, 

மிதிலாபட்டணம்‌ 

er cur ew colo) Furey 


எவசாலோ, [பட்டது 


| उदाचतुः 


वन्त्य (त पना Loa स्वक 
ய.தூ. 
eT ண்‌ கிறபடியால்‌, 
महामुने பாஹா மணியே | 
तत्‌ அதற்கு 
मर छा कत mote 
frara இிறுச்செவி சாற்றிய 
ருள்‌ ராக, 
निमिः परमथर्ात्मा सवसच्ववतां वरः ॥ 
वरः உச்சுமாரொனவும்‌, 
पर्मघर्मामा மகா சாமிஷ்டொன 
வும்‌, 
faq (८ व्ल 0 
लोकेषु உலகங்களிலும்‌ 


எண: எண Fras worn one wre, 
प्रथमो जनको नाप சாகா; 
fara: नाम 


worreu *மிதி'என்‌ 


பவர்சான்‌ 
என்‌ போற டைய 
Ta: பு.ச்இசர்‌, 
காரு ஊனகரிட சீ இணின்று 
"உதாவணாு' என்ப 


उदावसोस्तु எண राजा वै नन्दिवर्धनः । எனை सुकेतर्नाम नामत; ॥ ५॥ 


नन्दिनः 


धर्मात्मा चैः 
Wal 
उदावसोः 


सुकेतोरपि எண देवरातो ர; | देवरातस्य राज्य इति स्मृतः 


महाव; 
# धर्म्मा अपि 
kata: 


सुकेतोः 


“sg Sieur த்தனாெண்‌ 
Sm 
கர்மா secon eer sar 
भतत 
८ er aren ah sar பு ்‌ 
இயர்‌, 


४५ म ல்‌ ष 

Le GUT) 044 नोल a ட்ப்‌ 
சரிமா hor aller ear 
‘Ch வரா கர்‌ j at ow: fet 
unr “oa னுவின்‌ யுகல்‌ 


नरी > 


சாண: Grad # els pm 
கன: ஸ்‌ = 5 தூ 

ப இர! ணா LG தானா 
नन्दिवधनपुत; ஈச இவர்‌ ச சணருடை ய 


பு.சல்வர்‌, 


|| & ॥ 


ஏனா: 'பிருகத்சதர்‌' 

इति என்று 

wd: வழக்கப்பட்டவம்‌, 
राज्यैः சாஜரீஷியா யெ 
ன தேவா தரின்புதன்வர்‌, 
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[ஸாக்கம்‌ 


ஏன WISH: परतापवान | महावीरस्य எண்ணத்‌; सत्यविक्रमः ॥ 9 |) 


अरः சூரனும்‌ | என்னை: 
प्रतापचान्‌ பிரீசாபசாலியுமாகயே 

Hera: *மதாவி ரொ aw பவர்‌ सुपि 
னான ப்ருஹதா தருக்கு as 
अभूत cP nm eat. महावीरस्य 
எண, தைர்யவானும்‌ 


விண்படாத பராக்டி 
ரமருணையவருமான 
ஸுதிராதி' என்பவர்‌ 
Loam al rien 
புத்திரர்‌, 


सुधरतेरपि धर्मात्मा Bea: सुधािकः। दृष्टकेतोस्तु எளி इति विश्रुतः ॥ ८ ॥ 


| faera: 
Tae: 


घर्मात्चा 11411; யுள்ள 
வரும்‌ 
सुधार्मिकः पि 


Pome தர்மானுஷ்டா 
னநுதடையவருமான इति तु 


[ட்டம்‌ ‘Bones Gago என்‌ राजर्षे; 
Ly பவர்‌. > = र 
aaa: ஸுதருதியின்‌ புதல்‌ cea 
Gyr, 


பிரஸிச்சிபெற்ற 
‘emia mn 
என்பவர்‌ கான்‌ 
மாஜரிஷியான 
இருஷ்டகே அவின்‌ 


புத்திரர்‌, 


हर्यश्वस्य मरः पुत्रो परो पत्रः ஈக; | प्रतिन्धकस्य धर्मात्मा राना कीर्तिरथः सुतः॥ 


புத்திரர்‌, 
தருமாச்மாவாகிய 


இீர்ததா சென்னும்‌ 


மன்னர்‌, 
{i व Bes aft ea 
புதல்வர்‌, 


புத்திரர்‌, 
விபுகெொன்பவா 
மேேவமீடரின்‌ புதல்வர்‌ 
மகத்‌ சகர 'ன்பவர்‌ 


விபுதரின்‌ புதல்வர்‌, 


'மஹாசோமா' என்‌ 
பவர்‌ டி 
ராஜரிஷியான 


मरः (மரு ளான்பவாீ | Wa: 

ஷ்ண க்கில்‌ धर्मात्मा 

Fan 

| ^^ aa 
we 1 (ன 
प्रतिन्धक्छः ‘ores gable exuat पतः 
मरोः மருளின்‌ सुनः 
पुत्रः என்னா देवमीढ इति னா; | देवभीदस्य विबुधो विबुधस्य महीध्रकः ॥१०॥ 
अथ அதன்மேல்‌ டு 
கன்ம: சசவமீடர்‌ ' | fags 
इति என்று । அன்ன 
म्प्रतः வழங்கப்பட்டவா்‌ என்றை; 
कीतिरथस् கீர்த்திரதரின்‌ படப்பு 
मदीध्रकसुतो राजा कीर्तिरातो ரண; | शीर्तिरातस्य எண்ண னள | ११।। 
महाबलः மஹா பலசாலியாகும்‌ எள 
कौ तिरातः தீர்‌ த்திராதெ'ன்னும்‌ 
राजा அரசன்‌, राजर्षेः 
என்னனா; மீதா கருடைய कीिरातस्य 


பிள்ளை, व्यजायत 


1.1. 
ப்தகதார்‌. 


11] ஈக; எள்‌; 


महारोम्णस्तु धर्मात्मा IATA व्यजायत | स्र्णरौम्णस्तु राजर्दृस्वरोमा व्यजायत ॥ 


धर्मात्मा 1110 ghee at aay 
स्वर्णरोमा तु ङ्गी क्क என்‌ 

பவாதான்‌ 
महारोम्नः மஹாசோமருக்கு 
ஊன 1.1.711 


हस्वनोम्रा तु 


wal; 
mi: 
श्य जवते 
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ட்ணாஸ்வோம' என்‌ 

1.6.16 
ராஜரிவியான 
ஸ்வாணமோோர மருக்கு 
ரது ள்‌ af 


तस्य पुत्र्यं எள்‌ என ராண; | எண்‌ என मम वीरः கள) SI 


अद 


अनुजः 
नाना 


। चीरः 


நின; 


கர்ணா. 

சன்‌ 

உடன பிறக்கு 
அம்பி 

ai ரணான 


குச sumer. 


ஈ்கனிந்றள என்‌ सोऽभिषिच्य नराधिपः। களன்‌ anaes भारं मयि वनं गतः | 


क அகதி 

ஏன்ன ு.ற்கெறியறிஈ த 
எண: யாஹா தமாவாண 
சானி சாஜாவுக்கு 

para yesricals an ®. 
उवेष्ः பூச்‌ சவன்‌ 

पिति “ தர்சையும்‌ 
ஸ்ர; ஈ Baum anit Sas 

a: அவா, 

त्येष 1.1 11 

சர்‌ சான்சை 

राज्ये ராஜ்யத்தின்‌ 
अभिषिच्य பட்டங்க ட்டி.வீட்டு, 





னர்‌ 
आरं 

मवि 
என்ன 
बनं 


14% 


(ख) = au Eger 
பறிக்கப்படவேண்டிய 


[வனக 
ஒப்பி த்துவிட்டு, 


= = a 
சாண்ணா்‌டடா்‌ 


தவம்‌ செய்ய வனச்‌ 
திற்கு 


{ग्र 4. ee 7 


ae पितरि खयति எள gooey | भातरं களர்‌ எர ॥१५॥ 


बुद्ध aw yp திர்க்த 
. faa தகப்பன்‌ 
sala , SUT SELLS தவளா 
ett ay 
देवसङ्काशं क sem ala 
ளார்‌ தம்பியான [பான 


कुदाध्वजं 
எகா 
पडपन्‌ 
aan 
ஏர்‌ 
எர 


1४ ன்‌ 

௮ தவனை 

2 Sure spar 
Troe 
திரும slag 
சாதயபாசக்ைை 
ay ag) 11, 


க கண सांकाश्यादागतःपुरात्‌ । सुधन्वा वीर्यवान्राजा मिथिामवरो धक; (I 


ஐ "अध्य ५ 11) ற்கு 
कस्यचित्‌ இரு 
कालमस्य तव कक 
1 aaa, ஸான்காசிய 
பபப புரியிலிருர்‌ து 
வள்ள ततु aH fase mp 


राजा 
सुधन्वा 


fafast 


अचरं कः 


ata: 


= व च क ज्या 
‘ous gaa aur” என்‌ 


111 11 [ பவன்‌ 
முற்றுகை (निक + 1 
ணா 


வக்‌ SF a aren. 
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agence वालकाण्डै [owt maui 


स चमे प्रेषयामास 94 ஏரா | सीता कन्या च ரானி पतच परै दीयतागिति ॥ 


a: 
अनुत्तम 
षव 
இர: च 
पद्माक्षी 


सीना 


தவன்‌ 

்‌ மிசுச்ழோஷ்டமான 

இிவளுர்‌ 

தினுஸ்ணா*ம்‌, 

தாமனாயிதழ்பொன் ற 
சண்களை புடைய 


ரு 9 
४ सान्या ) என்ற 


कन्या च 1.1.111 
என்‌ ன்ன ay 
| saat கா டுக்குப்படட்டும்‌ 
हति என்று 
| எனக்கு 
परैषयामरास्न वै py 1 ae 


டான்‌, 


ஊரணி युद्धमासीन्मया सह । உண்ஸ்றா்‌ राजा டண तु प्रया रणे ॥ 


mer 
कस्याः 
ண்ணா 
मया 

सिह + 
वुं 
आसीत 


५ மிர மரிஹிமய | 
வளை 

மறு ச்‌ அன்ட்டனமை 

at ear Bon (டு [யால்‌ 
யுச்தம்‌ 

கடஈகனு. 


अभिमुखः கிட்டிகெருங்கிய 

a: அக்கு 

सुघन्तरा ஸுசன்வா என்ற 
राजा அசன்‌ 

रपो A யுக்சத்திலேயே 
aT என்னுல்‌ 

சா: கொல்லப்பட்டான்‌. 


ன तं ஏற सुधन्वानं नराधिपम्‌ । எதன்‌ भ्रतरं बीरमभ्य पिशं इुशध्वजम्‌ ॥ 


பயப்‌ 
a 
सुधन्वानं 
नराधिप 
fares 


“பமுனிவர்பெருமானே | 


அர்த 

a seal என்ற 
அரசனை 
கொன்று, 


चीरं சூரனும்‌ 

ர்‌ தம்பியுமான 

कुदाध्वजं ars வனை 

சான்‌ aT PETE क தில்‌ 
எனா இருமுடி சூட்டிே னன்‌. 


कनीयानेष मे என अहं ன்றி சாரர்‌ | ददामि परमप्रीतो वध्वो तै ஏரண ॥ 


सीतां எரா भद्रं ते என்‌ கனரா च 


महामुने 
एषः 
मे 


४ மாமு னிவ? ! 
இவன்‌ 

என்‌ ௲டைய 
இளைய 

1४ ப்தி Te 

நரன 

(6/0 5 च्या = 
முனிபுங்கவசே | 
அச்ச 
சன்னிகைகளான 


|| २१ ॥ 
सीतां ef வையை 
नामायं ஸ்ரீசாமருக்கும்‌, 
ண்‌. பனர்மிகோாயை 
ணரா च ல்க்ஃ்மாண ருக்கும்‌ 
परमध्रीतः எல்ல மன a क ५ | 
மொழிர்‌ தவனாய்‌ 
ददामि 7 1171071, 1180. 
ய்‌ கொடுக்கிறேன்‌. ௪ 
ते भद्रम्‌ 1111... 


aurea. 


71] एकसप्ततितमः BT: 499 
எண்ணம்‌ पम सुतां सीतां सुरसुतोपमाम्‌ । றன்‌ चैव க்கா न संशयः ॥ 


भम की तका यान्त ॥। atai एव ans em தயை 
सुरधुतोपमां (ठिक चातका प சரிகை द्वितीयां இளையவளான 
சுர ய்ய 16.101. ऊर्मि ய்‌ थय ला 1 
सुतां (பண்ணும்‌, ர்ச்‌ த்ரி ர்ணத்தோ ie 
பசராக்ரமத்தின்‌ பய warty பாணிகாகணம்செய் 
चीर्यलयुल्कां | ony அடையப்பட்ட அகொடுக்கிமறேன்‌. 
வரமாக சொ: எ (ay நிசையமின்‌ „09 
ராய மாளா Na कार्यस्य ह | पित्रुकापं च 92 ते என்‌ sates कुरु ॥२३॥ 
राजन्‌ 8 பாகாராஜுமீர | पिलुक्राय च சாத திசிரா தத தனது 
எண்ணார்‌; व नोव तवका प कारयन्तं செய்துணவைய்யும்‌, [யு பா, 
छ (क ततः அதன்மேல்‌ 
விவாகத்திற்கு மாத ளாகக்‌ சல்யாணச்சடங்கை 
டய ஸ்ந்குமான ஸ்டா வர்‌ करं 9 क ५१५ ம்‌, 
| efor த்தையும்‌, ag a பனமினைக்‌ தருள்விர்‌. 


मधा ஈன ஈளளன்‌ तीये दिवसे विभो । फल्गुन्यामुत्तरे राजंस्तस्मिनवैाहिकं Fe ॥ 
என்‌ दानं कार्यं सुखोदयम्‌ RB | 


महावाहो மற்ற பாறு au | ककः செய்யும்‌ 

wa (year ஈனா அரசே] 

Aq: हि 1 இரமன்றோ | எனப்‌, இரா ப்ச்‌, snap seer 
विभो பிரபு இவர்களின்‌ 
तृतीये faa கன்றாக து இனத்தில்‌ र्ध 17 

கண்ணர்‌ L 1 என்கிற सुखोदय 2८ 91८ தும்‌ नधनो 
तस्मिन्‌ ye சோக்கொடுக்கிற 
उत्ते १ 1119111 दानं சானமானது 

சொர்க்க SL see wank कार्यम्‌ செய்யக்துக்கனு, 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वारमीकीये आद्धिकान्ये बालकाण्डे एकसप्ततितमः सर्गः ॥ 
भादितः stat: 2161. 
द्विसप्ततितमः எள்‌: எழுபத்திரண்டாவக ர்க்கும்‌. ॥ ७ ॥ 
गोद्ानमङ्कलक्रणम्‌--* கோ தானம்‌” என்ற மங்களத்தைச்‌ சேய்வது 


तथुक्तवन्तं वेदेदं विभ्वामित्रो எர; | उवाच वचनं वीरं ஈன்‌ ஏர ॥ உ॥ 


उक्तवन्तं Baan ww சொல்லிய. व निष्ठसहित नरक (वकि 
चीर பியா ऋ | Bayes । 
i ள்‌ च गही पप கிவ | னங்க. விச்வாமிச்தா 
रेष न on ५ ்‌ महामुनिः cer (स्कीं, 

र प, चचनं ஒரு மொழியை 
7 மன்னணைப்பார் தது அங்‌ 


(கியா 107) श्र. 


460 श्रीमद्वाव्पीकिगामायणे எனச்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
अचिन्त्यान्यपमेयानि कुखानि कुटनन्दन | इदवाकूणां विदेहानां नैषां तुरयोऽस्ति உண 





நண Bao iG wan | ளாவிடர்க்கரிய மஹி 
gear இக்ஷ்வாஞுக்ககடை | अप्रपेयानिं மை பொருக்தியவை 
04514९4 சன! + 
னர்‌ , விதேகதேசத்துபன்‌ | ஈர்‌ இவைகளுக்கு 
ணர்‌ களுடையவும்‌, तुल्य நிகரானது 
gata வம்சங்கள்‌ कश्चन्‌ வேற வு ம்‌ 
ஏரண அச்சரியமானவைகள்‌ எ எ இனடயாது 
सद्यो எண்ன; எனி रूपसंपदा । रामलक्ष्मणयो राजन्सीता चौ पिल्या सह ॥ 3 ॥ 
रानन्‌ அரசே] | என்கிற தர்மத்தோடு 
रामलक्षनणयौः 11. ஏண்ணா; கூடின இல்லதஸம்‌ 
ऊर ஊனா நிசா யுடன்‌ டக்கு Lith de ८५ ear abr 
सह (ait ered) தர்படி ட என ரியா. 
யாய்‌ रूपसंपदा அழகனும்‌, ஸம்பத்‌ 
aa च வரீதாப்பிராட்டியார்‌ மரனும்‌ 
Beer | என; எற்று. 
ஊன்‌ च नरश्रेष्ठ श्रूयतां वचनं मम॒ ॥४॥ 
ம ர : मम எனது 
र 5 als lta चचनं பிசாரீத்தனையான कर 
वक्तव्य च॑ சொல்வதற்குரியதும்‌ எண கேட்க்ப்படட்டும்‌. 


எ எிளாண்‌ एष எள FTA! | अस्य எள்‌ राजन्र्पेणापरतिपं ஏர்‌ ॥ 
ஜார்‌ नरश पल्यर्थ னார்‌. II 


राजन्‌ ५ பன்ன ! रूपेण அழகில்‌ 

पुषः aie யப்‌ ஒப்ப தீ்றவர்களான 
“at: 11.11 ரான என gee 

कुकोभ्वजः குசத்வஜ என்க: தர்மா த்மாவின்‌ 

ரானா மன்னர்‌, | सुत्ताद्रवं குமாரிகளிசண்டையும்‌ 
ஏன்னா இளைய | என்‌ கல்யாணம்செய் த 
ளான தமபியார்‌. | கொடு த்தலை 
नरश புருவஷோத்தமரே | | चराम கேட்டுக்கொள்‌ 

af ® 59 | ட்டன! $ 
भरतस्य कुमारस्य எர च धीपतः | वरयेम सुते எளி महात्मनो; | ६ ॥ 
राजन्‌ ५ இட! । எண்‌ மகா (क (प Seely 
கான aut reyes ae உலகசகவாழ்வின்‌ 
wae 110 GM pub falta ரூட்டு 
dima: பு.ச்திமானை | aA (aunt कनी (पकता 
Tae च சத்முக்ன இக்கும்‌ चदयम्र மன றல்‌ செய்து ம ௬ம்‌ 


तयोः இவளிண்டு 


படி கேட்டின்‌ றனம்‌, 


72] fea: सर्गः 461 
पत्रा दशरथस्येमे रूपयोवननाटिनः। लोकपालोपमाः सर्वे देवतुच्यपराक्रमाः ॥ ७ II 





டப்ப “ மசாகருடைய neon Aes வெள வன 
रूपच्रौवनदालिनः  மும்‌ பொருச்தியவர்‌ 
r அன்‌. 

t Lee a ee ரண x ५: ~ । 
= ச © | ग्ला क्रषाल्छप्रमाः உலசபாலர்கள்‌ போன 
= ध a வர்கள்‌, 

हमे श्यत கள்‌ a 4 ५ [ ५ 

। । op a = चकु 0 119 

nil Fira ளை; பான (40 वच्छ ९०४2 
aa Screg ையகவர்கள்‌ 





उभयोरपि राजेन्दर என்னா | इक््वाकुकुरमव्यय्ं भवतः पुण्यकर्मणः ॥ II 


राजेन्द्र ^“ ராஜேக்திர | னாக எர இக்ஷ்வாகுருலமும்‌ 
पुषयकर्मणः பு ண்யச்செயனேயு டைம ப उभयोः இவ்விரண்டின்‌ 
aan: உம்முடையலும்‌ aera ஸம்பந்த ச்கால்‌ 
எனவ சல்பாஷமறி ற்‌ எனா பிணை க்கப்படட்டும்‌ 7, 
ர்க: எண எ मते तदा । जनकः ஈளை ஏக்‌ ॥ 
சிண வஸிஷ்டருடைய | உட்டா) ஜனகர்‌ 
ன்‌ அனுமதியின்பேரில்‌ | mete cob. कथ 
மிதஇரர்‌ | ६४ ना कति ता வராம்‌ 
களைக ரா. नवो தம்‌ பண்ணினவராய 
भ விச்‌ z ames | मुनिपुद्ध யொய்ஞானச்‌ செல்வர்‌ 
சொன்னமொழியை ~= > = 
கேட்‌ அளைப்பாரதிது 
ஜானா கட்டு, | ளார்‌ பதில்‌ வார்‌ தகை aril 
तदा அப்பொழு து उवाच மொழிந்தார்‌, 
येषां ie zal चदं = 2 = यदात्रापययं > 
ge धन्यमिदं पन्ये येषां नो ஏக்கர்‌ | सदशं கண்ர்‌ சள; खयम्‌ ॥१०॥ 
रतु “எக்காரணாத்தால்‌ स्वयं 1 
ஏர்‌ செெய்ளானச்‌”சேல்வரீக ளா; ௮க்ஞாபிக்கிறீர்க 
- | ணாய நீங்கள்‌ , Sarr, ன கணாஸ்‌ 
येषां சாக்கு | 83 இரச 
नः உங்களுடைய a வமான து 
ட்டி Ba oF ee Em | qr gor em nisl தற சள 
कृटसचन्ध குள்‌ ववर ९ शा क கன்ம | சன்‌ at ண்ணுாேறேன்‌ ்‌ 
i भव + ழ்‌ என்‌ ஈண்‌ Bal ~ = ஸு वुभौ 
ஈர்‌ भवतु भद्रे वः நளனை हमे । Feat ஊர்‌ सहितो दतरघ्रमरतावुभौ ॥ ११ ॥ 
पर्वं ^ धवन ஒன்றுசேர்‌ இருக்‌ 
wag ஈடைபெறட்டும்‌. எனி ட்‌ அவ்‌! ஈராக்கை 
எத்‌ ட்ப | hema? aay (maT 1 । ட்‌ எ! வாகான 
முனா பப] கட்டும்‌ wa சசிறாக்னன, பாகன்‌, 
ह्मे a இரத । wat இவனிருவர்களும்‌, 
ஏர்‌ ஞா कष्य नयीत மா पलयो 1 17717 a 
ர नी வர்களை भजेत्ताम्‌ அடையட்டும்‌. 


i 


402 


श्रीमद्वाल्मीक्रिगामायणे எண்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


Thal எர? चत्तमृणा alga | प्राणान्‌ ग्रहणन्तु FANT राजपूत्रा என்ன்‌ ॥ 


म्टामुने 


மடமுனிவசே | | 


எண்‌: மகா பவிஷ்டர்சளாடியே 
चत्वारः श ल्म (छं 

ளை: ராஜருமாமாகள , 
aa TH 


agent ராஜபு.த்திரிகருடைய 
। पाणीन्‌ கைகளை 

பய ஜே கானில்‌ 

ona இரிக்கட்டும்‌. 


उत्तरे दिवसे ब्रह्मन्फल्युनीभ्यां पनीपिणः | वैवाहिकं प्रशेसन्ति भगो यत्र எனா; ॥ ` 


என ப்ராம்மணம்‌ா | 
यत्न எ தில்‌ ` 
भगः वि) 111 | 
எள்‌; அதிஷ்டாசாவான 
GC rere soi, அர்த | 
ஈணன்ன! பல்குனி என்கிற | 


zat 
दिवसे 
मनीषिणः 
वैवाहिकं 


प्रशंसन्ति 


» 117 wm 
ar ana [ கூ டய 
மிபரியவர்கள்‌ 
எர ஹரு்கூர்‌ og ah 
on 
கொண்டா (>, 1 sar 


CARAT वचः सौम्यं प्तयुत्याय Hae | उभौ ஜ்‌ राजा जनको ணிய 


Sara? 
सौम्यं அழகான | 
वचः 1 ~ | 

उक्त्वा சொல்லிகிட்டு | 
प्रत्युत्थाय ज पि क) | 
ननकः IST 1-1-11. 1 11 


परो धः कृतो ஈர்‌ எள்ள मवत! सदा 


சில்‌ வணக்கு 

पर्‌ः பெரிய | 

घर्मः (7.1.11 9, | 
தீஸ்‌ 

तः; அருளப்பட்டது. 


इमान्यासनमरख्यानि आसातां ஏன்‌ । यथा சனம்‌ 


ஈன்‌ नास्ति संदेहो यथा கர்ண 
सुनिषुङ्गचौ + ^ (जव ५ 


दयं இது வாகளும்‌ | 
दशरथस SFT SHS RM wT win | 
என்னாள்‌ அயோ த்திம Tar 

Aq எனக்குரியதாயும்‌, 

यथा त्तथा என்றபடி 

मानि 


இகத 


ஊர்‌ 


उभौ 
afiad 


चार्यं 


भबवीत्‌ 


भवतो; 
सदा 


शिष्यः 


अस्प 


| १६॥ 
எண்ணார்‌ 
சாவா 
प्रभुत्व 
எ; ait ௭ 
यथाह 
कलु 
எற்று 


॥ १५॥ 


கைகூப்பி அஞ்சலிபர்‌ 
தம்‌ பண்ணினவமாய்‌ 
இரண்டு 
அருந்தவ த்‌ கலைவர்க 
ளைப்‌ பார்து. 
இப்படியும ஒரு 
சொன்னார்‌, [சொல்லை 


உ ங்கணிருவர்களு ஸ்‌ 
எப்போழுதும்‌ [கம்‌ 
ஈன்றிபாராட்டும்‌ 

Pens 
அனை ேன்‌. 


तथाऽयोध्यापुरी पप ॥ 


अ a Fay மாரில்‌ 
எழுந்தருளட்டும்‌, 
பர்மா uy வ he 

3 क ह) 
9५10 ०४, 
1 1.911.010 
செய்ய 


உரியவமாரிறிர்கள்‌ 1 


14] 


द्विसप्ततितमः எம்‌; 


40.3 


तथा ब्रुवति वेदेह जनके रघुनन्दनः எள்‌ எரி ஐ; ரர प्रीपतिप्‌ ॥ १७॥ 


விக்க கதுரான்‌ 


वेदे 


mark ஜனகர்‌, [னான 
wal அவ்வாறு 

नुति சொல்லுகையில்‌ 
रघुनन्दनः Capa क्क சிறப்‌ 


பிக்கும்‌ 


oa: 8 ता क 

राजा மன்னா 

Be; Lear (क, ay 7 ध/ 
| मद्टीपति Gant சைப்‌ பார்சி, 
| ஏவ பின்வருமாறு பதில்‌ 


சண்‌ ளும்‌. 


TARA எரர்‌ मिधिलेन्रो | ऋषय राजसाश्च भवद्वयाममिपूजिता; ॥ 


मिथिरेश्चरौ 
ளார்‌ 

युवां 
असंख्येयगुणो 


MB) Bade BL Fe 
களான 
அண்ணகசதம்பிகளான 
நீங்களிருவர்களும்‌ 
அளவதிற shies mae 


மரடையவர்கள்‌, 


स्यत्‌ ம்‌ கம ததை 

11] அடையும்‌, 

aa a உமக்கு மங்கள முண்‌ 
டானாக, 

பக हा oF ap 

சாகர்‌ விடுதிக்கு 

गमिष्यामि போய்வருகிமேேன்‌. 


ளா नरपति எள दशरथस्तदा | ரன்ன तो पुरस्कृत्य FATT महायशाः॥२०॥ 


a ed | அப்பொழுது 
Ag aa: 1 Damen क pe PER छ.क 
qt: Cire. 
அள மன்னர்‌, 
a க்கு 
नरपति ராஜ்ரிடம்‌ 


सं ஈன निरयं राना சாம்‌ தனா विधानतः 


सः गजा அரசு மன்னர்‌ 

निचये வடு சியை 

गत्वा அடைக று, 

arg, Sir cans யாய்‌ செய்ய 
(Baw sari wy क 1 {97 भ्य) त) 

ரண: aft Ly ny 

wat it eR, [மாரி 

प्रभात्तं ஸசரூீரியோதயச்‌ அரக. 





| अभिपुजिताः 








ऋषयः ha திச்ரரம்‌ 

गाजछद्राः च न कणा 
சநரம்‌ 

எண்‌ உற்கிளால்‌ 


ஈன்றாய்‌, ததரிக்கப்ப 


खस्ति प्रामुहि भदरं ते गपिष्यामि समायम्‌ | श्राद्धकर्मणि सर्वाणि எள்ள चात्रवीत्‌।। 


सर्वापि எல்லா 
சாக்திமுதவிய மன்ற 
திருரிய பூர்ஙள்‌ சடம்‌ 


श्राद्धकर्मणि च 


குகையும்‌ 
विधाच्यामि 1.11, 
gia சாண்று 
भववीत्‌ அமாழிர்தார்‌, 


ளான அாடைமிபற்றுக்மிகா 

at மல்விரண்டு [an®, 
मुनीन्दौ cep ன்ச்ரோஷ்டர்களை 
இரணை பூதன்‌ at. Galler ar மி, 
னவ உடேன 

लगाम புறப்பட்டார்‌, 


| परभाते काल्यमत्याय चक्रे गोदानघत्तपम्‌॥ 


sary அயிீனலுணார்து, 
उत्तमं ॐ... ib, 
काल्यं a LE 
பெருக்கும்‌ 
मोदनं கோ ter gam a 
(சமாவர்‌ ச்சன ச்சை] 
டட ப 


செய்னு மூடு. कत्र त, 


464 श्रीमद्वारमीकिरामायणे எகாச்‌ 


[कं तक 
शतसहस्राणि ब्राह्मणेभ्यो नराधिपः ஈக்கள்‌ ait டி = 

गवा [| என ATT, । CRT வெ राजा पूत्राय aga: || 
नराधिपः पा कः (தியா ன | ஈக்கள்‌; ஒவ்வொ ௬ுவருக்‌ ரும்‌ 
Tat * அசர்‌, Tar பகக்களரின்‌ 
ஈனா. புதல்வ ra aT ளர்‌ am pull எங்களை 
aes உத்தேசித்து, waa: விதிப்படி 
கானான்‌; பிராம்மணர்களுக்கு ददौ தானங்கொடுக்கார்‌, 


सुवणभृह्वाः ள்ள: सवत्साः RATT: | गवां எண்‌ चत्वारि Geary: ॥ 
वित्तमन्यच सुबह னன்ன रघुनन्दनः । ददो गोदानगदिदय சாரர்‌ சானு 


ere: புருஷச்சோஷ்டரும்‌, | aaa! கன்‌ ஐசஞரடனிருக்‌ 
பு.த்‌இர்களிடத்தல்‌ | ५ (क 
ஏரா; | வாக்ஸல்யயுள்னவ ன்னா (क 
ஸ்‌ இல | கைபட்டு 
ரர்‌ தடம்‌ பிய] பசுக்களுடைய 
புக்கரர்களுடைய ட்‌ ர 
गोदानं ஸ்பா ன சதக las எவ णि ति द्व யும்‌; 
ன உத்த சத்த, च्‌ । 
பொன்குப்பி பூட்டிய ன்ஸ்‌ இக்‌ ர்‌ 
grim: கொம்புகளையுடைய | gs = ied 
कनथः | वित्तं च பொருளையும்‌, 
सि ~ =e ee 
எள: தோஷாதறிதமாயு far: அணா SS 
மிருக்கும்‌, | बौ தானம்செய்தார்‌, 





स aa: कृतगोदानितस्त ஏரா | என்கன ரானா, ॥ 
கள்ளர்‌; சமரவர்‌ அத்ன்‌ ம்‌ செய்‌ | அனான்‌; மஸாகயாஸரிகளால்‌ 


= (0 छक | Ta: 


qa: புத்திரர்களால்‌ a, 


சூழப்பட்ட 


ear aa स्ख சித்த Tit aw 


Fa: ரு ழப்பட்டிரூர்ச௪ 

a: ८ ந்த प्रजापतिः நாண்‌ (Lp as கடவுள 
wala மன்னர்‌, हवत्‌ போலவே 

wat அப்பொழு gm | आभाति afer me aut. 


इत्यार्षे शरीपद्रापायणे बाल्पीकीये आदिकाव्ये 
க்‌ னா सगः || 
आदितः ater 2186 


எணண: எட எழுபத்திமுன்றாவது ஸாக்கம்‌ ॥ 9B ॥ 


सीतादिविचादहः- சீதை முதலியவர்களின்‌ விவாஹம்‌ 


ண दिवसे राजा எ றகர | என்ன feat श्रो ஏரா ணா 


यस्िन्‌ 7; 

रक இனத்தில்‌ 

ளா பண்ணர்‌ 

ர்‌ உ. துதியாபான 

गोदानं छार 7 चया த்தன கை 
चक्रै तु செய்தாரோ 


तस्मिच அக்து 

दिविस तु இன ததிேம்ய 

शबः Th ro Seay 

युधाजित्त (பசதரின்‌ அம்மா ஞான] 
யுதாறிச 

ayaa, ae goers go tis 


Ga: केकयराजस्य साक्षाद्धरतमातुलः । SBT TET च कुदा राजानमिद्रपच्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 


ளா Gar 

ளா; च பாருக்கு அம்மானு 
ॐ५। 

करकयरालस्य சேசயராஜருடைய 

aa; emir ரச ர்‌ १ 

राजान மன்னனை 


दष्टा அண்டு, 

कदत ஈல்வா முறை 

பூப்‌! விசாரி, 

इदं பீன்சொல்லியவண்‌ 
ணாய 

अववीत्‌ பேசினார்‌, 


केकयाधिपती எள जेदातकुशरमन्रथीत्‌ | येषां कुशाखकामोऽसि तैषां संपरत्यनामयम्‌ ॥ 


येषां "எவர்களுடைய 

க்கான; अपि 9-171-17: कप्‌ 
EI a? Gir 

तेषा அவர்களுக்கு 

aata. இய ०११५ முன 

अनामय a TPE s 


केकयायिपतिः கயா Fu Sur as 
பிகு Leet anf ५ 

aT ஸ்னேசபூர்வமாசு 
ன்‌ கு Fad தை 

என்ர தெரிகிக்இரர்‌. 


எளிர்‌ मम என்க கரணள்‌ எள்ள; | तदर्यभुपयातोऽहमयोध्यां रघुनन्दन ॥ ४ ॥ 


रघुनन्दन “ श (थ) 6१ कक न, थ 1 Be 
गाजैन्द्र சாஜோச்சும! 

என்ர, thar aac 

मम ar क्का el 

mata உடன்‌ 1641 தள Fest hire 


மனா (00 (109 ( ] 


காச: பார்க்க விர ம்பு, 
तद ध. 

ar கான்‌ 

என்னார்‌ அயோ த்யைக்கு 
उपयातः வர்தன்‌, 


|, 5५ 


466 


श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे वाटकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஏர எரி ध्यायां विवाहा சாண | मिथिलाषुपयातास्तु त्रया सह महीपते ॥ 
त्रयाऽभ्युपयातोऽद FOAM; खसुः सुतम्‌ | तस्य सं TMS भीति கர்சன்‌ ப 


எள दल 
मदो 


अष 
यौभयायां 
aq 
आत्यजान्‌ 
विवाहार्थं 
त्वया 

सह तु 
fet 
சள 
al 7 


^ go Sgr ea 12 प eas 
சக்த வாத்கியே 1 


கான்‌ 


அயோ தியில்‌ 


உம்முடைய 

பு தீதிரர்களை 

விவா an காரியமாய்‌ 
8 17124117 

கூடவே 


மிதிலைக்கு 


போயிருப்பவர்களாய்‌ 


ஸ்‌ ry a . [] + 
Veer ULL துமே, 


ஏ 
स्वन्तः 
सुत्त 


तस्य 
ய்ய 


कतु 
aera 


உடனை 

உடன பிறக்‌ தவளின்‌ 
பு.கல்விக 

meh! விரும்பியவளுய்‌ 
கான்‌ 

இங்கு arms waar, 
कच्छं 

@ 52०८ 
அவருக்கு 
அனுக்கிரக த்தை 
அரிக்க 


வேண்மும்‌ ஈ, 


என ஈசர்‌ என मधुरं मधुराक्षरम्‌ | अथ राना दशरथः प्रियातिथिरुपस्थितप्‌ | 
TE ராண: पूजनाैमपूनयत्‌ 


எனா; राजा 
என 


मधुर 


रत्वा 


சசாதமன்னர்‌, 
அவருடைய 
ஸரதோஷகாமான 
ஸர்ப்ப, 

இனிய சொற்களே 

८4. च्छल एक 
ay 1101 ..610 ie: ied ॥ 
கேட்டு, 


ஈரான்‌ रात्रि சா ரன | 
AU ரான எனா 


व्रतः 
महात्मभिः 

पुत्रः 

at 

तां 

गति 
उषितः 
पुनः 
प्रभाते 


அதன்மேல்‌ 
பாஹா தமாக்களான 
புதல்வர்சளோ றி 
கூட 

ந்து 

இரவை 

கழித்து, 

மறுபழு. 
சூரியோதயச்திற் கு 


(ips Bu வளையில்‌ 


॥ \७ ॥ 


पूना 
क्रियातिधि 
उपस्थितं 
ष्टा 

धं 
ராண; 


எரா 


உபசார ச்‌இற்ளுரிய 

இஷ்ட அதிதியாய்‌ 

வா தும்சாக்சவமை 

பார்த்த, 

பின்னர்‌ 

ிவகுவி க மரியாதை 
Ser Tey 


உபசரீ த்தா ifs 


परभाते ணா कृत्वा कर्पाणि எண ॥ 


|| € || 


उत्थाय 
कर्माणि 
करत्वा 
तश्ववित्‌ 
ऋषीन 
தவி 
तद्रा र 
यलवारं 


TTT 


எழுக்னு, 

நி த்யகர்மங்களை 

செய்‌ apy 3a, 

at en தரஞானியாகய 

[yan 

மான்னிட்டுக்கொண்டு, 

1 ali ia முனி 

சல்யாணமாண்டப த்‌ 
[திற்கு 

வர்துசேர்க் தார்‌, 


பணிகளை 


18] ணார: எஸ்‌ 407 
यक्ते aga विजये सर्वाभरणभूषितः | எர afeat रामः कृतको तुकमङ्गटः ॥ 5 ॥ 





सर्वाभरणभूषितः ஸர்வாபரண பூஷித aga (pat தீத தீதில்‌ 
ராகிய serra fay; பிராசாக்களோடு * 
रामः ஸ்ரீராமர்‌, afra: கூடினவமசாய்‌ 
विजये வெத யினா சயாரிக்கிற காகி fare: ALY SOT ककत SAT a 
ய உத பாண नक fi ae *.க்கொ ண்டார்‌. 
என்ற்‌ gra: தனா महर्पीनपरानपि | पितुः सपीपमाधित्य எனி எரா; 11% oll 
என்‌; பிராசாக்களால்‌ पुरतः FIT (८6 त्व ल्य 7.73. 1 
ண: சூழப்பட்டவராய்‌ faa: தந்தையின்‌[| கொண்டு, 
ப்‌ வணிவடனாயும்‌ समीपं Sh Senge 
SU Gar आश्चित्य கட்டி, 
என்ர अपि மாழுணிவர்களையும்‌ | तरौ நின்னுர்‌, 
सिष्ठो ate ள்‌ oe ட 
वसिष्ठो भगवानेल्य கர்ணன்‌... ॥ ११॥ 
ஏர: வண்ட पत्य Sy SLs aot, 
4 ஜான்‌ | Sher கண்டவாறு 
वैदेहं 1.1.117. ஸ்‌ ait. 
ப்ன்னாணா aera, அற்வித்தார்‌. 
௯, a, =f நு ஜர்‌ 

राजा எள்‌ राजन्कृतको तुकमङ्गलेः | GAT, दातारममिकाह्ग Haat 
AVE * மனிசச்மாஷ்டாக | eT तकम ङ्कः க்யா ணகங்கணங்களை 

ரில்‌ मक திரித்து 
राजन्‌ வேர்தே ! qa: பசல்வர்சுமீளாம்‌ 
दशरथः sors arate தாதாவை 
गजा பண்ணார்‌ $ எள்‌ st कप १.२ ச்க்கிளுர்‌, 

எண்கள்‌ a ச सर्वाथा f बन्ति ரு प्रति ௬ 
ணன்‌ ளன सर्वार्थाः परमवन्ति fe | ன்‌ प्रतिपद्य कृत्वा சோர ॥१३॥ 
दातृप्रति- ) “கொடுக்கறவர்‌. பெற்‌ | उत्तमं சீலாக்யெமான 
என்ன்‌ | அக்கை amy AP area paral இருமண sais 
ருவர்களுக்கும்‌ ea spe 

सर्वाथा: काक नो சம்பத்‌ क aa ஹு படவ 
प्रभवन्ति Buin தன, | स्वश्वन ' உம புண்யம்ணக 
fz என்பால்‌ | प्रतिपद्यस्व “ட்டிக்கொள்‌ ஒரம்‌ १, 
इत्युक्तः परमोदारो वसिष्ठेन मदात्मना | परत्युवाच महातेजा वाक्यं परमधर्मवित्‌ ॥ १४ ॥ 
महात्मना மவஹாச்மாவான पररमादारः வெகு உதார குணம்‌ 
afaen வணிஷ்டரால்‌ | (०, १ crm Sr வரும்‌, 
इति மமலச்சொல்லிய पर्मध्मवितु பாமதர்ம பிரபு 

வண்ணாமாய்‌ ஜனகர்‌, 
om சொ ग eet. वायं பின்வரும்‌ மொ ழியை 
சள பாணா மதுமிதா வரனும்‌, ஏனா பதிலாக உரைத்தார்‌. 


468 श्रीमद्वाल्मीकिंरामायणे areas [oni cas, 
कः स्थितः प्रतिहारो मे कस्याज्ञा संप्रतीक्ष्यते | eae को Parishes यथा sales तव ப 


भे “எணன்ணுடைய स्वगे சொர்கவிட்டில்‌ 
प्रतिहारः வாசல்‌ கார்ப்பவனய்‌ कः विचारः சான்ன யோசனை 
स्थितः இருப்பவன்‌ afta இருக்கிற அ P 
कः சாவன்‌ 7 டன ர்வ 
इदं Qa ளா உத்திரவு 
तव உம்முடைய संप्रतीक्ष्यते எ திர்பார்க்கப்படுி 
Wel यथा சாஜ்யமாகிறபடியால்‌ அரி 
कृतकौतुकसर्वखा ரள | पम कन्या मुनिश्रेष्ठ எள வி | 0௩ ॥ 
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வர்சளாய்‌ | இனுர்கள்‌ 
எனின்‌ तल्यतीक्षो ऽस्मि वेद्यामस्यां प्रतिषितः | எரர்‌ क्रियतां राजन्‌ किमरथमबटम्बसे। 
राजन्‌ அரசே! Tat மேடையில்‌ 
ae ஈான்‌ प्रतिष्ठितिः எ. காத்‌ அக்கொண்டிருக் 
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= paren எண்‌ eri gas ait P 
सलः । க்ருத Buenas ட்ட] தடங்கலில்லாதபடி 
area Gaz क्रियताम्‌ செய்யப்படட்டும்‌*, 
ஊர்‌ जनकेनोक्तं என दशरथस्तदा | परवैदययापास सुतान्सर्बाद्रपिगणानपि ॥ १८ ॥ 
ata: ear ger AZT அப்பா (1. 
जनकेन அண்ணி ட सुतान्‌ புசல்வா்களையும்‌ 
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i £ 
काव्यं Bias fi mala ॐ எல்லோனாயும்‌ 


ततो எள विदेहानां वसिष्टमिदमतरवीत्‌। கான கர்‌ सम्यग्रपिभिः सह எம்‌ ॥ 
रामस्य लोकरामस्य क्रियां वैवाहिकीं पभो ॥ १९॥ 

ततः உடனே | என மன்னர்‌, 
ட்ப விசேஹசேசச்‌ சுவர்‌ | पिष வணிஷ்டனாப்‌ 


சனின்‌ பார்த்து 


ऋ पिभिः सह 


எரா; at: 


பிண்கண்‌। _1/(ு 
(வியார க்‌ கார. 
aise | 
71 14 = | 
சர்மிஷ்ட 


முனிவ ர்‌ ர ip கூட்ட 


க்கா 


रामस्य 
वैवाहिक 
क्रियां 
எனக 
க 


உளகங்களைகி 
சுணிப்பிச 
ஸ்ரீராமருக்கு. 
இரு க்ம்சால 
கிரியையை 
சாஸ்திமோக்கமா 
செய்தருளவேண்‌। 


त्वया न विदितं किञ्चिन्नास्ति व्रह्मविदां बर | तस्माचमेव எரி अगोपं कर्तुमर्हरि 


बरह्मविदां 
चर 
ब्रह्मच 
ஸா 

a fate 
फलित 


५ 10 4010 & sera ey 
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£ 14047 a 
அறியப்படாத. 

எ வும்‌ 


ala எ 


இல்லை. 

அ அுபதிறி 

2.5 (1, 

குறையீன்‌ றி 

செய்துருதடிக்க 
குக்கவராகஇறீர்‌ 


तथेत्युक्त्वा तु जनकं எற்‌ எள்‌ | எள்ள पुरस्कृत्य ठतानन्दं च धार्पिव 
ரான்‌ तु fatale कृत्वा महातपाः 


सुचणेपालिकाभिच्र சாய்‌ 


௭ தர்‌; 


ஏகா तां वेदिं गन्धपुष्पैः எரா 
அதவ; ஏரிக்‌ ஏரி; எக்‌ 


எஜா?; எரி; aim: पव्रैरध्यामिपूरितैः । எளஎ எள்ளாள்ர் संसक्ते 


எரர்‌, 

ஈர; भगवान्‌ 
எக்‌ 

त्तथा हृति 
उक्तवा 


ப 
Panta 
aie 
ware च 
qa 
சான்‌ 


யயர! 
वेदि கவு 
at ate 
प्रमन्तत्तः 
गन्धपुष्पैः तु 


ம்ஹணாதபஸ்வியான 

ரிஷியாகள 

[1 1 em 

शा காப்‌ பார்‌ कः, 

“அப்படியேரி என்று 

சா ஸ்‌ விளிட்டி, 

இப்பொழு 

விச்‌ வாமிக்காணாயம்‌ 

சார்மிசாரன 

FST os காயும்‌ 

மூன்னிட்டுக்கொ ண்டு, 

மணப்‌ பர்சலின்‌ 
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कय कषः Boras cn 

Bau இறை ay LE कः , 

அர்சு 1 Fen 

சால்புறங்களி னும்‌, 

वा कक Lae a னும்‌ 


सुव्णपालिकाभिः च சங்கப்பாலிசைகளா 


னம்‌ 


ஜர்‌, 
சேகன்‌: च 
अङ्करादयैः 
எரி; च 
படுத்‌; 
ஏற்‌; 


எதா; 


‘ipa ard amo Qi. 
“ச SRL sar 
4.1.17. 

ெசொட்டிகளா அம்‌ 
தாபகிகளே Tih, 
priv weg Biba 


ப்‌ . கு = 
>.) 1. 8 3/1 


Game ing Sr miele. 
ஈட்டுவங்கள ர 
नमि १० 017 10 க்தி 
Pa பார்கக கண்டு 
छाः प्र இம்‌ 
ஆரி க்கிய a ge aba é 
EAT aor 
49. களா ய 
பொ சிநிறை क 
Lt di Br aero ஓய 
(न கிரிக்கு பட்ட 
அலிக்கு களா ॥ தூ 
ay al wan fare, 
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श्रीमद्वाव्मीकिरामायणे बालकाण्डे 


[ஸா க்ங்ம்‌ 


வி: ஸி; எளனிர்‌ विधिवत्मन्त्पूधकम्‌ | எரா वेयां तु विभिमन्त्पुरस्कृतेम्‌ ॥ 
Seat महातेजा वसिष्ठौ भगवानपि 


என்றா; 
aera: 
aaa: 
aia 
विधिवत 
मन््रपूर्वकं ஏ 
என்‌: 

ai: 


111, 11.111 111, 
மாணிவரா கிய 
விகட 

Lisa ar, 

விதிப்ரசா மாயும்‌, 
மக இரபூர்வகமாயும்‌, 
Re Bes! न्ता 


न 1 ना ऋषा ஸம்‌ 


|| २५ Ul 
aA 

ye 
विधिमन्तपुरस्कत 
aha 

சரளா 

ஸர்‌ 


aga 


பாப்பி, 
வெயில்‌ 
Gard ar க்கா ஈர ee क्रः 
கனா (7) ன்‌ न्ती ட்ப, 
न Pees + 
யாரது தி, 
க்ணியில்‌ 
ஹோ மம்செய்களர்‌ 


ततः सीतां समानीय सर्वाभरणभूषिताम्‌ | धियं पमषियुक्तां व केसवाङ्कस्युतामिव (5 


ணர்‌ विशालाक्षी नीलकुञितमूधनाम्‌ 


|| ௩9 || 


சான்‌ எ கன்னி संतम्‌ | वासिततैनोत्तरीयेण सुरक्तन सुसंताम्‌।(२८॥ 
என்‌; संस्थाप्य राधवाभिशखे तेदा । எணினாள்‌ राजा கிணை | 


तदा 

जनकः राजा 
सर्वाभरण 
भूषितां 


किचित्‌ 
पीतेन 


ஊனா 


क्षौमेण 


मूधजां 


அப்பொழுது 
ஜனசைமன்னர்‌, 
ஸர்வாபாணபூஷிதை 
யாய்‌ விளங்குகிறவ 
ளூம்‌, 
கொஞ்சம்‌ 
மஞ்சள்‌ நிநமான அம்‌, 
கற்பங்கள்‌ ann Tw 
பட்டதுமான 
பட்டால்‌ 
உழுத்தப்பட்டவ 
ளாயும்‌, 
ஈன்ருய்ச்‌ சீவர்த தம்‌, 
வாஸ்னை சாரவ்யல்கள்‌ 
போடப்பட்ட தமான 
மேலா afta. ny 
ஈன்றா Gere aie 
Logan ர யும்‌, 
மின்னல்‌ किवः + டீர 


1 अ 7) 


ட்ப - | 
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மயினா யுடையவசரம்‌, 
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ह्व 
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पद्मवियुकतां 


யல 4 


सीतां 
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समश्च 
समानीय 


ரர்‌ 
ணார 

तततः 

कौ सव्यानन्द्‌- } 
वर्धनं ॥ 


अव्रवीत्‌ 


தடங்கண்ணுளும்‌, 

ஸாக்௩ா தி 

மாஹால்பசியும்‌, 

क (तच्छ பஸரி abl ans 
fl தணிப்பட்டுவர்‌ क 
வளும்‌, 

कवच हता தனு iy dele छः தி 
cer I ஈமுனி வர்க 
கூராமாகிய 

ீதாப்பிராட்டியானா 

அக்னிக்கு 

முன்பாக 

Ay Gor LE தீதுக்கொண்று 
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திறகச்செய்து, 

பின்னா 

கெளஸ்ல்மையின்‌ அ 
ल्वा ob च em ae விருத்தி 
0111116 ஸ்ரீராம 
ener பார்‌ ந்னு 

திருவாய்மொழிர்தார்‌. 


73] 


निसत्ततितपः स्मः 


41] 


சர்‌ सीता मम सुता எச்‌ तवर | पर्त चछ चैनां भदरं तै पाणि ஏவி पाणिना ॥ 


ஏர்‌ சினா ५ aioe 7.४ 
ममर सरता சான மபண்‌, 
त्वं உன்னுடைய 


ap ato) AT enh சர்மக்களை 

सह घमचरी | யும்கூட (प कः நிறை 
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एनां 
घनी च्छ 
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धा णना 
पाणि 
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a aaah CG Syl 17 கட்டும்‌, 
ணையால்‌ 
ஸ்கை 


பற்றும்‌. 


ஏரண महाभागा छायेवानुगता तव । इत्युक्तवा पराक्षिपद्राजा ஈரக்‌ जलं तदा ॥ 


த न्ता ரி கணவண்‌ னான்‌ 

னக்கு கி என்று 

पतिव्रता की faa 
சுருனம்‌ குணமுள்ள 


1.71, 
महाभागा பகா பாக்கியவதி 
तव உனது 
छाया दुव கிழுல்‌ போல்‌ 
எனா விட்டுப்பிரியாசவள்‌. 
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வார்த்தார்‌, 
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ட்ட்ட்‌। कवं कनो 
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புஷ்பமாரி[டன்‌ கூடிய 


பொழிர்சது 


ஈர்‌ दत्वा तदा सीतां NATTA । என்ன்‌ राजा எள; ॥ 
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மாக்‌! 
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பாணிச்சாகணம்செய்‌ 
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115 ன்னை ஈர்‌ 


[ஸா க்கம்‌ 


BANS भद्रं ते Riga पया | प्रतीच्छ पाणि ஏன்ன मा ஏனை पययः॥ 


(1 उर्मिला sett cA) OIL! 
आगच्छ । 
आ क வா. तीच तिजं ey 
फ मा गृ तः 1 | ६ 
க்கு ரர 11, | पाणिं भ 
भ्त a OF SEG முண்டாகடை + ^ 
7/8, agra யால்‌ 1 1.71.) ; ஸு 
मया என்னால்‌ | க TAT: காலதாமதம்‌ 
ளர்‌ வளர்க்கப்பட்ட | माभूत्‌ கேண்டாம்‌ 


ணா जनको भरतं चाभ्यभाषत | गहाण पाणि मराण्डन्या; पाणिना रघुनन्दन || 


पव शा । माण्डव्या 

त = | पारि 

प ae प्राणिना 

जनकः शाना 

wea at சைப்‌ பார்த்து, ய்ய 

ண * “ ரகுவம்சச்தில்‌ பிறா नन्वनाक्त 
சுவனே | 


பாண்டனியின்‌ 
கரத்தை 
கையால்‌ 

४ 1 
பறுறு* என்று 


தருவாய்‌ மலர்க்‌ சுருளி 


எள்‌ चापि धर्मात्मा उत्रवील्नकेश्वरः | சான்ன எள்‌ पाणि என்ன पाणिना ॥ 


अपिच ननः | श्वतं 
எள தர்மா சுவா ய | चाणि 
எண்ண: ஜன sien sear पाणिना 
பூய சதருச்னணாப்‌ பய] 

. பார்தது भतरचीत्‌ 


महाबाहौ “ மஹாபாறாவே] 


ent. 
FRG aT த்தியின்‌ 
af Fens 
கையால்‌ 
பற்று என்று 
இருவா ய்மஸர்க்கு ர்‌ 
ணர்‌ 


स्वे ண; வார सवे सुचरितव्रताः என்ப सन्तु काकुत्स्था मा எக पर्ययः। 


எல்லோரும்‌ 
பத்னிகளோடுகூட 
ஈற்ெய்கை, ஈல்ல 
சோம்பு இனவ களை 
உடையவர்களாய்‌ 


ஆருங்கள்‌ mn 


அனுாதியின்டேல்‌ 


நடக்கிறவர்க arg wy 


கால்வருடைய 
So epee 


eer ra 


कल्य पैव a oo oP Lo Bop ஈர்‌ 
मा भूत மவண்டாம்‌, पत्रीभिः 
அண; க்குத்ல்்‌தலம்சச்தில்‌ 
भवन्तः 1.1 [பிதாச quitaaa: च 
aa எல்லோரும்‌, 
ater வெகு மயாகயாகள ண 
जनकस्य बचः श्रुत्वा पाणीन्याणमिरस्पृ्न | எனான்‌ எரர்‌ ஈன मते स्थिता; ॥ 
a ~प मतं 
चत्वार; கரல்வர்‌, ரண 
எனை இனகருடைய ணர்‌ 
wa: வார்தினதயை rats, 
ஜுன சேட்டு, पाणिभिः 
वसिष्ठस्य வஸிஷ்ட ௬டைய ERT, 


பு.றிதினார்கள்‌ , 


च --ज्क्क-- - --- . 
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afa प्रदक्षिणी ட்‌ राजानमेव च | ஈரி சாண; सभार्या பா: ॥ 
यथाक्तेन तदा aaa विधिपूतरकम्‌ Be II 


ராகா: ४४ Lei iT क्त க்க ரண प्रदुक्षिनीक्रत्य ee ர்த௯்திணம்‌।சச ய்து 5 
Hat ர்‌ AT © ~ ப்ள i ற்‌ en २ 
t eo (arn 4 तदा துப்பொழு அ 
என்‌; மன casera Dray. cor | a 1 
வாகளாய்‌ १ 9 

க்‌ . ; ஈயும்‌ 

ட்ப இட छ 1 ணியையும்‌ ஆன்‌ [து 

वेदि न्तु கேதியையு ம்‌ कः சாஸ்‌ இய பகா च ப்பம்‌ 

गजान ry + हन्ता ar ONT ALY Le + विवाहं ॐ ० जा dF (a) > 

ऋषीन्‌ च ரிஷிகளையும்‌ டா செய்தார்கள்‌. 


age गृहीतेषु ஈண்ட च पाणिषु | நாரணன்‌ ॥ 
வர்ண. | ४१॥ 


சான்‌: கா (ख) சிஸ்தர்கள 1 எப்‌ கணட ) இவய துர்னுபிமுழக்க 
ஈர 1.11 11. निर च, sy : 

Peat ம்‌ a} ar Gun, 
प्राणिषु a weer | 
गरहीतेषु பதுறப்பட்டவளாவில்‌ | வன்ன ௮ திதளிகொண்ட 
என்னா கா ய்ச்தினின்று எனா ८४ द्वे ee ew 
गीतचादि्त- பாட்டு, வாத்தியம்‌ 

ஷ்பமாரி 
निस्वनैः च இவைசனிசிறாலியோ ष्टि ee 
இம்‌. भाखीव பே £ழிர்த.து 8 


नत्रतुाप्सरःसद्का गन्धवा जगुः कलम्‌ । ரம்‌ ரானார்‌ तद दतमिवाभवत्‌ ॥ 











எனவ: च ட ப்ஸாக்கூட்டம்‌ इवं இப்‌ பத 1. 
च (सयो $ 
ननृतुः தா ண்டலம்செய்தார்‌ पतु = ae = 
सनः, | भन == 
गन्धर्वा; च கந்தர்வர்கள்‌ ணாள! i த்தமர்களின்‌ 
कृले 1.1 a fan வாது ab Eva 
wy: LUT uy நீர] ர விமா ட aaa ரட்‌ = Te தூ, 


ஊரார்‌ तु तु्यादुषटनिनादिते | எண ते परिक्रम्य களிர்‌ சிண: ப ४३ ॥ 


शवे இஸ்வண்‌ ணப | அ அவாகள்‌ 
qurae- தாண்டலம்‌, பாட்டு, | ௭௫ भ्य 
निनादिते ५ தானம்‌ क aaah चिः போண்ணு முறை 
> பர்கர்‌ | ghia y வலைம்வகி து, 
க்ஸ்‌ a Ve) 1 । 1 1 (क | भावाः பாளை வலிகளை 
मह जघ; ॥ ப] | १५14. 1 a ய அ! 
॥ fi பார ५ 14-ம்‌] ட்ப எண कूः =) Tilo ch if எட்டா ¢ Hut. 


0 


444 श्रीयद्वात्मीकिगामायणे aren [art det oy 
अयोपकार्या எரன்‌ सदारा ராணா खानि यानानि चारोप्य तां पूरी प्रययुस्तदा 


அவர்கள்‌ स्वानि தங்கள்‌ 1 
उपका्यौ (பாலி Glare gS यानानि 01177111 
விய) உபகாரியச்‌, ற்கு ५ i | ரன்‌ 
a @Quurap ge ants ar திக்கொண்டே 
WG: புறப்பட்டா Tamer. | ar அரசு 
तदा அப்பொழுது धुरी பட்டணஜ்தில்‌ 
TATA: Fes wow கன, . ்‌ 
எள: பனை al gaye கூடு. எ Beda? छा Ly 
ஊவர்களாய்‌ சென்றா? ர்கள்‌. 
[க்‌ சு ஏர்‌ * at 7] 
ரர்‌ ददारथः TA पुत्रवतां वरः | रानाप्यनुययां சாண: सवान्धव;।।४५॥ 
पुत्रवतां புச்சோப்பேத்றுள்ள वान्धवः अपि பகனுக்களோடு கூடி 
पित श्या पत ॥ 10 
WW: + கறகதவராகிய | Tard ae नीक - 
| = । पश्यन्‌ பார்தினுக்ககொண்மடே 
சண: என சச தபான்ணர்‌, ணன்‌ = 
SO writs ac - 1.1 1.11 
எர; 1 11/19 it ऋ 7 त Seen ee 
கூடினவராயும்‌ | ஜானி பன்னக 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे वास्मीकीये आदिकाव्ये 
எக? எரா: सगे: || 
आदितः வன்ன, 2231 
Sie 
चतुःसप्ततितमः என்ட எழுபத்திநாலாவகு ஸர்க்கம்‌ ॥ ७ ॥ 
ணா -பாசராமனை சந்திப்பது 
अथ रात्यां व्यतीतायां विश्वामित्रो எர: | आषा at च राजान जगामोत्तरपर्वतम्‌।। 
आशीभिः पूरयिता எண்சாண்‌ 2 I 


सः ௮க்த at 17; 

विश्वामित्रः விச்வாமித்திர राजानौ च mt த்‌ Pay Si 

महामुनिः மாமுனிவர்‌ + क ப ஆன்று 
राज्यां இசவு யும்‌ 
व्यर्तौतायां अध கழிக்க துமே भाषा च கண்டு कमर (2, y நிறக்‌ 
कुमारान्‌ சாதரகுமாரர்களான கொ ண்டும்‌, 
रावान्‌ 87117 । ரர்‌ வட திசையி லுள்ள சி 
आकीभिः O57 eur ककार) லக்கு (இமயமலைக்கு) 
Tha च வாழ்த்தியும்‌ जगाम । 


6] (பூர ர்‌ pb Chel say x 
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विश्वामित्रे गते तस्मिन राजा च जगतीपतिः | अयोध्याधिपतिः श्रीमान ade मिथिटाधिपम्‌।। 


आपृष्टाऽथ ஸாரா எள दशरथः पुरीम्‌ ॥ २॥ 


तस्मिन्‌ அகத dia च 
विश्वाभित्ते விச்வாமித்‌ இரர்‌ ர; गजा 
என்‌ अश முரு (सजी பண்‌ मिधिल्ाधिपं 
आद्य உடனே चद 
जगतीपतिः „41.221 । ளா 
अयोध्याधिपतिः = நூயோதியாதிபதியாய்‌ पी 

ரானா பிபா லிக்ஞு १६ Anta 
गच्छन्तं तं तु राजानमन्वगच्छन्नराधिपः। ॥3॥ 
नराधिपः yori राजानं ततु 
गच्छन्तं புறப்பட்டிபோகின்ற अन्वगच्छन्‌ 
तं ந்து 

अथ राजा विदेहानां ददौ कन्याधनं ze ॥ ४॥ 


ஸ்ரீமானுமான 

ர தமண ர்‌, 

மிதிலைக்க இிபமான 

விசேகதேசத்‌அமன்ன 
னபா 

சுண்டு விடைபெற்றுக்‌ 

ஈசுர க்கு | கொண்டு, 


Coa ait 1111. 


அரசனா 
திறிதூதாரம்‌ (नन्वा. 
டார்‌ துவர்தார்‌. 
ப 


गवां शतसहस्राणि वहूनि मिथिषाधिपः | கண்‌ எரா என்ன்‌ च ॥ 





अध அப்பொழுது वह्निं 

दिदानां (10 11111. எண்ணார்‌ च 
ளுக்கு எண்ன ர்‌ 

பப்‌ மன்னராகிய | च \ 

मिचिल्लाधिषं மிதிலாதபர்‌, 

ரர்‌ பகக்களுடையவும்‌, | कन्या धतं 

सुख्यानां சிதர்‌ ௪ वह 

कम्बलानां சும்பளக்களுடையவும்‌ sat 


அனேக 

ஸங்களையும்‌ 

மெண்பட்டுக்களையும்‌, 
கோடிவஸ்‌ இரங்களை 


क स्फ (7 ऊ 
उ 7 ग (60 1 


மிக்கார்‌. 


हस्त्यश्वरथपादातं னன்‌ எகா । ஈன்‌ कन्यापिता तासां दासीदासम i 





कन्यापिता கன்னிகைகளின்‌ | इस्त्यश्चस्थ } 
Tea 
பிசா (ஜனகர்‌) पराद्राः 5 
ளார்‌ அவர்களுக்கு | 
ह | எண்‌ 
दिव्यरूपं ४.1.111, | 
च्व छं ஈன்றுயலர்கரிக்கப்‌ areata 


பட்ட 


யாளைகள்‌, கு.இிணா 
கள்‌, இரதங்கள்‌, 
சாலாட்படைகள்‌ 
இவைகளையும்‌ 

, 12८6८ वना तो 

னா கககாயும்‌ கூற்றே 
चथ 01५12 வேலைக்‌ 
கார்களையும்‌ 

கொடுத்தார்‌ 


दिरण्यस्य सुवणेस्य शक्तानां (ரான च । ददो परमसंहृष्टः कन्याधनपचुत्तमम्‌ | ७॥ 


(त ष யி wa (क La atk). 


हिरण्यस्य 


अनुत्तम 
aay தங்கச்‌ ினுடையவும்‌, कन्याधनं 
मुक्तानां fifi abt dk क AaB THR: 
fae | பண்பு & त gum ய்‌ 1.1. zat 


பிக விலையுயர்ம்‌ = 
தன்கை 
CA Cor ear a ab ct (alae or agar 


கொடுத்தார்‌. [டவராய்‌ 


476 ஊனி எகா [ஸர்க்கடி 


दत्वा ஜர்‌ राजा समनुज्ञाप्य पार्थिवम्‌ । संपूज्य ரணி ம कुपारान रघुनन्दनान्‌ | 
प्रविवेश எரர்‌ मिथिलां परिधिलेन्बरः ॥८॥ 


எண்ன (0 Sad eur रघुनन्दनान्‌ 1611101 

Tat மன்னர்‌, अङ्गलाक्रीर्भिः மங்களாிர்வா தங்க 

बहुधनं (वन [तक ज्य த்த arn a 

ணா கொழிச்‌ a Aa, பத்க்‌] வாழ்ஜ்தி, 

पाथिवं சக்ெவர்‌ சதியை கர்‌ कका र வாணஸ்தலமா 

waaay கண்டு விடைபெற்றுக்‌ सिधि 1.5 ककं | சிய 
கொண்டு, प्रपिकेद्ा இரு ம்பி வக்தும்சார 

कुमारान्‌ இளவாரசர்கனாகிய மாச்‌, 


तस्मिन्‌ परविष्टे नगरं जनके जगतीपतिः | रानाऽप्ययोध्याधिपतिः सह पुतरहात्मभिः ॥ 
ऋषीन्सर्ान्पुरस्कृत्य जगाम सानुगः ॥ ९॥ 


तत्तन्‌ 8) 16 अयोध्याधिपतिः 9010 BT ey 
जनके ஜ்னகா राजा மன்னர்‌, 
ளார்‌ ஈகா த்திற்கு सहात्मभिः மகா ச்மாக்கனளா ண 
பட்ட போன பின்னர்‌, पुतः खह 115. ध कनात ^ 
சேனைகள்‌, வேளைக்கா कपीन्‌ ரிஷிகள்‌ 
எனா; | ர்கள்‌ இவர்களோடு सर्वान्‌ जपि எல்லோரையும்‌ 
கூடியவரும்‌ पुनस्छत्पं மூனனிட்டுக்கொண்மு, 
छगत्तीपतिः = rat 201८८ ज्तगाम புறப்பட்டார்‌. 
எள்‌ ரர்‌ ५ (त कीति a ययो 
हनी महतीं ண ययो तदा  ॥ १०॥ 
तदी ௮ப்பொமுது ரண்‌ | னணைன்யதசையும்‌ 
ata மரி சீர்‌. த்திமானகுமவர்‌, way ஈஉடதச்திக்கொண்டு 
महती (८ ययौ गिन्नी. 
गच्छन्तं 4 नरव्याघ्रं எர்த்‌ सराघवम्‌ । योरा; स्म पक्षिणो எள்‌ व्याहरन्ति எனா! 
सरिसं ரிஷிக்கூட்டத்‌ அடனு पश्चिणः பறவைகள்‌ 
क ம ததத | चौराः" அசுபமான 
गच्छन्तं 1.3. 
+ | ara: (oh gar eat Sear 
a அரத த்ரி ட 
नरव्याघ्रं 10 1 த்தமரிடத்‌ त्ततः அங்குமிங்கும்‌ 
Be | त्पराहरन्ति स्म கூவின, 
ஏன்‌ मृगाः स्वे गच्छन्ति स्म प्रदक्षिणम्‌ ॥ १२॥ 
मौमाः பூமியில்‌ ஈடக்கும்‌ | ad च छो ककत (0510 
| प्रदक्षिणं एव பிரதகதிணமாகவே 


ant: மிருகங்கள்‌ taka a செ ன்றன, 


14] எனா; सभैः 474 


ணா எணண वसि पर्यपृच्छत ॥ १३॥ 


ணார; 1161711 | afan क्रि श्वा 

तानं அணா परा प्रच्छ சரணம்‌ யாதென்று 

दृष्टा சுவணிதன, (11 1 

ஏண்‌; पक्षिणो என ரான்‌ प्रदक्षिणाः ண்ட ண்‌ க मनो मम च सीदति।। 

पक्षिणः च பறவைச்‌ [ம்‌ प्रन: चं மணருதம்‌ 

என்னா; காணசகமபடோரமாய்‌ सीदति 11.11.21 ध Gils 
இலிக்கின்‌ new, ( மார்பினை 144 + 40०५ - । 

खगाः जपि மிருகங்களும்‌ கணக | ன்னு துடி ऊ 04 

घोराः ty Seer Ls கண று 

referer வலம்வருகின்‌ தன, | ददं அது 

मम छा जत्रा து | कमि av er car? 

राज्ञो दशरथस्येतच्छत्वा वाक्ये ஈர்‌ । उवाच मधुरां बाणीं श्रयतापस्य यत्फलम्‌ ॥ 

विक्र्त्य sere wat Lr pS Lad sar 

a: பாண்ணரின்‌ चारणीं மா {6 eng 

एतत, இரத aa Sut iar, 

ஏன்‌ (17101 at स्य “இதற்கு 

श्रुत्वा கேட்டு, a பலம்‌ 

என ப்தறானணான चतं எனவோ, ~ a 


त முனிவர்‌ 
उपस्थितं भयं घोरं दिव्यं ணா | मृगाः SSA ஈனா ॥ 


श्रयताम्‌ செழ்க்கப்படட்டும்‌, 





ஏரா பதிகள்‌ வழியாக பார At 
ஈரம்‌ ஸுிசிப்பிக்கப்பட்ட ain: ஸ்ர சிக னா 
दन्य en gall கமான தும்‌, ண்‌ ஈன்ராய்‌ app Alm sem a 
उपस्थितं சமீபத்தில்‌ எர்ப்படப்‌ | ஸம்கப்பிக்கின்‌ றன 
ம்யா இற அம்‌. wa Fas ` த 
ளர்‌ Gar rpiptarisw எனா; पि 
a4 A sens त्यज्यत्ताम्‌ ஒழியட்டும்‌ 
तेषां சரன்‌ TA वायुः என்டா ह । कम्पयन्मेदिनीं எனி என்னாள்‌ महान्‌ | 20 1 
त्व ஆள்கு सचां எல்லாவற்றையும்‌ 
तेषां அவர்கள்‌ कम्पयन्‌ 1/1 ^ ^ 
संवदतां பேசிக்க क्का] ஸம்‌ sari 
கும்போகே महान्‌ பபரிய 
सपर्वतवनां Lt Fae ate a 2 mi. மாருகும்‌ 
"++ शादु बभूव உண்டாயிற்று. 
ati Las ட்‌ சது டர்‌ 


418 


श्रीमद्ाल्मीकिरापायणे वाटकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


तमसा ரா; सूयं; सवां न ரள; | என எரர்‌ सर्व समृढमिव ராண ॥१८॥ 


சூரியன்‌ 
இருளால்‌ 
கூண்டான்‌. 
இசைகள்‌ 


எல்லாம்‌ 


वसिष््षयश्ान्ये राजा च ससुतस्तदा | 


वचिषुः च 
ண்‌ 
ऋषयः च 
aaa: 


शला च 
तद्रा 


aren ais (7 

இசா 

ரிஷிகளும்‌ 

குமாசர்களுடன்‌ 
கூடின 


அப்பொழு ன்‌ 


॥ 


Tay: ௭ 
तद्र 
सथ 
मंमुरेमिव 
FeAl 
சார்‌ च 


விளம்சாமல்‌ போயின, 
அவர்‌ மேணேணை 
ளால்லாழும்‌ 
அடுக்கட்டதாயும்‌, 
புழு தியால்‌ 


படி 557 4 pun ர்‌ 79 7.00. 


எண்‌ इव ண்ண ॥ १९ ॥ 


तक्र 
त्रस्ताः हवं 


विचत्तनम्‌ 


Hy AG) 

கலவரபாடையா தவர்‌ 
aan ir काक 

இருஈதார்கள்‌ ; 

८०7 का 

எல்லாம்‌ 


Fob Looney னா. 


ஈனா घोरे तु எனனை सा चमू; | ददश भीपसङ्कारौ जटामण्डरुधारिणम्‌ | 
भार्गवं aad तं சான்றை । कैलासमिव எரர்‌ काटाभ्चिमिव दुःसहम्‌ | 
கணண TMs पृथग्जनः | स्कन्धे என ரஷ்‌ धलुर्धियुद्रणो पथम्‌ ॥ 
ரா எரர்‌ च ஈரம்‌ यथा रिवम्‌ | 


तस्मिन्‌ 
चरि 
तत्रि 


அர்த 
பயதல்காமான 
பமுதியால்‌ காடுண்டி 
ரக்த 
ற்றி 
சேனை, 
Lime riot ear தோத்ற 
மூடையவரும்‌, 
தலையில்‌ சடையில்‌ ௪ 
கற்கும்‌ aif at mae ay 
ரும்‌, 
சுத்‌ த்திரியவம்சங்க ஜோ 
இடைவிடா அது ழி = 
இவரும்‌, 
ண்ணா ணிய வன்ம 
போஸ்‌ 


॥ २२ || 


எ.திர்க்சக்கடா சவ 
பட, 
9; spe 
॥ 40 a யகாலக்ு தீ 
யைப்போல்‌ 
அ ணுகக்கூடாகவரும்‌ 
கார்திகளால்‌ 
கா மூ हि துவிட்மடரி 
யாவர்‌ 
போஸ்ருப்பவகும்‌, 
OC STR शक ees 
or ira 
கண்டீளாமல்‌ பார்க்கு 
டி யா தவரும்‌, 
தாளில்‌ 
(2 ப ப்‌ fi இ ५ 
மாடா கப்பம்‌] ப டி 
மின்னல்கொழு களின்‌ 


॥-अ ब 114 | ea ஹ்‌ 


14] 


qa; च 
சாகி 
wy च 
प्रगरद्य 


क्िपुरप् 


चतुःसप्ततितमः समैः 


கணங்ஸையும்‌ | चित्रं यथा 
வக்‌ an कतिक चा) 


1111 | त्त 


amet a பித்துக்‌ என்ன்‌ 
கொண்டி, Wai 
புப்புரல்களை கசிய்ட 
117; ள்‌ 
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திவி மானை ப்போ 
லிருக்கிற 
அர்த 
பிசகுவம்சத்தவளான 
ஜபதக்சரியின்‌ புதல்வ 
ணா (பாசுாராமரை] 


சுண்டு. 


ர்‌ ஜா भीमसंकादं எனன पाचकम्‌ । ஏறா; सवे जपहोमपरायणाः ।।२३॥ 


aga मनयः स्वे संजजल्युरथो मिथः 


| சுக்ரன்‌ क्षत्रं ना्पाद यिष्यति | 


“ip लगित कक 

ला कक (प 

+ 17.71. 

काज ऊ न्ता द பே 

ந லோகிக்கலாணார்கள்‌. 

க்கப்ப ஷனாக்கொன்ற 
a Pets வைம்‌ வ 
௪ அருககறவர்‌ (பாசு 
or மார்‌ 

pss Tues த்தை 

ஈரசம்செய்யப்போகி 

சா? 


ல்லையா ? என்ன! 


1.6.01 11 
இவருக்கு 
iBT ய்வம்சக்தினு 
ami பி 
BT Sin चतर sz ம்‌ 
ல்‌ 


எரும LAL Lt ait oe 


wrayer பயங்கரமான (தா np | Waa: 
மாடையவரும்‌, aa 
पाचकं அல்னியை | अधो 
द्व போல்‌ मिथः 
அசர்‌ ஐ வலித்துக்கொண் ண்ணா; 
முூருக்கறவரு மான 
a zy त ர்த்து १ fanart 
இபப, மாமம இவை 
जपहोमपरायणाः | களுக்கு இருப்பிட 
மாகிய aa 
वविटममुश्वाः mana copa elu उत्पादयिष्यति 
कवे । ar ல்லோரு ம்‌, 
எண: கூடவரக்திருர்சு न कचित्‌ 7 
14 क्षतवधं தன TAPAS । कषत्रस्यात्सादनं भूयो न என ன்ற ॥ 
74 மூன்னமம aa: 
ஏப்‌ might sehen வசை अस्य 
யை | வ 
aT செய்து, 
गतमम्युः மா பத்தைலயா பூ ‘ea उत्पादनं 
ணா mau sons aii gaat | எண 


சாரண எரர்‌ भीपददोनम्‌ | ऋषयो राम OTA पः 


ப்ப 
ர்வ 
ஈரா; 
wey 
யூயய்‌ 
भओमद्रने 


ளப்‌ வாபா ள்‌ 
(lara ana att, 

rip ணிவர்கன்‌ मधुरं 
यं a) சனத [8 चाज्यं 
காமி க கியதா ண்‌ राम राम 
1/1 7.911.711. afa 

5 i 
ஸ்ரல்கிற | ௭௭38 


चः 5 av Ce ட்டா தூ. 


युर वाक्यमन्रुवन ॥२६॥ 
१५ 071. 11 
(பாசுராமமை) 
BD li LOW esr [பார்த்து 
+ 1 க்காகிறு 
ராம] ரசு] 
சான்று 


ஷை ச்கார்கள்‌, 


480 श्रीमद्वादमौकिरामायणे बारकाण्डे [owt ०५. 
எண तु तां ர்க்‌ ண । रामं दाशरथि रामो जामदग्न्योऽभ्यभाषत्‌ ॥ 
maga ரிஷிகளால்‌ அளிக்கப்‌ रामः பரசுமாமர்‌, 
யூ | அர்த [பட்ட எரர்‌ = च क (ल ८00 व 79 இய 
Tat மரியானதயை wi பதிசாமாமை மட்டும்‌ 
என்ன பெற்றுக்கொண்டு, न हं 
प्रत्तापवान्‌ பிரசாபசாலியாகிய | சாத்து 
ப பட்டனர்‌ to of deter {+ कनो त अभ्यभाषत ஒரு மொழி 

iit aay ம்மா பிக்கார்‌. 

ஊர்‌ AMET எண்கள்‌ आरिकाव्ये बारकाण्डे எண सर्म; || 
आद्वितः விள; 2258 
करस 


पञ्सप्ततिततम எள்‌: எழுபத்தைந்தாவது ஸ்ர்க்கம்‌ || ॐ | 
वेष्णवधनुरारोपणष्योदना வைஷ்ணவ தனுஸ்ஸில்‌ நாணேற்ற தாண்டுவது, 


राम दाशरथे बीर वीयं ते கர்ணா । ஏர்‌ भेदनं चैव निखिलेन भया श्रतम्‌ ।।१॥ 





என்‌ “சசாதகக்கனனுகிய शयते செலியில்படுகின்‌ ஐது. 
௭௭ சாம! Way: வில்லின்‌ 
वीर ae | मदनं च முறித்தலும்‌ 
a உனது ர ட்ட சிதிநும்‌ விடாமல்‌ 
वीर्य [31.48 Sei मया पत्र என்னாலேய்ம்‌ 
aaa அத்புதமாக கேட்கப்பட்டு 
तदद्तमचिन्त्ये च भेदनं TTT | तच्छत्वाऽदमनुपाप्तो என்னாம்‌ ஏ ॥ २॥ 
त्क्य “உன்னால்‌ டட] கட்டு 
ட்ட தனு ஹின்‌ | अह காண்‌ 
तन्त yee | டட ரு ai Gh 

அர்‌ | ட்ட (ப ஹி ப்ர 
भेदनं ண்‌ ices | शम சர்ச 
எரர்‌ च கவும்‌ வியக்க த்த ப | ட 223 
तत्‌ அதை (சாயும்‌, — 
चिन्तय இன்னன எண்ணா Ta எடுதி துக்கொண்டு 

spat gure எனா: இங்கு wa wear, 
तदिदं TAR नादग्न्यं ராண: । TS Te खवलं வன च 5 ॥ 
gagia च யாவரும்‌ வெருவத்‌ महत பெரிய 
த்க்கலும்‌, धनुः வில்லை 
ர்‌ एव ஜஐமத்கனிவிட2 இலிருச்‌ பப்ப] மாணே ற்றி 
த இடைச்சத நு.மாகிய Taye கண Ghar tp 

तत அர்த म्बः டனது கோன் வலியை 


எம்‌ இர = ன Bit 1.11 yy, 


११}. पञ्चसप्ततितमः सगः 481 
तदहं तै என்‌ ரா धनुषोऽस्य age | சல்‌ पदाखयामि वीर erated त्व ॥ 2 ॥ 


तत அப்பப்‌ முனு zt உணர்க அ; 
अस्य இக்க aaa தருவரசோடொருவா 
धनुषः வில்லின்‌ கரக கவு 
ae ஷு प्रदास्यामि it fan HG marr. 
ए = is er 
ते ~ ag உணக்கு 
चष கோளாண்மையை | इं இது 
ae சான்‌ ஜா irr ep aes 7 [7 ५ 
भीतो यदि धनुस्त्यक्त्वा निर्जितो ऽस ति वा वद | अथवा दृनदरयुद्धं मे दाता चं वै எண்ண ॥ 
यदिवा ध 117 11.19.11 | चद சொல்லினிடு. 
धनुः वरिका अयता அன क) = 
त्यकत्वा சதிர்‌ ட்டு, र °. a 
wife: யூ பயர்‌ தவனாய rad ahs ae प १ ரவர்‌ 
பயம்‌ கோல்வியடைர்‌ த ~ போர்புரிவன் து 
age | जाता SAS eR, 
अस्मि हति ஆகிறேன்‌. என்று! | a: न ஸ்ஸ்‌ வளவ யாம்‌. 
तस्य ஈர்‌ எண राजा दशरथस्तदा । विषण्णवदनो दीनः प्राज्ञटिवाक्यमत्रवीत्‌ ॥ 
तदा அப்பொழுது ர்வ: மூகதளியிழர் தவராய்‌ 
என அவருடைய दीनः கெள்சமுருக்கமுற்று 
ततत्‌ அச்சு வராய்‌ 
qa aU gor தனனை ரான; சைகஉப்பிக்கொண்டு, 
श्रुत्वा கேட்டு, वाक्यं பஇலை 
aes: seo क ஊன ப்ள வருமாறு (யாக 
राजा மன்னர்‌ । ழிக்தார்‌. 
எண்ணான ब्राह्मणानां च सन्निधो | बालानां मप पुत्राणामभयं दातुमहसि ॥ 
त्वं च 94१ ४ ब्राल्लनेां पत्राणां Fwy = ॐ चक ய 
| Sap Gilet won பேல்‌ எண அபய த்தை 

क्ष्रोपात | வைத்திருக்க கோ ब्राह्मण ना அர்‌ உணர்களின 

பதி கிளின்‌ a ப] Loar லையில்‌ 
ஊன: चका कन्त क. air, दात s ए ஆளா a 
सम னவா படர்‌ ah ais fun 
भार्गवाणां कले जातः खाध्यायत्रतरालिनाम्‌ எனச்‌ मतिजञाय என்‌ निक्पतवानसि ॥ 
स्वाध्याययत्त- Gav sonata க்க हमा வத 
சார்ச்‌ | क Di wiht ides | எரி இர்‌. திமனிட£ தில்‌ 

ண்டி ருக்கு | भतिक्ाय Fo Baer ale wy ன, 
भार्गवाणां 11.17. | शच 1111. 
1 कै (ர்‌ பில்‌ | mint Al | निक्षिप्तवान्‌ ஒழித்த ப 
+ ++ ale । भसि இருக்கன்‌ திர, 


ச 6] 
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[ஸர்க்கம்‌ 


स सं எரர்‌ ஏன कश्यपाय वसुन्धराम्‌ | ஊன बनगुपागम्य AAAS ॥ ९ ॥ 


எ: னந்த | qa 

ன்‌ மதவரீர்‌, का 

धपः அதகெறியையேபற்றி | ட 
யொமுருகறேவராய்‌ ns 

कि a®, केत्तनः 

कद्यपाय கச்யபருக்கு 


பாண 

தானம்செய்‌ துளிட்டு, 

கானகத்திற்கு 

சென்று, 

மஹர்‌ தாமலையை 
உணறைகிடமாய்‌ இசி 
6) प eer = 


मम ண்ணா மோன்‌ महामुने | न கொண்‌ रमे स्वे ள்ளார்‌ वयम्‌ ॥१०॥ 


रामे 4 ராமனை 


| எனவ மதா மூணிவமே 
கணா, ४ Se | करणं 
४; म | ममे என்னை 
चग ST ean | ட ழி . 
gia எல்லோருமே | सैविनाशषाय ேவேசோடு ஒழிக்க 
ஸ்ரார்‌ न உயிர்வைத்திசோம்‌. | எள வர்‌ இருக்கி நிர 
எனச்‌ दशरथे जापदग्न्यः प्रतापवान्‌ । AAA ஏர்‌ ஏற்றன | 2? || 
दशरथे eer st எனை; ஐமதல்னியின்‌ புகல்‌ 
एवं இவ்வண்ணம்‌ வர்‌ (பரசுராமர்‌) 
रुवति சொல்‌ யில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ ir 
तद्वाक्य । நச்‌ अनादृत्य ரா | அக்கு வாங்கிக்கொ 
ene nia ள்ளாமலே, 
718 । FoF Sos! ग्राम प ப்ரீ ரஈமரமையேபார்தனு 
प्रत्तापवाने 10 18.11.111 எனன ~ 


इमे दे धनुषी ற்‌ दिव्ये कोकामिगिशरुते | शे எள்‌ wet ஊன்‌ बिन्वकपणा 5 


sa | ङ्द 
ह இரண்டு | 
धनुषी 1 1 ணச்‌ 
feast விசுவகர்மா விண்‌ | 
50 சிற म rupert, oo 
faa அச்சங்யபானனங்க 

ளாயும்‌, + 

लोकभिविश्चते உலகங்களில்‌ பெயர்‌ ge 

பெற்றவைகளாயும்‌, 


अतिष्ठं सुररेकं னக युयुत्सवे ॥ 23 


| ரகா 


Th இனற 
at: சேவாகளால்‌ [app | 
युचुध्खवे போர்செய்ய விருப்ப | எரி 


¢ அிதியுள்ள ணை 
ளாயும்‌, 
பலயமு ल पना चत कश 
யும்‌, 
{४.4 Ten Lot er eau 
nr it யும்‌, 


BTU கணவரை T oy 


| i [1 [न i . 
२ 1 | कना 1111 ^ च्या, 


(ர்க்க SUF aT (1) eh 
(சவ 7 தோலு] 


திரமருளப்பட்டது, 
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(ஜ்‌ धनुःश्रेष्ठं எர்‌ கரண य्या । इदं நளிர்‌ THE எனின்‌ aaa: ।॥१४॥ 





ககன ^ क (लुक | ய்‌] உண்ணால்‌ 
यतु er छा (वशा) அர்த எய்‌ முறிச்சப்பட்ட,. 
द॑ இக்க | इष அணுகமுடியாக 
ய்ம்ப முப்புரங்களையும்‌ கா द्वितीय இச es ब 
சம்பண்ணவல்ல தும்‌ ge et वा 
| ஸ்ட்‌. विष्णोः (च ஊுபசவா 
श्प கபா தூயா ண க்கு 
aq: வில்லான क | दत्तम्‌ ஸமாப்பிச்சப்பட்ட. 
तदिदं वैष्णवं राम धनुः TST । सप्रानसारं काकुत्स्थ Ta धनुषा त्विदम्‌ | 
வாகன *கறாசஸ்சவம்சக்தில்‌ | WITT மேலான்‌ நில்லா சுப 
. பிறக்கு டி வெற்றிகொண் 
गाम Gurr | ஈர்‌ a இதுவும்‌ [டுள்ள அ, 
ad ணுக்கு nen தவன து 
इदं இக்கு घनुषा ata Seor 
aon வைஷ்ணவ எனா. ஸமானமான இர்த்தி 
घनुः வில்லானனு, கொண்டன, 
तदा तु देवताः सर्वा; पृच्छन्ति ரா | चितिकण्ठस्य विष्णाश्च बलाबलनिरीक्षया।। 
तदा 4 நுப்பொழுனு चलाव | பலாபலத்தைக்‌ தெரிர்‌ 
aa: (3 seven a Ser निरीक्षया அகொள்ளவேண்மு 
aah எல்லோரும்‌ ண்‌ ற உத்தே சத்‌ 
ணர்‌; a விஷ்ணாவினுடையவம்‌ ளர்‌ GruawG sens [தால்‌ 
ணை च சஎங்கானுடையவும்‌ प्रच्छन्ति स्म 0 1110 





अभिधाय तु fara देवतानां पितामह; | विरोधं जनयामास तयो; सत्यवतां AT: ॥ १५७॥। 


सत्यतां “*ஹதியவான்‌ களுள்‌ fart २४- च्व + னு, 

चरः புதல்வா கிய तयोः q aii ae aut Bath die 

पितामहः Prise sae, (Bin 

देवतानां தேவர்களுடைய fara LIAR eM) 

ahr ரு 1 a ATA & feo क ८८ क ர்‌ ‘i 

विरोधे च पहयुद्धमभ्रोमहषणम्‌ | शितिकण्ठस्य विष्णोश्च परस्थरजिगी षिणो; 11 9௪ ॥ 

विरोध ॥ । क, யையு ண்‌ ia ட ர்க்க சிங்‌ ருமானுக்கும்‌ 
னிட विच्णोः च எம்பெருமாறுக்கும்‌ 

परण्पर- ap ma Le Fy பரவா Tra ty ளகர {३1 டியான 

जिगीपिणोः சாலி னின்‌ महन्‌. Fa பபரும்‌ போர்‌ 


ங்கா ண்ட अभचत्त्‌ விளைக்த.து. 
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[ஸர்க்கம்‌ 


तदा तु जुम्भतं शवं षनुभी पराक्रमम्‌ நண महादेवः स्तम्भितो ऽय னள; 183 


तवरा அப்பொ முன்‌ grr 
arate மஹ்ச்சான ute aber भष 
மாழுடையனும்‌ ண்ணா; 
a Feuer gene Su महादेवः तु 
धनुः 1 Tb 
ய்ய ஒரு ஹுங்காரம்‌ என்பா; 
சுய சதினுலேயே 


முதிர்‌ றுவிட்டது 
இப்பொழு a 
முக்கண்ணரானண 
மஹாதேவ 


யால்‌ கட்டையபோல்‌ 


| எசொன்றும்‌ மீதான்‌ 


நின்றுவிட்டார்‌ 


दवैस्तदा समागम्य எத்‌; सचारणें | याचित भम तत என்‌ सुरोत्तमौ | 


சவக்‌ ah dar 
அவலிருவர்களும[கிய aa 
तदा அச்சமயத்தில்‌ ்ட்யம்‌ 
ara: முனிக்கூட்டங்களோ याचितौ 
டுகூடினவர்களும்‌, 
ware: சாரஎணாகளோடுிகூடி எள்‌ 


னவர்கரமாகயை | எற்று 


சேவர்களால்‌ 

இதுவிஷயமாய்‌ 

Sew OMG FT re அவரு, 

வேண்டிக்கொள்ளப்‌ 
பட்டவர்களாய்‌ 

ஸ்மாதான கனக 

அடைந்த ர்கள்‌, 


जम्मं तद्धनदषटा 94 विष्णुपराक्रैः | अधिकं मेनिरे विष्णुं देवाः सर्षिगणास्तदा ॥ 


விஷ்ணுவின்‌ பராக்ர 
மத்தால்‌ 
முறிபட்டிருப்பதாசு 
சகண்கூடாகபார்‌ i cbr 
as ணா 
மிச்சுவபோன 
கொண்டாடினார்கள்‌ 


சிவணாையும்‌ 
பிசம்மா, Sia Sar esr 
புசலியவர்களையும்‌ 
முன்னிட்டுக்கொண் ட, 
swat (Saran த்தில்‌ 
மயாயசம்சாற ae त्र कपे 


சதேவரா தீருடைய 
கையில்‌ 
பாணத்தோடுகூடிய 
8 Quen énen) 


त्तदा அப்பொழுது ரன்‌: 
सर्षिगणाः पिक्का ककन re 
கூடிய aia 
दैवाः தேவர்கள்‌ ரசா 
५ 
तत्‌ கத विष्ण 
aa சிவனா து எர்த்‌ 
धनुः [1 मनिरे 
पूजयित्वा ततो நரன च पिनाकिनम्‌ | எங்வக नाकपृष्ठं ययुस्तदा || 
तदा அப்பொழுது पिनाकिनं 
fra aif als sam amey ஈண்‌ च 
जामन्त्य பிரார்த்தித்து, 
पूजयित्वा வாயாசப்புகழ்ச்‌ ஐ, ர 
तत्रः नव कित्व Bune वयु 
धन्‌ सरस्तु संक्रुद्धो विदेहेषु महायशाः | देवरातस्य राज्पददो हस्ते ससायकम्‌ | २३॥ 
எள பெரும்புகழ்படை த்‌ 
ட Gre எர பத்த வு 
कुः + ஸ்‌ ~ 
ए 80. सायक 
arg AG gas Ra धनुः 
राजैः 


ராஜரிஷியா யெ aat 


ஸ்மாப்பித தார்‌. 





எவ வகைய 
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इदं च எரர்‌ राप धनुः परपुरञ्नयम्‌ | वके भार्गवे என்னு; ரர ॥ 


aa श 1.11 धनुः 
विष्णुः च्च ath सी Lah ait ணம்‌ भरति 
போட்லாண்‌ ganar a च 
। ॥ र | ऋचीकं 
परपुरञ्जय படி. வெற்றிகொண் , 
| 
மின்ன காகிய क 
व ae मन्याम 
ட்ப ளிஷ்ண்னின்‌ | प्रादान 


ऋचीकस्तु प्रहातैजाः पुत्रस्याप्रतिकःणः | ரண ददो दिः 


என்ன: “மகா மேதேதஸ்னியான fa: 
कीः तु HP aH ch, aaa: 
area; pn பெசெய்கையை | RAT: 
Tae புத்தாரும்‌, [புடைய Ra 
aa எனது zat 


sf Quen ae 
பிருகுவம்சத்தவாான 
ரிச்களுக்கு 

ஒப்பு யர்வில்லாத 
(11199118 


yor! कंकन . 


a எனா; || २५॥ 


wrens, 

Le SUT தமாவுமாண 
ம தக்னிக்கு 
Berita வில்றை 


ரிச்‌ cary af श्व) t ' 


aera पितरि मे तपोषरसमन्विते | saat विदधे ged प्राकृतां बुद्धिपास्थितः | 


अर्जुनः 


கார்த்திவிர்யார்ஜுரன | ணங்‌ 


அயுதல்களை விட்டொ 
மித்சவசாய்‌ 
தவத்தின்‌ பெருமை 
மீல்‌ app 9८ & 
சையில்‌ 


கோல்புரிச்சனன்‌, 


Lt gn 2 aT aor 
ल अध | ज.क सए 
ரூம்‌ பயத்தைத்தரு 
ॐ gine Say 
4.4 ப்‌ க்குப்பழி காவ்‌ 
பயா சிண மான னு 
உண்டாயிற்று. 


அரசப்பூண்டை 


எத்தனையோதடவை 


கார்‌ அதப்‌ [சன்பவன்‌, | 
டம்‌] புத்தியை तपोवल- ) 
आस्ित्तः பற்றியவளுய்‌ समन्विते 
कालता cal 
पितरि த்தை wy aya 
वधपपरतिरूपं तु पितुः என सुदारुणम्‌ | अमर्षो मे परहानासीत्स्लोकमयपरद; | २७॥ 
न எனன எனா 
faa: சந்தையின்‌ | सर्वलोक ] 
ஜார்‌ கடுமையான தும்‌, | ஏரா; 
alae ஈடற்ற. 111. 
ஏன்‌ (alan Sinker) | अपः 
श्युष्वा (Barer ot wy hor, | 
a இனசவிஷயமாய்‌ | சன்று 
्त्रपरत्सादयनरोषाज्नातं जातपनेकञ्चः | २८ ॥ 
“பழிசமுப்பழி வாங்க aa 
aT (17; (00/11 iin wen; 
(५ the od ter 
ma என்‌ அப்போதசைக்கிப்பபப Ta 


1 ~; ( கிறு 


சிரங்கெ ra a 


aun sear, 
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ay 
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पृथिवीं என்ன்‌ पप्य கனா पहात्मने। य्गस्यान्ते तदा राप दक्षिणां पुण्यकर्णे | 
ஊகார காரி; | स्थितोऽसि तसमस्तप्यन्वै सुसुखं सुरसेविते | 


बामं “ஸ்ரீராம]| द्वा தானம்செய்்‌ து, 
ஜன யாகத்திலுடைய ப ப்பட்ட. மேக்‌ கிரமலையை 
என்‌ முடி வில்‌ ண்ட்‌ ly LHS சவப்‌ 
1 பூமி ணாள: | MENT 211 ல்‌ 
Beary ill erat 7 ம்‌ தரண Le तोप 
ள்‌ ல்‌ ரவற்தையு Sire: 9 ய்‌ 
प्राप्य அடை லு, 1 सुरसेषिते < a, 5 
ற்கான सुरसेविते மூதவாகளால்‌ கொண்‌ 
Tee णे च புண்யச்செயலுை ்‌ rns 
"५५0५ | ait அவ்விடத்தில்‌ 
महाच्मने ஷ்‌ te a qua a பசமமனஸ்‌ न துஷ்டியு 
कदयपाच சசயபருகளு டையவஞய 
तदा அப்பொழுது । तप्यन्‌ STE 11131. 
af न. தேன்‌ 
ணெ तु धनुषो भेदं विस्मितानां எனக்‌ । भाषतां ஜான்‌ ततोऽहं दरतमागतः ॥ 
al 
a இப்பொழு அ मेव முறித்தலை 
awe ஆகாயத்தில்‌ श्रत्वा மூகட்மி, 
எண்‌ ஆச்சரியமடைர.து ततः இதன்மேல்‌ 
கவர்‌ தேவக்கூட்டங்கள்‌ अहं தான்‌ 
னார்‌ பேசிக்கொண்டிருச்‌ சர்‌ வினாவாக 
धनुषः .. வில்லின்‌ [சையில்‌ आगतः शा 111 
तदिदं ட qo = ணர்‌ = apa गृहणी d 
दिदं Fond राम्‌ हं महत्‌ | எனார்‌ पुरस्कृत्य गृह्णीष्व धलुरु्तमम्‌ ॥ ३२॥ 
गाम ஸ்ரீராம] तत yas 
்ண்ளார்‌ தசப்பனார்‌, பாட்டனார்‌ इं இக்கு 
वि न ட்டா வில்லை 
महत्‌ மஹத்தான : 
aaa உத்தமமான எண்‌ ஸஷூச்திரியமுறையை 
चैष्णव விஷ்ணுபகவானுக்குரி | ` पुरस्कृत्य 8.1.112 
ய்தான | nee கையிலேக்‌ லு, 
= 1 ்‌ = 1 प ப र | 
ணன “திற்‌ शरं परपुरञ्जयम्‌ | यदि शक्रोषि கரண दनद दास्यामि ते ततः ॥ 
கண ana eens | என்ற்‌ எ செய்யும்‌ அண்ணை 
धनुः 11112171 கொ ண்ட்‌ பெண்ணால்‌, 
ராராளர்‌ சத்றாரகாத்தை wr 10 ier ன்னை! + 
+ பண்ணக்கடிப ra ஒரு ஙோ மடாறாவர்‌ 
ae + Gur ry dans 
शरं 4 a உனக்‌ 
योजयस्व “தொடு, दास्यामि விதிப்பேன்‌, 


னர்‌ श्रीमद्रामायणे ae आदिकाव्ये बालकाण्डे எண सर्ग; | 
आदितः शोका; 2291. 
शरन 








ணா: எரி எழுபத்தாறுவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ७६ ॥ 
அணா ணை ட பாசுராமனின்‌ தோல்வி, 


ஈன जामदग्न्यस्य वाक्यं எள்ளை என்கை पितु रापमथात्रवीत्‌ ॥ 








arent: தாசா ரா: பிதா வினிடத்‌ தில்‌ 
ளான பசசாமருடைய on மரி ए मा hs ல்‌ 
: வணக்கக்கதோ ம 
ம்‌ ; sane "0 “^ பவராய்‌ 
वाक्य न a wal + (कन 
श्रुचा 01.11 எர அ ப்பட 
तदा அப்பொழுது என்ர மா ழிக்தருளினுர்‌. 
श्रुतवानसि எரர்‌ தான்‌ भार्गव | எரனார்‌ व्रहमन्पितुरानृण्यमस्थितः ॥ २॥ 
ama பிருகுவம்ச ச்‌ Bn क्म = Fare 
என வேதியரே1 [மீறாத कृतवान्‌ अघि ˆ புரிபவராய்‌ அதி 
पितुः கச்ையின்‌ | ச, அணத 
ˆ आनृण्यं 85 कम क 2.5, | ana अस्मि Stay लतव 
வாரண; கைப்பற்தியவசாய்‌ | எண்‌ கட்டளைப்படி செய்கி 
* यत्‌ சாந்த | Goer 
atta tr ண்‌ i Say (७ ४ ௩ 
எண்‌ எண भागेव | अवजानासि ளா றா ரான पराक्रमम्‌ | 2 ॥ 
भागव ப்ருனுவம்ச 2 இல்‌ अवजानासि Sere sw லக்ஷ 
வள பிறக்கு | யம்‌ செய்கிறிர்‌, 
रम பசசுமாமமோ! =z] அப்பொழு 
at ल ain Gat | ப்பட்ட] அச திரிய முறைமை 
ayers அண்மையில்லா தவன! eine 
ऋ 6 |10, | என 
எவர்‌ इव ஆற்றலில்லாதவ पराक्रमं 11 
namie, पर्य ரல்‌ பாரும்‌, 
, इत्युक्तवा எண; Hal भागवस्य எர | ஈம்‌ च परतिजग्राह दस्ताद्टघुपराक्रम; டய 
{| Waa: ஸ்ரீமாகுவர்‌, பது == 1 = कव eit. 40 
॥| हति 11.11 ana ப்ட்‌ WRIT in ema [ய்‌ 
வண்ணபாய்‌ हस्तात्‌ கையிலிருக்‌.து ர 
| चक्वा (eer 11 ee ம்‌, वरयुधं சுறந்த 1/3; 
ன ` பமய (4१ 0.7: क्‌ च ee திதையும்‌, [ayer 
Ty 1 सौव १1 पा न्याः 4 प्रतिजग्राह न ay வாருதல்‌ 
d ராய்‌, 


ம்‌. கொண்டா. 


488 घ्नोमद्रास्पीकरियमायणे ஏகா? (11) 
आरोप्य तद्धन्‌ रामः शरं ஈன்‌ चकार ह | जामदग्न्यं ततौ रामं राम; கன்ன: ॥ 


धनुः வில்லை WA: ஸ்ரீரா பார்‌, 

भारोप्य கோத்‌, டடத Alpen செய்பவராரய்‌ 
ஏர்‌ அம்பை எண்‌ ஜம கக்னியைர்‌ கணாமயெ 
a தாணேத்தினசாக राभ 11/11 

चका (येव யதார்‌. பாரத்து 
டர காண்‌! qa: any TF ர்க்‌ भ्व व । 

aa: அஇன்மோல்‌ | अब्रवीत्‌ மொழிந்தார்‌. 


ब्राह्मणोऽपीति ரர்‌ मे எள்‌ च। fata: पूजनीयस्तदरीयस्तं द्िनो ततप ப 
ஊண்‌ नते राप पाक्त प्राणहरं सरम्‌ ॥६॥ 


द्विजोत्तम 1111 1 111 ata இருக்கிதீர்‌ 
ராகிய हृति என்றபடியால்‌ 
नाम ५।॥7.@. 47147 | म्र eT aa aman? 
विश्वामित्रः च earl த திரரோ पूज्यः (10 41 10 
पूजनीयः பூஜைக்குரிய aur, | என்ற. அன தால்‌ 
ரர்‌ நீர்‌ ते व... யூ 
இளக விச்வாமித் தாருக்கு । प्राणहरं உயிணா 1112. 
" மீபபர்‌ அவானதால்‌ | ப்ப பாணத்தை தக்கதா பு 
तदीयः ன 4/1 1111 भोक्तु விட . 
बाह्मणः 1411. 461 எ: न அணியா இருக்கிறேன்‌. 
इमां बा तद्वति ணாள | சின்ன ர்‌ ணன்‌ यदिच्छसि ப 
रामर “ {4 पथ 47 | | a உன 
பட்டி ॥ தவத்தின்‌ மதனின்‌ னக ளா உல்கங்களைய t யினும்‌ 
எள்‌ । யால்‌ பெதறிருக்கும்‌ gata (64 (2०7. 
gai தந்த சொல்லுகிற ஐ 
ன்‌ बा உம்‌ தானின்‌ வவியை खनं का का (६५ 10 1 
யாயினும்‌, னா கு. ழியாகக்கொண் 
अप्रतिमान्‌ ஒப்பில்லா த டய வ்ணம்ற ண்‌. 
न हयं वैष्णवो दिव्यः शरः ஈரானை; | पोघः पतति बीयंण எண்ணா. | < ॥ 
भवं शारः ^. எக்‌ ராரா; பொரிலரன்‌ நில்லா கபடி 
वैष्णवः விஷ்ணுவி னுடைய து. வெற்திபெழமின்று 
faz: (சய்வஸம்ப நதமான 9 f த்‌ nists 
து, हि च ५ जसता पच्छा नर 
बदृप- பலம்‌ கொழுப்பு லு விரியக்தால்‌ 
विनाशनः இவைகளை ஓழிக்கி मिः அவனைதற்காக 


சான அ. | पतति न 11 வியா து, 


76] 


சணா; सगः 
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इतिं gata HEA भार्गव भति रोपिते | ஈராஸ்‌ रामं ரம்‌ सर्भिगणाः सुराः ॥ 
पितामहं पुरस्कृत्य समेतास्तत्र என; 


ண்ணா ணாரா ளா; | यक्षराक्षसनागाथ ரர்‌ महद दतम्‌ 


ae 
प्रति 
பம்ப்‌ 


सर्षिगणाः 


सुकराः 
गन्धर्वाष्ठरतः 


॥ 
ணார ச; 


Li Se 7 ir oper 
[का ॐ 
சோஷ न्त 
So a BaD a [கும்‌ 
மேற்சொல்லியபடி 
சொல்லிக்கொண்டி 
ரூக்கையில்‌, 
5 1.1.17. 11 1 
cup ன்னிட்டுக்கொண்டு, 
ரிஷிகணங்களோடுி 
செவர்களும்‌, [ கூடின 
cE வர்களும்‌, அப்‌ 
aw Tava களும்‌, 
म्‌ ककण ककु, சாரணர்‌ 
களும்‌ கின்னார்களும்‌, 


|| ९, ॥ 


॥ १० ॥ 


। ஏரா च [11 (1111111 


तत्‌ 

| 
अद्रे 
ட்‌ 
एवं 


aaa 


Ta 
बं च 
ay: 
a 


समेताः 


| 


களும்‌, சாகர்களும்‌ 


அர்த 


மஹதக்சான 

Hays தனது 

பார்க்கவும்‌ 

அப்படியே 

art) gongs கையி 
லேர்திக்கொண்டிருக்‌ 
இற 

ஸ்ரீராமணாயும்‌, 

சேரில்‌ தரிசிக்கவும்‌ 

கூட்டக்கூட்டமாய்‌, 

அங்கு 


४ श्त அட) 1 ४ 
வர चाः चय हिप कला, 


என்ன்‌ तदा लोके रामे ஈண்‌ | निर्बीया எாணின்‌ रामो எண்ணா ॥११॥ 


तदा 
ரன்‌ 
ட்பட்டட்ப்‌ 


लोके 
जीकृते 


அப்பொழுது 
0.14 .2 
Foss ड योन जज 
காண்பூட்டியவளவில்‌ 
aa iD 
ஸ்தம்பித்து அசை 
வற்றுநின்றவள வில்‌ 


ASME जई कृतः 


ண; 


பச eer பர்‌ 


तेजोऽभिहतवीरयत्वात्‌ சகேஜஸ்ஸால்‌ விரியச்‌ 


என்ன: 
कमरलपत्राश्च 


ष 5 ர 
தயிமுர்ககால்‌ 

चाक 1119 च कच्छ ?५।१ 
at enamel த 1 bd et (fi 
கண்களையுடைய 


எள்‌ 


ASE: 


रामः 
frat: 
रामं 
उक्षत 


रमं 
मन्दं मन्द्‌ 


+, 

सधक कच्छा uS oar யாற்‌ ௬ 
யெ 

பசசசாமர்‌, 

2 2ஐஸ்‌ ஒழ்ர்சவராய்‌ 

Lap Trine 


உறறுப்பார்த்தார்‌. 


| राप காணாள்‌ मरन्दं ணார ह ॥१२॥ 


ஸ்ரீராமனாப்பா ர்த்து 
தட்டுக்கு eps றி 

கார்‌, 
காண்‌ | 


* 2 
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எ त्राहि महाबाहो ஏர राम वचो मम । राजये BA पूं यते दशरथात्म॒न ॥१३॥ 
कश्यपाय मया दत्ता यदा पूत वसुन्धरा | विषये मे न वस्तव्यमिति पां कदयपोञत्रवीत्‌।। 








ள்‌ மஹாபாஹ கே | वसुन्धरा பூலோகம்‌ 

ணாள தசாதரின்‌ மைச்த | கணா கச்யபருக்கு 

शम ஸ்ரீராம] दत्ता கனம்கொடுதினு 

प्रम कान्ता a ५९८ ~ का, 
wa: வேண்டுகோளுக்கு पूर्व பழன (ப 

श्रगु செனிசாற்றும்‌. यबा இன எப்பொழுதோ 
त्राहि காப்பாற்றும்‌. ணா; लं. | அப்பொழு னு 
எர क सक அருள்புரியும்‌. | * என்‌ 

a முன்பு चिषये மேச சில்‌ 

என்‌ roman tn aay न வணிக்கக்கூடா.து ** 

ஸ்‌ யாகம்‌ हति என்று 

कृते 11 मां எனக்கு 
„ तरवा என்னல்‌ अचवत्‌ ன்‌ தத்து ருக்கீருர்‌, 
सोऽ गुरुवचः कुषेन पृथिव्यां न वसे निशाम्‌ । कृता प्रतिङ्गा கரண कृता भूः कश्यपस्य el 
काकस्य காருச்ஸ்‌ சமா | சான 

प्रतिज्ञा 11814. ரகவ; குருவின்‌ அக்ளையை 
कृता செய்யப்பட்ட, ay பரிபாலிப்பவனுயே 

भूः பூலோகம்‌ प्रथि புவியில்‌ 

कङ्यपस्य கச்யபருக்கு | fr இரவில்‌ 

कृता ஒப்புவிக்கப்பட்ட த Wag தங்காமல்கா னிருக்கி 

Has (श्ना 

तदिमां मरति वीर हन्तं नाहसि रायव | मनोजवं गमिष्यामि पटं ரனினா ॥ १६ | 
चीर ஞூாசே | अर्हसि न வேண்டாம்‌. 

ட்ட .ஸ்ரீசாகவ! पर्वतो त्तमं பாவதங்களில்‌ இறந்த 
त्व्‌ ஆதலால்‌ मदेन ol gunk Sore sins as a 
at இக்க | எச்‌ மனோவேகமாய்‌ [சூ 
எண்‌ னது கர வாடையை गमिष्यामि ॥ क्प ६५५ 1 ipl 

हुं ஒழிக்க 


—_ னி joan 
அணா ண मया | ज।ह ताज्च्छरगरख्येन मा भूत्कारुपिपर्ययः ॥ 


शाम “ஸ்ரீராம] | 


is யூ anda 
मवां என்னால்‌ | என்‌ = அ 
5 ; अ~ Bae ध 
எள திஙமல்ஙியையால்‌ கைவ EF 1008 oi as wg 
" अप्रतिमाः ஒப்பற்ற | जहि Ln ah ச்சர 7.11 
= நடலசியக்ள வல்‌ (1 ளும்‌, 
சைப்பதிறப்பட்டன. | कालविपेययः காலவினம்பும்‌ 
a இப்பொழு ௮ wi न 


76] चट्‌ सत्ततितमः सर्गः 


अक्षयं मधुहन्तारं जानामि लवं ரண | १८॥ 
ன ரண Asta परन्तप ॥ १९॥ 


परतप sore | | 

ஏன இச்சி 

घनुषः வில்ஸினுடைய 

परामक्ञाति சாணேற்றுதலால்‌ जानामि 
त्वां சேவரீனா ति 
सुरोत्तम மேவா ககம | स्वस्ति 
सद्य ` பசமாத்மாவான अम्तु 
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07.11.41. ௮௭ 


मधुहन्तारं | னைக்கொன்ற இறு 


மாலென 
சான்‌ omer (nla eer 
Crararga [Geer 
qr SLA ar (LoL 
உண்டாகட்டும்‌ 


परते सुरगणाः स्वे निरीक्षन्ते समागताः | त्वापपरतिपकर्माणपपरति्रनद्रमाहवे । Re ॥ 


शरीमान ப்ரீ பா ain. [வரு ம்‌, fra 


வேொருவரா தூம்‌ 
செய்யக்கூடாத செய்‌ 
சையையுடையவரறா 
மானா 
Geet ear 
பார்‌ தி goa Sar sary 
ष्वा (ननौ कमी + 


द्व्य 1. 3 யால்‌ 
இதுவும்‌ 
எனக்கு 
மானச்குறையாக 
அச 

க யாய்பில்கை. 


பாணகச்னத்‌ விடுக்க 
மே 
பரவ சங்களில்‌ Foe ge 
9.1 1 இர 1.71 
கான்‌ व 
G peor 


1.7.111 மைக்கு 
ஸ்ரீ.ரா மர்‌, [மாயே 
இப்பொழு 


இவ்ய 


एतै இர்த 
ஏரா; மீதவகணங்கள்‌ க்கை 
ge தகரும்‌ ध 
समागताः व्ण कणे नं च्छक 
ண்‌ போரில்‌ [வர்களாய்‌ ன்‌ 
: எர்த்‌ நிகசொருவருமில்லா எண்‌ 
அவரும்‌, 
न Fa मम கரண व्रीडा alaaneta | तया त्रैटोक्यनाथेन यदहं ர்க ॥ 
eT ary gener | यतु 
व ஈன்‌, श्य च 
ரள கூவுகுக்கும்‌ காசு ன்‌ 
त्वया Geatrre [छव] oF 
கொள்க; கயிக்கப்பட்டேன்‌ 1 | अर्हति a 
शरमपतिपं राम पोक्तमहैसि सुव्रत | शरमोक्षे गमिष्यामि मेनं पर्वतोत्तमम्‌ ॥ २२ II 
ப்பட] கல்ல கோன்புடைய हारम 
गाम ஸ்ரீராம[ पसो 
प्रतिगर ஒப்பதிற ப 
சச்‌ சரி னி சாக al 
att Sr Baur Gates எண்‌ 
wef இருள்‌ LTT IL] bos 
तेथा Fata रामे तु TAT प्रतापवान्‌ । रामो दाशरथिः श्रीमांधिक्षेप शरथुत्तमम्‌ | 
கர்‌ ஐபசக்னியின்‌ புசல்வ दाशरथि 
रामे 8/8 7.1/ [| சான शानः 
तथा அப்படி तु 
छयति மல்லிகா, उत्तमं 
ப்யாாவசாளியான वार्‌ 


FT Gen gs 


we geri. 
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स हतान्दश्य रामेण खां्ोकांस्तपसानितान | जाप्दन्यो னா as Taal TAIN 





a: அரத | யு ஸ்ரீராமரால்‌ 
படப்‌ பசசுராமா, | हितान्‌ பதித்துவிடப்பட்ட 
எ Aen Ae) च्या व्क are 
आनितान्‌ ஸம்பாதிச்கப்பட்ட | Sag அதிர்‌ துகொண்டு, 
னவைகளும்‌, | உடன்‌ गो னிட + 
स्वान्‌ தனக்ளுச்‌ சொகீதமா ட்‌ ae ner எச்ச 
ன । गन्धं Lo gun BB tien a sh 
வைகரமான | சையுத்தேசிக்‌ ன 
लोकान உகைங்களை டரா பிரயாணமாஞணார்‌ 
ततो वितिमिरा; सवां दिशथोपदिशस्तथा । सुरा; सर्षिगणा எம்‌ sige | 
அச்சபயத்தில்‌ सर्पिगणा ரிஷிகணங்களோரு 
wal: भो மும்‌ + सुराः தேவர்கள்‌ 
तधा அப்படியே । ध > 
उपदवाः a உப.திசைகள்‌ எல்லா | was ५ अ 
மும்‌ தூக்யேபடியிருக்சு 
எண: இருள்‌ tee விளங்‌ wa ஸ்ரீராமனா 
இன, प्रशोष கொண்டாடிளார்கள்‌ 
ஈர்‌ எண்‌ रापो ளான; ன च । ततः परदक्षिणं ஊ जगामात्मगति भरुः ॥ 
ளான ஜமதகனியின்‌ புதல்‌ எ: அப்பொழுது 
வரும்‌, प्रशस्य Lj (क का; 
TH: ஸமர்‌ ச்சருமாகிய प्रदक्षिणी च Gr aed) nr gi ae yin 
பயம LAT SET 1 14} ar மெய்‌ தவிட்டு, 
दाशरथि 1.110.711. मात्मगति 11 1 
गामं ஸ்ரீராமா (ய | ana சென்னார்‌ 
ணர்‌ श्रीमद्रामायणे बास्मीकीये आदिकाव्ये எரர்‌ ஈன सर्म; | 
आदितः ன்னா. 2317 
SSeS 


सप्तसत्तततिमः எள்‌ எழுபத்தியேழாவத swiss, ॥ wg | 
எற்‌ - அயோ த்யாப்ரவேசம்‌. 
गते रामे प्रशान्तात्मा रामो என்றி; | वस्णायाप्रमेयाय ददौ हस्ते ராரா ॥ 
ஸ்‌ 


பாகராமா | श्रद्रान्ताःमा ம சஷடங்ளெவராய்‌ 
गतत ம்பா னபித்கு धनुः வில்லை 
சர்‌; 1171710. अप्रमेयाय அமாய்க்தறியக்கூடா த 
महायद्ाः பெரும்புகழ்படைக்ச चरणाय வருணபசுவானுக்றா 
வருமான rat கையில்‌ 
रामः ஸ்ரீராமர்‌, தானம்‌ செய்தார்‌, 
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எண ततो राणो वसिष्मपृखानरषीन | पितरं दह ரர मोवाच रघुनन्दनः | 
प्रणयन्‌ मनसो इत्ति पितुः a oa ॥३॥ 





a: அக்கு त्ततः அப்பொழு 
ணார + (4.1.13 ட்ப ம வணிஷ்டர்முர தலான 
யுடையவரும்‌ कपीन ரிகதிசளை 
ay உன்ர A = i = क 
ஜா; TSU சதல பிறக்க எர ஈமஸ்கரி த்‌, 
வருமாகிய lage மனாசுப்பட்டுகிடிகாண்‌ 
रमः ஸ்ரீ ருக்கும்‌ 
न ய்‌ 
ta: 1411. 1.1. पित्त TSR TL 
Hae: in ண இன்‌ दृष्टा ॥ ॐ து, 
ata a aS ர்‌ ae | त्क) Li चि । प्रां याच re =r வரும 7 रं oor 
प्रणयन्‌ சண்டுகொண் ழி, | ண்ப்பம்‌ செய்தார்‌, 


जामदग्न्यो गतो रामः पयातु चतुरङ्गिणी | எனினங்றள்‌ सेना त्रया नाथेन எ 


எனை: ஐமதக்னியின்‌ புகல்‌ ஈளை ச-ிச்சப்பட்ட 

शमः பாகராமர்‌, | வரான | चतु ्गिणी Paces 

Ta: போய்விட்டார்‌. । सैना கள்‌ 

arta சா தரான என்னவள்‌ அயோ ச்தியைசோக்கி 
ட்ப want orga | प्रयत्तु ஈடக்கட்டும்‌. 

संदिश्ख महाराजं सेनां चच्छासने ப எார்காதர்‌ सेना चातक्रािजलं यथा ॥ 
महाराज மஹா ராஜாவே | கர்‌ | கார்த்துச்கொண்டி 
सेना Gaw Bor "SED ஐ, 
கார்க்‌: நீர்பறலை त्वच्छासने உம்முடைய உத்தர 
me (11.23 | स्तां ருக்கும்‌ [வில்‌ 
यथा எப்படியோ அப்படி | तनां Jaw Ser யை 

சார்‌ (21 = எள ஆக்னாபியம்‌, 


रामस्य वचन श्रत्वा राजा எரு; सुतम्‌ । बाहुभ्यां संपरिष्वज्य genes எண 
गतो राम इति அன EBL प्रमुदितो ஏர; | Vasa तदा मेने ராணா च | ७॥ 


னார்‌ சள திகா தமன்னா इति नो 
ஈன ஸ்ரீ மாமருடைய ட] கவனி ச்௮, 
= + ह | ५. 
ஸ்வ array (lew ifm Lode thy दृष्टः ப்ப पि 
इ, र maf மனம்பூரித்சவசசய்‌ 
படப்‌ ஸ்ரீராகவனணா ~ 1 
वाहुभ्यां = ச பா] அல்காலதிதில்‌ 
वाहुभ्यां இருைகளால்‌ sear 3 ‘ 
सपर्य ङ ள்‌ தன்னையும்‌ 
न्य कः யணை 2 து, 
मूर्धि எ உச்சியில்‌ (pat ன, ऽन्‌; काति ட்‌ 0.4. 1.47: 
7: பண்ணா, | 3 एच (1 लकां யையு tin [வும்‌, 
> ர 
रमः ‘rein # छ அப்படிய 


गततः மீப்ரய்விட்டார்‌.' aA எண்ணிஞர்‌, 
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चोदयामास तां सेनां ளான ततः पुरीम्‌ 


श्रीमद्वाल्मीकिरापायणे बालकाण्ड 


॥ £ ll 


[ஸர்க்கம்‌ 


पताकाध्वनिनीं रम्या तूर्योदृधुषटनिनादिताम्‌ | सिक्तर)जपथां स्या पकौ णकुसुपोत्कराम्‌।। 
प्ाकिषद्राजा ஸில்‌ समलंकृताम्‌ ॥ १० ॥ 


எண்ணா எள ஸரி 


Tal तयाव 

तां அந்த 

मेनां न யை 

चोदयामास போக உத்தர வ்‌ 
தர்தார்‌, 

द्यु தணமே 

ளா ப்ரயாணமானுர்‌, 

ततः அதன்மேல்‌ 


பதானசகளோடு கூடி 


ய கொழுக न पनाक 


ராணி 1 


ரிக்சப்பட்டதம்‌, 
ஈசர்‌ அ ழகாயிருச்கிறனம்‌ 
னர) மங்கள வா தீயங்களின்‌ 
निनादितां FUERTE முழக்‌ 
Gs pz, 
ணாளாள்‌ (1. ^ 3 
911 


| 


| 


शम्या 


परावित 


Loar கிற்கு இன்‌ ९6 
4.1 
[911 
புஷ்பக்ருவியல்கசா 
யுடைய தும்‌, 
அரசருடைய பிரமேவே 
சத்தால்‌ பிரணன்ன மு 
கமுடையவர்களாய்‌ 
அ்வாகம்‌ சொல்லு 
இன்ற 
பட்டண ச துன க்க 
நிறைந்ததும்‌ 
Berd it eer rad 


[ன ra 


ஈன்கு அலங்கரிக்கப்‌ 

பட்டதுமான 
பட்டணத்தில்‌ 
புஞுக்சனர்‌. 


பம்‌ ஈர்‌ दरं fe पुरवासिभिः | ஜிரா: श्रीमान्‌ श्रीमद्धि्च महायशाः | 
ய்‌ Te எள சனகர்‌ ர । ननन्द सननो राजा गृहे ஈர்‌; सुपूजित॥।१२॥ 


பட்டண कं துன ங்க 


னாலும்‌, 
पुरवातिभिः பட்டண ॐ a வளிக்‌ 
in gz ற 
ள்‌ च பிராம்மணர்களாலும்‌ 
ரர்‌ லைவாக 
எ: * எதிர்சொ ண்டனழக்‌ 
கப்பட்டவாாயும்‌. 
என்‌, மிசல்வ 
qa: குமாரர்களால்‌ 
अनुगत्तः பின்தொடாப்பட்ட 
வாயும்‌, 
महायद्रा மஹா (1५4 
தவரும்‌ 
शीभान्‌ च yap ver अय 6५ 


रा மன்னர்‌, 
i oT LEAT al 
दिमकःप्षटद 1 44119 
। Ge p 
ஏர்‌ மானிகையுள்‌ 
படத்த 190 {9 56, 
रा Liew னர்‌, 
गृहे tet amram a 
कामः விருப்‌ பிய எல்லா 
வற்ருலும்‌ 
सुपूजितः ஈன்று மரியா न्क 
ன்‌ ன்‌, > 1 - ध्वा)( 71 i 
= चरा 


களித்தார்‌. 
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ண च ஜன च कैकेयी च ரானாபு वधूप्रतिग्रह युक्तं याश्चान्या र्‌।नयोपित;॥ 


राधं च என்‌ च॑व TA भरतं तय।। आर्ययन्‌ मङ्गला िमङ्गरेरभ्यपूजयन्‌ ॥ 
उपाहार संहृष्टाः मारानभिपृञ्य च॒  ॥ १४॥ 


कौसल्या चत ெெளஸல்மயையும்‌, कुमारान्‌ குமாசர்களான 
ஏர च ल कन्व யும புது ஸ்ரீமாமனாயும்‌ 
पुमध्यमा நண்ணிடையாளான கர்‌ च ல்ஷ்மணாரையும்‌ , 
eat च சைசேயியும்‌ । ओतं एव பசதரையும்‌ 
எண; Fae an அ சகருகனரையும்‌ 
गजयो पितः சாஜஸ்‌ திரிகள்‌ अभिपूज्य அர ०.2, 
चाः च छत वग) அவர்‌ तो அ௮ப்படிமே * 
1, எளி: £^ फला ए क द्वा क 
எக்‌ காட்டுப்பெண்கள்க்‌ | आचषन्‌ யாழ்‌ sR ent act [ளால்‌ 
பகாண்ட raw Fav | मङ्खः பற்களங்களான 
युक्ताः = वाः க திர்‌ களாய்‌ उपाहारः च பு பக்கு வியல்களா 
EET: அ சயர்தமன மகிழ்ச்சி னும்‌, 
கொண்டவர்களாய்‌ எண்ன WREST Sasa, 
r = rq ப்‌ [ क [त = ह 
ततः Stal சாணார்‌ च ஏரி | சொனார்‌ चा मे எனக; ॥ 
எர; ராஜ மதி ஷிகள, | ऊर्मिलां १ दण 749 காயையும்‌ 
तततः அதின்மேல்‌ டப பய] குசத்வதான்‌ புத்திரி 
என்னார்‌ மஹாபாகயவதியான च्‌ அதக களாகிய 
त . ww மற்ற இருவர்ககையும்‌ 
வாள்‌ உ்ணதகனயையும்‌ जगृह ग றக்க பதவ 
ண்ணி 9 4] அணி. ண 
ட்‌, ய்சற்விளியான ஜர்‌ ser. 
எண்ணிச்‌ सोभता dra ண 
ஈணாகர்கே शोभिताः ६ ¦ । ஊரா य्था ணா. | १६॥ 
ष வெண்பட்டுடுச்தயவ! ‘ ந 
என; च स्क । + ~ 400 2 (प देवत्रायत्तनानि சைவன்‌ गि कना 
- 11.46") 
मङ्गला भनैः a மங்களச்‌ சின்னங்க பூப்‌! உடனே 
னானும்‌ வ ட்ட 
; यथ य F pis: 
எரா rq விளங்கு! (Aut Fa ப ree 
apa Ta பூம்‌ திகார்கள்‌. 


अभिवाद्याभिवाचांश सर्वा ஈரானை | सख॑ खं ரர்‌ समासाय इवेरभवनोपमम्‌ |? II 
गोमिपनेश्च என்க என எளி! रेमिरे ghar सवां भर्तभि; सहिता रहः ॥ 


तदा அப்பொழு क धान्यैः a aa SX ५4 छक 0४18 

எனவ: மா ஜருமாசிகள்‌ என च திருப்‌ திசெய்‌ துவீட்டு 

mal: எஸ்பி (पः ர்‌ | ப்ண்ண ர்‌, 
दिगोत्तमान्‌ 10 1.7.11 श्चा; च எல்லோருபாய்‌ 

யர டர்க்கி ॥ னாம்‌, [ वि என்றல்‌ பாத்தாக்களோ று 


= 


धन; वा (teat gee யு | सहिताः கூடியிருப்பவ eee ey 
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எரா , 
अभिवाद्य ஏ 


ணை: 


घ्रीपद्वान्मीकरिरामायणै वांलक्ाण्डे 


11. 3.11 
வேண்டி யவர்களை 
மர்யாதைசெய்‌ aan a 
9५, 
மன மகழ்ச்சி Gar ae 


டவர்களாய்‌ 


| कुतद्मवनीषमे 


स्वस्व 
ரர்‌ 
ளா 
qe: 
chat 


[crm ceca fi 


டேன்‌ ன att (Area 
क्का = क्ता | ளா ஸ்ரீ க்கி p 
01517119 

அண்ட i cht, 

ன்காகமு த்தில்‌ 

ait ம. கிளினர்‌, 


कुमाराश्च ஈசன்‌ वीर्वेणाप्रततिपां ஏரி | காணா நாணா सधनाः எண? ॥ 


ர, 
भुवि 
எள; 


= नालः 
०1.71. 
பாரான்‌, 
ef ey r cor Saar च ae 
குமாரர்கள்‌, 
வீர்யத்தால்‌ 
Sueur fp வர்கசாரயும்‌, 
மன aster) பெறகு 
வர்சளாயும்‌, 


யுச்தனிக்தையை 
கான்‌ च | முன்னே somes 
५ வர்களாயும்‌, 
எள ஸசலஜச்வரியங்களைப்‌ 
பெற்றவர்சளாயும்‌, 


| 


geal: a 
नीतिक्ताः 

मुक 

ரரி 

कों कां 
னை: तु 
पित्त 
ஏனா: 


चत्तयन्ति 


ண்ண नरपभा; ஈண்‌ கற்‌ तु नीतिङ्ञास्तोषवन्तो गुरं ஏர்‌; ப 


ஈல்ல்‌ சித்தர்களை 
யுடையவர்சளாயும்‌, 
ஸ்கல்‌ கீதிகளையறிக்‌ 
தவர்களாயும்‌, 
குருவுக்கு 
ஈன்மார்ககங்களால்‌ 
சரியான சகாலச்சில்‌ 
இருப்‌ இளைய்பவர்க 


னளாயும்‌, 
தக்கது 
பணிவிடைமெெய்பவர்‌ 

का 7 agen 


1.1 வாழ்க 
வர்கா Toe 


கானா கன राजा दकरथः सुतम्‌ । APG ஏர்‌ श्यामं कमललोचनम्‌ | 
எரர்‌ ழ்‌ ள்‌ ஸ்‌. क, © 

ஊரார்‌ ஏர்‌ ரன எலன்‌ 

विनयं देहयोगेन ஸ்ர संस्थितम्‌ | मरतं कैकयी पुत्रपत्रधीद्रघुसत्तमः | 22 |) 


(1 
कस्यचित्‌ 
ண ततु 
ணா; 
ட்ட பட 


aoe 

சில 

காள சென்றப்‌ ற்கு 
fe eeu 
wee gi 

பான்ன ர்‌ 1 

Ggan த்தோடுகூட 
உண்டா யிருக்கிற 
வினய திக 
போல்‌ 


்‌ இருக்க தவனும்‌ 


சுமண்கா ர.ம்‌செய்ய்‌ 


வத்‌ இரு க்்ற்வனும்‌, 


॥ २९ || 


इयाम 


கண்ர்‌ 
oferta 


ரண 


ஏர்‌ 
कैकयी पव 
ளார்‌ 


யர பானா வண முன்ப it I 
வனும்‌, 
தாமரைக்ண்ணனும்‌ 
சுல்மஷமாற்ற செய்கை 
வையுடையவனும்‌ 
+ (न्वयः कतः 1/1 
அழிக்கும்‌ 
ஞானும்‌, 
ளைகெளிபுகல்வனும்‌ 
பசதனென்ற [ஆய 
குமாரனைப்‌ பார்க. + 
இய (மு 1.11, ர்க 
Abia ர்‌ 


ரர்‌] எனா; सीः 
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अय ணன GAT वसति पुत्रक | त्वा नेतुमागतो बीर युधाजिन्मातुखस्तव ॥२३॥ 


पुत्तकं Hyon தாய்‌] 

चीग (रत्या | 

वा உள்ளை 

ஈஸ்‌ அமைச்‌ துக்கொண்டு 
பரக 

आगतः 111. 

त्तव உண नो 


.प्राथितस्तेन धमन றர तदा | ऋषिमध्ये ஈண்‌ 


என்னார்‌ மிதிலையில்‌ 

ஈன்‌ ரிஷிகளுக்கு மூன்பில்‌ 
என அக்காலத்தில்‌ 

तेन அவுல்‌ 

अह्‌ கரன்‌ 

प्रार्थितः பிசார்சீதிக்கப்பட்‌ 


மேன்‌. 








Ale: 


க்க 


qa: 

ञेयं 
युधाजित्‌ 
चति 


तस्य 


arta 
कतं 
अष्टि 


மாமனும்‌, 
சகேகயமன்னரின்‌ 
பு 'சல்வனுமாகிய 
இக்க 
யுகாஜித்து 
இங்கே Haye 
Glau aut டி.ரக்கிரான்‌ ச 
re ௬ पिहाह ष सि 1 
परीति ஈர்‌ ॥ 
1 1131 
a 
இக்ச விஷயத்தில்‌ 
இப்பொழு து 
அவனுடைய 
Sas gangs 
பூர்த்திசெய்ய 
ர அ = ரக ராப 
பம இணி (45 ८.६१ 


शरुत्या दशषरथस्यैतद्धरतः कैकयीसुतः | எனா ஏர்‌ रामे परिष्वज्य च लक्ष्मणम्‌ ॥ 


गमनायाभिचक्राम எண னை 


कक्वीसुतः natant ty sears Say 
எண; Lat aly 

eT HFT தருடைய 

Tay இசை 

ஏ கேட்டு, 

तदा அப்பொழு 

பய தர்னதணயையும்‌, 

गाम च ஸ்ரீராமரையும்‌ 


Hay || 


अभिचाद्य 
लक्ष्मणं 


परिवस्य 
शच न्नघदितः 


गमनाय 
எரா 


19.41) गकं அ 
AoE AL காண்‌ 
Fis ப்‌ ப 
~ उत त जका 9 செய்து 
மிகா ண்டு, 
௪ திருக்னமராழுகூடின 


श 
aud Tr 


आपृच्छ पितरं எல்‌ ஈர்‌ எக்கா | पातृधापि எமி शत्रघ्रसहितो ययो ॥ 


ai: (ण ய 

away: டு (वन eet, 

௭௭8; ச திருக்கோ (Ay 
स्त 7 07 2। 

fai न्व தரண்‌ ையயும்‌, 


a ர்‌ க 4 ந 
ना चा aS அலம்பி 


भङ्धिष्कारिणं 


11/81, 1.11 


(20 (ब ॥ | 5, 
னா யமாச்களையும்‌ 
கேட்டு விடைபெற்றுக்‌ 
காணம்‌ 
பிராயாணமாஞூர்‌, 
* 63 
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ஏன்னா मरतं सशत्र प्रहितः | खपुरं प्राविद्रीरः पिता तस्य तुतोष ह ।२७॥ 


युधानित्‌ ५।57 8 क | स्वपुरं அன்‌ ருக்கு. 
எள்‌ “ சத்ருக்னருடன்‌ | भाविशत्‌ வயாக म 
| तश्य அவருடைய 

பஸ்‌ a ate: af? ire iw 

प्राप्य ध 11.7.11 11 far அஸ்த்‌ 

ரானை: ஸ்ர்தோஷப்பட்டவ ற ह அடக்கமுடியா தபடி 
ராய்‌. | 017, 

गतै च भरते रामो என महारथः । पितरं देवसङ्काशं पूनयामासतुस्तदा ॥ २८ ॥ 

मरते பாதர்‌ | देव्ङ्कात् செய்வத்திற்கொப்‌ : 

गाते च சென்றபின்பு | பான 

रामः Lie rT LTD frat Sian semis 

FEW: மஹாாாத மாகிய तदा அக்கா லத்தில்‌ 

எரா; च க்மாணரும்‌ पूजयामाप्ततुः பூரித்தா ர்கள்‌. 





ண்‌ पुरस्कृत्य परकार्याणि எ: चकार रामो धर्मात्मा परियाणि च हितानि च ॥ 


எள்ள சர்மா சமரவாகிய | पौर्कार्यामि ஈகசார்யங்கசோ 
रामः ஸ்ரீராமர்‌, எள்ள; எல்லாவிதத்திலும்‌ 
fra: சக்தையின்‌ प्रियाणि च அதாவாகவும்‌ 
आज्ञां உ த்திாரவை | हितानि च 0114 றவு இல்‌ 
ஏனை say ~य व्क सधा Ln gyn 
அச்சொண்மு, | THe கடத்தினார்‌, 
प्रा तभ्यो pi. [ब ச ५ 
मातृभ्यो எரா ஊ परमयन्तितः | गुरूणां ராகா काटे கண்ணி | 
रमयन्तित्तः வ்‌ எ: गुरूणां குருக்களுக்கு 
ஸ்‌ ட 2765 குருக்களுக்குச்‌ செய்‌ 
எக்‌ काले च न यृस्कार्याणि | 14111 சக்ர 
காலத்தில்‌ 5 ie 
चक ம்‌ ஷைகளையும்‌, 
சான: தாயமார்களுக்கு । Pg 
்‌ किनि wat 911. 
தாய்களுக்குச்செய்ய | 
areratin | வேண்டிய சுக்ர अन्ववैक्षत கவனமாய்‌ GL து 
களையும்‌, | வரசார்‌. 
एवं दशरथः परीतो எனா னர | ரான எரு सर्वे विषयवासिनः 112 21) 
பட இப்படிப்பட்ட சானா; பிராமணர்கள்‌, 
शमस्य ஸ்ரீ ரராமராடைய । Rava: ஈகரவாடிகள்‌ 
சணா ஈல்லொழுக்கமுள்ன विपयचापिनः Ce ave alla 
वशस्थः ser et [ஈடத்தையால்‌ ail எல்லோரும்‌ 
पतिः ८० Ln og तथा அப்படியே (क. 
அடைச்சார்‌. 


A roar. 


77] 


सप्तसप्ततितमः எர்‌; 


499 


சள लोके रामः सत्यपराक्रमः | खयंभूरिव भूतानां बभूव गुणवत्तरः | ३२॥ 


नैषां 
सूतानां 
दत्र 


अतिगाः 


கி a 
பீராணிகளுக்று 
147 1010 sar, 


ளப்‌! iy Gar, அப்பயு 


மீய 


மிசப்புகம்பெதற்ற 


விரக 
படம்‌ 


ath 


गुणवत्तमः 


च मूतर 


| ஸ்ரீராமர்‌, 


உண்ணமயான பாகர்‌ 
[io paw 
च =) 5५ 

மிக ஒருமை (छ कणा क 
குள்‌ பொருக்தியவராய்‌ 
விளங்கிளுர்‌, 


ஈர सीतया साधं विनहार ஏனா. । मनश्वी ஈதானன ஈன்‌ हृदि எள்‌: ॥ 


मनस्वी 
कामः; 
सत्तया 
ara 
எ; 


तस्याः 


ஈல்லமான மூடைய 
ஸ்ரீராமர்‌, 
சதாதேவியோடு 
கூட 

அவளிடத்தில்‌ வற்று 


ணமயுடையவராய்‌ 
அவருடைய 


டப 


மனதில்‌ 

எப்பொழுதும்‌ 

SFU LE ர்ப்‌ f 1 ey ae 

[வராய 

= encore 1607104 ear er 
ச யோ 

அனுபனிச்சார்‌, 


(அவக 


प्रिया तु सीता रामस्य दाराः ரதன इति । गुणाद्रपगुणाच्चापि சாரா ணா II 


सत्ता 
काम्य 
पिनुक्कताः 


दाराः 


हति 
எ ஈ 


asl eng 

ஸ்ரீராமருக்கு 
தர்தையாலளரிக்கப்‌ 
மானை ait 


என்க படியால்‌ 


[பட்ட 


ப்ரீ இிக்ஞூரியவள்‌ என்‌ 
பதாலும்‌, 


சார்‌ Sa जानाति प्रतियोगि परस्परम्‌ 


ரண்‌ 


परस्प 


of திக்கொண்டிறாக்‌ 
இருவரிடம்‌ இருவருள்‌ 
(னா ant 


| 


amr अपि 
னாரா च 


Wa: 
प्रीतिः 
अभ्यचधत 


| २५ || 


हदयं च पुतं 
जानाति 


41 ॐ 0 17 இப்‌ 

யத்‌ இன்‌ ஸளெளக்தர்‌ 
ய்த்தாலும்‌ 

அதக 

९41? ॐ 


வ்‌ திதியடைசர் ௪.௪. 


பண்பா வரும்‌ கூட 


GM । +< ५८084 ४ வளி 


யாகுகிற னு 


तखाश्च भर्ता द्विगुणं என்‌ परिवतेते । अन्तर्जातपपि व्यक्तमाख्याति हृदये हृदा ॥ ३६॥ 


तस्याः 
हृदये च 
भर्ता 
द्विगुणं 
qhaaa 


lly வடர டய 
டள்‌ ar oF gwen 
१17 ச்சா 

ஸு eich 
Chien = 


ங்‌ ட்ப பு ५९.१४५ பி 


ர்‌ | 

हदा 

என்னின்‌ अपि 
ர்‌ 
भाख्याति 


PP # 04१ 

ino air 

உள்ளே உண்டான 
ஸ்பஷ்டமாக [தையும்‌ 
செக ao (तोका जो Se को, 





த்‌ श्रीमदाल्मीकिरामायणे बालकाण्डे [ii ee 
तस्य भूयो विदोषेण म॑थिी எக । देवताभिः; समा रूपे सीता श्रीरिव रूपिणी 


रूपिणी அழுகிய जनकाःमजा ஜனகர்பெண்‌ ணுமா 
னி; oe ae - கிய 
oa a 7 | वं ant சாதேவி 
பதர்‌ तसय அவருக்கு 
दैवताभिः தேவமாதுகளோடு | = ட 
शुषः இன்னுமதிகமாய்‌ 

ततां ஒ.த்திருப்பவளும்‌, fain aa? Py. யி a 
ண்‌ மி இச கில்‌ உண்டா oe Sah மி Sait arr படி] 

ar வரம்‌, ளை. 


तया स எள समेयिवानुत्तपराजकन्यया | 
अतीव रामः எகா fa: ரண எண்ட ॥ ३८ ॥ 


Walaa: சாஜரிஷியின்‌ புசல்வ அண்ணா = a eo ina कापर पि 
121 ्मेयिचान्‌ 41311611 
a: அர்த எண்ணை தேகாதிதேவனான 
रामः ஸ்ரீராமர்‌ विभुः er yas CL PEI atl 
अभिरामवा ட்‌ வகு அழுகுள்ளவ चिष्णुः 01.119. 
ளும்‌ शिवा 1 
अतिकामया Gags sper புள்ளவள | ह्च எ 1114 SL aye ne neg 391 
மாய என்ர உத்கிறுஷ்டமாய்‌ 
त्तया அர்த | ஏரார்‌ விள ங்கிளர்‌ 
ஊரி श्रीगद्रापायणे சாளர आदिकाव्ये 


वाटकाण्डे ATTA: AT! ॥ 
दितिः ஸிகா; 2355. 
எனின்‌: नेमिरारणये எண்கள்‌ ஏன்க்கா ணரா 
ஏர்ரனாகாாள்ளாகாசசானா கரன்‌ என राजाधिराजस्व காண 


என்கன सकलजगवृक्षणनायरकस्य टोकाभिरामस्य धीरामचनद्स्य டன்‌ गायततौ 
श्रीरामात्मजयोः ङकाखवयोः आख्याने श्रीमद्रामायणे ஈர்ளாகளள 


अस्यानन्तरं अयोध्याकाण्डं मदिष्यति | तस्यायमाद्यः शोकः; 


गच्छता Wess ALAA तदाऽनघ; | 
ஊர்‌ ஈனணள்‌ नीतः प्रीतिपुरस्कृतः | 
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